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Αἱ ἀλλεπάλληλοι ἐν τῇ Ἡμετέρᾳ πατρίδι ἐπισυμθᾶ- 
σαι πολιτικαὶ περιπέτειαι μετὰ τὴν ἔχδοσιν τοῦ πρώτου 
τόµου τῶν Κυπριακῶν,ὡς καὶ αἱ πρὸς πορισμὸν τῶν πρὸς 
τὸν βίον ἴδιαι ἐργασίαι, εἶνε λόγοι λίαν ἀποχρῶντες, διὰ 
τί ἐθράδυνον Ἡ τῶν ἄλλων δύο τόµων τοῦ συγγράµ- 
µατος τούτου δηµοσίευσις. Καὶ βοθαίως Ἴθελον ἐπὶ 
πολὺ ἔτι βραδύνει, ἐὰν πλεῖστοι τῶν ἐν τῇ πατρίδι ἡμῶν 
λογίων ἐπανπλημμένως δὲν μὲ προέτρεπον, ἵνα ἐπι- 
σπεύσω τὴν αὐτῶν δηµοσίεωσιέ,; καθ. Ἂν ἆ ὥραν ἐν τῇ 
ἑσπερία Εὐρώπῃ ἀνακινεῖται τὸ περὶ γλώσσης ἡ ἡμῶν καὶ 
μάλιστα τῆς δημώδους ζάτημα. Οὗτος δ᾽ εἶνε ὁ ἰσχυρό-' 
τερος τῶν λόγων, δι’ ὃν, δημοσιεύομεν ἤδη τὸν τρίτον ᾿ 
τόμον τὸν περὶ Ὑλώσσης Ἠνπῤαας, καὶ ὄχι τὸν δεύ- 
τερον, οὗ ἀντικείμενον Ἡ ἱστόξία » καὶ Ἡ' μυθολογία τῆς: 
Κύπρου. σωρὴ 

Διὰ τούτου ἀποδείκνυται ὅτι οἳ νῦν Κύπριοι μετὰ 
τοσαύτας ἀλλεπαλήλους πολιτικὰς δοχιµασίας ἔμειναν 
ἀείποτε καὶ κατὰ τὴν γλῶσσαν γνήσιοι Ἕλληνες, πλει- 
στας ὅσας πολυτίµους διαλεχτικὰς εἰδήσεις τῶν ἀρ- 
χαίων τῆς Ἑλληνικῆς γλώσσης διαλέκτων διασώ- 
ζοντες. Ἐν τούτω δὲ γίνεται λόγος περὶ τῶν Δημοτι- 
κῶν Κυπρίων ᾿Ασμάτων καὶ Διστίχων, τῶν Ναναρι- 
σµάτων, τῶν Παιγνίων, τῶν Καθαρογλωσσηµάτων, τῶν 
Παροιμιῶν, τῶν Αἰνιγμάτων, τῶν Παραμυθίων, ἅτινα 
πάντα συνηθροίσθησαν ἀπὸ τοῦ στόµατος τοῦ Κυπρίου 
λαοῦ, τῆς ἀχενώτου ταύτης γλωσσικῆς πηγῆς, ὡσαύ- 
τως περὶ τῶν Μνημείων τῆς Κυπρ. Γλὠσ. τοῦ Ἠεσαιῶ- 
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νος, τῶν Ἀρχαίων Μυπριαχῶν λέξεων, τῶν νέων ἵυ- 
πριαχῶν λέξεων, τῆς Εἰσαγωγῆς, τῆς Ἑραμματικῆς τῆς 
Κυπριαχῆς γλώσσης, χαὶ τέλος τῶν ἓν τοῖς Κυπριαχοῖς 
κειμένοις σπανιωτέρων Ξενικῶν λέξεων. 

Τῶν δημοτικῶν δ᾽ ἀσμάτων ἐἑνίστ᾽ ἔχομεν διπλᾶς 
καὶ πολαπλᾶς τὰς ἐκδόσεις, χαὶ διὰ τοῦτο ὅπου στίχοι 
παραλλάσσουσι, τούτους θέτοµεν ἐν ὑποσημειώσεσιν ἐν 
τῇ αὐτῃ τοῦ ἄσματος σελίδι. Ἐν αὐτοῖς δ) ὡς καὶ ἐν ᾿ 
τοῖς Παραμύθίοις χλ. δὲν ἐθέσαμεν σημειώσεις’ διότι 
πάσας τὰς ἐν τοῖς Κυπριακοῖς χειµένοις Μυπριαχὰς λέ- 
ξεις ἑρμηνεύομεν ἐν τοῖς δύο ἐπομένοις λεξιλογίοις 
τῶν ἀρχαίων καὶ τῶν νέων Κυπριακῶν λέξεων, ὑπ᾽ ὄψιν 
ἔχοντες χαὶ ἄλλα μὲν συγγράµµατα, Ἱάλισοτα δὲ τὰ 
᾿Αταχτα τοῦ ἀειμνήστου Ά. Κοραὴ, τὸν ἀνεξάντλητον 
τοῦτον πλοῦτον τῆς δημοτικῆς ἡμῶν γλώσσης, ἐξ οὗ 
δυνάµεθα οἱ πάντες ὡς ἐξ ἀεννάου πηγῆς πάντοτε ν᾿ ἂν- 
τλῶμεν, αἱ δ) ἀπαντῶσαι ἐνιαχοῦ ἐν αὐτοῖς μιχραὶ κηλῖ- 
δες χαταδειχνύουσι µόνον εἰς πάντας ἡμᾶς τοὺς βροτοὺς 
τὴν ἀνθρωπίνην ἀδυναμίαν, µηδόλως ἐλαττοῦσαι καὶ 
τὴν ἀξίαν τῶν ἀχενώτων τούτων θησαυρῶν, οἷς ἐπροί- 
χισεν ὁ μέγας ἐχεῖνος ἀνλρ τὴν νέαν ἡμῶν φιλολογίαν. 

Εἰς αὐτὰς δὲ πλὴν τῆς χαταλλήλου ἑρμηνείας καὶ τῆς 
παραθολῆς πρὸς λέξεις τῆς καθ ἡμᾶς γλώσσης παρε- 
τέθησαν χαὶ φράσεις παραληφθεῖσαι µάλιστα ἐχ τῶν 
δημοτικῶν ᾿Ασμάτων, τῶν Παραμυθίων, τῶν Παροιμιῶν, 
τῶν Ἱνημείων τῆς Κυπρ. Τλώσ. τοῦ Ἡεσαιῶνος κτλ. 
διότι ἐν αὐτοῖς οὐδεμίχ ἔνστασις, φρονοῦμεν, ἐγείρεται 
περὶ γνησιότητος. αἱ δ᾽ ἆλλαι φράσεις αἱ ἄνευ παρα- 
πομπῶν εἶνε σωνειλεγµέναι ἀπὸ στόµατος Ὑνησίων τὴν 
γλῶσσαν Κυπρίων. ᾽Αλλὰ καὶ ἀποσπάσματα ἐξ Ἑλλή- 
νων συγγραφέων ἡ καὶ Βυζαντινῶν μετὰ παραπομπῶν 
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παρεβέσαµεν, ἵνα: δύναχαι. ὃ βουλόμενες’ ν’ ἀναζητβ αὖ- 
τὰ εἰς τοὺς οἰχείους ανγγραφεῖς. Ὡσαύτως δὲ καὶ τὰς. 
ἐτυμολογίας τῶν πλείστων τούτω» λέξεων. προσεθέ- 
σαµεν, βάσιν ἐν ταῖς ἐργασίαις Ἡμῶν ἔχοντες τὸ πολύ- 
τιµαν τῆς Ελληνικῆς γλὠσσης ᾿Ετυμολαγικὸον τοῦ.σο- 
φοῦ γερμανοῦ Γεωργίου ουρτίου Ογιαἀζᾶρε ἆερ θτὶο 

οἀίδομεη Εἰγπιο]ορίο. Γεἰρεῖς 1865 εἰς δύο τὀμ.. 

Μεγάλας δὲ δυσκολίας καὶ σχεδὸν εἰπεῖν ἀνυπερθλή- 
τους ἀπηντήσαμεν εἰς τὴν γραφὴν τῶν δηματικῶν 
᾿Ασμάτων, Παραμυθίων καὶ ἐν γένει τῶν ἐν τῷ βιθλίω 
τούτω Κυπριακῶν χειµέγων, τῆς πληθύος ἕνεχα τῶν ὦπο- 
κοπῶν γραμμάτων καὶ ὁλοκλήρων συλλαθῶν. ἐν ἀρχῇ Ἡ 
καὶ ἐν τέλει τῶν λέξεων, ὥστ᾽ αἱ πλεῖσται αὐτῶν ὡς 
ουντρίµµατά τινα Φαΐνονται πατεστραμμένου ὑπὸ τῶν 
αἰώνων. λαμπροῦ οἰκοδομήματος, Ἰ ἡ ὥς ῥάκη πεπαλαιω- 
µένου πολυτίµου ὑφάσματος: ἔτι δὲ τῶν ἐκθλίψεων, τῶν. 
κράσεων, τῶν συνιζήσεων. κτλ. Ἐν ἅπασι. δὲ τούτοις 
ἐπράξαμµιεν ὅ,τι δυνατὀν, βάσιν πάντοτ᾽ ἔχοντες τὴν ἆρ- 
χαίαν ἡμῶν γλῶσσαν. ΊΤὰς αὐτὰς δὲ δυσκολίας σχεδὸν 
ἐδοχιμάσαμεν καὶ εἰς τὸ περὶ προφορᾶς τῶν λέξεων, 
τούτου ἕνεχα καὶ περὶ γραφῆς καὶ περὶ προφορᾶς τῶν 
λέξεων ἐν τῇ Εἰσαγωγῇ καὶ τῇ Γραμματικῇ τῆς Κυπριχ- 
κῆς γλὠσσης λέγομεν τὰ δέοντα, καὶ εἰς ταύτην πᾶρα- 
πέμπομεν τοὺς φίλους ἀναγνώστας, παρακαλοῦντες πρὶν 
τὰ δύο ἑπόμενα κεφάλχια ἀναγνώσωσι τὴν χρίσιν των νὰ 
μἩ ἐχφράσωσι περὶ γραφῆς καὶ προφορᾶς τῶν Ἔυπρια: 
κῶν λέξεων. 

Δυσχερείας δὲ µεγάλας ὡσαύτως ἀπηντήσαμεν εἰς 
τὴν σύνταξιν τῆς Κυπριακῆς Γραμματικῆς' διότι µέχρι 
νῦν οὐδὲν ἐπιστημονιχὸν ἄρθρον, οὐδεμία ἐπιστημονικὴ 
μονογραφία περὶ Κυπριχκῆς Υλὠσσης, οὔτε ὑπὸ όμογε- 
νοῦς, οὔτε ὑπὸ πεπαιδευµένου τινὸς Εὐρωπαίου ἐδημο- 
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σιεύθη, εἰ μὴ ὀλίγαί τινὲς λέξεις καὶ τρία Ἠ' τεόσαρα 
ἄσματα ἐν διχφδροις τῶν ᾿Αθηνῶν περιοδικοῖς συγγράµ- 
ῥασι (α). Καἱ ἐν ταύέῃ δ' ἐπράξαμεν τὸ Συνατὸν ἐν ἐχτά. 
σει πραγματευθέντες τὸ περὶ ἐναλχαγῆς φὠνπέντων καὶ 
8 σα, , ., », ὉἙ ἃ . ἃ 
συμφώνων τῆς Κυπριακῆς Ὑγλώσσης, ἐν οἷς γαὶ περὶ 


τόῦ δίγαμµα καὶ τοῦ ἰότ, περὶ καταλήξεων ὀνομάτων. 


καὶ ῥημάτων, περὶ ἀντωνυμιῶν, περὶ συντάξεως κζλ. κτλ. 
Ταῦτα δ᾽ ἀρκοῦσι, φρονοῦμεν, ἵνα δείξωσι πόδον πο- 
λύτιμος εἶνε Ἡ περὶ πάσης μὲν Ἑλληνικῆς γωνίας 
γλὠσσωὴ πραγματεία, μάλιστα δ Ἡ περὶ Κύπρου, 
Κρήτης, Λακωνίας καὶ ἄλλων τινῶν τῆς Ἑλλάδος με- 
βῶν,. ἐν οἷς ἁγνοτέρα Ἡ Ἑλληνικὴ Ὑλῶσσα διοτήρήθη. 
Τελευτῶντες δὲ λέγοµεν ὅ ὃτι κατὰ τὸ πρῶτον ἡμῶν σχε- 
δίασµα ἐν τῷ τρίτω τόµῳ ἐπρεπε νὰ περιεχἠτὰι χὰὶ τὸ 
κξφἄλαιον᾿ στερὲ διᾶγοητικῆς ἀγαπέύξεὼώς τῶν ἀργάέων Κι- 
πἱρίων καὶ τῶν µεγά-ζωγ της νήσου ἀγδρῶ»: Ενέκα ὅμωο τη: 
πληθύος τΏς ὕλης, καὶ: διότι καταλληλοτέρα μᾶλλον 
τούτου θέσις εἶνε Ἡ ἐν τῷ δευτέρῷ τόμῳ τῷ τῆς Ἱστο- 
ρίας, ἐχεῖ καὶ πὲρὶ τούτου θέλομεν εἶπέι τὰ δέοντα. 





(α) Οἷον ὑπὸ τοῦ λοήίου κληρικοῦ Κ. Ἵεῥων. ἨΜνριανθέως ἐν Φιλίστορι, «καὶ 
τοῦ κ. Τ. Λουχᾶ ἔν τὲ τῇ ἐφυμερίὸι τῶν Φιλὺμαθῶν καὶ τῇ Χρυσάλίδί πεῥίοδ. 
συγγράµµατι« Πλὴν δὲ τούτων ὁ Κ: Λουκᾶς καὶ; ἄλλην᾽ μοὶ πάρέόχε᾽ Κυχῥία- 
κὴν ὕλην, ἔτι δ᾽ ὁ πρώην πρόξενος τῆς Ἑλλάδος κ. Φ. Βάρδας, ὁ ὁ Κ. ᾿Αναστά- 
σιος Κωνόξανέένίδης, ὁ κ. Δ. Μηξίδης καὶ ἄλλὸι, πρὸ οὓς: πολλὰς χάριξας 
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Δικαίως ὑπὸ πάντων ὁμολογεῖται ὅτι ἡ γλῶσσα εἶνε σὺ ἆσφα- 
λέστερον γγώρισµα καὶ Ἡ γνησιωτέρα εἰκὼν τῆς διανοητικῆς άνα- 
πτύξεως καὶ διαμορφώρεως ἑκάστου Ἀκοῦ διότι ταύτης πᾶσαι 
αὐτοῦ αἱ τάξεις µετέχουσι, τὸν ἴδιον ἑκάστη χαρακτῆρα ἐπὶ τς 
λώασης διατυποῦσα. Οὐ µόνον ὃ ἕκαστος λαός, ἀλλὰ καὶ πᾶν 
αὐτοῦ φῦλον τὸν ἔδιον ἀὐτοῦ χαρακτήρα διὰ τῆς γλώσσης ἀπει- 
κονίζει. Διὸ λαοὶ ὁπωσδήποτε εἰς µαγάλας ἐχτάσεις δισπαρμένο' 
μίαν μὲν καὶ τὴν αὐτὴν γλῶσσαν δύνανται νὰ ἔχωσιν, αὔτη ἅμως 
εἰς πολλὰς χατὰ τὸ μᾶλλον ἡ Άττον αυγγενεῖς διαλέκτους συνή- 
θως κατατέμνεται’ διότι τὸ διάφθρον τῆς εραφᾶς, τῆς ἀσχολίᾳς, 
τοῦ ἐδάφδος καὶ αὐτοῦ ἔτι τοῦ κλίματος, ὀνεπκισθότως ἐπιδρᾶ 
ἐπὶ τῶν γλωσσικῶν ὀργάνων, καὶ διὰ τούτων ἐπὶ τῆς γλώσσης αὐ- 
τῆς ἑκάστου τῶν φύλων. "Όσον δὲ ταῦτα μᾶλλον ἀλλήλων ἀφί- 
στανται, τοσρῦτον εἶνε καὶ αἱ διαλεκτικαὶ αὐτῶν διαφοραὶ µεγα- 
λείτεραι τοὐναντίου δὲ πάλιν ὅσον στενώτεραι αὐτῶν εἶνε αἳ πρὸς 
ἄλληλα σχέσεις, τοσοῦτον καὶ αἱ διάλεκτοι αὐτῶν συντηκόµεναι εἰς 
κουνήν τινκ γλῶσσαν ἐξαλαίφονται, ὡς τοῦτο ἐγένετο εἰς τὰς Έλλη; 
νικὰς διαλέκτους ἐπὶ τῶν χρόνων Αλεξάνδρου τοῦ Μεγάλου 

Καὶ εἶνε μὲν ἀληθὲς ὅτι μεγάλοι ποιηταὶ χαὶ συγγραφεῖς καὶ 
ταχεῖα τῶν γνώσεων διάδοσις ἐξαλείφουαι πολλάκις τὰς διαλεκτι- 
χὰς διαφοράς, ἀλλ᾽ οὐχ στον ἀναντίρρητον ὅτι ὁ πολιτιχὸς δεσμὸς 
εἶνε τὸ ἐπιτηδοιότατου ὄργανον πρὸς ἕνωσιν τῶν διαλέκτων. παν- 
τὸὺς λαοῦ. Καὶ σὸ μὸν ἔργον τῆς συυτήξεως τῶν διαλέκτων τῆς 
Ἑλληνικῆς γλώσσης ἄρεατο εὐθὺς μετὰ τοὺς Περσικοὺς πολέμους, 
ὅτε οἱ ᾽Αθηναῖοι τὴν χατὰ θάλασσαν ἡγεμονίαν τῆς Ἑλλάδος ἔλα- 
ϐον᾽ ἀλλ) ἡ συµπλήρωσις τοῦ ὅλου ἔργου ἐγένετο ἐπὶ τῆς ἑνώσεως 
ἅπαντος τοῦ Ελληνικοῦ ὑπὸ τὸ σκΏπτρον τοῦ μαθητοῦ τοῦ Αριστοτέ- 
λους, Ταῦτα δὲ λέγοντες οὐδόλως ἐννοοῦμεν ὅτι αἱ διάλεκτοι ὅλως 


η. ΕΙΣΑΓΩΓΗ. 


ἐξέλιπον ἀπὸ τοῦ στόματος τῶν Ἑλλήνων (διότι καὶ µέχρι τοῦδε 
δυνάµεθα παρ ἡμῖν αὐτοῖς νὰ ἴδωμεν ἀρχαίας διαλεχτικὰς ὃ ιαφο- 
ράς), ἀλλὰ µόνον ὅτι ἡ ᾽Αττικὴ γλῶσσα χοινὸν ὄργανον ἐγένετο 
πάντων τῶν κατ ἐχείνους : τοὺς χρόνους Ἑλλήνων συγγραφέων. 

Ἐν ταύτή δὲ συνέγραφον καὶ οἱ ᾽Αλεξανδρινοὶ συγγραφεῖς, χαὶ 
ταύτην προσεπάθουν νὰ μιμηθῶσι μετὰ ταῦτα καὶ οἱ Βυζαντινοί. 
πὶ τούτων ὅμως ἡ Ἑλληνικὴ γλῶσσα ὀσημέραι διεφθείρετο’ διότι 
τότε ἀφ ἑνὸς μὲν συνῆλθον ἐν Βυζαντίῳ δύο γλῶσσαι ἡ Λατινικὴ καὶ 
ἡ Ἑλληνιχή, αἵτινες συνεχρούοντο καὶ συνεφθείροντο, ἀφ᾿ ἑτέρου δὲ 
βάρθαροι λαοὶ (Γότθοι, Σλάθοι ᾿Αθάροι κλ.) τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν 
ἐπιδραμόντες χαὶ τὴν διαφθορὰν τῆς γλώσσης ἐπηύξησαν. 

Τὴν αὐτὴν δὲ τύχην ὡσαύτως ἔσχεν ἡ γλῶσσα ἐπί τε τῶν 
Σταυροφοριῶν καὶ τῶν Μουσουλμανικῶν ἐπιδρομῶν καὶ κατακτή- 
σεων. ᾿Επὶ τῶν τελευταίων δὲ τούτων μάλιστα αἱ ἐπιστῆμαι χαὶ 
αἱ τέχναι ἐφυγαδεύθησαν ἐκ τῶν ἀρχαίων αὐτῶν ἑδρῶν' καὶ οἱ μὲν 
τῶν αὐτῆς θεραπόντων -ἀδελφικὸν ἄσυλον εὗρον εἰς τὴν γείτονα 
Ἰταλίαν, οἱ δ᾽ ἐπὶ ὑψηλῶν ὀρέων καὶ δυσπροσίτων βράχων χατέφυ- 
Ίον, ἔνθα καὶ ἱερὰ ἐνδιαιτήματα εἶχον οἰκοδομπθῆ ἀπὸ τῶν .Βυ- 
ζαντινῶν αὐτοκρατόρων, πολλὰ λείψανα (βιθλία κτλ.) τοῦ ἀρχαίου 
Ἑλληνισμοῦ καὶ ἐχεῖ µετακομίσαντες χαὶ ὡς ἱερὰς παραχαταθήκας 
αὐτὰ φυλάττοντες, 

Έκτοτε ὃ᾽ ἐν ταῖς χαράδραις καὶ ταῖς κορυφαῖς τῶν ὀρέων, ὡς 
καὶ ἐν ταῖς ἀποχέντροις τῶν νήσων, καταδιωκόµενος ὁ Ἕλλην, 
ἔστησε τὴν ἔδραν του, καὶ ἁμιγῆ ὡς οἷόν τε διετήρει τὰ ἤδη καὶ 
ἔθιμά του, τὴν ἱερὰν αὐτοῦ παρακαταθήκην τὴν θρησχείαν τῶν πα» 
τέρων του, τὴν γλῶσσαν καὶ τὴν ἐλευθερίαν. ᾿Εχεῖ δ) ἔζη παλαίων 
ἀπαύστως ὡς βράχος ἀκλόνητος κατὰ τῶν βαρθαρικῶν ἐπιδρομῶν. 
Εἰς τὴν κτηνοτροφίαν ὃ᾽ δη καὶ τὴν γεωργίαν μᾶλλον ἀσχολούμε- 
νος ὁσημέραι καθιστᾶτο ἐρρωμενέστερος καὶ πολεμικώτερος. Ἔπει- 
δη δὲ τοὺς ἐν ἐχείνοις τοῖς τόποις καταφυγόντας οἱ βάρθαροι δὲν 
ἠδύναντο νὰ καταπολεµήσωσιν, ὣς ἐν Λακωνία, Ὀλύμπῳ, καὶ ἐν 
ἄλλοις. τόποις τῆς Αρκαδίας καὶ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος, ἠναγκάσθη - 
σαν νὰ περιορισθῶσιν ἐν τοῖς πεδινωτέροις τῆς χώρας, ἐν οἷς έγκα- 








ΕΙΣΑΓΩΓΗ. ϐ, 


τασταθέντες µεγάλας ἀλλοιώσεις ἐπήνεγχον. ᾽Αλλὰ τοῦ χρόνου 
προϊόντος τοσοῦτον καὶ ἐκεῖ αὐτοὶ ἐξέπεσον, ὡς πολὺ ὑποδεέστεροι 
τῶν Ἱττημένων κατὰ τὴν ἀνάπτυζιν, ὥστε κατὰ μικρὸν καὶ ἄνε- 
“παισθήτως ἐνεχολπώθησαν τὰ θη καὶ ἔθιμα τῶν ἐγχωρίων καὶ 
: αὐτὴν τὴν γλῶσσαν, ὅλως µετ αὐτῶν συγχωνευθέντες, μόνα ἴχνν 
ἀφέντες τῆς ἐνδιαιτήσεώς των λέξεις τινὰς βαρθαρικάς, ὀνγόματα 
ὃηλονότι κωμῶν, ὀρέων κτλ, 

Καὶ χατὰ τὸν σιδᾳηροῦν δὲ τοῦτον τῆς δουλείας αἰῶνα οὐδέποτ) 
ἔπαυσαν οἱ Ἕλληνες τῆς σπουδῆς τῶν Ὑραμμάτων, πανταχοῦ μὲν 
ὑπὸ διδασχάλων χαὶ ἱερέων τὰ πρῶτα γράμματα µανθάνοντες, ἑνια- 
χοῦ δὲ χαὶ σχολεῖα ἔχοντες ἀνωτέρας πχιδεύσεως ία), ἔτι δὲ συγ- 
γραφεῖς καὶ ἐχδότας ἐχκλησιαστικῶν, φιλοσοφικῶν, ῥητοριχῶν, δι- 
δαχτικῶν καὶ ἄλλων πρὸς διδασκαλίαν καὶ τέρψιν τοῦ λαοῦ βιολί. 
ων. Τούναντίον ὃ οἱ αὐτῶν κρατοῦντες τῆς μὲν παιδείας χατε- 
Φρόνουν, τῶν δ᾽ εἰρηνικῶν ἐπιτηδευμάτων διὰ τὴν ἠδυπάθειαν ὅλως 
ἦραν ἅμοιροι. Σὺν τῇ ἀναπτύξει δὲ καὶ τῇ διαδόσει ταύτη τῶν 
γραμμάτων νέοι διάφοροι εἰς τὴν ἑσπερίαν Κὐρώπην µετέθαινον 
πρὸς τελειοποίησιν ἑαυτῶν ἐν ταῖς Ἐπιστήμαις, Ὡσαύτως δ᾽ οἱ κά - 
τοιχοι τῶν παραλίων χαὶ τῶν νήσων, οἱ µέχρι νῦν τὰ παράλια τῆς 
Ἑλλάδος µόνον γινώσκοντες, ἤρξαντο μετὰ µεγαλειτέρας προθυµίας 
νὰ ἐπιδίδωνται εἰς τὸν ναυτικὸν χαὶ νὰ πλουτῶσιν, ἅπαντας τοὺς 
λιμένας τῆς Μεσογείου διαπλέοντες. 

Ἐν ᾧ ὃ οὕτω οἱ μὲν ἀρχόμενοι ἀνέκτων τὴν πάλαι αὐτῶν ῥών 
μην, οἱ δὲ κρατοῦντες τοὐναντίον ἐρέπιπτον, ἀνεπτύασετο χα- 
τὰ μικρὸν ἐν τοῖς ὑποδούλοις ἀγέρωχός τις τάξις ἡ τῶν κλς- 
πτῶν, οἵτινες οὗ µόνον τὴν ἐκυτῶν ἐλευθερίαν ἐν τοῖς ὄρεσι διατρί- 
θοντες διέσωζον, ἀλλὰ χαὶ ἐν τοῖς πεδινοῖς τόποις ἐν Χαιρῷ τῷ 
δέοντι κατερχόµενοι τοὺς καταλλιθοµένους αὑτῶν ἀδελφοὺς ὑπὸ 
τῶν κρατούντων ὑπερήσπιζον. 





(α) Τὰ σχολεῖα τὰ ἐν Κωνσταντινουπόλει, ᾿Αδριανουπόλει, Μακεδονία, Ἡ- 
πείρῳ, Κερχύρα, Πελοποννήσῳ, Κρήτη, Κύπρω κτλ. Ματθ. Κ. Παρανίκα Σχε- 
δίασµα περὶ τἌς ἐν τῷ Ἑλλην. ἔθνει καταστάσεως τῶν γραμμάτων κτλ. ἐν 
Κωνσταντινουπόλει. 1867. 


ι. ΕΙΣΑΓΩΓΗ. 


Οἵ ἄνδρες οὗτοι µεγάλως τὴν πατρίδα των οὕτως ὑπηρετοῦντες 
παὶ ὑπερανθρωπίνη» ἀνδρίαν πολλάκις ἐπιδεικνύμενοι ἐφείλκυσαν' 
πρὸς ἑαυτοὺς εἴτε ζῶντες. εἴτε πίπτοντες ἐν ταῖς µάχαις τοὺς αἰω- 
νίους ἐπαίνους τῶν ὁμοφύλων των, οὓς αὐτοσχέδιοι ποιηταὶ ἐχι τοῦ- 
προχείρου δι ἀσμάτων διετύπουν; Τὰ ἄσματα δὲ ταῦτα: (κλέφτικα 
τραγούδια), ὡσαύτως τὰ ἐρωτυιώ, τὰ θρηνητικά, τὰ ἀλληγορικὴν' 
ἔχοντα ὑπόθεσιν καὶ ἄλλα τοῦ κοινοῦ βίου φσμάτια, οἷον τῶν γά- 
ων, τῶν χωρᾶν, τῶν συµποσίων κτλ. λέγονται δημοτικὰ ἄσμωτα, 
ὥς ἐκ τῶν σπλάγχνων αὐτῶν τοῦ δήμου πηγάζοντα ». καὶ ποιη; 
τὴν ἔχοντα αὐτὸν τὸν δᾷμον. 

Τὰ δημὀτικὰ δ’ ἆσματα παντὸς λαοῦ ἐμφαίνουσι τὴν ἄϊαγοητι- 
χὺν αὐτοῦ κατάστασιν, καθ ἂν ἐποχὴν ταῦτα ποιοῦνται, καὶ ἄπει- 
χονίζουσι μετὰ μαθητικῆς σχεδὸν ἀκριθείας τὸν χαρακτῆρά του. 
Τοιαῦτα ὃ' εἶνε καὶ τὰ δημοτικὰ ἡμῶν ἆσματα, ὧν συνήθας μὲν' 
ὑποθέσεις μάλιστα εἶνε τὰ παθήκατα τοῦ ἔθνους ἡμῶν καθ ἅπαντα 
τὸν ὑπὸ τὴν δουλείαν χρόνον, περιέχουσιν ὅμως ἐν ἑαυτοῖς ἔτι καὶ 
μεγάλου μέλλοντος βίου τεκμΆρια, ὑπεμφαίνοντα τὴν µαγάλην ἐν 
τῷ μέλλοντι αὐτοῦ ἀνάπτυξιν. Τούτων δὲ πολλὰ δύνανται νὰ έξο- 
Μοιωθῶσι πρὸς τὰ προομηρικὰ ἆσματα τοῦ ΔΑλοδόκου, οὗ μικρὰ 
δείγματα παρέχει ἡμῖν ἡ Οδύσσεια, τοῦ Φημίου, τοῦ Θλμύριᾶος, 
τοῦ Προναπίδου καὶ τῶν ἄλλων, οἵτινες εἶνε οἱ διδάσκαλοι τοῦ, 
Ὁμήρου, τῶν Ὁμηριδῶν, τῶν Κυχλικῶν καὶ τῶν ἄλλων τῆς Ἰω- 
ψίας ποιητῶν. 

΄Ἡ δὲ γλῶσσα τῶν δυμοτικῶν ἡμῶν ἀσμάτων εἶνε ἡ καλου- 
µένη δυµώδης 3 κοινή, ἐν ᾗ ἐγράφησαν καί τινα τῶν ἐπιστημονι- 
κῶν καὶ διδακτιχῶν συγγραμμάτων τῶν µέχρι τῆς ἀνα γεννήσεως 
τοῦ ἡμοτέρου ἔθνους (α). Αὕτη δὲ δὲν εἷνε θυγάτηρ τῆς ἀρχαίας (ὡς 
ἡ Ἱτκλικὴ τῆς Λατινικῆς), ὥς τινες τῶν σοφῶν τῆς ἑσπερίας Εὐ. 
ρώπυς ἐγνωμάτευσαν, ἀλλ αὐτὶ αὕτη ἡ ἀρχαία Ἑλληνικὴ, ὑπο- 
στᾶσα τὰς ἀναποδράστους ἀλλοιώσεις τοῦ χρόνου καὶ τῶν μεγάλων 
περιπετειῶν τοῦ ἔθνους, Τούτου ἕνεκα πρέπε. κατὰ μικρὸν ν᾿ ἀπο- 





(α) Νεοελληνικὴ Φιλολογία ᾿Ανδρέον Παπαδοπούλου Βρετοῦ εἰς δὐθ τόμους. 








ΕΙΣΑΓΩΓΗ. ία. 


τρίφωμεν τοὺς ἐνυπάρχοντας ῥύπους καὶ ν ἀφαιρέσωμεν τὰ εἰσρεύ- 
σαντα ἐν αὐτῇ ὀθνεῖα χαὶ βαρθαρικὰ στοιχεῖα, ὅπως ἂν μὴ ταύ- 
ταν πρὸς τὴν ἀρχαίαν ἑζομοιώσωμεν, τοὐλάχιστον ἐφάμιλλον αὐ- 
πὴν ἀναδείξωμεν πρὸς ἐκείνην χατὰ τὸ πνεῦμα τῆς ἐποχῆς. Αἱ 
ὃ ἀλλοιώσεις αὗται δὲν εἶνε οὕτω µεγάλαι, οἵας δυνάµεθα νὰ πα- 
ῥατηρήσωμεν παραθαλόντες τὴν γλῶσσαν τῶν ᾽Αττικῶν συγ- 
γβαφέων, τεχνικὴν οὖσαν, πρὸς τὴν ἡμετέραν δημώδη γλῶσσαν. 
Ἰντεῦθεν ὃ᾽ ἐξηγεῖται εὐχόλως διὰ τί ὁἡ Ὁμαρικὴ γλῶσσα ὁμοι- 
άζει μᾶλλον πρὸς τὴν ἡμετέραν, Ἡ πρὸς τὴν τῶν Αττικῶν συγ- 
γραφέων, καὶ πολλαὶ λέξβις µόνον ἀπαντῶσαι παρ Ομήρῳ, Ἡσιό- 
δφ καὶ ἄλλοις παναρχαίοις συγγραφεῦσι, διεσώθησαν καὶ πεχρ᾽ ἡμῖν 
ἐν ταῖς διαφόροις χώραις τῆς Ἑλλάδος, ὡς καὶ ἡ παρ Αἰολεῖσι 
τῶν ὀνομάτων πλκθυντικὴ αἰτιατικὴ εἰς αις, ἐν ᾧ οὐδαμοῦ ταύτας 
ἀπαντῶμεν παρά τε τῷ Πλάτωνι, Ἐενοφῶνέι χαὶ τοῖς ἄλλοις δο- 
χίµοις τῶν ᾽Αττικῶν συγγραφέων. 

Ταῦτα ἃ) ἐν γένει περὶ Ἑλληνικῆς γλώσσης προτάξαντες µετα- 
θαΐνομεν ἤδη, ἐξ οὗ καὶ ὡρμήθημεν περὶ τῆς γλώσσης τῶν Κυπρίων 
ἵνα εἴπωμεν, ἀφ ὅτου ἡ νῆσος φαίνεται ὑπ ἀνθοώπων οἰκουμένὴ» 

Ἡ πρώτη γλῶσσα, ἥτις ἐν Κύπρῳ ἐλαλήθη, καθ ἃς ἔχομεν 
μαρτυρίας ἔκ τε τῶν ἱερῶν ἡμῶν βιθλίων καὶ ἐξ ἄλλων μνημείων 
ἱατορικῶν, φαίνεται ὅτι εἶνε ἡ τῶν Φοινίκων, Οὗτοι τὴν νῆσον χα» 
τοικίσαντες ἐζηπλώθησαν καὶ εἰς τὴν ἀπέναντι αὐτῶν Κύπρον Φοι- 
νιχικὰς ἐν αὐτῇ κτίσαντες πόλεις. Μετ αὐτοὺς ὃ ἐπελθόντες οἱ 
΄᾿Ασσύριοι, οἱ τὴν Φοινίκην ὑποτάξαντες, ἐπ᾽ ὀλίγον χβόνον καὶ τᾶς 
νήσου ἐκράτησαν' ἄδηλαν δ᾽ εἶνε ἄν τὴν αὐτῶν γλῶσσαν θέλησαν 
οὗτοι εἰς τοὺς κατακτηθέντας λαοὺς νὰ μεταδώσωσι. Τούτους δὲ 
διαδέχονται ἐν τῇ νήσῳ οἱ Αἰγύπτιοι, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ µηδεμίαν 
ἐπιρροὴν ἐπὶ τῆς γλὠώσσης τῶν Κυπρίων καὶ τοῦ ὅλου αὐτῶν βίου 
ἐξήσχησαν, χαὶ διὰ τὸ ὀλίγον τοῦ χρόνου, καθ ὃν τῆς νήσου Ίρζαν, 
χαὶ διότι χαλῶς γνωρίζομεν τὸν ἰδιότροπον βίον τῶν Αἰγυπτίων (α). 

Μετὰ δὲ τὴν ἅλωσιν τῆς Τροίας οἱ Ἕλληνες, ἐπειδὴ ὁ βασι- 





(α) Περὶ Φοινιχικῶν καὶ ἄλλων ἐν τἩ νήδῳ ἀποικιῶν γενήσεται λόγος ἐν 
τῷ δευτέρω τόµῳ τῶν Κυπριακῶν. 


ιῶ, ΕΙΣΑΓΩΙἩ. 


λεὺς τῶν ἐν Κὐπρῷ Φοινίκων δὲν ἔπεμψεν αὐτοῖς τὴν ὑποσχς- 
θεῖσαν βλήθειαν, διαφήρους ἀποιχίας εἰς Κύπρον ἀπέστειλαν, αἴτι- 
ες τῶν ποώτων χατοίκων τῆς νήσου ἐπικρατήσασαι τὴν ἰδίαν 
αὐτῶν γλῶσσαν ἠδυνήθησαν κατὰ μικρὸν νὰ ἐπιθάλωσιν εἰς τοὺς. 
ὑποδουλωθέντας λαούς "Ὅτι δὲ καθ ἅπασαν τὴν νῶσον μετὰ 
ταύτην τὴν ἐποίχισιν ἡ Ἑλληνικὴ γλῶσσ« ἐλαλεῖτο, µνείαν τού- 
του ποιεῖται ὁ Ἱμέριος λέγων ατὴν Κύπρον οἱ ποιηταὶ θεῶν Ἄφοο- 
δίτη χαρίζονται, ὥσπερ τὴν Δῆλον ᾽Απόλλώνι΄ ἡ γὰρ Κύπρος πό- 
Ἆις µεγάλη” ΔΆμοι τὴν γλῶτταν ἀκριθῶς Ἕλληνες (α)». Εἰς ταύ- 
την παραδεχτέον ὅτι πεοσετέθησαν χαὶ λέξεις τῶν ὑποδουλωθέν- 
των Φοινίκων (6). Ἐπειδὴ ὃ ἔτι οἱ ἐν Κύπρῳ Ἕλληνες ἦσαν λαὸς 
ἐμπορικός, ἅπασαν τὴν Μεσόγειον διὰ τοῦ ναυτικοῦ των παραπλέον- 
τες καὶ µάλιστα τὰ παρακείμενα τῇ νήσῳ µέρη εἑῆς ᾿Ασίας χαὶ 
᾽Αφϕρικῆς χαὶ νέας λέξτις εἰς τὴν γλῶσσάν των διὰ τοῦ ἐμπορίού. 
καθ ἑχάστην εἰσῆγον. 

Ὁ ἔωπορος πολλὰ ὀλίγον φροντίζει περὶ καθαρότητος τῆς αὑτοῦ 
γλώσσας, καὶ τὴν γλῶσσαν μεταχειρίζεται ὡς μέσον μόνον πρὸς 
διευκόλυνσιν τῶν ἐμπορικῶν αὑτοῦ ὑποθέσεων, ἁδιάφορον δὲ τῷ 
εἶνε, ἂν ἡ ὁμιλία Ἡ χαὶ ἡ ἐπιστολή του νε κρᾶνα ἐκ λέξεων δια- 
Φόρων γλωσσῶν. Καὶ ἐν ὅσῳ μεν τὸ ἐμπόριον αὐτοῦ εἶνε μιρόν, 
μιχρὰ εἶνε καὶ ἡ διαφθορὰ τῆς γλώσσης" χαθ ὅσον ὅμως αὐτὸ ἆνα- 
πτύσσε ται, Χατὰ τοσοῦτον αὐτὸς ἔχων ἀνάγκην πρὺς πολλοὺς καὶ 
ἀλλογλώσσους ἀνθρώπους ν᾿ ν ἀνταποχρίνηται, ἁπασῶν τῶν γλωσσῶν 
αὐτῶν κάμγει χρῆσιν, ἐκ τῆς μιᾶς ὅτι αὐτῷ οἶνε χρήσιµον εἰς τὴν 
ἄλλην µεταθέτων. Οὕτω δὲ ἡ ἰδίᾳ αὐτοῦ γλῶσσα, ἐκ διαφόρων δα: 


νειζοµένη καὶ δανείζουσα, φθείρεται λαὶ ἀπόλλυσι τὸν ἔλιον αὐτῆς 
Ἰαραχτῆρα. 


(α) Φωτίου λΜνριόθ. χώδ. 349. σ. 372. ἔχδ. Βοκί. 

(6) Ὁ Γεσένιος περὶ Φοινικικῶν μνημείων ἐν Κύπρῳ πραγµατευόµενος λέ- 
γει ὅτι πολλὰ ὀνόματα τῶν Κυπριακῶν πόλεων εἶνε Φοινικικά" οἷον Σόλων, Λα” 
πήθου, Καρπασίας κτλ. (οφοπίί Μοηα!η. Ἐθπίοι Ρ. 430. "δε καὶ Π]αδίτα- 
ἶοπθ ἀθ υμα Ἱαρίάο Εδηίοὰ ἰτοΥδίΑ [γα | Γοτίπο ἀθ]ῖ αηιίεα Οσοι ὑπὸ 
Εὐγενίου Τρούκη, ὡς καὶ. Κυπριακῶν τόμ. Λ, ἐν αἷς πόλεσι γίνεται λόγος περὶ 
Φοινικικῶν ἐπιγραφῶν. 











ΕΙΣΑΓΩΓΗ. ιγ. 


Ἀλλά χαὶ μετὰ τὴν τῶν Ελλήνων τῆς Κύπρου ἐποίκιδιν χαὶ ἡ 
Φοινικικὴ γλῶσσα ἐλαλεῖτο καὶ µάλιστα ἐν Κιτίῳ καὶ τῇ περὶ αὐ- 
τὴν χώρα᾽ διότι μόνῃ αὐτὴ ἐπὶ πολὺ καὶ εἰς τὸ μετὰ ταῦτα δις. 
τέλεσεν οὖσα Φοινικικὰ πόλις. ᾽Αλλ ἀφ οὗ καὶ ἡ όρος τὰ πρώ: 
τιστον καὶ ἔσχατον τῆς Φοινίκης πβοπύργιον ἔποσεν ὑπὸ τὴν Περ- 
σικἠν δνναστείαν͵ χαὶ αὕτη τέλος ἐξελληνίσθη, 

Εκτὸς δὲ τῆς Φοινιχιχκῆς χαὶ ἄλλαι γλῶσσαι πιθανώτατα ἐν 
Κύπρῳ ἐλαλοῦντο καὶ μάλιστα τῶν παραχειµένων ᾿Αδιατικῶν χω- 
ρῶν. "Απασαι ὃ) αὗται ἔφθειραν ὡς κατωτέρω δειχθήσεται͵ τὰν 
καθαρότητα τῆς γλώσσης, ἂν µετήνεγχον ἐν αὐτῇ οἱ ἐποικίσαντες 
Ἕλληνες, Αλλὰ καὶ μετὰ τὰς ἀλλοιώσεις, ἃς αὕτη ἔπαθε, πά- 
λιν ἰσχύουσιν ἔτι οἱ λόγοι τοῦ Ἱμερίοιυ, ὅτι ἡ γλώσσα τῶν 
Κυποίων ἔμεινε καὶ οὕτω πάλιν Ελληνική διότι ἡ εὐγενεστέρα 
αὐτῶν μερὶς Ἡ εἰς τὰ γράμματα καὶ τὰν πολιτείαν ἀσχολουμένη, 
χαὶ αὐτοὶ ἔτι οἱ λόγιοι ἔμποροι βεθαιότατα ἐπῳελῶς καὶ καθα- 
βρῶς τὴν Ἑλληνικὴν γλῶσσαν ἐλάλουν. 

Εἶνε ὃ) ἀληθὲς ὅτι καχὴν φήµην περὶ τὴν λῶσσαν εἶχεν ὄχι ἅπα- 
σα Ἡ νῆσος, ἀλλὰ μία τῶν αὐτῆς πόλεων οἱ όλοι; περὶ ταύτης 
ὁ Σουΐδας λέγει Σόλοι Κιλικίας πόλις καὶ Κύπρου, ἀφ ὧν ὁ 
σολοιχισμὸς βαρθαριζόντων κατὰ τὸν ἰδίαν γλῶσσαν. Ὁ ὃ' Αμ- 
μιανὸς (α) τοὺς Κυπρίους Σόλους βεβαίως θεορεῖ σολοικίζοντας., 

Ἡπτὰ σολοικισμοὺς Φλάχχῳ «τῷ ῥήτορι δῶρον - 

πέµψας, ἀντέλαθον πέντε διακοσίους. 

Καὶ νῦν μέν φησι τούτους ἀριθμῷ σοι ἔπεμψα, 

τοῦ λοιποῦ δὲ µέτρῳ πρὸς Κύπρον ἐρχόμενος. 
Ἐντεῦθεν ἐσχηματίσθησαν καὶ αἱ ἐκφράσεις σολοικίζω, σολοικισµός, 
σόλοικον, αἴἵτινες ἐκ τῆς Ἑλληνικῆς µετηνέχθασαν εἰς ἁπάσας τὰς 
Εὐρωπαϊκὰς γλώσσας. 

Ἐν πολλαῖς δὲ τῆς Κύπρου πόλεσι χαὶ μάλιστα τῇ Σαλαμῖνι 
ἐχὶ τῶν χρόνων Εὐαγόρου τοῦ μεγάλων (405 Π. Χ.) καὶ τῶν δια” 
δόχων αὐτοῦ ἡ ᾽Αττικὴ διάλεκτος τὸ κάλλιστον ἦτο τοῦ ἐλευθέ- 





ὃν (α) ᾽Αππιανο ᾿Ανθολ, βιθλ. 2. 46, 


ιὸ. ΒΙΣΑΓΟΤΗ. | 


ρου πολίτου μετὰ τῆς ῥητορικῆς δίδαγμα" διότι ὃ πράγματι µέ- 
ας οὗτος ἡγεμὼν φίλος ὢν τῶν ᾽Αθηναίων χαὶ συναισθανόµενος 
τὴν ὅλην ἀξίαν τοῦ ἐν Ἑλλάδι ἐλευθέρου βίου προσεκάλει πολλοὺς 
μεγάλοες ἄνδῥας ἐξ ᾽Αθηνῶν εἰς Κύπρον. ᾽Αλλὰ καὶ πολλοὶ ἄλλοι 
τῶν Αθηναίων πέπαιδευμ. ένων τὰς τοιαύτας διαθέσεις τοῦ ἡγιμό- 
νος τούτου ἀκούοντες καὶ βίον ἄνετον ἐπιζητοῦντες ἤρχοντο εἷς 
Κύπρον καὶ μάλιστα εἰς τὴν αυλὴν τοῦ φιλομούσου βασιλέως τῆς 
Σαχαμῖνος ᾽Αλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν αὐτοῦ διαδόχων Νιχοκλέους χαὶ 
Νικοκρέοντος πλᾶθος πεπαιδευµένων συνέρρθεν εἰς τὴν αὐλὴν αὐτῶν, 
οἵτινες καὶ ἐν ποῖς δείήνοις αὐτῶν παρακαθήµενοι εἰς διάφορα φιλο- 
σοφικὰ καὶ ἄλλα τὴν πολιτείαν ἀποθλέποντα ζητήματα διέτρι- 
6ου. Ἐοιοῦται ὃ ἦσαν ὁ Μενέδηµος, ὁ ᾽Ανάξαρχος, ὁ Πολυκράτης 
καὶ ἄλλοι πάμπολλοι, τήν τε ῥητοριχὴν χαὶ τὴν φιλοσοφίαν τὰν 
ὀργῶσαν πρὸς µάθησιν Κυπρίαν νεολαίαν διδάσκοντες. 

Έκτοτε δὲ καὶ ἐπὶ «ῶν διαδόχων τοῦ μεγάλου ᾽Αλεξάνδρου, 
ὅτε ἡ Κύπρος ὑπέπεσεν ὑπὸ τὴν ἡγεμονίαν τῶν Πτολεμαίων ἡ Ατ- 
τικὴ διάλεκτος ἔμεινεν ὁ Υλῶσσα τῶν Κυπρίων πεπαιδευµένων, 
καὶ ταύτην ἀπαντῶμεν εἰς ἁπάσας τὰς χατ ἐχείνην τν ἐποχ ἦν 
Ἑλληνικὰς ἐπιγραφάς.. 

Αφ οὗ ὃ ἡ Κύπρος διὰ τοῦ νέου Κάτωνος (571. π. Χ.) ὑπέχυψεν 
ὑπὸ τὴν κραταιὰν 'Ῥώμην, τὴν τύχην τῆς μητρὺς Ἑλλάδος. κο- 
λουθοῦσα ἔπασχε καὶ αὕτη παντοῖα κακά, καὶ ἡ πρώην πολυάν» 
θρωπος καὶ εὐδαίμων αὕτη νῆσος ἤρχισε νὰ ἐρημοῦται. 

Τοιαύτην δ εἶδεν αὐτὸν ἐξ Ἱερουσαλὴμ. ἐκεῖθεν διαπλέουσα ἡ 
ἁγία "Ελένη Ἆτις καὶ πὀλλοὺς ἀποίκους πρὸς οἰκισμὸν τῆς νήσου 
προσιχάλεσεν ἐκ τῶν χωρῶν τῆς Ἰουδαίας, Κιλικίας, Κα ππαδο- 
χίας καὶ Συρίας. Οἱ ἄποικοι ὃ' οὗτοι ἦσαν τὸ πλεῖστον ἀρχαῖοι 
Κύπριοι ἡ καὶ ἄλλοι Ἕλληνες ἀποκατασταθέντες εἰς τὰς χώρας 
ἐχεύνας πρὸ τῆς χατακτήσεως τῆς ᾿Ασίας ὑπὸ τοῦ Μεγάλου Αλε- 
ζάνδρου καὶ μετὰ ταῦτα, ὅτε ὁ Ἑλληνικὸς πολιτισμὸς ἔφθασεν εἰς 
τὸν κολοφῶνα, ὣς πυρσὸς διατρέχων ἅπασαν τὴν ὑφήλιον καὶ ἐξελ- 
ληνίζων αὐτήν. Οὕτω Ἀλοιπὸν οἱ τὴν Κύπρον κατὰ διαταγὺν τῆς 
ἁγίας Ελένης οἰκήσαντες μετήνεγκαν οἱ πλεῖστοι ἐνταῦθα τὴν αὖ- 


ΙΟ ΕΙΣΑΤΩΓΗ. Ἱδ. 


πὴν γλῶσσαν, ἵν οἱ Κύπριοι ἐλάλουν, µετά των ὅμως πάντοτε 
Φδιαλεκτικῶν διαφορῶν. 

Καίτοι δ᾽ ἐν Σαλαμῖνι καὶ ἄλλαις τῆς Κύπρου πόλεσιν ἡ Αττικὴ 
διάλεκτος, ὡς εἴπομεν, ἐκαλλιεργεῖτο, οὐχ ἧττον ὅμως ἐν ταῖς χα- 
θαρῶς δωρικαῖς καὶ αἰολικαῖς Λόλεσι, καὶ τοιαῦται ἦσαν ἅπασαι 
σχεδὸν αἱ Κυπριαχαὶ πόλεις (α), ἐλαλεῖτο χρᾶμά τι δωρικῆς χαὶ 
αἰολικῆς διαλέκτου. Τούτου δὲ μαρτύρια διεσώθησαν ἡμῖν καὶ ἐν 
ἐπιγραφῇ τινι τῆς πόλεως Κουρίου, ἐν ᾗ ἐν τῇ λέξει βίθυς ἐκ τοῦ (- 
θὺς ἁπαντᾷ κατὰ τὸν περιώνυµον µαχαρίτην Ποίκχιον (6) αἰολικὸν 
δίγαµµα, ὡσαύτως δὲ καὶ ἐν ταῖς διασωθείσαις ὑπὸ τοῦ Ἡσυχίου 
χαὶ ἄλλων λεξιχογράφων καὶ ὑπομνηματιστῶν Κυπριακαῖς λέξεσιν͵ 
αἵτινες ἀποδεικνύουσι τὴν ἐπὶ τῶν ἀρχαίων χρόνων Κυπρίαν γλῶσ- 
δαν ἀἰολοδωρικήν. Οὕτω δ᾽ ἐπὶ παραδείγματι αἰολικὸν δίγαµµα 
ἔχουσιν αἱ ἑπόμεναι λέξεις }ένγου: τῷ Ὁμηρικῷ γέντο, ἀπόγεμε, 
ὕγγεμος, αὔγαρος, ἀὐεχίζω, αὐθρέζειν, ἴγγα, ἐμίτραογ, κάθα- 
µος, «ξεῖγα, οὔνον, ῥυῆνα, ὕεσις κτλ. (γ). 

Ἐοιαύτη ὃ) ἐν Κύκρῳ ἦν ἡ γλῶσσα, ὅτε ὑπὸ τὴν Ῥώμην αὕτη 
ὑπήκουεν ἀλλὰ χαὶ μετὰ Μαῦΐα, ὅτ, ἐπαρχίαν τοῦ Αγατολ. Ῥω- 
μαϊκοῦ κράτους ἀπετέλεσιν, ἡ Ἑλληνικὴ γλῶσσα ἐν αὐτῇ καθ 
ἑκάστην ἐφθείρετο καὶ ἐξέπιπτεν, ὡς βλέπομεν αὐτὴν ἐν ταῖς εὗρι- 
σχοµέναις ἐν τῇ νήσῳ τῆς ἐποχῆς ταύτης Ἑλληνικαῖς ἐπιγραφαῖς (5). 

Καῦ οὓς δὲ χρόνους οἱ ΄Αραθες εἰσθολὰς εἰς τὴν Κύπρον 
ἐποίουν 646 --- 803 µ. Χ. καὶ ἄσματα δημοτικὰ ἐποιήθησαν, 
ἐξυμνοῦντα τοὺς ἀτομικαὺς ἀγῶνας τῶν Κυπρίων ἠἡρώων τῶν κατὰ 
Σαραχηνῶν ἀγωνιζομένων. Τοιοῦτον ἃ᾽ εἶνε τὸ 3ον ἆσμα᾽ ἐν αὐτῷ ὁ 
Θεοφύλακτος συμθουλεύει (στιχ. 40----ᾱ7) τὸν ἀδελφόν του ᾽Αλιάν- 
τρην νὰ προσέχη μὴ συλλάθωσιν αὐτὸν αἰχμάλωτον οἱ Σαρακηνοί. 
Συλληφθέντος ὃ᾽ ὁπωσδήποτε τοῦ ᾽Αλιάντρου ὁ ἥρως Θεοφύλακτος 
ἀναλαμβάνει µεγίστους ἀγῶνας κατὰ τῶν Σαρακηνῶν καὶ ἐλευθερώ- 
νει τὸν ἀδελφόν του (στ. 41---ὔθ). Ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ ον ἆσμα 





(α) Κυπριακὰ Α. Σάχελ. τ. Ί. ἐν τῷ κεφαλαίῳ τῷ περὶ πὔλεων 

(6) Βοικχίου Οοτρ. Τηποτρί. Π. 3623, 

(1) "δε τὰς λέξεις ταύτας κατωτέρω ἐν ταῖς Αρχ. Κυπφ Αέξεσιν. 
(δ) Κυπριακὰ ᾿λθ. Σακελλαρίου τ, Ί. ὁ. 9. ὅθ κτλ. 


ις. ΕΙΣΑΓΩΓΗ, 


τοῦ Διγενῆ, ἐν ᾧ ἐχτίθενται µάχαι μετὰ χονταρίων, χαὶ ὅτι ἡ αὐ- 
τοῦ µήτηρ Ἡν Σαχραχηνὴ χαὶ ὁ πατήρ του Ἑθραῖος. Ἐν δὲ τῇ ἀρχῇ 
αὐτοῦ (στ. ὅ----3 0) χαὶ τὸ ἀνάκτορον τοῦ ᾽Αλιάντρου, συγχβόνου 
βεθαίως τοῦ Διγενῆ, πεοιγράφεται ὡς λίαν πολυτελές, οὗ 
ἡ πόρτες ἔν μὲ τὸ φγφὶν κἡ οἱ τοῖχοι μὲ τὸν τόρνο, 
καὶ ς τὰ παναθυροχάµαρα κρέµµεται τὸ λοθάριν, 
Ταῦτα ὃ’ ἀποδεικνύουσιν ὡς ὑπάρχουσαν κατ ἐχείνους τοὺς χρόνους 
ἐν Κύπρῳ πολυτέλειαν οὐ τὴν τυχοῦσαν, καὶ τὰς τέχνας. οὔσας 
ἔτι ἐν πολλῇ ἀκμῇ, ὥστε ὁ δημοτικὸς ποιητὴς ν᾿ ἀντιλαμθάνηται 
αὐτῶν εὐχερῶς χαὶ νὰ τὰς ἐκθέτῃ ἐν τοῖς αὑτοῦ ἄσμασιν, 
Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ ἐποχη καταλεκτέον καὶ τὸ 3 7ον ἆσμα τοῦ 
Χάρωνος καὶ Διγενῆ. Ὁ Διγενῆς παλαίων πρὸς τὸν Χάρωνα δεί- 
χνυσιν ὑπερφυσιχὴν ἀνδρίαν, τὸν κατανικᾷ, ἀλλὰ χαὶ μετὰ τὴν 
νίχην ὑπείχει εἰς τὰς βουλὰς τὰς θείας προνοίας, ἃς ὁ Χάρων ἐκ- 
τελεῖ καὶ πίπτει βαρέως ἀσθενῶν εἰς τὴν κλίνην. Τριακόσιοι ἆλ- 
λοι ἥρωες µανθάνουσι τὴν ἀσθένειάν του καὶ μετὰ δέους ἔρχονται 
νὰ τὸν ἴδωσιν. Ὁ Διγενής ἀχούει τὴν ἄφιξίν των, καὶ λέγει α πέ 
τους νὰ ᾽μποῦσιν νὰ μὲ ᾿δοῦν, τίποτες μὲν φοοῦνταιν. Συγχρόνως 
δὲ παραγγέλλει νὰ τοὺς βάλωσι νὰ φάγωσι, συνῄθειαν ὅλως Ἑλλη: 
νικήν. Ἐν δὲ τῇ ὥρᾳ τοῦ φαγητοῦ διηγεῖται εἰς αὐτοὺς ἕνα τῶν 
πολέμων του λέγων | 
Κάτω -ς ταὶς ἄχραις τῶν ἀγρῶν -ς τὸν ἀγροκαλαμ πῶνα 
ἑννέα βούρχαις ἐγέμωσα οὔλον μούτταις καὶ γλώσσαις, 
κή μοῦττες ἔν τοὺς δράκονταις κή γλῶσσες ἕν τόὺς λέονταις, 
ποῦ τὸ φαρμάχιν τὸ πολλὺν διφῶ καὶ γιὼ κὰ ὁ μαῦρος. 
Στέχοµαι ὃ μαλοΐζοµαι ποῦ νὰ τὸν εποτίσω' 

εἰς τὸν Αὐράτην ποταμὸν τρέχω νὰ τὸν ποτίσω, 
καὶ ς τὸν Αὐράτην ποταμὸν Σαρακυνὸς καὶ βλέπει. 

Ἰδὼν δ᾽ ἐκεῖ τὸν Σαρακηνὸν φυλάττοντα ἐχαιρέτησεν αὐτὸν φι- 
λοφρόνως, ἁλλ᾽ αὐτὸς ὡς βάρθαρος διὰ ῥαθδισμῶν τῷ ἀπήντησε. 
Τότε ὁ Διγενῆς μὴ ὑποφέρων τὴν ὕθριν ἐπετέθη εὐθὺς κατ αὐτοῦ, 
καὶ μιᾷ πληγῇ 

ἐννέα παΐδαις (αὐτοῦ) ἔκοψε καὶ τρεῖς ᾿πισοχεντήταις. 


ΕΙΣΛΓΩΓΗ. ' ιζ, 


Ὁ δὲ Χάρων ἐνταῦθα ὡς καὶ παρ ἡμεῖν εἶνε οὐ µόνον ῥυχοπομπός, 
ἀλλὰ καὶ τὴν θέσιν. κατέχει ἔτι τοῦ Ἑομοῦ, τοῦ ἀφαιροῦντος τὰς 
ψυχὰς τῶν ἀνθρώπων. 

Τοῖς ἄσμασι δὲ τούτοις ὅμαιον σχεδὰν εἶνε κατά τε τὴν λέξιν 
καὶ τὴν φράσιν καὶ τὸν στίχον τὸ μικρὸν ποιημάτιον64ναγγώρισις, 
ἔργαν τοῦ δεκάτου αἰῶνος (α). Ἐν αὐτῷ ἀπαντῶαιν οἱ ἑξῆς στίχου 
οὓς σχοδὸν ἀπαραλλάχτους βλέπομεν ὑπάρχοντας καὶ ἐν πολλοῖς 
τῶν -τοιούτον εἴδους Κυπριαχῶν δημοτικῶν ἀσμάτων. | 

Οχι. γυναίκαις ἄτροφαις, ἀλλὰ καὶ Ὑκαστρωμέναις. 
Δόστε καὶ ζαγχωνιάστε µε ἠρίπλαις τἀλυσίδιν, 
ῥάψετε καὶ τὰ ᾽μμάτιά µου τρεῖς δίπλαις τὸ ῥαφίδιν, 
βάλτε καὶ -ς ταὶς µασχάλαις µου τρικάνταρο' μρλύθιν,. 
Κὶλ ἀφ οὗ ταῦτα τοῦ ᾿ποίκασι. Σαχρακηνὸὶ λαλοῦν.τουν 
α΄ βρὲ μωρὸν κὴ ἀνήλιων κὴ ἀπογαλακτισμένον. 
ὝὙά µου, κὰ ἂν 'πᾷς-ς τὸν χῦρίν σαυ,, στάθου νὰ σοῦ συγτύχω. 
Ὡδὰν τοῦ σὐντυχ᾽ ἔποικε, χὴ ὡς τοὖχε παραγγείλει. 
Δίνει ἕνα κλῶτσον φοθερὸν ἔξωθαν, ἔσσω εὑρέθη 

Τὰ ἄσματα ταῦτα ὁμοιάζουσι τοῖς παρὰ τοῖς Βδρωπαίοις κα: ᾿ 
οὐμένοις ποιημασὶ Βα][]αάςς ἡ καὶ Βαπιαποός, ἐν οἷς ἐπὶ τὸ 
ἐμπαθέστερον διατραγῳδοῦνται αἱ δραματικώτεράι οἰχιικαὶ καὶ 
ἄλλαι τοῦ βίου περιπέτειαι, μηδ αὐτῶν ἐξαιρουμένων τῶν προερ- 
Χχομένων ἐξ ἔρωτος. Οὐδὲν δ’ ἐν αὐτοῖς ἦθος, σὐδεμία πρᾶξις ἑτέρου 
ἔθνους. περιγράφεται, ἀλλὰ τὰ πάντα εἶνε ἁγνὰ Ἑλληνικά, ἐξ αὐτῶν 
τῶν σπλάγχνὼν τοῦ Κυπρίου Έλληνας ἐξερχόκενα ὑπὸ τοῦ ὃηµο- 
τικοῦ. αὐτῶν ποἰλτοῦ. Εἶνε ὃ᾽ οὕτω χαὶ τοῦτο τῆς ποιήσεως τὸ 
εἶδος Ελλήνικόν, καλλιργἈθὲν ἐν Κύπρῳ, ὡς ἰδιάζαν εἰς τόν ἔκ- 
παλαν. ἀθρὸν βίον τῶν Κυπρίων Ἑλλήνων, 

Κηῤυχθένίων ὃ) ὑδὸ τοῦ Πάπα τῶν σταυροφορικῶν πολέμων 
πολλοὶ τῶν Εὐρωπαίων διήβχαντο διὰ τῆς Κύκρου, ὁ δὲ βασιλεὺς 
τῆς Αγγλίας ᾿Βιχάρδος. ὁ Λεοντόθυµος καὶ ἐκυμενάεν αὐτήν, 
Δώσας μετὰ ταῦτα (4491) εἰς τὸν Γουίδον τὸν Λουσύνικνόν. Ἑαύτης 





(α) Πόθεν ὦ κοινὴ λέξις τραγουδῶ Σπ. Ζαμπελίου ο. 38, 


οὐ, ΕΙΣΑΓΩΓΗ. 
τῆς ἐποχῆς κἀὶ μάλιστα τῶν τελευταίων αὐτῶν χρόνων εὑρίσχομεν 
Ὑραπτά.τινα βνημεῖκ εἰς δημώδη Κωπριακὴν λῶσσαν γεγρὰμ» 
μένα, περ'έχοντα ὅμως ἐν ἑαυτοῖς πλῆθος γαλλιλῶν καὶ ἰταλικῶν 
λέξεων μετὰ καταλήξεων Ἑλληνικῶν. Τὰ ἔγγραφα ταῦτα εἶνε πο- 
λύτιμα γλωσσικὰ μνὴμεῖα, τὸ μὲν ὡς δειννύοντα τὴν κατάστασιν, 
ἐν ᾗ εὑρίσκετο ἡ Κυπριακὴ γλῶσσα κατ ἐκείνην τὴν σιδηρᾶν διὰ 
τὴν. Κύπρον ἐποχήν, -τὸ δ᾽ ὡς παβέχοντα ἡμῖν γραπτὰ μαρτύρια τῶν 
Γάλλων αὐτῶν ἡγεμόνων καὶ τῶν συγγενῶν αὐτῶν, ὅτι ἐντὸς -τῶν 
τριῶν περίπου ἑκατονταετηρίδων, καθ ἃς ἠρξαν τῆς νήσου, (1478), 
ἀπέμαθον τέλος «τὴν ἑαυτῶν γλῶσσαν, ἀναγκασθέντες καὶ δια" 
τάγματα χαὶ συνθήχας καὶ ἄλλα ἐπίσημα ἔγγραφα εἰς Κυπριαχὴν 
γλῶσσαν ἵνα γράφωσιν, ὑπερισχύσαντος παρ αὐτοῖς τοῦ χατὰ τὴν 
νῆσον Ἑλληνιαμοῦ, Ἐν τοῖς όυγχρόνοις ΄ὅμως. τῶν ἐγγράφων! τού- 
των ἆσμασιν' οἷον τῷ 3 ὄῳ καὶ τῷ 16ῳ, ἅτινα περιέχουσιν ἔρω» 
τας ἐγγάμου Ῥήγα πρός τινα ᾿Αροδαφνοῦσαν κτλ. ἀπαντῶμεν 
ἐλάχιστα γαλλικῶν. λέξεων λείφανα" διότι οἳ Κύπριοι Ἕλληνες 
καθ ἅπαντας τοὺς αἰῶνας πιστῶς ἐνέμενον εἰς τὰ πάτρια, ὡς οἷόν 
τε καθαρὰν τὴν Ἑλληνικὴν γλῶσσαν λαλοῦντες, 

᾽Αλλὰ καὶ καθ ἂν ἐποχὴν ἡ Κύπρος πίπτει ὑπὸ τὴν Τουρωκὴν 
δυναστείαν(! ὕ Τ{) ἔχομεν γραπτὰ τῆς Κυπριακῆς γλὠώσσης μνημεῖα” 
οἷον τὸ Ίον ἆσμα, δι οὗ ὁ δημοτικός ποιητὴς περιληπτικῶς θρηνεῖ 
τὴν πτῶσιν τῆς πατρίδος του μεζὰ γενναίαν ἀντίστασιν ὑπὸ τοὺς 
Μουσουλμάνους. Τῆς αὐτῆς ὃ᾽ ἐποχῆς εἶνε καὶ οἱ ἑπόμενοι µνείας 
ἄξιοι λόγοι τοῦ Σταματίου Δογάτού, ἀποθησαυριοθέντες ὑπὸ Μάρτίνου 
Κρουσίου (ᾳ). Ὅτε θηλονόσι ἡ ᾽Αμμόχωστος (4 610) ὑφίστατο τὴν 
ὁρωϊκὴν ἐκείνην ἀντίστασιν κἀτὰ τοῦ Μουσταφᾶ Πασιᾶ, ὑπ]ρχεν 
ἐν αὐτῇ ὕἥρως τις Μαρμαρᾶς, ὅστις κατὰ τὴν' ἐπὶ δεκατέσααρας μη. 
νας διαρκέσασαν πολιορχίαν, .ἐξερχόμενος αὐτῆς αμὲ τὸ δίχειρον ᾿ 
σπαθὶνὸ τούόδε τοὺς λόγους ἀπέτεινεν εἰς τοὺς πόλιόρχοῦντας. 
«Τοῦρχοι, Τοῦρκοι, ἑλἄτε πρὰς ἐμέ' : ἂν εἶσέε «ἄνδρες. κὴ ἀνδῥειω- 
µένοιυ. Καὶ ἐχεῖνοι πάλιν προσεκάλουν αὐτὸν ἐπαναλαμθάνοντες. 


(α) Τωτευβεοεςί8 Μαρτίν. Κρουσ, σ. 2089 ---209.. 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ. δι 


αΜαρμαρᾶ, ἔλα ἔλα», Δὐτὸς δὲ τότε ἐξήρχετο πολλάκις καὶ ἐπρο- 
ζένει εἰς τοὺς ούρχους µέγάλας καταστροφάς. Τὸν 'τοιοῦτον δ' 
Ἱρωϊσμόν του βλέποντες οἱ Τοῦρκοι πβοσέφερον αὐτῷ καὶ ἀρχὰς 
καὶ µεγάλας τιµάς, ἂν ἠρνεῖτο τὸν Χριστὸν καὶ ἠνοῦτο μετ) έκεί- 
νων. Αλλ’ αὐτὸς χὰς ἐλπίδας ἔχων πρὸς τὸν Θεὸν ᾽ἀπέστρεφε τὸ 
πρόσωπόν του ἂἀπ᾿ αὐτῶν, λέγων συνάμα τάδε αἂν ὁ Θεὺς μὲ 
ἡμᾶς τίς ἔνε ἀντίδικά µας »΄ καὶ α ὁ Θεὸς δίδει πρῶτα τὰ 'πα- 
φήματα τοῦ ἀνθρώπὸυ καὶ τυραχνίσµατα, καὶ δεύτερον δίδει τὰ κα- 
λά»., Μικρὸν δὲ κατωεέρω ὡπαύτως ὁ Κρούσιας λέγει ὅτι ἐπὶ τῶν 
αὐτοῦ χρόνων ἐν Κύπρῳ πέντε γλῶσσαι ἐλαλοῦντο' αἡ Ἑλληνική, 
ἡ Χαλδαική, ἡ Αρμενική, ἡ ᾽Αλθανικὴ καὶ ἡ Ἰταλική». Κατὰ 
τούτους δὲ τοὺς χρόνους Φαίνεται ὅτι µεγάλαι ἀνομίαι ἐν Κύ- 
πρῳ ἐγίνοντο, οἱ δὲ πάσχοντες φοθούμενοι τοὺς τυράννους των. 
ἀλληγορικῶς ἐξέφραζον δι ἀσμάτων τὰ δεινά των. Τθιαῦτα 
ὃ) εἶνε τὸ 7ον ἆσμα, ὥσαύτως δὲ καὶ τὸ ! ζον περιέχον ἀλληγο- 
ρίαν δύο φονευθέντων τέχνων ὑπὸ τῶν ἐχθοῶν βεθαίως τῆς πατρί- 
δος των, ἀλλὰ τοσοῦτος εἶνε ὁ Φόδος ἐν τῷ ποιητῇ, ὥστε τὰ πάντα 
ἐχφέρει ἀλληγορικῶς, καὶ τὸ μὲν τῶν παϊθίων παοιστᾷ ὡς ἑλάφιον 
φονευθὲν ὑπὸ κυνηγοῦ, ἐν ᾧ ὕδωο ἐν τῷ ποταμῷ ἔπιναν, τὸ ὃ ἄλλο 
ὡς ἁρπαζόμενον ὑπὸ λύχου, ἐν ᾧ ἔθοσκε μετὰ τῶν ἄλλων ἐλαφίων' 
Τὸ δὲ 4 δονῴσμα φαίνεται ὅτι ἐποιήθη, καθ ἣν ἐποχὰν οἱ πειραταὶ 
τῆς Βαρθαρίας ἐλεηλάτουν τὰ παράλια τῆς Μεσογείου καὶ ἠχμαλώ- 
τιζον τοὺς αὐτῶν κἀτοίχους, καὶ τοιοῦτος ὑπῆρζε καὶ ὁ νεόνυµφος 
Γιαννακὸς ὁ Κύπριος. 

Ἐκτὸς δὲ τῶν ῥηθέντων ἀσμάτων καὶ ἄλλα (53) τῶν αὐτῶν 
χρόνων ἔργα ἔχομεν, ἅτινα οὕτω πως δύνανται «νὰ, διαιρεθῶσιν 
εἰς ὀκτὼ τάξεις. α’, τὰ ἱστορικά, ἴτοι τὰ ἔχοντα ὅλωὼς ἱστορικὴν 
ὑπόθεσιν, καὶ ὁμοιάζοντά πως μὲ τὰ ἡμέτερα Χλέφτικα τραγούδια’ 
τοιαῦτα δ) εἶνε τὸ Ί. καὶ 58. β’. τὰ Άρωο-ερωτικά, {32, ὃ, 8, 
17) ἤτοι τὰ ἔχοντα ὑπόθεσιν Ἄρώων ἀναλαμθανόντων .εγάλους 
ἀγῶνας πρὸς ἁρπαγὴν μάλίστα ὡραίας νεάνιδος. Υ.. τὰ τοῦ διηγη: 
ματικοῦ εἴδους τῆς δημώδους ἡμῶν ποιήσεως (ὅ, 11, Τὸ, 50), 9’. 


] ο 


τὰ ἀλληγορικὴν ὑπόθεσιν ἔχοντα (7, 14). ἐ. τὰ πρὸς ἁπλῆν δια- 


Λ. ΕΙΣΑΓΩΓΗ. 


ἐξέλιπον ἀπὸ τοῦ στόματος τῶν Ελλήνων (διότι καὶ µέχρι τοῦδε 
δυνάµεθα παρ ἡμῖν αὐτοῖς νὰ ἴδωμεν ἀρχαίας διαλεκτικὰς διαφο- 
ράς), ἀλλὰ µόνον ὅτι ἡ ᾽Αττικὴ γλῶσσα χοινὸν ὄργανον ἐγένετο 
πάντων τῶν χατ ἐκείνους : τοὺς χρόνους Ελλήνων συγγραφέων, 

Ἐν ταύτή δὲ συνέγραφον καὶ οἱ ᾽Αλεξανδρινοὶ συγγραφεῖς, καὶ 
ταύτην προσεπάθουν νὰ μιμηθῶσι μετὰ ταῦτα χαὶ οἱ Βυζαντινοί. 
Επὶ τούτων ὅμως ἡ Ἑλληνικὴ γλῶσσα ὀσημέραι διεφθείρετο" διότι 
τότε ἀφ᾿ ἑνὸς μὲν συνηλθον ἐν Βυζαντίῳ δύο γλῶσσαι ἡ Λατινικὴ καὶ 
ἡ Ἑλληνική, αἵτινες συνεχρούοντο καὶ συνεφθείροντο, ἀφ᾿ ἑτέρου δὲ 
βάρθαροι λαοὶ (Γότθοι, Σλάθοι ᾿Αθάροι κλ.) τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν 
ἐπιδραμόντες χαὶ τὴν διαφθορὰν τῆς γλώσσης ἐπηύξησαν. 

Τὴν αὐτὴν δὲ τύχην ὡσαύτως ἔσχεν ἡ γλῶσσα ἐπί τε τῶν 
Σταυροφοριῶν καὶ τῶν Μουσουλμανιχῶν ἐπιδρομῶν καὶ καταχτή- 
σεων. . Επὶ τῶν τελευταίων δὲ τούτων μάλιστα αἱ ἐπιστῆμαι χαὶ 
αἱ τέχναι ἐφυγαδεύθησαν ἐκ τῶν ἀρχαίων αὐτῶν ἑδρῶν” καὶ οἱ μὲν 
τῶν αὐτῆς θεραπόντων «ἀδελφικὸν ἄσυλον εὗρον εἰς τὴν γείτονα 
Ἰταλίαν, οἱ δ᾽ ἐπὶ ὑψηλῶν ὀρέων καὶ δυσπροσίτων βράχων κατέφυ- 
γον, ἔνθα καὶ ἱερὰ ἐνδιαιτήματα εἶχον οἰκοδομηθῆ ἀπὸ τῶν .Βυ- 
ζαντινῶν αὐτοχρατόρων, πολλὰ λείψανα (βιθλία κτλ.) τοῦ ἀρχαίου 
Ἑλληνισμοῦ καὶ ἐκεῖ µεταχομίσαντες χαὶ ὣς ἱερὰς παρακαταθήκας 
αὐτὰ φυλάττοντες, | 

Ἔκτοτε ὃ ἐν ταῖς χαράδραις καὶ ταῖς χορυφαῖς τῶν ὀρέων, ὡς 
καὶ ἐν ταῖς ἀποχέντροις τῶν νήσων, χαταδ ιωκόµενος ὁ Ἕλλην, 
ἔστησε τὴν ἔδραν του, καὶ ἁμιγῆ ὡς οἷόν τε διετήρει τὰ ἆθη καὶ 
ἔθιμά του, τὴν ἱερὰν αὐτοῦ παρακαταθήκην τὴν θρησκείαν τῶν πα: 
τέρων του, τὴν γλῶσσαν καὶ τὴν ἐλευθερίαν. ᾿Εκεῖ δ’ ἔζη παλαίων 
ἀπαύστως ὡς βράχος ἀκλόνητος κατὰ τῶν βαρθαρικῶν ἐπιδρομῶν. 
Εἰς τὴν κτηνοτροφίαν ὃ᾽ ἤδη καὶ τὴν γεωργίαν μᾶλλον ἀσχολούμε- 
νος ὀσημέραι καθιστᾶτο ἐρρωμενέστερος χαὶ πολεμικώτερος. Ἔπει- 
δὴ δὲ τοὺς ἐν ἐκείνοις τοῖς τόποις καταφυγόντας οἱ βάρθαροι δὲν 
ἠδύναντο νὰ χαταπολεμ.ήσωσιν, ὡς ἐν Λακωνία, Ὀλύμπῳ, καὶ ἐν 
ἄλλοις. τόποις τῆς Αρχαδίας καὶ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος, Ἠναγκάσθη- 
σαν νὰ περιορισθῶσιν ἐν τοῖς πεδινωτέροις τῆς χώρας, ἐν οἷς έγχα- 








ΕΙΣΑΓΩΓΗ. ϐ, 


τασταθέντες µεγάλας ἀλλοιώσεις ἐπήνεγχον. ᾽Αλλὰ τοῦ χρόνου 
προϊόντος τοσοῦτον χαὶ ἐχεῖ αὐτοὶ ἐξέπεσον, ὡς πολὺ ὑποδεέστεροι 
τῶν Ἱττημένων κατὰ τὴν ἀνάπτυξιν, ὥστε κατὰ μικρὸν χαὶ ἄνε- 
᾿παισθήτως ἐνεχολπώθησαν τὰ Ἴθη καὶ ἔθιμα τῶν ἐγχωρίων καὶ 
αὐτὴν τὴν γλῶσσαν, ὅλως µετ αὐτῶν συγχωνευθέντές, μόνα ἴχνν 
ἀφέντες τῆς ἐνδιαιτήσεώς των λέξεις τινὰς βαρθαρικάς, ὀνόματα 
δηλονότι κωμῶν, ὀρέων κτλ, 

Καὶ χατὰ τὸν σιδ ηροῦν δὲ τοῦτον τῆς δουλείας αἰῶνα οὐδέποτ 
ἔπαυσαν οἱ Ἕλληνες τῆς σπουδῆς τῶν γραμμάτων, πανταχοῦ μὲν 
ὑπὸ διδασκάλων καὶ ἱερέων τὰ πρῶτα γράμματα µανθάνοντες, ἑνια- 


χοῦ δὲ καὶ σχολεῖα ἔχοντες ἀνωτέρας παιδεύσεως (α), ἔτι δὲ συγ- 
γβαφεῖς καὶ ἐκδότας ἐκκλησιαστικῶν, Φφιλοσοφικῶν, ῥητορικῶν, δι- 
δαχτυιῶν καὶ ἄλλων πρὸς διδασκαλίαν χαὶ τέρψιν τοῦ λαοῦ βιθλί. 
ων, Τούναντίον ὃ᾽ οἱ αὐτῶν κρατοῦντες τῆς μὲν παιδείας χατε- 
Φρόνουν, τῶν ὃ᾽ εἰρηνικῶν ἐπιτηδευμάτων διὰ τὴν ἠδυπάθειαν ὅλως 
ἦσαν ἅμοιρι. Σὺν τῇ ἀναπτύξει δὲ καὶ τῇ διαδόσει ταύτῃ τῶν 
γραμμάτων νέοι διάφοροι εἰς τὴν ἑσπερίαν Εὐρώπην µετέθαινον 
πρὸς τελειοποίησιν ἑαυτῶν ἐν ταῖς Ἐπιστήμαις. Ὡγραύτως ὃ οἱ χά- 
τοιχοι τῶν παραλίων χαὶ τῶν νήσων, οἱ µέχρι νῦν τὰ παράλια τῆς 
Ἑλλάδος µόνον γινώσκοντες, ἤρξαντο μετὰ µεγαλειτέρας προθυµίας 
νὰ ἐπιδίδωνται εἰς τὸν ναυτικὸν χαὶ νὰ πλουτῶσιν, ἅπαντας τοὺς 
λιμένας τῆς Μεσογείου διαπλέοντες. 

Ἐν ᾧ δ᾽ οὕτω οἱ μὲν ἀρχόμενοι ἀνέκτων τὴν πάλαι αὐτῶν ῥώ» 
μην, οἱ δὲ κρατοῦντες τοὐναντίον ἐξέπιπτον, ἀνεπτύσασετο χα: 
τὰ μικρὸν ἐν τοῖς ὑποφούλοις ἀγέρωχός τις τάξις ἡ τῶν κλς- 
πτῶν, οἵτινες οὗ µόνον τὴν ἑκυτῶν ἐλευθερίαν ἐν τοῖς ἄρεσι διατρί- 
θοντες διέσωζον, ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς πεδινοῖς τάποις ἐν καιρῷ τῷ 
δέοντι κατερχόμενοι τοὺς καταλλιθοµένους αὑτῶν ἀδελφοὺς ὑπὸ 
τῶν κρατούντων ὑπερήσπιζον. 





(α) Τὰ σχολεῖα τὰ ἓν Κωνσταντινουπόλει, ᾽Αδριανουπόλει, Μακεδονία, Ἡ- 
πείρῳ, Κερχύρα, Πελοποννήσῳ, Κρήτη, Κύπρῳ κτλ. Ματθ. Κ. Παρανίκα Σχε- 
δίασµα περὶ τᾶς ἐν τῷ Ἑλλην. ἴθνει καταστάσεως τῶν γραμμάτων κτλ. ἐν 
Κωνσταντινουπόλει. 4807. 


ι.- ΕΙΣΑΓΩΤΕ. 


Οἵ ἄνδρες οὗτοι µεγάλως τὴν πατρίδα των οὕτως ὑπηρετοῦντες: 
Καὶ ὑπερανθρωπίνην ἀνδρίαν πολλάκις ἐπιδεικνύμενοι ἐφείλκυσαν' 
πρὸς ἑαυτοὺς εἴτε ζῶντες. εἴτε πίπτοντες ἐν ταῖς µάχαις τοὺς αἰω- 
νίους ἐπαίνους τῶν ὁμοφύλων των, οὓς αὐτασχέδιοι ποιηταὶ ἐχ τοῦ 
πβοχείρου δν ἁσμάτων διετώπουν. Τὰ ἄσμιατα δὲ ταῦτα (ελέρτικα 
τραγούδια], ὡσαύτως τὰ ἐρωτυιώ, τὰ θρνητικά, τὰ ἀλληγορκὴν' 
ἔχοντα ὑπόθεσιν καὶ ἄλλα τοῦ χοινοῦ βίου ἀσμάτια, οἷον τῶν γά- 
ων, τῶν χωρᾶ», τῶν συµποσίων κτλ. λέγονται δημοεικὰ ἄσματα, 
ὡς ἐκ τῶν σπλάγχνων αὐτῶν τοῦ δήμου πηγάζοντα ». καὶ ποιη; 
τὴν ἔχοντα αὐτὸν τὸν δῆμον. 

Τὰ δημοτιιὰ δ' ἄσματα παντὸς λαοῦ ἐμφαίνουσι τὸν ὄφγοητι- 
χὖν αὐτοῦ κατάστασιν, καθ ἂν ἐποχὴν ταῦτα ποιοῦνταν καὶ ἄπει- 
Χονίζουσι μετὰ μαθητικῆς σχεδὸν ἀκριθείας τὸν χαρακτΆρά του, 
Τοιαῦτα ὃ᾽ εἶνε καὶ τὰ δημοτικὰ ἡμῶν ἆσματα, ὧν συνήθας μὲν' 
ὑποθέσεις μάλιστα εἶνε τὰ παθήκατα τοῦ ἔθνους ἡμῶν καθ’ ἅπαντα 
τὸν ὑπὸ τὴν Δουλείαν Χβόνον, περιέχουσιν ὅμως ἐν ἑαυτοῖς ἔτι καὶ 
μεγάλου μέλλοντος βίου τεκμήρια, ὑπεμφαίνοντα τὴν μεγάλην ἐν 
τῷ μέλλοντι αὐτοῦ ἀνάπτυξιν. Τούτων δὲ πολλὰ δύνανται νὰ έξο- 
Μοιωθῶσι πρὸς τὰ προομηρικὰ ἆσματα τοῦ Δαιοδόκου, οὗ μικρὰ 
δείγµατα παρέχει ἡμῖν ἡ Ὀδύσσεια, τοῦ Φημίου, τοῦ Θαμύριᾶος, 
τοῦ Προναπίδου καὶ τῶν ἄλλων, οἵτινες εἶνε οἱ διδάσκαλοι τοῦν 
Ὁμήρου, τῶν Ὁμηριδῶν, τῶν Κυκλικῶν καὶ τῶν ἄλλων τῆς Ἰω- 
ψίας ποιητῶν. 

Ἡ δὲ γλῶσσα τῶν δημοτικῶν ἡμῶν ἀσμάτων εἷνε ἡ καλου- 
µένη δημώδης ἡ κοινή, ἐν ᾖ ἐγράφησαν καί τινα τῶν ἐπιστημονι- 
χῶν χαὶ διδακτικῶν συγγραμμάτων τῶν µέχρι τῆς ἀναγεννήσεως 
τοῦ ἡμοτέρου ἔθνους (α). Αὔτη δὲ δὲν εἷνε θυγάτηρ τῆς ἀρχαίας (ὡς 
ἡ Ἰταλικὴ τῆς Λατινικῆς), ὥς τινες τῶν σοφῶν σῆς ἑσπερίας Εὐ» 
θώπης ἐγνωμάτευσαν, ἆλλ αὐτὴ αὕτη ἡ ἀρχαία ᾿Ελληνιχὴ, ὑπο- 
στᾶσα τὰς ἀναποδράστους ἀλλοιώσεις τοῦ χβόνου καὶ τῶν μεγάλων 
περιπετειῶν τοῦ ἔθνους, Τούτου ἕνεκα πρέπει κατὰ μικρὸν ν᾿ ἀπο- 





(α) Νεοελληνική Φιλολογία ᾿Ανδρέον Παπαδοπούλου Βρετοῦ εἰς δύφ τόμους. 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ. ια’. 


τρίψωµεν τοὺς ἐνυπάρχοντας ῥύπους καὶ ν ἀφχιρέσωμεν τὰ εἰσρεύ- 
σαντα ἐν αὐτῇ ὀθνεῖα χαὶ βαρθαρικὰ ατοιχεῖα, ὅπως ἂν μὴ ταύ» 
τν πρὸς τὴν ἀρχαίαν ἐξομοιώσωμεν, τοὐλάχιστον ἐφάμιλλον αὐ- 
πὴν ἀναδείξωμεν πρὸς ἐκείνην κατὰ τὸ πνεῦμα τῆς ἐποχῆς. Αἱ 
δ᾽ ἀλλοιώσεις αὗται δὲν εἶνε οὕτω µεγάλαι, οἵας δυνάµεθα νὰ πα- 
βατηρήσωµεν παραθαλόντες τὴν γλῶσσαν τῶν ᾽Αττικῶν συγ- 
γβαφέων, τεχνικὴν οὔσαν, πρὸς τὴν ἡμετέραν δημώδη γλῶσσαν. 
Ἐντεῦθεν ὃ' ἐξηγεῖται εὐχόλως διὰ τί ὁ Ὁμορικὴ γλῶσσα ὁμοι- 
άζει μᾶλλον πρὸς τὴν ἡμετέραν, Ἡ πρὸς τὴν τῶν ᾽Αττικῶν συγ- 
γραφέῳ», καὶ πολλαὶ λέξεις µόνον ἁπαντῶσαι παρ Ὁμήάρῳ, Ἡσιό- 
ὃφ καὶ ἄλλοις παναρχαίοις συγγραφεῦσι, δασώθησαν καὶ παρ ἡμῖν 
ἐν ταῖς διαφάροις χώραις τῆς Ἑλλάδος, ὡς καὶ ἡ παρ Αἰολεῦσι 
τῶν ὀνομάτων πληθωντικὴ αἰτιατικὸ εἰς αις, ἐν ᾧ οὖδαμ οῦ ταύτας 
ἀπαντῶμεν παρά το τῷ Πλάτωνι, Ξενοφῶνει καὶ τοῖς ἄλλοις δο- 
Χχίμοις τῶν Αττικῶν συγγραφέων. | 

Ταῦτα ὃ) ἐν γένει περὶ Ἑλληνικῆς γλώσσης προτάξαντες µετα- 
θαΐνομεν ἤδη, ἐξ οὗ καὶ ὡρμήθημεν περὶ τῆς γλώσσας. τῶν Ἐυπρίων 
ἵνα εἴπωμεν, ἀφ 'ὅτου ἡ νῆσος φαίνεται ὑπ ἀνθρώπων οἰχουμένα, 

Ἡ πρώτη γλῶσσα, ἥτις ἐν Κύπρῳ ἐλαλάβη, καθ ἃς ἔχομεν 
μαρτυρίας ἕν τε τῶν ἱερῶν ἡμῶν βιθλίων καὶ ἐξ ἄλλων μνημείων 
ἱστορικῶν, φαίνεται ὅτι εἶνε ἡ τῶν Φοινίκων. Οὗτοι τὴν νῆσον κα» 
τοιχίσαντες ἐζηπλώθησαν «καὶ εἰς τὴν ἀπέναντι αὐτῶν Κύπρον Φοι- 
νικικὰς ἐν αὐτῇ κτίσαντες πόλεις. Μετ αὐτοὺς ὃ ἐπελθόντες οἱ 
Ασσύριοι, οἱ τὴν Φοινίκην ὑποτάξαντες, ἐπ᾽ ὀλίγον χρόνον καὶ τῆς 
νήσου ἐκράτησαν᾽ ἄδηλον ὃ᾽ εἶνε ἄν τὴν αὑτῶν γλῶσσαν ἠθέλησαν 
οὗτοι εἰς τοὺς κατακτηθέντας λαοὺς νὰ μεταδώσωσι. Τούτους δὲ 
διαδέχονται ἐν τῇ νήσῳ οἱ Αἰγύπτιοι, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ μηδεμίαν 
ἐπιρροὴν ἐπὶ τῆς γλώσσης τῶν Κυπρίων καὶ τοῦ ὅλου αὐτῶν βίου 
ἐξήσκησαν, καὶ διὰ τὸ ὀλίγον τοῦ χρόνου, καθ’ ὃν τῆς νήτου Ίρξαν, 
καὶ διότι καλῶς γνωρίζοµεν τὸν ἰδιότροπον βίον τῶν Αἰγυπτίων (α). 

Μετὰ δὲ τὴν ἅλωσιν τῆς Τροίας οἱ Ἕλληνες, ἐπειδὴ ὁ βασι- 





(α) Περὶ Φοινιχικῶν καὶ ἄλλων ἐν τἩ νήδῳ ἀποικιῶν γενήσεται λόγος ἐν 
υπ 


τῷ δευτέρω Τόµῳ τῶν Κυπριακῶν. 


ιῶ. ΕΙΣΑΓΩΓΗ. 


λεὺς τῶν ἐν Κύπρῳ Φοινίκων δὲν ἔπεμψεν αὐτοῖς τὴν ὑποσχς- 
θεῖσαν βοήθειαν, διαφόρους ἀποιχίας εἰς Κύπρον ἀπέστειλαν, αἴτι- 
νες τῶν πρώτων κατοίκων τῆς νήσου ἐπικρατήσασαι τὴν ἰδίαν 
αὐτῶν γλῶσσαν ἠδυνήθησαν κατὰ μικρὸν νὰ ἐπιθάλωσιν εἰς τοὺς. 
ὑποδουλωθέντας λαούς. "Ὅτι δὲ καθ ἅπασαν τὴν νῆσαν μετὰ 
ταύτην τὴν ἐποίκισιν ἡ Ἑλληνικὴ γλῶσσα ἐλαλεῖτο, µνείαν τού- 
του ποιεῖται ὁ Ἱμέοιος λέγων ατὴν Κύπρον οἱ ποιηταὶ θεῶν ΆἈφου- 
δίτη χαρίζονται, ὥσπερ τὴν Δῆλον ᾽Απόλλωνι ἡ γὰρ Κύπρος πό- 
λις μεγάλη’ Δθμοι τὸν γλῶτταν ἀκριθῶς Ἕλληνες (α)ν. Εἲς ταύ- 
την παραδεκτέον ὅτι προσετέθησαν καὶ λέξεις τῶν ὑποδουλωθέν- 
των Φοινίκων (6). Επειδὴ ὃ᾽ ἔτι οἱ ἐν Κύπρῳ Ἕλληνες ἦσαν λαὸς 
ἐμπορικός, ἅπασαν τὴν Μεσόγειον διὰ τοῦ ναυτικοῦ των παραπλέον- 
τες χαὶ µάλιστα τὰ παραχείµενα τῇ νήσῳ µέρη τῆς ᾿Ασίας καὶ 
᾽Αφϕρικῆς καὶ νέας λέξεις εἰς τὴν γλῶσσάν των διὰ τοῦ ἐμπορίού. 
καθ ἑχάστην εἶσίγον. 

Ὁ ἔμπορος πολλὰ ὀλίγον φροντίζει περὶ καθαρότητος τῆς αὑτοῦ 
γλώσσας, καὶ τὴν γλῶσσαν μεταχειρίζεται ὡς μέσον µόνον πρὸς 
διευκόλυνσιν τῶν ἐμπορικῶν αὑτοῦ ὑποθέσεων, ἀδιάφορον : δὲ τῷ 
εἶνε, ἂν ἡ ὁμιλία Ἡ χαὶ ἡ ἐπιστολή του ἦνε χρᾶμα ἐκ λέξεων δια- 
Φόρων γλωσσῶν, Καὶ ἐν ὅσῳ μὲν τὸ ἐμπόριον αὐτοῦ εἶνε μικρόν, 
μιχρὰ εἶνε χαὶ ἡ ἃ ιαφθορὰ τῆς γλώσσης" χαθ ὅσον ὅμως αὐτὸ άνα- 
πτύσσεται, κατὰ τοσοῦτον αὐτὸς ἔχων ἀνάγκην πρὸς πολλοὺς καὶ 
ἀλλογλώσσους ἀνθρώπους ν ἀνταποχοίνηται, ἁπασῶν τῶν γλωσσῶν 
αὐτῶν κάμγει χρᾷσιν, ἐκ τῆς μιᾶς ὅτι αὐτῷ εἶνε χρήσιµον εἰς τὴν 
ἄλλην µεταθέτων. Οὕτω δὲ ἡ ἰδία αὐτοῦ γλῶσσα, ἐκ διαφόρων δα- 
νειζοµένη καὶ δανείζουσα, Φθείρεται καὶ ἀπόλλυσι τὸν ἴδιον αὐτῆς 
χαρακτήρα. | 


(α) Φωτίου Μνριόθ. κώδ. 249. σ. 372. ἔχδ. Βομίς, 

(6) Ὁ Γισένιος περὶ Φοινιχικῶν μνημείων ἐν Κύπρῳ πραγματευόµενος λέ- 
γει ὅτι πολλὰ ὀνόματα τῶν Κυπριακῶν πόλεων εἶνε Φοινικικά" οἷον Σόλων, Δα-- 
πἼθου, Καρπασίας κτλ. Οοχοπίί Μοπαπη. Εθηΐο, ρ. 430. δε καὶ [ει τᾶ- 
ιἶοπθ ἀθ υΠα ἱαρίάο ἘΕσδηίον (Γοτδία [ία 9 γοτίπο ἀθ]! αηἱίεα ΟΙΜίίος ὑπὸ 





Ἐὐγενίου Τρούκηι ὡς καὶ. Κυπριακῶν τόμ. Ά, ἓν αἷς πόλεσι Ὑίνεται λόγος περὶ 
Φοινικικῶν ἐπιγραφῶν. ἳ 


ΕΙΣΛΤΩΓΗ. Υ.. 


Ἀλλά καὶ μετὰ τὴν τῶν Ἑλλήνων τῆς Κύπρου ἐποίχισιν καὶ ἡ 
Φοινικικὴ γλῶσσα ἐλαλεῖτο καὶ µάλιστα ἓν Κιτίῳ καὶ τῇ περὶ αὐ- 
τὴν χώρα’ διότι μόνα αὐτὴ ἐπὶ πολὺ καὶ εἰς τὸ μετὰ ταῦτα δις. 
τέλεσεν οὖσα Φοινιχιχὸ πόλις, ᾽Αλλ’ ἀφ οὗ χαὶ ἡ όρος τὸ πρώ: 
τιστον χαὶ ἔσχατον τῆς Φοινίκης πβοπύργιον ἔποσεν ὑπὸ τὴν Περ- 
σιχην δνναστείαν, χαὶ αὕτη τέλος ἐζελληνίσθη. 

Ἐκτὸς δὲ τῆς Φοινιχικῆς χαὶ ἄλλαι γλῶσσαι Ἀιθανώτατα ἐν 
Κύπρῳ ἐλαλοῦντο καὶ μάλιστα τῶν παρακειµένων ᾿Αδιατικῶν χω- 
ρῶν, "Απασαι ὃ αὗται ἔφθειραν ὡς κατωτέρω δειχθήσεται, την 
καθαρότητα τῆς γλώσσης, ἂν µετήνεγχον ἐν αὐτῇ οἱ ἐποιχίσαντες 
Ἕλληνες, ᾽Αλλὰ καὶ μετὰ τὰς ἀλλοιώσεις, ἃς αὕτη ἔπαθε, πά- 
λν ἰσχύουσιν ἔτι οἱ λόγοι τοῦ Ἱμερίου, ὅτι ἡ γλῶσσα τῶν 
Κυπρίων ἔμεινε χαὶ οὕτω πάλιν Ἑλληνική" διότι ἡ εὐγενεστέρα 
αὐτῶν μερὶς ἡ εἰς τὰ γράμματα χαὶ τἊν πολιτείαν ἀσχολουμένη, 
καὶ αὐτοὶ ἔτι οἱ λόγιοι ἔμποροι βεθαᾳιότατα ἐπιμελῶς καὶ. καθα- 
ρῶς τὴν Ελληνικὴν γλῶσσαν ἐλάλουν. 

Εἶνε ὃ᾽ ἀληθὲς ὅτι κακὴν φήμην περὶ τὴν γλῶσσαν εἶχεν ὄχι ἅπα- 
σα ἡ νῆσος, ἀλλὰ µία τῶν αὐτῆς πόλεων οἱ Χόλοι’ περὶ ταύτης 
ὁ Σουΐδας λέγει Σόλοι Κιλικίας πόλις χαὶ Κύπρου, ἀφ ὧν ὁ 
σολοικισμὸς βαρθαριζόντων κατὰ τὴν ἰδίαν γλῶσσαν. Ὁ ὃ Αμ- 
μιανὸς (α) τοὺς Ἐκυπρίους Σόλους βεβαίως θεωρεῖ σολοικίκοντας., 

Ἡπτὰ σολοικισμοὺς Φλάκκῳ τῷ ῥήτορι δῶρον ον 

πέµψας, ἀντέλαθον πέντε διαχοσίους, 

Καὶ νῦν μέν φησι τούτους ἀριθμῷ σοι ἔπεμψα, 

τοῦ λοιποῦ δὲ µέτρῳ πρὸς Κύπρον ἐρχάμενος. 
Ἐντεῦθεν ἐσχηματίσθησαν καὶ αἱ ἐκφράσεις σολοικίζω, σολοικισµός, 
σόλοικον, αἵτινες ἐκ τῆς Ἑλληνικῆς µετηνέχθησαν εἰς ἁπάσας τὰς 
Κὐρωπαϊκὰς γλώσσας. 

Ἐν πολλαῖς δὲ τῆς Κύπρου πόλεσι καὶ μάλιστα τῇ Σαλαμῖνι 
ἐπὶ τῶν χρόνων Εὐαγόρου τοῦ µεγάλο (405 Π. Χ.) καὶ τῶν δια» 
δόχων αὐτοῦ ἡ ᾽Αττικὴ διάλεχτος τὸ κάλλιστον ἦτο τοῦ ἐλευθέ- 





ν (α) ᾽Αππιανο ᾿Ανθολ, βιθλ. 92. θ. 


ιδ. ΒΙΣΑΓΩΤΗ, 


ῥρου πολίτου μετὰ τῆς ῥητορικῆς δίδαγμα" διότι ὁ πράγματι μέ- 
ας οὗτος ἠγεμὼν φίλος ὢν τῶν ᾿Αθηναίων καὶ συναισθανόµενος 
τὸν ὅλην ἀξίαν τοῦ ἐν Ἑλλάδι ἐλευθέρου βίου προσεκάλει πολλοὺς 
Μεγάλους ἄνδρας ἐξ ᾽Αθπνῶν εἰς Κύπρον. ᾽Αλλὰ καὶ πολλοὶ ἄλλοι 
τῶν ᾽Αθηναίων πεπαιδευμένων τὰς τοιαύτας διαθέσεις τοῦ ἡγεμό- 
νος τούτου ἀκούοντες καὶ βίον ἄνετον ἐπιζητοῦντες ἤρχοντο εἷς 
Κύπρον καὶ µάλιστα εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ φιλομούσου βἀσιλέως τῆς 
Σαλαμίνος. Αλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν αὐτοῦ διαδόχων Νιχοχλέους καὶ 
Νιχοχρέοντος πλῆθος πεπαιδευµένων συνέρρεεν εἰς τὴν αὐλὴν αὐτῶν, 
οἵτινες καὶ ἐν τοῖς δείήνοις αὐτῶν παρακαθήµενοι εἰς διάφορα φιλο- 
σοφικὰ καὶ ἄλλα τὴν πολιτείαν ἀποθλέποντα ζητήματα διέτρι- 
6ου. Ἰοιοῦται ὃ ἦσαν ὁ Μενέδημος, ὁ ᾿Ανάξαρχος, ὁ Πολυκράτης 
καὶ ἄλλοι πάµπολλοι, τήν τε ῥητοριχὴν χαὶ τὴν Φιλοσοφίαν τὴν 
ὀργῶσαν πρὸς µάθησιν Κυπρίαν νεολαίαν διδάσκοντες, 

Έκτοτε δὲ καὶ ἐπὶ τῶν διαδόχων τοῦ μεγάλου ᾽Αλεξάνδρου, 
ὅτε ἡ Κύπρος ὑπέπεσεν ὑπὸ τὴν ἡγεμονίαν τῶν Πτολεμαίων ἡ Ατ- 
τικὴ διάλέχτος ἔμεινεν ἡ Υλῶσσα τῶν Κυπρίων πεπαιδευµένων, 
καὶ ταύτην ἀπαντᾶμεν εἰς ἁπάσας τὰς χατ ἐχείνην τν ἐποχὃν 
Ἑλληνικὰς: ἐπιγραφάς. | 

Αφ οὗ δ ἡ Κύπρος διὰ τοῦ νέου Κάτωνος (57. π. Χ.) ὑπέκυψεν 
ὑπὸ τὴν κραταιὰν 'Ῥώμην, τὴν τύχην τῆς μητβὸς Ελλάδος ἆκο- 
λουθοῦσα ἔπασχε χαὶ αὕτη παντοῖα χαχά, χαὶ Ἡ πρώην πολυάν. 
θρωπος καὶ εὐδαίμων αὕτη νῆσος ἴρχισε νὰ ἐρημοῦται. 

Τοιαύτην δ᾽ εἶδεν αὐτὴν ἐξ Ἱερουσαλὴμ. ἐκεῖθεν διαπλέουσα ἡ 
ἁγία Ελένη ἥτις καὶ πόλλοὺς ἀποίκους πρὸς ὀἰχισμὸν τῆς νήσου 
προσεκάλεσεν ἐκ τῶν χωρῶν τῆς Ἰουδαίας, Κιλικίας, Κα ππαδο- 
χίας καὶ Συρίας. Οἱ ἄποικοι δ᾽ οὗτοι ἦσαν τὸ πλεῖστον ἀρχαῖοι 
Κύπριοι ἡ καὶ ἄλλοι Ἕλληνες ἀποκατασταθέντες εἰς τὰς χώρας 
ἐχεύνας πρὸ τῆς κατακτήσεως τῆς Ασίας ὑπὸ τοῦ Μεγάλου Άλε- 
ζάνδρου χαὶ μετὰ ταῦτα, ὅτε ὁ Ἑλληνιχὸς πολιτισμὸς ἔφθασεν εἰς 
τὸν κολοφῶνα, ὣς πυρσὸς διατρέχων ἅπασαν τὴν ὑφήλιον καὶ ἐξελ- 
ληνίζων αὐτήν. Οὕτω Ἀλοιπὸν οἱ τὴν Κύπρον κατὰ διαταγὴν τῆς 
ἁγίας Ἑλένης οἰκήσαντες µετήνεγκαν οἱ πλεῖστοι ἐνταῦθα τὴν αὖ- 
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πὴν γλῶσσον, Ίν οἱ Κύπριοι ἐλάλουν, µετά τινων ὅμως πάντοτε 
δικλεκτικῶν διαφορῶν. 

Καΐτοι ὃ ἐν Σαλαμῖνι καὶ ἄλλαις τῆς Κύπρου πόλεσιν ἡ ᾽Αττικὴ 
Φιάλεκτος, ὣς εἴπομεν, ἐκαλλιεργεῖτο, οὐχ ἧττον ὅμως ἐν ταῖς κα- 
θαρῶς δωρικαῖς χαὶ αἰολικαῖς Λόλεσι, καὶ τοιαῦται σαν ἅπασαι 
σχαδὸν αἱ Κυπριακαὶ πόλεις (α), ἐλαλεῖτο κρᾶμά τι δωρικῆς καὶ 
αἰολικῆς διαλέκτου. Τόύτου δὲ μαρτύρια Διεσώθησαν ἡμῖν καὶ ἐν 
ἐπιγβαφῃ τινι τῆς πόλεως Ἐουρίου, ἐν Ἡ ἐν τῇ λέξει βίθυς ἐκ τοῦ {- 
θὺς ἁκπαντᾷ κατὰ τὸν περιώνυµον µακαρίτην Βοίκχιον (6) αἰολικὸν 
δίγαµµα, ὡσαύτως δὲ καὶ ἐν ταῖς διασωθείσαις ὑπὸ τοῦ Ἡσυχίου 
καὶ ἄλλων λεξικογράφων χαὶ ὑπομνηματιστῶν Κυπριακαῖς λέξεσιν͵ 
αἵτινες ἀποδειχνύουσι τὴν ἐπὶ τῶν ἀρχαίων χρόνων Κυπρίαν γλῶσ- 
σὰν αἰολοδωρικήν. Οὕτω δ᾽ ἐπὶ παραδείγµατι αἰολικὸν δίγαµµα 
ἔχουσιν αἱ ἑπόμεναι λέξεις }έγγου: τῷ Ὁμηρικῷ γέντο, ἀπόγεμε, 
ὕγΤεμος, αὔγαρος, ἀὐεχίζω, αὐθρίζευ, ἴγγα, ἐμίτραον, χάδα- 
µος, οεῖκα, οὔγο», ῥυῆγα, ὕεσις κτλ. (Υ). | 

Ἐοιαύτη δ᾽ ἐν Κόπρῳ ἦν ἡ γλῶσσα, ὅτε ὑπὸ τὴν Ῥώμὴν αὕτη 
ὑπήκουεν ἀλλὰ χαὶ μετὰ ταῦτα, ὅτ. ἐπαρχίαν τοῦ Ανατολ. Ἑω- 
μαϊκοῦ ἁράτους ἀπέτόλεσιν, ἡ Ἑλληνικὴ Ὑλῶσσα ἐν αὐτῇ καθ 
ἑχάστην ἐφθείρετο καὶ ἐξέβιπτεν, ὣς βλέπομεν αὐτὴν ἐν ταῖς εὑρι- 
σχοµέναις ἐν τῇ νήσῳ τῆς ἐποχῆς ταύτης Ἑλληνικαῖς ἐπιγραφαῖς (ϐ). 

Καθ οὓς δὲ χρόνους οἱ "Αραθες εἰσθολὰς εἰς τὴν Κύπρον 
«ἐποίουν 646 --- 809 µ. Χ. καὶ ἄσματα δημοτικὰ ἐποιήθησαν, 
ἐξυμνοῦντα τοὺς ἀτομικαὺς ἀγῶνας τῶν Ἐυπρίων ὀρώων τῶν κατὰ 
Σαραχηνῶν ἀγωνιζομένων. Τοιοῦτον ὃ᾽ εἶνε τὸ ᾷον ἆσμα, ἐν αὐτῷ ὁ 
Θεοφύλακτος συμθουλεύει (στιχ.40----41) τὸν ἀδελφάν του ᾿Αλιάν- 
τρην νὰ προσέχη μὴ συλλάθωσιν αὐτὸν αἰχμάλωτον οἱ Σαρακηνοί. 
Συλληφθέντος ὃ) ὁπωσδήποτε τοῦ ᾽Αλιάντρου ὁ ἥρως Θεοφύλακτος 
ἀναλαμβθάνει µεγίστους ἀγῶνας κατὰ τῶν Σαρακηνῶν καὶ ἐλευθερώ- 
νει τὸν ἀδελφόν του (στ. 41----Όθ). Ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ ἄον ἆσμα 





(α) Κυπριακὰ Α. Σακελ. τ. Ί. ἐν τῷ κεφαλαίῳ τῷ περὶ πόλεων 

(6) Βοικχίου Οοτρ. Γη σοἱρί. η, 2633, 

(1) "Ίδς τὰς λεξεις ταύτας κατωτέρω ἐν ταῖς “Αρχ. Κυπβ. Λέξεσιν, 
(δ) Κυπριακὰ λ0. Ἀακελλαρίου τι, Ί. δι 39. ὅθ κτλ. 


ις. ΕΙΣΑΓΩΓΗ, 


τοῦ Αιγενῆ, ἐν ᾧ ἐκτίθενται μάχαι μετὰ κοντασίων, καὶ ὅτι ἡ αὖ - 
τοῦ µήτηρ ἦν Σαραχηνλ καὶ ὁ πατήρ του Ἑβραῖος. Ἐν δὲ τῇ ἀρχῇ. 
αὐτοῦ (στ. ὅ----3 0) καὶ τὸ ἀνάκτορον τοῦ ᾽Αλιάντρου, συγχβόνου 
βεδαίως τοῦ Διγενῆ, πεοιγράφεται ὡς λίαν πολυτελές, οὗ 

ἡ πόρτες ἕν μὲ τὸ ψηφὶν κἡ οἱ τοῖγοι μὲ τὸν τόρνο, 

χαὶ ς τὰ παναθυροκάµαρα κρέµμεται τὸ λοθάριν, 
Ταῦτα ὃ) ἀποδειχνύουσιν ὡς ὑπάρχονσαν κατ ἐχείνους τοὺς χρόνους 
ἐν Κύπρῳ. πολυτέλειαν οὐ τὴν τυχοῦσαν, καὶ τὰς τέχνας. οὔσας 
ἔτι ἐν πολλῆ ἀχμῇ, ὥστε ὁ δημοτικὸς ποιητὴς ν᾿ ἀντιλαμβάνητα, 
αὐτῶν εὐχερῶς καὶ νὰ τὰς ἐκθέτῃ ἐν τοῖς αὑτοῦ ἄσμασιν, 

Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ ἐποχἩ χαταλεκτέον καὶ τὸ Ί ον ἆσμα τοῦ 
Χαρωνος καὶ Διγενῆ. Ὁ Διγενῆς παλαίων πρὸς τὸν Χάρωνα δεί- 
χνυσιν ὑπερφυσικὴν ἀνδρίαν, τὸν κατανικᾷ, ἀλλὰ καὶ μετὰ τὴν 
νίκην ὑπείχει εἰς τὰς βουλὰς τὰς θείας προνοίας, ἃς ὁ Χάρων ἐκ- 
τελεῖ καὶ πίπτει βαρέως ἀσθενῶν εἰς τὴν Κλίνην. Τριακάσιοι ἅλ- 
λοι ἥρωες µανθάνουσι τὴν ἀσθενειάν του καὶ μετὰ δέους ἔρχονται 
νὰ τὸν ἴδωσιν. Ὁ Διγενῆς ἀχούει τὴν ἄφιξίν των, χαὶ λέγει απέ 
τους νὰ μποῦσιν νὰ μὲ δοῦν, τίποτες μὲν φοοῦνται». Συγχρόνως 
δὲ παραγγέλλει νὰ τοὺς βάλωσι νὰ φάγωσι, συνήθειαν ὅλως Ἑλλη: 
νικήν. Ἐν δὲ τῇ ὥρα τοῦ φαγητοῦ διηγεῖται εἰς αὐτοὺς ἕνα τῶν 
πολέμων του λέγων 

"Κότω ς ταὶς ἄκραις τῶν ἀγρῶν ς τὸν ἀγροκαλαμηῶνα 
ἔννέκ βούρχαις ἐγέμωσα οὔλον μούτταις καὶ γλώσσαις, 
κῄ μοῦττες ἔν τοὺς ὁράκονταις κ γλῶσσες ἔν τόὺς λέονταις, 
ποῦ τὸ φαρμάκιν τὸ πολλὺν διφῶ καὶ Ἰιὼ κὰ ὁ μαῦρος. 
Στέχοµαι διαλοΐζοµαι ποῦ νὰ τὸν εποτίσω’ 
εἰς τὸν Αὐράτην ποταμὸν τρέχω νὰ τὸν ποτίσω, 
καὶ ς τὸν Αὐράτην ποταμὸν Σαρακυνὸς καὶ βλέπει, 

Ἰδὼν δ᾽ ἐκεῖ τὸν Σαραχηνὸν φυλάττοντα ἐχαιρέτησεν αὐτὸν φι- 
λοφρόνως, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὡς βάρθαρος διὰ ῥαθδισμῶν τῷ ἀπήντησε. 
Τότε ὁ Διγενὴς μὴ ὑποφέρων τὴν ὕθριν ἐπετέθη εὐθὺς κατ αὐτοῦ, 
καὶ μιᾷ πληγή 

ἑννέα παΐδαις (αὐτοῦ) ἔκοψε καὶ τρεῖς πισοκεντήταις. 











ΕΙΣΑΓΩΓΗ. ᾽ ιο, 


Ὁ δὲ Χάρων ἐνταῦθα ὡς καὶ παρ' ἡεῖν εἶνε οὐ µόνον ἠνχαπομπός, 
ἀλλά καὶ τὴν θέσιν. κατέχει ἔτι τοῦ Ἑρμοῦ, τοῦ ἀφαιροῦντος τὰς 
φυχὰς τῶν ἀνθρώπων. 

Τοῖς άσμασι δὲ τούτοις ὅμοιον σχεδὸν εἶνε κατά τε τὴν λέξιν 
καὶ τὴν φράσιν καὶ τὸν στίχον τὸ μικρὸν ποιηµάτιον᾿{ναγγώρισις, 
ἔργον τοῦ δεκάτου αἰῶνος ία). Ἐν αὐτῷ ἀπαντῶαιν οἱ ἑξῆς στίχου 


οὓς σχρδὸν ἀπαραλλάκτουέ βλέπομεν ὑπάρχοντας καὶ ἐν πολλοῖς 


τῶν :τοίαύξον εἴδους Κυπριακῶν δημοτικῶν ἀσμάτων. 
᾿ Όχι. γνναίκαις ἄτροφαις, ἀλλὰ καὶ Ὑχαστρωμέναις. 
Δέστε καὶ ζαγκωνιάστε µε ερίπλαις τἀλυσίδιν, 
ῥάψετε καὶ τὰ μμάτιά µου τρεῖς δίπλαις τὸ ῥαφίδιν, 
βάλτε χαὶις ταὶς µασχάλαις μου τρικάνταροὶ μολύθιν, 
Κὺ ἀφ οὗ ταῦτα τοῦ ᾿ποίχασι. Σαρακηνδὶ λαλοῦν.του. 
"Α΄ βρὲ μιορὸν κἡ ἀνλλμων κ ἀπογαλακτισμένον. 
Ὑμά µου, κὰ ἂν πᾷς.ς τὸν χῦρίν σου,  στάθου νὰ σοῦ σνντύχω, 
Ὡσὰν τοῦ σὐντυχ’ ἔποικε, κὴ ὡς τοὖχε παραγγείλει. 
Δίνει ἕνα κλῶτσον φοθερὸν ἔζωθεν, ἔσσω εὑρέθη 
Τὰ ἄσματα ταῦτα ὁμοιάζουσι τοῖς παρὰ τοῖς Εὐρώπαίοις κα-- 
ιοὐμένοις : ποιμασὶ Ἡα]]αάςς ἡ καὶ Βαπιαηοόφ,. ἐν οἷς ἐπὶ τὸ 
ἐμπαθέστερον διατραγῳδοῦνται αἱ δραµατικώτεράι οἰχιακαὶ καὶ 
ἄλλαι τοῦ βίου περιπέτειαι, μ.ηδ᾽ αὐτῶν ἐξαιρουμένων τῶν προερ- 
χοµένων ἐξ ἔρωτος. Οὐδὲν ὃ’ ἐν αὐτοῖς ὖθας, οὐδεμία πρᾶξις ἑτέρου 
ἔθνους. περιγράφεται, ἀλλὰ τὰ πάντα εἷνε ἁγνὰ Ἑλληνικά, ἐξ αὐτῶν 
τῶν σπλάγχνὼν τοῦ Κυπρίου Ἕλληνας ἐξερχόμενα ὑκὸ τοῦ δηµο- 
τικοῦ αὐτῶν ποιλτοῦ. Εἶνε ὃ' οὕτω καὶ τοῦτο τῆς ποιήσεως τὸ 
εἶδος ᾿Ελλήνικόν, καλλιεργἡθὲν ἐν Κύπρῳ, ὡς ἰδιάζον εἰς «όν ἔκ- 
παλαν. ἀδρὸν βίον τῶν Κυπρίων Ελλήνων, 

Εηρυχθένίων ὃ ὑὰὸ τοῦ Πάπα τῶν σταυροφορικῶν πολέμων 
πολλοὶ τῶν Εὐρωήαίων διήρχαντο διὰ τῆς Κύπρου, ὁ δὲ βασιλεὺς 
τῆς ᾽Αγγλίας ᾿Ῥιχάρδας. ὁ Λεοντόθυμος καὶ ἐκυμενάεν αὐτήν, 
Δώσας μετὰ ταῦτα (4391) εἰς τὸν Γουΐδον τὸν Λουσινανόν. Ἑαύτης 


------ῶωω 


(α) Πόθεν ἡ κοινὴ λέξις εραγουδῶ Σπ. Ζαμπελίου σ. 38. 








Ὑβ ΕΙΣΑΓΩΓΗ. 


τῆς ἐποχῆς κἀὶ μάλιστα τῶν τελευταίων αὐτῶν χρόνων εὑρίόκομεν ᾿ 
γραπτά.τινα μνημεῖχ εἰς δημώδη Κωπριακὴν γλῶσσαν γεγραµ” 
μένα, περιέχοντα ὅμως ἐν ἑαυτοῖς πλῆθος γαλλιλῶν καὶ Ἰταλικῶν 
λέξεων μετὰ καταλήξεων Ἑλληνικῶν. Τὰ ἔγγραφα ταῦτα εἶνε πο» 
λύτιμα γλωσσικὰ μνώμεῖα, τὸ μὲν ὡς δεικνύοντα τὴν κατάστασιν, 
ἐν ᾗ εὑρίσκετό ἡ Κὐπριακὴ . γλῶσσα κατ ἐκείνην τὴν σιδηρᾶν διὰ 
τὴν Κύπρον ἐποχήν, -τὸ ὃ’ ὡς παρέχοντα ἡμῖν γραπτὰ μαρτύρια τῶν 
Γάλλων αὐτῶν ἡγεμόνων καὶ τῶν συγγενῶν αὐτῶν, «ὅτι ἐντὸς 'τῶν 
τριῶν περίπου ἑκατονταετηρίδων, καθ ἃς ἦρξαν τῆς νήσου, (1479), 
ἀπέμαθον τέλος «τὴν ἑαυτῶν Ὑγλῶσσαν, ἀναγκασθέντες καὶ δια" 
τάγματα καὶ συνθήχας καὶ ἄλλα ἐπίσημα ἔγγραφα εἰς Κυπριακὴν 
Ὑλῶσσαν ἵνα γράφωσιν, ὑπερισχύσαντος παρ αὐτοῖς τοῦ χατὰ τὸν 
νῆσον Ἑλληνιαμὸῦ. Ἐν τοῖς ουγχρόνοις ὅμως. τῶν ἐγγράφων) τού- 
των ἄσμασιν' οἷον τῷ 3 ὄῳ καὶ τῷ 46ῳ, ἅτινα περιέχούσιν ἔρω» 
τας ἐγγάμου ᾿Ῥήγα πρός τινα ᾿Αροδαφνοῦσαν αΧτλ. ἀπαντῶμεν 
ἐλάχιστα γαλλικῶν. λέξεων λείψανα" διότι οἳ Κύπριοι. Ἕλληνες 
καθ ἅπαντας τοὺς αἰῶνας πιστῶς ἐνέμενον εἰς τὰ πάτρια, ὡς οἷόν 
τε καθαρὰν τὴν Ἑλληνικὴν γλῶσσαν λαλοῦντες, | 
᾽Αλλὰ καὶ καθ ἣν ἐποχὴν ἡ Κύπρος πίπτει ὑπὸ τὴν Τουρωκὴν 

δυναστείαν(Ά ὕ 71) ἔχομεν γραπτὰ τῆς Κυπριακῆς γλώσσης μυημεῖα" 
οἷον τὸ Ίον ἆσμα, δι οὗ ὁ δημοτικὸς ποιητὴς περιληπτικῶς θρηνεῖ 
τὴν πτῶσιν τῆς πατρίδος του μεῖὰ γενναίαν ἀντίστασιν ὑπὸ ' τοὺς 
Μουσουλμάνους. Τῆς αὐτῆς ὃ᾽ ἐποχῆς εἶνε καὶ οἱ ἑπόμενοι μγείας 
ἄξιοι λόγοι τοῦ Σταματίου Δονάτού, ἀποθησαυρισθέντες ὑπὸ Μάρτίνου 
Ἐρουσίου (α).. Ὅτε δηλονότι ἡ ᾽Αμμόχωσῖος (4 ὅ10) ὑφίστατο. τὴν 
ὁρωϊκὴν ἐκείνην ἀντίστασιν κἀτὰ τοῦ Μρυσταφᾶ Πασιᾶ, ὑπῆρχεν 
ἐν αὐτῇ ὕρως τις Μαρμαρᾶς, ὅστις κατὰ τὴν ἐπὶ δεκατέσσαβας μη. 
νας διαρχέσασαν πολιορχίαν, .ἐζερχόμενος αὐτῆς αμὲ τὸ: δίχείρον ᾿ 
σπαθὶν» τούόδε τοὺς λόγους ἀπέτεινεν εἰς τοὺς πόλιόρκοῦντας. 
«Τοῦρκοι, Τοῦρκοι, ἑλᾶτε πρὸς ἐμε' ἂν εἶστε «ἄνᾶρες: χλ ἀνδῥειω- 
µένοίν. Καὶ ἐχεῖνος πάλιν προσεκάλουν αὐτὸν ἐπανκλαμθάνοντες. 





(α) Τωτεοβτοεείᾷ Μαρτίν. ρουσ, σ. 308 ---209. . 








ΕΙΣΑΓΩΓΗ. δ 


πΜαρμαρᾶ, ἔλα ἔλα», Δὐτὸς δὲ τότε ἐξήρχετο πολλάχις καὶ ἔπρο- 
ξένει᾿ εἰς τοὺς Τούρχους µέγάλάς καταστροφάς, Τὸν 'τοιοῦτον δ’ 
Ἄρωϊσμόν του βλέποντες οἱ Τοῦρχοι πβοσέφερον αὐτῶ᾽ καὶ ἀρχὰς 
καὶ µεγάλας τιµάς, ἂν Ἰρνεῖτο τὸν Χριστὸν καὶ ἠνοῦτο μετ ἐχεί- 
νων, .Αλλ αὐτὸς τὰς ἐλπίδας ἔχων πρὸς τὸν Θεὸν ἀπέστρεφς τὸ 
πρόσωπόν του ἂἀπ᾿ αὐτῶν, λέγων συνάµα τάδε «ἂν ὁ Θεὸς μὲ 
ἡμᾶς τίς ἕνε ἀντίδικά µας Σ΄ καὶ α ὁ Θεὸς δίδει πρῶτα τὰ πα- 
φήµατα τοῦ ἀγθρώπου αὶ τυραχνίσµατα, καὶ δεύτερον ΔίΡει τὰ κα- 
λά»., Μικρὸν δὲ κατωτέρω ὡσαύτως ὁ Ἐρούσιας λέγει ὅτι ἐπὶ τῶν 
αὐτοῦ χρόνων ἐν Κ.ύπρῳ πέντε γλῶσσαι ἐλαλοῦντο «ἡ Ἑλληνική, 
ἡ Χαλδαϊκή, ἡ ᾽Αρμενική, ἡὶ Αλθανικὴ καὶ ἡ Ἰταλική». Κατὰ 
τούίους δὲ τοὺς χρόνους Φφαίνεεται ὅτι µεγάλαι ἀνομίαι ἐν Κύ- 
πρῳ ἐγίνοντο, οἱ δὲ πάσχοντες φοθούµενοι τοὺς τυράννους των 
ἀλληγορικᾶς ἐξέφραζον δι ἀσμάτων τὰ Δεινά των. Ἰθιαῦτα 
ὃ) εἶνε τὸ Ἴον σμα, ὠσαύτως δὲ καὶ τὸ 1 4ον πεοιέχον ἀλληγο- 
βίαν δύο φονευθέντων τέχνων ὑπὸ τῶν ἐχθοῶν βεθαίως τῆς πατρί- 
δος των, ἀλλὰ τοσοῦτος εἶνε ὁ φόδος ἐν τῷ ποιητῇ, ὥστε τὰ πάντα 
ἐχφέρει ἀλληγορικῶς, καὶ τὸ μὲν τῶν παιδίων παοιστᾷ ὡς ἐλάφιον 
φονευθὲν ὑπὸ κυνηγοῦ, ἐν ᾧ ὕδωρ ἐν τῷ ποταμῷ ἔπινεν, τὸ ὃ ἄλλο 
ὡς ἁρπαζόμενον ὑπὸ λύκου, ἐν ᾧ ἔθοσκε μετὰ τῶν ἄλλων ἐλαφίων' 
Τὸ δὲ 4 θονῴσμα φαίνεται ὅτι ἐποιήθη; καθ’ Ἄν ἐποχὴν οἱ πειραταὶ 
τῆς Βαρθαρίας ἐλεηλάτουν τὰ παράλια τῆς Μεσογείου καὶ ἠχμαλώ- 
τιζον τοὺς αὐτῶν κατοίχους, καὶ τοιοῦτος ὑπῆρξε καὶ ὁ νεόνυμφος 
Γιανναχὸς ὁ Κύπριος. 

Εχτὸς δὲ τῶν ῥηθέύτων ἀσμάτων καὶ ἄλλα {53) τῶν αὑτῶν. 
χρόνων ἔργα ἔχομεν, ἅτινα οὕτω πως δύνανται .νὰ. διαιρεθῶσιν 
εἰς ὀχτὼ τάξεις. α’. τὰ ἱστορικά, τοι τὰ ἔχοντα ὅλως ἱστορικὴν 
ὑπόθεσιν, καὶ ὁμοιάζοντά πως μὲ τὰ ἡμέτερα χλέφτιχα τραγούδια" 
τοιαῦτα ὃ) εἶνε τὸ Ί. καὶ 95. β. τὰ Ἡρωο-ερωτικά, {2, ὃ, 4, 
47) ἤτοι τὰ ἔχοντα ὑπόθεσιν ἠρώων ἀναλαμθανόντων μεγάλους 
ἀγῶνας πρὸς ἁρπαγὴν μάλίστα ὡραίας νεάνιδος. Υ. τὰ τοῦ διηγη: 
ματικοῦ εἴδους τῆς δημώδους ἡμῶν ποιήσεως (511,19, 50). ὃ 
τὰ ἀλληγορικὴν ὑπόθεσιν ἔχοντα (7, 4). ἐ. τὰ πρὸς ἁπλῆν δια- 


, 
ο 


κ), ΕΙΣΑΓΩΓΗ, 


σχέδασιν τῶν συνόντων ἀδόμενα, χαθ Ἂν περίστασιν ἕκαστον εἶνε 
προωρισμέναν (6, 18, 98, 39, 39), ἐν τούτοις δὲ συγκαταλεκτέα 
τὰ παίγνια καὶ τὰ ναναρίαµᾶχτα. ς«. τὰ θρηνητικὰ (8, θ, Αθ, 19, 
16, 19, 34, 31): τῶν πλείστων δὲ πούσων ὑπόθεαι εἶνε ἡ. ἔρωσος.. 
ἔγεχα χαταατροφὴλ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ἀμφατέρω». τοᾷ το ἐρῶντος καὶ 
τῆς ἐρωμένης. ἕ.. τὰ ἐκκλησιαστικὰ ἤτοι τῷ περιγράφουτα τὸν βίον. 
τοῦ. ἡματέρου Σῳτῆρος, τοῦ, ἁγίου Λαζάρου καὶ. ἄλλων ἁγίῳν, Ἐν 
τούτοις συχνὰ εἰσάγανται ὑπὸ τῶν δημοτικῷν ππομητῶν. πλήθος, λέ- 
ξεων ἐκ. τῶν ἱερῶν ἡμῶν βώλίων, ή. τὰ ἐρωτικὰ δίστιχα, ἀλόμως. 
ἔν τς τοῖς χορρῖς ναὶ τοῖς γάμοις χαὶ ταῖς. αυµποσέοις.. 

ν τοῖς δημοτικοῖς δὲ τούτοις ἄσμασι. παντοῦ διαλάμπει; φ 
ποιητικὴ, χάρις καὶ ἡ ὁμηρικὰ ἐκείνη περὶ τὴν ἔχθεριν. ἀφέλεια, 
Ἴσως δὲ.µάλιστα. οὐκ ἄπο τοῦ ακοποῦ ἡιῶν ἐστι καλλομάς-τινας 
αὐτῶν. ἐταῦθα νὰ παραθέσωµεν, 

Ποῖος ἐ ἡμῶν ἀναγινώσκων τὰ ἀχόλουθον προρίμιον τοῦ. ψου, 
ἄαματος. δὲν αἱἰαθάνεται ὅτι αὐτὸ ἐζήλθεν ἐκ καλάµον ἀνδρὸς 
ἔχοντος ἐν ἑαυτῷ. πολλὴν, τὴν ποιητικὴν καλομσθησίαν » 

᾿Εστραψεν. Ἡ ἀνατολὴ. καὶ ᾿θράόντησεν ἡ δύσι, 

χαὶ. χαμηλαπουμπούρηαεν ἠ,πέτρα τοῦ .Λιμνίση" 

ἀπῶχει, μμάτια κ ὄρεξιν ἃς ἔρτῃ νὰ ἀρρικήση, 

νὰ, χάµῳ τὰ; μματάκιά-του. νὰ τρέξουν. σὰν τὴν βρύᾳιν, 
νὰ τρέχουν ᾽σὰν. τοὺς ποταμοὺς “ποῦ ἐν ἔχονσι στῖαιμ. 

Ποῖος δὲ πάλιν- τοὺς. ἑξῆς στίχους. τοῦ 14ου ἄσματος ἀναγιγώτ 
σχων δὲν θέλει ὁμολογήσει ὅτι ὁ ποιητὰς αὐτοῦ. οὐ µόνον. ζωχρὰν 
καὶ εὐκίσθητον τὴν; φχνταδίαν. εἶχεν, ἀλλὰ καὶ ἄριστος Ὑνώατης 
ἦπα τῶν ἀνθρωπίνων καρδιῶν:. 

Λάφι µου χριποκέρατον ἵντα χεις καὶ δαχρύζεις 
καὶ μὲ ταὶς πέτραις. δέρνεσαι τὴν. µέραν. καὶ τὴν νύχταν; 
Ἴντα κακὸν͵ σοὺ ἔπαβες καὶ νὰ βουρᾷς ἂν θέλεις; 

' μὲ τἆλλα  λάφια. νὰ βοσκᾶς Ἐν Βέλεις µέσ.΄ς τοὺς. λάγγους; 
Γιὰ τί τὰ τρίθεις καὶ κογγᾷς ᾿σὰν νάσουν᾿ ᾿λαβωμένον:. 
Πέ µαυ τοι λάφι, πό μου το, πέ μουτο, κἡ ἄν μπορήσω, 
διῶ σου βρήβω(αν ὅσην μπορῶ, ὅσην ᾿χω κὴ ὅσην θέλεις, 





ΕΙΣΑΓΩΤΗ. καὶ 


ἐν ἠαπορεῖς, ποτάμι µου, τίποτε νὰ μοῦ χάµης, 
βαθέα ὁ πόνος τὴν Φωλεκν μὲ ἰς τὴν Καρτέαν μον ἔχει. 

Ἱὸ δὲ {5ον ἆπια τοῦ Γεανναχοῦ ὑπόθεσιν ἔχει τὴν ἐπάνοδον 
αὑτοῦ εἰς τὴν πατρίδα μετὰ δώδεκα ἐτῶν αἰχμαλωσίαν. Εἰς ταύ- 
την ἀφικόμενος μανθάνει ἐν ὁδῷ ἔτι ὤν ὅτι ἡ σύζυγος αὐτοῦ ἀπελ- 
πισθεῖσα περὶ τῆς ἐν τῷ βίῳ ὑπάρξεώς του ἀποφασίχει προτροπῇ 
ἐννοεῖται τῶν συγγενῶν της νὰ λάθη ἕτερον σύζυγον. "τε δ᾽ ἐπλη- 
σίαδεν ἔφίππος εἰς τὴν οἰκίκν, ὁ ἵπκος ἐχρεμέτισε καὶ ἡ γυνἡ αὖ- 
τοῦ γνωρίσασα τὴν φωνὴν τοῦ ἵππου τής ἀνέκραξε, 

πάψς, Δαππᾶ, ταὶς ψαλμουδίαις, καὶ διᾶκὸ ταὶς φωνάδαις, 
πάψε; παππᾶ, τὰ φάλλετε καὶ Φιᾶνο τὰ λἀλεῖτε, 
ὁ ἄντρας µου ένι αὐτὸς, ὁ ἄντρας µ. ἕ τον ποῦύρτε, 

Εὐθὺς μετὰ ταῦτα ῥίπτεται εἰς τὰς ἀγχάλας τὸῦ εἰσελθόντος 
εἰς τὴν οἰκίαν συζύγον ἀὐτῆς, καὶ τοιαύτη ἦν ἡ ἐκδηλωθεῖσα ἑχα- 
τέρωθεν ἄγάπη, ὥδτε οὐδὲν ἔμενεν αὐτοῖς ὑπέρτερον ἐπίγειον ἄγα" 
θόν, εἰ μὴ ἐναγκκλιαθέντες ἀλλήλόυς νὰ φιληθῶδι καὶ όυνάµα νὰ 
γύρωσι καὶ ν ἀποθάνωσι. Τὴν αὐωνίαν δὲ ταύτην ἀνάπαυσιν ἁκέ- 
νειµαν πάλαι ποτὲ οἱ θεόὶ χἀτὰ τὰς εὐχὰς τῆς μητρὺς αὐτῶν εἰς 
Φόὺς δύὀ υἱοὺς τῆς ᾿Ἀργείας ἱερείας τὸν Κλέοδιν καὶ «ὺν Βίτανα. 

᾽λλλὰ καὶ ἄλλα τινὰ ποιηθέντα παιδιᾶς χάσιν οἷον τὸ Ό9ον τοῦ 
κολοιοῦ κτλ. ἅμα μὲν δεικνύουσι τὴν μεγάλην τοῦ δημοτικοῦ ποιη- 
τοῦ εὐτραπελίαν, ἅμα δὲ παρέχουσι τῷ ἀναγνώστγ πολλὴν τὴν 
θυμηδίαν. Τί δὲ νὰ εἴπωμεν περὶ τῶν Κυπριακῶν ὄιστίχων καὶ 
µάλισῖα τῶν ἐρωτικῶν, ὧν τὰ πλεῖστα ἐχουσω ἀμίαηπον αν Φφυ- 
σιχὴν καλλονὴν καὶ ἀνυπέρθλητον τὴν ποιητικὴν χάριν; Τοῦτο µό- 
νον ἀρχούμεθα νὰ εἴπωμεν ὅτι τινὰ τούτων τοσοῦτον εἶνε ὡραῖκ καὶ 
τοιαύτην ἔχουσι τὴν ποιητικἍν ἀζίαν, ὥστε Πάρχθαλλόμεν« πρὺς 
ὁλόκληρα µετρίων ποιητῶν ποιήματα πρέπει νὰ προτιμῶνται. 

Ἡ δὲ γλῶσσα τῶν Κυπρίων δμοτικῶν ἀσμάτων εἶνε ὅλως σχε- 
δὺν καθαρὰ Βλληνική, Περιέχουσά που καὶ ὀλιγίστας ἰταλιάς, 
γαλλικὰς ἡ καὶ τουρχ.κὰς λέξεις. Μόνον δὲ τὸ ζλμα τοῦ Χυυσεῖν 
᾽αγᾶ καὶ τὸ τοῦ Χριστοφῆ καὶ τῆς ᾽Εμινὸς περιέχουσι πολλὰς 
τουρχικὰς λέξεις, ὡς ποιἠθέντα ἓν πόλεσι κατ ἐχείνους τοὺς γβό- 
νους ἐχούσαις πολλοὺς Ίσύρκους κἀτοίκους. . 


χο. ΕΙΣΑΓΩΓΗ. 


Τὰ πλεῖστα ὃ αὐτῶν εἶἷνε συντεταγµένα εἰς ἰαμθικοὺς τετρα- 
µέτρους καταληκτικοὺς στίχους, τοὺς καὶ πολιτικοὺς καὶ ᾽Αλεζαν- 
δρινοὺς 3 καὶ δεχαπεντασυλλάθους καλουµένους τὸ ὅδον ΄ ἆσμα 
καὶ πὸ ον παίγνιον εἰς ἰαμθικοὺς τετραµέτρους ἀχαταλήκτους 
τὸ Ί1ον ἆσμα ἄρχεται ἐκ δακτυλικοῦ ἐξαμέτρου, ἀλλ᾽ εἶτα τρέ- 
πεται εἰς τροχαϊχὸν τρίµετρον καταληκτωιόν τὸ ὃ3ον ἆσμα, 
παίγνια 1, 5, ὃ, 10,44, 19 καὶ τὰ ναναρίσµατα εἷς ἰαμθικὸν δίµε- 
τραν ἀκατάληκτον. Τέλος τὸ 4, Ι. 8, 9 παέγνιον εἰς ἰαμθικὸν 
δίµετρον καταληκτικὸν (α). 

Εἴδομεν ἀνωτέρω ὅτι ἐπὶ τῶν χρόνων τῶν Ἡμετέρων προγόνων 
οἱ Κύπριοι. ἐπομελοῦντο τὰς ἐπιστήμας καὶ τὴν γλῶσσάν των, ἐξ 
᾿Αθηνῶν μάλιστα πολλοὺς πεπαιδευµένους προσχαλοῦντες, ἀλλὰ 
"καὶ ἐπὶ τῶν Ῥωμαίων «καὶ ἐπὶ τῶν Βυζαντινῶν ᾽αὐτοκρατόρων οὐ- 
δέποτε φαίνεται ὅτι ἔπαυσαν ὁπωσδήποτ αὐτὰς χαλλιεργοῦντες. 
Τούτων δὲ μαρτύρια εἶνε αὐτὰ τὰ δημοτιιὰ ἄσματα, τὰ ἐπὶ τῶν 
Ῥυζαντινῶν. ποιηθέντα χαὶ ἐν ὄχι κακή γλώσση γεγραμ. μένα ἀνα- 
λόγως τῆς οἰκτρᾶς ἐχείνης ἐποχῖς. 

᾽Αλλὰ καὶ μετὰ ταῦτα, ὅτε οἱ Γάλλοι λουσινιανοὶ καὶ μετὰ 
τούτους. οἱ Ενετοὶ ἄρχον τῆς νήσου, ὑπῖρχον βεβαίως ἐν αὐτὴ πλὴν 
τῶν προκάταρχτικῶν Σχολείων καὶ ἆλλ' ἀνωτέρας παιδεύσεως ἐκ- 
παιδευτήρια. Περὶ τούτων ταῦτα καθ ὅλου βιανθάνομεν ἵη ΟΥΡΤοΟ 





(α)᾿ Εν τοῖς Κυπριακοῖς ἄσμασι τοῖς εἰς δημώδη Ἰλῶσσαν γεγραμμµένοις 
κατατάσσει ὃ Φιλόπονος καὶ Φίλος ἡμῶν Κ. Ν. Σάθας τὸ ποιημάτιον Απὸκ σ- 
πος ὑπὸ ἩΜπεργαίος τινὸς ποιηθὲν χαὶ δημοσιευθὲν τὸ πρῶτον ἐν '᾿Ενετία τὸ 
ἀχζζ. Ὡρμήθη δ᾽ εἰς τοῦτο ὡς αὐτὸς λέγει ἐκ τοῦ Ὑλωσσικοῦ αὐτοῦ ἰδιώμα-- 
τος ἀλλὰ δύ οὓς λόγους ἀμέσως θέλοµεν εἴπει θέλει δειχθῆ ἆ ὅτι δὲν εἶ εἰνε τοῦτο 
ἀληθές» α. Ἐκ τς Ὑλώσσης καὶ αὐτοῦ ἔτι τοῦ προλόγου τοῦ ποιηµατίου. 

Μίαν ἀποκόπου ἐνύσταξα. 
ο νὰ κοιμηθῶ ἔθυμ.ήθην 
| Ίβεκα ςς τὸ κρεθθάτιν µου 
» ὕπνον ὑποχοιμήθην. 


Ταῦτα οὐδόλως εἶνε Κυπριακὰ καὶ ὡς τοιαῦτα. ἐξελεγχόμενα καὶ ὑπὸ τοῦ 
ἔχοντος ἐλαχίστην Ὑνῶσιν τῆς Κυπριακῆς Ὑλὠσσης. "λλλως δὲ πολὺ πλησιξ- 
στερος τὴν Ὑλῶσσαν εἶνε ὸ Ἠτωχοπρόδρομος, καὶ τὸ ἀνωτέρω ῥηθὲν ποιημάτιαν 
᾽Αγαγνώρισιες, ἐν οἷς τῷ ὄντι καὶ φράσεις ἁπαντῶσιν ὅμοιαι ταῖς Κυπριακαῖς. 
6. Τοιαῦται περιέχοντ᾽ ἐν αὐτῷ σχίψεις περὶ διαφόρων ἀνεικειµένων, κσὶ 
περὶ τοιούτων πραγμάτων ὁμιλεῖ, ἅτινα οὐδέποτε ὃ Κυπρος ἂνναται γὰ δια- 
νοηθἩ; πολὺ δ’ ὀλιγώτερον νὰ ἐχφράση. 


ΕΙΣΛΓΩΓΗ. χΥ. 


οἱ (απάΐϊα ἀ]ίήμος 9556, ααἱ΄ Ῥορα]υπα Ρυ)]ίοο ἀοσθδηί, 

Διά (α). Εἰθικώτερον δὲ γνωρίζομεν ὅτι κατὰ τὸ 15320 καὶ 

µετὸ ταῦτα ὑπῆρχον ἐν ᾽Αμμοχώστῳ λόγου. ἄξια. ἐκπαιδευτήρια. 

Ταῦτα δὲ περὶ τούτου «λέγει ὁ Ν. Ῥοδινὰς ἐν τῷ αὐτοῦ συγγράµ- 
ματι σ. 104. (6) «Σολομὼν 'Ῥοδινὰς (ὁ πατήρ µου) ἀπὸ τὴν Ποταμι- 
ών' ὄντας νέος εἰς τὰ σπούὸ αστέρια τῆς ᾽αμμοχώστου ἐγεύτηκεν ὁλί- 
γον τίποτις τῶν γραμμάτων, γραμματικῆς, καὶ ποιητικῶν, καὶ’ ἵτα- 

λιανικῆς γλὠσσης, ἀπέχει γυρίζωντας εἰς τὸν τότοον του. ἐόυνέθῆσαν 

οἱ πόλεμοι ἑναντίον τῆς πατρίδος (15710), τότε αὐτός ... ἐθάλ- 

θηχε καὶ ἔγραφεν εἰς τρόπον ἱστορίας ὅσα λόγου καὶ µνήµης ἄξια 

ἐσυνέβήσαν εἰς ἐκεῖνο τὸ νησίν, ἀφόντις ἐφάνηκεν τοῦ ἀντιδίχου Ἡ 

ἁρμάδα εἰς ἐκείνην τὴν θάλασσαν κτλ. ᾿Επιδεξεύετον ἀκόμη ἀμὴ 
αὐτοδίδακτος. ές ζωγδαφικήν... Αὐτὴν τὴν ἱστορίαν τὴν ἐόύνθε- 

σεν εἰς ἁπλῆν γλῷσφαν, ποτὸ θἰς στίχους πολιτικούς, ποτὲ εἰς πε- 

ζὸν μέλημα᾽ ἔαυρεν. αὐτὸν τὰν κόπον ἕως δέχα πέντε χράνους ὕστερα 

ἀπὸ τὴν αἰχμαλωσίαν' ἀπέθανε ἑθδομῆντα χρονῶν ἄνθρωπος» 

Ἐν δὲ τῇ Λευκωσία τὸ 1ὔ90 Λεόντιος Εὐστράτιος ἐδίδασχε 
μετὰ ποχλῶν (καρπῶν τὴν Βλληνικὴν γλῶασαν καὶ παιθείαν᾽ (Υ), 
ᾧ ὁ Μαργούνιος ἐπέστελλε τάδε αὁ. ἱεβὸς πρωτοπαπᾶς οὕπω ἡμῖν. 
τὸ χρέος ἀπέδωκε' χάρισαι ἡμῖν, πρὸς τοῦ Φιλίου, γράμματα πρὸς 
ἐχεῖνον ἃ ιαμ.ἠνύοντα τὸν ἀπόδοσιν ἐμπαρενείραις ἂν ἐχείνοις, καὶ 
ὅπως µέχρι τούτου’ τὰ κατὰ σὲ χεχώρῆκε, καὶ τῶν «πρησφοιτησάν- 
(των γέων, οὓς καὶ παρ ἐμοῦ προσείποις φιλικώτατα (9). Ὡσαύ- 
τως δὲ γνωρίζοµεν ὅτι τὸ {157 ὑπῆοχεν ἐν Λευχωσίῳ Ἑλλ. Σχο- 
λεῖον (ε). ᾿Επίσης ἀναφέρεται ὅτι τὸ 1100. ἐδίδασκεν ἐν' Κύπρῳ. 





"(α) Ὀαν. ΘΕγ(ταοίὶ Ὠο' Θίδία Εεεἰθείαγιπι Ίος ἰθιροςο (1ὔ114) ἵπ ἄταο- 
εἷα θεἰ. Ἐγδασοίωτι. 1ὔδὰ. σ. 70. | 

(6) Ἱεοφύτου τοῦ “Ροδινοῦ. Περὶ Ἡρώων, Στρατηγῶν, Φιλοσόφων, Ἁγων. 
"καὶ ἄλλων ὀνομαστῶν ἀνθρώπων, ὅπου εὐγήκασιν ἀπὸ τὸ νησὶ τᾶς Κύπρου. 
᾿Ετυπώθη ἐν Ῥώμῃ παρὰ τῷ Μασκάρδῳ ἔτει τῆς Χριστοῦ γεννήσεως ἆχνθ’. 

(1) Ἔπιστ. Πηγᾶ ή, ιδ) ρέ, ρνὃ; ϱλδ’ καὶ λαχοῦ τοῦ ἐν 5] Χάλκη. 
Θεολογ. Σχολ. κὠδικος νατὰ Παρανίκαν. 2 

(δ) Ἐπιστ. 37 Μαρχουνίου σ. 6ὔ (159ὔ) τοῦ. λρτειανοῖ .-- 

(ε) Προλεγο Λεξ. Γεωργ. Κωνστατινίδου. .ἑ- 


χὃ. ΕΙΣΑΓΩΓΗ. 


(Αευχωσία ἡ Κύχκῳ;) Ἐφραὶμ ὁ Αθιναῖος (α) τὺ δὲ 4 848 7 αυνεστήθη ἐν 
Λευχωσίᾳ Ἑλλ. Σχολ) μετὰ λαμπρᾶς βιθλιοθήχης ὑπὸ τοῦ ἀρχιε- 
πισχόπου Κυπριανοῦ, τοῦ ἐπὶ τῆς Ἑλληνικῆς ἐπαναστάσεως ἆπαγ- 
χονισθέντος (1821), ὅἅτις αὐτοῦ θανόντος διελύθη, καταστραφεί- 
σης ἅμα χαὶ τῆς βιθλιοθήχης. 

ν δὲ τῇ μονῇ τῆς Μαχαιράδος ἐλίδασκε τὸ 1168 μαθητής 
τις Εὐγενίου τοῦ Ῥουλγάρεως (6). 

᾽Αλλὰ καὶ ὁ Ποκχόκιος ἐν τῷ αὐτοῦ συγγράµµατι λέγει ὁ ὅτι τὸν 
δέκατον ὄγδοον αἰῶνα μικραὶ σχολαὶ ὑπῖρχον ἐν Κύπρῳ χαὶ µάλι- 
στα ἐν ταῖς μοναῖς (Υ). Τοιαῦται δὲ σχαλαὶ βεθαιότατα σαν ἐν 
Κύκκῳ, τῇ µεγαλειτέρα τῆς νήσου μονἩ, ὅπου καὶ βιθλιοθήχη λό- 
{ου ἀξία εἰσέτι ὑπάρχει, ἐν Παναχίᾳ τῇ Μαχαιράδι, ἐν τῇ μονῇ 
τοῦ Χρυσοστόμου, ἥτις χαὶ λαμπρὰν βιθλιοθήκην εἶχε πρὸ τῆς Ελ- 
ληνικῆς ἐπαναστάσεως καὶ ἐν Λάρναχι τῇ μητροπόλει τοῦ Κιτίου, 
ὅπου ὡσαύτως φαίνεται ὅτι καλὴ βιθλιοθήκτ ὑπῆρχε, καὶ νᾶν ἔτι 
πλήν τινων βιθλίων καὶ χειρόγραφά τινα τοῦ παρελθόντος αἰῶνος 
σώζονται, 

µν δὲ τῇ Λεμισσῷ, νέα τῆς Κύπρου πόχει, τὸ 1890 ἐδίδασχε 
μετὰ, πολλῆς ἐπιτυχίας τὰ Ἑλληνικὰ γράμματα ὁ καὶ ἐν Λάρναχι 
μετὰ ταῦτα µέχρι τοῦ Ί 847 φιλοπόνως διδάσχων ἀείμνηστος δι- 
δάσχαλος Δημήτριος Θεμιστοκλῆς, ὄντινα καὶ διεδεξάµεθα ἐπὶ τε- 
τραετίαν ὅλην (1849--- 1855) ἐν Λάρναχι διδέξαντες, ἐν ᾧ ἐν 
Λεμησσῷ συγχρόνως καὶ ἐπὶ πολὺ μετὰ ταῦτα ἐδίδασχεν ὁ ἐλλό- 
Ύιμος Δημήτριος Νικολαΐδης, 

Μετὰ δὲ τὴν Ἑλληνικὴν ἐπανάστααιν, πλὴν τῆς Λάρναχος, ὅπου 
χαὶ Σχολεῖον τῶν ἀδελφῶν τοῦ Ἐλέους ὑπάρχει καὶ ἀξιόλογα ἀρρένων 
χαὶ θηλέων δημοτικὰ Σχολεῖα, συνεστήθησαν τοιαῦτα ὡς εἴπομεν 
ἐν Λεμησσῷ, ἀλλὰ καὶ ἐν Λευκωσία, ἀξιολόγους παρέχοντα ἓν τῷ 
τόπῳ τοὺς καρποὺς τῆς παιδείας, καὶ τοῦ χρόνου ποοϊόντος ἔτι 


ῶ Κωνστ. Δ΄. τοῦ ἀπὸ Σιναίου. πιά τοῦ μετὰ τὴν ἅλωαιν κτλ. ἂν Ἔφν- 
µερ. Φιλομαθῶν ᾿Αρ. 407. 

(6) Ρ. Γρηγορὰ ἐγγρ. σηµ. ἐν Παρανίκη. 

(ή) Ροεοσκο’ς Βεεεμοίθαπρ ἆθ; Μογρααἱαπάςς οἱ, λ. µ, 49. 











ΕΙΣΑΓΩΓΗ. χε. 


μᾶλλον βελτιούµενα τὰ μάλιστα Ῥέλουσι συντελέσει εἰς τὸν διάδοσιν 
τῶν φώτων ἐν τῇ ἀπέναντι τῆς νήσου ᾿Ασιατυκῇ παραλία. Καὶ ἐν 
Κύχκῳ δὲ ᾿χατὰ διαφόρους περιόδους συνεστήθη Ἑλληνικὸν ΄Σχο- 
λεῖον, ὅπερ ὡς συντελοῦν εἰς µόρφωσιν τοῦ ἐν τῇ νήσῳ χλήρου εὐ- 
χῆς ἔργον θὰ ἦτο μηδέποτε τὰς αὐτοῦ ἐργασίας νὰ διακόψη. 

Δημοτικὰ δὲ Σχολεῖα ἤδη ἐν Κύπρῳ ὑπάρχουσι πλὴν τῶν πό- 
᾿λεων καὶ ἐν πολλαῖς χώµαις, οἷον ἐν Μόρφῳ, Καραθᾷ, Καλοπα- 
ναγιώτῃ, Νέα Πάφῳ, Ὁμόδῳ, Βαρωσίοις Ὁρμυδία κτλ. 

Ἐπειδὶ ὃ αἱ ΠΤαροιμίαι παντὸς ἔθνους εἶνε ἁπόρροια τῶν φι- 
λοσοφικῶν παρατηρήσέων τοῦ κοινοῦ λαοῦ, τὰ ὃ᾽ 4ἰγίγματα ὡς 
συμθολιχαὶ ἐκφράσεις τοῦ προφορικοῦ λόγου χαταθειχνύουσι τὸν 
τοῦ ποιήσαντος αὐτὰ εὐφυΐαν καὶ ὀξύνοιαν, τὰ δὲ Ναναρίσματα, 
Τὰ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις καλούμενα καταθαυχαλήµατα, εἴν ἐν µεγά- 
Ἄγ καὶ ἐνταῦθα χρήσει πρὸς ἀποχοίμισιν τῶν νηπίων, ἔτι δὲ τὰ 
Καθαρυγλωσσήματα, δι ὧν παίζοντα τὰ παιδία συνεθίζούσιν « ἀνε- 
παισθήτως νὰ προφέρωσι καθαρῶς τὰ παρ ἀὐτῶν λεγόμενα, συνη 
θρὐίσθησαν πολλὰ ἐξ ἁπάντων τούτων, δι ὧν ἀποδείχνυται ὄχι 
χατὰ ταῦτα οἱ Κύπριοι οὐδόλως τῶν ἄλλων Ελλήνων εἰσὶν ὕπο- 
δεέστεροι. 

Ταῦτα δὲ χαὶ περὶ τούτων εἰπόντες ὀλίγας λέξεις ἔτι θέλοµεν 
προσθέσει περὶ παρηµελημένου μὲν εἰσέτι, ἀλλὰ λίαν σπουδαίου 
χλάδου τῆς νέας ἡμῶν φιλολογίας τῶν καλουµένων Παραμυθίων. 

Ὅ μῖθος εἶνε ἐκ .τῶν πρώτων ἔργων τῆς ἀνθρωπίνῆς διανοίας, 
παρὰ πολὺ τιμηθεὶς καὶ ὑπ αὐτῶν ἔτι τῶν τὰ μάλιστα πεπαιδευ- 
µένων τούτου ἕνεχα καὶ οἱ Ἕλληνες καὶοἱ Λατῖνοι συγγραφεῖς πολ- 
:. λάχις ἐν τοῖς ἀθανάτοις αὐτῶν συγγράµµασι τοῦ μύδου ἔκαμαν χρῆ- 
σιν. Καἱ ἐν αὐτῇ δὲ τῇ Ἁγίῳ Γραφῇ οἱ μῦθοι εἷν ἐν πολλῇ χρήσεἰ, 
ὡς συντελοῦὔντες πρὸς ψυχαγωγίαν καὶ, παιδαγώγησιν τῆς ἀνθρω- 

πότητος. 

Ποιοῦτοι μῦθοι διεσώθησαν πάμπολλοι εἰς ἅπαντα τὰ µέρη τῆς 
Ἑλλάδος, καλούμενοι παραμύθια, ὑπὸ τῶν γραιῶν καθ ἑχάστην 
ἑσπέραν λεγόμενα εἰς τὰ μικρὰ παιδία, τὰ ὁπαῖα χύχλῳ' Ἀαβήμονα 
μετ ἀνοικτοῦ τοῦ στόματος καὶ προσηλωµένων τῶν ὀφθαλμῶν 


χς. ΕΙΣΛΓΩΓΗ. 


ἀχροῶνται τῶν ἀφελῶν μυθικῶν διηγήσεων τῶν τηθῶν, τῶν «προµη- 
τόβων καὶ ἐροφῶν των’ ἀλλὰ καὶ οἱ ἐν τοῖς ἀγ ῥοῖς ἐργατικοὶ ἄνθρω- 
πι χατὰ τὰς ἀναπαύλας των συχνα διηγοῦ νται πρὸς ἀλλήλους 
ταιαῦτα παραμύθια, ἵνα ἐν εὐφροσύνῃ διέλθωσι τὸν χρόνον τῶν μά- 
Υάλον κατὰ τὸν χειρῶνα νυκτῶν. 

: Ἰὰ πλεῖότα τῶν παραμυθίων ἔχουδι παναρχάίαν τὴν χαταγω- 
γὴν ἐκ τῆς Ελληνικῆς µάλιστα μυθολογίας. Εἶνε δὲ καθ ἡμᾶς καί 
τινα αὐτῶν καὶ ἀρχαιότερα, ἤτοι τῶν χρόνων καθ οὓς οἱ Ἕλλη- 
ες δὲν εἶχον. ἀκάμη: χωριαθῆ τοῦ μεγάλου τῆς ὅλης ἀνθρωπό- 
πητος «κορμοῦ. 'Ὡσαύτως δ). ἀπαντῶσι καὶ ἄλλα, ὧν Ἡ ὑπόθεσις 
αἴγε πολλάκις τοπική, ἴτοι ὑπὸ τὸν μῦθον ὁτὲ «μὲν ἐκτίθεται ἡ 
ἱστορία τοῦ τόπου, ὁτὲ δ᾽ ἄλλαι τοπικαὶ τοῦ ἀνθρωπίνου βίου πε- 
ῥιστάσεις. Τέλος ἀναφαίνυνται καί τινα ἐνίοτε, ὑπόθεσιν ἔχοντα 
τὸν χριστιανικὸν βίον καὶ τὴν χριστιανικὴν θρησκείαν᾽ καὶ τούτων 
ὅμως τὰ πλείω φαινοµένως εἶνε τοιαῦτα" διότι .ὁ ἀληθὴς τῆς μνβο. 
«λογίας- τῶν ἀρχαίων ἐθνῶν γνώστης, ἂν ἀντικαταστήσῃ τὰ τοῦ μύ- 
Βου πρόσωπα ἂν ἄλλων τῆς ἀρχαίας μυθολογίας, ὄχι μετὰ πολλῆς 
δνακολίας ἀνακαλύπτει τὴν ἀληθῆ αὐτῶν «καταγωγήν. Τοιαῦτα 
δ) εἶνε καὶ τὰ παραμύθια τῶν Κυπρίων, ὧν µόνον ὀκτὼ ἐνταῦθα 
ἀπεθηδαυρίσαμεν. Τούτων δὲ δύο τὸ τρίτον καὶ τὸ ἕκτον εἶνε ἄξια 
ιἰδιαιτέρας μελέτης, | | 

Ἡ ὑπόθεσις τοῦ τρίτου παραμυθίου (σ. 3 47) εἶνε ὁμοία τῇ 
τοῦ.Θπέαϊκοῦ᾽ μύθου. Ἐν τούτῳ χρησμὸς δίδεται εἰς τὸν Λάΐϊον 
καὶ τὴν σύζυγον αὐτοῦ Ἰοκάστην ὅτι τὸ Ἰενησόμενον αὐτοῖς 
τέχνον θέλει φονεύσει τὸν πατέρα του χαὶ νυμφευθῆ τὴν μητέρα 
του, Ἐν δὲ τῷ Κυπριακῷ παραμυθίῳ φάντασμα λέγει ὅτι ἡ τρίτη 
καὶ µιχροτέρα θυγάτηρ ἑνὸς ἄρχοντος θέλει ὁ: πανδρευβῆ τὸν πατέρα 
αὑτῆς χαὶ γεννήσει µετ αὐτοῦ τέκνον. Ἐν τῷ Θηθαϊκῷ ὁ ΛΔάϊος 
μετὰ τῆς Ἰοκάστης Υεννήσαντες τὸ τέχνον των (Οἰδίποδα) παρα” 
δίδουσιν αὐτὸ εἰς τὸν ποιμένα των, διατάζαντες ἵνα φονεύσῃ αὐτὸ 
μεταθὰξ εἰς τὸ ὄρος. ἀλλ αὐτὸς λυπεῖϊταικαὶ χρεμᾷ αὐτὸ ἐπί τινος 
δένδρου κλαυθμυρίζον. Τότε δὲ κατὰ τύχην ὁ ποιμὴν τοῦ βασι- 
λέως τῆς Κορίνθου Πολύθου ἐκεῖθεν διαθαίνων σώζει αὐτὸ καὶ φέ- 


ΕΙΣΑΕΩΕΗ. κζ, 


θει εἰς τὴν μὲ ἔχουσαν τέχνα βασίλισσάν του, ἥτις ἀνατρέφει αὐτὸ 
βασιλιχκῶς. Τίνεται ἀνήρ, µαταθαίνει εἰς τοὺς. Δελφοὺς χαὶ ἀπερχό- 
µενος τοῦ Δελφικοῦ μαντείου συναντᾷ καθ ὁδὸν πρὸς τὰς. Θήθας 
βαδίζων «τὸν. πατέρα του, ἔρχεται ἐν ἀγνοία πρὸς αὐτὸν εἰς ἔριν, 
τὸν φονεύει Χαὶ φθάσας εἰς Θήῤας λαμθάνει λύσας τὸ αἴνιγμά τῆς 
Χφιγγὸς σὺν μητέρα του αὐζψγον. Ἐν δὲ τῷ Κυπριακῷ µανθάνει ἡ 
νέα κόρη τὸν περὶ αὐτῆς χοησµόν, καὶ ἵνα μὴ ἐπαληθεύσγη τὸ φάν- 
τασµα, Φονεύει τὸν πατέρα της ἀλλ. ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ φύεται 
µηλέα, ἐκ δὲ τῶν μήλων αὐτῆς χωρὶς νὰ τὸ γνωρίζη ἀγοράσαθά 
πινα τρώγει καὶ γίνεται ἔγκυος. Ἵνα δὲ μλ καὶ πάλιν ἐπαλιθεύσῃ 
τὸ φάντασμα, γεννήσασα "τὸ παιδίον θέτει ἐντὸς χιθωτίου καὶ ῥίπτει 
αὐτὸ εἰς τὴν θάλασσαν ἵνα πνιγῇ. Αὐτὸ ὅμως σώζεται ὑπὸ-ἐμπο- 
βικοῦ πλοίου ἐκεῖθεν διαθαίνοντος, ἀνατρέφεται ὑπὸ "τοῦ πλαιάρχου 
τοῦ πλοίου μετὰ ναυτικῆς ἀνατροφῆς, γίνεται ἀνδρωθὲν πλοίαρχος, 
χαὶ ἐλθὼν εἰς τὴν πόλιν τῆς μητρός του λαμθάνει αὐτὴν :σύζυγαν. 
Ἐν «τῷ. ΘΥβαϊκῷ:.ὁ Οἰδίπους καὶ ἡ Ἰοχάστη µανθάναυσιν ᾿ ἐν 
τοῦ μαντείου τὴν πλήρωσιν τοῦ χρησμοῦ, καὶ ὁ μὲν Οἰδίπους. μὴ 
θέλων πλέον νὰ βλέπη τὸ φῶς τῆς ἡμέρας τυφλοῦται «καὶ ἀπέρχα» 
ται τῆς Βοιωτίας, ἡ δὲ Ἰοχάστη μὴ δυναµένη νὰ ἐπιζήση μετὰ τὸ 
ποιοῦτον ἀνοσιούργημα ἀπάγχεται, Εν δὲ τῷ Κωπριακῷ ἡ µήτηρ τοῦ 
Χράνου προτόντος ἀναγνωρίζει σημεῖα ἐπὶ τοῦ σώματος τοῦ ονζύγων 
της ὅτι εἶνε ὁ υἱός της, τὸν ἐρωτᾷ. καὶ βεθαιωθεῖσα ὅτι μεθ ὅλους 
τοὺς ἀγῶνας, οὓς χατέθαλε, δὲν ἠδυνήθη νὰ µεταθάλῃ τὸ πεπρω” 
µένον, ἐξομολογεῖται τὰ πάντα εἰς τὸν ἀναγνωρισθέντα υἱὸν αὑτῆς 
καὶ μὴ δυναµένη πλέον μετὰ ταῦτα νὰ ἐπιζήσῃ πίπτει ἀφ ἑνὸς δά- 
µατος καὶ φονεύεται. 

Τοῦ δ᾽ ἕκτου παραμυθίου Ἡ ὑπόθεσις εἶνε ὁμοία τῇ τοῦ εὑρισκομένου 
παρ Ἡροδότῳ 3, 191 περὶ τοῦ θησαυροῦ τοῦ βασιλέως τῆς. Αἰγύπτου 
Ῥαμψινίτου µετά τινων βεθχίως διαφορῶν. Ἐν τῷ μύθῳ τούτῳ ὁ 
Ῥαμψίνιτος διέταξε καὶ τῷ ἔκτισαν ἰσχυρὸν θησαυρόν' ἀλλ εἷς τῶν 
τεχνητῶν ἔθεσεν ἐν αὐτῷ οὕτω ἕνα τῶν λίθων, ὥστε εὐχόλως νὰ 
τὸν ἐκδάλλῃ καὶ πάλιν χλέπτων νὰ τὸν ἐπαναθέτῃ. Οὗτος δὲ γν- 
ράσας εἶπεν ἀποθνήσκων τὸ μυστικὸν εἰς τοὺς -δύη αὐτοῦ υἱούς 


κἩ. ΕΙΣΑΓΩΓΗ. 


οἵτινὲς ὁσάχις εἶχον χρείαν χρημάτων μᾳτέβθαινον καὶ ἀφήρουν ἐκ 
τοῦ θησαυοοῦ ὅσα ἐθούλοντο. Τέλος μετὰ πολὺν χρόνον ὃ βασιλεὺς 
ἐννοήσας τὸ γινόμενον ἔθεσεν ἐν αὐτῷ παγίδας, καὶ ὅτὲ πάλιν ὑπῆ- 
γον πρὸς ἁρπαγὴν χρυμάτων, ἐπιάσθη ὁ ἕτερος τούτων. Ἐπειδλ 
δὲ «ἦτον ἀδύνατον ὁ συλληφθεὶς νὰ σωθῇ, συμβουλεύει 'ὺν ἀδελ- 
φόν του ἵνα τοῦ κόψη τὴν κεφαλήν, καὶ λαθὼν αὐτὴν ἀπέλθή, 
ἵνα μὸ διὰ τοῦτὸν καταστραφῇ ἅπασα αὐτῶν ἡ οἰκογένεια. Ἐν δὲ 
τῷ Κυπριακῷ Ἀδραμυθίῳ οἱ χλέπται ἦσαν θεῖος καὶ ἀνεψιός, οἵ- 
τινες µεταθαίνοντες ἤνοιγον ἄνωθεν τὸν βαδιλικὀν θησαυράν. Καὶ 
αὐτὸς ὁ βασιλεὺς αὐτῶν ἐπὶ τέλους ἐννοήσας ἔθεσε χατὰ γνωµο" 
δότήσιν ἑτέρου περιφήµου ληστοῦ ὑπὸ τὴν ἄνω ὁπὴν τοῦ θαΦαυροῦ 
λέθητα πλήρη πίσσης. Μετά τινας ὃ μέρας Ἴλθον πάλιν χβήἁα- 
τα ἔκ τοῦ θησαυροῦ ν᾿ ἀφαιρέδωσι πρῶτος δὲ κατέθη χαζὰ τὸ 
σύνγθες ἆ θεῖας, ὅδτις μὴ γνωρίζιον περὶ τοῦ ὑποκειμένου λέθήτος 
πίπτει ἐντὸς αὐτοῦ χαὶ Ναίεται ἐν τῇ πίσση. Τοῦτο δ’ ὑδὼν ὁ ἄνε- 
ψιὸς καὶ «φοθούμενος μὴ ἐκ τῆς ἀναγνωρίσοως «τοῦ Δλίοῦ κατ- 
στραφῇ ἅπασα αὐτῶν ἡ οἰκογένειά, κόπτει {ὴν κεφαλὴν τοῦ θείου 
καὶ λαθὼν αὐτὴν ἀπέρχεται. 

Αἱ ὃ) ἐν τῷ μετὰξὺ καὶ μετὰ ταῦ τν τοῦ Κυπρίου μύθου: περι- 
πέτειαι εἶνε λίαν πολύπλοχοι καὶ Μχνικώταταί, ἐν ᾧ αἱ τὸῦ “Ηρ- 
δοτείου μύθου πολὺ ἁπλούδτεραι. ᾽Αμϕοτέρων δὲ τῶν κλεπτῶν τέ- 
λος γέρας εἶνε διὰ τὴν μεγάλην αὑτῶν ἀγχίνοιαν νὰ Ἀάδωσι σύζυ- 
γον τὴν θυγατέρα ποῦ βασιλέως των. 

Πόσοι τοιοῦτοι θησχυροὶ εἰς τὰ στόµατα ποῦ λαοῦ ὑπάρχουδι 
δύνάμενοι οὐ µόνον εἰς πολλὰ µέρη τῆς μυθολογίας καὶ τῆς ἶστο- 
βίας τῆς τέχνης φῶς µέγα νὰ ἐπιχύσωσιν, ἀλλὰ καὶ ὡς ὑλόθέθεις νὰ 
χβησιμεύσωσι μεγάλων ἐν καιῷ τῷ δέόντι Δραματυιῶν ἀριστουρ- 
γλµάτων. 

Ὁ σοφὸς Καραῆς συμθουλεύει τοὺς νέους Ἕλληνας νὰ συνα- 
θροίζωσι τὰς κατὰ τόπους ᾿Ελληνικὰς λέξει, σωζομένας ἔτί 
ἐν τῷ στόµατι τοῦ λαοῦ, ἵνα αἱ δοχιµεύτεραι αὐτῶν ἀναγραφῶ- 
σιν ἐν τῷ µεγάλῳ τῆς Ἑλληνικῆς γλώσσης λεξιῶ 

Διὰ τούτων ἐν πολλοῖς θέλει διαφωτισθῇ ἡ ἀρχαιότης καὶ θέ- 





ΕΛΣΑΓΩΡΗ, κθ, 


Ἆει πλουτισθἡ «τὸ. ἀνομαβτικὸν τῶν ζώωνκ τῶν φατᾶμ,. τῶν ὁρυ- 
κτῶν, τῶν. ἐργκλείων τῶν ἀναφόρων τεχνῶν, τῶν σχεμῶν κτλ, Οὕτω. 
Ἀριπὸν πρέπει νΦ συναθροίζωνται ἐκτὸς τῶν γεωργικῶν, ποιμενικῶν 
καὶ τῶν ἄλλων χρασίµων ἐν τῷ βῳ λέξεων ἀνόματα τῶν πόλεων, 
τῶν Χρµῷν, τῶν Διαφόρων τοπρθεσιῶν, τῶν ποταμῶν, τῶν ῥυάχων 
τῶν ὀρέων, τῶν λόφων, τῶν, ατενῶν τῶν φαράγγων κλ, δι ὧν 
διαφωτίζετκι ὁ. ἀρχαίᾳ καὶ πλουσίζαται ἡ νέα γεωγραφία καὶ αὺν 
αὐταῖς ἡ ἱατάρία, "χι δι τὰ ὀνόματα τῶν ζῴων, τῶν ἰχθύων, τῶν 
ὀσαράκων, πῶν. Διαφόμωνι χόβτω», νῶν. χαιῶν κ}. δι ὧν πλουτί- 
ζογται αἱ ἄλλα ἐπισςᾶμοι καὶ ἡι ζωαλογία, καὶ ὀρυκτολογία, καὶ 
αἱ «τέχναν. αἱ κατὰ μανρὸν. ἐν τῷ τάπῳ ἀναπευσσόμεναι. 

τὴν συμθουλὸν δὲ ταύτην, τάχιο. , βράδιον) ἀχολομθήσαντες 
πολλοὶ τν χαπὰ. τόποι λθγίων ἐδημραίεσν. κατὰ Διαφόρους 
ἐποχὰς. ἀμιφάρων. Καρῶρ λεζελά) πεβλαμθάταιτα µόνον γεωρ- 
Ὑνιάςπθιμανωιὰς καὶ ἄλλων ἐπαγγκλκάσων λάθος, αἵτινες, τὸν ἐν τῷ 
ἀγρῷ μαὶ πῇ θᾳλάσσγ καὶ.αὐλέπρτ᾽ ἐν ταῖς πῤλεσι ζῶντα. Ἕλληγα. 
ἀναμιμγῄσκομανι Είθε, ἂὶ διὰ νεωτέρων. ἐρεωνῶν, ἐν Δναφόροις τῆς. 
Ελλάδας τόποις τοιαῦταν ν᾿ ἀποθησαυβισθῶσι; ἀνότι οὕτως εὔχε- 
ῥφατέρα ἔσται ἆ κατ' εὐχὴν  λώσις τοῦ. ἐθνολογικοῦ. ἡμῶν ζι- 
τήµατος, 

Τοιαύτας δὲ λέξεις χαὶ ἡμεῖς τῆς Κυπριαχῆς γλώσαης, αυνκβραί- 
μεν] τούτων αἱ μὲν Δεικνύφυαι παναρχαίαν τὴν-καταχωχὰν. (ὡς 
καλ. περὶ. μύθων. ἀνωτάρω οἴπομον) οἷον αἱ ἀρχαῖα: Επριακαὶ. λό- 
ζεις ἀδαρταί, ἀκραταή, ἀγόρ,. ἔδρ (:-αἷμα) κτλ. αἱ νέα, ἅαπαρος,, 
«όκκρς,, «ντος, καλ, ᾿ΑπΑδαΡ. δὲ σχεδὸν. αἱ ἄλλαι εἶνε 'Ελ.. 
"λθακαί, πλείατας ἅσας διαλεκτικὰς διαφορὰς, χαὶ μάλιστα. τῆς 
Δωρικῆς καὶ Αἰαλωνῆς Διαλέκτου πεβιέχουσαι. Διεσώθησαν.δ' εὐτυ- 
χῶς ἐν. αὐτῇ καὶ. λέξεις τυές, δι ὧν ἐμφαίνεται ὁ βίος τοῦ. ἐν 
ταῖς πόλεσι, ζῶντος Ἕλληνας οἷον ζεναδοχεῖο {-" αἴθουσα ὑποδο- 
χᾶς), κρεβθάτιν (5. στρῶμα), κρεθθατοστρῶσιν (3 τὰ τῆς χλίνης 
στρώματα), σινδόνια, χουνουπιέρα, σκλουθἑριν κτλ. κλινάριν(κλι- 
νέδιον}, κρόδίομα; χρομόχτνν, µερρέχα, γναφέας, Ὑναφεῖα, γνάφια, 
µάειρος, µαείρισσα, ᾿πιστρέφιν, μουγιαστῆριν,. πόρεψις (ἀναγκαῖον) 
Χτλ, Χτλ. 
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"Ὡς δὲ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις Κυπρίοις τὸ δίγαµµα ἦν ἐν µεγάλή 
χρήσει, οὕτω χαὶ παρὰ τοῖς νεώτέροις Σηλονότι ἁπαντῶμεν πλῆθος 
ὸ ιγαμματισμένων λέξεων, οἷον βούφα, βοῦρχον, βονιχόν, βουρῶ, 
ἀθχόν, ἁγιόνω, ἀγέρας, ἀζουλέθκω, πογλησμονῶ, Ὑόρημος, γέλλο- 
μαι, γοίστη, θᾶμμαν, κάθχω, λάμνω, ᾿µνουχίζω, νηστία, νορός, 
πηθάρκοψες, σχύθκω, φέτιν, Φτίν, κτλ. 

"πολὺ δὲ μεγαλειτέρα χρᾶσις νῦν γίνεται τοῦ ἰός, : Οὕτω δ' οἱ 
νῦν Κύπριοι λέγουσιν ἄρχον : αὔριον, ἄρχον : ἄγριον, ἄθθος, πλύθ- 
ὔου, σχουρούπαθθος, βοῦρχα, βοῦππος, βουπποσάνιδον, ἕξαππα, 
δακκάνω, δεγό ς, ζαπέτὶν, ζολῶ, χόσκω, λοῦκκός, Μἀειρχόν, χωρ- 
κόν χολοχυθθᾶς, µερρέχα, µελισσίν, μήλλα, μνίω, πυρρώνω, πίττα, 
πίσσα, ῥάδκω, Ῥχός, πέττω, σγάφφω. 

Ἐν τῇ Κυπρίᾳ δὲ γλὠώσσῃ τὸ αὐτὸ σύµφωνον διπλασἰαζόμενον 
καλαρος ἁπαγγέλλεται, ὅπερ οὐδαμοῦ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος, " ἐξ 
ὅσών' μέχρι Ὑδν γνωρίζοµεν, τοῦτο Ύνεται οἷον βοῦπ-πος, κὸτ-τῶ, 
μήλ-λα, μδύτ-τη,. Οὕτω δὲ κατ Κὐστάθιον (α) φαίνεται ὅτι καὶ 
οἱ ἀρχαῖοι Κύπριοι αὐτὰ ἀπήγγελλον' «οἱ Θετταλοὶ καὶ Κἱτιεῖς 
οἱ περὶ Κύπρον θάλατταν ἔλεγον καὶ πίτταν καὶ τοιαῦτα, ὅσα 
οὐδαμοῦ ἀττικὰ νοµίζονται, ἀλλὰ τῶν γειτόνων Φησὶ Ῥοιωτῶν, τῷ 
μήτε Ὅμηρον, μήτε τραγικούς, μήτε Θουχυδίδην ἡ Πλάτωνα κε-- 
χρῆσθαι αὐτοῖς». | 

Πολλάκις δὲ τὸ ἀρχτιχὸν σύμφωνον τῶν λέξεων. καὶ μάλιστα 
τῶν ἀρχομένων ἀπὸ κ, «ᾖ, απ, στ οὕτω παρατεταμένως προφέρεται 
ὡς εἰ ἦσαν δύο καὶ τρία ἐν ἀρχῇ σύμφωνα. Ὡς ᾿λιαίνω, κέλης, πα- 
ρανήτικη, σιθθῶ, σιθθίν, τἁγία. Ἡ δὲ παράτασις αὕτη τῆς -προφο- 
ρᾶςς τορεῖτ' ἐν τούτοις ἐνίοτε καὶ ὅταν αἱ λέξεις αὗται γίνωσι δεύ- 
τερον συνθετικὸν μερος ἄλλων λέξεων, ὅτε βέθαίως καὶ τὸ 'σύμφωνον 
διπλασιάζεται’ ὣς ἀρχόχκελε. Οὕτω δὲ καὶ τὸ ᾿πιππύριν κτλ. 

Τὰ λήγοντα ῥήματα εἰς χω, ἔτι δὲ τὰ ὀνόματα εἰς χος, χο, 
κατης κτλ. προηγουμένου 6 ἢ ϱ.προφέρονται ὡς καὶ παρ ἡμῖν 
τινὲς ὅμως τῶν Κυπρίων προφέρουσιν αὐτὰ γκω, «κος, γκον' ὡς 





υ ο 


(4) Εὐστάθ. Ἰλ. 1. 409 τ. 3. 949. 
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τὸ θάθκω, ἀθκόν, προφέρουσι θάθγκω, ἀθγκόν, ὅπερ ἑναντίον εἶνε 
τῆς προφορᾶς τῆς εὐφώχου.καὶ ἀθρᾶς τῶν Κυπρίων ἠλώσσης. 

Ὡσαύτως ἡ κατάληξις ε/ια, προηγουμένου ὃ.Ἄ6 προφέρεται 
παρὰ τοῖς Κυπρίοις ὡς κια, χαὶ παρ ἡμῖν για, ἀλλὰ δὲν γρά- 
φεται ὡς παιδία, θεία, διέτικον, διά ρτισις τινὲς ὅμως τῶν λογίων 
Κυπρίων καὶ ταύτην προφέρουσι σχληρῶς γχια οἷον παιδγκία, 
δγχιάρτησις  ὅπερ. ἀντιθαίνει ὡς εἴπομεν εἰς τὴν εὐφωνίαν : καὶ τὴν 
µαλαχότητα τῆς Κυπριακᾶς γλώσσης τούτων ἐξαιροῦνται τὸ δία- 
μα, διῶ, διλµένον αλ. (α). 

Τὸ « πρὸ. τοῦ αι, 68, ἤ, ἐ) Οἱ, Ὁ προφέρεται ὡς τοῖς καὶ ἔρκκται 
-τσαὶ ἔρχεται, χέλλω, καρίν, χελέθχω, χερχαχή,' κήέθκω, κημός, 
χιθέρτιν ἡ κυδέρτιν, χινᾶρα, κοίτη, χυνόστοµον, ἀκίδα, χὔρις, χυ-΄ 
Ἀίντριν᾽ ἐξαιρεῖται τὸ ρτάρ»» χέλης κτλ. :ν. 

Τὸ σχ, σχ, χ ἑπομένου ε, ει, Ἡ, 6 οἱ, υ προφέρεται ἆ ὡς. τὸ γαλ- 
λικὸν οἱ6, οὶ ὡς σκέπω, σχεπαστάν, .σκιαχοῦρον,. σκιρᾶδιν, 
σχίζα, σχίζω, σχῆμα, σχύλλος, σχοῖνος, σκύθχω, χέρι, χείλη, χήνα, 
χνρα, χιχινίζει, χοῖρος, χυλώνω’ ἐξαιρεῖται τὸ χέλω κτλ. 

Οἱ Κύπριοι ἐν τοῖς οὐδετέροις τῶν ὀνομάτων τῶν ληγόντων εἰς 
ΟΥ, ἐν ᾧ ἡμεῖς ἀποχόπτομεν τὸ ο», αὐτοὶ µόναν τὸ. ο. πάντοτε 
ἀποκόπτουσιν ὡς παιδίν, τυρίν, ψουμίν, Χρασίν.. Ενίοτε δὲ μάλι- 
στα φαίνονται ἀρεσκόμενοι εἰς τὴν ἐν τέλει λέξεως προσθήχην "τοῦ 
ν, οὐ µόνον ἐν τοῖς οὐδετέροις εἰςα, ὡς γάλαν, αἵμαν, χλᾶμμαν, 
θἄμμαν, ἀλλὰ καὶ ἐν ἄλλαις λέξεσιν ὡς κάθε σκαλὶν ἐφίλαν το, 
κάθς σκαλὶν φιλᾷν το. ---- εἴδά τον καί Ὀφίλαν την. 


(α) Ἡ πβοφορὰ τῆς Κυπριακής γλώσσης καθ ἅπασαν τὴν νησαν δὲν εἴγς ἡ 
αὐτή, ἀλλ' ἐκ μιᾶς εἰς ἄλλην κώμν µεταθάλλεται, χαὶ τοῦτο συμθαίνει καὶ 
παρ᾽ ἡμῖν. : 


ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ. 


Ἐναλλαγὴ θωνηάντων καὶ διφθόγγων, 
Α. 


ΓΔ 


Τὸ α οἱ Κύπριοι ἐναλλάσσουσι μετὰ τοῦ ε’ ὡς ἀρκάτης, ἀγχαλῶ: ; 


ἀθκολία ἀντὶ ἐργάτης, ἐγκαλᾶ, ἐχθολάς. καὶ ἐν μέσῳ ἔτι λέξεως" 


ὡς λακάνη, παρπατῶ ἀντὶ λεχάνη, περιπατῶ. Οὕτω καὶ παρὰ Δω- 
βεεῦσιν ΄Αβταμις, ἡ᾿ Αρτερις καὶ Ἴωσι µέγαθος τὸ μπδος ὡσάυ- 
τως καὶ παρ ἡμῖν ἀργάτης ὁ εργάτης. 

Τὸ α μετὰ τοῦ η᾽ ὥς μαρουτσιοῦμαι ἀντὶ μηρυκάομαι. Οὕτω 
καὶ παρὰ Δωριεῦσιν «ἅλιον καλοῦσιν οἱ Δωριεῖς ἀντὶ ἥλιον Πλατ. 
Κρατ. 381 τ. 1. 40δ᾽--- ᾗ Δωρίς τὴν θηλύτητα φἐύγουσα, τοῦ η 
« τρέπειν αὐτῆς τὴν χρῖσιν ὡς εἰς ἄρρν τὸ α νενόμικεν Ἄρον. 
Κυντ. π. Μουα; 2. ο. 95. 


Τὰ α μετὰ τοῦ ὡς ἅππαρος, ἀκανετόν, ῥαριάκω ἆ ἀντὶ ἵππας, 
ἑκανόν, δρινάχιν, Οὕτω καὶ. παρ ἡμῖν ἀχνάρι τὸ ἵ ἴχνος, ὡς. καὶ παρὰ 


τοῖς Λατίνοις οβηΟΘ]]1 αἱ κιγχλίδες, 
Ἰὸ ἆ μετὰ τοῦ ο ὡς ἁγχανίζω, ἀμματιάζω, ἅ ἅρμα- χορός, µανη- 
χὸς ἀντὶ ὀγκανζω, ὁμματιάζω, ὅρμος, μοναχός. Οὕτω καὶ παρὰ 


τοῖς Κρησὶ καθ Ἡσύχιον- ἄναιρόν «ὸ. ὄνειρον, ᾿Αλλὰ) καὶ παρ' ν 


ἀφαλὸς ὁ ὀμφαλάς, 


Ίὸ α μετὰ τοῦ υ’ ὣς ἀναφαντάρης ὁ ἀνυφαντής. Οὕτω καὶ - 


παρὰ Δωριεῦσι βάνα καὶ γάνα ἀντὶ γυνὴ καὶ παρ᾽ Αἰολεῦσιν ὑπὰ ᾗ 
ὑπό. ἔτι δὲ τοῖς Λατίνοις οα]ίχ ἡ χύλιξ, 


Τὸ α μετὰ τοῦ ὦ ὡς ἄρκαστις ἡ ἄγρωστις, Οὕτω καὶ παρὰ Δω-᾿ 
ριεῦσι θεαρός, Χοινανέω ἀντὶ θεωρός, κοινωνέω, καὶ τοῖς Αἰολεῦσι 


πρᾶτοι οἱ πρῶτοι. 
Ἱὸ ἐπιτατικὸν:α τίθετ ἐν ἀρχῇ λόξεως παρὰ τοῖς ἀρχ:. Κυ- 
πρίοις’΄ ὡς ἄρίσος ἐχ τοῦ α καὶ ῥίζος. 


Τὸ ς παρὰ τοῖς ἀρχαίοις Κυποίοις ἐν ἀρχῇ λέξεως ἐνίοτε ἀπο-᾽ 


χόπτεται' ὣς στροπὴ ἀντὶ ἀστραπή' ἀλλά καὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις 
χρόδωμα, Χροκάθημαι, "πογλησμονία ἀντὶ ἀκρόδωμα, ἀκροκάθη- 
μαι, ἀπογλησμονία. 

Τὸ αο γίνεται συναιρέσει  συγχοπῇ α΄ ὡς λᾶς ἀντὶ λᾶος. Οὕτω 
καὶ παρὰ Δωριεῦσιν ὡς ᾽Αρχεσίλας, Μενέλας ἀντὶ ᾿Αρκεσίλαος, 
Μενέλαος. 


ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ, λγ. 
Ε, 


Τὰ ε ἐναλλάσσεται΄ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις μετὰ τοῦ α΄ ὡς 
ἑεῖος : ῥάδιος, ἔχρ : αἶμα καὶ παρὰ τοῖς υτωτέροις συμπέλλω, συμ.- 
πάλλω, καυδέλλιν ἀντὶ κουράλλἰον. θὕτω δὲ καὶ παρὰ τοῖς Ἰωσι 
γόμα τὰ γάμμα καὶ τοῖς Δωριεῦσι Μέγερα τὰ Μέγαρα. ᾽Αλλὰ καὶ 
παρ ᾽Αττικοῖς ἔγχουαα ἀντὶ ἄγχουσα. 

Τὸ ε μετὰ τοῦ η ὡς σέποµαι, σκλερὸν ἀντὶ σήπομαι, σκληρόν, 
Οὕτω χαὶ παρὰ τοῖς ἴωσι ξερὸς ὁ ζηρός. 

Ίὸε μετὰ, ͵ τοῦ ε ὡς πεστρέφιν, Βερνάκιν ἀντὶ ἐπισἐρέφων, θρι- 
νάχιν, Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς Δωριεῦσι Σεχνὼν ἡ Σηκυὼν καὶ τοῖς Αἱ- 
ολεῦσι τέρτος ὁ τρίτος. 

Τὸ ε μετὰ τοῦ ο) ὡς ἕψιμον, πρόσεψ. ς, Απέλλω, ἀντὶ ὄψιμον, 
πρόσοψις, Απόλλωνα. Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς Αἰολεῦσιν ἀλετρίδανος, 
ἔδοντας ἀντὶ ἁλοτρίῤανος, ὀδόντας, καὶ τοῖς Δωριεῦσιν Απέλλων ὁ 
Απόλλων, 

Τὸ ε μετὰ τοῦ ο’ ὡς γενναῖκα, πίτερα, μερρέ γα ἀντὶ γυνή, πί. 
τυρα, μυρρέχα. Οὕτω καὶ παρ ἡμῖν ἄχερα τὰ ἄχυρα. 

Τὸ ε ἐν ἀοχῇ λέξεως τίθετ᾽ ενίοτε παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυτρίοις: 
ὡς ἐροτὴ {ἐκ τοῦ ἐροτὴ ἡ ἑοῤτή)' ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς νεωτέονις 
ἐγλέπω, ἐγρουνίζω, ἑδουθώνω, ἐ ἐπιάννω ἄντὶ Ἰλέπω, γνωρίζω, βου- 
θώνω, πιάνω. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσιν ἐν µέσῳ λέξεως κενεὰ τὰ 
κενά’ ὡσαύτως παρ ᾿Ίωσιν αἰέλουρὸς ὁ αἴλουρος, καὶ παρ ἡμῖν λαὶ 
τοῖς ᾽Αττικοῖς ἐθέλω καὶ θέλω. 

Ίο « ἐν ἀρχῇ λέζξως ἐνίοτ᾽ ἀποκόπτεται" ὡς "πιδεπιωσῦνηι 
απεῦκιν, ημέρωμα ἀντὶ ἐπιδεδιωσύνη, ἐ ἐπεύχιόν, ἐξημέρωμα. Αλ- 
λὰ καὶ ἐν μέσφ λέξε ως" ὡς ἔδησεν, ἀοφός, ἀρβούλλης ἁτὸς ἀντὶ ἐδέη- 
σεν, ἀδελφός, ἀδελφυύλλης, ἀετός. Καὶ ἐν τέλει λέξεως λάλε ἀντὶ 
λάλες (5 λάλει). . 


Π. 


Τὸ η ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ 4 ὡς ας νάστρορο ηλ εἴθκω, 
ζηντηλῶ ἀντὶ ἐξανάστροφα, ἐξαλείόκω, ἐξαντλῶ. Οὕτω καὶ παρὰ 
τόῖς Ἴωσιν ἡμέρη, πρῆγμα, τρωηκόσιοι ἀντὶ ἡμέρα, ποᾶγρα, τρια- 
κόσιοι Ἀκίὶ -τοῖ- ᾽Αγιχκοῖς θοίνη ἀντὶ θοΐνα. 

Τὸ ἡ μετὰ φοῦ αι, πραγματικᾶς ὅμως μετὰ τοῦ α΄ ὡς πηδ ιαὔ- 
Ἆιν ἐκ τοῦ παΐζω και αὐλός, Φτήουν ἀντὶ πταίωσιν. Οὕτω καὶ 
παρὰ Δωρεὺσε Ἀλφνηος᾿ ἀντὶ λίρεχιος καὶ τοῖς Βοιωτοῖς ἡαληὸς ἀντὶ 
παλαιός, ὡς καὶ παρ ἡμῖν παλ πάς. . , 

Σ 


Φα 


λὰ’, ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ. 


Τὸ ή μετὰ τοῦ 6 παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις: ὡς καλήζω : καλέω’ 
ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς γεωτέροις δῆμα, δή Ἄω, πηθάρκοψες, κρηκὰς 
αντὶ δέµα, δένω, μεβαύριον - ὀψέ, κρέας, ΄ παρ᾽ ἡμῖν δὲ χρηᾶς. Οὕτω 
καὶ παρὰ τοῖς ἂρχ. ἴθος τὸ ἔθος Ἱέρων, Ύδρας. 

Τὸ η τίθεται ἐν ἀρχῆ λέξεως παρὰ τοῖς ἄρχ. Κυποίοις ὡς 
ηδαιὸν ἐχ τοῦ η καὶ βχιός'. ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις ἠλύω 
ἀντὶ λύω. Καὶ ἐν µέσῳ λέξεως ὣς ζηντήλημα, ᾿ξηντηλῶ ἀντὶ ἐξά.»- 
τλημα, ἐξαντλῶ, Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι' Συρακθύσιοι τὰς χίχλας 
«κιχήλας λέγουσιν, Ἐπίχάβμος τάς τ' ἐλαιοφυλλοφάγους χιγήλας 
ΑΦή. Ἴ. σ. 64, καὶ παρὰ τοῖς Ἴωσι πολιήτης ὁ πολίτης. 


1. 


Τὸ ι. παθὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις ἐναλλάσσετὰι μετὰ τοῦ ]΄ ὡς αἱ- 
πόλος ἐκ ἐζ, Ἰαπ- ἀντὶ ἄπ-]όλος, αἱλὰ τὰ καλά. 

Τὸι μετὰ τοῦο παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις᾽ ὡς ἄριζος ἐκ τοῦ ἆ 
καὶ ῥίζος. 

ο Τὸ μετὰ τοῦ υ παρὰ τοῖς ἄρχ. Κυπρίοις ὡς φιτρὸς ἀντι φυ” 
τωβός ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις Φιτρίν, Φιτῆλιν ἐχ τοῦ φύω. 
Οὕτω καὶ παρ; Ὁμήρῳ ὑπερφίαλος. 

Τὸ ε μετὰ τοῦ ἔσ- παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις οἷον ἰμίτραον, ἐμ- 
μίτραν (ἀντὶ ἐσ-μίτραν) ἐγκα[τά)παον. 

Τὸ κ τίθεται πολλάκις ἐν μέσῳ λέξεως ἀντὶ τοῦ ᾖ’ ὡς πανιῶν, 
ἐγιώ, ἐγιώνη, αἴγια ἀντὶ πάντων, ἐγώ, ἐγώνη, αἴξ. Οὕτω καὶ 
παρὰ Δωριεῦαι μολις φαισί, καὶ τοῖς Αἰολεῦσιν αἴετός, Αλλὰ 
καὶ ἐν τέλει λεω” ὡς πᾶνι τὸ πᾶν, Ἔτι δὲ καὶ ἐν ἀρχῇ' ὡς 
«γγαὶ ἀντὶ ναί. 

Τὸ ε ἐν ἆρ ο, λέξεως ἀποχκόπτεται ὡς μάτιν ἀντὶ ἱμάτιον. 
᾽αλλὰ χαὶ ἐν µέσῳ λέτεως ὡς παρπατῶ τὸ περιπατῶ, περπατῶ 

παρ᾽ ἡμῖν. 


ο. 


΄ Τὸ ο παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις ἐναλλασσεται μετὰ τοῦ α᾿ ὡς 
χορζία ἀντὶ καρδία" ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις ἀροθυμῶ ἀντὶ 
ᾱ-ραθυμῶ. Οὕτω καὶ παρ Λἰολεῦσιν ὅμολος ὁ ὁμαλός, χαὶ τοῖς 
Δωριεῦσι τέττορες οἱ τμ, 

'3ὸ ο μετὰ τοῦ α' ὥς δοξαµέν», μόσθίλα ἀντὶ. δεξαμενή, μέσπι- 
λα, Οὕτω καὶ παρ Αττικοῖς Κόρχυμα. καὶ Κέρκυρα, 


ν 





ΓΡΑΜΜΑΊΚΗ. ὼε, 


Τὸ ο μετὰ τοῦ α παρὰ τοῖς ἀρχ. Εωπροις ὡς θρόδαχα ἀντὶ 
θρίδεχα, . 

Τὸ ο μετὰ τοῦ υ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυτ τρίοις" ὡς μοχοὶ ἀντὶ μν- 
χο οἱ ἀλλὰ χαὶ παρὰ τοῖς γεωτέροις µολίτης ὁ μυλέτης, ἔτι δὲ καὶ 
παρὰ τοῖς Λατίνοις 4Ώ6ΟΓα ἡ ἄγκνρα, ΠΟΧ ἡ νύξ, 

1ὸ ϱ πολλάκις τίθεται ἐν ο Ἡ ὁ λέξεως ὡς ὁπλπὰ ἡ πλειάς, 

Τὸ ο ἐν ἀρχῇ λέξεως ἐνίοτ ἀποκόπτεται: ὡς πίσου, Ῥτώνω, 
λίου, ροχόπος ἀντὶ ὀπίσω, ὀρτώνω, ὀλίγον, ὀρεοχόπ ος. 


1. 


Τὸ υ οἱ ἀρχαῖοι Κύπριοι θέτουσιν ὡς δίγαµµα ἐν ν ἀρχῇ, λέξεως: 
οἷον. δεσις : : ἐσθής: Ύθ6/ἱ5 λατ. ᾽Αλλὰ καὶ ἐν µέσῳ λέξεως' ὡς 
ῥυῆνα: ἄρνα (ἀντὶ ῥΕῆνα). 

Τὸ υ ἐν ἀρχῇ λέζεως συχγότατ᾽ ἀποθάλλεται" ὡς πουρκὸς, 
ῄπέρκαλλος, ἱστέρα, έν ἀντὶ ὑπουργός, ὑπέρχαλλος, ὑστέρα, ὕ ὄνις. 
Αλλὰ χαὶ ἐν µέσῳ λέξεως ὡς ἄρχον ἀντὶ αὔριον, ὅπερ εἶνε αὐτὸ 
τὸ δίγαμμα. Οὕτω δὲ καὶ παρὰ Δωριεῦσι Συράκοσαι αἱ Συρακοῦσαι, 
πωλόντας ἀντὶ πωλοῦντας, χαὶ παρ. Αττικοῖς ἄλοχα ἀντι αὔλακα. 


ο, 


Τὸ ὦ μετὰ τοῦ αι. δωρικῶς; ὡς χαμωλε ες ὁ χαμαιλέων, 

Τὸ ὼ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ α) ὡς ὄρωμα τὸ ὄραμα. Οὕτω 
καὶ παο' ᾿Αττικοῖς χρώζω τὸ χράζω. 

Τὸ ω μετὰ τοῦ ου ὣς βώκολος ὁ βουχόλος. Οὕτω καὶ παρὰ 
Δωριεῦσι βώλ μαι, μῶσα ἀντὶ βούλομαι, μοῦσα" καὶ παρ Αἰολεῦ- 
σιν ᾿ ὥρανος ο οὐρανός. 

Ἰὸ ὦ μετὰ τοῦ υ παρὰ τοῖς ἀργ. Κυπρίοις ὡς ἀρμώατος ἀντ 
ἁρμύατος. 

Τὸ ω ἐν ἀρχῇ λέξεως συχνὰ ἀποχόπτεται, ὡς χυπόδιν ἀντὶ 
ὠκυπόδιον. - 


Αι. 


Ν 


Της ἀγὰ καὶ κατὰ τὸ α ἐν συνθέσει λέξεως ἆ ρχομένης ἀπὸ 6 
ἐχτείνεται εἰς αι’ ὡς ἀναιδαίνα, ἀναιοάτης, Ὃ πα ῤηόνω, καται- 
θάτης ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. Ὡσαύτως δὲ καὶ τῆς ἀπὸ τὸ ο τρέ- 
πεται εἰς αι οἷον ἀπαί, ᾿παιθαίννω καὶ ἀ)παιθανίσκω, 

ο τὸ αι ἓν Δρχ Ἅ λόξεως ἐνίοτ ἀποχόπτεται ὡς. µορροΐδες, μορ- 
ῥοϊκὸν ἀντὶ αἱμορβοΐδες Αἱμορρθϊκόν. 


στ ντο τπτ ποστς πιο τω ------ 


Φ 


λα. ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ, 
Αυ. ὶ 4" 


Ἡ αυ γίνετ ἐνίοτε παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις ἐκ τοῦ ἄρχξωικὸ 
φωύήεντος τῆς λέξεως α καὶ τὀῦ αὐτῷ ἑπομένου δίγαµµα, τρέπο- 
μένου εἰς ν ὡς αὔγαρος (αξγαρος), αὐεχίζώ ἡ ἀὐερίζὼ ἐκ χοῦ 
ἀὐήρ: αἡρ, αὐθρίζειν (ἀΕθρίζειν). Παρὰ δὲ τοῖς νεωτέρδις τρέπέταὶ 
τοῦτο ἐνίοτ εἰς 6 ὡς κάθχω (καξ-]ω, καθ-]ω) : κάω καὶ χἀαίω, 
ἄναπάθχόμαι (ἀναπαξ-]ομαι): ἀναπαύομαι, ἀθκὸν ἀντὶ ὠὸν (ὤθ-εον, 
ωξ- ον, ὠυ-]ον) καὶ παρ᾽ ἡμῖν αὐγόν, πο ος 

Τὸ υ 3 δίγαµµα τοῦτο τῆς αυ ἐπομένου τ τρέπεται εἰς ϕ, καὶ 
τότε τὸ α τῆς διφθόγγου ἀποθάλλεται ὡς Φφτίν τὸ οὓς (ὠτ.ίον, 
ωξ-τίου, αὐ.τίον) καὶ παρ ἡμῖν αὐτί, 

᾿Ἡ αὖ ἐναλλάσσεται μετὰ τῆς εν ὡς εἰ ἦν ἁπλοῦν α. ὡς ἔθερα- 
παύτη ἀντὶ ἐβεραπεύθη. 


Ει. 


Τὸ ε, παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις τίθεται ἀντὶ τοῦ ϱ, ἐπομένου. 
δίχαµµα Ἡ σ᾿ ὡς λεῖνα ἀντὶ λεξ-να. Οὕτω καὶ παβὰ τοῖς ἄλλοις 
Ἕλλεσιν εἶαρ: αἷμα, εἰμὶ ἀντὶ ἐσμέ, 

Ευ. 

τῆς ευ τὸ υ ὡσαύτως πρὸ τῆς καταλήξεως ]ω τρέπεται εἰς 6” 
ὡς ἀζουλέθχω, µαειρέρχω, Ὑυρέθχω, γιατρέθχω, λατρέθχω (ἀντὶ 
ἀζουλευ-]ω κτλ.]. Ἐοῦτο δ᾽ ἀχολουθεῖ ἐκ τῶν εἰς εω καὶ τὸ δια- 
κιγέθκοµαι «Ξ διακινέοµαι. 

Ενίοτε τὸ 6 τῆς ευ ἐν ἀρχῇ λέξεως ἀποχόπτεται, καὶ τὸ µέ- 
νον ἀρχτικὸν ν ὡς καὶ παρ ἡμῖν τρέπεται ἐπομένου ρ εἰς 6 ὡς 
᾿θρέθουνται, θρίσκω ἀντὶ εὑρίσχονται, εὑρίσκω. ᾿Αν ν αυτῷ. ἔπη- 
ται τν τότε τρέπεται αὐτὸ εἰς φ' ὡς φτυχῶ ἀντὶ ε)ὐτυχῶ. 


Ου. 


Τὸ ου ἐναλλασσεται μετὰ τοῦ α΄ ὣς λοῦκκος ἀντὶ λάκκος 
{λαξκ-]ος). 

Τὸ ου μετὰ τοῦ αι ὡς χαµουλέος ὁ χαμαιλέων' οὕτω καὶ 
παρ Ἱμῖν χάµου ἀντὶ χαµαί. . 
“«Τὸ ου παρὰ τοῖς ἀρχ. Κωπρίοις μετὰ τοῦ ε ὡς οὗαρ ἀντὶ εἶαρ, 

:ῶὸ ου μετὰ τοῦ η’ ὡς ζουλεία, ζουλοφτονῶ, φουμίζω ἀντὶ ἕη; 

λεία, ζηλοφθονῶ, φημίζω. . .. 
». Τὸ ου μετὰ τοῦ ε ὡς εἰ ἦν ν΄ ὡς µεσσούτης ἀντὶ μεσίτης. 

Τὸ ου παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις μετὰ τοῦ ο, τρεποµένου τοῦ δί- 





ΙΡΑΗΜΑΤΙΚΗ. ὰζ’ 
Ίαμμα εἰς ν’ ὡς βροῦνος (βορα), ἄρουρα ἀντὶ ἄρυξ-ρχ. ᾿Αλλὰ καὶ 


παρὰ τοῖς νεωτέροις ἀναχούτρουλλος ἐκ τοῦ κόστη : κεφαλή, χαὶ ἐν 
ουνθέσευ εἰςσὴν πρόθεσυν πρό’ οἷον προυμούττισμα, πρρυμουτείζηρ».. 

Γ 1ὸ ου παρὰ τοῖς ἀρχ. Κωπρίοις μετὰ τοῦ οι) ὡς οὖνος ἀντὶ οἱ μπο 
οὗτος, δρόμος. 

1ὺ ου παρὰ τοῖς ἀρχ. Κνπροις μετὰ ποῦ υ’΄ ὡς Βρούχετος κ 
ῥίζ. βρκ-. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι χαροῦα τὰ κάρυα Λάχωνες 
{Ἡσυχ.), καὶ τοῖς Αἰολεῦσι θουγάτηρ ἡ θυγάτηρ. ᾽Αλλὰ καὶ παρὰ 
τοῖς νεωτέροις Ῥούφα τὸ ὑφαντικὰν ἐργαλεῖον, καὶ παρ ἡμῖν τροῦπ», 
παραθούρα ἀντὶ τρῦπα, παραβύρα. 

Τὸ ου παρὰ. ταῖς ρ. Κυπρίοις μετὰ τοῦ Φ' ᾧς ἄλονα ἡ ἁλωή, 
χαὶ παρὰ τοῖς νεοτέραις λαρυθέθχω ἐκ τοῦ λφγωάς, πάνου ἀντ' 
ἐπάνω, γύρου ἀντὶ Ὑόρω, Οὕτω καὶ παρ 9σνν ἄνον τὸ .. κλὶ 

«παρ ἡμῖν κάτου, ἀπάνου ἀντὶ χάτω, ἐπάνω. 
Τὸ ου μετὰ. τοῦ αν’ . ὡς κατσονριστόν, κρτσονρίζω ἐν ατα. 


χα Εριστόν, κατα-καξρίζω, . 


Ἐναλλαγὴ Συμφώνων. 


Ῥ. 


Τὸ 6 ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ γ" ὡς βούνα, ορέζω ἀντὶ παύνα, 
αγοράζω, Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς Βοιωταῖς βληχὸ ὁ γληχά, ο ο 

Τὸ 6 παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις μετὰ τοῦ ϐ' ὡς »βρόνθις Ῥοΐ, 
θριδαχίνη, 

σὺ 6 μετὰ τοῦ χ’ ὡς βούππα, βουππιοσάνιον ἀντὶ χαύππα, κοὺπ- 
«ποσάνίθον, Ἡ δ᾽ ἐναλλαγὰ αὕτη δὲν ἁπαντᾷ παρὰ 'τοῖς ὰρ χαίφις.᾿ 

Τὸ ό' μετὰ τοῦ ἐπομένου ρ Ἀ. ὡς βρέ, βρὰ ἀντὶ μωρέ, 
μωρή. Οὕτω καὶ παρ Αττικοῖς βλάσκω ορ. β. ἔμολον. 

Τὸ ν τῆς σὺ προθ. ἐπομένου 6 πεέπεται εἰς 6: ὡς οὐθθουλρς, 
συθθαίγει ἀντὶ σύμβουλος, συμθαίχει, 

Τὸ ό μετὰ τοῦ αχ Ἆι φ.ἑπαμέντς σῇ- χα παλήξεως | ω΄ ὡς ῥήθκ, 


ν 


κύθκω, Ἐηλείθκω ἀντὶ ᾗ ῥήστὼ, χόπτω, ἐξαχείφω, Ἀλλὰ καὶ νσαμα 
Δωριεῦσι βατεῖν, β βικρὸν ἀνσὶ πατεῖν, πικρόν. -' 

"Τὸ 6 μετὰ τοῦ φ' ὡς ρύδιν, βρίττω, ὁλοβοοπιώμω. ἀνλ Φφοί 
ἂν, ϕ φρίστω, ΄ ἁλαφραπιάνω. Οὕτω καὶ παρὰ κ. θύγε ν ο 
Αρύγες. 

Τὸ. ὅ ἀντὶ δίχαμμα. αίθεται ἐ εν ἀρχἢ λάζεως” ὡς' βονικόν ε ὥνος, 
βοῦρχον ὠντὶ οὕριον, βούφὰ: ἐκ. τοῦ ὑφαίνω, βουοῦῷ ἀνεὶ ὀρούω., Οτο 


Α 





λη. | ΙΡΑΜΜΑΤΙΚΗ, 


καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. Λάκωσι βείρακες, βείκατι ἀντὶ Ἱέρακες, αἴχατη 
καὶ παρὰ τοῖς Κρησὶ βαλικιώτης ὁ Ἀλικιώτης, - 

τὸ ό μεταξὺ Δύο φωνηέντων συνήθως ἀποκόπτεται ὡς ἀνάν- 
λος, φοοῦμαι, βλάος, χιοῦριν, λαωμένος ἀντὶ ἀνάβολος, φοθοῦμαι, 
βλάθος, κιθοῦριν, λαθωµένος. Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς βόλιτον 
οἀντὶ βόλθιτον, καὶ παρὰ τοῖς νῦν Τηνίοις πρόατον τὸ πρόθατον. 
Ἀλλλὰ καὶ ἐν ἀρχῇ λέξεως αὐτὸ οἱ Τήνιοι ἀποχόπτονσιν. ὡς οὖδι 
-ἀντὶ βοῦδι (Βῴδιον). 


Τὸ γ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ 6’ ὡς γουνᾶριν, γαρυπνᾶς .ἀντὶ 
βουνάριν, βαρυπνᾶς, Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι γλέφαρον τὸ βλέφα- 
ρον, καὶ “παρὰ Ἐρησὶ πρέαγυς ὁ πρέσθυς. . . ποονος 
Ὁ Τὸ γ μετὰ τοῦ ὃ' ὡς Ὑβώνω, γίω, ᾿πογλόῖα, ἀγράχτιν ἀντὶ 
δρώνω, δίδω, ἀποδιαλόγια, ἄτρακτος. Οὕτω παὶ. παρὰ Δωριεῦσι 
Ὑρυνοί: χορμοὶ δρύϊνοι, ----ῆὺῆ-- 

Τὸ }. μετὰ τοῦ 6’ ὡς ἄγρωπος, ἀναγρήχκα ἀντὶ ἄνθρωπος, ἆνα- 
θρῄχα. Τοιαύτη ἐναλλαγὴ γραμμάτων δὲν ἀπαντᾷ παρὰ τοῖς ἆρ- 
χαίοις, | 

Τὸ }:. μετὰ τοῦ κ' ὡς Υρικέλλιν, γοίστη ἀντὶ χριχέλλιον, κοίτη. 
Οὕτω χαὶ παρὰ Δωριεῦσιν ὠγῆνος ὁ ὠκεανός. 

ο Τὸ Υ μετὰ τοῦ Υ᾿ ὡς γρουσοφός, Υρόνος ἀντὶ χρυσοχόας, χεόνος. 
Οὕτω καὶ παρὰ Λαιίνοις ΓΙΟ : βρυχάοµαι, ΡΓ8(68: αἱ χάριτες. 

Τὸ: τίθεται ἐν ἀρχῇ λέξεως ὡς δίγαµµα παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυ- 
πρίοις ὡς γίο: οὗ, γέννου, ἀπόγεμε, ὕγγεμος ἀλλὰ : καὶ παρὰ 
τοῖς νεωτέροις χἀὶ παρ ἡμῖν γαῖμαν, γέρημος, γιατρὸς, γυιὸς ἀντὶ 
αἷμα, ἔρημος, ἰατρός, υἱός. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι γδοῦπος ὁ 
δοῦπος, γισχὺς ἡ ἰσχύς. ᾽Αλλὰ χαὶ ἐν µέσῳ λέζεως παρὰ τοῖς ἀρχ. 
Κυπρίοις' ὡς ἀπόλυγμα ({...ἀπολυξ-μα)' χαὶ παρὰ «τοῖς υεωτέροις 
ἀγέρας (-. ἀξήρ), πογλησμονῶ (ἀπο-Ελησμονῶ), ἀγιώνω ἐκ. τοῦ ἰός. 

Τὸ Υ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ ]΄ ὡς μούγια Ἡ μυῖα (αῦγα παρ 
ἡμῖν), θεγὸς ὁ θεὸς (θε-]ος) καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις θέαγον : 
θεΊῖον (θεή-]ον). Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς ἄρχ. Ελλησιν ἐγὼ ἐγών, ἐν 
ᾧ οἱ Βοιωτοὶ ἰώ, ἰὼν ἔλεγον' οἱ δὲ νῦν Κύπριοι λέγουσιν οὐ µόνον 
ἐγιὼ καὶ ἐγιώνη, ἀλλὰ καὶ ἑὼ καὶ ἑώνη. ” 

Τὸ Υ ουχνότατ᾽ ἐν µέσῳ λέξεως ἀποκόπτεται ὡς µεάλος, πόῦ- 
βος, ἀμολόητος, ἀαπῶ ἀντὶ μεγάλος, ὑπόγυρος, ἀμολόγητον, 
ἀγακῶ. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι φόρµιξ, ὁλίον ἀντὶ φόρμιγξ, ὁλί- 
Φον, ὡς καὶ παρ ἡμῖν παῖδικ ἀντὶ παγίδια. Αλλὰ χαὶ ἐν ἀρχῇ 
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λέξεως ὡς ρκὰ ἡ γραῖα, ἀλάτη ἡ γαλάτη' οὕτω καὶ παρὰ Δατί- 
νοις ΠΟΦ6Ο: γιγνώσχω (νοέω). . 


ο 


᾿Τὸ ὃὁ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ ὅ- ὡς χάδος ἀντὶ κάρος. Οὕτω. 
καὶ παρὰ Δωριεῦσιν ὁδελὸς ὁ ὀθελός. 

Τὸ ὁ μετὰ τοῦ ϐ' ὡς δροµαπία, σκλ δρος, ἄδρωπος ἀντὶ θλουµ.- 
πία, σκλῖθρος, ἄνθρωπος. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι δήλομαι ἀντὶ 
θέλω καὶ ἐέλδομαι. λ ἀἂὃὂὃὧὤἦἀἑ 

Τὸ ὃ μετὰ τοῦ .ᾖ' ὡς μηλλοψαχαδίζει, μηλλοφηχάδ ισμα, 'ἀντὶ 
μηλλοψηχαλίζει, μηλλοψηχάλισµα. Οὕτω καὶ τῶν Δωριέων οἱ 
Λακεδαιμόνιοι τὰ συσσίτια φιδίτια προσαγορεύουσιν, εἴτε ὡς φιλίας 
χαὶ φιλοφροσύνης ὑπαρχόντων, ἀντὶ τοῦ. τὸ ὁ λαμβάνοντες 
(Πλούταρχ.), καὶ οἱ Λατῖνοι πιθά({ίαγὶ ἀντὶ μελετᾶν. 

Τὸ ὅ μετὰ τοῦ τ' ὡς βαδικόπος, μάδια, παν ία, δρωξαλλίδα 
ἀντὶ βατοχόπος, ὀμμάτια, πατησία τρωξαλλίς. Οὕτω καὶ παρὰ 
Δωριεῦσι πέδα ἀντὶ µετά, καὶ παρ ἐῖν δοξάρι τὸ τόξον, 

τὸ ἆ πολλάγις ἐν μέσῳ λέζεως τίθεται παρὰ τοῖς ἄρχ. Κωπρί- 

οις ἀντὶ τοῦ 1) ὡς γοδᾶν ἀντὶ γοᾶν (/ο-]αν) ἄλλα γαὶ παρὰ τοῖς 
νεωτέροις κουρίδα (ἀντὶ κουο-]ια) : ἡ κορυφή. 
Ὁ. Τὸ ὃ ἐν µεσῳ λέξεως μάλιστα μεταξὺ δύο φωνηέντων ἄποκό- 
πτεται ὡς διῶ, λορός, εἴαμεν ἀντὶ δίλω, λορδές, εἴλαμεν, Οὕτω 
χαὶ παρὰ τοῖς ἄρχ. ποιηταῖς παλίωξις καὶ παρὰ τοῖς Λατίνοις | 
05: δοόσος. Ὡσαύτως δὲ καὶ παρὰ τοῖς νῦν Ἱ ἠνίοις καὶ ἄλλοις 
νησιώταις τοῦ Αἰγαίου ππηῶ ἀντὶ τηδῶ. ᾽Αλλὰ καὶ ἐν ἀρχῖ, λέξεως 
ἔτι παρ᾽ αὐτοῖς ἀποχόπτετα. ὡς ἁμάλω ἀντὶ δαικάλιν. 


/. 


Τὸ ἕ παρὰ τοῖς ἄρχ. Κ.ωπρίοις ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ }’ ἁς; 
ζάθακος ἀντὶ Ὑάρατος. Οὕτω. καὶ παρὰ τοῖς Δωριεῦσι ποτίθαζις 
ἀντὶ ποτίθαγις, τοῖς. Αἰολεῦσιν ὅλιζον τὸ ὀλίγον, καὶ τοῖς Ἴωσι 
φύζα ἡ φυγή. 

ο Τὸ ἕ μετὰ τοῦ ὃ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κωπρίοις; ὡς καρζία ἡ καβ- 
δία᾽ ἀλλὰ χαὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις ζαυλὸς ὁ δαυλός. Οὕτω δὲ καὶ 
παρ ωσι ζορχάλες αἱ δορκάλες. 

Τὸ ἕ παβὰ τοῖς ἄρχ, Κυποίοις ἀντὶ τοῦ δ]᾽ ὡς ζάθατος, ζάει 
ἀντὶ διάθατος, διάει, ᾽Αλλὰ καὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις ζαπέτιν, ζ9- 
λῶ, κούζα, συρρίζα ἀντὶ δκπέτιν, ὀδ]ω, καδ ]α, συρριδ]α.. 


Τὸ ἕ ἀντὶ τοῦ | υξτὰ τῆς καταλήξεως ω ποοστίθεται εἰς τὰ 
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α. ΤΕΚΜΜΑΤΙΚΠ, 


ἁπθαρόληκτα ῥήματα” ὡς καταχκλάζω, πνάζω, σούζω ἀνπὶ κατα- 
Ἁλα-]ω, πνα-]ω, σου-]ω. Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. «ἀσπέζομας, 
δαμάζω. 

Τὸ ὅ μεταξὺ δύο φωνηέντων εὑριακόμενον απανιώτατ ἀποκό- 
πτεται' ὣς ἐσφάουνταν ἀντὶ ἐσφάζοντο, Οὕτω καὶ παρ Αττικοῖς 
πρίῳ ἀντὶ πρίζω, ι 

Τὸ ἕ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις τίββται ἐν ἀρχῇ λέξιως ἀντὶ 
δίγαµµα᾽ ὣς ζάλματος ἐκ τοῦ ἄλμη. 

ι ϱ, 

Τὸ ϐ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ Υ" ὣς ἀθροικῶ ἀντὶ ἀγροικῶ. 

Ἰὸ ϐ μετὰ τοῦ ὁ' ὡς τσικχίθα ἡ τσικνίδα. Οὕτω καὶ παρὰ 
Δωριεῦσι φύθος τὸ φεῖδος, | 

Τὸ 0 ἀντὶ | ὡς ἀθθός, ἀθθίζω, πεθθερὺς ἀντὶ ἄνθος (ἄθ-ᾖος), 
ἀνθιζω, πενθερός, Οὕτω δὲ καὶ τὸ ἀθθυμοῦμαι ἀντὶ ἐνθυμοῦμαι. | 

Τὸ ϐ ἀντὶ τοῦ σ᾿ ὡς σιθθὶν ἀντὶ χισθὶν (κεντάω). Οὕτω καὶ 
παρὰ Δωριεῦσι δυθμαὶ αἱ δυσµαί. | 
ο. Τὸ ϐ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις μετὰ τοῦ τ' ὡς ἔχθοι: ἔξω, ἐκ- 
τός ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις βόθρακος, Ππηθάρχοψες ἀντὶ 
βάτραχος, µεθαύριον -ὀψέ, Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς Ίωσι βάθραχος, 
ἐνθεῦτεν, αύθρη ἀντὶ βάτραχος, ἐντεῦθεν, χύτρα. . | 

Τὸ ϐ ἐν συνθέσει λέξεων ἀρχομένων ἀπὸ ϐ καὶ λαμθανουσῶν ἐν 


ἀρχῇ α ἀντὶ δίγκμµα διπλασιάζεται’ ὡς ἀθθάσιν: θάσιον κάρυον. 


Παρὰ τοῖς ᾽Αττικοῖὶς ὅμως μετὰ τὸν ἀναδιπλασιασμὸν τρέπεται 
τὸ πρῶτον 6 εἰς τ’ ὡς ᾿Ατθὶς ἀγτὶ ᾿Αθθίς. | 

Τὸ ϐ ἐν ταῖς λέξεσι ταῖς ληγούσαις εἰς εω ἐνίοτ᾽ ἐπεντίθεται" 
ὡς ρέθουνται ἀντὶ εὑρίσκονται (ἐκ τοῦ εὑρέω, εὑρίσκω). Οὕτω καὶ 
παρὰ τοῖς Δωριεῦσι τέλθος τὸ τέλος, καὶ τοῖς Ἴωσι μαλθακὸς ὁ 
μαλακός. α-.. 

κ... | 

'Τὰὸ κ΄ ἑναλλάσσεται μετὰ τοῦ γ᾽ ὡς ἀμπελουρκός, πουρκός, 
ἄρκαστις, ἀρκῶ, ζωκραφία ἀντὶ ἀμπελουργός, ὑπουργός, ἄγρῶστις 
ἀργῶ, ζωγραφία. Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς Αττικοῖς χναφεὺς ὁ γναφεὺς 
καὶ τοῖς Λατίνοις σουγέω8: γωρυτός, Ἠλίδ0θΟ: µίσγω. 

Τὸ κ μετὰ τοῦ «' ὡς πκερώνω ἀντὶ πλερώνω 3 πληρώνω. 

Τὸ χ μετὰ τοῦ π᾿ ὡς χροµόχτιν, κουδούκα, περικλοκάδιν ἀντὶ 
πβόµοχτος, χουδούπα, περιπλοχάδιν. Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς Αἰθ- 
λεῦσιν ὄχχος : ὀφθαλμὸς : οσα]α6 λατ. καὶ παρὰ τοῖς ᾿Ίωσιν ὁκό- 
πτ ἀντὶ ὁπότει .. 


ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ, μα. 


Τὸ κ μετὰ 0 σ Ἁ ]΄ ὡς βοῦρκα ἡ βύραα (ἀντὶ θυρ.]α), Οὕτω 
καὶ. παρὰ τοῖς Λάκωσι δύκκω τὸ διδάσκω (4ντὶ δαχ.]ω). καὶ 
ἀκκὰρ ὁ ἀσκὸς (Ησυχ.). | .- 

Τὸ κα παρὰ τοῖς ἄρχ. Κωυπρίοις μετὰ τοῦ τ, ἀποχοπτομένον τοῦ 
ληχτικοῦ φωνήεντος τῆς προθ. κατά ὡς χακκεῖναι ἀντὶ χα- 
ταχτεῖναι. | 

Τὸ κ πρὸ τοῦ 6, ο, ου ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ Υ΄ ὡς ἔρχουμαι, 
ἔρχεσαι, ἄρχος ἀντὶ ἔρχομαι, ἔρχεσαι, ἄρχων. Οὕτω καὶ παρ ᾿Ίωσι 
δέκοµαι ἀντὶ δέχομαι. | 

Ἠὺ κ παρὰ τοῖς Κυπρίοις ἐν µέφῳ. λέζεως ἀποχόπτεται ὡς λι- 
μίζῳ ἀντὶ λικμίζω, Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς Ἴωσι βεθαώς, ἑσταὼς ἀντὶ 
βεθηκώς, ἑστηκώς. : 

Τὸ κ. μετὰ τοῦ | τῶν καταλήξεων ὡς δακκάννῳ: Δάχνω (ἀντὶ 
δακ-]άνω), λάκκας, κώχχας, χρύκκουλλος, χόθκω ἀντὶ λάκ Ίος 
χόκ-]ος, κοχ-Ίουλος, χοθ-]ω, τριχά, χρηχάς, ἀντρειχωμένος, βοῦβ; 
χθν, ἐμπορέθχκομαι, φαχκῶ (ἀντὶ φαχ-]ω). Τοῦτο δ᾽ ἐν πολλοῖς µέ- 
βεσι τῆς Ἑλλάδος συνήθως τρέπεται δη εἰς Υ) ὡς κόθγω, ῥάθγα 
παρ ἡμῖν. .. 

Λ. 


"Τὸ «ἆ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ ν’ ὡς Φλατοὶν ὁ πνεύμων, παρ’ 
ἡμῖν πλεµόνι, καρταµίλα ἡ χαρδαµίνη. Οὕτω καὶ παρ ᾽Απτίλοϊς 
πλεύμων ὁ πνεύµων, καὶ παρὰ Λατίνοις γα]]ας ἀντὶ. γαΠΊµᾷ5.' Ὦ- 
δαύπως κὺ .ὁ ἐναλλάσσεται ἑνίοτε μετὰ τοῦ 2’ ἑτέρου  ἓν ἀρχῇ 
τῆς ἑπομένης αὐτῷ λέξεως ὑπάρχοντος ὡς εἰς τὸ ῥλμα ἔν παὶ ἕνι 
οἷον τὸ κρηκὰς ἔλ᾽ λιπαρόν. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις ἐν ταῖς συνθζ» 
τοις λέξεσιν ἐκ τῆς προθ. ἀνὰ καὶ ἄλλων ἀπὸ «ἆ ἀρχομένων Ἀλδ» 
ξεων τρέπεται τὸ γ΄ τῆς ἀνὰ ἄποχοπέντος τοῦ α εἰς «{) ὡς ἄλλε- 
γον, ἀλλύουσιν ἀντὶ ἀνέλεγον ἀναλύουσιν. 

Τὸ .ὁ ἑνίοτε διπλασιάζεται, τρεποµόνου πθλλάκις τοῦ ἳ ας 
καχαλήξεως εἰς «2 ὡς δυυπέλλω, μήλλα ἀντὶ συλπελ-]ω” μήλ]9) 
Οὕτω καὶ παρὰ Δωοιεῦσιν ὅμαλλος ἀντὶ δμιλ-]ος, φέδιλλε ἀνλὴ 
πεδιλ-]α. . | . ο. 

Τὸ .ᾗ πιθανῶς τίθεται ἀντὶ δίγαμµα ἐν τῇ λέξοι ἀπολλησιονό, 
ἀπολλησμονίέα (ἀντὶ ἀπο-ξ-ληῤμονῶ, ἀπθ Ελησμονία). 

Τὸ .{ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ ϱ ὡς καὶ παρ ἡμῖν ἄλετρον, χλὶ- 
θάριν, παλεθύριν ἀντὶ ἄροτρον, κρθαοι, παράβυρον,. Οὕτω καὶ παρὰ 
Δωριεῦσι λάχη ἀντὶ ῥάχη. 

Τὸ .ἆ ἐν ἀρχῇ λέξεως. ἀπολόπτεται ὡς ἀλῶ πως ἀντὶ χαλῶ 
πως. Ἡ τοιαύτη ὃ᾽ 'ἀποκοπὸ κατὰ μὲν τὸν Πὐστάθιον «ὖνε Αἱο- 
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λική΄ ὡς εἴδω, κατείθεται ἀντὶ λείθω, καταλείθεται, κατά δὲ 
ΤρηΥ. Κορ. σ. 309 Ἰωνική. ᾽Αλλά χαὶ ἐν µέσῳ λέξεως τὸ .ἑ ἆπο- 
κόπτεται’ ὡς πάνιστρον ἀντὶ πλάνιστρον. Οὕτω χαὶ παρὰ ποιηταῖς 
κύπελον ἀντὶ κύπελλον (κυπελ»]ου). -. 


Μ. 


Ἱὸ µ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπθίοις ἑναλλάδσέται μετὰ τοῦ 6’ ὡς 
ἅομνλα ἀντὶ ἄθθυλα, ἀρθύλη, Οὕτω- παρὰ τοῖς Δωοιεῦσε στιµί- 
ζομαι ἀντὶ στιθίζοµαι, καὶ τοῖς Αἰολεῦσι βάρµιτον ἀντὶ βάρθιτον: 

Τὸ µ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ , τρεποµένου ἔτι καὶ τοῦ ᾗ τῆς 
χαταλήξεως Ίος εἰς μ΄ ὡς βραμμὸς Ἠ. φραγμὸς (ἀντὶ φοαγ:]ος). 
Τὸ µ. πρὸ γειλεοπροφέρτου παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις ἐναλλάσσε- 
παι μετὰ τοῦ / ὡς ἱμπάταον ἀντὶ ἐν (5. ἐν) καταπάταὀν ἀλλὰ 
καὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις ἀμπλέπω ἀντὶ ἀναθλέπω. 'Ἡ ἐναλλαγὴ 
αὕτη εἷνς χοινο”άτη παρὰ τοῖς ἀρχ. "Ελλήσιν 
τν Τὸ α. παρὰ τοῖς ἀργ. Κυπρίοις ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ π’ ὡς 
Μθρεμὴς ἀντὶ ἀθλεπής ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις µαντέχω 
ἀντὶ παντέχω. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι Μερσεφόνα ἀντὶ Περσεφό- 
ΥΆ, καὶ παρ Αἱολεῦσι ματεῖν ἀντὶ πατεῖν. 

Τὸ μ᾿ ἐν ταῖς λέξεσι ταῖς ἀπὸ τ΄ ἀρχομέναις προστίθετ᾽ ἑνίοτ ἐν 
Αἀρχᾷ' ὡς µπρόεµα, µπότης ἀντὶ πρόγευμα, πότης. 

Τὸ µ παρεντίθεται ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἐν τῇ ἐπαναλήψει 
τοῦ στι ἐν τῷ πίμπλ"μ. κτλ. ὡς πιμπάλλω ἀντὶ πι-μ.πάλλω. 

Τὸ µ ἀντὶ τοῦ / διπλασιάζεται ἐν τῇ καταλήξει εὑρισκόμενον, 
εἴτε καὶ ἐν τῇ ἀρχῇ ἐν ταῖς συνθέτοις τῶν λέζεων ὡς δῆμμα, κροµ- 
μὸς ἀυτὶ δηµ-]α, κρεμ. Ίος, προυμουττίζω ἐκ τῆς πρὸ καὶ µούττη, . 

Τὸ µε ἀντὶ δίγαμµα ἐναλλάσσεται παρὰ τοῖς ἀρχ. Κωυπρίοις μετὰ 
τοῦ ν΄ ὡς χάλαµος ἀντὶ κκτάδαν.ος, μαλλὸς ἀντὶ Εκλλός, ἐξ οὗ 
καὶ τὸ οὖλος, ᾽Αλλὰ καὶ παρὰ τοῖς νοωτέροις᾽ ὡς θἄμμα ἀντὶ θαῦ- 
μα Ἄ θαβ-μα, γέμμα ἀντὶ γεμα, σήµµερα ἀντὶ σηξµερα, χαμνῶ 
ἀντὶ χαυ-νόω, λάμνω ἀντὶ ἑλαύνω. Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις 
σεμνὸς ἀντὶ σεβ-νός, ἦμαρ ἐκ τοῦ λώς, καὶ παρὰ τοῖς Λατίνοις 
ΔΤηηΠΙίο5 οἱ Σαυνῖται. 

Τὸ µ, ἑπομάνου µ. ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ φ') ὡς γλύμμαν ἐν 
τοῦ γλύφω. 

Ν. 


Τὸ 2 παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις ἐναλλασσεται μετὰ τοῦ «' ὡς 
οὖνον τὸ οὔλον ἀλλὰ χαὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις παναίστρα ἡ πα- 


/ 


“ 
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λαίστρα. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι Φίντατοί ὁ Φίλτατας, καὶ τοῖς 
ἴωσι μεταμώνιος ὁ μεταμώλιος. 

Τὰ /΄ μετὰ τοῦ µ' ὡς νέρουπος ὁ μέρωφ. Καὶ ἐν µέσῳ λέξεως 
στάφνη Ἡ στάθμη, Οὕτω καὶ παρὰ Λατίνοις ηθ -- μή, 

Τὸ μετὰ τοῦ ϱ) ὡς ζανός, παναθύριν ἀντὶ ζαρός, παράθνρον. 
Οὕτω καὶ παρὰ, Λατίνοις Ριεηας: πλήρης καὶ. ἐν τῇ ᾿Εθραϊκο. ελ- 
ληνικῇ λέξει αὐνὰν ἀντὶ αὐρᾶν. 

Τὸ γ μετὰ τοῦ ’ ᾧς μνίω / μίσγω, (ἀντὶ μιγ 1ω). Οὕτω χαὶ 

«παρ ἡμῖν στέλνω, φέρνω ἀντὶ στολ 19, φερ.]ω. 
τὸ προστίθεται ἐ ἐν ἀρχ] λέξεως ἀντὶ δίγαμμα' ὣς νορός, νή- 
-λλος, νηστία ἀντὶ ὀρός, ἥλιος, ἑστίᾳ. Οὕτω καὶ παρ ἡμῖν νριχο- 

κυρά, γουρὰ ἁτλ. 

Τὸ ν' τίθεται ἐν µέσῳ λέξεως: ὡς ὄντες «« ὅταν, 

Τὸ γ΄ πολλάκις διπλασιάκεται, ὡς τρεποµνόυ κοῦ 4 τῆς ατα” 
λήξεως εἰς / ὡς θήννω ἀντὶ ὃ ην] 19, λυώννω ἀντὶ Ἄνων. 1ω, ἐθχαίν- 
νῶ αντὶ ἐκδαιν-]ω, ζώννουμαι ἀντὶ ζών Ἱ Ἴθμαι, / πεηννίον ἀντὶ Πηνίον, 
Οὕτω χαὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις δέννω, Χτέννω. Αλλὰ καὶ εἰς τὸ 
γα), τοῦ ε προτασοοµένου, ἱνναί. 


κά 
Ἰωήο 


Τὸ ἕ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ ϐ' ὡς λιξόσωρος ἀντὶ λιθόσωρος, 

ο Π. .- 

1ὸ π΄ ἐναλλασσεται μετὰ τοῦ 6’ ὡς ἀμπλέπω, ἀνέμπατον ἀντὶ 

ἀναθλέπω, ἀνέμθατὸν. Οὕτω καὶ παρ Αἰολεῦσι πούλιμον ἀντὶ 
βούλιμον, 

Τὸ π μετὰ τοῦ μ΄ ὡς πνῆμά, πηθάρκοψες ἀντὶ μνῆμα, μεθαύ- 

ρτον ὀψέ. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσιν ὅππατα, πεὺ ᾽Αχιλλέα ἀντὶ 
ὄμματα, µετ' Αχιλλέα, 
Ὅ Τὸ π μετὰ τοῦ φ᾽ ὡς σπαγιάζοµαι, πάχνη / παρ λοῖν παχνί, 
ἀντὶ σφαγιάζοµαι, φάτνη. Οὕτω καὶ παρὰ Λάχωσιν ἀμπέσαι ἀντὶ 
ἀμφιέσαι, καὶ παρ Ίωσιν ἐπεζῆς ἀντὶ ἐφεξῆς, ἔτι δὲ καὶ τοῖς Ατ- 
τικοῖς πανὸς ἀντὶ φανός. 

Τὸ π μετὰ τοῦ } τῆς χαταλήξεως ὡς ἕξαππα ἀντὶ ἑξαπ ἡ., 
ἀπούχουππα, βοῦππος, λάππη, µαλλούππα, δράππα. Αλλά καὶ ἐν 
τοῖς συνθετοις βλέποµεν τὸ π διπλασιαζόμενον᾽ ὡς σράππηδο, 
πιππίζω’ οὕτω καὶ εἰς τὸ ἔππεσεν ἐκ τοῦ πίπτω. 


Ρ. 
Τὸ ρ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ «- ὡς πορτός, ἀερφὸς ἀδερφὸς 


45. ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ. 


᾿ παρ ἡμῖν ἄνεν πολτός, ἀδελφός. Τὸ αὐτὸ πράττουσι καὶ οἱ Δωριεῖς 
ὡς φαῦρος ἀντὶ φαῦλος, καὶ οἱ ᾽Αστικοὶ κρίθανος. ἀντὶ κλίδανος. 
Τὸ ρ μετὰ τοῦ γ΄ ὡς ἀγρωνίζω ἀντὶ γνωρίζω, Οὕτω χαὶ παρὰ 
Λατίνοις ἀῑτας ὁ δεινός, | 
ο) Τὸ ρ παρὰ τοῖς ἄρχ. Κυπρίοις ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ σ' ὡς 
ἀγὸρ ὁ ἀγός, ὅπερ συνηβέστατον καὶ παρὰ Δωριεῦσιν ἵππορ, σιὸρ 
ἀντὶ θεός, ἵππος, 
Τὸ ρ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις μετὰ τοῦ { µόνον εἰς τὴν πρό- 
θεσιν χατὰ ἐν συνθέσει ὡς κάρραξον ἀντὶ κατα----ραξον. Οὕτω καὶ. 
παρὰ Δωριεῦσι Ἱόρρις ἀντὶ πόρτις. | 
Τὺ ρ πολλάκις ἐν μέσῳ «λέξεως παρεντίθεται' ὡς' στραχώδης, 
θρουμπὶν ἀντὶ στάχυς, θύμος. Οὕτω καὶ παρ ᾿Αττικοῖς φλαῦρος 
ἀντὶ φαῦλος. ' -. 
ὍἼτ Τδ.ρ φαίνεται διπλασιαζόμενον, ὡς τρεποµένου «τοῦ } τῆς κατα- 
θλήξειος εἰς β) ὡς θαρρῷ ἀντὶ θαρ-]ω, πυρρώνω, μερρέχα. Οὕτω καὶ 
υπαβὰ Δωριεῦσι φθέρρω ἀντὶ φθερ-]ω, σπέρρω, δέρρη ἀντὶ δορ-]η. 


Σ. 


"Ἱὸ σ ἐναλλάσσεται παρὰ τοῖς ἀρχ. Κωυπρίοις μετὰ τοῦ 6’ ὡς 
σάσαι͵ σὲς ἀντὶ καθίσαι, χθές. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι σιὸρ ὁ θεός. 
ὑτ ἩΠὸ σ μετὰ τοῦ κ΄ ὡς σύστος, σιθθὶν ἀντὶ κύσθος, κιθθὶν (κέντρον). 
Τὸ. σ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις μετὰ τοῦ ζ' ὡς σοάνα ἀντὶ ξοά- 
να" οὕτω καὶ παρὰ τοῖς ᾿᾽Αττικοῖς τεθβνήσῃ ἀντὶ τεθνήξη. 
Ππὸ σ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις μετὰ τοῦ σ΄ ὡς σί βόλε ἀνεὶ τί 
βούλει, Τὴν ἐναλλαγὴν ταύτην βλέπομεν καὶ παρ Αἰολεῖῦσι Διχκά- 
τιοι ἀντὶ διακόσιοι. . 
᾿.1ὸ σ πολλάκις ποοστίθεται ἀντὶ δίγαμμα ἓν ἀρχῇ λέξεως” ὡς 
| δελάδιν ἐκ ῥίζ. Εελ-, σχύθκω, ἀντὶ κύπτω. Οὕτω χαὶ παρὰ ταῖς Λα” 
Φΐνοις 605190 «τὸ γράφω. ᾽Αλλὰ καὶ ἐν µέσῳ λέξεως ὡς γοίστη, 
ἀντὶ κοίτη, ὅπερ ἔτι καὶ παρ ᾽Αττικοῖς ὡς Θεάσδωρος ὁ Θεόδωρος. 
"πὸ σ Φαίνεται ὅτι Διπλασιάζεται, ὡς τρεποµένου τοῦ ᾗ τῆς κα- 
“φαλήξειος ἐνίοτε. παρὰ τοῖς ἀργ. Κυπρίοις εἰς σ’ ὡς πέσσον ἀγίὶ 
Ἀεδ-]ον. ᾽Αλλὰ καὶ παρὰ κοῖς νεωτέραις ὡς µελίσσιν, πίσσα, µασ- 
σέλλα, ἀντὶ µελιτ-]ον, πίτα, µακ-]ελ-α, λινόσσει (ἀντὶ λί- 
νον ὄζει). Οὕτώ καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις βράσσων, ἑλάσσων, μέ- 
λισσα, φρύσσω ἀντὶ βραδ-Ίων, ἐλαχ-ἶων, µελιτ-]α, φρῦΥ]ω. 
Τὸ σ παρὰ τοῖς ἆσγ. Κυπρίνις ἐν ἀργα λέξεως πολλάκις ἆπο- 





ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΗ. με. 


χόπτεται ὡς ἄγανα, ἴγα, ὕγγεμος, ὕριγγα ἀντὶ σαγήνη, σίγα, 
σύγγεμος, «σύριγγα, Οὕτω χαὶ παρὰ Δωριεῖσι φὶν ἀντὶ σφὶν καὶ 
παρὰ τοῖς ἀρχ. ποιηταῖς μάραγδυς ἀντὶ σμάραγδος. ᾽Αλλὰ χα 
ἓν µέσῳ λέξεως ὡς κἀτέρεαι ἀντὶ κατέρεσαι οὕτω καὶ παρὰ Δω» 
ριεῦσι μᾶῶα ὁ μοῦσα.. 


Τ. 


Τὸ { ἐναλλάσσεται παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις͵ μετὰ ποῦ ὃ ὥς 
χίτταρις π. χίδαρις: ἀλλὰ καὶ παρὰ ποῖς νεωτέροις ἀντρεικωμένος, 
ἐντύω,. ντύνω παρ ἡμῖν, καρταμύλαις, ἀντὶ ἀνδρειωμένος, ἐνδύώ, 
καρδαμύλαις. Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς ᾿Απττικοῖς ἐντελέχεια Ἡ ένδε- 
λέχεια, 

τΤὸτ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπβίοις μετὰ τοῦ ϐ' ὡς ὁρτὸς ὁ βωμὲς 
ἀντὶ ὀρθός' ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις µισταρχός, εὐτὺς ὡς καὶ 
παρ ἡμῖν ἀντὶ μισθαργός, εὐθύς. Οὕτω χαὶ παρὰ τοῖς Δωριεῦσων 
ἄνητον ἀντὶ ἄνηθον, τίριος: θέρεος Κρῆτες (Ἡσυχ.), χαὶ τοῖς Ἆτ- 
τικοῖς χολοχύντη ἡ χολοκύνθη. 

Τὸ τ μετὰ τοῦ κ᾿ ὡς τερατσέα, ἀποτιτσινώνω ἀντὶ κερατέα, 
(ἀποκικινόω). Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι τῆνος ἀντὶ χεῖνος, χαὶ παρὰ 
Λατίνοις βαγίορµαρυς ἀντὶ σαρχοφάγος. 

Τὸ τ μετὰ τοῦ σ’ ὡς ἀποφυτῶ, ἀποφύτημα ἀντὶ ἀποφυσό, ᾷπα- 
φύσημα. «Οὕτω καὶ : παρὰ Δωριεῦσιν Αρταμίτιον, ἑττία ἀντὶ Αρτε- 
µίσιον, ἑστία, καὶ παρ' Αττικοῖς τεῦτλον τὸ σεῦτλον. 

Τὸ τ μετὰ τοῦ φ' ὡς καὶ παρ᾽ ἡμῖν οἵον βλαστημῶ ἀντὶ βλα- 
σφιμᾶ. 

Τὸ τ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κιτιεῦσι παροντίθεται ἐ ἐν μέσῳ λέξεως ὡς 
πτόλεμος, πτόλις ἀντὶ πόλεμος, πόλις : Αλλά. καὶ παρὰ . τοῖς ψεω- 
τέροις Ὑολέτρα, ἀχτὶ χολερ- . τοῦτο ὃν μθαίνι καὶ παθὰν τοῖς 
᾿Αττικοῖς. 

Τὸ τα τῆς προῦ. κατὰ παρὰ τοῖς ἀρχ. Παφίοις ἀποκόπτεται' ὡς 
κάλεχες, χαπάτκ ἀντὶ χατέλεχες, χατωπάτα᾽ παρὰ δὲ τοῖς νεως 
τέροις Κυπρίοις τὸ χη τοῦ Επιθ, χαχὴ ὠποκόπτεται ὡς ατόγη 
του ἀντὶ καχη τύχη του. 

ατὸς ἆναλασμάζεται, ὡς τροποµένου ἐνίοτο, τοῦ απ τῆς καταλή» 
ζεως εἰς τ' ὡς πίτα, χάπτος, μούττην πβρίττοψ, πόττω, ποτσὲ 
ἀντὶ | .Ἡ πετ "]ω κτλ. Οὔτω καὶ πρ τος κ. κι αντ 
Κρητ-]α. 

Τὸ τσ ἐναλλάσσεται μετὰ τὰ. τοῦ να ὡς, ἀρτοίζρμαι 5 ἀρχούμαι, 
ἀρτοιᾶτον - εὐναυχιαμένρν. . Αλλὰ καὶ τὰ” τοῦ ο) ὃς Φτρασφόώο- 
μαι ἀντὶ στρο-]αζομαι. ι 


εν 


με’. ΓΡΑΜΜΑΤΠΚΗ. 
Φ,. 


Ἰὸφ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ 6 ὡς φλ αθερή ἡ βλαθερά. Οὕτω 
χα» παρὰ. Δωριεῦσιν Φερενίκη, ἀμφιλαφὲς ἀντὶ Βερενίκη, ἀμφιλαδές. 

Τὸ φ μετὰ τοῦ ϐ' ὡς πάφηµα, στάφνη ὡς καὶ παρ ἡμῖν ἀντὶ 
πάθημα, στάθµη. Οὕτω καὶ παρ Αἰολεῦσιν φὺρ ὁ θὴρ καὶ παρ 
᾿Αττιχοῖς φλᾶν ἀντὶ θλᾶν. 

Τὸ φ μετὰ τοῦ μι ὡς φαειρέθχω ἆ αντὶ μαγειρεῦω, Οὕτω καὶ παρ᾽ 
Ἡσυχίῳ φόρμγγα : μύρμηκα, 

Τὸ γ΄ τῆς σὺν προθ, πρὸ τοῦ φ τρέπεται ἐν συνθέσει εἰς Φ, ὣς 
εἰ ὃν δίγαμμα: ὡς συφφορὰ ἀντὶ συμφορά, 

Τὸ ψετὰ τώ π᾿ ὡς φλατοὶν ὁ πνεύμων, φελλεχοῦδιν τὸ πελ- 
λεκοῦδιν, Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι Φερσεφόνα, φιδάκνη ἆ σντὶ Περσε- 

φόνη, πιθάκνῖ, καὶ παρ’ Αττικοῖς λίσφους ἀντὶ λίσπους. 

Τὸ φ μετὰ τοῦ 1 ὥς γρουσοφός, φολικάδιν, Υληφῶνιν, φωρᾶ 
ἀντὶ χρυσοχόος,΄ γολικάδιν, γλήχων, χωρᾶ. 

:Τὸ Φφ διπλασιάζεται, ὡς. τρεποµένου ἐνίοτε τοῦ ] τῆς χαταλή- 
ζεως εἰς φ' ὣς σγάφφω, ᾿ζοφφός, ζοφφώνω, νύφη, : πουφφουρᾶ, ἄφφά- 
λιν ἀντὶ σγαφ-]ω κτλ, . 

Τὸ φ πρὸ τοῦ { δὲν συμπνευματίκεται ὡς καὶ παρ ἡμῖν οἷον 
ἐρράφτη, ἐγράφτηκεν. 

'. τὸ φ προστίθεται ἐν ἀρχῇ λέξεως ἀντὶ δίγαμµα᾽ ὡς φέτιν. Οὕτω 
καὶ παρὰ Δατίνοις [γαπβο : ῥήγνυμι, 


Χ. 


πὸ Υ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ }' ὡς ἀχνωρίζω, καταχνώνω, άσυχ- 
χώρητος ἀντὶ γνωρίζω, καταγινώσκω, ἀσυγχώρητος. Οὕτω καὶ ἐν 
τὰ Ἔθραϊκο-ελληνινῇ λέζει σεροὺχ ἀντὶ σερούγ. 

Τὸ Υ μετὰ τοῦ ϐ καὶ μάλιστα παρὰ τοῖς Καρπασεώταις, ᾿ ὡς 

ὄρνιχα, χάλασσα, χρουμπίν, μεχῶ ἀντὶ ὄρνιθα, θάλασσα, θρουµ- 
πίν, μἐθῶ. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι καὶ Ίωσιν ὄρνιχα ἀντὶ ὄρνιθα, 
. Τὸ Υ μετὰ τοῦ « ὡς χαὶ παρ ἡμῖν ἀχτυπῶ, νύχτα ἀντὶ κτυκῶ, 
νύχτα" ἀλλὰ καὶ -πάρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρος Χγλός: χιθωτὺς (παρὰ 
τὸ χῆλα). Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσιν ἀτρεχὲς ἀντὶ ἀτρεκέῳ καὶ 
παρ Ἀττικοῖς σχελίδες ἀντὶ σκελίδες, ᾿ 

Τὸ ν τῆς σὺν προθ. πρ τοῦ Ί τρέπεται εἰς χ' συχχωρῦ, ἀσυχ- 
χώρητος ἀντὶ συγχωρῶ, ἀσυ χώρητος. 

«τὸ Υ μετὰ τοῦ «φ' ὡς βρεέχος «τὸ Αφ, Οὕτω καὶ. παρὰ τοῖς 
ἀρχαίοις χόψιχος ὁ κκ. | 


ΕΡΑΜΜΑΊΤΙΚΗ. μζ. 


τὸ 1 ἐν µέσῳ λέξεως τίθεται ἀντὶ τοῦ } τῆς καταλήξεως' οἷον 
τυράχνισµα παρ ἡμῖν τυράγνισµα. 

Τὸ Υ ἐν ταῖς λέξεσι ταῖς ἀρχομέναις ἀπὸ χ καὶ λαμΏανοήσαις ἐν ἀρ" 
χᾷ α διπλασιάζεται ὡς ἀχχάσιν, ἐχαχχάνισεν. 18) ἀθθάσιν. 

Τὸ ή. ἐν µέσῳ λέξεως παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις ἐνίοτ ἀποχάς 
πτεται ὡς ος ἀντὶ χθές ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς νεωτέροις ἀντάχι, 
᾿ρχός, Ῥχάζομαι ἀντὶ χάνδαξ, χρέος, χρειάζομαι. Οὕτω καὶ παρὰ 
τὸῖς ἄλλοις Ἕλλησιν « ἃς ἐφόρουν οἱ βασιλεῖς λαίνας ὁ Ἴόθας χλαί- 
νας ΦΊσὶν εἶναι Πλουτ. Άουμ.. 1. 4, καὶ παρὰ τοῖς Λατίνοις Ἰάθηα 
ἡ χλαῖνα. ᾽Αλλὰ καὶ ἐν μέσῳ λέξεως παρὰ τοῖς νεωτέροις Κυ- 
πρίοις ἀποκόπτεται ὡς ὃς ὄχι .... 

Ψψ, 

Τὸ ψ ἐναλλάσσεται μετὰ τοῦ π᾿ ὡς ψιάνω ἀντὶ πιάνω. 

Τὸ ”' μετὰ τοῦ φ παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις ὡς ψαιδρὸν ἀντὶ 
φαιδρόν. Τοῦτο δὲ συνέβαινε κατὰ ΓρηΥ. Κο». καὶ παρὰ τοῖς ἄλ- 
λοις Ἓλλησυ, | | 

Ἱὸ ψ ἐνίοτε προμύττει ἐκ τῆς ἑνώσεως τοῦ υ τῆς διφθόγγο υ αὖ 
καὶ τοῦ ἑπομένου αὐτῇ σ᾿ ὡς σάψαλος ἀντὶ σαύ-σαλος. 


Καταλήξεις. ὀνομάτων. 


Τῶν . ἀρσενικῶν κυρίων ὀνομάτων συνήθης κατάληζις εἶνε ης γ. 
η’ ὡς Λοϊζῆς τοῦ Λοϊζη, Δημητρῆς, Γιαννῆς, Τοουλῆς (Χοιστόδου» 
λος), Τοφῆς (Χριστόφορος), Παυλῆς, Δημητρης τῶν δὲ θηλυχῶν 
σῦ γεν..ους᾽ ὡς Μαροῦ Υ. Μαεοῦς, Ταλλοῦ γ. Ταλλοῦς (Χρυσταλ- 
λοῦς), Ελεγκοῦ ἡ ᾿Λενοῦ (Ἑλένη),. Ανεζοῦ κτλ. ον 

Τινὰ τῶν ἀρσενικῶν ὀνομάτων τούτων ἔχουσι τὴν ὀνομαστ.. εἰς 
ος γεν. ου καὶ ἑνίοτε ἄτου ὡς Σολομὸς Υ. Σολομοῦ καὶ Σολομάτου, 

Τῶν τοπικῶν ἀρσενικῶν ὀνομάτων κατάληξις εἶνε «της, τατης, 
Μότης, ἴάνος, ευτής, τῶν δὲ θηλυχῶν ἰσσα, ευτισσα᾽ ὡς Λάρνακας 
Λορναχιώτης Δαρνακιώτισσα, Λάπηθος Λαπηθιώτης Λαπηθιώτισσα, 
Λευχωσία Λευχωσιάτης Λευχωσιάτισσα, Σολέα Σολεάτης Σολεάτισ» 
σα, Αραδίπου Αραδιπιώτης ᾽Αραδαπιώτισσα, Πάφος Παφίτης Παφί- 
τιδσα, Μόρφου Μορφίτης Μορφίτισσα, Τρίκωμον Τριχωμίτης. Έρικω. 
µέτισσα, Καρπάᾶσιν Καρπασίτης Καρπασίτιασσα, Λεύκαρα Λευχαρίτης 
Λευχαρίτισσα, Ὅμοδος Ὁμοδίτης Ὁμοδίτισσα, Αθηένος ᾿Αθηενίτης 
᾽Αθηενίτισσα, Λεμεσσὸς Λεμεσσιανὸς Δεμεσσιανή, Αμμόχωστος Αμ- 
μθχωστιαγὸς ᾽Αμμοχωστιανή, Μαραθάσα Μαραθεύτης Μαραθεύτισ. 
σα κτλ. .... 





μη. ΣῬΑΜΝΑΤΙΚΗ. 


Τὰ εἰς α θηλ. ἔχουσι τὸν εν. ος, ους καὶ ου) ὣς νύχτα . 
νυχτὸς καὶ νυχτοῦς, ημέρα Υ. ἡμερός, ἡμεροῦς καὶ ἡμέρου, τούτου 
ἡ πληθ. γ. εἶνε ἡμερινῶν, | 

Τὰ λήγοντα εἰς ας Ἀ «ἷας σημαΐνουσιν ὡς καὶ παρ ἡμῖν "κω- 
πτικῶς τὸν ἔχοντα ἐν ἀνωτάτω βαθμῷ τὸ ὑπὸ «ἲς ῥίζης δηλού- 
μενα” ὡς µούττη μουττᾶς (ἀντὶ μυτ-]χς), δοντᾶς, χεφαλή χεφα: 
λδς, Φτὶν φχιαλᾶς (ἀφτᾶς παρ ἡμῖν), ζαολαίμας, ζαοπόδας, ἄναρ- 
χοδόντας, ἀνέμοπόδας. 

"Τῶν εἰς τας ἔνια σηµαίνουσιν ἁπλῶς τὸν ἔχοντα ὁμδιότητα τῷ 
δηλουμένῳ ὑπὸ τοῦ ἐξ οὗ παράγονται ὀνόματος" οἷον χηλιδόνιν χη- 
λιδονίας, κάστανον χαστανίας, σίδερον σιδερχᾶς. Οὕτω καὶ τὸ 
λᾶς (λαός), τάρταχας. 

Ἡ κατάλτξις τας καὶ ορι(ο)ν δηλοὶ ἐνίοτε καὶ τόπον περιέ- 

οντα ἐν ἀφθονίᾳ τὸ ὑπὸ τῆς ῥίζης δηλούμενον ὡς καὶ ἡ ὠνιά" 
οἵον χοτσιρχᾶς : ῥύαξ πλήρης χοτσίρων, ληφόριν: ἐλχιών, 

Ἡ χατάλΊζις ος, «ζὸς τῶν ἁρσενικῶν ὀνομάτων χαὶ ἡ ἁ, λα, να, 
τσα κτλ. τῶν θηλυκῶν δηλοῦσι τὸν ἔχοντα ἐν ἀνωτάτῳ βαθμῷ 
τὸ μέγεθος, τὴν ἡλικίαν ατλ. ὡς βροῦλλος, μάνταλος, χούδελλος, 
τράουλλος, κόπελλος, κοπέλλα, χουτρουμπέλλα, πετράΐῖσα, πρὰ- 
πέζα, κουπάνα. 

Τὰ ἐν χατωτέρῳ βαθμῷ δηλοῦντα τὸ μέγεθος, τὴν ἡλιχίαν κτλ. 
ἕἶνε οὐδέτερα λήγαντα εἰς ασιγ, ουγιν, αρι», θι, ουρι}, ουτυ, 
ακιγ, εφω”, α. 1, ο)υ.Λνζων, καὶ ἐν γένει εἰς τν’ ὡς κθλοχάσιν, η. 
χοῦνιν, πιθάριν, στειλεῖφιν, καμποῦτιν, κανάκιν, κατσοῦνιν, ἑρίφιν, 
κάνκάλιν, µιτυλλίν, βοουλλίν, βαβάλλιν, γρικέλλιν, στάθω. Τού- 
των ὑποχοριστικὰ εἷνς οὐδέτερα εἰς ουδ καὶ ουρώ" ὡκ χουπάνα 
χουπάνι», κουπανοῦθδιν, πιθάριν πιθαροῦδιν, λαθέζιν λαθεζοῦδιν, -ἆρ- 
µάριν ἁρμαροῦδιν, τραπέζιν τραπεζοῦδιν, κουλοῦριν κουλουροῦᾶιν, μιαν: 
τάλιν μανταλοῦδιν, καλάθιν χαλαθοῦθιν καὶ καλαθοῦριν' ταῦτα δὲ 
παρ ἡμῖν λήγουσιν εἰς αχι ὡς τραπεζάκι, ποτηράκι, κθυλουράκι κτλ. 

Τῶν θηλυκῶν οὐσιαστικῶν τὸ ὑποκοριστικὸν λύχει εἰς ὀνδᾳ καὶ 
ου ζα, σπανίὼς εἰς ασια’ ὡς κοπέλλα κοπελλούδα, μάλλα µαλ- 
λρύλλα καὶ μαλλούδα, λεμονέα λεμονούδα, µμηλέα μηλούλλα, ἅπι- 
δέα ἀπιδούδα, πορτοκαλέα. πορτοκαληούδα, τερατοία τερανφού- 
θα, κόρη κορασία. Παρ ἡμῖν δὲ ταῦτα λέγουσιν εἰς ιτσα΄ ὡς π9ῤ- 
τοκαλίτσα, λεημονίτσα, μ.ηλίτσα, κοπελίτσα κτλ. 

᾿Ενίοτ᾽ Ά κατάληξις ἄρος καὶ θηλ. αρᾶ ὡς καὶ παρ μῖῦν δλλοῖ 
τὸν ἔχοντα ἐν ἀνωτάτῳ βαθμῷ σχωπτικῶς τὸ ὑπὸ τῆς ῥίζης δ χλού» 
μενον’ ὡς µάγκλαρος, λίντερος, παιλλάρα, ποδάρα. α- 


ΓΡΑΝΜΑΤΙΚΗ., μῦ. 


Ἡ χατάληξις οὔας δἠλοῖ ὅ,τι καὶ ἡ ους τῶν ἀρχαίων᾽ οἷον δι- 
πόδας, ἠεσσεραπόδας ἀντὶ δίπους, τετράπους. 

Ἡ κατάλνξις «ζης, ϱης, ρος σηµαίνει τὸν ἔχοντα ἐν βαθμῷ τυὶ 
σχωπτικῶς ἠθωπευτικῶς τὸ ὑπὸ τῆς ῥίζης δηλούμενον’ ὡς γρύλλης, 
γυαλλούρης, χαὶ γυάλλουρος, Ὑυιούλλης, ἀρφούλλης.: Ῥούτων τὸ 
ὑποχοριστικὸν λήγει εἰς εχος, «η, -οΡ’ ὧν νεούλλικος, καλούλλιχον, 
γρύλλιχον. 

τῶν ὀνομάτων τῶν ἐπαγγελμάτων τὰ μὲν ἁρσενικὰ λήγουσιν εἰς 
ου.ξης, πλῤ ἡμᾶν ὃ) εἰς ου0ΐος, τὰ δὲ θηλυχκὰ εἰς εσσα, παρ ἡμῖν 
ὃ᾽ εἰέ ανα" ὡς θρουμποπούλης θρουμποπαύλισσα, κρασοπούλης κρα- 
σοπούλισαα (παρ ἡμῖν δὲ κρασαποῦλος κρασοπούλαινα), χλέφτης 
Κλέφτισσα, μισταρκὸς µιστάρκισσα΄ ἀλλὰ καὶ παίδιος παίδαινα. 

Τὰ οὐδέτερα εἰς α΄’ ἔχουσι τὴν Ὑεν. εἰς ατου ὡς κλᾶμμαν 
κλααμάτου, ψυχομάχημαν ψυχομαχημάτου. 

αξία δὲ σηµειώσεως εἶνε ἡ χατάληξις οὔδης {«. οειδής), Ἂν΄ 
ἐν 'τοῖς πατρωνυμικοῖς ἐνίοτε µεταχειρίζονται ὡς Ελευβερούδης ὁ 
υἱὸς τοῦ Ελευθερίου, Φραγκούδης κτλ. 

Ἡ. κατάλτξις οὖα ἀντὶ ις γεν. ἴδος τῶν ἀρχ. ὡς δρωζαλλίδα 
ἀντὶ τρωξαλλές. κ 

Ἡ κατάληξις ηστρα (ἀντὶ ηστρια) προστίθσται εἰς ῥίζαν ὀνόμα- 
τος Ἀ ῥήματος ὡς δαχτυλήστρα [δάκτυλος). δέστρα (δήνω). 

Ἡ κατάλτξις τος; το" ὡς ἕφτατος, ἔφτατον ἀντὶ ἕθδαμος 
ἕδδομον, . 

ἡ. Η κατάλνξις ὠτός, ωτή, ωτὺν ἁπλοῖ ὁμοιότητα- πρὸς τὴν ὕλην 
ἐξ ἃς εγένετο’ ὡς ἀθθασωτὸς (ἀθθάσιν), χαφουρωτός Οὕἵω καὶ 
Άαρ ἠεῖν µεταξωτὸς κτλ. | 

Ἡ κατάληζις ατος, ατη, ατον ἀπαντᾶ ἐνίοτε παρὰ τοῖς νῦν 
Κυπρίοις ὡς ἀρτσιᾶτος, γεμᾶτος, ψηλομυσιδάτη, παμπακοατηχάτη, 
νυχᾶτος, ᾿νοχαποδαρᾶτος. Τοιαῦτα δὲ πολλὰ εὑρίσκονται παρὰ 
τοῖς Βυζαντινοῖς οἷον στηθᾶτος, χρυσοφτερνιστηρᾶτος, ὡς καὶ παρὰ 
τοῖς ἡμετέροις νησιώταις. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ἀπαντῶσι µόνον τὸ 
κύριον ὄνομα Αεοννᾶτος (ἀλλ. Λεόνναχος), τὸ Ὀνομάτα Παυσαν, 
9 40. Ἔ, τὸ πατρᾶτος (Πλουτ, “Ῥωμύλ. κ. 63) -Ῥ4ἱγαίαθ λατ. 
κ τούτων ὃ ἁπάντων φαίνετα. ὅτι δὲν εἶνε ξενικὴ αὕτη ἡ κατά: 
ληξις, ἀλλὰ μᾶλλον προὔκυψεν ἐκ τῆς ἀνωτέρω ωὠξάς οὕτω δὲ 
Ἀκεχᾶτος εἶνς ἀντὶ νυχωτός' Διότι παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἀπαντῶμεν 
βυσανωτός, χεδρωτὸς κτλ. "Ίδε καὶ Φιλίστ, τ. 1.α. 1030. 

: Οἱ νῦν Κύπρια, ἐπήρησαν πλὴν τῆς δοτικῆς ἁπάσας τὰς ἄλλας 
πτώσεως μετὰ τῶν αὐτῶν καταλίέδεων, ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἐν ᾧ 
Δ 


ει 


ν. ΓΡΑΜΛΛΑΤΙΚΗ. 


τοῦτο δὲν βλέπομεν συμθαῖνον καθ ἁπάσας τὰς Ἑλληνικὰς νήσους 

αλ ς , / Ἡ , ν , ο ὁ 4 
καὶ την Μικρὰν ᾿Ασίαν καὶ μάλιστα ὅπου εἰσήχθη ἡ Ἰταλικὴ 
Ὑλῶσσα. Οὕτω δὲ καὶ ὁ κοινότατος «Κύπριος οὐδέποτε λέγει οἱ 
ποντικοὶ τοὺς ποντικοί, ἐν ᾧ καὶ µέχρι νῦν πολλοὶ τῶν εὐγενῶν 
Σμυρναίων καὶ Ἑπτανησίων οὕτω πάντοτε λέγουσιν. 


Ματαλήξεις ῥημάτων. 


Ἱρεῖς γρόνοι τῶν ῥημάτων μονολεκτικοὶ ὑπάρχουσι παρὰ τοῖς 
Κυπρίοις ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν ὁ ἐνεστώς, ὁ παρατα- 
τικὸς καὶ ὁ ἀόριστος πρῶτας, ἔχοντες τοὺς αὐτοὺς τύπους ἐν ἁπά- 
σαις ταῖς ἐν γοήσει ἐγχλίσεσι μετὰ µόνων τῶς ἑξῆς διαφορῶν. 

Τὰ εἰς αιγω, 6γω, ιζῶ καὶ υγω Ἠμέτερα ῥήματα οἱ Κύπριοι 
µεταθάλλουσιν εἰς σχω οἷον ὑφαίνω ὑ)φανίσκω παρατ. ὑγφάνισκα, 
πλαίννω πλυνίσκω ἐπλύνισκα, Ιπαιθαίνω ᾿παιθανίσκω, ὑ)πομένω 
πορεινίσκω, λιαίνω ᾽λιανίσκω, χαθίζω, εις, ει, καθίσχει. 'Ἡ νατά- 
Άνξες αὕτη εἶνε λίαν συνήθης παρὰ τοῖς Ἴωσιν, ἀλλ ἐν τῷ παρα- 
τατικῷ χαὶ ἀορίστῳ' ὡσαύτως δὲ χαὶ παρὰ τοῖς Δωριεῦσι Χαι τοῖς 
Λἰολεῦσιν ἀπαντᾷ πολλάκις καὶ μάλιστα παρὰ τοῖς τελευταίοις 
ἐν τοῖς ῥήμασιν εἰς αω, έω, ζω, πω, πτω, σκω, σσω' οἷον ἅμ- 
Φαφάω παρατ. ἀμφαφάκσχε, αληνιάω Ὑαληνιάασχεν, ἐμπυέω, 
ἐμπυίσκω ἀπαρ. ἐμπυΐσχεσθαι, λάμπω παρατ. λάμπεσκε, ἀστρά- 
πτω παρατ. ἀστράπτεσκεν, ἐλαφρίζω παρατ. ἐλαφρίζεσκε, ἆλ- 
δαίνω καὶ ἀλδήσκω παρατ. Ἡ ορ. ἀλδήσασκεν. | 

Καὶ ἐν τῷ παθητικῷ δὲ τύπῳ ἀπαντᾷ ἡ κατάλχξις σχο(υ)µαι" 
οἵον πλυνίσχοίυ)µαι, ὑ)φανίσχεται, γινίσκεται. ᾿Αλλὰ καὶ παρ Ὁ- 
μύρῳ καὶ τοῖς Ἴωσιν ἐνίοτε ἀπαντᾶ ὁ ἐνεστώς, συνηθέστατα δ' ὁ 
παρατατικός' ὡς µάχομαι παρατ. µαχέσχετο, βόσχοµαι παρατ. 
βοσκέσκοντο, Ὑένομαι ἄορ. ἐγενέσχετο, δατέοµαι παρατ. δασά- 
σκετο, ζώννυμαι παρατ. ζωννύσκετο, κεῖμαι παρατ. χέσκετο; λίσ- 
σοµαι παρατ. λισσέσχετο. . 

Ὁ ἐνεργητικὸς ἐνεστὼς ἐν τῷ τρίτῳ πληθ. προσώπῳ πλὺν τῆς 
χαταλήξεως ουσιν, ἔχει τὴν παρ ἡμῖν ουν ἔτι δὲ τὴν δι, νε 
καὶ 2 ὡς χλαίω χλαίουσι, κλαίουν, κλαῖσιν, χλαῖνε καὶ χλαῖν, 
λέγω, λέουσι, λέουν, λέσι, λένε καὶ λέν, Τὴν αὐτὴν δὲ κατάλη- 
ζιν ἔχει χαὶ ὁ ἀόριστος ἐν τῇ ὑποτακτικῇ. ΄ 

Τοῦ παρατατιχοῦ τὸ τρίτον ἐγικὸν πρόσωπον ἔχει πλὴν τῆς κα: 
ταλήξεως ε{/γ καὶ γ ἁπλῶς ὡς χλαίω παρατ. ἔχλαιε καὶ ἔχλαιν, 
τὸ δὲ πληθ. Υ. λήγει εἰς ασι καὶ ὄχι α», ἑνίοτε δὲ καὶ εἰς ου’ 
καὶ αγε’ ὡς πλυνίσκω παρατ. ἐπλύνισκα ἐπλυνίσχασιν, ἐξυμώνασιν, 


ϱ 











ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ, να, 


ἀλλὰ χαὶ ἐπλυνίσχανε, νὰ ἅτουν (««ἶταν), Οὕτω δὲ χαὶ εἰς τὸν ἀύ- 
ριστον’ ὡς ἐπλύνασιν, ἐφάγασιν, εἴδασιν ἀντὶ ἔπλυναν, ἔφαγαν, 
εἶδαν, ἀλλ᾽ ἐπιτσικλήσασι καὶ ἐπιτσικλήσανε. 

Τῶν εἰς εω τὸ τρίτ. ἑνικ. πρόσ. τοῦ παρατατινοῦ ἐχφέρεται καὶ 
ἀσυναιρέτως' ὡς θαρρῷ παρατ. ἐθάρρηεν, ἀλλὰ χαὶ έθαρρεν, ἐλάλεν, 
ἐπόνεν (ἀντὶ ἐθάρρει, ἐλάλει, ἐπόνει). 

τὰ ε (οντα τὸν ἐνεστῶτα εἰς όχω σγ ηματίζουσι τὸν ἀόριστον 
εἰς ψα᾽ οἷόν δοξέθκω ἐδόξεφα, Ὑαλέθχω ἐγάλεφα, µαειρέθκω 
ἐμαείρεψα. 

τὸ δεύτ. ἑνιχ. πρόσ. τοῦ ἐνεστῶτος τῆς προστακτικῆς τῶν εἰς 
έἑω συνγρὴµένων λήγει καὶ εἰς ε’ ὡς τοῦ λαλῶ προστ. λάλε λάλε 
ἀντὶ λάλει. 

Τοῦ ὀνοματικοῦ ἀπαρεμφάτου σώζονται ἐν τῇ Κυπριαχῇ γλώσση 
πολλὰ λείψανα" οἷον ἀπὸ τὸ φᾶν ὅπου ὠρδινίασεν. ---- χορτάίνω 
μὲ τὸ δεῖν σου. ---- διάνεψε Ίνα κουρὶν τὸ µωρόν, γιά τ' ἔφαίν µε 
πὸ τὸ γλύφαι γλύψαι' ἀλλὰ καὶ κλάψαι κλάψαι, 

Ὁ μµέλλων τῆς ὁριστικῆς τῆς τε ἐνεργητικῆς καὶ τῆς παθητικῆς 
φωνῆς σχηματίζεται ἐκ τῆς θεν(ν)λὰ Ἡ εν(νὰ (5. θέλω νὰ) καὶ τοῦ 
ἐνεστῶτος Ἆ ἀορίστου τῆς ὑποτακτυιῆς' οἷον θεννὰ μηλλώνω, ἐννὰ 
μηλλώσω, ἐννὰ τρώω, ἐννὰ φάω, ἐννὰ μαθαίνω, ἐννὰ µάθω, ἐννὰ 
τρώουµαι, ἐννὰ φαωθῶ, ἐννὰ λυποῦμαι, ἐννὰ λυπτθὸ. 

Ίὸ τρίτ. πληθ. πρὀσ, τοῦ παθ. παρατατικοῦ λήγει εἰς ατουν 
ἐνίοτε" οἷον ἐλυπάτουν ἀντὶ ἐλυπᾶτο, ἀλλὰ καὶ εἰς γταγ" ἑ)κατα- 
λνοῦνταν ἀντὶ κατελύοντο. 

Ὁ παθητιχὸς ἀορ. ἔχει κατάληξιν θην χαὶ θήχα' ὡς ἐπλύθην 
χαὶ ἐπλύθηκα, ἐγράφτην καὶ ἐγράφτηκα, ἐγίνηκα' ἐἑνίωτε δὲ χαὶ 
στην, στηχα᾿ ὡς ἐδυνάστην καὶ ἐδυνάστηκα, ἐχώστην χαὶ ἐχώ: 
στηκα (τοῦ χώννοµαι). Τούτου τὸ δεύτερον ἐνικὸν πρόσωπον τῆς 
προσταχτικῆς λήγει εἰς ϐ /δου Ἀ Ίου ἀντὶ 6ητι ὡς πλύθθου ἀντὶ 
πλύθητι, φούθου, λυπήθθου καὶ λυπήχου, στάθου’ ἀλλὰ καὶ δανεί» 
στου, διχλοϊΐστου ἀντὶ δανείσθητι, διαλογίσθητι. 


4ὔξησις ῥημάτωγ. 


Τὰ ἀπὸ συμφώνου ἀρχόμενα δὲν αὐζάνουσι πάντοτε ἐν τοῖς πχ- 
βώχ]μένοις χβόνοις συλλαθικῶς, χαὶ µάλιστα ὅταν αἱ πρὸ αὐτῶν 
λέξεις καταλήγωσιν εἰς φωνπεν ὡς ζουρώθηκα, Ἰθαρύθηκα, ρού- 
ρῃσα, 'φόρησα, καὶ γύρισα, καὶ ᾽σφόγγιζε, καὶ πίκσαν καὶ ἸΚάρ- 
φωσάν τον. | 

Τὰ σύνθετα ἀπὸ προθέσεων ῥήματα παρὰ τοῖς νῦν Κωπρίοις ὡς 





νθ. ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ, 


καὶ παρ ἡμῖν σπανώτατ αὐζάνουσω ὅσωθον ν΄ ἀνέφαινει ὁ 
Γιάννουλλος” σχεδὺν.δὲ πάντοτ᾽ ἔξωθεν' ὡς ἐπροσλκώθηκεν, ἐπαρα - 
κούσασιν συνηθέστατα δὲ µένουσιν ἀναύζητα ὡς χατάχλασα ἀντὶ 
ἐκατάκλασα. Οὕτω δὲ πράττουσι καὶ οἱ Ίωνες ὡς παρχίνεσεν 
ἀντὶ παρήνεσε. .”. | 

Τὰ ἀπὸ φωνήεντος ἀρχόμενα ῥήματα δὲν αὐξάνουσι πάντοσα 
χβονικῶς' ἄγίωσαν τᾶρματά µου, «ἀρχίνησεν, ἄκουσα, ἔθθλα, ἔχεν 
(ἀντὶ εἶχεν). Οὕτω δὲ γίνεται καὶ παρὰ τοῖς ᾿Ιωσιν ὡς ἀμεί- 
θετο, ἄφθη. .. 

ο. Πολλάχις ἡ συλλαθικ) αὔξηαις. τρέπεται εἰς χρονιχὴν ΄ ὡς καὶ 
παρὰ τοῖς ἄλλοις νησιώταις οἷον ἐξήχασα, ἠπέασιν, ἅπια, ἀλλὰ 
χαὶ παρ ἡμῖν ἤφερα. | 

| προς 1 «γτωνυμίαι. | 

., Προσωπικὴ ἀντωνυμία παρὰ τοῖς Κυπρίοις τοῦ μὲν πρώτον 
προσώπου εἶν ἑώ, ἐχιὼ καὶ ἐγιώχη. Οὕτω δὲ καὶ οἱ ἄρχ: Λάκώνες 
ἐγώνη ἔλεγον καθ Ἡσύχιον, καὶ οἱ Αἰολεῖς ἐγώ».. Τοῦ δὲ ΄δευτέ- 
Ρον. σοὺ καὶ ἀσούκη, παρὰ δὲ Δωριεῦσι τύχη, ἔτι παρὰ Λάκωσι 
ταύγη καὶ παρὰ Βοιωτοῖς ταύγα. Τὸν παρασχηματιαμὺν τοῦτον 
διετήρησε καὶ ἡ ἡμβτέρα γλῶσσα" διότι καὶ ἡμεῖς . ὅταν θέλωμεν 
ἔτι μᾶλλον νὰ ἐπιδείζωμεν τὸ πρόσώπον λέγῳμεν ἐγωνὰ ἐσυ- 
να, ἐσένα. ἑ 

Ἐν τοῖς: δεμοτικοῖς Κυπριακοῖς ἄσμασιν ἀπαντῶσιν αἱ δει- 
χτικαὶ ἀντωνυμίαι τοῦ, τὀν, τῆς, τὴν ἀντὶ ἀναφορικῶν'. «νὰ 
φέρωµεν τῆς ἀγαπῶ μαντῆλιν μὲ τὰ κρόσσια. Τὴν τοιαύτην δὸ 
χρᾶσιν τῆς ἀντωνυμίας ταύτης βλέπομεν οὐ µόνον παρ Ὁμήρῳ 
καὶ Ἡραδότῳ, ἀλλὰ καὶ παρ ᾽Αττικοῖς καὶ παρ αὐτοῖς ἔτι τοῖς 
Βυζαντινοῖς, 
Γραμμάτων ἁποχοπή. 

Οἱ Κὐποίοι ἀποχόπτουσι γράμματα Ἀ καὶ συλλαθὰς ἔκ τε τῆς 
ἀρχῆς καὶ τοῦ τέλους τῶν λέξεων. Οὕτω δὲ λέγουσιν ἄπι ἀντὶ 
ἀπίδιον, ἀναπὰ ἀντὶ ἀνάπανσις, διάλυ ἀντὶ διάλυσις, ὁμῖρυ ἀντὶ 
ὁμήγυρις, ποῦ κά ἀντὶ ὑπὸ κάτω. σεθθάζω ἀντὶ συµθιθάζω, συνα: 
φορὰν ἀντὶ συναναφοράν, πρωτοθρῆς ἀντὶ πρωτοθροχῆς, ᾿πολόΐα 
ἀντὶ ἀποδιαλόγια, ᾿λάμνο ἀντὶ ἔλαυνε, ᾿χυπόδιν ἀντὶ ὠκυπόδιον, 
Ἀχάζομαι ἀντὶ χρειάζομαι, ᾿ρχά ἀντὶ γραῖα, ἓν ἀντὶ δὸν οὐδέν, 
Ἐ τον «»ἰδέ του, ᾿ός µου -« δός µου, ἀλάτη ἀντὶ γαλάτη. ᾽Αλλ’ οὕτω 
καὶ παρὰ τοῖς ἀθχ. Κυπρίοις ἴγα ἀντὶ σίγα καὶ παρὰ τοῖς Αἰολεῦσι 
καὶ τοῖς ἀρχαίοις ποιηταῖς ὡς δῶ, κρ παῦ ἀντὶ δῶμα, κριβή, 
παῦσαι. 














ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ. νγ. 


δ Δ 9 ο ” ω 9 
Αλλὰ χαὶ ἐν µέσῳ λέζεως ὡς ἐποῖχε (ἀντὶ ἐποίηκε), νὰ ποί- 
σης, ἐποῖσαν ἀντὶ ποιήσῃς, ἐποίησαν. 


Ζυναίρεσις. 


Ίὸ αε συναιρεῖται εἰς α᾿ ὡς ἔφαν ἀντὶ ἔφαεν, νὰ φᾷ' ἀλλὰ καὶ 
νὰ φάης νὰ φάῃ. 

Τὸ εἑω συναιρεῖται εἰς ω᾽ ὣς νωστὸς αντὶ νεωστός, νωστάρµα- 
στος ἀντὶ γεωστάρµαστος. 


Τὸ Ἰὺ μετὰ. τὴν ἀπακοπὴν τοῦ ἐν τῷ μεταξὺ 2 συναιρεῖται εἰς 
υ’ οἷον ὁμῆρυ ἀντὶ ὑμήγνρις, 


Ἰὰ (6 αυναιρεῖται εἰς α’ ὡς τράππηος (ἐκ τοῦ τρία πιδήµατα), 
᾿Εκθιψις χαὶ ἀποστροφὴ φωγηέντων. 


1. Τὸ τελιχὸν φωνῆεν τῆς Ἱεροηγουµένης λέξεως ἐκθλίθεται πρὸ 
τοῦ ἀρκτικοῦ φωνήσντος᾽ τῆς ἐπομένης λέξεως οἷον 

Ἑὸ α πρὸ τοῦ α΄ ὡς ἀκόμ. ἀκροφοοῦνται, 

Τὸ αι πρὸ τοῦ 6 Ἆη ὡς καὶ παρ' ἡαῖν' κάθουντ ἐκεῖνοι. --- 
ἀπολοᾶτ ἡ λεμονέα. ---- στέχετ᾽ ἐξαμηνιάζεται. Αλλὰ καὶ παρὰ 
τοῖς ἀρχ. ἔρχετ᾽ Αθηναία Καλλμ. Ἄουτρ. Π. 191. 

Τὸ ο πρὸ τοῦ ο ἡ ὠ' ὡς π᾿ ὀμπρός. ---- ἀπ ὧδε καὶ ὀμπρός. 

9 Τὸ τελικὸν φωνῆεν τῆς ποοἈγουμένης λέξεως Ἆ τό ἀρχτικὸν 
τῆς ἐπιφερομένης συμφώνου προηγουμένου ἡ ἐπομένου ἀποστρέφε- 
ται ὡς ἔπαο µου. --- πᾶρ το. ---- µαείρυ τα. --- ἀφ τὸ δρονίν 
του, ---- τὴν ᾽λίην ὥραν. ---- νὰ τὸν ποχαιρετήση. ---- περίστου τὸ 
πὰ χιόνια. ---- παρά ρτα.--- κἢ κόρη ᾽πολοᾶται. ----καὶ πολοήθ ἡ 
λμερή . Ὅ-- ἴντα εις. ---- ὅσα Ἰχάσασνν. --- ἔχει κατόν. --- ἐκεῖ 
Ὑε. --- χαμαί δωκεν.---- 'ποῦ ᾿θκάλλει. ---- μικρὸ 'φοήθ, ----- ἔχω 
Ὑμαστρωμέναις, --- καὶ πέ µου. ---- τρία ᾽μεβόνυχτα» ----᾿ ποῦ ρτα- 
μεν, -- νὰ δέ. --- πάλε ντα θέλες. ---- καὶ ποχοιλίταις, ----καὶ 
Ἱόμεινε. --- καὶ Ὑεώ. --- σὲ ᾿γείαν, ---- ἔπαρ᾽ μου, γυνέ µου, πο- 
µονήν. ---- ὁποῦ ᾿περάρκγσεν. ---- «καὶ Ἐρίσκει, --- ὀγτῶντα Ἰχτώ. 
---- χαὶ πισιλλίναις δέχα. ---τανᾷ καὶ ς τὴν κοζούδαν του Ἱδρίακ 
ἀρχυρὸ μαχαῖριν. ---- ὄξω ταν καί ᾿σσω ᾿θρέθη. Οὕτω καὶ παρὰ 
τοῖς ἀρχ. μα κροῦ ᾽ποπαύσω Βὐριπ. Ἱκέτ. 09δ. --- μὴ ᾽πολείπε- 
σαι ὧσ. Μηδ. 5ῦ. ---- αἱ Ὑαθαὶ ὡσ. ων 994. --- ἄχλαμαι γὼ 
ὡσ. Αχ. 62. μή χη ὧσ. ΣΦ. 1116 --- τοῦ ᾽ μοῦ ὧα. Σ9. 913. 
στ μοῦ πικαίει ᾿Ανακρ. 9]. Ἵ.--- τῷ μῷ ὧσ, Ἑλέν, 911. --- 
ὦ υριπίδη ᾽Αριστοφ. Θεσµ. 4. 


νὸ, ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ. 
Κρᾶσις. 


Ν - - Π κα γ ᾿ 
Τὸ α µετα τοῦ α, 5, εἰ, Ἡ, 1 χιρνᾶται εἰς α τάστρα, τἆλλα, ς 
πολλάτη, νἄρτω, τᾶδωκεν, νἀπῆςι νῴχα, τῴπες, νάσουν, νᾶμουν, 
νἄάτουν, νάδῆς. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσι τᾶματα «» τὰ ἥματα καὶ 
-» ϐϱ ο Λ 4/ 9Φ -” : 
τοῖς ᾽Αττιχοῖς τἆλλα -« τὰ ἄλλα, τἀκεῖ. 
Τὸ αι μετὰ τοῦ ἡ' ὡς κἠ:- καὶ Ἱ. 
» 3 
Ίδαι μετὰ τοῦ ει εἰς ει’ κεἶπεν «- καὶ εἶπεν, χεἶδα -« καὶ εἶδα. 
μη 2 ο οὐ τ 
Τὸ ο μετὰ τοῦ α εἰς α΄ τἄστρον, τάνῶϊν «« τὸ ἀνώγαιον, ταρ- 
Χον {.. τὸ ἄγριον), τἄκουσεν, Οὕτω χαὶ παρὰ τοῖς ᾽Αττικοῖς τὰρ- 
γύριον. 
Τὸ πα. ; Α ο. τος ὶ τοῦ ὸ εἶ 
ο μετὰ τοῦ 6, ει, η, εἰς ὦ Ἡ ου" τῷπεν καὶ τοῦπεν -« τὸ εἰ- 
” ” ” φ 3” .». σ . 
πεν, τῶθελεν, τῶμαθεν, τῶχει, ἀπῶχει καὶ ποὔχει. Οὕτω καὶ παρ 
. ον 9 9 - αλ ολ 
Αττιχκοῖς τοὐναντίον, τοὐμοῦ, τοὔνομα, τοὐρανοῦ. 
μα π . . 
Τὸ ου μετὰ τοῦ ε καὶ ει εἰς ου καὶ ω ποὔκαμεν, ποὔμπαινεν 
-ὕπου ἔμθαινεν, τοὔφερεν -« τοῦ ἔφερεν, μοὔρχεται «« μοῦ ἔρχε- 
2 - 
ται, ποῦδάν τον «- ποῦ εἶδάν τον. Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσιν τῶλ- . 
γεος -" τοῦ ἄλγεος, τὠργείου «- τοῦ ἀργείου. 
Τὸ ὦ μετὰ τοῦ η εἰς ω΄ ἑώρτας- ἐγὼ ἦλθα, Παραπλήσιον τού- 
τῷ εἶνε τὸ ᾽Αττικὸν ἐγῴδα «» ἐγὼ οἶδα (εἴδω). 
Τὸ α μετὰ τῆς ευ εἰς αυ’ ναῦρα -« νὰ εὗρα, ταῦραν -. τὰ εὗραν, 
4 4 
ναῦρῃ '« νὰ εὕρῃ, ταῦρη”-- τὰ εὕρῃ. 
Τὸ ο μετὰ τῆς ευ εἰς ωυ τωῦρεν -« τὸ εὗρεν, τωῦρῃ' ἀλλά καὶ 
παρ ἡμῖν ἀπὸ τὸ θεὸ νὰ τωῦρης. | 


Γραμμάτων μετάθεσις. 


«Παρὰ τοῖς νῦν Κυπρίοις συχνὰ γίνονται μεταθέσεις γραμμάτων 
Χαὶ μάλιστα ἐν τοῖς ὑγρολήχτοις ὡς Ὑούρνα, θαρνάκιν, χιρτάριν, 
περνία, ἀγρωνίζω, κοστώνω, ἄρχαστη, ἀλενέω, ὀπνάδες, ἀντὶ γρύ- 
νη, θρινάκη, κριθάριν, πρίνος, ἀγνωρίζω, σκοτώνω. ἄγρωστις, ἀνει- 
λέω, τραυῶ. ᾽Αλλὰ καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις χορζία ἀντὶ καρδία, 
Χρίχος (ἀντὶ κίρχος): ΟΙΓ0ά5 λατ. καοχίνος (ἀντὶ κάγχιρος): 68Γ- 
685 λατ. χράτος, κάρτα, καρτερὸς χαὶ κρατερός. 


᾿4ρκτικῶν γραμμάτων ἐπανά-ζηψις. 

Πολλάκχις παρὰ τοῖς νῦν Κυπρίοις ἐπαναλαμθάνονται ἐν ἀρχῇ τῆς 
λέξεως τὸ ἓν ἡ καὶ τὰ δύο ἀρχτικὰ γράμματα τῆς λέξεως ὡς βα- 
θάτσινα (ἀντὶ βάτσινα), ἀλάρμη ἀντὶ ἄλμη, πιππυρίζει ἐκ τοῦ πῦο" 
ἐν δὲ τῇ ἁλιζαύρᾳ µόνον ἀ.ἱ ἐν ἀργῇ ποοσετέθ;. 


ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ. νε. 
Σένους ἐγα.2 ζαγή. 

Ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις Ἕλλησιν, οὕτω καὶ παρὰ τοῖς νῦν 
Κυποίοις πολλὰ ὀνόματα ἀρσενικοῦ Ὑένους ἐν τῷ ἑνικῷ ἀριθμῷ µε- 
ταπίπτουσιν ἐν τῷ πληθυντικῷ εἰς οὐδέτερον ὡς ὁ πηλὸς τὰ πηλά, 
ὁ βόρβορος τὰ βόρρορα, ὁ ὁρμὸς τὰ ὁριά, ὁ ἀθθὸς τὰ ἄθθη καὶ οἱ 
ἀθθοί, ὁ ἵδρωτας τὰ ἵδρη, ὁ χόντυλλος τὰ χόντυλλα. 


Περὶ δασέος Πνεύματος. 

Τὸ δασὺ πνεῦμα ἐν ἀρχῇ τῶν ἀπὸ δασέος φωνήεντος ἀρχομένων 
λέξεων σπανιώτατ᾽ ἀπαντὰᾷ προφερόμενον καὶ μάλιστα ἐν ταῖς ἐχ- 
θλίψεσι καὶ ταῖς ἀποστροφαῖς φωνπέντων Ἡ χαὶ ἐν τοῖς συνθέτοις 
ἐκ λέξεων ἀπὸ δασέος φωνήεντος ἀρχομένων' ὡς ἀφ᾿ ἃς ἐκτίστ ἡ 
κιθωτός. ----π ἀφ ὃς εἶδα τὸν Γεαννήν, ----π' ἀφ' ἧς μουν τρι- 
κῶν χρονῶν. ---- ἀφυπνώθητε ᾿Ασμ. 94. πηθάρκοψες, πηθαύριον κτλ. 

Ενίοτε δὲ καίτοι ἡ ἑπομένη λέξις ἄρχεται ἀπὸ δασέος Φωνή- 
ἔντος δὲν τρέπεται μετὰ τὴν ἔκθλιψιν Τὸ προηγούµενον ψιλὸν σύμ- 
φωνον εἰς δαδύ" ὡς ἀπὸ ὅλα ἀντὶ ἀφ ὅλα. Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς 
Ἴωσιν ἀπ᾿ οὗ ἀντὶ ἀφ οὗ. 

Τὸ δασὺ πρὸ δασέος ἐν δυσὶν ἀλλεπαλλήλοις συλλαθαῖς τῆς 
αὐτῆς λέξεως δὲν τρέπεται εἰς ψιλόν παρὰ τοῖς νῦν Κυπρίοις ὡς καὶ 
παρ ἡμῖν ὡς θαφεῖο, θροφή. 

Δκοὺ ἡ καὶ οὐρανισχοπρόφερτον πρὸ ψιλοῦ εὐρισκόμενον δὲν συµ- 
πνευματίζεται' ὡς νύχτα, χτηνόν, ὄχτος παρ ἡμῖν, ἐγράφτηκα, 
θάφτω, ἔγταρα καὶ ὄχι ἔγδαρα. 

Περὶ συγτάξεως. 

Τὰ συγκριτιχκὰ ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις οἱ νῦν Κύπριοι γενικῇ 
συντάσσουσιν᾽ ὡς γνωρίζω καλλίτερά σου, γνωρίζει μαλλίτερά µου. 

Αἱ ἀντωνυμίαι μοῦ μὲ μᾶς, σοῦ σὲ σᾶς, καὶ τὰ ἐγχλιτικὰ 
δεικτικὰ τοῦ, τον, τω», τους, τῆς, τήν, τω», τας, τοῦ, τὀ, τῶν, 
τά, ἀντικειμένου θέσιν κατέχοντα ἐν τῷ λόγῳ ἐπιτάσσονται σχεδὸν 
πάντοτε τοῦ ῥήματος ἔπεψέ µου ἕνα γράωμα. --- ἀφῆκά τον Ὁς 
τὸ χωρκόν. ---- ἐῑδά σας ς τὸ στενόν. ---- ἔλα, χαρῶ σε (χαρῶ τον, 
χαρῶ την, χαρῶ το) νὰ ᾿πᾶμεν. ---- εἶδά το καὶ ᾿θούρα. 

Τὸ ἐνθυμοῦμαι καὶ γενικῇ ἐνίοτ ἀπαντᾷ συντασσόµενον ἐν τοῖς 
ἄσμασι' τῆς Κύπρου ἐθυμήθηκε γιὰ νὰ γενῇῃ δική του. Οὕτω καὶ 
παρὰ τοῖς ἀρχ. σοὶ ὃ οὖν ἄξιον τούτων ἐνθυμουμένῳ, 

Τὸ ἐμπαίννω ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις δοτικῇ ἐνίοτε συντάσ- 
σεται καὶ ποῦ τὸν εἶεν Διεννῆς πολλαῖς χαραῖς ἐμπαίννει. 


, 


γς’ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ. 


Τὸ πρέπε. ὁτὲ μὲν δοτικῇ, ὁτὲ δ᾽ αἰτιατικῇ ὑπὸ τῶν δημοτικῶν 
ποιητῶν συντάσσεται’ κείνῳ πρέπει µακάρισι καὶ µένα τὸ ς πολ- 
λάτη, ἑ | .- 

Τὸ κάµνω ἐν τῇ συνθήκη τοῦ {450 (σ. 175) μετὰ δύο αἰτια" 
τικῶν συντάσσεται’ νὰ τὸν κάμνῃ ζημίαν. ---- νὰ τὸν κάµνῃγοίω- 
σιν τὸν αὐτὸν ῥέγαν. 

Ἡ πρόθ. μητὰ γενικῇ καὶ αἰτιατικῇ ἰσυδυναμούσῃ γενυιῇ συν- 
τάσσεται’ μ.ητά µου, µητα σου, µητά του, μᾳητά µας, µητά σας, 
μγτά πων. | 

Ἡ ἀπὸ ἐνίοτ ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις γενικῇ συντάσσεται, 
ὅπερ δὲν συµθαίνει παρ ἡμῖν ἔνι ἀπὸ λουτροῦ λουμένη. ---- ἀπὸ 
λουτροῦ κἡ ἀπὸ ᾿κχλησίας. | 

Γενικῇ ἐνάρθρῳ ἐκφέρεται ὁ χρόνος εἰς τὸ βαπτίζω' κἡ ὁ ἄϊος 
μετὰ χαρᾶς τῆς ὥρας τὸν βαπτίζει ἌΑσμ. 90. 111. 

Ὁ σύνδεσμος ἵνα ἐν τοῖς Μνημ. Κυπρ. Γλ, Μεααιώνος σ. 11ὅ 
παραλείπεται πρὸ τοῦ μηδέν’ νὰ τὸν ἔχιῃ καλὸν γείτονα χαὶ μηδὲν 
ἑνοιασθῇ. ᾽Αλλὰ καὶ ἔν τινι διστίχῳ' ς τὸν ἆθην κ ἂν μὲ βάλ- 
λουσι πάλε φωνάζω θέλω’ ὅπου καὶ σχῆμα πρωθύστερον ἐσχἍ- 
ματίσθη. 

0 καὶ παραλείψεως ἕνεχα ἔχει ἐνίοτ αἰτιωλογιχὴν σηµασίαν. 
ὡς ἔλα σω χαὶ πατηκώννεσαι («3 διότι πατΥκώνεσαι). 

Καὶ ἡ πολυθρύλητος δ΄ ἕλξις συχνὰ ἐν τῇ Κυπριακῇ. γλώσση 
ἀπαντᾷ τν ἀγαπῶ πλανᾶται,----νὰ φέρωμεν τῆς ἀαπῶμαντῆλιν μὲ 
τὰ χρόσσια. ---τὰ κερνᾷς χάννεις, καὶ τὰ χρωστεῖς πχερώννεις.---καὶ 
βοηθῶ σου σήµµερα, τὰ πάσχεις δὺ ἐμένα. ᾽Αλλὰ καὶ κατ’ ὀνομαστι- 
κήν᾽ καὶ Ἀ ἀγαπῶ νὰ μὲν ὁροικᾷ καὶ γιὼ νὰ καργιοσπάζω. ---- 
κἡ ὅπου κὸ ἄν πᾷ Ἱ ἀκπῶ, ν. ἀστράψω νὰ τὴν κάψω, ---- θαρρῶ 
πως. ἓν ἡ ἀαπῶ καὶ βαθέχ ἀναστενάζει. ----᾿Ενταῦθα δὲ χαταλε- 
Ἀτέον καὶ τάδε ὁ βούτουρος ὁ ταγγὸς ᾿σὰν βράσῃ, περνᾷ ἡ ταγ- 
᾿γάδα του. | 

Ἡ ἀπὸ ἐν ταῖς Μνημ. Κυπρ. Τλ. Μες, σ. Ί 14 κεῖται περιττῶς 
πρὸ τῆς ἐξ ἀκόμη ἀνὲν καὶ ἔνι κανµία ζημία τοῦ αὐτοῦ ἀφέντη 
τοῦ Καντιλόρου ἀπὸ ἐδ αὐτοῦ τῆς ἀφεντείας σου" σχηματίζει 9) 
: οὕτω τὸ σχΏμα τὸ καλούμενον π.έεογασμός' οὕτω καὶ παρὰ τοῖς 
ἀρχ. ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα Θουκυδ. Η. 93. 

Καὶ τμῆσ.ν ὃ ἐνίοτ᾽ ἐν τῇ νῦν Κυπρίᾳ γλώσσῃ ἀπαντῶμεν 
Εννὰ παρὰ τὴν ἐγέμωσεν, ὅπερ καὶ παρ ἡμῖν λέγαται, θὰ παρὰ τὴν 
ἐγέμισεν, ἀντὶ ἑννὰ τὴν ἐπαραγέµωσεν. 





ΛΙΣΗΑΤΑ. 
1. 
Πτῶσις τῆς Κύπρου ὑπὸ τοὺς Ὀθωμανόύς, | 


Ὁ βασιλέας ἐχάθετουν ς᾿ τὴν πόλὼ ς᾿ τὸ σκαμνίν του 

τῆς Κύπρου ἐθυμήθηχε γιὰ νὰ γεινἩ δική-του, | 

καὶ τρεῖς πασιάδαις ἔφερεν ἀποῦτού ς Μὴν βουλήν του, 

᾿Εσᾶς πασιάδες Φφρένιµοι, γιὰ νὰ σᾶς ἐρωτήσω, | 

τὴν Κύπρον τὴν ἐξακουστὴν διχήν µας νὰ τὴν ποίσω, . 

ἂν τὴν διοῦν μὲ τὸ καλὸν ἀλλέως νὰ πολεμήσω. 

Ἕνας ἀπολοήθηκεν ἀποῦτον ς τὴν βουλήν τού” 

ἃ βασιλέα µου Φρένιμε, καὶ φοθερή µου κρίσ:, 

ποῦ Κούτη ποῦ τὴν Βενετίαν χάµε νὰ τοῦ μηνύσῃς. ' 

᾿Εκάτσασιν καὶ γράφασι ς τἄστρον καὶ ς᾿ Μὸ φεγγάριν, 40 

καὶ τοῦ τσαούση τὸ διοῦν νὰ πᾷ νὰ τοῦ τὸ πάρη' .. 

κὴ ὄνταν ἐσιμοχόντεψε χοντὰ ς τὴ χώρα κείνη 

στέκεται διἁλοΐζεται πῶς νὰ τὸν χαιρετήση, . 

γιὰ τί φοᾶται, ζάδαλη, μὲν τὸν ᾿ποχεφαλίση. ᾿ 

Καἱ Ὑεία σου γεία σου, Κούτη µου, καὶ τῆς Φραγκίας ἡ χρίσι, 1ὔ 

ὁ βασιλέας σὲ χαιρετᾷ τὴν Κύπρον νὰ χαρίσης, 

ἂν τὴν διᾶς μὲ τὸ καλὸ,, εἰ δὲ νὰ πολεμήσης, 

κἠ Κύπρο ἔν ἐξακουστή, ποῦ ᾿θκάλλει παλληκάρχὰ, 

ἠθκάλλει στρατιώταις μ’ ἅππαρους, στρατιώταις μὲ χοντάρχα; 

μήτε ς ταὶς σέλλαις φαίνονται, μήτε ς τὰ χαλινάρκα. 20 
ο 9 ο ν ο Ὁ ὁ ο ὁ ὁ Ὢ ο ο νι ο 

Βάλλει κεῖνος γιανίτσαρους, βάλλω καὶ γιὼ γεναίχαις, 

ὃξ χχράταις κἈ ἄτροφαις, µόνον ἀγκαστρωμέναις. 

Τσιμπὶν ὅπου ᾿περάρχησεν ταὶς στράταις ἀγκαδιοῦσιν,.. 

καὶ γά σου καὶ τὸν δουλόν του καὶ κεῖθεν κὶι ἀναφαίνει, 


2 ΛΙΣΗΑΤΑ. 


Καλῶς ἧρτεν ὁ δοῦλός σου μὲ τὰ Ὑρουσᾶ χαπάρχα, 3ὔ 
ὁ χρόνος µήναις δώδεκα, δεκατρία φεγγάρκα, 

τὴν Κύπρον ἓν σοῦ τὴν διᾷ, ποῦ θκάλλει παλληχάρκα, 

χαὶ σοὺ βάλλεις γιανίτσαρους, χεῖνος βάλλει γεναίχαις 

ὅτ χηράταις κτλ. ὣς ἀνωτέρω, 

Κἡ ἀπολοᾶτ᾽ ἄλλος πασιᾶς ἀποῦτον ς τὴν βουλήν του’ δ0 
ἅ βασιλέα µου κτλ. ὡς ἀνωτ. 

τὴν θάλασσαν ποῦ τἄρμενα χάµε νὰ τὴν ἐντύσης. 
αλλος ἀκολούθηχεν κτλ, ὡς ἄνωτ. 
τὸν οὐρανὸν ᾿ποῦ τὸ σπαθὶν χάµε νὰ τὸν πλουμίσῃς, 


ο) 


την θάλασσαν ᾿ποῦ τἆρμενα µόναυτα κέντησέ την. δὺ 
Μέσ' ς ταὶς ᾿κοστρεῖς τοῦ ᾿Αϊγεωρκοῦ ᾿ποῦθελε νὰ λαμνήσῃη, 
πάντες ὁ Τοῦρχος ἔθχαλε χοπάδια νὰ βοσκήση, Ἡ 


ἔκαμαν τὸν λοαρκασμὸν χείναις ταὶς ἑθτομάαις 

χαὶ κείνος ἀπόχοψάν τους ἀγτῶντα χτὼ χιλιάαις, 

χἡ ὁ Καρὰ Μουσταφᾶ πασιᾶς ἀφέντης τῆς ἁρμάας, 460 
καί λαμνε μέσ ς τὴν µέσην τους ὁλόγρουση λαμπάα. 

Καὶ µίαν ἀίαν Κερκαχὴν καὶ πίσημην ἡμέραν 

ἆ βάρκι’ ἀπουκοιμήθηκε χλ οὖλα τἀμπελοθάρχια, 

μπαίννουν καὶ ἔσσω ᾿χουφίσασι χιλίων µοδέων χωράφια - 

καί 'ὅησε νὰ περιδιαθῇς πὸ χεῖ χαμαὶ ς᾿ τὴν τρούλλαν ὅ 
νὰ ᾿δῇς τοὺς ἄρχονταις χλωμοὺς καὶ τοὺς στρατιώταις μαύρους 
καὶ τὰ μιχρὰ τἀνήλικα ς τὸ γαῖμαν. τυλιµένα, 

κοράσια δώδεκα γρονῶν μὲ τὰ Ὑρουσᾶ τσκανέλεα, 

πιάνουν τα οἱ γιανίτααροι γιὰ νᾶν᾽ δικά τους. τέλεια (α). 

Κἡ ὅσ ἀπόμειναν ζωντανοὶ, ἂς ἔν χαρατσωμένοι' σ0 
ἡ πεταλλίνα πέτεται καὶ τὸ Υρουσὸν λοᾶται, 

ζωὴν καὶ γρόνια νά, χετε ὅσοι χὶ ὃν τὰ δροικᾷτε. 

Καὶ κεῖνος ποῦ τὰ ἔθχαλε 'σὰν ποιητὴς λοᾶται. 

χείνου πρέπει µαχάρισι καὶ µένα τὸ ς πολλάτη 





(α) "λλλ. Καὶ τὰ μικρὰ τἀνήλικα ἔπΏρέν τὰ τὸ γαῖμαν. 








ΛΙΣΜΑΤΑ. 


9, 
Ἴβσμα Κωσταντᾶ. 
Πάνω ς τὸ χεφαλάγχαθθον κάθεται τὸ σγαρτίλιν 
δέλησε τὸ Φτερόπουλλον ς τὴν µάναν του νὰ πάγ 
εὐκὴν νὰ τοῦ χαρίση. 
Νὰ πάη εἰς τοῦ Κωσταντᾶ τὴν χκάλην του νὰ πάρη 
δχλάδα νὰ τοῦ δουλέθκη, 
καὶ νὰ τοῦ στρώνη Ὑλήρρα, καὶ νὰ τοῦ µαειρέθκη, 
Καὶ καλὴ ᾽σπέρα, µάνα µου, χαλῶς µου τὸ Φτερόπουλλον 
νὰ φᾶς νὰ πίης μητά μας, 
Νὰ φᾶμεν τἆρχα τοῦ λαοῦ, νὰ φᾶμεν ὀφτὸν περτίχιν, 
νὰ φᾶμεν ἀρκοχέραμον, ποῦ τρῶν ἀντρεικωμένοι, 
νὰ πιοῦμεν τὸ γλυχόποτον ᾿ποῦ πίνούν φουμισμένοι, ᾽ 
κὴ ὅπου τὸ πίνουν ἄρρωστοι, καὶ Ορέθουνται ᾿γιαμένοι. 
Καὶ ἓν Ἴρτα ᾽γιώ, μάνα µου, νὰ φᾶ) νὰ πίω µητά σου, 
νὰ φᾶμεν τἆρκα κτλ. ὡς ἄνωτ. 
κὴ ἂν ἀαπᾶς, μανούλα µου, εὐχὴν νὰ μοῦ χαρίσης 
νὰ πάω εἰς τοῦ Κωσταντᾶ τὴν κάλην του νὰ φέρω 
σκλάθα νὰ μᾶς δουλέθκη 
καὶ νὰ μᾶς στρώνῃ γλήορα, καὶ νὰ μᾶς μαειρέθκη. 
Ἔπαρ µου 'γυιέµου,' πομονὴν νὰ ᾿Οχῶ ν᾿ ἀστρονομήσω. 
Σ ταὶς πέντε ὥραις τῆς νυχτὸς ᾿Οκαίννει κἡ ἀστρονομᾶ τον, 
καὶ εἰς ταὶς τρεῖς τῆς Ἡμερὸς ᾽μπαίννει καλημερᾷ τον. | 
Καὶ χάλ ἡμέρα, γυιούλλη µου, καὶ σοὺ κορμὶν θωρᾶτον, ᾿ 
ϱ τοῦ Κωσταντᾶ νὰ μὲν πάχς γιὰ τ᾽ ηὗρά σε παρκάτου 
τὴν κεφαλήν σου χόθκει την, βάλλει την ς᾿ τὸ κοντάριν’ 
ὁ Κωσταντᾶς ἕν λεοντοφᾶς καὶ ἆξιον παλληκάριν 
κάλλιόν σου παίζει τὸ σπαθίν, κάλλιόν σου τὸ χοντάριν, 
Γύρισε καὶ ὁ νεούλλιχος καὶ πάει -ς τὸν ὁδόν του, 
χἡ ἀπολοήθη χεἶπέν της καὶ λέει χαὶ λαλεῖ της. 
Οὖλοι ᾽πᾶσιν Ἰς τὴν μάναν τους εὐχὴν νὰ τοὺς χαρίση, 
καὶ ᾽ιώ ρτα -ς τὴν πετσολαγχοῦν νὰ μοῦ παρχλαλήση. 


10 


4ὔ 


9ὓ 


0 


4 ΑΙΣΜΑΤΑ. 


λγομεν, γυιούλλη μ’, ἄγομεν κὴ ὁ Θεὸς νὰ σὲ θοη)ήση, 

ς τὸ ἅμε καὶ ς τὸ ἔλα σου ᾿ενὰ σοῦ τὸ. θυμήση, 

φοοῦμαι τὰ χομµάτιά, σου ᾿ενὰ σοῦ τὰ ταϊΐαῃ. . 

Ἐχαίννει νὰ πᾷ Ὁς τὸν κῦρὶγ του «εὐχὴν νὰ τοῦ χαρίση 

νᾶ πάῃ εἰς τοῦ Κωσταντᾶ. κτλ. ὡς ἀνωτ. ' 

Κἡ ἀπελοήθη νεούλλικος καὶ λέει καὶ λαλεῖ του” 

κΌρί µου, ός µου τὴν εὐχὴν καὶ ᾿ννὰ χααλλικέψω 

« τοῦ Κωσταντᾶ ὅπου λαλοῦν νὰ πάω νὰ πεζέφω, 

νὰ φέρω καὶ ὧν κάλην του σχλάθαν νὰ μᾶς δουλέθχῃ. ᾿ 
"Ἐν σοῦ χαρς ω {ην εὐχὴν ἃ ἂν ἐν σ᾽ ἀστρονομήσω, 

ς ταὶς πέντε ὥραις τῆς νυχτὸς κτλ, ὡς ἄνωτ. 

Οὖλοι πᾶσιν ς τὸν κῦρίν τους εὐκὴν νὰ τοὺς χαρίση, 

καὶ ἐώ τα -ς τὸν πετούερον νὰ μοῦ παραλαλήσῃ 
Φτερνιστηρχὰ τοῦ μαύρου του ἰς ἕνα βουνὸν ἐθκαύννει, 
ἀννοίει ταὶς ἀγκάλαίς, του χαὶ τὸν Θεὸν δοξάζει. 

Θεέ κὰ ἂν ἃμαι πλάσµά σου, Χριστὲ καὶ πάκουσέ µου, 
τὰν σχῦλλον τὸν ἀθρωποφᾶν ς᾿ τὸν ἄλυσσον θἈμμένον, ͵ 


τὴν σχύλλαν την σχουλουκιαρχκὰν ς τὸ. σταῦλον χλειδωμέναν» 


καὶ ναῦρα καὶ τὸν Κωσταντᾶν ς᾿ τὸ γεῶμα καθισµένον, 
χαὶ ναῦρα καὶ τὴν κάλην του ἀπὸ λαυτροῦ λουμένην, 


ἀπὸ λουτροῦ κὶ ἀπὸ Χκλησέ αῑς καὶ Κερχάκ' ἀλλαμένην. -- 


θω 


ῥλάντες, ἅἴος ἅῑος ἄτουν, Χριστὸς καὶ πάχουσέν του, 

καὶ Ἡὗρε καὶ τὸν Κωσταντᾶν ς᾿ τὸ γεῶμα καθιαμένον, .᾿ 
απόρε, καὶ τὸ σπαθακιν του ς᾿ τὸν μπισαζῆν δοσµένον. 

καὶ τὗρε καὶ τὴν κάλην του ἀπὸ. λουτροῦ λουμέν»ν. 

ἀπὸ λουτροῦ κτλ. ὡς ἀνωτ. 

Κἡ ὅπου τὸν εἶδ' ὁ Κωσταντᾶς ὑπροσπκώδημών του. 

κὺ ὅ ώρα καλή. σου, Κωαταντᾶ, φῶς ς τοὺς. ἀντρεικωμένους. 
Καλῶς ἡ ἧρτεν τάνΏψίν μου νὰ φᾷ νὰ πέη μητά µου, . 

νὰ φάῃ ἄδριν τοῦ λαοῦ, νὰ «φᾷ ὀφτὸν μὰὰ 

νὰ φάγ κτλ. ὡς ἄνωτ. 


ἀ)γιὼ Ἐν ἧρτα τάνΤψίν σου νὰ φᾷ νὰ πίω μητά σου 


ση 
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ΑΙΣΜΑΤΑ: νἆ 


νὰ φάω ἄδριν Χτλ. ὡς ἄνωτ. ο εν 

µόνον ἦρτα τἀνϊψίν σου τὴν κάλην σου νὰ πάρω, 

Κὺ ἀπολοᾶτ᾽ ὁ Κωσταντᾶς τοῦ νεούλλιχου καὶ λέει” .. 5 
χὴ ἁπόμεινέ µ. ἀνηψί µου νὰ ᾽μπῶ νὰ τὴν ἀλλάξω, ... 
γιὰ τί θὰ ῥέσσης 'πὸ χωρνὰ καὶ θὰ μ᾿ ἀναελοῦσιν, " 
᾽Ανάλλαχτην τὴν ἔθελὰ κὶ ἀνάλλαχτην σὺν παίρνω ο 
Ἂν σοῦ πιστέθχω, Κωσταντᾶ, χαὶ ὁ τὸ σπαθὶν ἂν ᾿μόσῃς, 


ἔσσω νὰ μπῆς νἁρματωθῆς νὰ ᾿οχῆς νἁμὲ σχοτώσης - |) 0 
Καὶ φέρ την φέρ' την, Κώὠσταντᾶ, χλ ἃς ἦναι μὲ τὸ Κάτω, .- 
Ὁ λόος ἓν ἐτελείωσε τὸν μαῦρον γονατίζει .. 
τὴν κάλην του ἕν πὺ ᾿πίασε ᾿πίσωιτου τὴν καβίσχει; ... 
Κ) ἀπολοᾶτ ἡ κάλη τόυ τοῦ Κωσταντᾶ καὶ λέει 

θαμμάζουµαί σε, Κωσταντᾶ, πὰ λόϊκ ποῦ μοῦ Λλάλεις,΄ ο 18 


ποῦ δέρνεις χιλίους ἄραθίος, µυοίους μὲ τὸ ῥᾳθτίν σου, ''. τι 
χὴ ὄνταν νὰ πιάσῃς τὸ σπαθὶν ὁ κόσμος εν' διχός σου. ΄ 

Κ.λ ἀπόμεινέ µε, χάλη µου, τούτην τὴν ᾽λίην ὅραν, ' 

νὰ ζξεμακρύνουν ᾿πὸ δὰ χαμαὶ, ὅξω ἀπὸ τὴν χώραν, 

ἔχω χωράφί ἀχόπριστα, λέσικ νὰ τὰ χοπρίσω (α). ο 80 
Φτερνιστηρχὰ τοῦ μαύρου του σκληρόκαρτος καὶ πάεὶ-' 

χἡ ὥστε νὰ ᾽πῇ ἔχετε Ὑείαν, ἔκοψε χέλια π  ”.... 
χὴ ὥστε νὰ ᾿πῇ εἰς 2ὸ καλὸν ἔκοψεν ἄλλα Χίλια: 

Ἐόρισεν χλὁ Κωσταντᾶς -ς τὸν σταὔλόν. του καὶ πῆεν, 

τανᾷ καὶ εἰς πὴν χόξαν τοῦ, ὅπου ταν τἀάνοιχ τάρκ:, δ6 
ἀνοίει χαὶ τὸν σταὔλόν του, ὅπού ταν καὶ τἀππάρχα, 

καὶ βάλλει μίαν φωνὴν μικρήν καὶ μίαν φωνὴν μεάλην, | 

ποῖος ἔν καλὸς καὶ γλήοοος νὰ φτάσῃ τὴν κυράν του. .. 
"Όσοι ἐξεῦραν πόλεμον ἔγερναν καὶ Ψοφοῦσαν, 

κἡ ὅσοι ταν μωροπούλὰρα γαῖμαν ἐκατουροῦσαν: 90 
᾿Απολοᾶται ἕνας ἅππαρης ἀπὸ τὴν ἔσσω πάέγνην, 

ἐγιῷμ) ἄξιος κἡ ἀπότολμος νὰ φτάσω τὴν κυράν µου, 





(α) "Αλλ. Ἔχω χωράφ]α ἄποτα, γαῖμαν νὰ τὰ ποτίσω. 


ν ΑΙΣΜΑΤΑ. 


ὅπου µ ἐχρυφοτάῖζεν κλιθθάριν ς᾿ τὴν ποδ (αν της, 
ὅπου μ’ ἐχρυφοπότιζε σὲ ἀρχυραὶς λεέναις, 
Καὶ θάρ µου χάσιαις δώδεκα καὶ πισιλλίναις δέχα 
καὶ ποχοιλίταις δέκ᾽ ὀχτὼ γιὰ νὰ βαφ νὰ τρέχω, 
καὶ φτερνιστῆριν μὲν βάλλῃς γιὰ τί κακαδιχκῶ σε. 
Ἐμπῆκεν ἔσσω Ἰφόρησε ῥοῦχα τῆς φορεδίας του 
μὲ μακρυὰ μήτε κοντὰ, ἴσια τῆς ἠλικίας του. 
᾽Αππέσσω 'φόρησε γρβουσᾶ, ἀππέξω γρουσταλλένεα, 
τέλεια 'πὸ πάνω ᾿φόρησε κεῖνα τὰ σιδερένια. 
Στέκετ᾽ ἐξαμηνιάζεται ἀτός του χὴ ἁπατός του, 
«ἐὰν τὸν ῥέσσει τὸ σπαθίν, κὰ ἂν τὸν τρυπᾷ κοντάριν. 
Μηδὲ χοντάριν τὸν τρυπᾷ, μηδὲ σπαθὶν τὸν ῥέσσεί, 
πηᾶ καὶ χααλλίχεψε τὸν “πέρχαλλον τὸν μαῦρον, 
Αὐτὸς ἔν ποῦ Φαράκουσε, θέλεις καταῦτις χάµνει, 
φτεριιστηρκὰ τοῦ ἔδωκε ς τοὺς οὐρανοὺς καὶ ᾿πέτα, 
καὶ χεῖ χαμαὶ ὁ Κωσταντᾶς πολλὰ μικρὸν φοήθη, 
Μαῦρέ µου µαυρογόνατε, μαῦρέ μ’ ἄνεμοπόδα 


᾿πάνου ἲς τὰ παιδιοσύνια σου χακὸν ἓν καί χαμές µου (α), 


καὶ τώρα -ς τὰ γεράματα χαχὸν ενὰ μοῦ κάµῃς; 
Κ) ἀπολοᾶται ἅππαρος καὶ λέει χαὶ λαλεῖ του. 
Καὶ τάνα ς τὴν κοζούθαν σον, ἔχ᾽ ἀρχυρὸν φηκάριν 
µέσα ἲς τἀρκυροφήκαρον ἔχ᾽ ἀρχυρὸν. μαχαῖριν, 


κόψε τὸ φτερνιστῆρίν σου ς τὴν γῆν νὰ καταιθοῦμεν (6). 
"μτοι ᾽σγιὰν τοῦπεν ἔχαμε χαὶ ᾽σγιὰν τοῦ παραγγέλλει, 
Τανᾷ καὶ ς τὴν κοξούδαν του βρίσκ) ἀρχυρὸν φηκάριν, 


µέσα ς τἀρχυροφήκαρον ρίσχ᾽ ἀρχυρὸν μαχαῖοιν, 
κόθχει τὸ φτερνιστῆρίν του ς τὴν γῆν ἐκατεθῆκαν. 
Καὶ ἔτσι ᾽σγιὰν 'πηαίνασιν µέσα -ς ἀρχὸν λιθάδυ, 


(α) "λλλ. ἂν εἶσαι σοὺ ποῦ ᾽μέρωνα εριῶν χρονῶν πουλάριν 


”υ 240 


καὶ τώρα ποῦ ἑέρασες ᾿ενὰ μὲ φαραγγίσης; 


(6) "λλλ. Καὶ πάτησε Ἰς τὴν σκάλαν σου κόφε τὸ φτερνιστΏριν 
πέρχιµου ᾿δοῦν τὰ ᾽μμάτ]α µου τὴν γῆν τὴν στερχωµένιν, 
πατήσουν καὶ τὰ πόδἸα µου τὸν γῶν τὴν καμένη». 


96 
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ΛΙΣΜΛ ΤΑ, 4 


πὗραν ἕνα χοιροθοσκὰν ὅπου Όλεπε ταὶς λότταις, 

μέαν µουστουνζαν τοῦ ἔδωκεν καὶ στραθομασελλίζει’ 

καὶ πέ µου, βρὲ χοιροθοσκέ, τούτην τὴν ᾽λίην ὥραν 

ἑπέρασε 'πὸ δὰ᾽ χαμαὶ ἕνα μικρὸν φουσᾶτον, 

ἑξήντα πέντε φλάμπουρα τῶν ἑκατὸν χιλιάδων, το τ2ῦ 
κὴ ἂν εἶχαν καὶ ς τὴν µέσην τους ὁλόχρυσην μπαῤμπέραν; 
Θαμμάζουμαίσας, ἄρκοντες, τὰ λόϊα ποῦ μοῦ λέτε, 

πρῶτα χτυπᾶτε µουστουνέκ καὶ ὕστερις ρωτᾶτε' 

κἡ ὅσ᾽ ἄστρα ἔχ᾽ ὁ οὐρανὸς καὶ φύλλα χουν τὰ δένέρη 

καὶ ἄμμον ἔχ᾽ θάλασσα ἤτουν ᾽λίον περίττου. 190 
Πὸ δὰ χαμαὶ ἐπέρασεν ἕνα μικρὸν φουσᾶτον 

ἑξῆντα πέντε κτλ. ὡς ἀνωτ. 

Καὶ ᾿πέ µου, βρὲ χοιροθοσκέ, ὡς ποῦ χαμαὶ τοὺς φτάνω; ᾿ 

Αν ἔν ὁ μαῦρος γλήορος φτάνεις τους εἰς τὴν χώραν 

χἡ ἂν ἔν ὁ μαῦρος σιανὸς φτάνεις τους ἲς τὸ βρυσοῦδιν (α). 1595 
Φτερνιστηρχὰ τοῦ μαύρου του καὶ πάει ᾽ς τὸ φουσᾶτον, 

καὶ πάνω ἴς τὴν µισὴν στράταν ὁ μαῦρος χιχινίζει, 

ὁ μαῖρος ἐχιχίνισε κἡ ὁ κόσμος ἀναέρθη (6). 

Κὺ ἀπολοᾶται Σχληρόκαρτος τοῦτον τὸν λόον λέει 

κάπου στράφτει, κάπου βροντᾷ κάπου χαλάζει ῥίθκει, 1450 
κάπου ὁ θεὸς ἐθέλησε καμμίαν χώραν νὰ κλείση. 

Κὴ ἀπολοᾶτ ἡ κάἄλη του τοῦτον τὸν λόον λέει, 

μηδὲ στράφτει, μηλὲ βροντᾷ, μηδὲ χαλάζι ῥίθκει, 

μηδὲ ὁ θεὺς ἐθέλησε καμµίαν χώραν νὰ κλείσῃ, 

καὶ µόνον ἔν ὁ Κωσταντᾶς, ἔρχεται νὰ μὲ πάρη' 1415 
Καὶ χάµνα µε, Φτερόπουλλον, νὰ πάω συνομπλά του, 

κὴ ἅππαρος ποῦ χιχίνισεν ἔνι ποῦ τᾶλοά µου, 

Καὶ λάμνε λάμνε, λυερὴ, καὶ ἵντα ᾽μπορεῖ νἀκχάμη, 

ἐφίλησεν, ἐτσίμπησεν καὶ τῶθελεν ἐπῆρεν, 

καὶ ἔσσω εἰς τὸ στ]θός της ἀφῆκέν της συμάδιν. 150 


(α) "λλ. Ἀὰν ἔν ὁ μαῦρος βχρετὸς φτάνεις τους Ἰς τὸ βρυσοῦδιν. 
(6) “λλλ. Κὰ ἅππαρος ἐχιχίνιφε καὶ ᾿πέφταν τὰ. χαλίκ]α. 


ᾶι ΑΙΣΜΑΤΑ. 


Καὶ νά σου καὶ τὸν Κωσταντᾶν καί μπη μέσ ς τὸ φουσᾶτον,. 

ταὶς νάκραις νάκραις ἐπίανεν κῄ μέσες καταλνοῦνταν 

ταὶς µέσαις µέσαις ἐπίανεν κῄ νάκρες ἐλιαῖναν (α), 

τὸ γύρισμα τοῦ μαύρου του τὴν κάλην του ὀρτώννει (6). 

ΚΚ ἀπολοᾶται Κωσταντᾶς τῆς χάλης του καὶ λέει 155 
καὶ ἔλα, 'πέ µου, µάνα µου, τίποτες ἂν σοῦ ποῖκα᾽ 

πέμου το ἄν σ' ἐφίλησε,.κόθχω τὰ δυο του χείλη, 

πέ μου το ἄν σ ἐτσίμπησε, κόθκω τὰ δυο του χέρκα, 

κὰ ἂν σοῦ χαμεν καὶ ἄλλο τι κόθκω τὴν κεφαλήν του. 

Κ.λ ἀπολοᾶτ ἡ κάλη του τοῦ Κωσταντᾶ καὶ λέει’ 400 
θαμμάζουµαί σε, Κωσταντᾶ, τὰ λόῖα ποῦ μοῦ λέεις, 

ὁ σιούφας πιάνει τὸ πουλὶν, ἔσσω ποῦ τὴν φουλεάν του 

γιὰ τρώει το, σκοτώνει το, γιὰ ᾿θχάλλει τὰ φτερά του (γ). 

Ν᾿ ἐφίλησε, µ. ἑτοίμπησς κ ἅ,τ ἔθελεν ἐπῆρεν. 

καὶ ἔσσω εἰς τὰ στήθη µου ἀφῆκεν καὶ σηµάδιν. 16056 
Καὶ µίαν σπαθίαν τοῦ ἔδωκεν κόθκει τὴν χεφαλήν του, 

καὶ ς τὸ χοντάριν ἔμπηξε τῆς μάνας του τὴν πάει" 

ὅρισε, θειούλα µ., ὅρισε τὴν χεφαλὴν τοῦ γυιοῦ σου,. 

τὴν χεφαλὴν τοῦ γυεούλλη σου, Καγίσχιν ποῦ ᾿πεθύμας. 





Ἴλσμα Θεοφυλάκτου. 


΄Ό βασιλέας Αλέξανδρος ᾽Αλεξανδροπολίτης 
ἔχαμε μίαν γεορτὴν μικρὴν καὶ μίχν γειρτὸν µεάχην, 
ἔχαμεν µίαν τἀϊγεωρχοῦ καὶ μίαν τάΐου Μάμα" 
ἐχάλεσεν τοὺς ἄρχονταις χ) οὔλον τάρκοντολόϊν, 
μμ πΕΕΕΜ μμέ 
(α) "λλλι Καὶ ὃς τὰ κλωθοῦρίσματα ᾿θρίσχει καὶ τὸν χουμπάρον. 
(6) "λλλ. Σ Μὸ γύρισμα τοῦ μαύρου του Ἰς τὸ χλῶσμα τἁππαρχοῦ του 
πὗρεν καὶ τὸ Φτερόπουλλον καὶ ᾿χράτει τἩν πουλλοῦν του. 
«Υ) "λλλ. Εἶδες ἐσοὺ τὸν γέρακα νὰ σχίζη τὸ περτίχιν 
σχίζει καὶ μ.πνοπ]άγει το καὶ μµασκαρᾶν τὸν κάμνειο 


ΑΙΣΜΑΤΑ. 


ἐκάλεσε καὶ τοὺς φτωχοὺς χἡ οὖλον τὸ φτωχολόϊν, | 
πραπέζιν ἔν ποῦ ἔθαλε χαὶ ᾿χάτσασι νὰ φᾶσι. 
Κὴ ἀπολοᾶτ ὁ βασιλέας τοῦτον τὸν λόον λέει, 

ποῖος πάει πέρα Ἰς τὸ Ἱερὸν 'ς τὸ μέγα Σουλτανίκιν, | 
νὰ πάρῃ τοῦτο τὸ χαρτίν, νὰ φέρῃ ἀντιχάρτιν, 


νὰ κάµγ δίκαιον πόλεµον νὰ Ῥκαγουδὴ ς τὸν κόδµον, - -᾿ 


Καὶ χεῖ χαμαὶ Θεοφύλακτος ἀρχώθη καὶ θυμώθη, 
χλωτσίαν τῆς τάθλας ἔδωχεν.'ς τὰ πόδια του εὑρέθη. 
Οὖλα γιὰ µένα τὰ λαλεῖς, οὖλα γιὰ μὲ τὰ λέεις, 

καὶ φέρτε µου τὸν μαῦρόν µου τὸν πετροκαταλύτην, 
ποῦ καταλύει τὰ σίδερα καὶ πίνει τὺν ἀφρίτην, 

ὅπου πατᾷ τὰ μάρμαρα καὶ κορνιαχτοὺς ἂν Ῥκάλλει' 
καὶ φέρτε τὸ σπαθάκιν µου τὸ ᾿περευλοημένον, ᾿ 

ὄθες νἀμπῇ ς τὸν πόλεµον καίννει µακελλωμένὀν, 
Φέρτε μου τὸ κοντάριν µου ᾿ποῦν᾽ ἄἲς Γεώρλής πάνω, 
Φέρτε µου τὸ ματσοῦχίν µου ᾿ποῦν ἄἲς Μάμας πάνω. 
Πγᾶ καὶ κααλλίκεψεν τὸν ᾿πέρχαλλον τὸν μαῦρον 

κἡ ὥστε νἀάπῇ ἔχετε γεία, ἐπῆε χίλια μίλια, 

κὴ ὥστε νὰ ᾿ποῦσι ς τὸ καλὸν ἐπῆεν ἄλλα χίλια. 
Φτερνιστηρχκὰ τοῦ μαύρου του καὶ μπαίνει ς τὸ φουσᾶτον. 
ταὶς νάχραις νάχραις ἐπίανε χᾖ µέσες καταλυοῦνταν, 
ταὶς µέσαις µέσαις ἐπίανε χή νάκρες ἐλιαῖναν, 
Παληόνει τρία ᾽μερόνυχτα, παληόνει πρεῖς ἡμέρὰις, 

ὁ μαῦρός του ποστάθηκε καὶ ᾿χεῖνος ἐθαρύθη. 
Φτερνιστηρκὰ τοῦ μαύρου του Ἰθχαίννει ποῦ τὸ φουσᾶτον, 
χαὶ θρίσχει πέτρα ῥιζημέα καὶ γέρνει καὶ πεζέθχει. 
Γροθίαν τῆς πέτρας ἔδωκε κἡ ἀνοῖξαν πέντε βρύσαις, 
καὶ ᾿πίασε μὲ τὴν δράκαν του καὶ ᾿πότισε τὸν μαῦρον, 
καὶ μπήει τὸ χοντάριν του, χάµνει ὀσκιὸν καὶ πέφτει, 
ἀνοίει ταὶς ἀγκάλαις του καὶ τὸν Θεὸν δοζάζει. 

Θεέ, κὺ ἂν ἆμαι πλάσμα σου, Χριστὲ, καὶ πάκουσέ µου; 
νάδωσε νὰ διανέφαινεν ἀρφής µου ᾽Αλιάντρης. 
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19 ΑΙΣΜΑΤΑά. 


Πάντες ἅϊος ἄῑος τουν, Χριστὸς καὶ ᾿πάκουσέν του, 
ἔδωσε καὶ διανέφανεν ἀρφός του ᾽Αλιάντρης, 

᾽Απὸ μακρυὰ φωνάζει του ἀπὸ χοντὰ λαλεῖ του, 
ἐγλέπ) ἐγλέπ, ἀρφούλλη μου, ἀρφούλλη μ’ ᾽Αλιάντρη 


ς τὸ γύρισμα τοῦ μαύρου σου, ς τὸ κλῶσμα τοῦ σπαθίου σου, 


ἔχει μωρὰ Σαραχηνά, γέρονταις ἁρκουδιώνταις, 

καὶ στήνουν τὰ βροχόλουρα καὶ γλέπου μὲν σὲ πιάσουν, 
Ἀτερνιστηρχὰ τοῦ μαύρου του καὶ μπαίννει ς τὸ φουσᾶτον 
ταὶς νάκραις νάχραις κτλ. ὣς ἀνωτ. 


ἲς τὸ γύρισμα τοῦ μαύρου του -ς τὸ κλῶσμα τοῦ σπαθίου του, 


εἶχε µωρὰ Σαρακηνά, γέρονταις ἀρχουδεώνταις, 

καί στησαν τὰ βροχόλουρα τὸν ᾽Αλιάντρην πιάνουν, 
ἕρραφαν τὰ μματάχιά του τρεῖς δίπλαις τὸ ῥαφίδιν, 
ἐδήσασι τὰ χέρκα του τρεῖς δίπλαις -ς τἀλυσσίδιν, 

ἔδαλαν καὶ ς τὴν ῥάχην του ἐννέα µοδίων µολύθιν, 

Καὶ κεῖ χαμαὶ Θεοφύλακτος ἀρχώθη καὶ Ῥυμώθη, 

πηᾷ καὶ Ἰκααλλίκεψεν τὸν ᾿πέρχαλλον τὸν μαῦρον, 
Φτερνιστηρχὰ τοῦ μαύρου του ᾽μπαίννει µέσ᾽ ς τὸ φουσᾶτον, 
παληόνει τρία ᾽μερόνυκτα, παληόνει τρεῖς ἡμέραις, 

ταὶς τρεῖς ἡμέραις ἔχοθχεν οὖλον μούτταις καὶ γλώσσαις, 
ἡ μοῦττες ἔν τοὺς δράκονταις, ἡ γλῶσσες ἕν τοὺς λέανταις 
τὸ γύρισμα τἀππάρου του ἰς τὸ κλῶσμα τοῦ σπαθίου του 
εἶχε µωρὰ Σχρακηνά, Ὑέρονταις ἀρκουδιώνταις 

καί στησαν τὰ βροχόλουρα Θεοφύλακτον τὸν πιάνουν 
κτλ. ὡς ἀνωτέρω. | 

σοὺ εἶσαι ὁ Θεγφύλακτος, ὁ γυιὸς τοῦ Μαστραγχύλα 

ποῦ ᾽σκότωσες τὸν κΌρίν του καὶ πᾶρες τὸν λαόν του, 
χίλια χωρχὰ τοῦ ᾿ξήλειψες καὶ δεκαπέντε χώραις; 

᾽Εγιὼ εἶμαι ὁ Θεοφύλακτος, κτλ. ὡς ἀνωτ. 

ἐχρόνοιξε τὰ ᾽μμάτιά του καὶ κόπη τὸ ῥαφίδιν, 

ἔσφιζε ταὶς ἀγχώναις του καὶ χόπη τὰλυσσίδιν, 

ἔγειρε καὶ τὴν ῥάχην του καί πεσε τὸ µολύθιν, 
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ΑΙΣΜΑΤΑ. 


ἄπέσπασεν τἀέρφιν του ᾿ποῦταν φυλακωμένον, 
παληόνει τρία µερόνυχτα, παληόνει τρεῖς ἡμέραις" 
καὶ χεῖ χαµαί ΄δωχε χαρτὶν καὶ ᾿πῆρεν ἀντιχάρτυν, 


ἔκαμε δίκαιον πόλεµον χαὶ ᾿θχαγούδει ἲς τὸν κόσμον. 





4. 

σμα Διγενῇ. 
Τρεῖς ἄρχοντες ἐκάτσασιν νὰ φᾶσιν καὶ νὰ πίουσιν 
συναφορὰν ἐν εἴχασιν καὶ Ἐήησιν κρατοῦσιν' 
ἄλλος ξηᾶται γιὰ σπαθὶν καὶ ἄλλος γιὰ κοντάριν, 
ὁ τρίτος ὁ καλλίτερος πάνω Ἰς αὐλαὶς ζηᾶται, 
Πολλαὶς αὐλαὶς ἐύρισα, πολλαὶς αὐλαὶς ἔν ᾿ποὖδα, 
'σὰν τοῦ Αλιάντρου τὴν αὐλήν, καμµ {αν αὐλὴν Ἐν εἶδα. 
Ἡ πόρτες ἕν μὲ τὸ ψηφίν, οἱ τοῖχοι μὲ τὸν τόρνον 
καὶ ς τὰ παναθυροχάµαρα κρέμεται τὸ λοθάριν, 
᾿ποπανωθιὸν τοῦ λοθαρκοῦ µία χόρη ἀγκρισμένη, 
ἐπιάσασιν καί δωχάν την τοῦ Ειάννη χαρτωµένην, 
Κείνη τοῦ Γιάννη ἓν πρέπει, τοῦ Διένν ἕν ποῦ πρέπει. 
κἡ ὁ Διεννὴς ἀπεξωθιὸν στέχει κὴ ἀχρολοᾶ ται, 
Χλωτσία τῆς πόρτας ἔδωκεν, ὄξω ᾿ταν καί 'σσω ᾿Θρέθη. 
Καὶ ποῦ τὸν εἶδαν ἕρχοντες ἐπρσηκώθηχάν του. 
Καλῶς Ίρτεν ὁ Διεννῆς νὰ φᾷ νὰ πίῃ µητά µας. 
᾿Εὼ ἓν ἡρτ᾽ ὁ Διεννὴς νὰ φᾶ νὰ πίω µητά σας, 
τρεῖς ἄρχοντες ἑκάτσατε νὰ φᾶτε καὶ νὰ πίητε, 
συναφορὰν ἐν ἔχετε χαὶ Ἓήησιν κρατεῖτε. 
Συναφορὰν ἓν ἔχομεν καὶ ζήησιν κρατοῦμεν 
ἄλλος ζηᾶται κτλ. ὡς ἄνωτ. 
κείνη τοῦ Γιάννη ἂν πάει, µόνον τῆς ἀφεγκίας σου. 
Φτερνιστηρχὰ τοῦ μαύρου του, Χιλιοπαπποῦ καὶ πάει, 
καὶ 'ποῦδέν τον τὸν Διεννὴν, ἐπροσηχώθηκέν του. 
Καλῶς ἧρτεν ὁ Διεννῆς νὰ φᾷ νὰ πίῃ µητά µας. 
᾿Εὼ ἐν Ἴρτ᾽ ὁ Διεννὴς νὰ φᾶ νὰ πίω µητά σου, 
μόνον Ἴρτα ὁ Διεννὴς προξενητὴς νὰ πάχς. 
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1 ΑΙΣΜΑΤΑ. 


Τὰ ῥοῦχά µου ᾿ζουρώθηκαν καὶ τἆρματά μ’ ἀγίωσαν, 
κἡ ὁ μαῦρός μ᾿ ἕν'ποῦ ᾿χούτσανε προξενητὴς ἓν πάω. 
Κὴἡ ἀπολοᾶτ ὁ Διεννης Χιλιοπαπποῦ χαὶ λέει; 

τὰ ῥοῦχά σ᾿ ἂν ζουρώθηκαν, διῶ σου τὰ δικάµου, - δ0- 
τᾶρματά σ᾿ ἂν ἁγιώσασιν, διῶ σου τἆρματά µου, 

κἡ ὁ μαῦρός σ᾿ ἂν ἐκούτσανε, τὸν αῦρόν µου διῶ σου, 

καὶ πάλαι σού, Χιλιοπαπποῦ, προξενητὴς νὰ πάῃς. 

Ἠχάλλει φορεῖ τὰ ῥοῦχά του, ζώννεται τἅρματά του 

ππᾷ καὶ κααλλίχεψε τὸν ᾿πέρχαλλον τὸν μαῦρον, ὓ 
Φτερνιστηρκὰ τοῦ μαύρου τους τὸν ᾽Αλιάντρην πάει, 

καὶ ποῦδάν τον οἱ ἄρχοντες ἐπροσηκώβηκάν του. 

Καλῶς Ἴρτες, Χιλιοπαπποῦ, νὰ φᾷς νὰ πίης µητά μας,. 

νὰ φάῃς ἅδριν τοῦ λαοῦ, νὰ φᾷς ὀφτὸν περτίκιν, 

νὰ φᾷς ἀρχοχεράμυον ποῦ τοῶν ἀντρεικωμένοι, | | 40 
νὰ πίης Ὑλυκόποτον χρασὶν σὲ ᾿γείαν τοῦ ἀντρούνου, 
Εὼ ἐν ἠρτ' ὁ Χιλιοπαπποῦς κτλ. ὡς ἀνωτ. 

ὁ Διεννής ἔν ποῦ μ. ἔπεψε προξενητὴς γιὰ νάρτω. 

Κ) ἀπολοᾶτ) η µάνα της τοῦτον τὸν λόον λέςι᾽ ... 
ἡ µάνα του ἔν' Σαρακηνὴ κἡ ὁ χῦρίς του Οθραῖος 45 
καὶ χεῖνος ᾿πολλούριστος, Ὑαμπρὸν ἓν τὸν ἐθέλω. 

ΚΥ ἀπολοᾶτ ὁ χῦρίς της τοῦτον τὸν λόον λέει 

μάνα ᾿ποῦ τὴν ἐγέννησεν ενὰ γεννήσῃ κ ἄλλαις, 

καὶ κῦρις ποῦ τὴν ἔσπειρεν, ενὰ σπείρῃ κλάλλαι,, 

καὶ πάλ’ ἐγιὼ τὸν Διεννὴν γαμ.πρὸν ᾿ενὰ τὸν κάμω.. 50 
Φτερνιστηοκὰ Κιλιοπαπποῦς᾽ς τοῦ Διεννῆ καὶ πάει, | | 
καὶ ποῦ τὸν εἶεν Διεννῆς πολλαῖς χαραῖς ἐμπαίννει. 

Καλῶς Ίρτες, Χιλιοπαπποῦ, μὲ τὰ κχλὰ μαντᾶτα. 

Καλῶς ἦρτε, Χιλιωπαπποῦς, μὲ τὰ χακὰ μαντᾶτα, 

κ) ὄνταν μὲ εἶδαν οἱ ἄρκοντες ἐπροσηκώθηκάν µου. δ5 
Καλῶς ποτε, Χιλιοπαπποῦς, κτλ. ὡς ἀνωτ. 

Καὶ γεῖ χαμαὶ ὁ Διεννὴς ἀρκώθη καὶ θυμώθη, 

καταίδα, βρὲ Χιλιοπαπποῦ, ἀπὸ τὸν μαῦρον χάτω, 

τὰ ῥοῦχά μ’ ἔν ποῦ ζούρωσες καὶ τἆρματά μ’ ἁγίωσες 


“, 


ΑΙΣΝΜΑΤΑ. 


τὸν μαῦρον ἔν ᾿'ποῦ ᾿χούτσανες καὶ τώρ ἵντα νὰ χάµω. 
Βχάλλει φορεῖ τὰ ῥοῦχά του, ζώννεται τᾶρματά τον 
πηᾷ χαὶ κααλλίχεψε χτλ. ὡς ἄνωτ. 

Κὺ ἀπόμεινέ µου, Διεννῆ, γιὰ νὰ σοῦ παραγγείλω, 
καὶ πέασε τοῦτο τὸ στοατίν, τοῦτο τὸ μονοπάτιν, 
τὸ µονοπάτιν βχᾶλλει σε χεῖ πάνω ἴς τὸ τοµπάλιν 
ἔχει πευχάρχα ὤμορφα καὶ κόψ ἕνα πευκάριν, 

λαὶ κάτσε καὶ πελέκα το ἕνα καλὸν βιολάριν. ᾿ 

Καὶ παϊζέ το καὶ Ύαληνα, χαὶ γαληνἁ τραούδα, 

χαὶ τὰ πουλία τοῦ οὐρανοῦ ᾿πᾶσι µητά σου οὗλα" 

κἠ κόρη ενὰ γελαστῇ νὰ ᾿Οκῇ Ἰς τὸ παναθύριν, 

χλ ὢν ἦσ ἄξιος κ. ἀπότολμος ἁρπάσσεις την καὶ φέθχεις. 
Ἔτσι σὰν τοῦ ΄πεν ἔχαμεν, ὡσὰν τοῦ παραγγέλλει 
καὶ πιάνει οὖλον τὸ στρατὶν κτλ. ὡς ἀνωτ. 

καὶ χεῖνος ἦταν ἅξιος ἁρπάσσει την καὶ φέθχει. 


αλλοι μαχαῖρκα ᾿πιάσασι καὶ ἄλλοι μὲ ταὶς πάλλαις (α), 


χαὶ εὑρίσχει πέτραις ῥζτηβίαις στέκεται καὶ πεζέόχει᾽ 
ὄτέχεται διαλοΐζεται ἀτός του κὴ ἁπατός του, 
νὰ μὲν τὴν πάρω μὲ σπαθὶν καὶ ν ᾿ ἀντροπὴ δική μου. 
Στέχεται διαλοϊζεται ἀτόέ του κὰ ἆ ἁπατός του 
μὲν Σχ ἡ πέτρα δράκοντα καὶ θχῆ καὶ φᾷ τὴν χόρην. 
Γροθέαν τῆς πέτρας ἔδωχε χαὶ θχῆκεν ἕνας δράκος 
μέαν μουστουνέαν ἔωχέν του χαὶ στραθομασελλίζει. 
Ἔγλεπε ὃ βάκοντ᾽ ἔγλεπε, ἔγλεπε τὴν χυράν σου, 
Φτερνιστηρκὰ τοῦ μαύρου του κτλ. ὡς ἄνωτ. 

ς τὸ γύρισμα τάππάρου του Ῥτώννει τὴν πεθθεράν του᾽ 
Κ.) ἀπόμεινε, Υαμπρούλλη µου, νὰ πάρῃς τὰ προικία της. 
᾽Απροίκιστην τὴν ἔθελα κὰ ἀπροίκιστην τὴν παίρνω. 
Ἡ μάνα μου κτλ. ὡς ἄνωτ. 

Καὶ μία σπαθία τῆς ἔδωχε τὴν κεφαλήν της κόθχει 
ς τὸ γύρισμα τἀππάρου τον ῥρτώννει τὸν πεθθερόν του 
Χτλ. ὡς ἄνωτ. {ἐνταῦθα λείπουσι στίχοι τινές). 





(α) "Αλλ. Ὡς καὶ οἱ μαῦροι τρέξασι μὲ ταὶς παλποκουξάλλαις. 
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411 ΑΙΣΜΑΤΑ. 


ὔ. 

| ἼΑσμα Γιάννου Μωρ όγ]αννου. 

Ἔστραφεν ἡ ἀνατολὴ καὶ θρόντησεν Ἡ δύσι 

καὶ ᾿χαμηλοπουμπούρησεν Ἡ πέτρα τοῦ Διμνίτη' 

ἀπῶχει μμάτια χὶ ὄρεζιν ἃς ἔρτηῃ νὰ δροικήσῃ (α), 

νὰ κάµω τὰ ᾽μματάχια του νὰ τρέξουν 'σὰν τὴν θρύσιν, 

νὰ τρέχουν ᾽σὰν τοὺς ποταμοὺς ᾿ποῦ ἐν ἔχουσι στῆσιν (6). . ὅ 
Ὁ Γιάννης ὁ Μωρόγιαννος ὁ μωοοπλανεµένος 

τριῶν ἡμερινῶν γαμπρὸς ἐππεν ς τὸ ταζεἴδιν 

νὰ χάμ.ῃ τὸ τραντάµερον καί χαμε τρᾶντα Ὑρόνους, 

τᾶρματά του ἐλυώσασι, τὰ ῥοῦχά του ἐλύ ωσαν, 

τὰ παναθύρχα ᾿'ποῦ ᾽μπαιννε, ἔγυραν καὶ ᾽σφάλησαν, 10 
ἡχάλη του ἕν ᾿ποῦ Ίµεινε χαὶ τώρα τὴν ἁρμάζουν. 

Σηκόνεται κἩ ὁ χῦρίς του ς τἀμπόλιν γιὰ νὰ πάη, 

ἀνοίει ταὶς ἀγκάλαις του καὶ ᾿πάνω θεὸὺν δοζάζει, 

Δοξάζωσε, καλὲ θεέ, καὶ δεύτερε χαὶ τρίτε | 
ν ἀνέφαινεν ὁ Γιάννουλλος τοῦ χάµπου κυνηῶντας, ο α1ὔ 
Ἅλῖος ἅῑος ἅϊος ἤτουν, θεὰς καὶ ᾿πάχκουσέν του | 
κἡ ἀνέφανεν ὁ Γιάννουλλος τοῦ κάμπου χυνηῶντας. 

Καὶ Ὑεία σου Ὑεία σου, θειούλλη µου, ἴντα χεις καὶ χουσίζεις». 
Ὁ Γιάννης ὁ Μωρόγιαννος κτλ. ὡς ἀνωτ. 

Καὶ ἄτσαπα γιὰ, θειούλλη µου, φτάνω χαὶ γιὼ -ς τὸν γάµον; 90 
Αν ἕν' ὁ μαῦρός σου- καλὸς φτάνεις τους -ς τὴν τραπέζαν. 
Φτερνιστηρχὰ τοῦ μαύρου του ἲς τὸν μισὸν δρόµον πάει͵ 

ὁ ἅππαρος ᾿χιχίνισε κἠ κόρη ᾿πολοήθη. 

Ὁ ἅππαρος ποῦ χιχινᾷ ἔν ἀπὸ τἁππαρκά µας, 

τάσκέριν ἃς ἐσκορπιστῇ χαὶ τώρα κοντοφτάννει. λ 
Ὁ λόος ἐν ἐτελείωσε καὶ ᾿σείστην ἡ αὐλή της. 

Αν ἕν' διαθάτης ἂς διαδῇ, περάτης ἂς περάσᾳ, 

(α) "λλλ. ᾿Πῶχει πλαιζίριν κἡ ὄρεξιν ἃς ἔρτῃ νὰ δροικήση. 


(6) "λλλ. Καὶ 'σὰν τὸν έρημον Πηδίάν ὄνταν νὰ ξεχειλίση, 
καὶ τούμπαις καὶ µοθέµατα οὖλα νὰ τὰ ποτίαπ. 


ΑΙΣΜΛΑΤΑ. 


χὴ ἂν ἔν ἀπὸ τἀέρφιά µου νάμπ᾽ ἔσσω καθαλλάρης. 
Ἴλνοιξε πόρτα τῆς ὡρκᾶς, πόρτα τῆς µαυροµµατας, 
πόρτα τῆς Υατανόφουδης, κλρτεν ὁ κληρονόμος. 

Καὶ πὲ σημάδι ἀγχαδιακὰ κἡ πόοτα νὰ σ ἀνοίξη. 
λ]άνα µου ς τὴν αὐλούδαν σου ἔχεις χρυσῆν μηλεούδαν 
καὶ κάμνει μῆλα χόχκινα ὡσὰν τὴν ἀφεγκίχν σου. 

Καὶ πὲ σημάὃ ια κτλ. ὡς ἄνωτ. 

Κεῖνο ᾗ σχλάρες Ἑέρουν το, πέρκιµου νὰ σοῦ τῴπαν, 
Καὶ 'πὲ σημάδι ια χτλ. ὡς ἆνωτ. 

Ἀ]άνα µου -ς τὸ ἀφφάλιν σου ἔχεις χρυσῆν μαλλούδαν ᾿ 
τρεῖς γύρους τὴν ἐζώννεσαι κλ ἀκόμη ἀρτιρίσκει, 





6. 

Τὰ ἑκατὸν Λόια. 
Αφ ἧς ἐχτίστ᾽ ἡ κιδωτὸς καὶ θεμελιώθ΄ ὁ κόσμος 
καὶ χτίστη τὸ τετράποδον, ὅπου βαστᾷ τὸ χῶμα, 
ἐχτίστη κή ἁγία Σοφία τῆς Κύπρου τὸ ῥηᾶτον 
καὶ χτίστη κἠ ᾽Αμμόχουστος μὲ τὸ Κωσταντινᾶτον, 
μαρχελλώθηκεν χή θάλασσα γύρου τριύρου ἄμμον, 
Τότες ἐδείχτην ὄρνιθα, ἐδείχτη τὸ ζιννάπιν, 
τότες ἐδείχτη τὸ στρουθὶν καὶ τὸ χηλιδονάκιν, 
ἐδείχτηκε καὶ τὸ φιλὶν κἠ πικραμµέν ἀάπη, 
παίΐδιος χόρην ἀαπᾶ καὶ κείνη Ἐἓν τὸ ξέρει (α). 
᾿Εζώδεψε ς τὴν πόρταν της ἑννέα πύρχους λουθάριν, 
ἑξηνταπέντε ζυλαλᾶν καὶ 'φτὰ µαρκαριτάριν, | 
κ) ἀκόμαι ποῦ τὸ στόµαν της λόον ὲν ᾽μπορεῖ νὰ θχάλη. 
Ἐπῆεν εἰς τὴν µάναν του εὐκὴν νὰ τοῦ χαρίση, 
Ποῦ τἄκουσεν Ἡ µάνα του ἀρχώθη καὶ ᾿θυμώθη. 





(α) "λλλ. ' Εθέληοε κἡ ὁ νεούλικος μίφν κόρην ν᾿ ἀαπήση» . 
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---αΓυιέ µου, τὰ 'βασιλόπουλα ποτὲ ἐν ἀαποῦσι 

μόνον σαΐταν κἡ ἅρματα παίρνουν καὶ πολεμοῦσιν». 
Ἐκάλλει πουλεῖ ταὶς χώραις του συνάει τᾶρματά του (α), 
πουλεῖ χωράφι ἀθέριστα, χωράφικ θερισµένα" 

πουλεῖ ἁλώνι ἀσήκωτα, ἁλώνια σηχκωµένα, 

πουλεῖ καὶ τὰ χοπάδµα τους τὰ ὄρη γεμωσμένα. 

καὶ μίαν ἀἷαν Κερκαχὴν ἐπῆεν -ς τὸν τελάλην, 

χαὶς τὸ στενὸν τῆς λυερῆς πάει καὶ διαλαλιέται’ 


ποῖος θέλει τέθοιον μισταρχὸν, ποῖος θέλει τέθοιον δοῦλον, 


νὰ καταλύ η τὰ νέατά του νὰ τρῷ ᾿πὸ τὰ χαρσά του, 

νὰ λνώννῃ καὶ τὰ ῥοῦχά του καὶ νὰ δουλέθκη ξένα" 

χὴἡ ὄντας τοῦ λείψουν τὰ χαρσὰ νὰ τρῷ πὸ τἆρματά του. 
Ποῦ τἄκουσεν ἡ λυερὴ θκαίννει ς τὸ παναθύρυν, 

καὶ εἶπέν του μὲ τὰ γλυχέα, μὲ τὰ γλυχέα τὰ χείλη (6). 
Ἐγιὼ σὲ θέλω μισταρκὸν καὶ γιὼ σὲ θέλω δοῦλον 

νὰ καταλύ ης τὰ γέατα σου «ατλ. ὡς ἄνωτ. 

Κάμνει ταυλιάρης δύ. ο ρόνους ς τῆς λυερῆς την πόρταν 

καὶ ζεθχαλάτης ἄλλους τρεῖς, σεῖζης δεκαπέντε" 

καὶ λόον ᾿πὸ τὸ στόµαν της Ἐἓν μπόρεσε νἀκούσῃ 

χαὶ ἀπὸ τότες καὶ νὰ 'πᾷ ἐγέννησεν ὁ νοῦς του, 


ἔμαθε γλώσσαις τῶν πουλέων καὶ τῶν φειδίων ταὶς Υλώσσαις 


Μοῦ ποταμοῦ τὰ κλώσµατα καὶ τὰ γυρίσµατά του, 

ἕνα κοράσιν ἐμπῆκεν εἰς τὰ θελήματά του. 

Καὶ µέαν ἀῑαν Κερχαχὴν δεσποτικὴν ἡμέραν 

ἄλλαξεν καὶ Ἡ λυερὴ νὰ πᾷ Ἶς τὴν ἐκκλησίαν' 

καὶ ᾽μπῆχεν ἔσσω φόρησε ῥοῦχα τῆς φορεσίας της, .. 
μήτε μακρυὰ µήτε κοντά, ἴσικ τῆς ἡλικέας της; 
᾽Αππέσσω 'φόρησε Ὑρουσᾶ, ἀππέξω Ὑρουσταλλένια, 

καὶ φόρησε τὴν χάζακαν καὶ σκέπασέν τα τέλεια (Υ). 





(α) 'Βκάλλει πουλεῖ ταὶς «Χώραις του κτ οὖλον καρσὰ ταὶς κάμγει. 

(6) "λλλ. Ἂ ς ναρ) ταν -ς τὰ Ψψηλὰ οὖλα καλὰ τἀθροίχα. 
εινεν ἡ καρτούλα της ὡσγ]ὰν τὴν ἀναθρήκαι 

(1) Άλ, το «ἁπαππέξω ἔθαλε γρουσᾶ µαλαματέν]αν 
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Καὶ βάλλει βάαις ἀπὸ ᾽μπρὸς καὶ βάαις ἀπὸ πίσω, 

καὶ βάαις εἰς τὰ δυὸ πλευρὰ νὰ μὲν τὴν ἐγρουνίσουν" 
ἐόρισεν ἡ λυερὴ νὰ 'πᾷ ἲς τὴν ἐκκλησίαν 
κἡ ὁ παίδιος ᾿ποῦ τὴν ἀαπᾷ τρέχει πὸ τὰ ᾿πισόν της. 
᾽Αγνάριν του χὴ ἀγνάριν της παδίαν του καὶ παδίαν της 
ἀρτίρησε τἆἀγνάριν της ἔμπη ς τὴν ἐκκλησίαν, 

καί συρε καὶ ᾿χουμπίστηκε μὲ τὴν ταπεινοαύνην 

καί όαλε τρεῖς µετάνοιαις μὲ τὴν παιδεψοσύνην. 

Καὶ πρῶτα προσκυνᾷ Χριστὸν καὶ ὕστερις Παναΐαν' 
θέλεις ἔν' θέλημα θεοῦ, θέλεις ἕν 'ποῦ κανέναν 
ἐξηκουμπιάστη κάζακα καί ᾿φάνη τὸ βυζ(ν της. 
Παππᾶς εἶδέν το χαί ᾿λαθε, διᾶκος καὶ προυµουττίστη 
καὶ τὰ μικρὰ διαχόπουλα, καί "χασαν τὰ ψαρτῖρκα, 

ὡς κἡ ὁ ἀρχιεπίσκοπος ἔθκην ἀφ τὸ δρονίν του. 

Ἡ κόρη ἦταν φρένιμη, Φφρένιμ, ἀπολοᾶται, 

Ψάλλε, παππᾶ, 'σὰν ἔψαλλες χαὶ διᾶχο 'σὰν ἐλάλεις, 
καὶ σεῖς μικρὰ διακόπουλα εὕρετε τὰ φαρτῆρχα, 

καὶ σύ, ἀρχιεπίσκοπε, στάθου εἰς τὸ δρονίν σου, 

Τὰ κάλλ’ ὁ Θεὸς μοῦ τἄδωχεν, καὶ τὰ κανάχια μάνα, 
καὶ τὰ νερὰ τὰ τρεζιμιὰ μ ἔκαμαν ἀνεράδα. 

΄Αγομεν, βάες, ἄγομεν, ἄγομεν γιὰ νὰ ᾽πᾶμεν, 

γιὰ τί τῆς τύχης ἓν ἔνι ἀντίερον νὰ φᾶμεν. | 

Ἔόρισεν ἡ λυερὴ νὰ πάῃ ς τὸν ὁδόν της, 

χἡ ὁ παίδιος ᾿ποῦ τὴν ἀαπᾷ ἔτρεξε τὰ ᾿πισόν της’ 
χόρη γιὰ ός µου τὸ φιλίν, κόρη, γιὰ ὁς µου πόθους. 
Ποῦ τᾶκουσεν ἡ λυερὴ ἀρχώθη καὶ θυμώθη" 

ἅ δὲ τὸν γυιὸν τῆς ἄνομης, ἄ ᾿δὲ τὸν γυιὸν τῆς κούρθας, 
ὡς καὶ ς τὸ σπῆτιν τοῦ θεοῦ φιλὶν ἤρτεν νὰ πάρῃ. 
᾿Εύρισεν Ἡ λυερὴ Ἰς τὸ σπῆτίν της νὰ πάῃ, 

ἀφῆκεν χαὶ τὸν νεούλλικον καὶ Χλαίει ᾿ποππισόν της. 
Ἑόρη γιὰ ᾿ός µου τὸ φιλίν, κόρη γιὰ ός µου πόθους, 
κόρη γιὰ γείν ἀρχάγγελος νὰ πάρης τὴν ψυχήν µου. 


- 


πῶς νὰ σοῦ ώσω τὸ φιλίν; πῶς νὰ σοῦ ώσω πόθους, - 
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σοὺ εἶσαι μικρὸν κἡ ἀνήμευρον κὀ ἀάπην Ἐἓν ἠζέρεις, 
µόνον ἔν αἷες ς τὰ βουνὰ νὰ πάης νὰ ταὶς εὕρης. 
Φόρησ᾽ τὰ Ὑρουσοπράνελλα καί χα Ἰς τὸ περιθόλιν 

νὰ δῆς καὶ ταὶς μικφαὶς µηλόχις νὰ δῇς καὶ ταὶς µεάλαις, 
καὶ πῶς ἀθθοῦσιν ἡ μικρὲς κάλλιον ᾿ποῦ ταὶς µεάλαις. 
Μία µηλέα μικρὴ µηλέα ἦταν γεμάτη μῆλα, 

στόµαν καὶ γλῶσσαν ὄκαμεν τῆς λυερῆς καὶ λέει' 

νᾷχα χαλὴ τὰ κάλλη σου, νᾷχα ταὶς ὠμοοφέαις σου, 
ὁποῖος μοῦ ᾿λέεν γιὰ φιλὶν δέκα θελα τοῦ ώσει. 

ἹΠοῦ τἄκουσεν ἡ λυερὴ ἀρκώθη καὶ θυμώθη" 

ἅ δὲ τὸό γυιὸν τῆς ἄνομης, ἃ ᾿δὲ τὸν γυιὸν τῆς χούρθας 
ὡς καὶ τὰ δεντρὰ τἆλαλα πιάνγει τα µαυλιστάδαις. 
ἼΑετε, βάες, ἄετε, ς τὸν πύρκον µας νὰ πᾶμεν 

ἀγνάριν του κ ἀγνάριν της παδ {«ν του καὶ παδίαν της, 
ἀρτίρησεν τἀγνάριν.της καὶ μπῖκεν εἰς τὸν πύρχον. 
᾿Εθάδωσεν καὶ ᾽στάγχωσεν καὶ ᾽σφιχτορωμανίστη, 

κὴ ὁ παίδιος ᾿ποῦ τὴν ἀαπᾷ ᾿παππέξω ᾿πομεινίσκει" 

καὶ τρεῖς γύρους ἔν ᾿ποῦ ὅωκε καὶ πόρταν ἐν εὑρίσκει, 
ς τὴν δεξιάν του τὴν μερκὰν βλέπ᾽ ἕναν περιθόλιν 

χἡ ἀννοίει ταὶς ἀγχάλαις του καὶ τὸν θεὸν δοξάζει 

θεὲ κὀ ἂν ἦμαι πλάσμα σου, Χριστὸ καὶ 'πάκουσέ µου, 
νὰ κάµης µίαν πυρὰν μικρὴν καὶ µέαν πυρὰν µεάλην 

καὶ μίαν σταλούραν φλαθερὴν ᾿ποῦ νὰ τσακροῦν ᾗ πέτρες, 
νὰ µαρανίσκουν τὰ δεντρὰ, νὰ πέφτουν καὶ τὰ φύλλα 

κή κόρη νὰ Ἰθαρήθηχε νάθκῇ ς τὸ παναθύριν, 

νἀπίασεν τὴν γρουσῆν ῥόκκαν, καὶ τὸ γρουσὸν ῥοδάνιν, 
νάσυρε τὸ ῥοδάνιν της, νάκόπη ἡ κλωστή της, 

νἀκόπη Ἡ γρουσῆ χλωστὴ νάπεσεν τὸ ῥοδάνιν, 

κανεὶς νὰ μὲν εὑρέθηκεν νὰ ᾿πᾷ νὰ τῆς τὸ πάρη. 

Μάντες ὁ νέος ἅϊος ἤτουν, Χριστὸς χαὶ ᾽πάκουσέν του 
ἔχαμεν μίαν γρουσΏν κτλ. ὡς ἀνωτ. 

ἔσυρεν τὴν φιλὴν χλωστήν, καὶ κόπην Ἡ κλωστή της, 
ἑκόπη ἡ γρουσῆ κλωστὴ καί Ἴπεσεν τὸ ῥοδάνιν. 
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Κανένας ἐν εὑρέθηκεν νὰ ᾽πᾷ νὰ τῆς τὸ πάρη, 

καὶ εὐτὺς παιδὶν ἐφώναξεν νὰ ᾿πᾷ νὰ τῆς τὸ πάρη. 110 
Καὶ διπλαχίδιν τό καμε ἲς τὰ χέρχα του τὸ παίρνει, 

χάθε σχαλὶν ἐφίλαν το, κάθε σκαλὶν φιλᾷ το, 

χάθε χαὶ τρία τέσσερα, ατέχει καὶ ἐρωτᾶ το" 

ῥοδάνι µου ᾿σὰν σὲ φιλῶ νάφίλουν τὴν χυράν σου, 

ῥοδάνι µου 'σὰν σὲ τσιμπῷ, νἀτσίµπουν τὴν χυράν σου. 115 
Ἡ κόρ ἀπολοήθηκεν ἀπὸ τὸ παναθύριν' 

δέτε τὸ γυιὸν τῆς ἄνομης, δέτε τὸν γυιὸν τῆς κούρθας, 

χαὶ τὸ ῥοδάνι μοῦ Ἴπεσε καὶ δὲ χαραὶς ποῦ ἔχει, 

καὶ χαλὸν νἄπεφτα καὶ γιὼ ἵντα χαραὶς θενάχη. 

Δύνασαι σοὺ ὁ νεούλλικος ὅ,τι σοῦ 'πῶ νὰ ποίσης; 190 
Δύναμ, ἐγιὼ ὁ νεούλλικος ὅτι μοῦ ᾿πῆς νὰ Ποΐσω. | 
Δύνασαι πύρκον νὰ βαστᾷς κὴ ἀθκὰ νὰ θεµωνιάζης, 

χαὶ ς ποταμὸν τριπέρατον φοινιχίαν νὰ κλαδέθκῃς; 

Δύναμαι κτλ. ὡς ἀνωτ. 

Δύνασαι σοὺ ὁ νεούλλικος ὅ,τι σοῦ 'πῶ νὰ ποίσγς; 190 
Νὰ πάῃς εἰς τὸν κερουλλᾶν νὰ κάµῃς τρεῖς λαμπάαις, 

νὰ πάης εἰς τὸν µάγχιπαν µίαν λουτουρκὰν νὰ χάµης, 

νὰ πάης εἰς τὸ λαδαρχὸν νὰ πάρης ᾽λίον λᾷδιν, 

νὰ πάῄς νὰ λουτουρκηθῆς ς᾿ τοὺς τρεῖς ἁἴους ἐχείνους, 

ς τὸν ἅῑν μὲν ἔρτῃς ἔσσω µου, « τὸν ἅῑν μὲν πατήσης, | 190 
ϱ τὸν ἅἲν ᾽πογλησμονητὴν νὰ μὲ ᾿πογλησμονήσης. 

Πρὶν νὰ μοῦ ᾽πῆς τὸ ἕκαμα, πρὶν νὰ μοῦ παραγγείλης, 

ἐπλα καὶ ς τὸν μάγκιπαν µίχ λουτουρκὰν νὰ κάµω, 

ἐπῆα κτλ. ὡς ἀνωτ. , 

ς᾿ τὸν ἅἲν νᾶρχωμ᾽ ἔσσω σον, ς᾿ τὸν ἄῑν νὰ συχνάζω 196 
ς τὸν ἅϊν ᾿πογλησμονητὴν μὲν σὺ ᾿πογλησμονήσω. 

Κὺ ἀπολοᾶτ ἡ λυερὴ τοῦ νεούλλικου καὶ λέει, 

δύνασαι σοὺ ὁ νεούλλικος ὅ,τι σοῦ πῶ νὰ ποίσης; 

Δύναμ’ ἐγιὼ ὁ νεούλλικος ὅντι μοῦ ᾿πῆς νὰ ποίσω. | 

Νὰ πάης εἰς τὸν δάσκαλον νὰ µάθῃς τὸ ψαρτῆριν,, 110 
νὰ µάθης τὸν ἀπόστολον καὶ τὸ γρουσὸν χοντύλιν, 
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νὰ µάθῃς τὸν λοαρχασμόν, μὲν σοῦ γελᾷ κανένας, 
νὰ µάθῃς τὰ κατὸν λόϊκ ᾿ποῦ λὲν γιὰ τὴν ἀάπην. 
Πρὶν νὰ μοῦ ᾿πῆς τὸ ἔχαμα, πρὶν νὰ μοῦ παραγγείλῃς, 
καὶ ᾿πῆα εἰς τὸν δάσκαλον καί µαθα τὸ φαρτῆριν 
ἔμαθα τὸν ἀπόστολον καὶ τὸ Ὑρουσὸν κοντύλιν, . 
καί µαθα τὸν λοαρχασμὸν, ἐν μοῦ γελᾷ κανένας, 
καί µαθα τὰ ᾿κατὸν λόΐδα, νάρτω νὰ τὰ ζηήσω. 
Ἕνα τοῦ λέει ἡ λυερὴ κἡ ὁ νέος ἀπολοᾶται, 
ἕν᾽ ἕνας μόνος ὁ θεὸς, ὅπου νὰ μοῦ βοηθήσῃ, 

(λείπει εἷς στίχος) 
Καὶ δύο τοῦ λέει ἡ λυερὴ κτλ. 
δύο περιστέρες παίζουσι μὲ δύο φτερ᾽ ἀσημένεα, 
εἶδά ταις καὶ φιλούσασι, πάντες εἴχασι σένα (αλ. 
Τρία τοῦ λέει ἡ λυερὴ κτλ. | 
Αγία Τριάδα βούθα µου τὴν κόρων ν᾿ ἀαπήσω, 
καὶ νὰ σοῦ χάµω λουτουρκὰν καὶ νὰ σοῦ λαυτουρκήσω, 
Ἐέασθρα τοῦ λέει κτλ. 
Τεσσερακάντουνος σταυρὸς ς τὴν δίπλην τῶν βυζζων σου, 
καὶ παρακάλει τὸν θεὸν νὰ µείνω σύντροφός σου (6). 
Πέντε τοῦ λέει χτλ. | 
Ἠέντε μῆλα μοῦ ᾿φέρασιν ἀπὸ τὴν Βαρθαρίαν 
διάλεξα κ) ἀποδιάλεξα καὶ τὸ διχόν σου πᾶρα. 
ἝἜξη τοῦ λέει κτλ. | 
Αἲ τὸν ὁπλίαν 'π᾽ ἀνέφανε καὶ τἆστρά της ἔν ἐξ», 
κἡ ὁποῖος ἀάπην ἐν ἔχει, ἃς πάῃ νὰ ὃ ιαλέξη. 
᾿Εφτὰ τοῦ λέει κτλ. | 
Ἑφτὰ πλανῆτες τοὐρανοῦ τὴν ἀαπῶ πλανᾶται, 
νάρχεται µέσ -ς τἀγκάλιά µου τὴν νύχτα νὰ κοιμᾶται. 
Ὀχτὼ τοῦ λέει κτλ. 
Κάουρος ἔχ᾽ ὀχτὼ πόδια, πάει ὀμπρὸς καὶ πίσω, 





(α) "λλλ. Δύο καργγαις µαραίνονται, τὰ δύο µου ᾽μμάτια τρέχουν 
φὰ χείλη µου παρακαλοῦν, τἀγκάλ]ά σου νὰ βρέχουν. 
(6) "λλλ. Χιόνα µου καὶ γὰ μ’ ἄφιψες νὰ ᾿φίλουν τὸν λαιμόν σου 
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δὰ τώῤα ποῦ σ’ ἀάπησα, ἔν πάει νὰ σ' ἀφίσω (α). 
Ἓννεα τοῦ λέει κτλ. 

Ἐννέα µήναις µ. ἐβάσταχνεν ἡ γέρημή μου μάνα, 
καὶ παρακάλει τὸν θεὸν νὰ µείνωμεν ἀντάμα (6). 
Δέχα τοῦ λέει χτλ. 

Δεχάτιζε τὰ λόϊά σου, μάνα µου, νὰ σὲ φτάνω 

γιὰ τ ἕν λοαρκασμὸς πολλὺς καὶ ὕστερις τὰ ξεχάνω. 
Εἴχοσι λέει ἡ λνερὴ κτλ. 

Εἴχοσι γρόνους ἔκαμα ς τῆς Βενετίας τὰ κάστρη, 
νὰ σοῦ Ὄρω χτένιν φίλτισιν καὶ διαλυστήραν ἄσπρην. 
Ἱρᾶντα λέει κτλ. 

Τραντάχλωνον σκουρούπαβθον κοντσιάδαις φορτωμένον 
καὶ νὰ σοῦ πάρω Ίνα φιλὶν, ἅ θερκολυϊσμένον (Υ). 
Σαράντα λέει κτλ. 


Σαράντα Ὑβόνους ς τὴν Βραγχέαν µίαν πέτραν ἐπελέκουν 
χαΐ μαθάν το πῶς σ᾿ ἀκπῶ, λεχνή, καθὼς τὸ Ἠλέπω (δ). 


Ἠεῆντα λέει κτλ. 

Πεῆντ᾽ ὀρχυιαὶς τὴν -- τὴν γῆν τὴν στερχωµένην 
καὶ µέσα τὴν ἐφίλησα τὴν θερκολυϊσμένην, 

Εξήντα λέει κτλ. 

"Εξηνταπέντε σάθθατα χαὶ ζῆντα Κερκακάαις, 
ἐύριζα ταὶς ἐκκλησέαις καὶ ρώτουν τοὺς παππάαις {ε). 
Ετομῆντα λέει κτλ. 

Ἐτομῆντα Ὑρόνια κάθουµαι καὶ βάλλω το γινάτω, ᾿ 





(α) "λλλι Τὴν νεότην µου χατάλυσα ὅσου .νὰ 6) ἀαπήσω. 
(6) "λλλ. ᾿Απὸ ψηλὴν γενεὰν εἶσαι κὴ ἀπὸ µεάλην ῥίζαν ͵ 
ἀπό "Ἠγιζα τὰ ῥοῦχά µου ᾿πάνω σου καὶ ᾽μύριζαν. 
(1) "λλλ. Κυπάρισσος τραντάχλὠνος μὲ τὸ περιπλοκάϊν 
νὰ σὲ φιλήσω, χ]όνα µου, ο, τ’ ἡ καργγα µου ᾿χάη 
(δ) "λλλ. Σαράντα πέντε σάδθατα καὶ Ίντα Ἐερχακάαις 
ἐύριζα ταὶς ἐκκλησίαις καὶ ρώτουν τοὺς παππάαις 
γλὰ νὰ μοῦ παραγγείλωσιν νὰ μὲν ἔχω καυκάαις. 


(ο "λλλι Εξηντ’ ὀρχυιαὶς ἔν' ποῦ ᾽σγαψα ππάδιν ς τὴν αὐλήν οου 


ναῦρω τἀπάρτενον Υερὰγ γὰ λούσης τὸ κορµίν σου. 
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γιὰ νὰ μοῦ ώσῃς τὸ φιλὶν καὶ νὰ σοῦ κάμν᾽ ἀάπην, 


Ὀγτῶντα λέει κτλ. 

Ὀγτῶντα τᾷπες, λυερή, καὶ νὰ σοῦ τὰ ποιήσω 

τὴν κόξαν σου τὴν ὤμορφην νὰ τὴν σφιχταγκαλίσω. 
᾽Νενῆντα λέει κτλ. 

᾿Νενῆντα τἆπες, λυερή, καὶ νὰ σοῦ τὰ ᾽μιλήσω 

τὰ χείλη σου τὰ χόχχινα νὰ τὰ γλυκοφιλήσω (α). 
Κατὺν τοῦ λέει κτλ. 

Κάτω ς τὰ Γεροσόλυµα εἰς τοῦ Χριστοῦ τὸν τάφον 
ἔχ' ἑκατὸν µίαν καλορκὰν καὶ Ἐῆντα καλοήρους, 
τρῶσιν τὸν μῆνα κάστανα, τὸν γρόνον λεφτοχάρκα 


νερὺν μὲ καρυόκουππαν καὶ ἐν μποροῦν ν ἁγιάσουν' 
τῆς παραείσου τὰ κλειδία ς τὴν πούγγαν µου κρατῶ τα, 


ὁποία μοῦ ώση τὸ φιλὶν κείνης ἀννοίω πρῶτα, 
καὶ σοὺ ἂν ἔρτης µετά µε εὐτὺς ᾿ενὰ ἁγιάσης. 
Ποῦ τἄκουσεν ἡ λυερὴ ἡ γνώμη της ἐγείνη, 


ταὶς σχλάδαις της ἐπρόσταξε νὰ στρώσουν τὸ κλινάριν, 


Ἴαετε, βάες, στρώσετε τὴν χλίνην τὴν ἀπάνω, 


βάρτε τὸν μοῦσχον ᾿πάπλωμαν, τὸν ξυλαλᾶν σεντόνια 
καὶ τρεῖς μούτταις βασιλικίας βάρτε µας µαουλούχεα, 


χαὶ δύο καγχρία ῥοδόστεμμα ῥαντίστε τὰ σεντόνια. 
Εσύρασιν ἡ βάες της καὶ στρώνουν τὸ χλινάριν, 
ὅπως ταὶς εἶπεν ἔθχλαν κ ὅπως ταὶς παραγγέλλει, 


Κρτεν ἡ κὀρ ἀφ τὸ λουτρὸν κἩ ὁ νέος 'ποῦ τὴν ταθέρναν, 


χεργίαις χεργέχις ἐπιάσασιν ᾿ὰν πέρτικες ζεθκάριν, 
ἐπῆαν καὶ ᾽πλαϊάσασιν µέσα ᾿ποῦ τὸ κλινάριν, 

καὶ ἐν τοὺς ᾽ποχωρίζασι βράγκοι μὲ τὸ κοντάριν, 

χαὶ ᾿λάμνασιν τὰ πόδια τους 'σὰν τὸν ἀναφαντάρην, 
ἜΈθαλαν μοῦσχον περισσὸν κ ὁ νάος ἀποχοιμήθη 

καὶ πάνω ς᾿ τὰ μεσάνυχτα ἡ κόρη ἐβαρήθη (6) 





(α) ἄλλ. ᾿Ογτῶντα βρύσαις κὴ ἂν διαθῶ κἩ ἄλλα ᾿κατὸν πηάδ]α 
οὖλα διψῶ καὶ πίνω τα γιὰ τ’ ἔχεις μαῦρα ᾽μμάτιαι 


(6) "λλλ. Καὶ ύμωσεν ἡ λυερὴ καὶ λέει καὶ λαλεῖ του" 


19ὔ 


200 


205 


200 


215 


220 


Λ-- 








ΑΙΣΜΛΤΑ. 


θεγέ, νὰ κράζουν πετεινοὶ, θεγὲ νὰ ᾿ξημερώση, 

θεγέ µου, νὰ φωνάξασιν πάνω ς᾿ τοὺς μιναρέαις, 

θεγέ µου, νὰ ᾿σημάνασιν τοῦ κόσμου οἱ παππάες 

νὰ σηκοστοῦμεν, νεούλλη µου, ς) τὴν ἐκκλησίαν νὰ πᾶμεν 
νὰ κόφωµεν κλονὴν ἐλπὰν καὶ νὰ στεφανωβοῦμεν, 

Ὁ νέος ἀπολοήθηκεν καὶ λέει καὶ λαλεῖ της; 

ποτὲ μὲν κράξουν πετεινοὶ, ποτὲ μὲν ξημερώση, 

ποτὲ νὰ μὲν φωνάξουσι πάνω εἷς τοὺς µιναρέαις᾽ 

ποτὲ νὰ μὲν σηµάνουσι τοῦ κόσμου οἱ παππάες, 

μηδὲ ς τήν ἐκχλησίαν πᾶμεν γιὰ νὰ στεφανωθοῦμεν' 

νά ἰτουν ποῦ ταὶς ἁρμάζουμουν ταὶς ἀγαπητικαίς µου, 
σὺ κάθε κάστρον ἔχ᾽ ὀχτὼ, ἔχω κἡ ὀχτὼ ᾿ς τὴν Σχάλαν, 
καὶ ἰς τὴν Κωσταντινούπολιν μάναις μὲ τὰ παιδάρκα. 
Ποῦ τἄχουσεν ἡ λυερὴ ἀρχώθη καὶ θυμώθη” 

ἄνου νὰ 'πᾶς ᾿πὸ δὰ χαμαί, βρέ φτείρη κονιδιάρη, 

ποῦ ᾽τρέξασιν ᾗ φτεῖρές σου καὶ ᾿πί ασαν τὴν φρακτήν µου 
καὶ Φφάασιν τὸ χῶμά µου ποῦ χα μέσ' ς τὴν αὐλήν µου" 
καὶ γιὼ τὸ χῶμα θέλω το νὰ κάμ. ἕνα γεφῦριν 

νά ῥέσσ ὁ παίΐδιας π᾿ ἀαπῶ κάθε πορνὸν καὶ δεῖλις. 
᾽Απολοήθ᾽ ὁ νεούλλικος καὶ λέει καὶ λαλεῖ της 

ἄνου νὰ 'πᾶς πὸ δὰ χαμαὶ τσαρτέλλα βοωμ.ησμένη 

νὰ πᾶς νὰ πῆς τῆς μάνας σου πῶς σ᾿ ἔχω Ὑκαστρωμένην. 





φἐχεῖ ποῦ ὃν ἡμπόρηες ἁάπην νὰ μὲ δώσης, 

Σγιὰ τί νὰ ᾽μπῆς νὰ καταιθῆς τὸν νοῦν µου νὰ ξυλώσης; 
᾿Εχεῖ ποῦ ἂν ἡμπόρπες ἁάπην ν᾿ ἀαπᾗσης, 

σγιὰ τί νὰ ᾽μπῆς νὰ καταιθῆς τὸν νοῦν µου νὰ ζαλίσης ; 
---ο Καὶ στάθου, βέρλα µου λεχνὴ, θωρῶ το μὲ τὴν κρίσιν»., 
»Επιάσασιν χερίαις χερίαις εἷς τὸν κριτὴν καὶ ᾿πᾶσιν. 

Καὶ ενα σ’, ἀφέντη µου κριτλ, καὶ κάµε δικαίαν κρίσιν» 
ρἐδχοιν]ασα τὸν μαῦρὀν µου σὲ δασερὸν λιθάδιν. 

Ῥμήτ ἔφαν μήτ ἐχόρτασεν, Ἡ χρίσ᾽ ἵντα θὰ πάρη »5 
᾿Επρόσταξέν τον ὁ κριτής, γ]ὰ νὰ ζενασχοινιάση. 


πο ------.ω........ὁ 
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320 


350 


255 


240 


24ὔ 


οᾷ ΑΙΣΜΑΤΑ. 
7. 
"Ἴλσμα ᾽Ανώνυμον. 


Αύο περιστέρκα κάτασπρα ς τάθκά τους καθισµένα 

Χάθουνταν καὶ μυρολοοῦν κλαῖσιν παραπονοῦνται ᾿ 

τἀρσενικὸν τοῦ θηλυκοῦ γυρίζει καὶ λαλεῖ του, 

ἵντα χλωσσᾷς, γεναίκα µου, κάτασπρη περιστέρα, 

νὰ χάµῃς θέλεις ὤμορφα χάτασπρα περιστέρχα; 9 
Κρῖμα χάννεις τοὺς χόπους σου καὶ λύπαις ᾿ενὰ φέρχς, 

ἓν ἀθθυμᾶσαι τί παθες ς τὴν ἄλλην τὴν χλωσσέαν σου; 

Τριχὰ καὶ µόνα ἔχαμες τάχασες καὶ τὰ τρία, 

ἄρχον γεράκιν ᾿πῆρέν το τὸ ἕνα πεινασµένον, 

καὶ τἆλλα ταῦραν κυνηοὶ ς τὸν ποταμὰν νὰ πίνουν, 10 
'. καὶ μὲ τὰ δίχτυα τὰ πίασαν, τί ξέρεις ἂν τά φαν; 

Σήκου, σήκου καὶ μὲν κλωσσᾶς, νὰ μὲ μοῦ φέρῃς πόνους, 

γιὰ τί ποῖος έρει ὕστερις καὶ τοῦτ᾽ ἵντα θὰ είνουν, 


| δ. 
΄. Άσμα ᾽Ανώνυμον. 


Κλ ὄντας περάσης τὰ βουνὰ καὶ ᾽πᾶς εἰς τὴν Κυθρέαν 

δεξιὰ μερκὰ ἕνα στρατὶν σὲ θκάλλει -ς ἕνα λόγγον, 

ποῦ τὸν σκεπάζουσιν ἡ διὲς, πεῦκοι καὶ κυπαρίσσια" 

ς τὴν µέσην ἀπὸ τὰ δεντρὰ ἕνα ἀρχάκιν ῥέει͵ 

γλυκὺν ἔνι τὸ ῥέμμα του καὶ καθαρὰ σταλάζει, 5 
Πήαιννε τότες τὰ πίσω τοῦ ἀρκακίου καὶ τρέχα, | 

θενὰ σὲ Ἀκάλῃ, Γεώρκη µου, ἴς ἕνα µεάλον σπήλχον. 

Πέρνα δεξιὰ καὶ θενὰ θρῆς δύο µνήµατα χτισμένα. 

Μὲν τὰ πατήσης, Γεώρχη µου, τί χλαῖσιν καὶ τὰ δύο τους, 

καὶ θκαίννουν ἄγριες φωνὲς καὶ μπουμπουρίζ ὁ λόγγος. 10 
Τί φταῖμεν τὰ δύο. γέρηµα, τὰ καχοσχοτωµένα, 

ποῖος πὗρεν καὶ ποῖος πατεῖ τὴν πλάκαν τοῦ μνημάτου; 

ν φτάννει ποῦ μᾶς ᾽φάασιν δύο τοὔρχοι σχοτωµένα, 


ΑΙΣΜΑΤΑ. νλ.] 


Κλ ὄντας ἡ µάνα ς τὸ βυζὶν μᾶς εἶχεν καὶ τὰ δύο µας, 

µόνον ἤρτατε νὰ χάσωµεν καὶ τὸν γλυκύν µας ὕπνον; 1ὓ 
Σχύψε, ψηλὲ χυπάρισσε, χἡ ἀρχίνα µυρολόα, 

| ε τὴν ὥραν τὴν καχὴν ᾿ποῦ ᾽ρταμεν εἰς τὸν κόσμον’ 

Χλάψε τοὺς μαύρους µας γονέους ᾿ποῦ κλαϊν τὸν θάνᾶτόν µας" 
χλάψε τοὺς ρόνους τοὺς γλὐκοὺς 'ποῦ χάσαµεν τῆς νεάτης 
Χλάφε τὴν μοῖραν τὴν κακὴν ποῦ ϱτεν νὰ μᾶς µοιράνη, 20 
καὶ καταράθον τὸ σχυλλὶν ᾿ποῦ ᾿πῆρεν τὴν ζωήν µας. 





ϱ. 
Ζ 2 , 
Άσμα ᾿Ανώνυμον, -- 
Μαῦρον χρεθθάτιν, µάνα µου, ς τὴν σχκάλαν ἰς ἀντικρύζω κ κ 
καὶ πάνω του χατάµαυρα σπαρµένα λουλουδάκµα, πο... 


Θανάτου Χιτρινόχερον µισόσθεστον -ς τὴν ἄχραν, 

καὶ λιθανίου μαῦρον καπνὸν ἐδῶ καὶ Ἰχεῖ σπαρµένον, -- 
καί να κορμὶν ς τὰ κάτασπρα ς τὸ στρῶμα ἁπλωμένον, «δι 
Σανιανωμένα τὰ µαλλία -ς τὸν ὤμον ᾿σὰν τὰ ἔχης, 
ἵντα εις, μάνα, Ἰπέμου το, γιὰ ᾿πέ µου το καὶ μένα. 
μηνὰ καί νας ἐξάθρφος ᾿ξεφύχησε, µάνα µου, 

καὶ κλαῖσίν τον οἱ ἀερφδὶ, καὶ χλαῖσίν τον οἱ φίλοι; 
μηνὰ κανένας θειούλλης µου ζεψύχησε, μάνα µου; 10 
'ΨΠηδὲ κανένας ξάερφος ξεφύχησεν παιδί µου. 

καὶ κλαῖσίν τον οἱ ἀερφοὶ χαὶ χλαῖσίν τον οἱ φίλοι, 

μηδὲ κανένας θειούλλης σου ᾿ξεφύχησε, παιδί μου. 

Τὴν ᾿Λλένην σου τὴν δάχκασεν χουφὴ φαρμακεμμµένη, 

ὄντας ἐππεν τὸ σταμνὶν νερὰν νὰ τὸ γεμώση, 1ὔ 
χαὶ εἰς τὰ χώματα νεκρὴ ἔππεσεν ἡ καλή µας, 

Τὸν λόον ἐν ἐτελείωσεν ἡ γἐρηµή του µάνα 

χαὶ χεῖνος ἅρπαζεν σπαθὶν καί κοφεν τὸν λαιμόν του. 

Καὶ ᾿πίασάν τους καί θαψάν τους χεῖ κάτω ᾿ποῦν τὸ χιόνιν, 

κὴ ἄσπριζαν τὰ κρηάτα τους, ἄσπριζαν σὰν τὰ χιόνια" ᾽ 320 
τῆς χόρης βλάστησεν µηλέα, τοῦ γέου χυπαρίσσι, 


ο 
ο ο] 


5 
ῥ, 


96 ΑΛΙΣΜΑΤά. 


καὶ µίαν ἁζαν Κερκαχὴν δύο λυερὲς ἔρρεσσαν. 

Κ) ἀπολοᾶτ᾽ Ἡ λυερὴ ἡ µία τῆξ ἄλλης λέει’ 

γιὰ δέτε ὡς καὶ τὰ δεντρὰ τὰ χιονοσχεπασµένα 
σφιχταγκαλιάζουνται γλυκὰ ᾿σὰν νᾶτανε ἄδρωποι, χι « 
ς τὸν κόσμον ὅσα ᾿χάσασιν, ς τὸν ἆδην τὰ χορταίνουν (α). 


ιό 





10. 

ἼΑσμα ᾿Ανώνυμόν. 
Ποῖος ἕν χαλὸς τῆς μάνας µου νὰ πᾶ νὰ ᾽πῇ δύο λόῖα, 
μαῦρα πουλία ᾿ποῦ τρέχετε Ἰς τὰ σύννεφα ᾿χεῖ πάνω 
ἐλἄτε κάτω φᾶτέ µε, κἡ ἀφῆστέ µου τὴν γλῶσσαν, 
« χαΐ να πουλλὶν ἀπὸ ἐσᾶς τῆς μάνας μ ἃς τὴν πάρῃ, 
ως τὸ παναθύριν τὸ μικβὸν νὰ 'πᾷ νὰ τὴν πρεμμάσῃ ο) 
ὰὴ ὅ ὕντας προθάλ’ ᾗ Ἡ µάνα µου ς τὴν ἐχκλησέαν νὰ Ἱπάπ 


Νὰ τῆς φωνάξ ἡ γλῶσσά µου ἀπλ τὸ παναθύριν' 


Γμαννοῦ σὺ πᾶς -ς τὴν ἐκκλησίαν ὤμορφα στολισμένη, 


καὶ τοῦ Γιαννη σου τὸ κορμὶν µέσα ς᾿ τοὺς μαύρους λόγγους, 


χώρὶς ψυχὰν, χωρὶς λαλιὰν κοιμᾶται σχοτωµένον; 40 
Πήαινε λάκκον κάμε του καὶ χτίσε του χιοῦριν 

κἡ ἄφταιννε ς τὸ κεφάλιν του µερόνυχτα καντύλιν. 

Τὰ κόλλυφά του μοίραζε ἕξη φοραὶς τὸν γρόνον, 

νὰ κλαῖσιν οἱ ξάερφοί µου, νὰ κλαῖσιν κι ξαέρφες 

νὰ Χλαίῃ κἠ µαυρόμµατη Ἡ ἀαπητική µου. 15 





11. 
Ἴλσμα Χουσεῖν ᾿Αγᾶ τοῦ Παφίου. 
Αθθησαν οὖλα τὰ δεντρά, ἄθθησεν καὶ τὸ κλῆμα 
ἐλἄτε νὰ δροικήσητε γιά Ύαν ἀγᾶν ς τὸ Χτῆμα. 
ΝΠεν τὸν ᾿χλαῖεν Ἡ µάνα του ἡ μαυρογεννημένη 
παρά ρταν νὰ τὸν πάρωσιν ς τὴν Χώραν τὴν καὔμένην, 


(α) Ἐν τῷ ᾷσματι τούτῳ ὑπάρχουσι πολλὰ δεικνύοντα ὅτι ἐν Κυπριακ Ἡ 
μὲν γλὠσση αὐτὸ ἐποιήθη, ἀλλ’ ἴσως ὄχι καὶ ἐν Κύπρω. 


ΑΙΣΜΑΤΑ. 


᾽Αναιθαρχὸν Καταιθαρχὸν καὶ "πάνω Τρυμιθθοῦσα (α), 
νά σου δύο ζεϊμπέκκιδες καί Άχουνται "ποῦ τὴν Προῦσσαν, 
εἶχαν κακίαν εἰς τὴν χαρτίαν μὰ ἐν τὴν ἐλαλοῦσαν' 
γραφάδαις τοῦ ἐφέρνασιν πῶς ἔνι ζαπιτλίκιν, 

καὶ ζαπιτλίκιν ἂν ἤτουν, παρ ἧτουν κατσικλίκυ. 

Καὶ κεῖνος ὥδε ἐν ἤτουν, παρ) ἥτουν ς τὸ τσιφλίκι, 


χαὶ πέµπουν ᾽ποῦ τὸ σπῆτίν του δύο δούλους χαὶ μηνοῦν του) 


ἔλα νὰ πάης Χουσεῖν, καὶ ᾿φέρασιν γραφάες 

ἀπὸ τὸν Μουχασίλααν κἡ οὕλους τοὺς Οὐλεμάδαις' 

ἓν ἔν τώρα ποῦ μ’ ἀαποῦν καὶ πέµπουν µου γραφάδαις, 
ἐμένα ἔν ᾿ποῦ μ᾿ ἁαποῦν καὶ θέλουν µε κοντά τους, 

᾿ποῦ κάµνω τά χαττήρχα τους καὶ τὰ θελήματά τους. 
Ἑάλλει φωνὴν τοῦ μισταρχοῦ χαὶ τοῦ γραμματικοῦ του, 
᾿σιάστε µου τὸν μούλαν µου γιὰ νὰ κααλλικέφω. 

Καὶ ᾿σιάσασιν τὴν μούλαν του, κεῖνος κααλλικέθχει͵ 

καὶ πάει χαὶ ς τὸ σπῆτίν του χαὶ λέει καὶ λαλεῖ τους, 


Ἑάλλει φωνἠ χαὶ τοῦ Μουλλᾶ καὶ τοῦ γραμματιχοῦ του, . 


διαθάζουσι τὰ γράμματα καὶ παίλλανεν ὁ νοῦς του" 
ἐθάμπωσεν ὁ οὐρανὸς χαὶ 'πᾷ νὰ συννεφιάση, 

καὶ χεῖνος ἑκατάλαεν πῶς ἐθθεννὰ τὸν φᾶσιν. 

Ἐδιάθασε τὰ γράμματα καὶ ἴσια κ) ἀποσπάστην, 
ἀρκίνησεν καὶ ᾿φώναζεν γιὰ ν᾿ ἀποχαιρετήσῃ, 

ἀπ' οὔλους του τοὺς φίλους του, 'π᾿ ἀνατολὴν καὶ δύσιν. ᾿ 
Ἠγετε Ὑείαν, ἀμπάρχα µου, σιτάρκα γεµωσμένα, 

κὴ ἀφίνω τὰ παιδάκια µου χωρὶς νάχουν κανένα᾽ 

χἡ ἀφίνω τὰ χοπάδιά µου ς᾿ τοὺς κάμπους γεµωσμένα, 

κἡ ἀφίνω τὰ φοραδαρκὰ χωρὶς νάχουν κανένα" 

Μηνᾷ καὶ φέρνει τὸν ᾽Αλῆν καὶ λέει καὶ λαλεῖ του" 

νὰ σὲ χαρῶ, ᾽Αλῆ ᾿Αγᾶ, παρακαλῶ νὰ ζήσης 

ς τοὺς χάµπους τὰ παιδάκια µου, χαρῶ τον μὲν τἀφήσης. 
Τότες οἱ ζεϊμπέκκιδες κεῖνοι τὸν ἐθίασαν' 


4 





(α) Κῶμαι τῆς Μύπρον. 


αἹ 


10 


1ὔ 


90 


2ὐ. 
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9ὅ 


ο). ΑΙΣΜΑΤΑ. 


ἄετε, Χουσεῖν ᾽Αγᾶ, ς) τὴν Χώραν χαρτεροῦν µας. 
Φωνάζει τὸν σείζην του καὶ φέρνει του τὴν μούλαν, 
σιάζουν καὶ στρατουρκάζουν την γιὰ νὰ κααλλικέψη. 
Φέρτε τὸ ᾿πεῦχιν τὸ καλὸν ἀπόψε νὰ πλαϊάσω" 

χαράθιν ἓν καὶ παρπατεῖ, ἂν ἐν τοῦ βάλλουν σάγιον, 
ἔχετε γείαν, παιδάκιάµου, καὶ ἐν θὰ Τπᾶ καὶ νά οτω, 
Πηᾷ καὶ χααλλίχεψε χὰ ἀρχίνησε καὶ ᾽τρέχα, 

πέντε χωρχὰ συνάντησεν καὶ κάµνουν του .ἀλέμιν, 

γιὰ τ᾽ ἦταν οἱ ῥαϊάδες του καὶ ἄγρωποι δικοί του" 

ὅμως ἐκεῖνοι ᾿κλαϊάν τον πῶς 'πᾷ ἡ κεφαλή του, 

Καὶ τὸ κονάκιν κάμνει το ἴς τοῦ Γιαννῆ -ς τὸ Πολέμιν (α)΄ 
νὰ σὲ χαρῶ, ἅ θεῖε Γιαννῆ, θέλ) ἀπὸ σὲ µίαν χάριν, 

ἀπὸ τἁππάρχα τὰ καλὰ θέλω ἕναν ἁππάριν, 

καὶ ᾿γιὼ τοῦ Μουχασίλαα θενὰ τὸ χάµω χάριν, 

νὰ μοῦ χαρίσῃ. τὴν ζωὴν νὰ ᾿πάω Ἰς τὰ παιδία µου, 
χαρίζω του τὸ µάλιν µου καὶ τὰ ὑπάρκοντά µου. 
᾿Απολοήθην ὁ Γιαννῆς καὶ λέει καὶ λαλεῖ του, 

μετὰ χαρᾶς, ἀφέντη µου, ὅτι μοῦ πῆς νὰ κάµω, 

νὰ θκάλλω ποῦ τὴν θάλασσαν κουχλὶν κουχκὶν τὸν ἄμμον, 
σχλάθος καὶ δοῦλος νὰ γεινῶ νάθκῶ νὰ τὸν πουλήσω. 
Καὶ ὁ Γιαννῆς διώρισε καί ᾿φεράν του τἀππάριν' 
καράθιν ἓν καὶ παρπατεῖ, ἂν ἐν τοῦ βάλλουν σάγιον (6), 
᾿πὸ χεῖ χαμαὶ σηκώνουν τον, παίρνουν τον ς᾿ τὸ σαράϊον, 
τὸν μαῦρόν του ἐπιάσασί ᾽θάλαν τον ς τὸ ζωντάνιν, 

καὶ κεῖνος ᾿κόμα ᾽ρώταν τους, ἀκόμ᾽ ἵντα θενά νι, 

τὰ χέρχα του ς τὰ στήθη του καὶ θκαίννει ς τὸ τιθάνιν. 
Καθὼς τὸν εἶδεν ὁ πασιᾶς ἐπροσηχώθηνέν του’ 

καὶ εἶπέν του ὁ Χουσεῖν ᾿Αγᾶς χάτσε εἰς τὸ θρονέν σου 
καὶ μὲ μοῦ προσηκώνεσαι καὶ ἔν ἀντροπὴ δική σου. 
Κεῖνος ὡσὰν τἄχουσεν ἄρχώθη καὶ θυμώθη, 





(α) Κώμη νᾶς Κύπρον ἐν Πάφῳ. 
(6) "λλλ, Καὶ τὰ καράθ]α παρπατοῦν χωρὶς καγένα βλάος» 
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ΑΙΣΜΑΙΑΛ. 


καὶ φέρτε τὸν Μουφτέφεντην νὰ κάµῃ διχκζαν κρίσιν, 
ὁποῖος πατᾷ βασίλειον χὴ ὁποῖος Ἐἓν πεεντίζει, 
κεῖνον ἃς τὸν χρεµάσουσιν ἔτσ ἂν τὸ διᾷ ἡ κρίσι, . 
Κα φεραν τὸν Μουφτέφεντην καὶ ἔκαμεν τὴν χρίσιν, 
ὑποῖος παιᾶ βασίλειον κἡ ὁποῖος ἓν πεεντίζει, 
χεῖνον νὰ τὸν χρεµάσουσιν ἔτσι διᾷ ἡ χρίσι. 
Καὶ τότες ἐδιώρισεν ὁ µέας Μουχασίλης: 
πᾶρτέ τον χαὶ κρεµάστε τον, ἵντα μοῦ τὸν θωρεῖτε, 
ἐπᾶρτέ τον τοῦ μαχαλλᾶ μὲν τὸν ἀληκοτεῖτε, 
Καὶ χεῖ χαμαὶ ζορλάτισεν Ἐν ἔθελε νὰ πάῃ, 
ἔτσ) ἦτον τὸ κισµέτιν του µίαν κουρπατζίαν νὰ φάῃ. 
Ἐπῆράν τον καί στησάν τον, χαρτσὶν ᾿ποῦν ἡ φουντάνα, 
χαΐ χαμεν τὸ ναµάζιν του μὲ χῦριν μήτε µάναν. 
“Οτ᾽ ἀθόραζαν τὸ σχοινὶν κἡ ἄλειψάν το σαποῦνιν, 
ἐκεῖνος ἐμουγχάριζεν περίττου ᾿ποῦ Ίνα βοῦδιν, 
᾽Αφῆστέ µε γιὰ τὸν θεὸν νὰ ᾿πάω Ἰς τὸν ἀγᾶν µου 

νὰ μοῦ χαρίση τν ζωὴν νὰ ᾿πάω᾽ς τὰ παιὸ ία µου. 
Ὅ Κεῖνοι ἐλυπήθηκάν τον, στρέφουνται νὰ τὸ ᾿ποῦσιν' 
ἀφῆστέ τον γιὰ τὸν θεόν, νὰ ἔρτῃ Ἰς τὸν ἀγᾶν του 
νὰ τοῦ χαρίση τὴν ζωὴν, νὰ ᾿πάῃ ς τὰ παιδία του, 
Καὶ χεῖνος ἐσηκώθηχεν καὶ μὲ θυμὸν λαλεῖ τους’ 
εἴπουν σας γιὼ χρεµάστε τον, ἵντα μοῦ τὸν θωρεῖτε; 
Στρέφουνται καὶ ᾿χρέμασάν τον κὴ ὅτε κὴ ἀποσπαστῆχαν 
τὰ Ὑρόσια ποῦ χε) πάνω του, κεῖνοι ὃ ἠαμοιραστῆκαν, 
ἐδάλασιν καὶ τὸ σακκὶν, βάλλουν καὶ τὸ ταάριν 
τὴν νύχταν τῆς γεναίχας του, πῆράν της τὸ χαπάριν. 





19. 
Ἴλσμα Χριστοφῇ καὶ Ἐμινές. 


Τὰ ὄρη τῆς Καραμανίας μὲ τοὺς Καραμανίταις 
ἐλᾶτε νὰ ὁροικήσετε τοῦ Γριστοφῆ ταὶς λίταις. 
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Ὁ χκαυμένός ὁ πηὸ έας (α) ὄντες νὰ ζεχειλίση 

κάτι παμπαχοχώραφα θέλει νὰ τὰ ποτίση᾿ 

ἔθαλαν καὶ τὸν Γριστοφῆν τὰ γράμματα νὰ ποίσῃ, 

μὲ γράµµατα ἐμάθθαινε μήτ᾽ ἐπαραγγελλέτουν, 

χαὶ ς τὸ στενὸν τῆς ᾽Εμινές, ᾿πῆεν καὶ διαχινέτουν (0). 
Καὶ μίαν ἀΐαν Κερκακὴν ἐπίσημην ἡμέραν, 

Ἐν ᾿χαταρχάστηκεν νὰ 'πᾷ, νὰ 'πᾷ νὰ προσκυνήση 

καὶ λόῖα ποῦ τοὺς ἄρκόνταις καὶ νῆεν ἀδροικήσῃ, 

πέρχιμ’ καὶ τὴν ζωούλλαν του νηεν τοῦ τὴν χαρίσῃ, 
'Ἐμπῆκεν ἔσσω κἡ ἄλλαξε ῥοῦχα τῆς φορεσίας του, 
μήτε πλατέα µήτε χοντὰ, ἴσια τῆς ἠλικίας του, 
ἀππέσσω. φόρησε γρουσᾶ, ἀππέξω γρουσταλλένια 

καὶ κάζακα ὁλόγρυση ἐσχέπασέν τα τέλεια. 

᾿Πηᾷ καὶ κααλλίκεφε ς) τὸ γέρηµον ἁππάριν. 
Φτερνηστικὰν τοῦ ἔδωχεν καὶ ᾿πῆεν ὁ τὸ παζάριν. 

Οὗλοι ᾿προσηχώθηκάν του ἄρχοντες, Ὑιανιτσάροι, 

γιὰ τ’ ἤτουν γυιὸς τἀφέντη τους καὶ μαθητὺς τοῦ Κούτση, 
καὶ μὲ τὸν Κούτσην ἐμπῆκεν τὴν γιατρικὴν νὰ µάθῃ. 

Σ ταὶς δυο ὥραις τῆς ἡμεροῦς τὴν Ἐμινὲν λοϊάζει, 

ς ταὶς πέντε ὥραις τῆς νυχτοῦς ς τὴν κλίνην της κοιμᾶται, 
ς ταὶς ἕξη ὥραις τῆς νυχτοῦς τὸ κόλιν ἐνοίωσέν τους (), 
κἡ ἀπάνω -ς τὰ μεσάνυχτα τὴν πόρταν της φακκοῦσιν,. 
κ ἀππέξω βάλλουσιν φωνὴν κἡ ἀππέσσω πολοᾶται. 

Α Ἐμυνέ, θκάρ τὸν ῥωμγὸν ᾽πὸ µέσα ς τὴν αὐλήν σού, 
γρουσῆ µάλλα νὰ μὲ ῥᾳῇ ἀπὸ τὴν κεφαλήν σου. 





(α) Ποταμὸς ἐν Σαλαμῖνι τῆς Κύπρον. 
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(6) "λλ). 'Σ τὴν Λεύκαν καὶ 'ς τήν Λευχωσίαν καὶ Ἰς τὴν μερκὰν ἐχείνην 


ἕναν παιδὶν ἐρριξασιν σὲ φοθερὸν καμίνιν, 
τὄνομα λέσιν ΓριστοφΏν; μακρὰν ᾿ποῦ τοὺς γονέους του 
κ γενεά του ἔφταννεν ἀπὸ τῆς Αμμοχούστου. . 

(1) "λλλ. Πέντε ῥηάλια ἔδωσε τΆς κυρᾶ Μαυλουαΐνας 
καὶ ᾿φερέν του τὴν ᾽Εμινὶν κἡ ἀγκάλ]α ἀγκάλιά ᾽μειναν 
καὶ πάνω Ὁς τὰ μεσάνυχτα τοὺς ἐνοίωσε τὸ κόλιν 


ΑΙΣΜΑΤΑ. 


Κὺ ἀπολοᾶτ ἡ Ἐμιυὲ καὶ λέει καὶ λαλεϊ τους (α)’ 
ἐμπᾶτε καὶ γυρίστε τα μὲ τὴν βουλὴν ᾿δικήν µου, 
χἡ ἂν εὕρετε τὸν Γριστοφῆν πᾶρτε τὴν κεφαλήν µου, 
Ἠμπῆκαν καὶ ἐύρισάν τὰ ᾿πάνω καὶ τὰ κάτω, 

τὸν Γριστοφῆν ἐν ηὕρασιν καὶ ξέθησαν νὰ 'πᾶσιν. 
Καὶ χείν ἡ ἀσυχχώρητη Ἐν εἶχε νὰ µουλλώση, 
ππέρχιμ᾿ καὶ τὴν ζωούλλαν της νῆεν τὴν ἐγλυτώσῃ 
ἐν ἐφοᾶστε τὸν θεόν, γείτονοί µου καὶ φίλοι, 
κὔρτετο νὰ πατήσετε τὸ απῆτιν τοῦ ζαίμη: 

Μὲν ἔχετ ἔννοιαν, ἅρκοντες, ὡς τὸ πορνὸν νὰ ζήσω, 
νὰ ᾿πάω µέσα ς) τὸν πασιᾶν τὰ ῥοῦχά μου νὰ σχίσω. 
Καἱ τότες τὸ μουσουλμανιὸν στέχει ντουσουντισµένον, 
κὴ οὖλον ἀπὸ τὴν ᾽Εμινὲν ἦτον φοθιτσασµένον (6). 
Καΐ Ίναν Τουρχὶν κακὸν Τουρχίν, στραὸν µ. ἕναν ἀμμάτιν (γ), 
χαὶ νπεν φάῃ σουλιμὰν καὶ νὰ ποταξαρώσῃη, 

ἀπολοήθην χεἶπέν τους καὶ λέει χαὶ λαλεῖ τους’ 

στραφῆτε νὰ γυρίσουµεν χὴ ὁ Γριστοφῆς ἔν ἔσσω, 

καὶ τούτ ἡ ἀσυχ χώρητη πολλὰ χακὰ μᾶς χάµνει. 

Στρέφεται χὴ ἁρματώνεται πιάννει καί αν µατσοῦχιν, 

ἔτσ ἔμπαιννεν ς τὴν πόρταν της ᾿σὰν τὸ φιλικουτοῦνιν' 
σταθῆτε, βρὲ μουσουλμανιὸ, ἀππέξω ς τὸ ξωπόρτιν, 

ἐὰν τὸν εὕρω τὸν ῥωμ.ηὸν θεν ὰ τὸν µαρτυρήσω, 

δίχα µαχαῖρχα καὶ σπαθία θενὰ τὸν καταλύσω. 

Ἑλωτσίαν τῆς πόρτας ἔδωκεν καὶ ᾿πᾷ ἡ πόρτα ἔσσω 

ς τὴν σκάλαν ἕν ποῦ ζάθηκεν καί φτασεν εἰς τἀνῶϊν, 

καὶ ᾿τάνυσε ς᾿ τὴν πούγγαν του καὶ θκάλλεί τὸ τσιττίν του (8), 
πυρχοολᾷ χἡ ἀφταίνει το τὸ γέρηµον χερίν τον, 


(α) "Αλλ. Αν ἔχω ἔσσω µου Ῥωμπὸν γιὰ µέσα Ἰς τὴν αὐλήν µου 
ἄδρωποι τοῦ πασιᾶ εἶστε πάρτε τὴν κεφαλήν µου, 
νΠεν μὲ πλάσῃ ἄδρωπον Ἡ ἐδική µου σόρτα 
πιρντὲν ἐξημερώνομουν Ὁς τοῦ σαραῖου τὴν πόρταν. 

(6) “λλλ. Καὶ κεῖνοι φοπθήκασι στέκουν καὶ συλλοοῦνταιο 

(1) "λλλ. Καὶ να τουρχὶν κακὸν τουρχὶν ὲν ἦταν νὰ θωθώσηε 

(5) Πουγγίον πυρεκθολικῶν. | 
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χαὶ ἔσσω -ς τὸ σπῆτιν ἔμπηκε γιὰ νὰ τὰ ἀδχοπήσῃ. 

Σχοπᾷ ᾿πὸ χεῖ, σκοπᾷ 'πὸ δά, σκοπᾷ ἰς τὴν μαουλούκαν. 
καὶ θρίσκει καὶ τὸν Γριστοφῆν ᾿ποπίσω Ἰς τὴν σεντούκαν, 

καὶ τρέμασιν τὰ µέλη τὀυ σὰν τρέµει τὸ κουλοῦκιν’ 

χίλια ῥηάλια τοῦ δωσε νὰ μὲν τὸ ᾽μολοήση (α), 

καὶ κεῖνο τὸ καχὸν σχυλλὶν ἐν θεννὰ χαύλίσῃ. 

Διᾷ του τὸ κεµέριν του οὖλον Υραυσᾶ γεμᾶτον, 

χαὶ τότες τὸ καχὸν σχυλλὶν θέλει νὰ καὺλίση. 

Κὴ ἀπολοᾶται Γριστοφῆς καὶ λέει καὶ λαλεῖ του" 

τοῦρχε, ᾽σγιὰν παίρνεις τἆσπρά µου καὶ νὰ μὲ µολοήσης, 

ὁρπίζω εἰς τὸν πλάστην µου πολλὰ νὰ μὲν ἀρκήσῃς. 

Καὶ τότες τὸ χακὸν σκυλλὶν πολλὺ τοῦ βαρυφάνη 

χαὶ βάλλει μίαν φωνὴν μικρὴν καὶ μίαν φωνὴν µεάλην’ 

ἐλᾶτε τὸ Μουσουλμανιὸν κἡ ὁ Γριστοφῆς ἐπιάστη, 

᾿σὰν τὸ πουλλὶν εἰς τὸ βερκὶν ἔτσι ἐκουρπαδιάστη, 

Σιτάριν χοντροκάλαμον βάλλουν το μέσ’ ς τ’ ἀμπᾶριν 

χαὶ νά σου τὸ Μουσουλμανιὸν ἔσσω μὲ τὸ κοντάριν (6), 
καὶ πίασαν καὶ τὸν Γριστοφῆν μέσ’ ς τὴν αὐλὴν τὸν ᾿Οχάλαν, 

καὶ πίασαν καὶ χάρφωσάν τον ᾿πάνω σὲ µίαν σανίδαν 

πίαννουν κααλλικέθκουν τον ᾿πάνω σὲ µίαν καμήλαν. 

Ἔθαλαν καὶ -ς τοὺς νώμους του ἐννέα λιτρῶν µολύθιν, 

καὶ ᾿ρράψασιν τὰ ᾽μμάτιά του µ’ ἕνα διπλὸν ῥαφίδιν. 

ΚΕ) ἀπολοᾶται Γριστοφῆς καὶ λέει χαὶ λαλεῖ τους, 

ἀννοίει καὶ τὰ χείλη του παραγγελίαις καὶ διᾷ τους» 

ὅσοι φοᾶστε τὸν Θεόν, γειτόνοι µου καὶ φίλοι 

ὅσοι φοᾶστε τὸν θεὸν μὲν ᾽πᾶτε τὰ ᾿πισόν µου, 





(α) λλλ, Κ) ἀπολοᾶται τὸ Τουρχὶν τοῦ Τριστοφῦ καὶ λέει” 
πέντε γρουσᾶ ἂν μοῦ διᾷς καὶ χάµνης τα χαλάλιν; 
τῆς πόρτας τῆς ἀάπης σου κανεὶς νὰ μὲ σὲ ᾿θκάλλη. 
Πέντε γρουσᾶ μοῦ ζήτησες μαυροῦδιν σςοιχε]ωμένον 
"ας τὴν πόρταν τῆς ἀάπης µου ἃς ἦμαι σχοτωµένονο 
(6) "λλλ. τρέφεται τὸ µουσουλµανιόν; ᾽᾿πάνω του νὰ τὸν φᾶσιν, 
| χάρυ εἶχεν ᾿ποῦ τὸν θεὸν καὶ εὐχὴν ᾿ποῦ τοὺς παππάαις 
ἀφταίγνουν εἰς τοὺς γώµους του δύο πισσεραὶς λαμπάδαις. 





ΑΙΣΜΑΤΑ. 58 


καὶ πέητε τὰ μαράζιά µου, τοὺς ἀναστεναμμούς µου. 

Οὕλην τὴν χώραν πᾶρτέ µε, οὔλην γυρίσατέ µε 

ἀππεξωθιὸν τῆς Εμινὲς μὲν ᾿πᾷ καὶ πάρετέ µε, 

καὶ δῶ την μὲ τὰ μμάδ[ά µου κὴ ἄψουσιν τὰ λαμπρά µου, 
Θέλεις ἐπαραχούσασιν γιὰ καταῦτις ἐποῖσαν, ο δῦ 
οὕλην τὴν χώραν ᾿πῆράν τον κἡ οὔλην τὸν ἐύρισαν, 

κ ἀππεξωθιὸν τῆς Κμινὲς πῆαν καὶ τὸν ἔστησαν. 

Καὶ νά σου καὶ τὴν Ἐμινὲν ἀπὸ τὸ παναθύριν, 

μὲ τὴν τσαΐναν τὴν Ὑρουσὴν καὶ μὲ τὸ μουγιαστῆριν, 

καὶ ᾽σϕόγγιζε τὰ ᾽μμάδιά της μ’ ἕνα Ὑρουσὸν μαντηλι. ' 90 
ΓΚ. ἀπολοᾶται Ἠμινὲ τοῦ Γριστοφῆ καὶ λέει, 

μ. ὅλα της τὰ παράπονα 'π ἀρκίνησεν καὶ κλαίει’ 

ἆ Γριστοφῇ µου, μάνα µου, κἡ ἅ τσελεπῆ ἀγᾶ µου, 

“ποῦ σ ἔδαλλα ς τὰ ἀγκάλιά µου καί σᾶυνναν τὰ λαμπρά μου, 
Ἔχε τὸν νοῦν σου, Γριστοφῆ, νὰ μὲν μουσουλμανίσης, «9 ὅ 
μηδὲ τὴν πίστιν νἀρνηστῆς, μηδὲ σταυρὸν πατήσης᾽ 
γιὰ τί τὴν πίστιν χάννεις την καὶ ὕστερα ἓν μ. εὑρίσκεις, 

Σήμερις ἔν δικό σου σὺ καὶ ἄρχον ἕν ἐμένα. 

Κ) ἀπολοᾶται Γριστοφῆς τῆς Εμινὲς καὶ λέει’ 

ἅ Ἐμινέ µου µάνα µου, λαμπάδα καφουρένη, 100 
τσαΐνα τοὺς ἐννέκ γύρους καὶ παραθουττηµένη, 
καὶ πότσα τρακοσαρχὰ ῥοσσόλιν γεµωσμµένη, ᾿ 

Ἰπὸ οὔλαις ᾿πῶχ᾽ ὁ μαχαλλᾶς ἔχω σε διαλεμένη. .. 

"Εχω τὸν νοῦν µου, μάνα µου, νὰ μὲν μουσουλμανίσω, 

μηδὲ την πίστιν νάρνηστῶ μηδὲ σταυρὸν πατήσω 405 
ἔχω γρουσᾶ Ἱς τὰ χέρχα σου σχλάδον νὰ μ’ ἀποσπάσης. 

Μετὰ χαρᾶς, ἀφέντη µου, ὅ,τι κἡ ἂν μὲ ὁρίσης, 

σκλάθα καὶ δούλα νὰ γεινῶ νἀθκῆς νὰ μὲ πουλήσης, 

μέσ᾽ Ἰς τὸ παζάριν νὰ σταθῆς καὶ νὰ μὲ τελλαλήσης. 

Καράθιν ἐν παιρνᾷ γιαλὸν ἂν Ἐἓν τοῦ κάµουν σάγιο, . «140 
ποῦ Ἰχεῖ χαμαὶ σηκώννουν τον παίρνουν τον -ς τὸ σαράῖον, 
Ἑημέρωσεν ὁ πλάστης µου καί Ὕεινε µεσομέριν, 

σηχώγγεται χἡ ᾽Εμινὸ καὶ νίφτη καὶ χολιάστη 
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καὶ βάλλει τὸ σεντόνιν της καὶ ᾿πάρι Ἰς τὸ σαράϊον, | 
χαὶ ἲς τοῦ Καδῇ ἐξέθηκε γιὰ νὰ τοῦ ὁμιλήση, 110 
ἔκλινεν καὶ ᾿γονάτισεν νὰ τοῦ τὰ ἐξηήσῃ. 

Αφέντη Μουχασέλαα, χαὶ πρῶτόν μας κἐφάλω 

χάρισ᾽ µου τοῦτον τὸν ῥωμπὸν καὶ µένα ἕναν σκλάθον, 

χαὶ χένωνέν του τὰ Ὑρουσᾶ καί ᾿χαμέν τα βουνάριν, 

χαΐ ᾽χαμον τὴν ποσότην τους τριῶν καφιζζων σιτάριν, 120 
᾿Ποῦ ᾿πάνω Μουχασίλαας θέλει νὰ χαθλίσῃ, 

᾿ποῦ κάτω τὸ μουσουλμανιὸν ἐν θενὰ καὺλίσῃ. 

Αν ἕν χαὶ δώσης τὸν ῥωμπὸν χαλοῦμεν τὸν τοιχεῖόν σου, 
πιάννοµεν μὲ τὸ χέριν µας κόθχοµεν τὸν λαιμόν σου. 

Καἱ τότ ὁ Μουχασίλαας γυρίζει καὶ λαλεῖ τους, 125 
πᾶρτέ την καὶ ρωτᾶτέ την ἂν ἔν μὲ τὸ στανιόν της, 

καὶ πέρνωὺ τοῦτος ὁ ῥωμηὸς ᾿πὸ µέσα Ἰς τὸ στενόν της. 

Καί ας Μεχεμέταας πρῶτος ἀγᾶς τῆς Χώρας 

ἀπολοήθην χεἶπέν τους χαὶ λέει καὶ λαλεῖ τους 

ἀκούσατε, μωρὲ Τουρκία, ἐγιὼ νὰ σᾶς πκερώσω, 1590 
χαρίστε µου τὸν Γριστοφῆν γρόσια νὰ σᾶς φορτώσω. 

Εἡ ἀπολοοῦνται τὰ Τουρχέα καὶ τοῦ ἀγᾶ καὶ λέσιν' 
µούλωσε, Μεχεμέταα, πολλὺν ῥιτζίαν μὲν κάµνης, 
ποσπάζεις τοῦτον τὸν ῥωμπὸν, μὰ κρούζουµεν τὴν Χώραν. 
Κὐ ἀπολοᾶται Γριστοφῆς καὶ λόοι καὶ λαλεῖ τους 1δὺ 
φέρτε µφυ µίαν χόλλαν χαρτὶν καὶ µίαν βούλλαν µελάνην 

νὰ, γράψω καὶ.τἀφέντη µου καὶ ποῖος νὰ τοῦ τὸ πάρῃ. 

Τὸ χηλιδόνιν πέττεται κήρτεν ᾿ποπανωθεόν του, 

χεῖνος τὸ γράφει τὸ χάρτὶν, τὸ χηλιδόνιν πάει, | 

ὁ Κούτσης ἕτρων καί Ἰπιννε καὶ ἐν τῷχεν χαππάρυν. 1140 
Καράθιν ἓν καὶ παρπατεῖ ἂν ἓν τοῦ βάλλουν σάγιον, 

πὸ χεῖ χαμαὶ σηχώννουν τον, παίρνουν τον ς τὸ σαρᾶϊον. 
Στέκονται διαλοϊζονται τώρα ἵντα νὰ κάµουν, 

χαὶ χεῖνοι ἐμηνύσασιν τοῦ µέα Δραομάνου' 

ἄχουσε, Τερζιμάμπεη, τῆς Κόπρου τὸ χεφάλιν 110 
τοῦ καύὔμένου Τριστοφῇ νὰ χάµης ἕνα χάλιν. 


ΑΙΣΝΜΑΤΑ. 


Καὶ σεῖς ἓν τὸν ᾿ποσπάζεται καὶ γιὼ ἵντα νὰ κάµω. 
Εζαὶ κεῖνοι ᾽τριυρίσασι τοὺς Τούρχους νὰ μετρήσουν, 
καὶ ηὺράν τους καὶ ἤτανε τρεῖς τέσσεοες χιλιάδες. 
Ἡασίλειον ἓν καὶ γίνεται μὲ χωρὶς τὸν Βεζύρην, 
᾽σηκώθη Τερζιμάμπεης νὰ ᾿πᾷ -ς τὸν Μουχασίλην. 
Ακχουσε, Μουχασίλαα, της Κύπρου τὸ κεφάλιν 

τοῦ χαὔμένου Γριστοφῆ νὰ κάµουµεν ἕνα χάλιν. 
Στέχεται διαλοΐζεται καὶ τοῦτος ἐφοήθη, 

τὸν χαύμένον Γριστοφῆν τάτες τὸν ἐλυπήθη. 

Κἡ ὁ Μουχασίλης στέκεται χοντὰ Ἰς τὸ παναθύριν, 
ἐφώναξεν καὶ τοῦ Αλή, φωνάζει τοῦ Μουδίρη. 

Πάλε ᾿ξαναρωτᾶτέ την ἂν ἔν᾽ μὲ τὴν βουλήν της, 

πποῦ ᾿πέρναν τοῦτος ὁ ῥωμηὸς 'πὸ µέσα ς τὴν αὐλήν της- 
᾿Αχούσετε, μωρὲ Τουρκία, ἐγιὼ νὰ σᾶς πκερώσω 
χαρίστεµου κεῖνον τὸν ῥωμπὸν γρόσια νὰ σᾶς φορτώσω. 
Κἢ ἀπολοοῦνται τὰ Τουρκία κεῖπαν τοῦ Μουχασίλη 
µούλωσε, Μουχασίλαα, πολλὺν ῥιτζέαν μὲν κάµνης, 
᾿ποσπάζεις τοῦτον τὸν ῥωμπὸν, κρούζουµεν τὸ σαράϊον. 
Καὶ πάει καὶ ἡ μάνα της στέκει καὶ ἐρωτᾷ την’ 

καὶ πέ καὶ σούνη, Κόρη µου, πῶς ἔν μὲ τὸ στανιόν σου, 
πῶς πέρναν τοῦτος ὁ ῥωμπὸς παππέξω ᾽ς τὸ στενόν σου. 
Κ}ἢ ἀπολοᾶτ ἡ Ἐμινὲ τῆς µάναφτης καὶ λέει 

ἔντα φελοῦν τὰ ψέματα, µάνα, νὰ τὰ λαλοῦμεν 
ποῦτος ἧτουν ἀφέντης µου καὶ ᾿γιώ µουν ἡ χυρά του, 


ἐφίλουν τον καὶ Φφίλαν µε καί σθυναν τὰ λαμπρά του (α). 


2 ) - 
Επ {ασαν δυο καθάσιδες καὶ παίρνουν την καὶ πᾶσιν. 
ἐπῆράν την καὶ ᾽στῆσάν την χαρτσὶν εἰς τὸ σαρᾶϊον, 


καὶ μέ ίαν σπαθιὰν τῆς δώκασιν κόθκουν τὴν κεφαλήν της (Θ, 
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χαὶ πίασάν την καὶ ᾿πῆράν την εἰς τοῦ Καδῆ τὸ χέρι, 


καὶ θκάλλουν καὶ τὸν Γριστοφῆν καὶ κάμνουν τον ἀλέμιν, 
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(α) "λλλ. Ποῦ ᾿πέφτα μέσ) 'ς τὰ ἀγκάλ]α του καὶ "σθυνε τὰ λαμπρά τοὺν 


(6) "Αλλ. ᾿Σαναδιπλάζουν ἄλλην μίαν κόθκουν τὸν Τριστοφῆν της. 


96 ΑΙΣΜΑΤΑ. 


Κὐ ἀπὸ τὸν φόον τ’ ἄρκισε ᾿σὰν τὸ δεντρὸν νὰ τρέµη, 


μηνοῦν καὶ τοῦ πατέρα του νάρτῃ νὰ τὸν γλυτώσῃ. 
Σηκώννετ᾽ ὁ Τεληωρχῆς τὴν μούλαν στρατουοκάζει, 


βάλλει καὶ τὸ Ἰισάχκιν του χἡ οὗλον Ὑρουσὸν σπηλάζει, ᾿ 


Γυοίς ὁ Μουχασίλαας καὶ λέει καὶ λαλεῖ του, 


ἕλα καὶ σού, Τεληωρκῆ, τὸν γυιόν σου νὰ κρεµάσῃς. 


Αφέντη Μουχασέλαα, ἴντ᾽ ἔν' ἐτούτ' ἡ χρίσι, 


ποῖον ἄλλον κχῦριν εἴδατε τὸν γυιόν του νὰ χρεµάσῃ; 
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Καὶμίαν σπαθέαν τοῦ ξαπολοῦν κόθχουν τὴν κεφαλήν του (α), 185 


καὶ ᾿πΏράν τους καί θαφάν τους σὲ µέαν μερχὰν ς τὰ κιόνια. 
ά 4 / .” ) 
κἡ ἄσπριζαν τὰ κρηάτα τους περίττ᾽ ἀπὸ τὰ χιόνια, 


χοὶ Ἐοῦρχοι κοὶ Χριστιανοὶ τὸν Γριστοφῆν ἔκλαιαν. 
Ῥοδαχινέα µου κόκκινη τρανταφυλλέας µου φιόρα, 
ἕξη µουλάρχκα ἔσκασεν ὅσον νἀμπῇ Ἰς τὴν χώραν, 
τὸν Γριστοφῆν ἐύρεψεν ὁ Κούτσης καὶ τοῦ εἶπαν" 
ἔπρεπε νάρτης γλήορις, ἔπρεπε νὰ προφτάσης 
τὸν καὐμένον Γριστοφῆν ἐσοὺ νὰ τὸν ποσπάσης. 
Νῆεν σὲ φτάσω, Γριστοφῆ, καὶ νῆεν σ᾿ ἀποσπάσω 
ἔχω τοῦ βάρους σού γρουσὰ καὶ νῆεν σὲ ζυάσω. 
Ἡ κόρη βλαστᾷ λεμονέα καὶ ὁ παίδιος κυπαρίσσι 
κἡ ἀνάμεσα ἲς τὰ δύο δεντρὰ ἀνέτειλεν µία βούσι, 
ε , , νΝ 2 ο λ α ) 
Ἡ κοπελλγὲς τάκούσασι καὶ πᾶσιν νὰ γεμώσουν, 
ευ 9 ον 

γεμώσασιν καὶ ᾽στρέψασιν, κἡμία τῆς ἄλλης λέει, 
Δοξάζωσε, καλὲ θεὲ, ᾿ποῦ σαι ς τὰ Ψηλωμένα, 
ὅπου γινώσκεις τὰ χρυφὰ καὶ τὰ φανερωμένα, 
ὡς καὶ τὰ δέντρη τἄλαλα ἕἔν γλυκοφιλημένα, 
Κὺ ἀπολοᾶται λεμονέα καὶ λέει καὶ λαλεῖ τους" 

, , , » ὸ / 
σύρετε, Χόρες, σύρετε, σύρετε ς τὴν δουλείαν σας 


καμμίαν βολὰν ἥμουν καὶ γιὼ ὡσὰν τὴν ἀφεγχέαν σας. 





(α) "λλλ. Κἡ ἀντάμα τὸν ἐθάλασι -ς τὴν ἀακητικήν του. 
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ο ΑΙΣΜΑΤΑ. 
419. 
Ἴλσμα Γ)αννακοῦ. 


Εϕτὰ καράθια ἲς τὸν ᾿γιαλὸν καὶ δεχοχτὼ βριάδες 


πὰ δύο ᾿πᾶν τὰ δύ ο ἔρκονται, τὰ δύο συχνὰ ᾽ρωτοῦνται”. 


ποῖος εἶδε ναύτην ἴς τὰ πανία, σκλά Θον -ς τὸ ἁλυσσίδιν, 
χἡ ὁ σχλάθος ἀναστέναξε καὶ ᾿στάθην ἡ βριάδα; 

ΓΚ.) ἀπολοᾶται Μπέης του τοῦ Γιαννακοῦ καὶ λέει 
σχλάθε πεινᾷς, ακλάθε διψᾶς, σχλάθε κρασὶν σοῦ λείπει; 
ΕΚ) ἀπολοᾶτ ὁ σκλάβος του τοῦ Μπέη του καὶ λέε,, 
μήτε πεινῶ μήτε διφῶ μήτε κρασὶν μοῦ λείπει, 

πριῶν ἡμερινῶν γαμπρὸς ἵμουν, δώδεκα χρόνους σκλάθας” 
τώρα τὰ ῥοῦχά µου πουλοῦν, τἆρματά µου σωρέθχουν, 
τώρα τὴν Ἐλενίτσαν µου μὲ ἄλλον τὴν παντρέθκουν. 
Ἱραούδησέ µου, σχλάθε µου, καὶ νὰ σ᾿ ἀποσκλαθώσω, 
Ἠόσαις φοραὶς τραούδησα καὶ ᾿λευτερκὰν Ἐν εἶδα; 

κὴ ὅμως γιὰ τὸ χαττήρίν σου πάλαι νὰ τρχουλήσω. 

Καὶ φέρ᾽ µου τὸ βιολοῦδίν μου τὸ κάλλιόν µου παιχνίδινν 
νὰ χάµω µάναις νὰ σφκοῦν, κορίτσια νὰ παιλλάνουν, 

νὰ φέρω τὴν καλλίτερην ς τὴν κάμαραν τοῦ Μπέη. 
Τοὔφεραν τὸ βιολοῦδίν του τὸ κάλλιόν του παιχνίδιν, 
ἔχαμε µάναις ᾽σφάουνταν κορίτσια καὶ παίλλαναν, 

καί φερεν τὴν καλλίτερην ς τὴν κάµαραν τοῦ Μπέη, 
Ὅπου τὴν εἶδεν Μπέης του πολλὺ τοῦ καλοράνη, 

καὶ χεῖ χαμαὶ χαρίζει του ἓν ἀκριρὸν ἁππάριν, 

γαὶ μὲ τὴν σέλλαν τὴν γραυσὴν καὶ μὲ τὸ χαλινάριν, 
Καὶ ἅμε, σκλάρε, ς τὸ καλὸν, καὶ ς τὴν καλὴν τὴν ὥραν, 
καὶ νὰ γεμώσ᾽ ἡ στράτα 6ου τραντάφυλλα καὶ ῥύδα. 

Καὶ φέρτε µου τὸν μαῦρόν µου τὸν πετροκαταλύτην, 

ποῦ καταλύει τὰ σίδερα καὶ πίννει τὸν ἀφρίτην. 

Πηᾷ καὶ κααλλίκεψε ᾿σγιὰν ἦταν µαθηµένος, 

κὴ ὡς ποῦ νὰ 'πῇ ἔχετε Ὑείαν χόβχει πεῆντα μίλιχ, 

κἡ ὅσον νὰ ᾿πῇ εἰς τὸ καλὸν ἅλλ’ ἑκατὸν ποῆντα, 
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2ὐ 
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δὲ ΑΙΣΗΑΤΑ. 


Ῥρίσκει περθόλιν δροσινὸν καὶ γύρνει καὶ πεζέθκει (α). 
Καί λα Ἰπέ µου χαλόηρε, ποίου ἔνι τὸ περθόλιν; 
Τῆς Ἐλενηῶς τῆς κοκκωνπῶς τοῦ υιοῦ µου τοῦ Γιαννάκου, 


'ποῦ ΄καμε τριῶν ἡμερινῶν γαριπρὸς Δώδεκα χρόνους σχλάθος' 


τώρα τὰ ῥοῦχά του πουλοῦν τᾶρματά του σωρέθκουν, 
καὶ τώρα τὴν καλίτσαν του μὲ ἄλλον τὴν παντρέθκουν. 
Πέ µου, μωρὲ καλόηρε, φτάννω καὶ γιὼ ἰς τὸν γάµον; 
Αν ἔν τἀάππάριν γλήορον φτάννεις τους ἰς τὰ στεφάνια, 
χὴ ὢν ἕν ὁ μαῦρος ᾽πόμονος φτάννεις τους ὃς τὴν τραπέζα. 
Ὡς ποῦ νὰ πῃ ἔχετε κτλ. ὡς ἀνωτ. 

-Σ ἕνα περθόλιν ἕ ἔφτασεν, µία καλορχὰ τὸ βλέπει" 
καὶ ᾿πέ µου, χυρὰ καλορχὰ, ποίου ἔγι τὸ περθόλιν ; 
Τῆς Ἑλενλῶς κτλ, ὡς ἄνωτ. 
Καὶ ἕἔλα ᾿πέμου, καλορχὰ, φτάνω καὶ ᾽γιὼ -ς τὸν γάµον ; 
ο. Ἂν ἕν τἀππάριν γλήορον φτάννεις κτλ. ὡς ἀνωτ. 

Καὶ μέσ᾽ ς᾿ τὸ ἔμπα τοῦ σπητίου ὁ μαῦρος Χιχυει, 
πἀππάριν ἐχιχίνισεν χή κόρ ἀπολοήθη” 
πἆφε, παππᾶ,ταὶς ψαλµουδίαις, καὶ διᾶκο ταὶς φωνάδαις, | 
:πάψε, παππᾶ, τὰ ψάλλετε, χαὶ διᾶκε, τὰ λαλεῖ τε, 
ὁ ἄντρας µου ἔνι αὐτὸς, ὁ ἄντρας µ. έτον ποῦ Ῥτε. « 
᾿Πίασαν καὶ Φφιληθήκασιν καί Ύυραν κἡ ἀπόθαναν. 
Ἐπίασαν καὶ τοὺς θάψασιν µέσα ἴς ἕναν περθόλιν, 
τοῦ νέου βλαστᾷ χυπάρισσος τῆς κόρης λεμονούδα, 
καί ᾿σχυβχεν χυπάρισσος καὶ Φίλαν λεμονούδα, 
καὶ ψήλωνεν ἡ λεμονέκ καὶ φίλαν κυπαρίσαιν. 





14. 
ἼΑσμα Ἐλαφίου. 


Λάφι µου χρυσοχέρατον ἵντα χεις καὶ δακρύζεις 
καὶ μὲ ταὶς πέτραις δέρνεσαι τὴν ᾽μέραν καὶ τὴν νύχταν; 





 ζα) "λλλ. ’Σ ἔγαν περθολιν ἔφτασεν, κχλόηρος τὸ βλέπει, 
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ΑΙΣΜΛΊΑ. 50 


Ἴντα κακὺν σοὺ ἔπαθες καὶ νὰ βουρᾶς Ἐν θέλεις, 

μὲ τἆλλα λάφια νὰ βοσκᾶς Ἐν θέλεις µέσ᾽ Ἱς τοὺς λόγγους; 

Γιὰ τί χτυπᾶς τὰ πόδιά σου τὰ χρυσοχέρατά σου, ῦ 

γιὰ τί τὰ τρίθεις καὶ χογγᾶς ᾿σὰν νᾶσουν λαθωμένον; 

Τέ µου το, λάφι, ᾿πέ µου το, Ἰπέ µου το κὰ ἂν μπορήσω, 

διῶ σου βοήθειαν ὅσην ᾽μπορῶ, ὅσι(ν ἔχω κ ὅσην θόλεις; 

ἐν ἠμπορεῖς, ποτάμι µου, τίποτε νὰ μοῦ χάµης, 

βαθέα ὁ πόνος τὴν φωλέαν µέσ᾽ τὴν καρτίαν µου ἔχε.. «0 
Καὶ τί χαλὸν ς τὴν γῆν αὐτὴν ἔχω γιὰ.νὰ ᾽μπορήσω, 

μὲ τἆλλα λάφια γλήοριςς τοὺς λόγγους νὰ πετάξω ; 

Δυ΄ο ἐλαφάκια ἔχαμα ψιλὰ χρυσοντυµένα, 

καὶ χεῖνα μοῦ τὰ ᾿πήρασι µ. ἁρφάνεψαν 'πὸ χεῖνα. 

τό να τὸ πῦρα κυνπὸς νὰ πίννῃ ἲς τὸ ποτάµιν, Ὅονν 15 

μίαν τουφεχέαν τοῦ ἔδωχεν τό ρριψεν εὐτὺς κάτα,. - . 

Τὸ ἄλλο τὸ µικρότερον μίαν ᾽μέραν µέσ᾽ ς.τοὺς λόγγους, 

μὲ τἆλλα λάφια ἔτρωεν κ ἀντίχρυζεν τὸν ἤλεον' 

ἀνάθεμά την τὴν στιγμὲν 'τ ἄφησεν τἆλλα λάφιο, 

ἐμπήχτηχεν μέσ᾽ ς τὰ κλαδία χαὶ μέσ: ς τὰ χορταράκεα, 30 
ἐθόσκετουν µανάχον του καί” τροον γλυστήρίδα. . 
᾿Αχόμα ἓν ἀπόφαεν χἀὶ νά σου ἕνας λύκος, 

ἐπάνω του ᾿πετάχτηκεν μοῦ τό φαεν, µάνα µου. 

ός µου νερὸν, ποτάμι µου, τὴν δίψαν µου νὰ αθύσω. 

Πᾶοε καὶ πίε ὅσον ᾽μπορεῖς, πατέρ ἀρφανεμένε. ο 45. 


40. 
ὖβσμα τῆς Ῥήγαινας καὶ τῆς ᾿Αροδαφνούσας. 


Κάπου ᾽στράφτει κάπου βροντῷ, κάπου χαλάζει ῥίόκει' 
μηδὲ στράφτει μηδὲ βροντᾷ μηδὲ χαλάζει ῥίθχει, 
µόνον ἔνι ἡ Ῥήπινα ταὶς σκλάθαις της ξανοίει, 

ποίαν ἀαπᾷ ὁ ᾿Ῥήας της, κή σκλάρες της τῆς λέσιν' 


ο τ0 ΑΙΣΜΑΤΑ, 


Πάνω ἴς τὴν πάνω γειτονίαν ἔχει τρεῖς ἀερφάαις (α), 
τὴν µέαν τὴν λέσιν ἡ Ῥοδοῦ, τὴν ἄλλην ἡ ᾿Αθθοῦσα, 

χἠ τρίτη κἡ καλλέτερη ἔν ἡ ᾽Αροδαφνοῦσα. 

΄Ῥοδοῦ ἕν ποῦ τὸν ἀαπᾶ, κἠ ᾿Αθθοῦσα τὸν φιλάει 

κἡ τρίτη ἡ καλλέτερη ὀτρώνει του χαὶ πλαϊάζει, 

᾿Ποῦ τό ΄μαθεν ὁ βαδιλέας χαὶ πάει καὶ κονέθχει, 

τὸ ἔμαθεν κἠ Ῥήαινα ἀρκώθη καὶ θυμώθη' 

χαππάρκα καὶ μηνύματα τῆς Ῥοδαφνοῦς νὰ ᾿πάη. 

Κὴ ἄνου νὰ πᾶς, ᾽Αροθαφνοῦ, κἠ Ῥήαινα σὲ θέλει, 

Καὶ µένανε Ἡ Ῥήαινα ποῦ µέ δεν ποὺ μὲ έρει' 

κἡ ἂν μὲ θέλει µαείραιναν νὰ πιάσω ταὶς κουτάλαις, 
χαὶ ἂν μὲ θέλει γιὰ χορὸν νὰ πιάσω τὰ μαντήλια, 

Κ) ἄνου νὰ πᾶμεν,. Ῥοδαφνοῦ, κἡ ὡς ογιὰν ἂν θέλης πᾶμεν, 
Καί ἔμπην ἔσσω κἡ ἄλλαξε ῥοῦχα τῆς φορεσέας σης, 
μήτε μακρυὰ μήτε κοντά, ἴσια τῆς ἡλικέας της 
᾿παπέσσω 'φόρησε χρουσᾶ, παππέζω χρουσταλλένα, 
τέλεια ᾿ποπάνω ᾿φόρησε τὰ µαρκαβιταρένα. 
Ἄρουσὸὺν μῆλον -ς τὸ χέριν της καὶ παίζει το καὶ ᾿πάει, 
στέχεται διαλοΐζεται πῶς νὰ τὴν χαιρετήσγ. 

Καὶ ἂν τῆς πῶ, µουσκοκαρφέα, µουσκοκαρφέα λυίΐζει, 
χαὶ ἄν τῆς πῶ, χληματαρκά, χληματαρκά χει κόμπους, 
χαὶ ἂν τῆς πῶ, τρανταφυλλέα, τρανταφυλλέα ᾿χει γκάθια" 
καὶ ἃς τὴν χαιρετήσουµεν 'σὰν πρέπει ᾿σὰν ἀξίζει. 

Καὶ πιάννει τὸ στρατὶν στρατὶν κὴ οὖλον τὸ µονοπάτιν, 
τὸ µονοπάτιν Ἀκάλλει την ς τῆς Ῥήπινας τὰ σπήτια. 
Ανέθην ἕναν τὸ σχαλὶν καὶ σούστη καὶ ᾿λυΐστη, 

ἀνέθην κἡ ἄλλον τὸ σκαλὶν καὶ νιφτοκανακίστη, 
τέλεια ἰς τὸ πάνω τὸ σχαλὶν κἠ Ῥήαινα τὴν νοιώθει, 
φωνάζει καὶ τῆς σχλάθας της τσαέραν γιὰ νὰ φέρῃ» 
Κἠ ὥρα καλή σου, Ῥήαινα, καλῶς τὴν πέοτικάν µου, 
χαλῶς Ἴρτες ᾿Αροδαφνοῦ, νὰ φᾶς νὰ πίης µητά µας, 





Ὁ (α) "λλλ. ἸΣ τὸν Ἱορδάνην ποταμὸν ἔχει τρεῖς ἀερφίαιφ. 
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ΑΙΣΜΑΤΑ, «1. 


νὰ Φᾷς τὸ ἄδριν τοῦ λαοῦ νὰ φᾷς ὀφτὸν περτίκιν͵ 
νὰ φᾶς ἁρκοχεράμυον ᾿ποῦ τρῶν ἀντρεικωμένοι, 
νὰ πίης γλυχόποτον κρασὶν 'ποῦ πίννουν φουμισµένοι, 
ὅπου τὸ πίννουν ἄρρωστοι καὶ ᾿θρέθουνται ᾿γιαμένοι. 
Εγιὼ ἐν Ἶρτα, Ῥήαινα, νὰ φᾶ νὰ ξεφαντώσω, 40 
παρὰ βουλὴν μοῦ ἔστειλες καὶ Ἴρτεν νὰ μὲ πάρῃ. 
᾿Ῥωτᾷ την καὶ Ἑαννοίει την πο ἰαν ἀαπᾷ ὁ Ῥήας. 
Ἐγιώ, κυρά µου Ῥήαινα, χαππάριν Ἐν τὸ ἔχω' 
χατέθην ἕναν τὸ σκαλὶν καὶ σούστη καὶ ᾽λυΐστη, 
κατέθην κ ἄλλο τὸ σκαλὶν καὶ νιφτοκαναχίστη, 4ὔ 
τέλεια ς τὸ χάτω τὸ σκαλὶν τῆς Ῥήχινας χαὶ λέει 
α ἄ δὲ τὴν τουμποµέτωπην τὴν τουμπομετωποῦσαν, 
τὸ πετεινάριν τὸ τσιφνὸν κεῖνο ποῦ μοῦ ᾿λαλοῦσαν ». 
Ἡ Ῥήαινα ἓὲν ἄκουσεν, Ἡ σκλάθα της ἀχούει, 
ἆ ᾿δὲχυρά µου Ῥήπινα, ᾽Αροδαφνοῦ ντα σοῦ Ἰπε' 50 
ἅ δὲ τὴν τουµποµέτωπην κτλ. 
Χαππάρχα καὶ μηνύματα πάλαι ς τὴν Ῥοδαφνοῦσαν, 
ἕλα νὰ πᾶμεν Ῥοδαφνοῦ κἠ Ῥήχινα σὲ θέλει, 
τώρα μουν εἰς τὴν Ῥήαιναν καὶ πάλ᾽ ἴντα μὲ θέλει. | 
"Ανου νὰ πόμεν, Ῥοδαφνοῦ, κἠ Ῥήαινα σὲ θέλει κτλ. ο δὲ 
Ἐμπηκ' ἔσσω καὶ Ἰφόρησε / τὰ όμαυρά της ῥοῦχα, 
᾽ποχάτω Φόρησε χρουσᾶ, ποπάν τὰ ᾽λόμαυρά της “, 
µαυρίζει καὶ τὸ μῆλόν της καὶ παίζει το καὶ πάει’ 
ἀνέθην τό να τὸ σκαλὶν καὶ ᾿σούστη καὶ ᾽λυΐστη, 
κ ἀνέθην τἆλλο τὸ σχαλὶν καὶ νιφτοκανακίστη, 60 
Ἰπάνω ἲς τὸ τρίτον τὸ σκαλὶν λέει της καὶ λαλεῖ της’ 
ἕντα μὲ θέλεις, Ῥήαινα, καὶ ἵντ ἔν τὸ θέληµά σου. 
Ἔλα νὰ πᾶμεν, Ῥοδαφνοῦ, κὰ ὁ κάµινος ἀφταίννει, 
᾿Ἐπαρ᾽ μου Ἀλίην πομονὴν, Ἰλίην καρτερωσύνην, 
νὰ βάλω μίαν φωνὴν μικρὴν καὶ µίαν φωνὴν μεάλτν, θὅ 
πέρχιμ’ ἀκούσ᾽ ὁ Ῥύας μου καί ϱρτῃ καὶ µ ἀποσπάσγ. 
᾿Πάνου ς τὸ φᾶ πάνου ς τὸ πιεῖ ὁ δλας τὴν ἀχούει 


μουλλῶστε οὖλα τὰ βχιολέχ καὶ οὔλα τὰ λαοῦτα, 
τούτ ἡ φωνή ᾿ποῦ Ἐέδηκεν ἓν τῆς ᾿Αρολαφνούσας: 


49 ο ΑΙΣΜΑΤΑ, 


καὶ φέρτε µου τὸν μαῦρόν µου σολλοχαλινωμένον, Τ0 
Πγᾷ κααλλικέθχει τον σὰν ἦταν µαθηµένος, 

κἡ ὥστε νὰ πῇ ἔχετε είαν ἐπῆεν χίλια µίλια 

χἡ ὅσον νὰ ᾿ποῦν εἰς τὸ καλὸν ἐπῆεν ἄλλα χίλια. 

βρίσκει τὴν πόρταν βαδωτὴν βάλλει φωνὴν µεάλην, 

καὶ ἀνοιξέμου, Ῥήκινα, τοῦρκοι μὲ κατατρέχουν, 16 
παρ µου ᾿λίην πομονὴν ᾿λίην καρτορωσύνην, 

γεναῖχα ἔχω ᾽ς τὸ σελλὶν πέρχιµου τὴν γεννήσω, 

Κλωτσίαν τῆς πόρτας ἔδωχεν, ἔξω τουν καὶ ἔσσω ᾽μπῆκε, 

τρέχει καὶ 'πᾷ ἰς τὸν κάµινον τὴν '᾿Ῥοδαφνοῦν καὶ βλέπει, 

καὶ πιάννει καὶ τὴν Ῥήαιναν ς τὸν κάµινον τὸν βάλλε. ᾽ δ0 





10. 
Ἕτερον ἼΑσμα τῆς ᾿Αροδαφνούσας. 


Κἰς τὸν ἁπάνω Ὑειτονίαν ἔχει τρεῖς ἀερφάαις, 

αν µίαν λέσιν Χρυσταλλοῦν, τὴν ἄλλην λέν ᾿Δενοῦσαν, 

τὴν τρίτην τὴν χαλλέτερην λέσιν ᾿Αροδαφνοῦσαν. 

Κείνην Ὑαπᾶ κἡ ὁ βασιλέας, κείνην γαπᾶ κἩ ὁ Ῥήας, 

ὁ ἹῬήας τῆς ᾽Ανατολῆς κἡ ὁ βασιλέας τῆς Δύσης. .. 
Ἡ Ῥήισσα ᾿ποῦ τό µαθεν πολλὰ τῆς κακοφάνη, 

χαππάρχα πέµπει τέσσερα τῆς Ῥοδαφνοῦς νὰ πάγ' 

ἡ ᾿Ροδαφνοῦ ᾿σὰν τῶμαθε, ᾿χτύπησεν Ἡ καργία της, 

κἩ ἀρχίνησε τὰ κλάμματα μὲ ὅλα τὰ σωστά της, 

κ ἀπολοᾶτ᾽ ᾽Αροδαφνοῦ καὶ λέει εἰς τοὺς δούλους, “0 
ἴντα μὲ θέλ᾽ ἡ Ῥήισσα, ἴντ ἔν ὁ ὁρισμός της; 

Ἐὰν μὲ θέλει γιὰ δουλείαν νὰ πάρω ἐρχαλεῖα, 

εἰ δὲ καὶ ἔνι γιὰ γορὺν νὰ πιάσω τὰ μαντήλια. 

Οἱ δοῦλοι ᾿ποκριθήκασιν, ὡσγιὰν ἐθέλεις ᾿πᾶμεν, 

διότι βιαζόµεθα, πεινοῦμεν θενὰ φᾶμεν. 1ὅ 
Τότ’ ἔμπη µέσ᾽ ᾽Αροδαφνοῦ, τὰ ῥοῦχά της ν ἀλλάξη, 
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᾽πὺ µέσα βάλλει πλουμιστὰ ᾿παππέξω χρουσαφένα, 

τέλει ἀπὸ πάνω ἔθαλε τὰ µαρχαριταρένα. 

Καὶ παίρνει καὶ μυριστιχἁ χαὶ λούννει τὸ κορµίν της, 

θαρροῦσε πῶς ἐπήαινεν εἰς τὴν ἰσοτιμήν της, 90 
καὶ ἕνα κλῶνον λασμαρὶν νὰ μὲν τὴν πιάσ ὁ ἥλιος, 

καὶ μῆλον εἰς τὸ χέριν της καὶ παίζει το καὶ πάει. 

Εἰς τὸ παλάτιν ἔμπηκε, στέχει διαλοϊσμένη, 

στέχει καὶ διαλοΐζεται, πῶς νὰ τὴν χαιρετήσγ. 

Εὺ ἂν τῆς πῶ µουσκοκαρφέα, µουσκοκαρφέα χει κόγχλους, 32ὔ 
χὴ ἂν τῆς εἰπῶ τρανταφυλλέα καὶ κείν ἔχει ᾿γχάθια, 

παὶ ἂς τὴν χαιρετήσουµεν σὰν πρέπει ᾽σὰν ᾽ταιρχάζει, 

Ώρα καλὴ βασίλισσα καὶ Ῥήα θυγατέρα, 

ποῦ λάμπεις εἰς τὸν θρόνον σου ᾿σὰν ἄσπρη περιστέρα, 

Ἡ ᾿Ρήισσα ᾿ποῦ τὴν θωρεῖ ἐπροσηκώθηκέν της, 0 
καλῶς Ἴρτεν ᾿Αροδαφνοῦ νὰ φᾷ νὰ πίη µητά µου, 

νὰ φάῃ τᾶγριν τοῦ λαοῦ νὰ φᾷ ὀφτὸν περτίκιν, 

νὰ πίη γλυκόποτον χρασὶν ᾿ποῦ πίννουν ἀντρειωμένου . 

ὁποῦ τὸ πίννουν ἄρρωστοι καὶ Ορέθουνται ᾽γιαμένοι. -”- 
᾽Αροδαφνοῦ ᾿σὰν τἄᾶκουσεν ἐχάρην ἡ καργία της, ὃδ 
χρυσὴν τσαέραν ἐπίασεν καὶ κάθισε κοντά της. 
Ἱραντάφυλλόν µου κόχχινον κἡ ὁλόχρυση σαΐττα, 

ἔντα θέλεις µε, Ῥήισσα, καὶ ᾽μήνυσές µου κήρτα; 

Σοῦ ᾽μήνυσα γιὰ νὰ σὲ δῶ νὰ κάτσῃς νὰ ᾽μιλοῦμεν, 

καί Ἴπειτα νὰ συµφάωμεν, νὰ ᾿πᾷ νὰ συρχιανοῦμεν, 40 
᾽Απὸ τὸ χέριν πιάννει την, καὶ πᾶν εἰς τὸ περθόλιν, 

χαὶ ὅσοι ταὶς ἐθλέπασιν ταὶς ἐθάμμαζαν οὖλοι, 

Σὰν ἀερφὲς ᾿περάσασιν ἐχείνην τὴν ἡμέραν, 

ἐπῆαν καὶ γλεντήσασιν, κὴ οὔλον ἐσυρχιανοῦσαν, 

κᾖ δοῦλες ἡ παµπόνηρες ἀπὸ μακρὰν Ὑελοῦσαν. .. 4ὔ 
Ἡ ᾽μέρα ἐτελείωσε χἡ ὁ ἥλιος 'πᾷ νὰ δύση, 

καὶ ἄρχισεν Α ροδαφνοῦ γιὰ ν ἀποχαιρετήσῃ. 

Σ ἀφίννω Ὑείαν, βασίλισσα, χρυσῆς μηλέας κλωνάριν, 

᾿ποῦ χεις τὸν τράχηλον λευκὸν ᾿σὰν τὸ µαρκαριτάριν. 


αλ ΑΙΣΜΑΤΑ 


Κή '"Ῥήϊσσα ἓν ἄχουσε καὶ ἓν ἀπολοήθη, “0 
κἠ Ῥοδαφνοῦ ἐθύμωσεν, καὶ τότε πάλ᾽ ἀρχίζει. 

Γιὰ δὲ τὴν τουμποµέτωπην τὴν ἀναρχοδοντοῦσαν, 

τὸ πετεινάριν τὸ φραχνόν, καλὰ μοῦ τὸ ᾽λαλοῦσαν. 

Ἡ “Ῥήισσα ἐν ἄκουσε, κᾖι βάες της ἀκοῦδαν, 

ἄκου, κυρᾶ, τὴν ᾿Ροδαφνοῦν, ἵντα λαλεῖ γιὰ σένα. δὅ 
Εἶπέ σε τουμπομέτωπην καὶ ἀναρχοδοντοῦσαν, 

τὸ πετεινάριν τὸ φραχνόν, χαλὰ τῆς τὸ ᾽λαλοῦσαν, 

Ἡ Ῥήισσα 'σὰν τῶμαθε, πολλὰ τῆς ᾽χαχοφάνη, 

καὶ πάλιν τὴν ἐπαύριον ς τὴν ᾿Ροδαφνοῦν χαππάριν. 

΄Ανου νὰ ᾽πᾶμεν Ῥοδαφνοῦ, κἠ Ῥήισσα σὲ θέλει, 00 
καὶ χτὲς μουν ἰς τὴν Ρήισσαν, καὶ πἀλ’ ἵντα μὲ θέλει; 

"Ανου νὰ 'πᾶμεν γλήορα, καὶ µένα ἓν μὲ μέλλει. 

"Άμα τἀκούει Ῥοδαφνοῦ ᾿χτύπησεν Ἡ χαργέα της, 

καὶ τότε ἐθθυμήθηκε τὰ λόγια τὰ δικά της. 

"Ἠπαρ µου ᾽λίην ᾽πομονὴν διὰ νὰ συυρίσω, 6ὔ 
γιὰ τ᾽ ἔχω φόον ς τὴν καργίαν, πίσω ἓν θὰ γυρίσω. 

Ἔχετε ᾽γείαν, σπητούδιά µου, καὶ χλίνη ποῦ Ἰκοιμούμουν, 

καὶ τσάµπρα ποῦ πιννα καφφέν, κἡ αὐλλ ᾿ποῦ συρκιανοῦσα. 
Κλειδώνω σε, σεντοῦκίν µου, χαὶ πέον ἓν σὲ ἀνοίω, 
σ ἀποχοιμίζω, γυιοῦδίν µου, μ’ ἄλλην θενὰ ᾿ξυπνήσῃς' 10 
ἐγιώ µαι ᾿ποῦ σ ἐγέννησα, κἡ ἄλλη θὰ σ᾿ ἀναγυιώσγ. 

Ἐπῆρεν οὖλον τὸ στρατὶν κὴ οὖλον τὸ µονοπάτιν, 

χαὶ τότες ἡ ᾿Αροδαφνοῦ ἔφτασε ἲς τὸ παλάτιν. 

Τἡν σκάλαν ποῦ ἀνέθαιννεν, ἔτρεμεν ἡ καργία της, 

κἡ Ῥήισσά τον ἕτοιμη, κὴ ἁρπάσσει τὰ μαλλια της. Ἰὅ 
Θὰ σὲ σκοτώσω, βρὰ σκυλλοῦ, τώρα νὰ τὸ Ὑνωρίσης, 

γιὰ τ ἀαπᾶᾷς τὸν ἄντρα µου, καὶ σοὺ θὰ μ ἀφανίσῃς. 

᾿Εχάρισά σου τὴν ζωήν, μα θελες ν᾿ αὐταδιάσῃς, 

σήµερα ὅμως γνώρισε, πῶς τὴν ζωὴν θὰ χάσῃς. 

Παρακαλῶ σε ἄφης µε, µίαν ὥραν γιὰ νὰ ζήσω, 80 
τὸν Ῥήαν µου τὸν ὤμορφον νὰ τὸν ᾿ποχαιρετήτω. 

"Αρχισε τότε ταὶς φωναίς, 'σὰν βοῦδιν νὰ μουγκρίζη, 
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χαὶ μὲ τραούδια καὶ φωναὶς τέτοιας λογῆς ἀρχίζει, 

χετε Ἰείαν, ἀμικάδιά µου, ἔχε ὑγείαν φῶς µου, 

ἐγιὼ πέον ἐτελείωσα, καὶ φέθκω 'πὸ τὸν κόσμον, ο δδ 
Ῥήα µου σ᾽ ἀποχαιρετῶ, μὲ δάκρυα μὲ πόνους, 

σ ἀάπησα καὶ σ ἀαπῶ, ἔχει τώρα ᾿χτώ χρόνους. 

Σ ἀάπησα ἀπὸ χαργίας, μὰ ᾿καργιοφλόϊσές µε, 

κἠ ἄχαρη Ἡ Ὑεναϊκά σου τώρα θανάτωσέν µε. 

Καὶ βάλλει µίαν φωνὴν µικρήν, καὶ μίαν φωνὴν µεάλην, 90 
χὴ ὁ Ῥήας ᾿χεῖ ποῦ κάθετουν ἐσούστη τὸ δρονίν του, 

᾽Αμέσως ἐσηχώστηκεν τοῦ δούλου του καὶ λέει, 

φέρ ἀπὸ ᾿χεῖ τὸν ἅππαρον τὸν πετροκαταλύτην, 

ποῦ καταλυει τὰ σίδερα, καὶ πίννει τὸν ἀφρίτην. 

Πηᾷ καὶ κααλλίκεψεν, εἰς τὸ γριθὶν ἁππάριν, 95 
κὴ ὅσον νὰ πῇ ἔχετε είαν, ἔχοψε χίλια μίλια, | 

χὴ ὅσον νὰ ᾿ποῦν εἰς τὸ καλὸν ἄλλα ᾿χατὸν πεῆντα. 

Χαλιναρχὰν τἁππάρου του ς τὴν χώραν του ἐμπαίννει, 

Ἶς ποῦμεν γιὰ τὴν 'Ῥήισσαν τῆς ᾽ροδαφνοῦς ντα κάμνει. 

Τὴν ἔπιασε ᾿ποῦ τὰ µαλλία κόθχει τὴν κεφαλήν της, 100 
χαὶ τότες τῆς κακόµοιρης ἐθχῆκεν ἡ ψυχή της. 

Νὰ χαὶ ὁ 'Ῥήας ἔφτασεν, καὶ ᾿χτύπησεν τὴν πόρταν, 

ἀλλοίμονον { Ἱς τὴν Ῥοδαφνοῦν, ὁποῦ ἐν εἶχεν σόρταν. 

Κλωτσίαν τῆς,πόρτας ἔδωχεν χἡ πόρτα ζεχαρφώθη, 

᾽σὰν εἶδεν τόσα αἵματα ᾿λιοθυμᾷ Ἐν ᾿νοιώθει, 1056 
"Ὅταν ἐξεζαλίστηκεν κήρτεν ᾿ς τὸν ἑαυτόν του, 

γυρίζει -ς τὴν βασίλισσαν τρέμ’ ἀπὸ τὸν θυµόν του. 

Γιὰ τέ τὴν ἐθανάτωσες, σχύλλα, τὴν Χόρην τούτην; 

θὰ σθύσω ἀπὸ ᾽᾿πάνω σου ταὶς δόξαις καὶ τὰ πλούτη. 

με νὰ πᾷς πὸ δὰ χαµαί, φτείρα ξεχονιδεάρα, 110 
ὃς τὸν σταῦλον νὰ τὴν δήσετε 'σὰν τὴν παληογαδάραν. 

Τὰ κόκκαλα τῆς ᾿Ροδαφνοῦς ἐννὰ παραχρυσώσω, 

καὶ σέ, παλπογαδάρα µου, τοὺς σκύλλους ἐννὰ δώσω. 

᾽Αμέσως τὴν ξεκούμπισεν αὐτὴν ᾿ποῦ τὸ παλάτιν, 

τὸ λείψανον τῆς Ῥοδαφνοῦς ς τὰ χέρχα του τὸ χράτει. ““6 


40 ΑΙΣΜΑΤΑ. 


Ἐμυρκολόα χαί ΄λεε, μυρχολοᾷ καὶ λέει, 

χαὶ τρέμασιν τὰ χέρχα τού κλ ἀρχίνησε νὰ κλαίῃ, 

᾿Αροδαφνοῦ µου ᾽μμάδιά µου, φῶς καὶ παρηορκά µου, 

χρόνους ὀχτὼ ποῦ σ’ ἀγαπῶ, καὶ σ᾿ ἔχω ς τὴν καρτίαν µου. 
᾽Αγάπουν σε κὴ ἀγάπας µε ἀγάπην πιστεμένην, 190 
μὰ τώρα σ᾿ ἐθανάτωσεν Ἡ τρισκαταραµένη. 

᾿Αροδαφνοῦ µου ᾿μμάδ ιά µου, ἐτελείωσες γιὰ μένα, 

καὶ γιὼ γροικῶ τὰ µέλη µου πῶς ἔν τελειωμένα. 

᾿Αγάπουν σε, χοχχκώνα µου, κεἶχα χρυφὸν καµάριν, 

χαὶ τώρα σ᾽ ἐθανάτωσαν, καὶ ἓν τῴχα χαππάριν. 125 
Ὁ ἥλιος ἐσθύστηκεν, καὶ χάθη τὸ φεγγάριν, | 

τέτοιαν φωτίαν ᾿ποῦ ἂν σθύννει, ποῖος θενὰ τὴν ᾽πομείνῃ; 

Τὰ σίδηρα κρεµάζουνται εἰς τὴν κηνούοχαν πόρταν, 

οὔλ ἀγαποῦν καὶ χαίρουσιν καὶ γιὼ χαρὰ -ς τὴν σόρταν. 

Μὲ πόνους καὶ μὲ βάσανα, βαρέα ἀναστενάζει, 190 
καὶ τὴν θανήν της νὰ γεινῇ, βασιλικὰ προστάζει. 

Τὸ λείφανον ἐσήχωσαν, καὶ ᾽πἹαν νὰ τὸ θάψουν, 

κἡ ὁ βασιλέας ἐπρόσταξεν µεάλοι μικροὶ νὰ κλάψουν, 

Ἐπῆράν την καί ᾿θαψάν την, καὶ κλαίουν οἱ διχοί της, 

ἡ µάνα της τἀέρφιά της κἡ οὔλοι οἱ συγγενεῖς της. 

Ζωὴν καὶ χρόνια νάχουσιν ὅσοι τὸ ἀναγνώσουν, 196 
κὴ ὅσοι τὸ ἀναγνώσουσι δύο δάκρυα νὰ δώσουν, | 
Ὅσοι τἀναγινώσκετε νὰ στ εὐτυχισμένοι, 

κ ἀπὸ ἀγάπην λείψετε ὅσ᾽ εἶστε ᾿παντρεμένοι, 





47. 
σμα Χάρωνος καὶ Διγενῇ, 


Ὁ Χάρος ᾽᾿μαυροφόρησε μαῦρα κααλλικέθκει, 
χρυσὸν σπαθὶν ἐζώστηκεν καὶ 'πᾷ τὸ παναύριν, 
γιὰ ναῦρῃ καὶ τὴν µάναν του γιὰ νὰ τοῦ παραγγείλῃ 
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ὃ Ὑυιέ µου, μὲν παίρνης ὤμορφαις, μὲν παίρνῃς ταὶς γρηάδαις, 

» μὲν παίρνῃς τὰ μικρὰ παιδία καὶ κλαῖσιν ᾗ µανάδες ». 3 
Κὺ ἀπολοήθη Χάροντας χαὶ λέει καὶ λαλεῖ της" 

ἂν ὲν παίρνω ταὶς ὤμορφαις, ἂν ἐν παίρνω γράδαις, 

ἂν ἓν παίρνω μικρὰ παιδία, τί Χάροντας λοοῦμαι : 

Φτερνιστηρχὰ τοῦ μαύρου του 'πάν εἰς βουνὸν ἐθκαίννει, 

δυκλᾷ πὸ κεῖ, δικλᾷ ᾿πὸ δά, θωρεῖ ἕναν περθόλιν, 10 
καὶ Ἰχεῖ 'σαν ἄρχοντες πολλοὶ τραπεζοκαθισµένοι, 

Κλ ἀπολοοῦνται ἄρχκοντες, στέχουσιν καὶ λαλοῦν του’ 

χαλῶς Πρτεν ὁ Χάροντας νὰ φᾷ νὰ πίγ µητά µας, 

νὰ φάῃ ἄγριν τοῦ λαοῦ νὰ φᾷ ὀφτὸν περτίχιν͵ 

νὰ φᾷ ἀρκοχεράμυον ᾿ποῦ τρῶν ἀντρεικωμένοι, Ίο 
νὰ πίῃ Ὑλυχόποτον κρασὶν ᾿ποῦ πίννουν φουμισμένοι, 

ὁποῦ τὸ πίννουν ἄρρωστοι καὶ ᾿θρέθουνται ᾿γιαμένοι, 

Ε3) ἀπολοᾶται Χάροντας, στέκεται χαὶ λαλεῖ τους) 

ἓν Ἴρτα γιὼ ὁ Χάροντας νὰ φᾶ νὰ πίω µητά σας, 

παρά ρτα γιὼ ὁ Χάροντας τὸν κάλλιάν σας νὰ πάρω. 20 
Κὺ ἀπολοοῦνται ἄοχοντες στέκουσι καὶ λαλοῦν του" 

καὶ πέ µας, πέ µας, Χάροντα, ποῖος ἔνι ὁ καλός µας; 

Κ.λ ἀπολοήθη Χάροντας καὶ λέει καὶ λαλεῖ τους 

ἔνι χαὶ μακροδάκτυλος ἕνι καὶ ἀναρκοδάντας. 

Ποῦ τᾶκουσεν ὁ Διεννὴς ἀρκώθη καὶ ᾿θυμώθη, 20 
Χλωτσίέαν τῶν τάθλων ἔδωχεν, Κλωτσίαν καὶ τῶν τσαέρων, 

καὶ τὰ χανατοσκούτελα πετᾷ τα -ς τὸν ἄέρα. 

Κ) ἀπολούθη Διεννὴς τοῦ Χάροντα χαὶ λέει 

κὸ ἂν μὲ νικήσῃς, Χάροντα, ἔθκαλε τὴν ψυχήν µου, 

κὴ ἂν σὲ νιχήσω, Χάροντα, χάρισ µου τὴν ζωήν µου. 0 
Χεργίαις χεργίαις ἐπιάσασι καὶ 'πῆαν ῖς τὴν παναίστραν’ 

κ ἀπολοήθη Χάροντας καὶ λέει καὶ λαλεῖ του, 

χὴ ἁλαθροπίασ µε, ΔιεννΏ, γιὰ νὰ σ᾿ ἁλαθροπιάσω. 

Ε} ἀλαθροπιάνν ὁ Διενγὴς καὶ σφιχτοπιάνν ὁ Χάρος" 

χεῖ ποῦ ᾿πέαννεν ὁ Χάροντας τὰ γαίµατα ᾽πετοῦσαν, δῦ 
κοῖ ποῦ ᾿πίαννεν ὁ Διεγγὴς τὰ κόκκαλα ἐλυοῦσαν. 


48 α ΑΙΣΜΑΤΑ. 


Καΐ ὄωκαν καὶ ᾽παλγηόννασι τρεῖς νύχταις τρεῖς ἡμέραις, 
τὰ τρία τὰ ᾽μερόνυχτα ὁ Διεννὴς νικᾷ τον, 

κὴ ἄνοιξεν ταὶς ἀγκάλαις του καὶ τὸν Θεὸν δοζάζει 

α δοξάζω σε, καλὲ Θεέ, ᾿ποῦ σαι -ς τὰ Ψηλωμένα, - 
 κἈ ὁποῦ γινώσχεις τὰ κρυφὰ καὶ τὰ φανερωμένα, 

» τὸ πλάσμα ποῦ μοῦ ἔπεψες ᾿θκῆκεν ἀντρεικωμένον' 


Ἀ τὸ πλάσμα ἔν ᾿ποῦ τὸν Θεὸν χἡ ἀπὸ τοὺς ἀρχαγγέλους». 


Καὶ ἓν ἔπεψά σε, Χάροντα, παληώματα νὰ κάμης, 

παρ ἔστειλά σε, Χάροντα, ψυχαὶς γιὰ νὰ μοῦ βκάλλης. 
Χρυσὸς ἀτὸς ἐγείνηκεν πάνω ς τὴν κεφαλήν του, 

χαί σγαφτε μὲ τὸ ᾿νύχιν του νὰ βχάλλη τὴν ψυχήν του, 
ΕΚ} ὁ Διεννὺς ψυχομαχεῖ σὲ σιδερᾶ παλάτια, 

σὲ σιδερᾶ παπλώματα σὲ σιδερᾶ κρεθθάδια’ 

᾽παππέξω τριυρίζουν τον τρακόσια παληκάρκα, 

θέλουν νὰ ᾽μποῦσιν νὰ τὸν δοῦν κἡ ἀκόμ ἀκροφοοῦνται 
Καί Ίνας κοντός, κοντούτσιχος χαὶ χαμηλοθρακᾶτος, 

τὸ σκμαθιν ς τὴν µασκάλην του ᾿᾽μπαίννει καὶ χαιρετᾷ του, 
Καὶ γεία σου Ἰγεία σου, Διεννῆ, ἀρκαὶς ἀρκαὶς π᾿ ἁάπας, 
εἰς ταὶς ὀσχεαὶς τοῦ φεγγαρκοῦ ἐδιάλεες καὶ πάτας᾽ 
᾽παππέξω τριὐρίζουν σε τρακόσια παλληκάρκα, 

θέλουν νὰ ᾽μποῦσιν νὰ σὲ Οδοῦν, κλ ἀκόμ ἀκροφοοῦνται. 
Κὺ ἀπολοήθη Διεννὴς χαὶ λέει χαὶ λαλεῖ τους 

έτους νὰ ᾽μποῦσιν νὰ μὲ Οδοῦν, τίποτες μὲν φαοῦνται. 

.. Καὶ ἔσσω του ἐμπήκασι καὶ γλυκοχαιρετοῦν τον. 

Κ.) ὁ Διεννὴς ἐπρόσταξε ψουμὶν γιὰ νὰ τοὺς βάλουν. 

Κὐ ἀπολοοῦνται χεϊπάν του καὶ λέσιν καὶ λαλοῦν του’ 
χαὶ μεῖς ἐδῶ ἐν ὕρταμεν νὰ φᾶμεν γιὰ νὰ πιοῦμεν, 
ἤρταμεν νὰ ᾽ρωτήσωμεν ᾿πάνω ς παληοὺς πολέμους. 

Κἡ ἀπολοήθη Διεννὴς καὶ λέει χαὶ λαλεῖ τους 

σεῖς ἀπὸ ᾿χεῖ τρῶτε ψουμὶν καὶ ἑὼ ᾿πὸ δὰ ᾿Ἔποῦμαι, 

α χάτω ς ταὶς ἄχρχις τῶν ἀγρῶν Ἰς τὸν ἀγροκαλαμηῶνα, 
ἑννέα βούρχαις ἐγέμωσα οὗλον μούτταις καὶ γλώσσαις". . 


κή μοῦττες ἔν τοὺς δράκονταις κὴ γλῶσαες ἔγ τοὺς λέονταις, 
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᾿ποῦ τὸ φαρµάκιν τὸ πολλὺν διφῶ καὶ ᾽γιὼ κἡ ὁ μαῦρος. 
Στέχομαι διαλοϊζοµαι ᾿ποῦ νὰ τὸν ἐποτίσω' 

εἰς τὸν Αὑράτην ποταμὸν τρέχω νὰ τὸν ποτίσω, 

καὶ ς τὸν Αὐράτην ποταμὸν Σαραχηνὸς καὶ βλέπει. 
Στέχομαι διαλοίΐζοµαι πῶς νὰ τὸν χαιρετήσω, 


κάὶ ἂν τοῦ 'πῶ τρανταφυλλέα, τρανταφυλλέα χει Ὑχάθια 


καὶ ἂν τοῦ ᾿πῶ µουσκοχαρφέα, μουσκοκαρφέα χει κόμπους, 
καὶ ἂν τοῦ πῶ βεργόλεγνον φοοῦμαι μὲν λυΐσῃ 

καὶ ἃς τὸν χαιρετήσουµεν ᾽σγιὰν πρέπει ᾿σγιὰν ἀξίζει. 
Ὥρα χαλή, Σαρακηνέ, φῶς τοὺς ἀντρειχωμένους" 

χεῖνος χαλοχαιρέταν τον, κεῖνος ξυλίαις καὶ ᾿χτύπα. 

Ελ ἀπολοήθη Διεννὴς καὶ λέει καὶ λαλεῖ του) 

καὶ βρέ, μωρὲ Σαραχηνέ, καὶ νὰ σοῦ ἀχτυπήσω, 

καὶ μίαν ξυλίαν τοῦ ᾿χάμνησε πάνω εἰς τὸ κεφάλιν, 

καὶ ἓν ἦταν πέτρα νὰ ῥαῇ, γεφῦριν νὰ χαλάσῃ, 

ἓν ἦταν παληοκάστελλον νὰ τῇ 'πὸ ᾿πάνω κάτω, 

καὶ µέσα Ἰς τὰ ῥουθούνιά του φαράες ἐστάλιζαν, 

᾿πὸ κάτω ᾿ς ταὶς µασκάλαις του περτίχια Ἰκουκκούριζαν, 
καὶ πάνω -ς τὴν ῥαχούλλαν του ζεθχαλατιὸν καὶ κάµνουν, 
καὶ χράτει ἡ πατοῦνά του ἐννέα µοδίων χωράφια. 

Μία χώρα ἦταν Ἰχεῖ κοντά, κὴ ἀκούστην ἡ ῥαθτία του. 
Κάπου ᾽στράφτει κάπου βροντᾷ κάπου χαλάζι ῥίθκει, 
κάπου Θεὸς θέλησε μίαν χώραν γιὰ νὰ κλείση, 

χεῖχεν ἕναν χαργιοπαπποῦν ᾿ποῦ τοὺς παλγηοὺς ἀδρώπους" 
μηδὲ ᾽στράφτει μηδὲ βροντᾷ μηδὲ χαλάζιν ῥίθκει, 

μηδὲ Θεὸς ἐθέλησεν µέαν χώραν γιὰ νὰ κλείσῃ, 

παρ ἔν ξυλία τοῦ Διεγνῆ, χαρά Ἰς τον ᾿ποῦ τὴν ἔφα. 

Κὐ ὥρα ὲν ἐτελεέωσεν, Ἡ ὥρα 'ποῦ τοῦ λέω, 

καὶ νά σου τὸν Σαρχκηνὸν ς τὸν κάµπον γεµωσμένον. 
Μέσα ἲς τὴν χώραν ἐμπῆκεν καὶ γλυκοχαιρετᾷ τους᾽ 
ἐλᾶτε οὗλ᾽ οἱ ἄρκοντες νὰ ᾿δῆτε τὸν γιαράν µου, 

ἕνα σχυλλὶν κακὸν σχυλλὶν ἦρτε καὶ σκότωσέν µε. 
Συνάχτηκαν οἱ ἄρκοντες νὰ οῦσιν τὸν γιαράν του, 
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έννεχ παῖδαις ἔκοψεν καὶ τρεῖς ᾿πισοχεντήταις, 
Ψηλώσασιν τὸ χέριν του νὰ ᾿δοῦσιν τὸν γικράν τού, 
καὶ βλέπεις τὸν Σαρακηνὸν χαμαὶ µαλλία κουάριν (α). 106 


18. 
"Άσμα ᾿Ανώνυμον. 


Ἐχτὲς ἀποχοιμήθῆκα ς τὰ σπήτικ τὰ δικά μου, 
Ξ - .Ὄ ) / 
Ἴρτεν ὁ γέρο ποντιχὸς καὶ τρύπα τὰ ψουρία µου. 

νο : 
Σηκώνουμ. ἁρματώνουμαι βάλλω καὶ τὰ σπαθία µου, 
χτυπῶ του µίᾳ, χτυπῶ του δύο, κόθχω τὴν κεφαλήν του, 
Ἐαναδιπλάζω τὸ σπαθὶν καὶ χόθκω τὸ νουρίν του. 9 
” ο 
Ακουσέν το χὴ ὁ βασιλέας πῶς εἶμαι παλληκάριν, 
καὶ μοῦ δωκεν τὴν κόρην του μ ἕνα χρουσὸν ἁππάριν' 
κ ὅσον νὰ 'πᾶ ἰς ταὶς πέντ ἐλλαὶς ἐφόφησεν τἀἁππάριν, 

πᾶ Ἱς ταὶς πε Παὶς ἐψόφη ιν, 

καΐ ναν τσαχκὶν ἔν ᾿ποῦ ρηκα καί ὄκαλα τὸ τοµάριν - 
9 ω .. 
ς τὸν ὤμόν µου τὸ ἔθαλα καὶ πῆα ς τὸν τσαγχάρην, 10 


τοὺς πὗρα καὶ ἐτρώασιν ἀρσενικὸν δαμάλιν. 


ν ’ /, / . . 

Εφαχν τὰ παχέα παχέα καί µειναν οἱ κόκκαλοι, 

ὲὸ 9 4 . ο Χ. 4 

ἔθωκάν µου ναν χόχκαλον ἴσια µε τὸ κοντάριν, 
ἔδωκάν µου καὶ µύαν πινίαν καί ΄µεινα κουρουππάδιν. 





(α) ᾿Ενταῦθα λείπουσι στίχοι ᾿τινὲς τοῦ τέλους τοῦ ἄσματος. 


ΛΙΣΜΑΤΑ. το 5 
1ν. 


΄Ασμα τῆς Κακῆς ἨἩητρός. 


Δέρνεις µε, µάνα, δέρνεις μο μὰ νὰ μισέφω θέλω (α), 

νὰ πάω μὲ τὰ κάτερχα μὲ τὰ χοντρὰ καράθια, 

νᾶρτ᾽ Ἡ γεορτὴ τἀϊγεωρκοῦ νᾶρτ Ἡ παραμονή του, 

νὰ πᾶς καὶ σοὺ -ς τὴν ἐκκλησί αν νὰ βάλης τὸν σταυρόν σου, 

γὰ δᾗς τοὺς νέους νὰ δῇς ταὶς νέαις, νὰ δᾷς τὰ παλληκάρχα, ὃ 
νὰ δῆς τὸν σχάμνον µ. ὄφκαιρον καὶ τὸ στασίδιν μαῦρον, 

τότες νὰ τρέξῃς ς τὸν ᾿γιαλὸν μὲ τὰ µαλλία ς τὰ χέρκα. 
Ναῦτές µου καὶ ναυτόπουλα ἐν εἴδετε τὸν γυιόν µου 

Ἑν εἴδςτε τὸν γυιούλλην µου τὸ φῶς τῶν ἀμμαδίων µου; 

᾿Εψὲς βραδὶν τὸν εἴδαμεν ς τῆς Ἡπαρμπαρκᾶς τὰ µέρη, “0 
εἶχεν τὸν ἄμμον ᾿πάπλωμαν τὴν θάλασσαν κρεθθάτιν, 

καὶ δυο λιθάρκα τοῦ ᾿γιαλοῦ εἶχέν τα μαουλούκια" 

μαῦρα πουλλέα τὸν ᾿τρώασιν μαῦρα τὸν ᾿κατάπιναν, 

χαΐ ναν πουλλὶν καλὸν πουλλὶν ἐν ἔθελεν νὰ φάγ. 

Φάε χαὶ σοὺ καλὸν πουλλὶν ᾿ποῦ ᾿παντρεμένου πλάτην, ιὔ 
νὰ κάµης πήχην τὸ φτερὸν καὶ πήχην τὴν ἀλάτην, 

νὰ γράψῃς Ἶς ταὶς φτερούαις σου τρ ί α Ὑράμματα γραμμένα, ᾿ 

τό να νὰ πᾶᾷ τῆς µάνας του, τἆλλο τῆς ἀερφῆς του, 

τὸ τρίτον τὸ Καλλίτερον νὰ ᾿πᾷ τῆς ποθητῆς του, 





(α) Εν τῇ συλλογΏ τοῦ Κ.. ᾿Αρνόλδου Πασσοδίου, ἐκδοθείση ἐν Λειψίᾳ 4860, 
ἀπαντῶμεν ἀσματίου ἀρχὴν ἐξ ἑπτὰ στίχων, ὁμοίου τῷ ἀνωτέρῳ τῆς Κακῆς 
ἩΜητρός. Φαΐνεται δ' ἐκ τῆς γλώσσης ὅτι ἔχει καὶ τοῦτο Κυπριαχὴν τὴν κατα- 
Τοτήν' εἶναι δὲ 

ἐσύ, µάνα, Ραλώνεις με καὶ ᾿γ)ὼ θενὰ µισέφω, 
θὰ πάω μὲ τὰ κάτερκα μὲ τὰ χοντρὰ καράθ]α, 
νὰ κάµης χρόνους νὰ μὲ "δᾗς καὶ µήναις νὰ μ.’ ἀκούσης, 

: νὰ καταιθαΐνης Ὁς τοὺς ᾽γιαλοὺς καὶ νὰ ῥωτᾷς τοὺς γαύταις. 
Ναῦντές μου μὲν τὸν εἴδατε τὸν ἀκριθὸν τὸν γυῶν µου, 
τὸν Ἰνιόν µου ᾿ποῦ τὸν ᾽μάλωνα καὶ μοῦ ’φυγε ᾿ς τὰ ξένα; 
Τὰ πέ µας τὰ σουσούμ]ά του καὶ μεῖς νὰ σοῦ τὸ ᾿ποῦμαν. 





--- -- -- 
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ἼΑσμα Συνοδινοῦ. 


Συνοδινὸς ἀάπησε τὸν γεναιχαερφήν του, 

ἀάπαν την κἡ ἁάπαν τον Ὑρβόνους δεκατεσσάρους" 
πάνω ἲ τοὺς δεχατεσσάρους στέχει κὴ ἀναελᾷ της” 
πόρη γιὰ ἐν παντρέθκεσαι, γιὰ ἐν χαρτολοᾶσαι ; 
τσι σὰν μὲ κατάντησες τὸν ἄντραν ἴντα θέλω, 
᾽πομπρὸς σκαρπέττα ᾿κόντηνε ᾿ποππίσω θέλ ἀμπάστα, 
τὴν ζώστραν ᾿ποῦ μοῦ ἔφερες ἀπὸ τὸ ᾿Σαλονίκι, 
διπλῆν τριπλῆν τὴν ᾿ζώνουμουν, ᾿περίσσεθχεν ἀγκώνα, 
τώρα μονὴν τὴν ζώνουμαι καὶ λείθκεταί μ. ἀγκώνα. 
Κόρη γναὶ πὸ τῆς μάνας σου τρέα ῥοῦχα νὰ σοῦ κάµη, 
τὸ κόκκινον γιὰ τὸ σελλίν, τὸ ξύϊν γιὰ τὸ κρεθθάτιν, 
τὸ µενεθέσιν τῶμορφον, ὄνταν ᾿ποσαραντώσῃς. 

Παρὰ νὰ ᾿πῶ τῆς μάνας µου τρία ῥοῦχα νὰ μοῦ κάµη, 
τὸ κόκκινον γιὰ τὸ σελλὶν κτλ. ὥς ἄνωτ. 

κάλλιον τὸ θέλω νὰ θχφτῶ, κάλλιον τὸ νὰ παιθάνω (α). 
Κόρη χαὶ θέλεις νὰ θαφτῇς καὶ θέλεις νὰ ᾿παιθάνης : 
φόρες τὰ γρουσοπράνελλα καί μπα εἰς τὸ περθόλιν, 
χαὶ πίε τῆς δάφνης τὸ ζουμέν, τῆς ἀρχολγηᾶς τὸ λᾷδιν, 
καὶ ὄχεντρας τὴν κεφαλὴν καὶ γύρνεις καὶ παιθαίνεις, 
Παρασκενλν τῆς τό λεεν τὸ σάθβατον τὸ χάμνει, 
φορεῖ τὰ γρουσοπράνελλα ᾽μπαίννει εἰς τὸ περθόλιν, 
πίννει τῆς δάφνης τὸ ζουμὶν τῆς ἀρχολπλᾶς τὸ λᾷδιν, 
τῆς ὄχεντρας τὴν χεφαλλν καὶ-γύρνει καὶ ᾿παιθαίνει. 
Καἱ κερχακὴν ᾿ποῦ τὸ πορνὸν ἔσγαφταν τὸ θαφεῖόν της, 
χαὶ νά σου τὸν Συνοδινὸν ᾿ποῦ πάνω κὴ ἀναφαίννει” 
τίνος ἕν τοῦτο τὸ θαφεῖον, ἕν' τοῦτο τὸ θρηνοῦρυ, 
τίνος ἔνι ἡ λυερὴ ᾽ποῦ πχίρνουσι νὰ θάψουν; 

Ὅσοι τὸν ἁαπούσασιν Ἐἓν τοῦ τὸ 'μολοῆσαν, 





(α) Ἅλλλ, Κάλλιον τὸ θέλω νὰ μὲ 'δῇ χαμαὶ Ἰς τὴν γὴν θαμμάνηνε 
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ΧἈ ὅσοι τὸν ἐμισούσασιν τοῦ τὸ ὡμολοῖσαν, 

Διχή σου ἔν ἡ λυερή, δική σου ἔν ἡ λύπη, 

διχή σου ἔν ἡ λυερὴ ᾿ποῦ παίριουσι νὰ θάψουν. 

Κάμετε τόπον, ἄρχοντες, καὶ τόπον οἱ παππάες, 

καὶ σεῖς μιχρὰ διακόπουλα νὰ ᾽μπῶ νὰ δῶ τὴν κόρων. 
"Βχαμαν τόπον ἄρχοντες καὶ τόπον οἱ παππάες, 

καὶ τόπον τὰ διακόπουλα χαί μπην χεἶδεν τὴν κόρην, 
ἔσκυψεν καὶ ἐφίλησεν δύο ᾽μμάδια καμμυμένα, 
ἔσχυψεν καὶ ἐφίλησεν δύο χείλη βουλλωμένα’ 

τανᾶ καὶ ς τὴν κοξούδαν του ᾿θρίσκ᾽ ἀρκυρὸν φηχάρυν, 
καὶ µέσ᾽ 'ς τἀρκυροφήκαρον Ιθρίσκ ἀρκυρὸν μαχαῖριν, 

ς τοὺς οὐρανούς τὸ "πέταξε, -ς τὰ χέρχα του τὸ δέχτη, 
πάλε Ἐζαναδιπλάζει το καὶ ς τὴν καρτ ίαν του μπήχτη, 
Καὶ ᾿ποῦ νὰ χλαί ἡ µάνα της, ἃς κλαί κὴ ᾿δυιή του, 
καὶ 'ποῦ νὰ κλαῖν τἀέρφιέ της, ὃς κλαῖν καὶ τὰ δικά τον, 

δΕπιάσασιν καί θαλάν τους τοὺς δύο -ς ἕνα κιοῦριν, 

τῆς κόρης βλαστᾷ λεμονέα τοῦ παίδιου κυπαρίσσιν, 

χαὶ κάθ᾽ ἀῑαν κερχακὴν ἔνρναν καὶ ᾿φιλοῦσαν, 

χοὶ διαθάτες ᾿ποῦ διάβαιναν ταῦτα τὰ λόΐα ᾽λέαν 

ἄ ᾿δὲ τὰ δέντρα τἄλαλα ᾿ποῦ γύρνουν καὶ φιλοῦσιν, 
καθὼς ᾽Φιλοῦνταν ζωντανὰ, φιλοῦνται ᾿πεθαμμένα. 





2]. 

᾿Ασμάτιον τῆς Ῥούσας. 
ἸΠοῦ κάτω σὲ μίαν τρανταφυλλέαν κάθεται ῥοῦσα κόρη 
ἀποῦ ταν ῥοῦσα καὶ ξανθὴ, πράσινα ῥοῦχα ᾿ϕόρει, 
ρουσὸν καντρὶν ῖς τὸ χέριν της σκαλίζει καὶ ποτίζει, 
γρουσῆν τατσίκν τὰ σχέπασεν νὰ μὲν κορνιαχτιστοῦσιν, 
χεῖνα κορνεαχτιστήκασιν καί γυραν καὶ ᾽μάραναν. 
Θέλετε δέντρ᾽ ἀθθήσετε, θέλετο. μαραθῆτε, 
καὶ γιὼ τὸν παίδιον 'π' ἀαπῶ καλὰ τὸν ἀχνωρίζω, 
"νι τἁππάριν του γρουαόν, κἠ σέλλα τ’ ἀσημένη 
κἢ μαουλούκα ᾿ποῦ χκουμπᾶ ἔν µαρχαριταρένη, 
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Άσμα Ἱαϊου, ὅτ ἐκθάλλουσι τὸν Κλήδονα, 


Καὶ μπαίνν ὁ Μᾶς, καὶ χα(νν ὁ Μᾶς καὶ μπαίνν ὁ πρωτογιούνης 
κἡ ὁ Μᾶς μὲ τὰ τραντάφυλλα κ ὁ Γιούνης μὲ τὰ μῆλα 

κ) "Αουστος μὲ τὰ χλιὰ νερὰ μὲ τὰ χλωρὰ τἀθθάσια. 

Ανοίζετε τὸν κλήδονα νὰ ᾽μποῦσι τὰ χοράσια, 

νὰ τραουδήσουν γιὰ τὸν Μᾶν νὰ 'δοῦν τὸ ῥιζικόν τους. | ρ 
Τὸ ῥιζικόν τους ἴντα νε, σταυρὸς καὶ δαχτυλίδιν, 

ὃς τὴν πούγγαν µου τὸ ἔθὰλα, τῆς μάνας µου τὸ "πῆρα. 

Μάνα κ) ἂν ἦσαι µάνα µου, καὶ ᾽γιὼ παιδὶν δικό σου, 

κάμε θερμὸν χαὶ λοῦσέ µε μέσ) ἰς ἀρκυρὴν λεένην, 

καὶ μέσ ς τἀρκυρολέενον ῥῖψ ἀρκυρὸν μαχαῖριν' “0 
καὶ φόρησ µου τὴν σκούφιάν µου τὴν τρανταµασσουρένην, 

ὁποῦ χει τρᾶντα µάσσουρους χαὶ τρᾶντα. µασσουρούδια, 

καὶ Ὑύρου γύρου τὰ πουλία καὶ µέσα τὰ πεζούνια. | 
Πεζούνιά µου, πεζούνιά µου, πετάζετέ µε πέρα, 

νὰ ᾿δῶ τὸν θεῖόν ου ῥοδινὸν, τὸν κῦρίν µου φεγγάριν ιὔ 
νὰ δῶ τὸν πρῶτόν μ’ ἀερφὸν ἲς τὴν µούλαν καθαλλάρην, 

νὰ σούσῃ τὸ µανίχιν του νὰ πέσῃ τὸ λοθάριν. 

᾿Ελᾶτε χῆρες κἡ ὀρφανὲς νὰ πάρετε λοθάριν, 

νὰ πᾶρτε σεῖς τὰ πίτερα χαὶ γιὼ τὸ σημιδάλλιν, 

νὰ χάµω τἀερφυύλλη µου σαΐταν μὲ δοξάριν, 20 
ποῦ σαϊτέθχει τὸν ἀτὸν ᾿πάνω ς τὸ παμπουλάριν. 


ο- 
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΄Ασμα εἰς τὴν ᾿Ανάστασιν τοῦ Λαζάρου 
(κατὰ Καρπασεώτας)/. 
Καλὺ ἀρκὴ καλὴ βουλή, κάλ ἡμέρα τοῦ µηνός, 
ἄρκοντες χαιρετοῦμέν σας, καὶ παρακαλοῦμέν σας, 
νὰ πάρετε ὑπομονὴν κ ὅλα του τὰ θάμματα 








ΔΙΣΜΑΤΑ. 


᾿ποῦ ὁ Χριστὸς ἐποίησε, σήµερα ν᾿ ἀρχινήσετο 

ὣς βασιλέα καὶ ὡς θεὸν νὰ δοζολοήσετε, 

νὰ φτάσετε τὰ πάθη του οὖλοι νὰ προσκυνῆστε, 

καὶ τὴν λαμπρὰν ᾿Αγάστασιν νὰ τὴν πανηυρῆστε. 
Καὶ ὁ Χριστὸς ἐπέρασεν ς τὸν Ἰορδάνην ποταµόν, 
κἡ ὁ Λάζαρος ἀστένησεν καὶ πάραυτ᾽ ἐπαίθανεν. 
Χριστὸς τὸ ἐπρογίνωσκεν Λάζαρος πῶς ἐπαίθανεν, 

ς τοὺς µαθητάς του τό λεεν, μαθηταὶ καὶ φίλοι µου, 
σηχώστητε νὰ πάωµεν πάλιν ς τὴν Βηθανίαν' 

ὦ μαθηταὶ καὶ Φίλοι µου, Λάζαρος ὁ φίλος µας 
ἀστένησε καὶ παίθανε νὰ τὸν ἀναστήσωμεν, 
[θαυμάσιον παράδοξον Ἰς τὸν κόσμον νὰ χηρύζωμεν]. 
“Ὅτ ἐπὶ πόλου (ὄνου) καθεσθεὶς πάει ς τὴν Βηθανίαν, 
καὶ τὰ βάῖα στρώνουσιν Ὁδραίων τὰ παιδία, 

Χεῖνα τὰ βρέφη τὰ μωρὰ Ἱποῦ ἦταν -ς τὰ βυζία, 
καὶ σημείωναν εἰς τὸν Χριστὸν τιμὴν καὶ τὴν ἀξίαν, 
πῶς ἦτον τέλειος θεὸς καί ᾽χει τὴν βασιλείαν. 

"Ἔξω ᾿πὸ τὴν Ἑηθανίαν ἐδράμασιν καὶ πῆαν 

καὶ τὸν Χριστὸν ᾽συντύχασιν ἡ Μάρτα κ Μαρία. 
ταν κᾖ δύο ἀερφὲς τοῦ δικαίου Ααζάρου, 

᾿πᾶσιν καὶ ᾗ δύο κλαμένες καὶ τὸν Χριστὸν νὰ πάρουν, 
γιὰ ν᾿ ἀναστήσῃ Λάζαρον ᾿ποῦ χασιν τὸ θάρρος του. 
Ῥότες ἡ Μάρτα ἔκλαιεν καὶ ἀναμαλλιασμένη 

φιλᾷ τὰ πόδια τοῦ Χοιστοῦ κφὶ ἔνι δακρυσυένη. 
Τῆς. Μάρτας λέει ὁ Χριστὸς ἂν ἦσαι πιστεμµένη 
δράµ: προστὰν καὶ δεῖξέ µου τὸ μνῆμά του ᾿ποῦ ἔνι. 
Ίότε; ἡ Μάρτα ἔδραμεν -ς τὸν τάφον καὶ ᾿ππαίννει, 
καί δειζέν του τὸ μνῆμά του καὶ στάθη λυπημένη. 
Τότες ἔδραμεν ὁ κτίστης καὶ ποιητὴς τῶν πάντων, 
χοί οὐρανοὶ τὸν τρέµουσιν, χἠ Υῆ χαμαὶ φοᾶται, 
Θαυμάσιον παράδοξον, ἄρκοντες, νὰ δροικᾶτε, 

ὡς βασιλέαν καὶ ὡς θεὺν νὰ τὸν δοξολοᾶτε. 

Τὸ Λάζαρον ἐφώναξεν κἡ ὁ ἄδης κάτω τρέμει, 
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τρέµουσιν καὶ οἱ οὐρανοὶ, τρέµουν καὶ οἱ ἀρχάγγελοι, 
Καὶ λέει τους ὁ Πρόδρομος χαίρετε κολασμένοι, 

χαὶ σὺ πρωτόπλαστε ᾿Αδὰμ καὶ Εὔα δειλιασµένη, 
χὴ ὁ ὄφις σοῦ ὠμέλησε καὶ Ἐρέθης ζηθκαρμένη. 
Ἐξήθκαλές µας τὸν ᾿Αδὰμ. καί ΄µαστουν κολασµένοι, 
Καὶ ἕν δεσπότης ὁ Χριστὸς ἴς τὴν γῆν καὶ βασιλέθκει, 
κἡ ἀνέστησε τὸν Λάζαρ»ν γιὰ τί ἡ Μάρτα κλαίει, 
νὰ δείξη καὶ τὸ θᾶμμά του νὰ δοῦσιν οἱ Οθραῖοι. 
Ὀχτὼ ἡμέραις ἔρχεται ἲς τὸν ἆδην καταιβαίννει, 

χαὶ καρτεροῦσιν τὸν Χοιστὸν οὔλη ἡ οἰκουμένη, 

νά ᾿θκοῦσιν ᾽πὸ τὴν κόλασιν κείνην τὴν βρωμισµένη. 
᾽Αγχάβια καὶ τριθόλια μέσ ἔνι γεμωσμένη, 

οἱ ποταμοὶ οἱ πύρινοι µέσ ἓν) κοµατισμένοι, 

νὰ ᾿πάης ς τὴν παράδεισον τὴν µουσκομυρισμέν η 
ποῦ μὲ τοιχεῖον ὀλόχρυσον ἕν πυρχοῦρισμένη, 
Τρέχουν βασιλοπόταμα καὶ ἔνι δροσισµένη, 

ἄγγελοι καὶ ἀρχάγγελοι μέσ ἕν᾽ ὠρδινεχσμένοι, 

καὶ ψάλλουν τὸν τρισάῖον ὕμνον οἱ ἀρχάγγελοι, 
Συμθούλιον ἐκάμασιν οὗλοί τους οἱ Οθραῖοι, 

πῶς νὰ τοὺς θανατώσουσιν ὡς ἡ Γραφὴ τὸ λέει’ 

ὁ Λάζαρος ἐμίσεψεν µέσα Ἰς τὸ πλοῖον ᾽μπαίννει 

τὴν θάλασσαν ἁρμένισεν Ἰς τὸν Λάρναχαν ἐθχαίννει, 
καὶ ἐχκλησίαν ἔκτισεν χαὶ ἔνι θεμμασμένη, 
τὠμόφορόν του ᾿χάρισεν καὶ νι χαριτωµένη. 

Ίρᾶντα χρόνους ἔζησε Ἰς τὴν γῆν τὴν στερχωµένην, 
ποτέ του ἐν ἐγέλασεν ᾿ποῦ χεν χαρτίαν καμμένην’ 
ἀθθυμάτουν ὁ Λάζαρος καὶ ἡ ψυχή του τρέμει, 
᾿Αχούσατε, Χριστιανοί, νὰ ἦστε συναμμένοι" 

γιὰ τίὁ Χάρος ἔρχεται κανένας ἓν τὸ ξέρει, 

καὶ ᾿χεῖνος χλέφτει τὴν ψυχ3ν, -ς τοὺς οὐρχνοὺς ᾿πηχίννει, 
Σαράντα µέραις τὴν ψυχὴν βαστοῦν την οἱ ἄγγελοι, 
παίρνουν την εἰς τὸν Θεὸν γιὰ νὰ τὸν προσχυνήσῃ. 
Καλότυχη χείν ἡ φυχὴ ᾿ποῦ νὰ τὴν διορίση, 
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νὰ πάῃ ς τὴν παράδεισον ἐκεῖ γιὰ νὰ καθίση" Ἴ0 

κακότυχη χείν ἡ ψυχὴ ᾿ποῦ νὰ τὴν διορίση, 

νὰ ᾿πάῃ εἰς τὴν κόλασιν ἐχεῖ γιὰ νὰ καθίσῃ, 

χαὶ σκότος τὸ ἐξώτερον νὰ τὴν κληρονοµήσῃ. 

Καὶ τότες τρέµει ἡ ψυχὰ ἵντα ᾽μπορεῖ νὰ ποίση, 

ἓν καί ν ἀρχάδαις γιὰ κανὲν εἰς τὸν θεὸν νὰ πέφγ' 76 

ἓν Χαί χει ἄσπρα γιὰ χρουσᾶ, Χεῖ γιὰ νὰ τὰ ξοδέψῃ. 

Μέσα -ς τὸ σκότος ῥίθχουν την καί ν ᾽μπορεῖ νὰ σαλέψη, 

ἔχει ζοφώδεις δαίµοναις ἐχεῖ χαὶ κατοικοῦσιν, 

ὅσες ψυχὲς πᾶσιν ἐκεῖ οὖλες τὸ μαρτυροῦσιν- 

Κλαῖσιν κἡ ἀναστενάζουσιν νὰ παρπορηθοῦσιν, δ0 

μήτε παρηορχὰν θωροῦν μήτε φῶς ἐν θωροῦσιν' 

χλάμματ᾽ ἀνεστενάμματα Ἰς τὸν ἅδην ἐν πεονοῦσιν, 

µόνον ζωὴν αἰώνιον µέσα ᾿χεῖ μαρτυροῦσιν. 

Χρόνους πολλοὺς χαρούμενοι καὶ σεῖς καὶ τὰ παιδία σας, 

ἡ Παναῖα κὴ ὁ Χριστὸς, κἡ ἅἴος Λάζαρος δδ 
νά νι βοήθειά σας. 





94. 
”Ασμα εἰς τὴν ᾿Ανάστασιν τοῦ Χριστοῦ. 

(κατὰ Καρπασεώτας/. 
Αν πιθυμᾶτε, ἄρχοντες, τὴν ἀκριθὴν ἡμέραν 
πῶς ἀνεστήθην ὁ Χριστὸς χαὶ θᾶμμαν ἔνι µέα, 
ἄρκοντες εὐγενέστατοι διὰ νὰ σᾶς συντύχω, 
᾿πάνω εἰς τὴν ᾽Ανάστασιν θέλω νὰ σᾶς μιλήσω. 
᾽Αρχλν ἀρχέθχω τὸ λοιπὸν κἡ οὗλοι ν᾿ ἀφηκραστῆτε, 0) 
πάνω εἰς τὴν Ανάστασιν οὖλοι ν᾿ ἀκροαστῆτε, 
ὅπου ᾽σταύρωσαν τὸν Χριστὸν οἱ ἄνομοι Οδθραῖοι 
καί θαψαν τὸν αἰώνιον ὑπερευλουμένοι, 
ὁ Ἰωσὴφ Νικόδημος ἐκεῖνος ξαχουσμένος. 
Ἐπῆαν οἱ ἀρχιερεῖς κεἶπάν το τοῦ Πιλάτου" 10 
ἀφέντη, πέψε βούλλωσε τὸν τάφον ἀπὸ ᾿πάνω, 
καὶ ἲς τρεῖς ἡμέραις ᾿χούσαμεν πῶς ᾿ενὰ ζωντανέφῃ ι 
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καὶ μᾶς 'ποῦ τὸν ᾽σταυρώσαμεν χόλασιν νὰ μᾶς πέφκ. 
Καὶ ὁ Πιλᾶτος εἶπέν τους κουστοδία ἔν᾽ δική σας, 
ἄμετε καὶ βουλλῶστέ τον ὡς ἔνι ἡ βουλή σας. 
Ἐπῆαν καὶ θουλλώσασιν τὸν τάφαν ἀποῦ ᾽πάνω, 
καὶ στρατιώταις ᾽θάλασι διὰ νὰ τὸν φυλάουν" 
μήπως, ἔρτουν καὶ κλέψουν τον οἱ ἕντεχ ἀπόστολοι, 
ποῦσιν πῶς ἀνεστήθηκεν καὶ μὲν τοὺς ἔρτῃ λύπη, 
Επάνω ς τὰ μεσάνυχτα ὡς ἀστραπὴ ἐφάνη, 
ἄγγελος ᾿πὸ τοὺς οὐρανοὺς ᾿πάνω Ἱς τὸ πνῆμα φτάννει 
τὸν λίθον γὰρ ἐκύλισαν "ποῦ πάνω ᾿ποῦ τὸ πνῖμα, 
καὶ πάνωθεν ἐκάθισεν καὶ ᾿λέασιν τὸ θᾶμμα. 

Ἰδοὺ ἀνέστη ὁ Χριστὸς ὡς τὸν ἐξεζητᾶτε, 

τὸν θάνατον ἐπάτησεν ἀνέστην ὡς προεῖπεν. 

Οἱ φύλακες ἐτρόμαξαν, πολλὰ ἐφοήθηχαν, 

κἡ ἀπὸ τὸν φόον τὸν πολλὺν εὐτὺς ἐτυφλώθηναν. 
᾽Επῆαν εἰς τοὺς ἄρκονταις. γιὰ νὰ τοὺς τὸ εἰποῦσιν, 
πῶς ἀνεστήθην ὁ Χριστὸς. διὰ νὰ πιστωθοῦσιν. 
Ἐκεῖνοι ὡς τὸ ἄχουσαν τρέχουν γιὰ νὰ ἰδοῦσιν, 

νὰ δράµουν οὖλοι γλήορις νὰ ψευτομαρτυρήσουν. 
᾿Πέτε πῶς ἀφυπνώθητε κλρταν οἱ µαθηταί του, 

καί ᾿κλεφάν τον καὶ ᾿πῆράν τον, μὲ ταῖς µαθήτριαίς του" 
στραθάραν τους ἐβχάλασιν οἱ ἄνομοι Ὀδθραῖοι, 

οἱ σχύλλοι οἱ παράνομοι οἱ τρισκαταραμένοι. 
Δράμετε οὖλοι μὲ χαρὰν καὶ οὖλοί σας μὲ βίαν 

χοί ἱερεῖς προσµένουν σας µέσα ς τὴν ἐκκλησίαν, 

μὲ πόθον καὶ µ. εὐλάβειαν γεναῖκες καὶ παιδία, 

νὰ φτάσετε εἰς τὴν λιτήν, ν ἄψετε τὰ κερχά σας; 
καὶ νὰ πανηῦοίσετε διὰ τὴν πασκαλίαν σας. 

Ν΄ ἀκούσετ εὐαγγέλιον Ἰπ' ὁ Κύριος ἐπέστη, 

ν ἀκούσετε πῶς ψάλλουσιν καὶ τὸ Χριστὸς ἀνέστη. 
Οἱ ἄγγελοι ἐχάρησαν κ ὁ οὐρανὸς ἐξέστη, 
ἀπόστολοι ἐψάλλασιν καὶ οἱ ἄγγελοι ἔλεαν' 

πολλὸ χαρὰ ἐγίνηκεν τὴν σημερνὴν ἡμέραν 
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οἵ καταρράκτες τοὐρανοῦ ἄνοιξαν χὴ ἅρπαξάν τον, 
ἁπὸ τὸν φόον τὸν πολλὺν ἐστάθην καὶ ᾿λοᾶτον" 
πολλὺν τροµάδαν ἐπίασεν τότες χείνην τὴν ὥραν, 
ἀποῦ τὸν φόον τὸν πολλὺν ᾿ποῦ Ἴχασιν οἳ Οθραῖοι, 
οὔλοι ἀπὸ τὸν φόον τους ἔμειναν τυφλωµένοι, 
Σήµερα ἔχουν τὴν χαρὰν οὗλ οἱ πἀτοιαρχάδες, 
ἐπίσχοποι καὶ βασιλεῖς κοί μ.ητροπολιτάδες, 

καὶ δεύτερον οἱ ἱερεῖς καὶ τὰ μικρὰ διαχόνια, 
σήµερα ἔχουν τὴν χαρὰν καὶ παίζουν τὰ κανόνια. 
Σήµερα οὖλοι χαίρονται ψάλται καὶ ἀναγνῶσται, 
γραμματισµέν ἀγράμματοι κἡ ὅσοι ἔχουσι δόξαν, 
Ἡμέρα πανηύρεως λαοὶ νὰ Χαμπρυθοῦμεν 

πάσχα χυρίου λέοντες αὐτό νι ᾿ποῦ ποθοῦμεν. 
Ἔρκα θανάτου πρὸς ζωὴν ς τοὺς οὐρανοὺς ἀνέθη 
χἡ ἀναίθασέν µας καὶ ἡμᾶς, καθὼς Γραφὴ τὸ λέει. 
Ας φήσωμεν τὴν πλῆξίν µας καὶ τὴν στενοχωρίαν, 
καὶ ἃς δοξολοήσωμεν τὴν δέσποιναν Μαρίαν, 
αὐτὴν ὅπου ἐγέννησεν τὸν µέαν βασιλέαν, 

τὸν Ναζωραῖον ωσοῦν, τὸν ποιητὴν τὸν ἕναν᾽ 
Αὐτὴν ὅπου ἐγέννησεν τὸν ποιητὴν τῆς δόξης, 
τὸν Ναζωραῖον ΤΣησοῦν ᾿ποῦ Ἰπιε χολὴν καὶ ὄξος 
ὁποῦ τὸν ἐποτίσασιν οἱ ἄνομοι ᾿Οθραῖοι, 

καὶ ἐζουλοφτόνησάν τον οἱ τρισκαταραμένοι, 
Κεῖνος τὰ θάσταξεν οὖλα ἐμᾶς διὰ νὰ σώση, 

'πὸ μέσα 'πὸ τὴν κόλασιν νὰ μᾶς ἐλευτεθώση, 
Ἐχεῖ ᾽ς τὰ ἄθθη τοῦ ᾿Αδὰμ. νὰ .'πᾶ νὰ γείν ἡ κρίσι, 
ἐκεῖ θενὰ μᾶς πᾶρουσιν Ἰπ' ᾽Ανατολὴν ὡς Δύσι, 
᾿Εκεῖ νὰ γείν Ἡ κρίσις µας καὶ νὰ μᾶς συχωρήσῃ 
χαὶ µέσα ς τὴν παράδεισον θενὰ μᾶς κατοικήσγ. 
Λοιπὸν καὶ ἂν ὀρέεσθε καὶ ἄλλα νὰ λαλήσω, 
ἐπάνω ς τὴν ᾿Ανάστασιν ὅσα κλ ἂν ἠμποοήσω, 
νὰ ᾿πῶ τὰ χρειαζούµενα καὶ τἆλλα νὰ τ ἀφήσω. 
Περικαλῶ σας, ἄρκοντες, νὰ μὲν μὲ βαρηθῆτε 
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εἰς τὴν πολυλλογίαν µου νὰ μὲ καχοπαθῆτε. 

σα ΄ρτουν εἰς τὴν ἔννοιάν µας καὶ εἰς τὸν λοϊσμόν µας δ0 
νὰ µάθουµεν καλλίτερα χαὶ διὰ τὸν Χριστόν µας. 

Καὶ πιάσασι καί δερνάν τον, καί ᾿παιρνάν τον νὰ ᾿πᾶσι, 

νὰ 'πᾶ νὰ λάθῃ θάνατον καὶ τὴν ζωὴν νὰ χάσῃ. 

Θρηνολοᾷ ἡ μάνα του, Χλαῖσιν ᾗ µυροφόρες, 

Ἰούδαν ἀφανίζουσιν οἱ ἔντεχ' ᾽Απόστολοι, ο. δὺ 
Θρηνολοᾷ ἡ µάνα του καὶ τρέχουσιν τὰ ᾽μμάδια, 

καὶ ξέσχισεν τὰ ῥοῦχά της καί καμέν τα χομµάδια. 

Τέχνον µου προθυµότατον, υιέ µου μονοενῆ μον, 

᾽ποῦ σὲ θωρῶ εἰς τὸν σταυρὸν χαὶ θλίθετ᾽ ἡ ψυχή µου, 

ὡς καὶ τὰ πικροκάρφια ἑπάνω σου τ ἀφῆκαν' πο 90 
ὁποῦ σὲ ἐκαρφώσασιν μὲ λύπην καὶ μὲ πόνον, 

καὶ ἓν σὲ ἐγνωρίσασιν πῶς εἶσαι ἀπ᾿ αἰώνων. 

Ἡ µυροφόρες ἕδραμαν ς τὸν τάφον νὰ ἰδοῦσιν 

καὶ πῦραν τὴν Ανάστασιν καθὼς τὴν πιθυμοῦσαν. 

ὈΟλίον ἤτανε πρωῖ, τὴν ὥραν ᾿ποῦ ἐππαν, 9ὗ 
πολλὰ σχότη ἓν ὕτανε καὶ κανέναν ἓὲν εἶδαν. 

τὰ δέντρη καὶ λουλούδια οὖλα ταν ἀθθισμένα, 

ὡς καὶ ἐχεῖνα ἔχαιραν τὰ καλοκαρτισµένα, 

΄Σ τοὺς οὐρανοὺς ἐσήκωσαν, τὰ ᾽μμάδιά τους ἐπάνω, 

καὶ τὸν θεὸν ἐδόζαζαν, δέσποταν τῶν ἁπάντων. 100 
Σοὺ ᾿ποῦ πλασες τὸν ἄχρωπον κατὰ τὴν σὺν εἰκόνα, 

δεῖξέ µας τὴν ᾿Ανάστασιν -ς οὖλόν µας τὸν αἰῶνα, 

Καὶ σοὺ, Χοιστέ µας δέσποτα, ᾿ποῦ Ἴδειξες τὴν ἀλήθειαν, 

δεῖξέ µας τὴν ᾽Ανάστασιν, καὶ δῶσέ μας βοήνειαν, 

Τότες Μαρία ἔθλεπε τὸν Ἰησοῦν ἑστῶτα 105 
καὶ ᾿θάρρεν καὶ ἕν. ὁ κηπουβὸς, αὐτὸν ἐκαταρώταν, 

Καἱ ἔλαμψεν ἡ χάρις του, τότες ἐγνώρισέν τον 

καὶ ἔσκυψεν χαμαὶ ς τὴν γῆν καὶ ἐπροσκύνησέν τον, 

καὶ λέει μὲ τὸ στόµα της, πάτερ, συχώρησέ µε. 

Καὶ ἀποκρίθην Ἰησοῦς, λέει της μὲ μοῦ Ὑγίσης,, 10 
ἀλλὰ νὰ ᾿πᾷς-ς τοὺς μαθηταὶς διὰ νὰ τὸ κηρύξης. 


ΔΙΣΜΑΤΑ. 6! 


Τότες χεῖνες χαρούμενες Ὑυρίζουσι καὶ πᾶσιν 

γιά νά βρουσι τοὺς μαθηταὶς τοὺς ἔντεχ' ἀποστόλους. 

Ἰότες ἐπῆαν κηδράν τους συναθροισµένους οὔλους, 

᾽Αρκίνησαν καὶ Χλαίασιν χαὶ τοῦ θεοῦ φωνάζουν, 110 
καὶ σηκώθηχαν οὖλοί τους χαὶ τὸν θεὸν δοξάζουν. 

Τότες ἐχεῖνον τὸν καιρὸν ἦτον ἕνα περθόλιν, 

πῶς ἀνεστήθην ὁ Χριστὸς, καθὼς τό Ἐεραν οὖλοι. 

Καὶ πρῶτον τὴν ᾿Ανάστᾶσιν ἡ γεναῖκες τὴν εἶδαν, 

μὲ πόθον καὶ µ. εὐλάθειαν' ἲς τὸν τάφον γὰρ ἐπῆαν. 120 
Ἐκ. τοῦ ἀγγέλου ἄκουαν, δράµεις λέγετέ το, 

πῶς ἀνεστήθην ὁ Χριστός, χαὶ ὁμιλήσετέ το. 

Πέτρος δροµαίως ἔφτασεν' ἲς τὸν τάφον γὰρ ἐπῆαν, 

γιὰ νὰ ἰδοῦν τὸ γεγονάς, μὰ κανέναν ἂν εἶδαν, 

Ἑλέπουν τὸν τάφον ἀνοιχτὸν, τὴν πέτραν χυλισμένην, 136 
᾿ποῦ χαν πὸ πάνω σκέπασµα κεϊχάν την βουλλωμένην, 
Κανέναν µέσα ὃν πὗραν µόνον τὸ σουδάριον, 

µέσα δὲ ἤτουνε καρφία, χαί ταν γαιματωμένα, 

μὲ τὸ φαρμάκιν τὸ πικρὸν ἥτανε χαμωμένα. 

Οἱ ἄγγελοι ἐλέασιν ὧδε τίνα ζητεῖτε; 190 
τὸν Ναζωραῖον ἀησοῦν, ἀνέστη ὡς προεῖπεν, 

Οἱ φύλακες ἐτρόμαξαν πολλὰ ἐφοήθηκαν, 

ἀπὸ τὸν φόον τὸν πολλὺν εὐτὺς ἐτυφλώθηκαν, 

χαὶ οἱ ζοφώδεις δαίμονες οὖλοι ἐσκοτίστηκαν, 

Ὁ ἄγγελος ἐδόησεν τῇ κεχαριτωµένη, 199 
ὁ σὸς υἱὸς ἐγήγερται, χαῖρε εὐλοημένη. 

᾿Εχ᾽ ὕρεξιν πολλὰ νὰ πῶ, Ἡ ὥρα ἐν μὲ φτάννει, 

λέω τὸ συντοµώτερον ἐκεῖνο 'ποῦ τυχάννει͵ 

Νὰ λέω ὅσα δύναμαι καὶ τἆλλα νὰ τ ἀφήσω, 

γιὰ τί ἡ ὥρα ἐν ἔνι πολλὰ νὰ ὁμιλήσω. 1140 
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δύ. 
᾿Ασμα Αγίου Γεωργίου. 


Παππάδες καὶ πνεµατικοί, δάσκαλοι καὶ ᾿γούμενοι 
ἐλἄτε νὰ ὁροικήσετε µέαν λύπην ᾽ταιρχασμένην, 

ν᾿ ἀκούσετε τὰ θάµματα τἀῖου Γεωρκίου 

᾿ποῦ ἔρχεται ἡμέρα του ᾿κοστρεῖς τοῦ ᾽Απριλίο», 

Δευτέρα ἔν τῆς χαθαρῆς 'ποῦ κάµνουν τὴν νοµάδα, 
καὶ θκῆκαν ᾿ποῦ τὸ σπΏτίν τους τὴν πρώτην ἑδτομάδα, 
καὶ τρεῖς ἡμέραις ἔχαμαν νὰ ῥέζουν ς τὸ Βεροῦτιν 
ψουμὶν νερὸν ἂν ᾿θρίσκεται ἐδὼ ς τὴν Χώραν τούτην, 
Ψουμὶν νερὸν ἔχει πολλὺν ἁμὰ ν΄ μακρὰ ς᾿ τὸ πλάτος, 
χαὶ µέσα ἑκατοίκησεν ἕνας µεάλος δράκος, 

καὶ ἓν ἀφίννει τὸ νερὸν ς) τὴν Χώραν γιὰ νὰ πέσῃ, 
ταΐνιν τοῦ ἐκάμασιν πόσα παιδία νὰ φάρ. 

Καὶ οὖλοι εἶχαν ἓξ ὀκτὼ καί ᾽πεμπάν του τὸ ἕνα 

µά το γυρὶν τἀφέντη τους τοῦ µέα βασιλέα, 

κἡ αὐτὸς ἐν εἶχεν μανηχὰ παρὰ µίαν θυγατέρα 

ποῦ ἔλαμπε σὰν ἥλιος, 'ποῦ λάμπει κάθ ἡμέραν, 

καὶ ὁ σκοπός του ἥτανε γιὰ νὰ τὴν ὑπαντρέφῃ 

χαὶ τώρα θέλων μὴ θέλων τοῦ δράκου θὰ τὴν πέψη, 
διὰ ν ἀφήσγ τὸ νερὸν ς τὴν Χώραν γιὰ νὰ πάγ' 

διότι ἐκινδύνεθκεν ἡ Χώρα νὰ Ιπαιθάνη. 

"Εν δύνατο ἄλλο λοιπὸν αὐτὸς διὰ νὰ κάμ.γ, 

µόνον τὴν θυγατέρα του τὴν πέµπει γιὰ νὰ πάῃ. 

Καὶ πρῶτον μὲν ἡ λυερὴ τὴν τσάµπραν της ἐμπαίννει 
σὲ τούτην τὴν ἀπόφασιν πολλὰ ἐλυπήθηκε, 

Ἐμπέηκε δὲ τὸ λοιπὸν -ς τὴν τσάµ,πραν της ἀλλάσσει, 
μὲ κλάμµατα καὶ ὀδυρμοὺς χαμαὶ ἲς τὴν γῆν σταλάσσει, 
Καὶ ἀπὸ ἐχεῖ ἐφόρησε ῥοῦχα τῆς φορεσίας της, 

μὲ μακρυὰ µήτε κοντὰ ἴσιχ τῆς ἡλικίας της. 
᾿παππέσσω ᾿φόρησε χρυσά, ᾿παππέζω χρυσταλλένα, 
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τέλεια παππέξω ἸΦφόρησ τὰ µαρχαριταρένα, 

φορεῖ χαὶ τὴν χορώναν της καὶ Ὑύρισεν νὰ πάῃ 

ποῦ τὴν θωρεῖ ἡ μάνα της ᾿κόντεψε νὰ Ιπαιθάνη, 

κἡ ἀπολοήθη χεἶπέν της μὲ δύο χείλη καμένα 

καὶ ποῦ πάει Ἡ κόρη µου κἡ ἀφίννει µε ἐμένα ; 

Ἐγιὼ ποθοῦσα, χόρη µου, γιὰ νὰ σὲ ὑπαντρέφω, 

καὶ τώρα ἔτσι ἔξαφνα τοῦ δράκου νὰ σὲ πέφω, 

τοῦ δράκοντα τοῦ πονηροῦ γιὰ νὰ σὲ χανισχέψω; 
Ῥασιλοπούλλα, κόρη µου, ποῦ νᾶχης τὴν εὐχήν µο», 
ἐλύθησαν τὰ µέλη µου καὶ τρέμει τὸ κορµίν µου. 

Καὶ νᾶτουν τρόπος, χόρη µου, διὰ νὰ σὲ γλυτώσω, 
ἐδίουν τὸ βασίλειόν µου, νὰ σὺ ἐλευτερώσω. 

Καὶ τρέχασιν τὰ ᾽μμάδιά της 'σὰν τρέχει µία βρύσι, 
'ποῦ χύνεται ὁρμητικὴ χωρὶς καμµίαν στῇσι. 

Καὶ ἔδερνεν τὸ στ]ῆθός της καὶ ᾽τράθα τὰ µαλλία της, 
χαὶ ἔσχιζεν ταὶς βούχχκαις της μὲ τὰ ὀνύχιά της. 

Ἡ κόρη της τὴν ᾿πόνησε μὲ θλιθερὴν καρτίαν 

καὶ λέγει της, μητέρα µου, ἔχε παρηορίαν 

κὴ ἂν χλάψῃς χαὶ ἂν σκοτωθῆς ἐμένα ἐν γλυτώνεις, ᾿ 
'πὸ δράκοντα τὸν πονηρὸν ὃν μὲ ἐλευτερώνεις. 

Ἔτσι ἦταν Ἡ τύχἩ µου, ἔτσ ἦταν τὸ γραφτόν µου, 
εἰς τὴν κοιλέαν τοῦ δράκοντα νὰ χάµω τὸ θαφεῖόν µου. 
Κὺ ἀφίννει καὶ τὴν µάναν της μὲ πλῆξιν ναὶ μὲ πόνον, 
καὶ εἶχεν τὴν ὀρπίδα της εἰς τὸν θεὸν τὸν µόνον. 

Καὶ πιάννει χεῖνο τὸ στρατὶν χεῖνὸ τὸ µονοπάτιν, 

τὸ µόνοπάτιν ᾿θκάλλει την ἰς τοῦ δράκοντα τὸ σχιάδιν, 
ς τοῦ δράκοντα τοῦ πονηροῦ, ᾿ποῦ θέλει νὰ τὴν φάῃ. 
Καὶ Ἰχεῖ ρε πότραν ῥζημίαν καὶ ᾿πάνω της καθίζει 
κ ἀρχίνησεν ἡ λυερὴ νὰ δακρυολοϊζη. 

ΕΚ) ἀπὸ τὸν θρΏνον ᾿ποῦ καμε ἡ γῆ κατατροµάζει, 

κὶ ὁ οὐρανὸς τὴν ᾿πόνησε καὶ ᾿φτέως συννεφιάζει, 
᾿Δακρολοοῦσε καί Ἶλεε, δοξάζω σε, θεέ µου, 

εἰς τὴν ἀνάγχην µου αὐτήν, θεέ, βοηθησέ µου, 
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θεὶ νὰ ἂν ἆμαι πλάσμά σου, Χριστέ, καὶ ᾿πάκαυσέ µου, 
τὴν ποθητήν µου τὴν ζωὴν ᾿πὸ δράκον γλύτωσέ µου. 
Αλλ ὅμως ἀπὸ τὸν πολλὺν καὶ θρῆνον δὲ ἐκεῖνον, 
ἐπῆρεν εἰς τὰ ᾽μμάδιά της ἕναν µεάλον ὕπνον, 

Κὴ ἀπὸ ἐκεῖ ἐξήπνησεν μὲ θλιθερὴν καρτίαν, 

καὶ Ἱπρόσμενεν τὸν δράκοντα νὰ κάμῃ συντροφίαν. 
Αλλ᾽ ὁ µεαλοδύναμος πολλὰ τὴν ἐλυπήθη,- 

χαὶ ᾿πάκουσέν της τὴν στιγμἠν ς αὐτὸν ᾿ποῦ "προσευκήθη, 
Κὴ ἀκούσετε ᾿σὰν ἔστεκεν μὲ θλιθερὰν καρτίαν, 

θωρεῖ τὸν ἅϊν Γεώρκιον ᾿ποῦ αἂν Καππαδοχίαν. 

Καὶ καθαλλάρης ᾿θρίσκετο ς« τὸν ἅππαρον τὸν γρίδαν, 
καὶ ᾿πέρνα δὲ ἀπὸ ἐχεῖ νὰ 'πᾶ ς τὴν ἐκκλησίαν. 
Ἠρίσχει τὴν χόρην μανηχὴν « τοῦ δράκου τὸ σκιάδιν, 
ἑστάθηχεν ὁ ἅϊος τὴν χάρην ἐρωτᾷ την. 

Ἴντα γυρέθχεις, λυερή, ἲς τοῦ δράκου τὸ σκιάδιν, 

τοῦ ὁράκοντα τοῦ πονηροῦ ᾿ποῦ θέλει νὰ σὲ φάῃ; μ 
Καὶ κείνη ἀποχρίθηκε, ῥέξε νὰ 'πᾶς, ἀφέντη, 

ῥέξε νὰ 'πᾶς, ἀφέντη µου, καί ν ἄλικον καὶ κρῖμα, 
εἰς τὴν καρτίαν τοῦ δράκοντα νὰ κάµῃς σοὺ τὸ μνημα, 
ἸΑλλ’ ὅϊος ἐθέλησεν τὴν κόρην νὰ τὴν σώσῃ, 

καὶ πονηρὸν τὸν δράκόντα γιὰ νὰ τὸν ἐσκοτώσῃ. 

Καὶ πάραυτα ἐπέχεψεν ᾿ποῦ τὸ γριθὶν ἁππάριν, 

καὶ Φφτὺς τῆς κόρης τό δωσεν ἀπὸ τὸ χαλινάριν. 
Λαλεῖ της 'πᾶρ το, οὔρέ το τἀὰππάριν ν ἀποδρώσῃ, 
νὰ ξαπολύσω τὸ νερὸν κἡ Χώρα νὰ γεμώσῃ. 

Πάλε τῆς κόρης λέει της ὁ ὕπνος μὲ βιάζει, 

νὰ πέσω χαὶ νὰ κοιμηθῶ χαθὼς ὀμπρὸς μὲ βάζει. 

Κὐ ὄντας ἰδῆς τὸν δράκοντα χάµε ἰς ἐμένα γνῶσι;' 
νὰ ξαπολύσω τὸ νερὸν κ Χώρα νὰ γεμώσῃ. 

ο ΚΑ ὁ ἅος ἐπλαίασε ἐκεῖ καὶ ἐκοιμάτουή, 

καὶ μετ ὁλίον ἄκουσεν αὐτοῦ τὴν μουγγαρκάν του, 
Κ) ὁ ἅϊος ποῦ τὴν δροικᾷ εὐθέως ἐσηκώστη 

καὶ τὸ χατζάριν τὸ χρυσὸν ς τὴν µέσην του ἐζώστη, 
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Πάνω σὲ χείνην τὴν στιγμὴν ὁ δράχος ἀναφαίννει 
καὶ ᾿λάθριζεν τὸ στόµαν του ὡσὰν λαμπρὸν 'π' ἀφταίνει. 
᾿Ποῦ τὸν θωρεῖ ὁ ἅῑος, εὑρέθη εἰς τὴν σέλλαν, 

καὶ παίρνει καὶ πὸ Ἰπίσσω του εὐτὺς καὶ τὴν κοπέλλαν, 
Ο δράκοντας ᾿ποῦ τὴν θωρεῖ ἐκίνησε κοντά της, 

καὶ Φτὺς μὲ τέτοιας λοῆς στέχει καὶ χαιρετᾷ τους. 
Ὥρα χαλή σου µπούχχωμα, ὥρα καλή σου γέμμα, 

καὶ ὡς τὰ ᾽λιοθουττήματα ᾿ποσπάζοµέν τα τέλεια" 
πρῶτα τρώω τὸν ἄδρωπον καὶ ὕστερα τὴν κοπέλλαν, 
καὶ ὕστερα τὸν ἅππαρον ᾿πὸ τὴν χρυσὴν τὴν σέλλαν. 
Μπούκχωμα τρώσις χατζαρκάν, τὸ δεῖλις ἁλυσσίδιν, 

κὴ ὡς τὰ ᾿λιοθουττήματα Ὑινίσκεσαι παιχνίδιν, 

καὶ Ὑύρισεν τὸν ἅππαρον μὲ πλάνου γιὰ νὰ άπ. 

᾿Ποῦ τοὺς θωρεῖ ὁ ὁράκοντας γυρέθκει νὰ τοὺς φάγ' 
ἀλλὰ σὲ κείνην τὴν στιγμὴν καὶ εἰς αὐτὴν τὴν ὥραν, 
μέαν χατζαρχὰν τοῦ ἔδωκεν τοῦ δράκοντα ς τὸ στύµαν, 
κ ὃ δράκος ἐμουγγάρισε χαὶ θάµμματα ᾿μολόα, 

καὶ χεῖ ὅπου τὴν ἔφαεν τὸ γαῖμαν ἐπετοῦσεν, 

χαὶ πάνω ἐσηχώννετουν καὶ κάτω ἐδιοῦσεν, 

Καὶ ζεπεζέθχει παρευτὺς τὴν νέαν 'ποῦ τἀππάριν, 
λαλεῖ της πᾶρ το, οὔρέ το, ἐτοῦτο τὸ λεοντάριν. 

Πᾶρέ το, κόρη, σῦρέ το ς τὴν χώραν τοῦ χυροῦ σου, 
ἐκεῖ εἰς τὸ παλάτιον τοῦ περιποθητοῦ σου, 

γιὰ νὰ τὸ ᾿δοῦν Χριστιανοὶ διὰ νὰ πιστωθοῦσι, - 

χοὶ Ὀθραῖοι οἱ ἄνομοι, νὰ ᾿δοῦν νὰ βαφτιστοῦσιν, 

Ἡ λυερὶ ᾽φοήθηκεν τὸν δράκοντα νὰ πιάσῃ, 

γιὰ τί τὸν εἶδεν νὰ λαχτᾷ, αὐτὸν καὶ νὰ ταράσσῃ 

ἀλλ᾽ ἔπειτα ἡ λυερὴ µ ἁΐου θοήθειαν 

τὸν ἐπίασεν τὸν δράκοντα εὐτὺς μὲ ἀφοῖαν, 

καὶ ἔσυρνέν τον κατὰ γῆς καί παιρνέν τον ς τὴν χώραν. 
᾿Πάνω σὸ χείνην. τὴν στιγμ.ν καὶ εἰς αὐτὴν τὴν ὥραν, 
καὶ ἔτσι σὰν τὸν ἔπαιρνεν ὁ δράκος μουγγαρίζει, 

καὶ τὸ θρονὶν τοῦ βασιλέ« ἔὔρεν καὶ ραΐστη. 
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Κὴ ὁ βασιλέας ἀρώτησεν, ἵντα νι ᾿ποῦ συθαίννει, 

ς τὴν μουγγαρκὰν 'πὸ Ἰκούσχμεν Ἡ γῆ εὐτὺς νὰ τρέμη; 190 
"Ὅσοι τὸν ἐμισούσασιν, λαλοῦν του, πῶς συθαίννει͵ 

καὶ ἔρχεται Ἡ χόρη του τὸν δράκοντα καὶ φέρνει, 

νὰ φᾷ καὶ τὴν βασίλισσαν καὶ σὲ τὸν βασιλέα, 

καὶ ὅλους σου τοὺς μισταρκοὺς, ποῦ θρέθουνται σὲ σένα" 

ἀλλ᾽ ὅσοι τὴν ἐμάθασιν ἐτούτην τὴν αἰτίαν, 1ὁὅ 
τοῦ εἴπασιν κατὰ λεπτῶς πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. 

ΕΚ) ὁ βασιλέας χαρούμενος εὐτὺς τοὺς ἀποκρίθη, 

καὶ ποῖος ἔνι ὁ ἄθρωπος ὅπου μὲ ἐλυπήθη ; 

Πρέπει νὰ τὸν δουλέθκωµεν καὶ νύχταν καὶ ἡμέραν, 

καὶ γιὼ καὶ Ἡ βασίλισσα κἡ µία µου θυγατέρα, 140 
νὰ δώσω καὶ τὴν κόρην µου γιὰ νὰ γείνη γαμπρός µου, 

νὰ κάτση εἰς τὸν θρόνον µου ὡσὰν παιδὶν δικόν μου, 

Πάνω σὲ κείνην τὴν στιγμὴν ὁ ἅϊος εὑρέθ, 

καὶ 'σὰν ἀτὸς ὁλόχρυσος ὀμπρός του 'φανερώθη. 

Εγιὼ εἶμαι ποῦ σοῦ καμα, λαλεῖ, αὐτὴν τὴν χάριν 14ύ 
καὶ ᾿γλύτωσα τὴν κόρην σου, πὸ κεῖνο τὸ λεοντάριν, 

"Ἐν θέλω ᾽γιὼ τὴν κόρην σου, γιὰ νὰ γείνω γαμπρός σου, 

οὔτε νὰ ὀνομάζουμαι ὡσὰν παιδὶν διχόν σου, 

Μόν(ον χεῖ χαμαὶ -ς τὸν σκοτωμὸν ἐκείνου τοῦ θερίον͵ 

νὰ χτίσης µίαν ἐκχλησίαν τάΐου Γεωρχίου, ο 150 
ποῦ ἔρχεται ἡμέρα του κοστρεῖς τοῦ ᾽Απριλίου, 

καὶ μὲ τἀµάξια τὸ χερὶν καὶ μὲ τάσκία τὸ λᾷδω, 

καὶ μὲ τὸ θορτονγόµουλον νὰ φέρνῃς τὸ λιθάνιν. 

Κἡ ὅσα τοῦ εἶπεν ἔκαμεν καὶ ὅσα τοῦ ἀναγγέλλει, 

οὖλα τὰ ἐτελείωσεν καθὼς τοῦ παραγγέλλει, 1ὐὅ 











ΑΙΣΝΑΤΑ. 
96. 
΄Ασμα τοῦ “Αγίου Παντελεήμονος. 


Χριστιανοὶ ὀρτόδοξοι, γεναῖκες καὶ παιδία, 

ἑλἄτε νὰ ὁροικήσετε δὲ μίαν ἱστορίαν, 

τἀϊῖου Παντολέοντος τοῦ µεγαλομαρτύρου, 

νὰ σᾶς εἰπῶ, τὰ πάθη του, ᾿ποῦ ἔπαθεν ἐχεῖνος, 
Αρχίζω ᾿ποῦ τὴν γέννησιν τὰ περ ἀνατροφῆς του, 

νὰ σᾶς εἰπῶ κατὰ λεπτῶς οὖλα καὶ ᾿πόθεν ἤτου(ν. 

ὁ ἅϊος εὑρίσκετον ᾿ποῦ τὴν Νικομήδειαν, 

εἶχε Ὑονέους ὑπέρπλουτους καὶ πᾶσαν ἀρκοντίαν, 

καὶ ἔζη κατὰ τὸν καιρὸν δὲ τοῦ ἀσεθεστάτου, 

τοῦ Μαζιμίνου βασιλέα καὶ τοῦ εἰδωλολάτρου, 

Ἡ µάνα τ’ ἦταν χριστιανὴ κἡ ὁ κῦρίς του τον "Ελλη(ν, 
κ ὁ νοῦς τ᾽ ἦτον ς τὰ εἴδωλα, οὖλον νὰ τὰ λατρέθκη. 
Ὅσον ἐσέθετο αὐτὸς τὴν εἰδωλολατρείαν, 

ἑτούτη ἐκαρπώννετον -ς τὴν πίστιν τὴν ἁγαν, 

καὶ πάντοτε τὸν ἅῑον πολλὰ τὸν ᾿νουθετοῦσεν, 

νὰ σέθεται εἷς τὸν Χριστόν, καθὼς αὐτὴ ᾿ποθοῦσεν. 
Καὶ ἀγαποῦσάν τον πολλὰ μὲ πᾶσαν προθυµίαν 

καί ᾽στειλάν τον καὶ ᾽μάθθαιννεν τὴν ἱερὰν παιδείαν. 
ΑΦ οὗ αὐτὸς δὲ ἔμαθε κατὰ τὸ δυνατόν του, 

καὶ τὴν κοινὴν καὶ ἑ)λληνικὴν κατὰ τὸ ἀρκετόν του, 
ἔπειτα 'τὸν ἐστείλασιν εἰς ἄλλην ἐπιστήμην, 

ὁ χΌρίς του Εὐστόρχιος νὰ µάθῃ γιατροσύνην. 

Καὶ ᾿ποῦ τὸν νοῦν του τὸν καλὸν ς αὐτὴν τὴν ἐπιστήμην, 
αὐτὸς Ἰς ὀλλίον δὲ καιρὸὺν θαμμάσιος ἐγίνη, 

καὶ ἦτον ὤμορφος πολλὰ κατὰ τὴν θεωρίαν, 

χαὶ εἰς τὸ σχῆμα ταπεινὸς καὶ εἰς τὴν ὁμιλίαν. 
Ἠτουν δὲ πρόσχαρος πολλὰ γεμᾶτος εὐταξία(ν 

καὶ ὅστις τὸν ἀντάμῶνεν αὐτὸν ἐχαροποία. 

Απὸ τὴν ἀρετὴν λοιπὸν κἡ ἀπὸ τὴν εὐγένειαν, 
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ἐγίνηκεν περίφημος εἰς τὴν Νικομήδειαν. 

Καθὼς κἡ αὐτὸς ὁ βασιλέας τὸν βλέπει µίαν ἡμέραν 
ποῦ 'πΠεν μὲ τὸν δάσκαλον αὐτοῦ ἲς τὸν βασιλέα, 
καὶ εἶδεν τὰν ταπείνωσιν καὶ τὴν κατάστασίν του, 
ἐχάρηκεν κατὰ πολλὰ ἐκείνου ὁ ψυχή του, 

καὶ παρχγγέλλει παρευτὺς εἰς τὸν διδάσκαλόν του,. 
γιὰ νὰ τὸν κάμ.η τέλειον γιὰ τὸ παλάτιόν του. 

Εἰς τὸν Καιρὸν δὲ τἀσεθή ἐτούτου βασιλέα 
εὑρίσχετουν Ἑρμόλαος ἐκεῖθω δὲ κρυμμένος, 

διὰ τὸν φόον τἀσεθῆ εὑρίσχετουν χωσμένος, 

μὲ ἄλλους δύο χριστιανοὺς τουν συνωδεµµένος. 
Θωρρεῖ τὸν νέον καὶ περνᾷ 'πὸ κείνην τὸν οἰκίαν, 
καὶ ᾿πῄαιννε ς τὸν δάσκαλον νὰ μάθη τὴν γιατρείαν. 
Ἠὐτὺς τὸν ἐκατάλαθεν ἀπὸ τὴν θεωρίαν, 

πῶς κἠ ψυχή του θρίσκεται μὲ δίχως πονηρίαν, 
Ταῦτα συλλοϊζόµενος τὸν παῖδα ἐθουλήθη, 

ἂν δυνηθή μὲ λόία γιὰ νὰ τὸν καταπείση, 

ς τὴν πίστιν τὴν ἀληθινὴν γιὰ νὰ τὸν ἐγυρίσῃ, 
᾿Πάνω σὺ κείνην τὴν στιγμὴν τὴν θύραν του ἀνοίδι 
τὸν νέον δὲ ἐφώναξεν πῶς θενὰ τὸν συντύχη. 

Κὺ ὁ ἅϊος τὸν ἐρωτᾷ ἐπάνω Ἰς τὴν θρησχείαν, 

κὺ ὁ νέος τἀποκρίθηκεν εὐτὺς μὲ προθυµίαν. 

Λαλεῖ του ὁ Ἑρμόλαος, ὁσού, ᾧ νεανία, 

ποίαν ἀγαπᾷς καλλίτερα ἤγουν ἵντα θρησχείαν 
Ἐγιὼ ποθῶ καλλίτερα εἰς τὴν ὀρτοδοξίαν, 

κἡ ὁ χῦρις μὲ παραχινᾷ ἰς τὴν εἰδωλολατρείαν. 
Ἴντα πιστήμην, τέκνον µου, µαθαίννεις δὲ λαλεϊῖ του ; 
Κ) ὁ νέος ἀποχρίθην του εὐτὺς εἰς τὴν βουλήν του’ 
τὴν γιατρικήν, ὦ γέροντα σεθάσμιε, σπουδάζω, 
αὐτὴ ἔνι τὴν σήµερον ὅπου. ἐγιὼ διαθάζω. 

Ἐτούτ' ἡ τέχνη ἄρεσεν ᾿πὸ οὔλαις τοῦ κυροῦ µου, 
καθὼς καὶ μὲ πληροφορεῖ καὶ ὁ διδάσκαλός µου, 
ὅτι ἂν γείνω τέλειος 'ποῦ νὰ τὴν τελειώσω, 
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πδθε δεινλν ἀστένειαν θενὰ τὴν θεραπέβκω, 
καθὼς καὶ ὁ ᾽Ασχληπιὸς χλ.ὁ Γαληνὸς οἱ πρῶτοι 


αὐτὴν ἐπροτιμήσαδν . « «. «. « ο» ο « ο 


Ετότες δὲ ὁ ἅϊος εὑρίσχοντας αἰτίαίν 

καὶ παρευτὺς ᾿ποχρίθηχεν λαλεῖ τοῦ νεανία. 

Ἡ τέχνη τοῦ ᾽Ασκληπιοῦ καὶ Γαληνοῦ ᾿ποῦ λέεις, 
ἕνι ὀλλίον τίποτες ς αὐτὴν ὅπου χατέχεις. 

Καὶ Ἱς ὅσους τὴν σπουδάζουσιν αὐτὴν τὴν ἰατρείαν, 
ἓν δίδει καμµίαν ποόοδον, ἀλλ' οὔτε βοήθειάν’ 
ἀλλὰ καὶ χεῖνοι οἱ θοὶ ὅπου τοὺς προσκυνοῦσιν, 

ὁ βασιλέας καὶ ὁ λαὸς ᾿ποῦ τοὺς δοξολἀσῦσιν, 

Ἐν ἔνι ἄλλο τίποτες παρὰ φεύτικοι μῦθοι" 

καὶ ὁ θεὸς δὲ ἕνας ἕν Χριστὸς ὁ φιλαλήθης, 

καὶ ἂν πιστέθκης εἰς αὐτὸν μ ὅλην σου τὴν καρτίαν, 
γιατρέθχεις κά) ἀστένειαν μ’ αὐτοῦ τὴν βούθειαν, 
χωρὶς κανέναν γιατρικὸν δίδεις «Έλν θεραπείαν᾽ 
τυφλούς, χωλοὺς ἐγιάτρεψεν μὲὸ πᾶσαν ἐξουσίαν, 
κχὶ ς τοὺς δαιμονιζομένους ἔδιδεν. τὴν ὑγείαν, 
᾿Ανάστησε δὲ καὶ νεχροὺς ὥστε καὶ λεπριασμένους, 
ἐγιάτρεψεν ὁ ὕψιστος καὶ κάθ᾽ ἀστενισμένους. 
᾿Βμέτρα δὲ καλλίτερα κανένας τοὺς ἀστέρας, 

καὶ τὸν ἄμμον τῆς θάλασσας παρὰ Χριστοῦ τὸ τέρας, 
καθὼς καὶ τώρα βοηθᾷ μὲ ἄπειρον σοφίαν, 

καὶ κάµνουσι χο δοῦλοί του ὡσὰν αὐτὸν σημεῖκ. 
ΓΚ} ὁ Παντολέων ὤκουσε χατὰ πολλά ᾿χαρῆκεν, 

καὶ ἔκρινεν πῶς ἔν καλὰ τὰ λόϊκ ᾿ποῦ τοῦ εἶπεν. 
ΚΕ} ἀπολοήθη κεἶπέν του τάΐου Ἑρμολάου" 

ὅσα μοῦ εἶπες, γέροντα, εὔφραναν τὴν καργίαν µου. 
Καὶ φχαριστήσας τον λοιπὸν διὰ τὴν διδαχήν του, 
᾽σηκώθηχεν καὶ ἔφυεν νὰ 'πᾷ Ἰς τὴν γιατρικήν του, 
Καὶ ἔρχετουν πολλαὶς φοραὶς ς τὸ σπῆτιν τοῦ ἀΐου, 
νὰ καρπωθῇ καλλίτερα ἀπὸ τὴν διδαχήν του. 

Μίαν ἡμέραν ἔρχετουν ᾿ποῦ τὸν διδάσκαλόν τον, 
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καί να παιδίον εὑρῆκε ἲς τὸν δρόµον μανηχόν του, 
καὶ ᾿κοίτετουν νεκρὸν αὐτὸ τὸ δυστυχὲς παιδίον, 
καὶ τὸ παιδίον ἔστεχεν ἐχεῖθεν δὲ σιµά του. 

Αὐτὸ ἰδὼν υμήθηκεν τἀΐου Ἑρμολάου, 


. 3ν . ρου να, ’ λ / 
καὶ εἶπεν µε τὴν γνῶσιν του, καὶ κατὰ τν καργίαν του, 


ἐὰν πκερώσῃ ὁ Χριστὸς αὐτὸς τὸ θέληµά του, 

κὴ ἀναστηθη ἀπὸ ἐδῶ ἐτοῦτον τὸ παιδίον 

καὶ πάραυτα θανατωθῇ χαὶ τὸ ἄρκον θηρίον, 
ἄλλην βεθαίωσιν ἐγιὼ ἑτότες ἐν γυρέθχω. 

᾽Αλλὰ τῆς ὥρας παρευτὺς αὐτὸς ἐπροσευκήθη, 

κὴ ὡς ἀπὸ ὕπνον παρευτὺς ὁ παίδιος ἀναστήθη, 
κὴ ὁ ὄφις διερράγηκεν ὅλος καὶ ἀφανίστη, 

Τότες ὁ Παντολέοντας μὲ οὔλην τὴν καργίαν του, 
ἐσήκωσεν ἲς τὸν οὐρανὸν τὰ ᾽μμάδια καὶ τὸν νοῦν του, 
καὶ Φφκαριστίαν ἔπεψεν εἰς τὸν δημιουρκόν του" 
διότι τὸν ἐλύτρωσεν ᾽πὸ πλάνην τῶν εἰδώλων, 

καὶ τὸν ὡδήησεν αὐτὸς -ς τὸν ποιητλν τῶν ὅλων. 


Καὶ παρευτὺς μὲ μίαν χαρὰν τρέχει ς τοῦ Ἑρμολάου, 


καὶ τοῦ ἐδιηγήθηχεν αὐτὴν τὴν συφφοράν του. 

Καὶ ἔπειτα δὲ εἶπέν του διὰ νὰ τὸν βχφτίσῃ 

καὶ εἰς τὴν πίστιν τάλειον νὰ τὸν ᾿ποχαταστήση. 
Κλ ὁ ἅϊς μετὰ χαρᾶς τῆς ὥρας τὸν βαφτίζει, 

καὶ χεῖνον τουν, παρευτὺς ς την πίστιν τὸν στηρίζει, 
Καὶ ἔμεινεν Ἰς τὸν ἄῑον αὐτὸς ἐφτὰ ἡμέραις, 

καὶ ἆκους Ἱς ταὶς διδαχαὶς ἐκεῖνον κάθ ἡμέραν. 

Εἰς ταὶς ὀχτὼ ἑδρισε -ς τὸν ἐδιχόν του κῦριν, 

κ ὁ χῦρίς του τὸν ἀρωτᾷ, ᾿ποῦ ἦταν τόσαις ᾽μέραις 
ὁ ἅϊος ᾿ποκρίθηκεν ς αὐτὴν τὴν ὁμιλίαν, 

καὶ τοῦ χυροῦ του εἶπέν του μὲ πᾶσαν παρρησίαν'' 
ἕνας ἄρκοντας κὰ ἀκριθὸς φίλος τοῦ βασιλέα, 

τον εἰς τὸ παλάτιον αὐτὸς ἀστενισμένος, 

κἡ ὁ βαδιλέας μᾶς Ἰκράτησεν μὲ τὸν διδάσκαλόν μου, 
ἕως 'ποῦ τὸν ἐγιάναμεν κατὰ τὸ τέλειόν του. 
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Ἐὸν ἄλλην ἐπορθύτηκεν εἰς τὸν διδάσκαλόν του, 

καὶ ᾿προφασίστηκε ς αὐτὸν κατὰ τὸ δυνατόν του. 
Δαλεῖ του μέν ὁ χῦρίς µου χωρβάφκ« ἀγοράζει 

χὰὶ εἰς ἐκεῖνον τάφηκεν νὰ τὰ ἐζουσιάζη. - 
"Ἔτσι λοιπὸν τὴν ἔκρυψεν π᾿ αὐτοὺς τὴν ἀλήθειαν, 
καὶ ἓν τοὺς διηγήθηκεν τὴν ἀληθῆ αἰτίαν. 

᾽Αλλὰ διὰ τὸν κΌρίν του εἶχα πολλἠν φροντίδα, 

πῶς νὰ τὸν κάµῃ ν᾿ ἀρνηστῇ τὴν εἰδωλολατρείαν. 
Καὶ λέει εἰς τὸν κΌρίν του, γιὰ τούτην τὴν αἰτίαν, 
γιὰ τί τὰ ὁρτὰ εἴδωλα ποττὲ ἐν ἐκάθισαν, 

ὁμοίως τὰ καθούµενα ποττὲ ἐν ᾿σηκώθηκαν : 

Καὶ μὲν ἔχων ἴντα νὰ τῇ ὃ κΌρίς του εἰς τοῦτο, 
ἄρκισεν χαὶ ψυχραίννετουν ᾿πὸ τοῦτα ἡ σπουδή το(υ, 
Κὐ ὁ ἅϊος τὸν ἔθλεπεν καὶ τὸν θοὸν φκαρίστα, 
καὶ ᾿πικαλοῦσέν τον πολλὰ νὰ τὸν φωτίδῃ πλεῖστα, 
νὰ τὸν λυτρώσῃ παντελῶς πὸ πλάνην τῶν εἰδώλων, 
καὶ νὰ πιστέψῃ ς τὸν θεὸν καὶ ποιητὴν τῶν ὅλων. ᾿ 
Ἓβούλετο ὁ ἅϊος διὰ νὰ τὰ αυντρίΨῃ 

τὰ εἴδωλα 'ποῦ ᾽αέθετο νὰ τὰ κατατσακίσῃ᾽ 

ἀλλ ὅμως καὶ τὸν κὈρίν του, γιὰ νὰ μὸν τὸν λυπήση, 
ἐθέλησε μὲ λόϊα γιὰ νὰ τὸν καταπείση, 

γίὰ νὰ πιστέψῃ ἲς τὸν Χριστὸν τότες νὰ τὰ συντρίψη, 
ἅπερ καὶ ἔγεινεν αὐτὸ μὲ ἄνωθεν πρόνοιαν, 

καὶ ἄφησεν τὸ ὕστερον τὴν εἰδωλολατρείαν, 

καὶ ἦρτεν Ἰς τὴν εὐσέθειαν καὶ ς τὴν ὀρτοδοξίαν, 
γιὰ µίαν ἀξιέπαινον φρικτὴν θαμματουργίαν. 
γουν ἐφέρασί τινες ἲς τὸν οἶκον Εὐστορχίου 

ἕναν τυφλὸν οἱ συγγενεῖς ς τὴν θύραν τοῦ ἁγου. 

Ὁ ἅϊος τὸ ἄκουσεν, εἶπέν το τοῦ χυροῦ του, 

χαὶ ἐθκῆκαν χοὶ δύο τους ς τὸ ἔξωθεν τοῦ οἴκου, 
Κ) ἀφ᾿ οὗ δὲ εἶδεν τὸν τυφλὰν τῆς ὥρας τὸν ᾿ρωτοῦσεν, 
τὴν θύραν ᾿ποῦ ἐχτύπησεν νὰ µάθῃ τί ζητοῦσεν. 
Καὶ ἀποκρίθη ὁ τυφλός, γιατρέ, ποθῶ τὸ φῶς µου, 


11 


4190 


105 
140 
115 
0 
105 


169 


14 ΑΙΣΜΑΤΑ, 

'ποῦ ὲν ἔνι ἄλλο γλυχὺ π΄ αὐτὸ εἰς τοὺς ἀθρώπους. 
Περικαλῶ νὰ λυπηθῆς αὐτὴν τὴν συφφοράν µου, 

καὶ νὰ μοῦ δώσης τἀθλίου καὶ µένα τὴν γιατρεέαν µου. 
Πολλοὶ γιατροὶ μοῦ ἔταξαν γιὰ νὰ μὲ θεραπέφουν, - 
χὴ αὐτοὶ ἓν ἠμπορέσασι διὰ νὰ μὲ γιατρέφουν, 
Μονάχα ἐξωδίασα τὸ ὅ,τι καὶ ἂν εἶχα, 

κὴ ὅλως διόλου ὄφελος ἀπὸ αὐτοὺς ἂν εἶδα, 
᾿Αχόμη καὶ τὸ Ἰλλίον φῶς ᾿ποῦ εἶχα ἔχασά το, 

καὶ ἔμεινα οὖλος τυφλὸς Καθὼς καὶ πτωχότατοίς. 
Λαλεῖ του γοῦν ὁ ἅϊος ᾿σὰν σοὺ αὐτὸς ᾿ποῦ εἶπες, 
ἐζώδεψες τὸν βίον σου καὶ ὄφελος ἐν εἶδες, 

ἂν σὲ Ὑιατρέφω ὅμως ᾽ιὼ ἵντα χεις νὰ μοῦ δώσης, 
πάνω σὲ τοῦτο τὸ καλὸν ἵντα ϐεν ἀποδώσῃς» 

Ὁ δὲ τυφλὸς ᾿ποχρίθηκε τὸ πρᾶμα ᾿ποῦ ὁσίζω, 

ὅ,τι καὶ ἂν μοῦ ἔμεινεν ἐσένα τὸ χαρίζω. 

Καλεῖτου γοῦν ὁ ἄῑος θεὸς θὰ σὲ γιατρέφ;, 

τοὺς ὀφθαλμούς σου δι᾽ ἐμοῦ ἑννὰ τοὺς θεραπέψγ’:. 
τὸν δὲ μιστὸν ᾿ποῦ μοῦ Ίταξες ὕπαγε χάρισέ τον, 
εἰς πένητας καὶ ἀρφανοὺς καὶ διαμοίρασέ τον. 

Ὁ ἅϊος τὰ ἔλεεν, γιά τ’ εἶχε τὴν ὀρπίδα, 

ὃς τὴν δύναμιν τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ τε καὶ σωτῆρος 

ὁ κΌρίς τ’ ὅμως ᾽νόμιζο πῶς ἑννὰ τὸν γιατρέφη, 
καὶ μιὲ τέχνην ἀθρώπινον πῶς θὰ τὸν θερχπέφη. 
Τὸν ἐμποδίζει λέοντας, γυιέ µου ἀγαπημένε, 

μὲν δοκιµάσῃς τέτοιον ἔρχον. εὐλοημένε᾿ 

τί ἄλλο περισσότερον θύνασαι νὰ τελέσης, 


ἀπὸ τοὺς ἄλλους τοὺς γεατροὺς γιά νὰ τὸν θεραπέφης; . 


Ἐκεῖνος τόῦ ᾿ποκρίθηκεν κανεὶς ἂν τὸν γιατρέθχει, 
(κανένας ἄλλος ἀπὸ μὲ αὐτὸν. ἐν θεραπέθκει’ 

διότι κὴ ὁ διδάσκαλος ἐμένα διαφέρει, 

ἀπὸ αὐτοὺς ὅπου λαλεῖ διάφορα κατέχει. 

Κἡ ὁ χῦρίς του ἐθάρρεψε Ἰς τὸν λόον ᾿ποῦ τοῦ εἶπεν, 
πῶς ἂν γιὰ τὸν Εὐφρόσυνον ᾿ποῦ τοῦ ᾿διηγήθηκεν, 
Κὴ ἀποχριθεὶς δὲ εἶπέν του καὶ πάλιν τοῦ ἁἴου" 


105 


170 


115 


1860 


190. 


198 











ΑΙΣΜΑΤΑ.. 13 


ἐγιὼ παιδίν µου ἄχουσα ἀπὸ ἄλλους, λαλεῖ του, 

πῶς ἐδοχίμασαν κὴ αὐτοὶ κατὰ τὸ ἀρχετόν τους, 

ἀλλ) ἂν ἐκατόρθωσασιν κατὰ τὸ δυνατόν τους. 

Λαλεῖ του γοῦν ὁ ἅϊος πρόσεζ αὐτὴν τὴν ὥραν 

νὰ πιστωθῆς δὲ ἀληθῶς ἐτούτην τὴν Ἡμέραν. 200 
᾽Απλώνει γοῦν τὴν χεῖρά του καὶ ποίησε σημεῖον, 

εἰς τοῦ τυφλοῦ τὰ ᾽μμάδια εἰς τόπον τὸν τίµιον, 

καὶ πικαλέστη τὸν Χριστὸν εἰς τὴν στιγμὸν παρόντα, 

χοὶ ὀφθαλμοί του ἄνοιξαν ᾿πάνω -ς τὰ λόϊα τοῦτα, 

ὅξ µόνον τοῦ σώματος ἀλλά καὶ τῆς φυχῆς του" 905 
διότι εἰς τὸ πρότερον εἰδωλολάτρης ἤτουν, 

Καὶ ὅσοι ρίσκουνταν ἐχεῖ καὶ εἶδαν τὸ σημεῖαν, 

ἐπίστεψαν εἰς τὸν Χριστόν, θεόν τε καὶ κύριον, 

πιστέθχει καὶ Εὐατόρχιος ὁ αῦρις τοῦ ἁίου" 

διότι ἐπιστώθηκε ᾿πὸ τούτου τοῦ σημείου. | 210 
Ὁ ἅϊος ἐχαίρετουν γι αὐτὰ καὶ φκαριστοῦσεν, 

καὶ τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἐδοζολοοῦσεν, 

Καὶ ὅσοι ἐπιστέφασιν πάραυτα τοὺς ἐκπέμπει, 

ὃς τὸν ἅϊον Ἑρμόλαον διὰ νὰ τοὺς θαφτίση. 

Κἡ ὁ ἅϊος θαφτίζει τους ἐν πνέµατι ἀῑῳ' | 915 
διότι ἐπιστέψασιν εἰς τὸν θδὸν καὶ χύριον. 

ΑΦ οὗ δὲ ὁ Εὐστόρχιος εδρισε ἲ τὸ σπῆτιν, 

ἐσύντριψε τὰ εἴδωλα ἐχεῖνα ᾽ποῦ ᾿προσκύνει, 

καὶ εἰς ὀλλίον δὲ καιρὸν καὶ κεῖνος ἀνεπαύτη, 

κὶ ἀπῆλθεν εἰς τὸν Κύριον καθὼς τὸ ἐδιδάχτη. 90 
Κ) ὁ ἅϊος ἐμοίρασεν τὸ πρᾶμα ποῦ τἀφῆκεν, 

εἰς πένητας καὶ ἀρφανοὺς τὰ διαμοιράστηκεν. 

Τοὺς δούλους του ᾽λευτέρωσε, 'ποῦ τὴν σχλαθίχν 'ποῦ ἦταν, 

καὶ ἀστενεῖς κλ ἀδύνατους πολλὰ ἐπιμελποῦνταν. 

“Οἵ µόνον τοὺς Ὑιάτρεθκεν ᾽πὸ κάθε ἀρρωστίαν, ο 910 
ἀλλὰ καὶ χρήµατα πολλὰ τοὺς χάριζε πρὸς χρείαν. 

᾽Απὸ τοιαύταις ἄπειραις λοιπὸν εὐερχεσίαις, 

τὸ ὄνομά του ᾿χούστηκε -ς οὔλαις ταὶς πολιτείαις. 


---μντσαρ-οτ-----ω-----------ὸ- 
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καὶ ὅσοι εἶχαν ἄρρωστους, ἄλλον ὲν ἐθρέόκαν, 

µόνον τὸν Παντολέοντα -ς αὐτὸν ἑκαταφέθκαν, 

Καἱ ἀφ᾽ ὅσους ἐθεράπεθκε, τίποτες ἓν ἐζήτα, 

µόνον γιὰ νὰ πιστέψωσιν Χριστόν το τὸν σωτῆρα. 
Καὶ οἱ γιατροὶ δὲ βλέποντες τὰ τέτοια σημεῖα, 
κατὰ πολλὺ τὸν ἄῑον ἐκεῖνοι ἐφτόνησαν, | 
Καὶ µίαν ἡμόραν κάθουνταν ς τὴν ἀγορὰν ἐκείνην 
χαὶ πέρασε καὶ ὁ τυφλὸς ὁ πρώην ᾿ς ὥραν καίνην, 
κἡ αὐτοὶ ὡσὰν τὸν εἴδασιν πολλὰ ἐταράχθηκαν" 

κἡ ἀνὰ µέσον τους ὃ) αὐτοὶ ὁ Ίνας τοῦ ἄλλου εἶπαν, ᾿ 
ἓν ἕν αὐτὸς ᾿ποῦ ᾿θάλτημεν μὲ τόσην δυσκόλίαν, 
διὰ νὰ τὸν γιατρέψωµεν μὲ κάθς µας γικτρείαν, 
καὶ ἓν ἐδυνηθήκαμεν ὥστε μὲ τόσους τρόπους, 
µόνον ἐκάμαμεν γι αὐτὸν πολλοὺς µαταίος κόπους; 
Καὶ ρώτησαν δὲ καὶ αὐτὸν γιὰ τούτην τὴν αἰτίαν, 
ὃ Παντολέων, εἶπέν τους, ἔδωσ᾽ µου τὴν γιατρείαν. 
Καὶ κεῖνοι ᾿ποκριθήκασιν, καθὼς τὸν δάσκαλόν του 
ἐγίνη καὶ ὁ μαθητλς κατὰ τὸ ἀρχετόν του. 
᾽Αλλὰ πάντοτ ἐφτόνησαν αὐτὸν πέρισσοτέρως, 
καὶ Ὑύρεψαν νὰ δώσουσιν αὐτὸν τοῦ βασιλέα. 
Γνώριζε δὲ, ὦ θασιλέα ὦ πολυχρονηµένε, 
περίφηµε, ὑπέρλαμπρε τοῦ κόσμου ᾿Ἔχκουσμένε, 
ὁ Παντολέων 'π ἀαπᾷς κατὰ πολλὰ δὲ τόσον, 
καὶ σπούδασεν καὶ ᾿γίνηκεν γιατρὸς τελείως τόσον, 
γιὰ νὰ τὸν ἔχης βοηθὸν εἰς τὸ παλάτιόν σου, 

καὶ εἰς ἀνάγχκην φοθερὰν νὰ ἔνι θοηθός σου, 

τώρα τὴν ἐξουσίαν σου διόλου ἓν φοεῖται, 

οὔτε καὶ τὴν Φιλίαν σου οὐδόλως συλλοᾶται. 

Καὶ τοὺς εχθροὺς δὲ τῶν θεῶν γυρίχει καὶ γυρέβκει, 
καὶ ὅπου εὕρῃ δέ τινα αὐτὸς τὸν θεραπέθκει 

Κἡ ἀφῆστε 'ποῦ ἀρνήθηκε τὴν πατρικὴν θρησχείαν, 
ἀλλὰ καὶ ἄλλος Ἕλληνας σύρνει εἰς τὴν ἀσέθειαν. 
Εμεῖς λοιπὸν οἱ δοῦλοί σου καὶ οἱ ἐμπιστεμένοι, 
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σὲ συθουλέθχοµεν τώρα νὰ μὲν τὸν ὑπομένης 

διότι ὡς τὸ ὕστερον θὰ-λυπηθῆς γίὰ τοῦτο, 

ὅταν ἴδῃς τοὺς "Ελλήνας τλν πίστιν μας ν᾿ ἀρνοῦνται, 
Κὴ ἂν θέλῃς γιὰ νὰ πιστωθῆς ὅλην τὴν ἀλήθειαν, 
πρόσταξε νᾶρτῃ ὁ τυφλὸς ᾿ποῦ τοῦ ΄δωσε γικτρείαν, 
᾿Αχούσας τοῦτ ὁ βασιλέας πολλὰ τὸ ἐλυπήθ, 
πάνω ς αὐτὰ τὰ λόῖα πολλὰ ἐσκανδαλίστη, 

Καὶ πρόσταξε χαὶ ἔφ:ραν δὲ τὸν τυφλὸν τὰ πρῶτα, 
χἡ ὁ βασιλέας παρευτὺς αὐτὸν ἑκαταρώτα, 

μὲ ποῖον τρόπον σὲ γιάτρεφεν αὐτὸς ὁ Παντολέων. 
Καὶ ὁ τυφλὸς χωρὶς φόον ὁμολοεῖ καὶ λέων' 

μὲ τὄνομα τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐχεῖνος διορίζει 

καὶ τὸ παμπόθητόν µου φῶς εὐτέως μοῦ χαρίζει. 
Ὁ βασιλέας ὃ εἶπέν του, ἐσοὺ γοῦν ἵντα λέεις, 
Χριστὺς ἔν ᾿ποῦ σὲ ᾿γιάτρεψεν Ἡ οἱ θεοὶ κελέθκεις; 
αἱ ὁ τυφλὸς ᾿ποκρίθηκεν ἃς ξεταστῇ τὸ πρᾶμα, 
χἡ αὐτὸ χηρύττει ἀληθῶς διὰ αὐτὸ τὸ θάμμα. 


Ἑλέπεις ἑτούτους τοὺς γιατροὺς ᾿ποῦ στέκουνται σιµά σου, 


ἐτοῦτοι κοπιάσασιν πολλὰ νὰ μὲ γιατρέφουν, 

κ αὐτοὺς ἐγιὼ φκαρίστητα διὰ τὰ ιατρικά τους᾽ 
μοῦ ᾿πήρασι τὸν βίον µου χωσὶς τὴν γιατρείαν τους. 
. μαλιστα θλάθην ᾿κάμασιν εἰς τὸ ὀλλίον φῶς µου, 
μοῦ ᾿χάσασι δὲ καὶ αὐτὸ τὸ φῶς ὅλως διόλου, 
Ποῖον λοιπὸν νὰ λέουμεν γιχτρὸν καὶ θοηθόν µου, 
ὦ βασιλέα µου δυνατέ, καὶ παινετὸ ταῦ κόσμου; 
᾽Ασχληπιὸν ᾿ποῦ ᾿κοάξασιν αὐτοὶ εἰς βοήθειαν, 

καὶ ἐν ἡμπόρεσαν σὲ μὲ νὰ δώσουν τὴν γιατρείαν, 
3 τὸν Χριστὸν τὸν δυνατὸν ᾿ποῦ εἶπε Παντολέων, 
καὶ πάραυτα μοῦ χάρισεν αὐτὸ τὸ φῶς τὸ ᾽λλίον; 
Ἐτοῦτο δὲ, ὦ βασιλέα, αὐτὸ τὸ διορίζει, 

ἕνας τυφλὸς κ ἀγραμματος πολλὰ τὸ ἐγνωρίζει. 
""ν ἔχεν οὖν ν ἀποκριθῇ ὁ βασιλέας πλέον, 

πάνω ς αὐτὰ τὰ λόϊκ εἰς τὸν τυφλὸν δὲ λέων. 
Μὲν εἶσαι, ἄθρωπε, µωβὸς, μὲν ἀναφέρης πλέον, 


-- - 


265 


210 


210 


980 


2δύ 


290 


295 


πε ΑΙΣΜΑΤΑ. 


πῶς ὁ Χριστὸς σὲ 'γιάτρεψεν οὐδὲ ὁ Πκντολέων 
διότι ἔνι φανερὸν πῶς οἱ θεοὶ σἁ Θλαψαν, 

μὲ ἐδικήν τους δύναμιν αὐτὸ τὸ φῶς ᾿ποῦ πεψαν. 
Ὁ δὲ τυφλὸς μὲ φώτισιν ψυχῆς καὶ τοῦ σωµάτον, 
ποχρίθηκε χαὶ εἶπέν του κείνου τἀσεθεστάτου, 
καὶ ἓν ἐσυλοΐστηκεν αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν, 

ἀλλ οὔτε τὸν θυμὸν αὐτοῦ, οὔτε τὴν τιµωρίαν. 

᾿Βσοὺ εἶσαι ἀνόητος κ ἀναίστητος, λαλεῖ του, 

πῶς λέεις ᾿ποῦ μὲ ᾿φώτισαν κεῖν οἱ τυφλοὶ θεοί σου, . 
Εἶσαι τυφλὸς ὡσγιὰν κ αὐτοὺς ὅλως εἰς τὴν σχοτίαν, 
καὶ ἐν μπορεῖς νὰ πιστωθῆς τὴν πᾶσαν ἀλήθειαν, 
Καθὼς τἄκουσ ὁ τύραννος πολλὰ ἐθυμώθηκεν, 

κ ὅσα τοῦ εἶπαν οἱ γιατροὶ ᾿πὸ δὼ ἐπιστώθηκεν, 
καὶ πρόσταξε δὲ τὸν τυφλὸν καὶ τὸν ᾿ποκεφάλισαν, 
κὺ αὐτὸς ἐπῆεν μάρτυρας ς τὴν ἄνω βασιλείαν. 

Ὁ ἅϊος ἀγόρασε κρυφὰ τὸ λείψανόν του, 

καὶ πῇεν καὶ τὸ ἔθαφεν Ἱς τὸν τάφον τοῦ χυροῦ του, 
Ὁ ὃ) ἀσιθὴς Μαξιμιανὸς καὶ τἀῖου μηνᾷ του, 

νὰ 'πᾷ τὸ γληορώττερον ἐκεῖθεν δὲ κοντά του, 

κἡ ἅϊος ἀπερχόμενος ᾿προσεύκετο καὶ λέων, 

τὴν αἴγεσίν µου, ὢ θεέ, μὲν παρασιωπαίνων. 

Καὶ φτάσας ς τὸ παλάτιον ὁ βασιλέας τοῦ λέει, 
ἄκουσα κάποια λόία γιὰ σένα, Παντολέων, 

ἤγουν πῶς δρίζεις τοὺς θεοὺς καὶ τὸν ᾽Ασκληπιόν του, 
Ἠξέρεις πόσον ἀαπῶ σὲ καὶ τὸν δάσχκλόν σου, 

νὰ σὲ διδάξη, εἶπά του, κχτὰ τὸ δυνατόν του. 
Ὅμως ἠξέρομεν πολλοὶ πὸ φθόνον τὸν δικόν τους, 
μοῦ λέουσι καὶ ψέμματα κατὰ τὸ ἀρχετόν τους. 
Γιὰ τοῦτο σοῦ ἐφώναξα νὰ κάμῃς µίαν θυσίαν, 

εἰς τοὺς θεοὺς νὰ μ.άθουμεν οὕλην τὴν ἀλήθειαν, 

Ὁ ἅϊος ᾿ποκρίθηκεν, λαλεῖ τοῦ βασιλέα, 

τὰ ἔρκα ἔν᾽ πιστότερα παρὰ αὐτὰ τὰ λόϊχ, 

Εὰν λοιπὸν εἰς τὰ μικρὰ πολλαὶς φοραὶς ᾽ρωτοῦμεν, 
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ἂν ἓν' πιστὰ καὶ ἀληθῆ καὶ τὰ παρατηροῦμεν, 
πολὺ δὲ περισσότερα πρέπει νὰ ἐρευνοῦμεν, 

περὶ θεοῦ ἀληθινοῦ νὰ μὲν ζημιωθοῦμεν. 

Ἡ τοῦ θεοῦ εὐσέθεια ἔνι πολλὰ µεάλη, 

ἓν οὖλα δὲ τὰ πράματα τοῦ κόσμου ὃ ἀπὸ ᾿πάνω, 
καὶ ὁ θεὸς ποῦ προσχυνῶ ἐποίησεν τὸν κόσμον, 
τὸν οὐρανὸν, τὴν θάλασσαν μὲ ἕνα λόον µόνον, 

Αν τοὺς νοκροὺς ἀνάστησε χἡ ἀμμαδίασε τυφλούς τε, 
παραλύτους ἀνώρτωσε καθώς τε χαὶ λεπρούς τε, 
χὴ ἄλλα σημεῖα ἔκαμεν κατὰ τὴν προσταήν του, 
τὸ ὅντι χαὶ ἂν ἔθελε δὲ κατὰ τὴν βουλήν του, 

οἱ δὲ θεοὶ ἓν εἴδαμεν ἂν ἔκαμαν ποττέτους, 
τοιοῦτον ἔρχον θαμμαστὸν οὔτε γιὰ νὰ-τὸ κάµουν' 
εἰ δὲ καὶ θέλεις, βασιλέα, σὲ τούτην τὴν αἰτίαν, 
ἐὰς τὸ δοχιµάσουµεν νὰ µάθῃς τὴν ἀλήθειαν. 
Ἡρόσταξε δὲ νὰ φέρουσιν ἕναν ἀστενισμένον, 

παρὰ πολὺ δὲ ἀστενην ἤγουν παραλυμένον, 

καὶ δεηθοῦν οἱ ἱερεῖς ὡς θέλουν τοὺς θεούς των, 
καὶ ἔπειτα νὰ δςηθῶ καὶ Ἰγιὼ εἰς τὸν θεόν µου, 
καὶ εἰς ἐχείνου τὄνομα ᾿ποῦ λάθη τὴν ὑγείαν, 
αὐτὸν νὰ ὀνομάσωμεν θεὸν τῆς ἀληθείας. 

Αὐτὸς ὁ λόος ἤρεσε πολλὰ Ὁς τὸν βασιλέα, 

καὶ σηχωτὸν παράλυτον τῆς ὥρας ᾿χεῖ ἔφεραν, 
᾿ποῦ ἓν ἠμπόρηε ποσῶς ἐχεῖνος νὰ σαλέψη, 

ἀλλ' ἦτον 'σὰν ἀκίνητος λίθος χωβὶς νὰ στρέψη. 
᾽βκάμασιν οἱ ἱερεῖς δέησιν τῶν εἰδώλων, 

καὶ ἔχραξαν ὥραν πολλὴν ἐχεῖνοι τῶν θεῶν των. 
Κὴ αὐτοὶ χουφοὶ καὶ ἄλαλοι, διότι ἂν ἄχουσαν, 
χαλ ἂν τὸ ἀπολάθαννεν ἐχεῖνο ᾿ποῦ ζητοῦσαν, 
Κἡ ὁ ἅϊος χαμοςλᾷ γι αὐτὴν τὴν ἀγνωσίαν, 

πῶς ἓν ἔκαμαν οἱ θεοὶ καμμίαν θεραπείαν. 

Τότες εἴπασι -ς τὸν ἁἴον δεήθου Ἰς τὸν δικόν σου, 


τὸν ποιητὴν καὶ πλάστην σου καὶ τὸν δημιουρχάν σου. 
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Αὐτὸς τότες ἐσήχωσε ς τοὺς οὐρανοὺς τὸν νοῦν του, 
ὁμοῦ τε καὶ τὰ ᾽μμάδιά του εἰς τὸν δηµιουρχόν του, 
Καὶ ἀποχρίθη κεϊπέν του ἐξ ὅλης τῆς φυχῆς του᾽ 
Κύριέ µου, εἰσάχουσε εὐτὺς τῆς προσευχῆς µου. 
Δεῖξε σὲ τούτους, δέσποτα, ὅπου ἂν σὲ ἠξέρουν, 
πῶς εἶσαι μόνον ἀληθὴς θεὸς αὐτοῦ τοῦ χόσµου. 
Καὶ τότες τὸν παράλυτον ἀπὸ τὴν χεῖρα πιάννει, 
λαλεῖ του εἰς τὸ ὄνομα δὲ τοῦ Χριστοῦ παρπάτει. 
Τότες ὁ λόος παρευτὺς ἐγίνην ἑρκασία, 

καὶ σηκωθεὶς ᾿παρπάτηε μὲ τόσην προθυµία(ν, 

Τότες οἱ Ἕλληνες θωρροῦν τὸ θᾶμμα χαὶ ᾽᾽άμμασαν, 
τὰ εἴδωλ' ἀρνηθήκασι καὶ ἲς τὸν Χριστὸν ᾿πέρασαν, 
οἱ δὲ γιατροὶ καὶ ἱερεῖς πομένουν -ς ἀπιστίαν, 

καὶ ἓν ἐπιστωθήκασιν εἰς τὴν θαμματουρχίαν, 

ἀλλ’ εἴπασιν τοῦ βασιλέα ὁρχίζομέν σε τώρα, 

νὰ μὲν ἀφήσῃς πέον αὐτὸν νὰ ζήση µίαν ὥρα(ν' 
διότι θέλει παντελῶς τὸν πίστιν µας νὰ χάση, 

καὶ εἰς τὴν πίστιν του αὐτὴν ὅλους ᾿εννὰ περάση. 

Ὁ βασιλέας 'σὰν τ ἄχουσεν πέμπει καὶ προσκαλεῖ τον, 
τὸν ἅϊον ᾿φοθέρισεν κατὰ τὴν προσταήν των, 

γιὰ νὰ ἀφήσῃ τὸν Χριστὸν καὶ νὰ τὸν καταφέρῃ 

νὰ προσκυνήση τοὺς θεοὺς ἐκείνους ὅπου θέλει. 

αφ οὗ ἓν ἐδυνήθηκεν μὲ τόσαις φοθερίαις, 

οὔτε μὲ λόους τοὺς γλυχοὺς οὔτε μὲ χολακείαις͵ 
τὸν ἐπίασεν ὁ δυσσεθἠς καὶ εἰς ταὶς τιµωρίαις. 
Καὶ πρῶτον τὸν ἐκρέμασεν ᾿πάνω σὲ ἕνα ξύλον, 

καὶ τὸν ἐκαταξέσχιζεν μὲ ύχια τῶν σιδέρων, 

πχὶ μὲ λαμπάδαις ἔκαψαν ἔπειτα ταὶς πλευραίς του, 
τὰ πληωμένα µέλη του κἡ οὖλα τὰ ᾿σωθικά του. 
Ὁ μάρτυς θασανίζετον καὶ ἦτον δὲ ὁ νοῦς του, 

εις τὸν θεὸν καὶ κύριον τοῦ κόσμου δὲ ἐτούτου, 

καὶ δέετον ς τὸν κύριον μ οὔλην του τὴν καρτίαν, 
γιὰ νὰ τοῦ δώσῃ γλήορις τὴν πᾶσαν βοήθειαν. 
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Καὶ εὐτέως τοῦ ἐπάκουσε καὶ ᾿φάνην ὀμπροστά που, 
εἷς σχῆμα τοῦ Ἑρμόλαου ἐφάνηχεν κοντά του. 

Μὲν φοηθῆς δὲ λέει του καὶ εἶμαι μετ᾽ ἐσένὰ 

καὶ βοηθῶ σου σήµερα, τὰ πάσχεις δι’ ἐμένα. 

Καὶ μὲ τὸν λόον ἔγεινεν καὶ 'φτὺς κ ἐρχασία, 

καὶ παρευτὺς ἐλύθηχαν στρατιωτῶν τὰ χέρχα, 

καὶ ᾗ λαμπάδες ἔσθυσαν μὲ ἄρρητον σοφίαν, 

καὶ τοῦ ἁἴου αἱ πλπαὶ ἔλαθαν θεραπείαν. 

Ὁ βασιλέας ἀντράπηκεν ἀφ οὗ τὰ εἶδε τοῦτα, 
᾿πρόσταζε καὶ ᾿καταίθασαν τὸν ἅϊον πάραυτα.. 

Μὲ ποίαν τέχνην λέει του στρατιωτῶν τὰ χέρκα, 
ἔκαμές τα ἀνέρκητα καὶ ἡ λαμπάδες Ἴσθεσαν ; 

Ὁ ἅϊος ᾿ποχρίθη του ἡ τέχνη µου πποῦ κάµω, 

ἕν ὁ Χριστὸς ᾿ποῦ σέθοµαι κάθε στιγμὴν ἐπάνω. 
Κ} ὁ βασιλέας τοῦ λαλεῖ ἆμὴ ἐὰν σὲ βάλω, 

εἰς χειροτέραν παίδεψιν ἐκείνην τῶν βασάνων ; 

Ὁ ἅϊος ᾿ποκρίθηκεν ἑτότες δὲ λαθάννω, 

βοήθειαν δὲ περισσὴν ᾿ποῦ τὸν Χριστόν µου ᾿πάνω. 
Ἐπρόσταξε καὶ ᾿γέμωσαν ἕνα χαλκὶν μεάλοί(ν, 
ἀπὸ µολύθιν περισαὸν καί ᾿θαλάν τον ἐπάνω, 

κὴ ἆψαν ἑστίαν περισσὴν εἰς τὸ χαλκὶν ποχάτω, 
᾽Αλλὰ πάλιν ὁ ἅϊος εἶχε παρπορία(ν. | 
ς τὴν προσευκὴν, ᾿ποῦ τοῦ µελλε νὰ τοῦ ῥτῃ βοήθεια. 
Εἰσάκουσε δέ, ἔλεε, θεέ µου, τῆς φωνῆς µου, 

κἡ ἀπὸ τὸν φόον τοῦ ἐχθροῦ ῥῶσαί µου τὴν φυχήν µου, 
᾿Ετοῦτα ᾿προσευκήθηκεν καὶ ὁ Χριστὸς ἐφάνη, 

εἰς σχῆμα τοῦ Ἑρμολάου, δευτέραν φορὰν πἀλι(ν. 
Καὶ πάραυτα μὲν ἔσθεσεν ἡ φοθερὴ ἑστία 

καὶ τὸ µολύθιν ψύχραννε μὲ τοῦ θεοῦ προνοία(ν. 
Καὶ ὅσοι εὑρεθήκασιν, ἐκεῖθεν ἐθάμμασαν, 

εἰς τοῦτο τὸ παράδοξον πολλὰ ἐξεπλάγησαν. 

Ὁ δὲ ἀναίσθητος λοιπὸν αὐτὸς ὁ βασιλέας 

τὸν ἰσχυρὸν ἓν γγώρισεν διὰ αὐτὸ τὸ τέρας, 
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ἀλλ’ οὖλα τὰ Ἱστοχάζετον µαγίαις καµωμέναις. 
“Ὅθεν ἐσυλλοΐζετον δὲ µανηχός του πάλιν 

εἰς ποίαν ἄλλην βάσανον τὸν µάρτυρα νὰ ῥάλη, 
Καὶ συθουλέθχεται λοιπὸν ἀπὸ τοὺς προεστούς του, 
νὰ δήσῃ λίθον µέγιστον ἐπάνω Ἰς τὸν λαιμόν του, 
καὶ νὰ τὸν ῥίψή παρευτὺς ς τὸν θάλασσαν δηµένον, 
Ἔτσι λοιπὸν τὸν ὁρισμὸν ἐτοῦτον ἐτέλεσαν. 

Καθὼς λοιπὸν τὸν ἔρριξαν -ς τὰ µέσος τῆς θαλάσσης; 
φαίνεται πάλιν ὁ Χριστὸς μετὰ σοφίας πάσης, 

καὶ τὸν μὲν λίθον τὸν βαοὺν ἔχαμέν τον να Φφύλλον 
καὶ ἔμπλεεν ς τὴν θάλασσαν περίττου πό να ἔύλον, 
κλ ὁ ἅϊος εἰς τὰ νερὰ ἐχεῖνα ἑπαρπάτει, 

ὡσὰν Πέτρος ἀπόστολος ποττὲ ᾿ποῦ ἐπαρπάτει, 

Καὶ ᾿Οχῆχεν ἀπὸ τὸν ᾿γιαλὸν ὅλως τε μὲ ὑχγείαν, 
κὴ ὁ βασιλέας "ποῦ τὸν θωρρεῖ ἦρτεν εἰς ἀπορίαν. 
᾿Ποχρίθηκε ς τὸν ἅἴον αὐτὸν τὸν λόον λέων, 

ὡς καὶ τὴν θάλασσαν αὐτὴν µαέθχεις Παντολέων, 
Ὁ ἅϊος δὲ εἶπέν του Ἰς τὸν λόον τοῦ Χοιστοῦ µου, 
ἡ θάλασσα δὲ ὡς χἡ γή ἀκούουν τοῦ θεοῦ µου, 
ἀχούουν τον παρὰ πολλὺ εἰς οὖλά του τὰ ἔρκα, 
παρὰ ὅπου ἀχούουσιν οἱ δοῦλοί σου ἐσένα. 

"Εν ἐμαλάχτη Ἡ σχληρὴ ἄνομη ἡ χαργία του, 

σὲ τοῦτο τὸ θαμμάσιον ᾿ποῦ εἶδεν ὀμπροστά του, 
ἀλλὰ λαλεῖ τοὺς δούλους του ὁ βασιλέας πάλιν, 

νὰ φέρουσιν ἀνήμερα θηρία νὰ τὸν φᾶσιν, 

᾽Αλλ’ ἔκαμεν Ἰς τὸ ὕστερον ὅτι τὸν ἐλυπήθη, 

πῶς ἄῑος θὰ φοηθῇ τὴν πίστιν του ν ἀφήσῃ. 

Λαλεῖ του βλέπεις δὲ αὐτὰ τἀνήµερα θηρία, 

γιὰ λόου σου τὰ ἔφερα, γιὰ σέν τὴν ἀπώλεια(ν, 
Καὶ πρόσεξε Ἰς αὐτὸ καλὰ λυπήθου τὴν ζωήν σου, 
γιὰ τί ἐγιὼ λυποῦμαί σε γιὰ τῶμορφον κορµίν σου. 
Καὶ συθουλέθχω σ᾿ ὡς πατὴρ γιὰ νὰ ἀποφασίσης, 
εἰς τοὺς θεοὺς τοὺς ἰσχυροὺς διὰ νὰ προσκυνήσης, 
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καὶ τὸν Χριστὸν ᾿ποῦ σέθεσαι διὰ νὰ τὸν ἀφήσης, 
ἂν θέλῃς τούτην τὴν ζωὴν τὴν ποθητὴν νὰ ζήόης, 
Καὶ πρῶτον ἓν σὲ ἄκουσα ἐσέν τὸ ζήτημά σου, 
καὶ πῶς ὀρπίζεις νὰ Ὑείνῃ τώρα τὸ θέλήµά σου’ 
᾽ποῦ εἶδα ἀπὸ τὸν θεὸν δὲ τόσην βοήθειαν, 

καὶ μοῦ δωσε δὲ ὡς τώρα τὴν πᾶσαν θεραπείαν. 
Μὲ βάλης δὲ αὐτὸ ποττὲ οὐδόλως εἰς τὸν νοῦν σου" 
τί γοῦν εἰς τὰ θηρία σου ἐμένα φοθερίζεις, 

πᾶψε καὶ εἰς τὴν πίστιν σου ποττὸ ἐν μὲ γυρίζεις' 
ἐκεῖνος ᾿ποῦ ἐμάρανε στρατιωτῶν τὰ χέρκα, 

καὶ Ψόχρανεν καὶ τὸ βραστὸν µολύθιν δι’ ἐμένα, 
αὐτὸς χαὶ τώρα δύναται τἀνήμερα θηρία, 

γιὰ νὰ τὰ κάµη ἥμερα μὲ ἄνωθεν πρόνοια(ν, 
Λοιπὸν ἀφ᾿ οὗ ἓν ᾽πείθετον ὁ µάρτυῤας νὰ κάµῃ, 
ἔδωχεν τὴν ἀπόφασιν τότε ὅ βασιλέας, 

γιὰ τοῦ ἁἴου μάρτυρος ἕως εἰς τρεῖς ἡμέραις, 

ἂν ὃν κάμὴ τὸν λόον του ἑτότες νὰ τὸν βάλουν, 
σὺ τοῦτα δὲ τἀνήµερα θηρία νὰ τὸν φάουν. 
Αχούστηκεν ὁ λόος του ς ὅλην τὴν πολιτείαν, 
καὶ τρέξασι δὲ ἅπαντες νὰ ᾿δοῦν τὸν νεανίαν, 

ποῦ ἔμελλε νὰ φχωθῇ ἀπὸ τᾶρχα θηρία, 

χωρὶ νὰ κάμη τίποτες οὐδὲ καμμίαν αἰτία(ν, 
Ὅταν λοιπὸν ς τὸ θέάτρον οὖλοι ἐσυνάχτηκαν, 
καὶ στέκασιν καὶ Ολέπασιν οὖλοι τὸν νεανίαν͵ 
καί ᾽συρνάν τον οἱ δοῦλοί του τὸν ἅϊον νὰ ῥίξουν, 
εἰς τὰ θηρία πάνήµερα γἱὰ νὰ τὸν κατασχίσουν, 
ΓΚ αὐτὸς ἐν ἐφοήθηκεν ἀλλὰ μὲ θάρρος πάει 

γιὰ τί ἐθώρρει τὸν Χριστὰν ᾿ς τὸ πρῶτον σχῆμα πάλήν, 
ὅταν ἐρρίφασιν αὐτὸν ΄ς τὸν τόπὀν τῶν θηρίων, 
ἀπέλυσαν δὲ τὰ θερκὰ εἰς τὸν Παντολέοντα, 

καὶ ὅσοι Βρίσκουντον ἐκεῖ δὲ καὶ τὸν ἐθωρροῦσαν, 
χαρτέρουν γιὰ νὰ ξεσχισθῇ 'π᾿ αὐτὰ ὡς ἐθαρροῦσαν. 
Αλλά αὐτὰ τὰ ἆλογα κἡ ἀγήμερα θηρία 
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δα ΑΙΣΜΑΤΑ. 


ἑστέχασι ς τὸν ἅϊον μὲ τόσην εὐταξίαίν, 

καί σειαν ταὶς νουράδαις των καὶ Ἰλειχάν του τοὺς πόδας, 
ἐτοῦτα δὲ τάνηµερα μὲ τὰς ικάς των γλώσσας. 
Καὶ ἐθιάζοντο πολλὰ δὲ ποῖον νὰ καθίτη, 

ὀμπρὸς δὲ καὶ τὸν μάρτυρα γιὰ νὰ τον προσκυνήσᾳ, 
Καὶ ἐν ἐπαραμέριζεν τὸ ἄλλο νὰ κινήσῃ, 

ἂν ἐν εἶχεν ὁ ἅἴος γιὰ νὰ τὸ εὐλοήσῃ. 

Ὅταν οὖν εἶδαν ἄθρωποι ἐτοῦτο δὲ τὸ πρᾶμα, 
φωνάξασιν μὲ µέαν φωνὴν οὖλοι ς αὐτὸ τὸ θᾶμμα, 
µέας καὶ ἀφευδέστατος δὲ ὁ θεὸς ἐτούτου, 

καὶ Ἐν ἔνι ἄλλος θεὸς αὐτοῦ τοῦ χόσµου τούτου) 
ἀλλ᾽ ἀσεθὴς ὁ βασιλέας σὲ τοῦτο ἐθυμώθη, 

πῶς ἓν ἔχαμαν τὰ θεοχκὰ ἐκεῖνο ᾿ποῦ ἐπόθει. 

᾽Απὸ τὴν λύσσαν του λοιπὸν. γιὰ τούτην τὴν αἰτίαν, 
προστάσσει χαὶ τὰ σκότωσαν τἀνήµερα θηρία. 

Ὁ δὲ θεὸς τὸ ἔκαμεν γιὰ τὴν τιμὴν τάΐου, 

νὰ φέρῃ καὶ ἄλλοις πολλοὺς ὃς τὴν πίστιν τὴν ᾿διχήν του, 
Ὁ ὃ) ἀσεθὴς ἀντράπηκεν καὶ ἔστειλεν ἀθρώπους, 

καὶ τὰ ἔχωσαν εἰς τὴν γῆν μὲ κάθε λοῆς τρόπους, 
ὕστερα δὲ ἐπρόσταζεν ἕνας τροχὸς νὰ γείνη, 

καὶ εἰς ἐτοῦτον τὸν τροχὸν τὸν ἅἴον νὰ δήσουν, 
καὶ τὸν τροχὸν δὲ γλήορις τὰ κάτω νὰ κυλίσουν, 
γιὰ νὰ τσαχίση εἰς μικρὰ κοµµάδια τὸ κορμίν του’ 
ὕτσι τὸν ἐσυθθούλεψαν τινὲς ὀχτροὶ τάϊῖου. 

᾽Αλλ᾽ ὁ φιλάνθρωπος θεὸς ποττέ του ἐν ἀφίννει, 
νὰ πάθουσι κανὲν χαχὸν οἱ δοῦλοί του ἐκεῖνοι 
ἀλλὰ ἐπάνω εἰς αὐτὴν τὴν φοθερὴν ἀνάγκην, 

ὁ κύριος δὲ πρὸς αὐτὸν ἐφάνηκέν του πάλιν, 

χαὶ ᾿σὰν τὸν εἶχαν ς τὸν τροχὸν ἐχεῖ ᾿πάνω δηµένον, 
ὁ χύριος τὸν ᾿πόλυσε πὸ τὰ δεσμὰ εὐτέως, 

καὶ ἀθλαθὴς ἐστέκετο, χαὶ οὖλος μὲ ὑγείαν, 

καὶ τὸν θεὸν ἐδόζαζεν μὲ πᾶσαν προθυµίαν. 

Ὁ δὲ τροχὸς ἐχύλισεν ἐπάνω ΄ς τοὺς ἀπίστους, 
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ΔΙΣΜΑΤΑ., 


καὶ πολλοὺς ἐθανάτωσε ᾿πὸ κείνους τοὺς χακίστους 
οἱ δὲ λοιποὶ Φοήθηκαν οἱ ἄπιστοι ἐχεῖνοι, 

γιὰ τοῦτο τὸ παράδοξον θᾶμμα ὅπου ἐγίνη. 

Τὸ ἴδιον κἡ ὁ βασιλέας Ἴρτεν εἰς ἀπορίαν, 

ἀλλ ἓν Ἴρτεν μὲ ολ αὐτὰ εἰς τὴν ὁρτοδοξίαν. 
Ἔκραξε γοῦν τὸν ἄῑον καὶ ᾿πῆεν δὲ σιµά του, 

καὶ λέει εἰς τὸν ἅἴον κατὰ τὸ θέλημά του, 

ὡς πότ᾽ αὐτὰ τὰ θάµμµατα ἔνι ᾿ποῦ θεννὰ κάµης, 
καὶ ἄλλους ἀπὸ τὸν λαὸν ἐμένα θανατώννης, 


χαὶ ἄλλους χάµης δὲ ἐχθροὺς εἰς τὸν θεὸν καὶ χιαίννου(ν, 


ἀπὸ ποῖον ἔμαθες αὐτὴν τὴν πίστιν δὲ εἰπέ µου. 

Ὁ ἅϊος δὲ εἶπέν του σὲ τούτην τὴν αἰτίαν, 

καὶ τοῦ ἐδιηγήθηκε τὴν πᾶσαν ἀλήθειαν, 

κρίνοντας ὅτι ἐν πρέπει νὰ ρίσχεται Χρυμμένος, 

ὁ ἅϊος Ἑρμόλαος νὰ ἔνι κεῖ χωσμµένος, 

ἀλλὰ νὰ παρουσιαστῇ διὰ νὰ ὠφελήσῃ, 

καὶ ἄλλους ἲς τὴν εὐσέθειαν γιὰ νὰ τοὺς ἐρίση. 
Ὥρισε τότε ὁ βασιλέας νὰ ᾿πᾷ ὁ Παντολέων, 

νὰ δείξη τῶν στρατιωτῶν ᾿ποῦ ᾿θρίσχεται κρυμμένος. 
Ὅ ἅίος μετὰ χἀαρᾶς εὐτὺς ὑπάκουσέν του, 

μὲ ἄλλους στρατιώταις τρεῖς ἐπῆεν καί δειξέν του’ 
τὴν θύραν δὲ ἐχτύπησε καὶ 'Ε)ρμόλαος ἐθχῆκεν, 
καὶ πῶς ἐκοπίασες ἐδώ, ὦ τέχνον µου, τοῦ εἶπεν. 
'Ο Παντολέων εἶπέν του ὁ βασιλέας σὲ κράζει, 

νὰ ᾿πάης δέ, λαλεῖ αὐτοῦ, διότι σοῦ φωνάζει, 
ἛἙομόλαος δὲ εἶπέν του ἔφτασεν ὁ καιρός µας" 

ἔτσι ἐπῆεν τὸ λοιπὸν ἐχεῖθεν δὲ χοντά του, 

ὁ βασιλέας τὸν ρώτηξε νὰ ᾿πῇ τὸ ὄνομά του, 
Ἑρμόλαος δέ, εἶκέν του, ἔνι τὸ ὄνομά µου, 


καὶ ἄλλους δύο συντρόφους ἔχω ὃς τὴν κατοικέαν μου, 


τὸν ἕνα λέουν Ἕρμιππον, τὸν ἄλλον Ἑρμοκράτην. 
Κἡ ὁ βασιλέας ὡς ἄκουσεν τοὺς φέρνει -ς τὸ παλάτι 
αὐτοὶ, ὃ ὡς  ρτασι χογτᾶ, τοὺς ἀρωτᾷ καὶ λέει, 
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δ4. ΑΙΣΜΑΤΑ. 


ἐσεῖς ἕν ᾿ποῦ 'πλανήσετε αὐτὸν τὸν Παντολέων, 

κἡ ἀρνήστηκε δὲ τοὺς θεοὺς καὶ εἰς ἄλλους πιστέθκει, 
καὶ τὸν Χριστὸν τὸν προσκυνᾷ κάν ὥραν καὶ λατρέθκει 5 
Ὅμως ᾽πλανήσετε αὐτὸν τὸν πίστιν του ν᾿ ἀφήσῃ, 
καὶ τοὺς θεοὺς τοὺς ἰαχυροὺς γιὰ νὰ τὸν προσχυνήσα, 
καὶ γιὼ τῆς ὥρας βούλομαι διὰ νὰ σᾶς τιμήσω, 

μὲ δῶρα πολυτίµητα νὰ σᾶς φιλοδωρήσω, 

» » 4 λ νο 3 

ΑΦ οὗ ἐν τοὺς κατέφερε τοὺς ἀποχεφαλίζει, 

ὁμοίως καὶ τὸν ἅῑον ὕστερις διορίζει, 

καὶ οὕτω ᾽τελειῴβηκαν εἴχοσ ἑπτὰ Ἰουνίου, 

κὴ αὐτὰ ἔν τὰ μαρτύρια, Χριστιανοί, τἀΐου. 


98. 
"σμα τοῦ Γάμου. 


Ὥραν καλὺ χἡ ὥρ ἀθαχὴ κὰ ὥρα εὐλοημένη, 

τούτ᾽ ἡ ουλεία 'τ᾿ ἀρχέψαμεν νά νε αυχωρημέν», 
᾿ποῦ τὸν ἀφέντην τὸν Χριστὸν νά νι στερεωμένη΄ 
ἐπίασαν καὶ καλέσασι 'τ' ἀνατολὴν ὡς γύσιν, 

καί ναν φτωχὸν Καλαηρὶν καλιέται μανηχόν τον. 
Πάνω ς τὸ φᾷ ᾿πάνω ς τὸ πιεὶ εἶπαν γιὰ νὰ χαρίσουν᾿ 
ἕνας χαρίσει ἑκατὸν κ ὁ ἄλλος πενταχόανα, 

κ ὁ τρίτος ὁ καλλίτερος χίλια καὶ πενταχόσια, 

καὶ σοὺ φτωχὸν καλοηρὶν ἴἵντα χεις νὰ χαρίαης ; 
Ἐγιὼ φτωχὸν καλοηρὶν ἴντα χω νὰ χαρίσω: 
ἐπιάσατε χαί ᾿συρτέ µε χάτω μερχὰ τῆς τάθλας, 
ἀπό νι τὰ μικρὰ παιδία καὶ κόκκαλοι γλυμμένοι, 
Χαρίζω ᾽γιὼ τοῦ νεόγαμπρου ένα χρουσὸν ζεθχάριν 
κἡ ἁμάξιν σιεράµαζον. μὲ τὸν ἁμαξηλάρην, 

καὶ μὲ ζνὸν ὁλόχρυσον καὶ ζέθλαις ἀσημέναις, 

χαρίζω το τοῦ νεόγαµπρου νὰ φέργῃ τὸ σιτάρι». 

Μμο. ἰς τὴν ποδέαν τοῦ βουναρκοῦ ἔχω. τρία µυλάρκα, 
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τό Ὑα γυρίζει μὲ νερόν, τὸ ἄλλο μὲ τὸ λᾶδιν, 

τὸ τρίτον τὸ καλλίτερον γυρίζει μὲ τὸ γάλαν᾽ 

κἡ ὄνταν τοῦ λείφῃ κὸ νερὀν, γυοίζει μὲ τὸ µέλιν, 90 
κἡ ὄνταν τοῦ λείψῃ τὸ µέλιν, γυρίζει μὲ τὸ γάλαν, - 

κἡ ὄνταν τοῦ λείψῃ τὸ γάλα, γυρίζει μὲ τὸ λᾷδιν. 

Χαρίζω χουέλλαις ἑκατὸν καὶ θυύδια ἠξντακόσιὰ, 

χαὶ τὰ μελισσοπάτδαλλα χίλια καὶ πενταχόσια. | 
Χαρίζω καὶ τῆς νεόνψφφης ἑννέα πύρκους λοθάρυν, ος 
χαὶ δέχα πέντε ξυλαλᾶν καί να μαρπαριτάρὶν. 

Καὶ πιάστε τὸ καλουρὶν καὶ φυλακήν το βάρτε. 

Πιάννουσι τὸ χαλοηρὶν ἲς τήν φυλαχλ) τὸ βάλλουν. 

Κάμει τρία ᾽μερόνυχτα, κάμει καὶ τρεῖς ἡμέραις. 

᾿Βθκάρτε τὸ καλοηρὶν, πάλε ζαναρωτῦτε. 50 
Ἠκάλλουν το τὸ καλοπρίν, πάλε ξαναρωτοῦντο. 

᾽Εγιὼ τὸ εἴπουν, εἴπουν το, καὶ τὸ λαλῶ λαλῶ το. 

Χαρίζω ᾿γιὼ τοῦ νεόγαµπρου ἕναν χθουσὸν ζεθκάρων, 

χὴ ἁμάξιν σιεράµαξον κτλ. ὡς ἀνών. 

Καἱ σοὺ φτωχὸν καλοηρὶν ἵντὰ χεις νὰ χαρίσης; δῦ 
Καἱ µεχυσμένος εἴπουν το, πομέχύσχος λαλῶ το 

χαρίζω γιὠ τοῦ νεόγαµπρου ἕναν χρουσὸν ζεθχάριν 

χτλ. ὡς ἁνως. 


909, 
"Ασμα τοῦ χολοιοῦ. 


᾽Απάνῳ Ἱχεῖ εἰς τοὺς κρεμμοὺς ᾿ποῦ ἔνι οὗλον τρῦπες, 

ἑσυνείθιζαν οἱ κολοιοὶ νὰ χάµουν κατοικίαις, 

Μέσα -ς ταὶς τρύπαις ᾿ποῦ λαλῶ πολλὰ ἀθχὰ γευνοῦσιν, 

καὶ μὲ χαιρὸν γὰρ ὕστερις, εὐτὺς τὰ ζεπουλλποῦσιν, | 

Καὶ θχάλλουσιν ᾿ποῦ ἓξ ἑφτᾶ, κάτι μικοὰ πουλλούδια, 6 
καὶ ἔνι τὰ λεόμενα, ᾿ποῦ κράζουν τα κολθιούδια, 

καὶ τρέφουν τα ὡς τέχνα τους γιὰ νὰ τὰ µεαλώσανν, 


80 ΑΙΣΜΑΤΑ. 


ὅδον νὰ πάρουσιν φτερὸν καὶ νὰ τὰ παραδώσουν, 

᾽Αλλὰ ἐσυνειθίσασιν ὥστε τὰ κοπελλούδια, 

χαὶ ᾿πάουσιν εἷς τοὺς κρεμοὺς καὶ πιάννουν τὰ κολοιούδεα, 
καὶ τἀναθρέφουν ᾿πὸ μικρὰ ὡς καὶ τὰ συνειθίζουν, 

καὶ ἔχουν τα ς τὸ σπῆτίν τους καὶ τὰ χαροποιίζουν’ 
καθὼς κἡ ὁ γυιός µου ἐπίασεν ἀπὸ ἐτοῦτα ἕνα, 

καὶ βάλλει το ς τὸν χόρφον του καὶ φέρνει το σὲ μένα, ' 
᾽Εγιὼ τότες τὸν ἐπίασα εὐτὺς καὶ ἔδησά τον, 

καὶ κἀθ Ἡμέραν τὸν κολοιὸν κρπὰς. ἑτάϊζά τον, 

Καὶ ὅταν ἐμεγάλυνεν, ἀρκίνησεν νὰ κράζῃ, 

ὁ γυιός µου ὅσον τἄκουεν ᾿φύρνετουν ᾿ποῦ τὸ χάζε. 

Ἠ αὐτὴν τὴν ὥραν τὸ λοιπὸν, ὁ γυιός µου τὸν ἐπιάννει, 
κ ἀπὸ ἀγάπην τὴν πολλὴν ᾿ς τὸν ὠμόν του τὸν θάλλει, 
καὶ οὔλ ἡμέραν τὸν κολοιὸν ἂν τὸν ἐξαπολοῦσεν, 

τοῦ τὰ παιχνίδια ᾿ποῦ χαμεν, πάντα τὸν ἐκρατοῦσεν, 
Ὁ πρόονός μ’ ἀζούλεψεν .κἡ ἄρκισεν νὰ µαλλώννη, 

καὶ τοῦτο δὲ τὸ αἴτιον, τόν καμε νὰ θυµώννη. 

Ἐγιὼ καιρὸν ἓν ἔχασα ᾽πάνω ἰς αὐτὴν τὴν ὥραν, 

καὶ παρευτὺς τὸν ἐπίασα, καὶ ᾽πῆρά τον ἴς τὴν χώοαν. 
Ἔτσι λοιπὸν 'σὰν ἔμπαιννα, θρίσκω ἕναν ἲς τὴν πόρταν, 


καὶ ᾿θχάλλει ᾿ποῦ τὴν πούγγαν του, διᾷ µου μίαν ζολότταν, 


Ἂβν ἔνι χοῖρος, εἶπά του, ἐν ἔνι µήτε λόττα, 


γιὰ νὰ σοῦ δώσω τὸν κολοιόν, φίλε, γιὰ µίαν ζολότταίν, 


Ἑτοῦτος ἔνι, φίλε µου, ἕναν πουλλὶν τοῦ Μάρτη, 

καὶ ἕως εἰς τὴν σήμερον σὰν τοῦτο ᾿ὲν φαντάχτη, 

Πετᾷ μὲ ταὶς ἁλάταις του καὶ ἀφηλὰ καὶ πάει, 

γιὰ νά δρῃ τὸ πουλλοῦδδίν µου τίποτες γιὰ νὰ φάη. 

Κ} ὅπου τοὺς δῇ τοὺς ζίζιρους καθὼς καὶ πεταλλίναις, 
εὐτὺς θουττᾷ κὰ ἁρπάσσει ταις χαθὼς χαὶ ταὶς ἀχρίδαις. 
Πῥδ᾽ ᾿πάνω ἀπὸ ταὶς συκέαις ποττὲ ἐν καταιθαίννει, 

κλ ὅπου τὰ σῦχα τὰ καλὰ καθόλου ἓν τ ἀφίννει. 

᾽Απὸ συχέαν σηχώννεται καὶ ἲς ἄλλην δὲ ᾽ππαίννει, 

χὴ ὅταν χορτάσῃ ὕστερα 'πὸ τούτην χαταιθαίννει. 
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Πολλαὶς φοραὶς δὲ ἔρχεται χαὶ φέρνει µου καὶ µένα,. 
ἀπὸ τὰ σῦχα τὰ χαλὰ χαὶ τὰ μµαρατζιασµένα. 

Ἶὰς τὸν ἐξητιμήσουσιν λοιπὸν καὶ πόσα κάμει, 

καὶ νὰ σοῦ δώσω τὸν κολοιὸν ὅσα θωρῶ χαὶ χάµει, 
Πάνω αὲ κείνην τὸν στιγμὴν πάνω ς αὐτὴν τὴν ὥραν, 
ἕνας χωρχάτης ἔθκαιννεν. πὸ µέσα ᾿πὸ τὴν χώραν. 

Σὶ μίαν γαάραν Θρίσκετουν ἑτοῦτος καθαλλάρης, 

χαὶ τράθαν καὶ ᾿ποπίσω του καὶ διέτικον πουλάριν’ 
καὶ ς τὴν Υαάραν Ἐρίσκετουν | ισάχκιν καὶ ταάριν, 
μὲ τοῦτον συψφωνήσαµεν νὰ κάµουµεν παζάριν. 

Διᾷ µου τὴν γαάραν του μαζὶ μὲ τὸ πυυλάριν, 

καθὼς καὶ τὸ ᾿ισάχκιν του, ᾿ποῦ εἶχεν καὶ ταάριν, 

χαὶ ἔδωσά του τὸν κολοιὸν,. ὅπου µ ἐπαραχάλει. 
Λοιπὸν ἀφ οὗ τὸν ἐπίασεν ἐτοῦτος ὁ χωρκάτης, 

μὲ µίαν χαρὰν ἐγούβησεν ς τὸ σπῆτίν του νὰ πάη, 
καὶ πηε καὶ τὸν ἔδωσεν εὐτὺς εἰς τὴν κυράν του, 

χαὶ τῆς ἐδωγγήθηκεν οὔλην τὴν συφφοράν του. 

Ἐκεῖνοι 'σὰν τὸ ἄχουσεν πολλὰ ᾿χαροποιήθη, 

καὶ τὴν ποδιάν της βάλλει του, εὐτὺς καὶ ἐκριμήθη. 
Καὶ Φφτὺς ὅταν ἐξύπνησεν ἀρκίγησεν νὰ χράζῃ, 

καὶ χείνη 'σὰν τὸν ἄκουεν πολλά ἔκαμνεν χάζι. 
Βάλλει τον εἰς τὸ στόµαν της, τούτη χαὶ τὸν Φφιλοῦσεν, 
καὶ ὁ χολοιὸς ἑόρισεν τὴν βούχκαν της ᾽τσιμποῦσεν. 
Αὐτὴ ὅσον τὸν θωρεῖ, 'πὸ γέλοια ἐφύρνετουν, 

καὶ ἔπεφτεν χαμαὶ ς τὴν γῆν λοιπὸν καὶ ἐχυλιέτουν. 
Φωνάζει δὲ μὲ μίαν χαρὰν, γούρα, θρὲ Θεοδόση, 


4 4 .) ο. 
καὶ τὸν.χωρχάτην φτάσε τον, μὲν πᾷ καὶ μετανώσῃ, 


χαΐ ῥτῃ καὶ πάρᾳ τὸν κολοιὸν τὸ φῶς τῶν ἀμμαὸ ἑών µου, : 


καὶ ᾿παιθανίσκω ὕστερις εὐτὺς 'πὸ τὸν καµόν µου. 

Γούρα εὐτὺς, βρέ, γλήορα κχὶ φτάσε τὸν χωρχάτην, 
», 4 / ρ , - . - ρ 

καὶ ός του τὰ θραχιόλιά µου ᾿ποῦ ἔνι 'ποῦ διαμάντι, 


Πᾶρ τα χαὶ ὁς του τα εὐτὺς, κόμη καὶ τὸν σταυρόν µου, 
νὰ μᾶς ἀφήσῃ τὸν κολοιὸν τὸ φῶς τῶν ἀμμαδ ζων µου. 
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Γούρα νά ᾿πάῃς γλήορα, Καλέ µου Θεοδόση, 
πίασε ἀκόμη, καὶ πᾶρ του ἄλλο κανένα Ὑράσι, 





90. 
"λσμα Χριστοφουδίου ἐκ Λευχάρων, 


Ὁ οὐρανὸς συννεφέασε 'π΄ ἀγατολὴν καὶ δύσι, . 

ὁποῦ χει θέλημα καλόν, ἃς ἔρτῃ νὰ δροικήσῃ, 
νὰ τρέξουν τὰ ᾽μματάκιά ταν, σὰν μίαν καθάριαν βρύσι, 
τὸν ζάθαλλην τὸν Χριστοφῆν γὰ τὸν ἐμακαρίσῃ. 
ταν μακρὺς καὶ ὤμορφας, λοχγὸς ᾿σὰν τὸν Ἀμάδιν, - 
ἅλικα ᾿θανατώθηκεν, καὶ ᾿πΠεν εἰς τὸν ᾧδην, 

"Ηταν λεχνὸς καὶ ὤμορφος, 'σὰν. τρυφεβὸν καθάκιν, 
εἶχε τὰ φρύδι ἀλόμαυρα, καὶ μαῦμο τὸ µφυστάκιν. 
Τὰ κάλλη καὶ τὴν νεότην του, ἐν ἡμπορῶ νὰ γράψω, 
τὰ ᾽μμάδιά µου γεμώννουσι καὶ μοῦ ρκεται νὰ κλάφω. 
Καὶ πρέπει νὰ τὸν χλάψουµεν, καὶ νὰ τὸν λυπηθοῦμεν, 
νὰ 'ποῦμεν τὰ γενάµενα, κὴ οὖλοί µας νὰ δρφικοῦμεν. 
Καὶ πρέπει νὰ δροικήσετε ἐτοῦτο τὸ τραοῦδιη, 

ἵντα καμοὺς ἐτάθρησε κεῖνο τὸ Χριστοφοῦδιν, 

Νὰ σᾶς τὸ 'πῶ  ποῦ τὴν ἀρχὴν νὰ τὸ δροικᾶτα οὗλοι, 
ποῦ κεῖνος ἔθαλε βουλὰν νὰ ᾿πάῃ εἰς τὴν Πάλι, 

ν᾿ ἀφήσῃ τὸν Γερομόναχον, κεῖνον τὸν ἀερφόν του, 
Καὶ εἰς τὴν Πόλιν ἔθελεν νὰ ᾿πάη. καὶ νὰ γυρίαῃ, 

νὰ εὕρη τὸν Φιλόθεον καὶ νὰ τὸν χαιρετῄση, 

ἀπὸ ὀλλία ὡς πολλά, γιὰ νὰ τὸν βοιθήση, 

καὶ ν ἀγοράσῃ τίποτες καὶ πίσω νὰ γυρίση, 

καὶ νάρτη εἰς τὸν τόπον του διὰ νὰ τὸ πουλήσή, 
Ἠταν καλόγνωμον παιδὶν καὶ σιανὸν ᾿σὰν λᾷδι, 

κἢ σόρτα του ἓν τοῦ βουθᾷ ς τὴν Πόλιν γιὰ νὰ πάρ. 
Θέλεις ἦτον ἡ σόρτα του, θέλεις ἦτον γβαφτόν.του, 
καὶ πάντα χείνου θρέθετουν τὸ ᾽μπόδιαν ἀμπρός του. 


- 1ὅ 


ο) 


15 


20 


ου] 





. ΑΙΣΜΑΤΑ, 


Έλν ἐκκλησίαν κτίζουν την 'πὸ ᾿πάνω μὲ τὸν βόταν, 
ἐπήαιννε ς) τὸν Λάρνακα καὶ πάντα ᾿καταρώταν, 
Ποττὲ κεῖνος ἐν ὥρτωσε, κεῖνος νὰ ᾿θρῇ χαράθιν, 

νὰ δώσῃ καὶ τὸν ναὔλόν του νὰ ᾽μπή µέσα νὰ ᾿πάγ. 
ἜἜμπαιννε καὶ ᾿καταίδαιννε, καὶ ἔλυεν ἡ καργία του, 
ποῦ ἂν ἔρχετουν τοῦ φτωχοῦ, καὶ ῥάστιν ἡ δουλεία του, 
Κεἶπέν του ὁ Σαρίπογλους ἄγομεν ς τὸ χωρκόν σου, 
'σὰν εὕρουμεν καὶ τὸν καιρὰν ἐγιὼ σένα μηνῶ όαὶν 

Καὶ ἐπίαννεν τὸν ἅππαρον καί Άχετο ς τὸ χωρχόν που, 
καὶ ἡ χαργία του ᾿χάθχετουν, πολλὰ ᾿ποῦ τὸν χκμόν τθυ, 
Καί Ἰπίαννεν τὸν ἅππαρον χαί Ῥχετουν ς τὰ χωρχόν του, 
καὶ ᾽πΊαιννε καὶ θῶρρέν το ἐκεῖνο τὸ φωτόν του, 

καὶ ἔσθυννεν καὶ τοῦ φτωχοῖᾶ, ἐκείνου τὸ λαμπρόν του. 
Συννεφίασεν ὁ οὐρανός, καὶ ἔχαμε μίαν πόραν, 

χαὶ θχῆκεν ἀπὸ τὸ χωρκόν, καὶ 'πῆον εἰς τὴν χώραν, 

νὰ πιάσῃη τὸ θεµέλιον, καὶ ναυρῇ τὴν 'σελήνην, 

καὶ θκαλε τὸ μουχοῦρίν του. ἀπὸ τὸν Μουσελλίμην, 

Καἱ χεῖνος ἑβροπικί αἴε πολλά ᾿ποῦ τὸν χαμάν του, 
χαράθιν ποῦ ἂν εὕρισχεν, νὰ 'πᾷ ναῦρῃ τὸν θεῖόν του. 
Καὶ ᾿πῇεν εἰς τὸ σπῆτίν του χαὶ πιάννει τὸ ἁππάριν, 

χαὶ εἶχε καὶ τὸν Χριστοφῆν, µητά του σύντροφάν του. 
Καὶ πῄασιν ς τὴν γειτανείαν, καὶ ᾿χάτσασιν νὰ φᾶσιν, 
καὶ χεῖνοι σιθθουλιάστηκαν ς τὴν Πόλιν γιὰ νὰ ᾿πᾶσιν. 
Στράτα μ’ ἦταν καὶ. ἀμάβαιννα, καί ρεξα 'πὸ τὴν Λάνιαίν, 
νὰ ᾿πᾶν ς᾿ τὴν Βασιλεύουσαν νὰ πάρουν τὰ φερμάνια. 
Καὶ τὰ φερμάνια τοῦ χωρχοῦ, εἶπαν νὰ 'τᾶν νὰ δώσουν, 
νὰ ᾿πᾶν ς τὴν Βασιλεύουσαν γιὰ νὰ τὰ καινουρκώσουν. 

Ὁ πεῦχος ᾿πάνω.ς τὸ θουνὸν, κάµει δαδὶν καὶ ὕλχ(ν, 

καὶ πᾶσιν εἰς τὸν ἄρκοντα, γιὰ νὰ τοὺς παραγγείλῃ. 
Καὶ ἐσωρεύτηχαν πολλοὶ, ς τοῦ ἄρχου τὸ κονάκι, 

καὶ τὸν ἐκαρτερούσασιν ποῖον θέλει νὰ πραστάξῃ, 

ποίου νὰ τοῦ δώσῃ θέλημα, καὶ ποῖον νὰ δτορίση; 

καὶ ς ποῖον ἄρκαντα χοντὰ, νὰ 'πᾶ νὰ γιαναατίάφ, 
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Εἶπαν 'τοῦ Χατσῇ Χριστοφῇ νὰ πάῃ μανγχός του, 
νὰ ᾿πάῃ καὶ ὁ Χριστοφῆς µητά του σύντροφός του, 
Τὸν λόον ἕν ποῦ δώχασιν νὰ ᾿πᾶσιν εἰς τὴν Πόλι, 

τὰ ἔξοδα νὰ χάµουσιν οἱ χωρχανοί µας οὔλοι, 
᾿Εφύτεψα βασιλικέαν μέσ εἰς καινούρχαν γάστρα(ν, 
καὶ ἤρτασιν εἰς τὸ χωρκὸν καὶ ἐν εὑρῆχαν ἄσπρα, 

καὶ γύρισαν εἰς τὸ χωρκὺν κἡ ἄσπρα ἐν ἐσώρεψαν, 
χαὶ τὴν δουλείαν 'π᾿ ἀρχίσασι, πάλε ἐπαττάλεψαν, . 
Ὅ Πλάστες μ’ ἕθρεξε νερὰ καὶ θχῆκεν τὸ λουλλοῦδιν, 
καὶ πάλε ἃς γυρίσουµεν ᾿πάνω ἴς τὸ Χριστοφοῦθιν. 
Ἐπῆεν εἰς τὸν Λάρνακα κλ ἀγόρασε παροῦτιν, 

καὶ φέρνει το εἰς τὸ χωρκὸν, θάλλει το ᾿ς τὸ χανοῦτιν, 
καὶ τὸ παροῦτιν ἔφερε διὰ νὰ τὸ πουλήσα, 

καὶ τὸ φτωχὸν ἔν π᾿ ὥρπιζον τίποτες νὰ χερτίσῃ, - 
χαὶ τὸ παροῦτιν ἔφερεν ἔτσι μὲ τὸ θαρέλλιν, 

χαί χασε τὴν ζωούλλαν του τὸ τρυφερὸν ἀγρέλλιν, 
᾿Στοὺς χίλιους ὀκτακοσίους καὶ τρεῖς ἡ τοῦ Κυρίου, 
ς ταὶς πέντε ἡμέραις τοῦ μ.ηνὸς Ἀποῦ λέουν Απριλίου, 
εἴχαμεν τὴν ᾿Ανάστασιν τὴν περευλοημένην, 

ὁποῦ τὸν ἑορτάζαυσιν  ὅλην τὴν οἰκουμένην. 
Σηκώννεται πὸ τὴν ἀθκὴν, τοῦ ὕπνου µαραμμένος, 
νὰ πάῃ εἰς τὴν ἐκχλησίαν ᾿σὰν τον µαθηµένος. 


Σηχώννεται ᾿ποῦ τὸ πωρνὸν καὶ 'πᾷ -ς τὴν ᾿Εχκλησίαν, 
καὶ προσκυνᾶ καὶ τὸν σταυρὸν, Χριστὸν χαὶ Πανάΐαν. 


Καὶ πῇεν ς τὸν πνεμματικὸν, καὶ ξομολόησέν τον, 
χαὶ τότες τοῦ ἐδιάθασεν, καὶ ἐκ οινώνησέν τον, 
Ελᾶτε ν ἀγροικήσετε νὰ ᾿δῆτε ἴντα λίτην, 

καὶ παίρνει καὶ τἀντίερον καὶ πάει εἰς τὸ σπῆτιν. 

. ' νι 3 ϐ / Ν 2ο 
Αμάγκου ἓν ἐστάθηκε µήτε στιγμὴν µήτ ὥραίν, 


, ω ω ϐ Σ ο» 3 ο ρω Ἶ 
καὶ θχκαίννει ᾿ποῦ τὸ σπῆτίν του, πᾷ -ς τοῦ Χατσῆ Νιχόλα. 


Καὶ ᾿ πΠεν εἰς τοῦ θειούλλη του γιὰ νὰ τὸν χαιρετήσῃ, 
φ ο « .. , 4 .] / 
ποῦ ᾿ταν Ἡμέρ ᾿Ανάστασις νὰ τὸν πολυχρανίση, 


νὰ δῴσῃ τοὺς πολλοὺς χρόνους καὶ ταὶς καλαὶς γεορτάδαις,. 
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ὕστερα 'πᾷ) ὁ Χριστοφῆς, πποῦ ᾿θκῆκαν οἱ παππάες, 

Καί χατσε μὲ τὴν µάναν του κὰ οὔλους τοὺς ἐδικούς του, 
ἐτρώασιν καὶ ᾿πίννασιν οὗλοι εἰς µίαν τάθλαν, 

χαὶ τότε ὡς τὸ πρόεµµα Ἰγινήκασιν καὶ τἆλλα. 

"Ἔχατσε μὸ τὴν µάναν του, καὶ οὔλους τοὺς δικούς του, 
καὶ κείνη ἡ ξεφάντωσις ἦτον ἡ ὑστερή τον, | 
Σηκώννετ ἀπὸ τὸ φαῖν, καὶ πῆον νὰ Ὑυρίση, . 

νὰ εὕρῃ τοὺς κουμπάρους του, νὰ τοὺς πολυχρονίσῃ : 
χουμπάρους του χαὶ φίλους του ἀποχαιρέτησέν τους, 

τὸν ὕστερον χαιρετισμὸν, καὶ πῆε χὸ ἄφησέν τους. 

Ἑτσὰ τότες -ς τὸ πρόεµµα ᾿πᾶσιν Ἱς τὴν ἐκκλησίαν, 

νὰ σωρευτοῦν οἱ χριστιανοὶ νὰ κάικουν λιτανείαν. 
Σήμανεν τᾶϊν σήµαντρον, οὖλοι νὰ τ’ ἀγροικήσουν, ' 

γιὰ ᾿νᾶρτουν εἰς τὴν ἐκκλησίαν, τὴν τάξιν νὰ ἀρκίσουν, 
καὶ τὰ παλληκαρούδια ᾿πᾶσιν ἲς τὴν ἐκκλησίαίν, 

καί παιζαν ταὶς πιστόλαις τους, καὶ ᾿χάμνασιν καὶ Είδα. 
Ν Πεν καἲ ἆ σταλαμἩ, χἩ πιχράμμένη ὥρα, 

᾿ποῦ ᾿πῆρεν καὶ ὁ Χριστοφῆς νὰ παίζῃ τὴν πιστόλαν, 

καὶ θάλλει πούρπουρην πολλὴν χεῖνος καὶ στοτσέασέν την 
καὶ. ἀπὸ τὴν µέσην πιάννει την κεῖνος καὶ ἔπαιξέν την, | 
χαὶ τσάκρισεν τὸ σίερον καὶ ᾿πῆεν καὶ ᾿σκοοπίστ, 

ἐπῆρε καὶ τὸ χέριν του, χαὶ εἶδέν το καὶ φύρτη. 

Τὸ γαϊῖμάν του ἕν 'πό τρεχεν, ὡς νά ΄τουνε µέα βρύσι, 
χεῖνος ἀπὸ τὸν φόον του ἤτουν νὰ ᾿ξεφυχήσῃ. 

Ἐἶδάν τον καὶ θουρήσασι, καί τρεξαν νὰ τὸν πιάσουν, 
καὶ 'δήσασιν τὸ χέριν του, τὸ γαῖμάν του νὰ στάσουν: 
Καὶ ᾿πιάσασιν τὸν ζάδαλλην, καὶ ᾿πῆράν τον -ς τὸ σπῆτιν; 
κ) ὁ ἀερφὸς κἠ µάνα του εἶχαν µεάλην λύπην. 

Ἡ μάνα του ἐφύρτηκε, κἡ ὁ ἀερφὸς ᾽λιώθη, 

ἀπὸ τὸ φύρμα τὸ πολλὺν χαμαὶ ἀπονεχρώθη. 

Καὶ τὸ χωρχὸν σωρεύτηκεν, νὰ τοὺς παρπορήσουν, 

ἀπὸ τὸ κλᾶρμαν τὸ πολλὺν, ἐν πόρουν νὰ κρατήσουν, 
᾿Εθκήκασι πὸ τὴν λιτὴν, καὶ 'πΊαν νὰ τὸν ᾿δοῦσιν, 
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καὶ τοὺς χαµούς του Ῥλέπασυ, καὶ χλαίουν καὶ θρηνοῦσιν, 
᾽Απὸ τὸ θρῆνος τὸ πολλὺν, τὸ κλᾶμμαν ᾿ποῦ ἔχαμαν, 
᾽φύρτη ὁ Ὑερομόναχος, φύρτηχε καὶ ἡ μάνα. 

Τῆς µάνας τώρα νὰ σᾶς πῶ, τὸ θρῆνος ὁποῦ χάµει" 

ἄχι γυιέµου Χριστοφοῦδίνμου, ἄχ{ γυιέµου Χριστοφάκη, 
μ ἐπότισες ἀνόρπιστα τοῦ χόσµου τὸ φαρμάκι. 

”Α! γυιέµου Χριστοφάχημου, ποῦ νάχης τὴν εὐχήν µου, 
ποῖος μοῦ τό ᾿λάλεν νᾶρτουσι, τοῦτα ς τὴν χεφαλήν µου; 
Πρλλά Ίχλαψεν ἡ µάνα του καί 'τὸν ᾿ποπανωθιόν του, 


καὶ δέρνετουν ς τὴν κεφαλλν, καὶ ᾿λάλεν, ἆἱ τὸν γυτόν µου. . 


Καί κλαιν ὁ Γερομόναχος, κεῖνος ὁ ἀερφός του, 
ἔκλαις καὶ ἐδέρνετουν, καὶ χεῖνος ἁπκτός του, 

Πολλά Ἴχλαψεν ἡ μάνα του, καί τον ποπανωθιόν του, 
καὶ ὅσοι εὑρεθήκασιν ἔχλαιαν τὸν χαμόν του. 

Καΐ χλαιεν κ ὁ Γερομόναχος κλαίοι καὶ Ἡ μητέρα, 
πολλὺν κλᾶμμαν ἑκάμασιν ἐκείνην τὴν ἡμέρα(ν, 
Ἔκλαιε καὶ σκοτώννετον μάνα ἡ πικραμµένη;' 

ποῦ εἶχε κάμει δύο γυιοὺς, καὶ ἦταν προκοµµένοε. 
Ὁ ἕνας Γερομόναχος, κἡ ὁ ἄλλος ἰδιώτης, 

δοξάζω ᾿ποῦ τοὺς ἔδωκεν τὴν ὤμορφήν τους νεότη(ν, 
Θαρροῦσι μὲ τὰ κλάµµατα, τίποτες ἐν κερταίννουν, 
χαππάριν ἕν ᾿ποῦ ᾽στείλασι τὸν Νικολὸν καὶ φέρνουν, 
τὸν Νιχολὸν τοῦ Σολομοῦ φέρνουν ποπανωθιόν τὸυ, 
γιὰ νὰ ἰδῇ τὸ χέριν του, νὰ δῇ καὶ τὸν καλόν του 
θεὸς ὁ παντοθύναμος γιὰ νὰ τοῦ θοηθήση, 

τὸ γαῖμαν ὁποῦ ἕτρεχεν, ὲἓν ἠαπορεῖ νὰ ατήση 

καὶ ἔχαθκεν κοτρότσουλλον, καί ΄θκαλλε τὸν σταχτόν του, 
καὶ ἔραλλεν Ἰς τὸ χέριν του τὸ πρῶτον γιατρικόν του 
καὶ καλαγχάθθιν ἐπίαννεν, καὶ ἐκουπάνιζέν το, 

τὸ χέριν του τοῦ Χριστοφῆ ᾿πὸ ᾿πάνω ἄρτυζέν το. 

Μὲ κάθε τρόπον ἔκαμνεν τὸ γαῖμαν γιὰ νὰ στήση, 
ποῦ τὸν χαµόν τ ὁ Χριστοφῆς ἔρτασε γιὰ νὰ σχάσῃ. 
Ἡ μάνα του ᾿ποπανωθιὸν ἐθῶρρε τὸν καµόν του, 
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καί ᾿δέρνετον ς τὴν κεφαλλν, καὶ λάλεν ἄχΙ τὰν γυμόν µου, 

καὶ ἔχασα τὸν γιιούλλην µου, ἔχασα τὸ παιδίν µοι, 100 
ὁποῦ τὸν εἶχα ἡ φτωχὰ τὸ φῶς τῶν ἀμμαδίων µου, 
Ἰλ γυιέµου Χριατοφοῦδίν µον, καὶ ἄξεον παλληκάριν, 

ποῖος μοῦ τὸ ᾿λάλεν, γυεούλλη µου, πῶς νὰ σὲ ᾿δῶ σι χάλιν. 
Ετοέξασιν τότες πολλοὶ, καὶ πᾶν νὰ τὸν ἰδοῦσων, . 

χαὶ τοὺς καμούς του ᾿θλέπασιν, καὶ κλαίουν καὶ θρηνοῦσιν. 3168: 
Πολλὺς θρῆνος ἐγίνηκεν, καὶ πικβαμμµένον χλᾶμμα.: 

ὅσοι τὸν ἐθωρρούσασιν, καὶ Ἡ καμένη μάνα. 

Καὶ ἐν ἠξέρω ὁ φτωχὰς, τώρα ἔντα ν ἀρχίσω, 

τὸ σπῆτιν ἓν ποῦ Ὑέμωαε, καὶ ᾿στάχουνταν κἡ ἀπόξω. 

Καὶ οὖλοι τὸν ἐπλήξασιν μικροί τε καὶ µεάλο, 110 
ὁποῦ τοῦ ἧρτεν τοῦ φτωγοῦ, καί Ύεινεν ἔτσι χάλι. 

᾿Σωοεύτηχαν καὶ ᾿κλαίασιν αὖλοι πὸ πένωθεόν του, 

χαὶ ἐθωρροῦσαν τοῦ φτωχοῦ ἐχεένοι τὸν καµόν του. 

"Ανδρες γεναῖχες ᾿χλαίάσιν ἐκείνην τὸν ἡμέραν, 

καὶ Ἡ φωνές τους ἔθκαινναν “πάνω εἰς τὸν ἀγέραν. | 415 
Ὅνταν νὰ βρέξῃ πρωταθρῆς βλαστοῦσιν τὰ Χουλαύδεα, 

ἄνδρες, γεναῖκες Ἰχλαίασιν, ὡς χαὶ τὰ χοπελλούδια, 

Τοῦ Χριστοφῆ, τὸ χέριν του μὲ ῥάμμαν τὸ ᾽τόλιξαν, 

οἱ Τοῦρχοι καὶ οἱ Χριστιανοὶ πολλὰ ποῦ τὸν ἔπληξαν 

Ὅσοι ἐπῆαν χεῖδάν τον, χαὶ ὅθοι τὰ ἀκοῦσαν, 180: 
ἐκλαίασιν τὸν ζάθαλλην πολλὰ καὶ ἐθρηνοῦσαν. 
Καὶ μᾶς Ἐἓν μᾶς ἀφίννουσι ᾿πάνω εἰς τὸν Χαμόν µας 

καὶ πάλιν ἃς γυρίσουμεν ᾿πάνω.εἰς τὸν γιατρόν µας. 

Σ τὴν µίαν ᾽μέραν,  ταὶς δυὰ ἸΜέραις. τὸ. χέριν του πλοννίσκει, 
τότες ὅσο. τὸν εἴλασιν οἡλ εἶπαν ᾿παιθανίσχει, 18ὺ 
καὶ τοῦ φτωχοῦ. τοῦ. Χριαταφῆ χαργιά του ἔσσω ράη, 

ὅταν θωρρῇ τὸ χέριν του πῶς ἔγειν ὅται χάλι. 

Ὅταν τὸ ἐπατήλιζεν καί θαλόν του θοτάνε, 

οὖλοι ᾿παρηοροὔαάέν'τον πῶς θέλες νὰ τὰν γιάνῃ, 

καὶ κεῖνος τὸ ᾿χατάλαεν, πῶς θέλει νὰ παιθάνῃ. 4090: 
Κόθχει καὶ τὸ δαχτύλι ται, χεῖνο τὸ σαπηµόναν, . 
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κἡ ὅταν τὸ εἶδεν τὸ φτωχὸν ἐφύρτη τὸ 'χαµένον, 

Αν ἦναι ἀπὸ τὸν γιατρὸν καί Ἴχασε τὴν ζωήν του, 
ς τὸν κόσμον τὸν αἰώνιον, ὣς τό δρῃ ἡ ψυχή του.᾽ 
Τὰ γιατρικὰ τοῦ Νικολοῦ ἐν ἤτουν γιὰ νὰ ᾽γιάνη, 
γιά τ ἐκουπάνιζε ψαχὶν καὶ θάλλει ς τὸ θοτάνι. 
᾿Εχεῖνος ὁποῦ θάρρηε μὲ τὴν πολλὴν σοφίαν, 

τὰ ψεύτικα τὰ γιατρικὰ, πῶς νὰ τοῦ δώσουν ᾽γείαν. 
᾽Αφοῦ τὸ χέριν τ ἄρτυσε, μὲ κεῖνο τὸ φαρμάκιν, 

καὶ ὁ φτωχὸς ὁ Χριστοφῆς ἓν εἶχε ποῖον γιλάκιν, 
Ἐπιάστηκαν ᾗ νεῦρές του, ξέρανεν ὁ λαιμός του, 

καὶ τὰ νεφρά του ᾿πόνεν τα, πολλύς ταν ὁ καµός του. 
Ὅ,τι θοτάν ἂν τοῦ ϐαλλεν, ἡ.νεῦρές του πιάστηκαν, 
καὶ τοῦ φτωχοῦ τὰ ᾿δόντιά του ἐκλειδοστομιάστηκαν. 
Πολλοὶ τοῦ τὸ ᾿λαλούσασι, πῶς ἓν τοῦ ἀπερνάει, 
μὰ κεῖνος ἐφουμίζετουν πῶς θέλει .νὰ τὸν ᾽γιάνη. 

Καὶ ὁ Βασίλης εἶπέν του χρυφὰ, ἂν τοῦ πδρνάη, 

εἰ δὲ νὰ φέρ) ἄλλον γιατβρὸν, διὰ νὰ τὸν ἐγιάνῃ. 
Οὗλοι ἐτσαλιστίσασιν ἄλλον γιατρὸν νὰ φέρουν, 

καὶ κεῖνος ἐν ᾿ποῦ ἕλες κάτσετ᾽ ἀναπαμμένοι 

καὶ μέν ἀπὸ τὸ χέριν µου, δουλειά του ἐν τελεμωμένη' 
καὶ μεῖς παρηορήθηµεν, πῶς θέλει νὰ τὸν Ἰγιάνῃ, 

χαὶ µέσα εἰς τὰ Λεύχαρα ἐγίνηκεν τηάνιν, | 

κἡ ὁ Νικολὸς Ἐν π᾿ ὥοπιζε μὲ τὸ πολλὺν θοτάνιν͵ 
τοῦ Χριστοφῇ τὸ χέριν του πῶς θέλει (νὰ τὸ ᾿γιάνῃ. 
Καὶ ὁ Βασίλης κράζει τον διὰ νὰ τοῦ΄ µιλήση, 

ἂν ἔρχετ᾽ ἀπ᾿ τὸ χέριν του, εἰ δὲ νὰ τὸν ἀφήσγ. 

Καὶ χεῖνος ἐφουμίζετουν, τὸ πῶς τὸν ἐγιατρέθκει, 

καὶ μέν ἀπὸ τὸ χέριν µου χαµµέα δουλεία ἓν φέθκει, 
Καὶ μείναµεν θαρρούσιμοι, πῶς ἐννὰ τὸν γιατρέψῃ, 
καὶ ἐν τ΄ ὥρπιζαν οἱ φτωχοὶ -ς τὸν ἆδην νὰ τὸν πέψη. 
Πότε καὶ πὀτ᾽ ἀγκρίζετουν καί Όκαιννεν νὰ ᾿ππαίννη, ᾿ 
καὶ τἀπισὸν ἐπέμπασιν ἄθρωπον νὰ τὸν φέρνη. 
΄Εθελεν παρακάλεσιν, νὰ τὸν παρακαλήσουν, 
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ἔθελεν καὶ χαρίσματα µεάλα νὰ τοῦ δώσουν, 
Ἔθελεν παραχάλεσιν ᾿σγιὰν ἓὲν τὸ Ἐζ ὁ νόμος, 

ἐφέρναν τον καὶ ἔρχετουν, ὡς νὦτον ζαντιλόμος. 
᾿Καὶ ἔδυσεν ὁ ἥλιος » καὶ φάνησαν τὰ ἄστρα, 

καὶ τοῦτες ἦταν ἀφορμὲς γιὰ νὰ γυρέψη ἄσπρα, 

Καὶ χεῖνος ἐν κἡ ἀντρέπετουν, καί ρισκεν ἀφορμάδαις, 
διὰ νὰ Ἰθκάλῃ τίποτις, καὶ χάµποσους παράδαις. 

Καὶ εἶπάν του, ἅ Νικολὸ, ζήτησε ὅ,τι θέλεις, 

χαὶ γιάτρεψφέ τον τὸν Φτωχὸν, καὶ πᾶρε ὅσα θέλεις. 
Καἱ πᾶρε ὅσα, Νικολὸ, θελήσῃ ἡ καργία σου, 

καὶ γιάτρεψέ τον τὸν φτωχὸν, νὰ θκῇ χαὶ τὄνομά σου. 
Μάνα κ ὁ Γεροµόναχος διοῦν πεῆντα γρόσια, 

χεῖνος ἐν ἐκαύλισεν ἔθελε κἡ ἄλλα τόσα, 

Καὶ ὁ Βασίλης εἶπέν του, ᾿πίασ᾽ τοῦτα τὰ πεῆντα, 
διῶ σου καὶ ᾽γιὼ εἴκοσιν, χαὶ γένουντ’ ἑθτομῆντα. 

Ἡ πχερωμὴ ἧτουν καλὴ, τᾶσπρα ἤτουν χάµποσα, 

τὰ ιατρικά του ἓν φελοῦν, καὶ τὸν ἐθανάτωσαν. 

Ας ἔπαιρνεν ἀπομονὴν, νὰ δῇ ἂν τὸν γιατρέψῃ, 
καὶ τότες εἶχε δίκαιον, ὅσα ελ’ ἂς γυρέψῃ. 

Καἱ κεῖνος τὸ ᾿κατάλαθεν πῶς ἐθεννὰ ᾿παιθάννη, 
΄ γιὰ κεῖνο ἐθιάζετουν, τὴν πχερωμὴν νὰ πάρῃ. 

Καὶ ὁ φτωχὸς ὁ Χριστοφῆς, πόνεν τον ἡ καργία του, 
καὶ τὸ γυαλλίν του ἐπέαννεν, καὶ θῶρρεν τὴν ὀσχιάν του. 
Κεἴνος τὸ ἐκατάλαθε πῶς θέλει νὰ ᾿παιθάννη, . 

τὰ γιατρικὰ τοῦ Νικολοῦ, ἐν ἤτουν γιὰ νὰ ᾽γιάνη. 
Τὰ γιατρικὰ ᾿ποῦ τοὔθαλλεν, ἦταν κάτ ἀλειφάδες, 
᾿ποῦ βάλλουσι καὶ τῶν μωρῶν 'ποῦ ἔχουσι θροφάδαις. 
Στρατίν μ’ ἦτον «καὶ ᾿διάβαιννα ἀπὸ τὸν ᾿Αἴν Φώτην, 
τὰ γιατρικά του εἶχέν τα εἰς τὸ γαστρὶν τοῦ µπότη. 
Καὶ μιὰ δουλεία ᾿ποῦ ἓν περνᾷ, ἐσέν ἀπὸ τὸ χέριν, 
γιὸ τί µεταχειρίζεσαι ἡμέρα µεσοµέριν; 
Ὡς Ἰχεῖ ᾿ποῦ τὸν ᾿θανάτωσες χεῖνον τὸν καὔμένον, 

χαΐ θαλές τον ἲς τὴν μαύρην γῆν, τὸν ἀρφανὸν τὸν ξένον ; 
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Καὶ τὴν δευτέραν τοῦ Θωμᾶ, ἔδωσεν καὶ τὸ τέλος, 

κὴ ἀπὸ τὸ στόµα τοῦ Θεοῦ νά νι µακαρισµένος. 

Ἐπῆεν ἡ καρτούλλα του μαύρη σχοτινιἀσµένη, 200 
πολλὺν κλᾶμμαν τοῦ χάµασιν, οὖλοι δικοὶ καὶ ξένοι, 

Κλᾶμμαν πολλὺν τοῦ κάμασιν, κλᾶμμαν πολλὺν θρηνοῦρι, 

χαὶ ὅσους εἶχεν τὸ χωρκὸν ἐσωρεύξηκαν οὖλοι. 

Κλάᾶμμαν πολλὺν τοῦ ᾿χάμασιν χεῖνοι ᾿ποπανωθιόν του, 

πολλὺν ἀσκέριν ἔτρεζεν κείνου εἰς τὸ θαφεῖόν του. 905 
Μὰ τὴν ᾿Αἴαν Παρασκευὴν, μά τὴν ᾿Αἴαν Εἰρήνην, 

τὸ χλᾶμμαν ᾿ποῦ τοῦ χάμασιν, πούποττε ἐν ἐγίνη, 

Ἐκλαιεν Ἡ μανούλλα που, Χαΐ τον ᾿ποπάνωθιόν του, 

καὶ δέρνετουν ς τὴν κεφαλὴν, καὶ ᾿λάλεν, ἄχὶ τὸν γυιόν µου. 

Α Ὑυιούλλη µου καλόγνωμε, Χαμοὺς ὁποῦ μ᾿ ἀφῆκες, 970. 
ἐρράϊσές µου τὴν καῤγίαν χαὶ μαύρην τὴν ἀφῆκες. 

Α γυιούλλη µου, νὰ μὲν εἶχες νὰ Ἐκῆς ἀπὸ τὸ ᾽σπῆτιν, 

ἐμένα τὸ σπητάκιν µου ἓν εἶχε τόσην λύπην. 

Ἐὰν φανῇς, ἃ γυιούλλη µου, καὶ ἔμπης µέσ᾽ -ς τὸ σπῆτιν, 
πέρχιμ’ ἐμένα τῆς φτωχῆς ἐδιάθαιννεν ἡ λύπη. 215 
Ἔκλαιεν ἡ μανούλλα του, ἔχλαιαν κοὶ δικοί του, 

ἔκλαιαν χοί γειτόνοι του καὶ οὐλ' οἱ συγγενεῖς του, 

Πέον δὲν ὁρπίζω, γυιούλλη µου, µητά σου νὰ καθίσω, 

μήτε νὰ φᾶ μήτενὰ πίω, βὲ νὰ ᾿καλοκαρτίσω, 

Οὐλ᾽ εἴχασιν ᾽Ανάστασιν, καὶ τρώασιν κουλλοῦρχα, ο 390 
τὰ σπήτια τῆς χατσῆ Μαροῦς εἶχε πολλὰ θρηνοῦρκα, 

Α γούλλη µου καλόγνωμε, γούλλη καλογεννήτη, 

χαὶ πῶς ἐπ]ες ἄδικα, καὶ ᾽μαύοισεν τὸ σπῆτιν, 

ΔΑ. γούλλη µου χαλόγνωμε, φῶς καὶ παρηορκά µου, 
ποῦ σ᾿ ἔχασα ἀνόρπιστα, καί χρουσαν τὰ λαμπρά µου. 2559 
Ἔκχλαιεν κἡ ὁ Γεροµόναχος πολλὰ ὁ καὔμένος, 

χὴ ἀχόμη ὣς τὴν σήμερον στέκεται µαραμμένος. 

Ἔκλαιε καὶ σχοτώννετουν, κἦτον ᾿ποπανωθιόν του 

ἐφύρνετουν καὶ ἔππεφτεν ᾿πάνω ἲς τὸν ἀερφόν του, 

"Αθρωποι τὸν ἐπιάννασιν, καὶ τὸν ᾿παρηοροῦσαν, 990 
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καὶ ὅσοι τὸν ᾿θωρρούσασιν κλαίουσι καὶ θρηνοῦσιν, 

᾿Σήκωσάν τους 'πὸ χεῖ χαμαὶ, καὶ ἐμιζάρωσάν τον, . 
Φόρησάν του τὰ ῥοῦχά του ἐκεῖνα τὰ καινοῦρκα, 

καὶ τὸ θαθάλλιν φέρνουσιν χαὶ ᾿πάνω τὸν ἔδαλαν, 

καὶ ᾽πΏράν τον ς τὴν ἐκκλησίαν μὲ κλάµµατα µεάλα. 29 
Καί παιρνάν τον ἲς τὴν ἐκκλησίαν κερχὰ καὶ μὲ λαμπάδαις, 

καὶ τὰ πισόν του Χλαίασιν ὁ χόσµος κοὶ παπάδες. 

Φέρνουν καὶ τὰ ξηφτέρια μὲ τὸν σταυρὸν ἀντάμα, 

χαὶ παίρνουν τον -ς τὴν ἐχκλησίαν, μὲ τὸ µεάλον χλᾶμμα. 
Παίρνουν τον εἰς τὴν ἐκκλησίαν τὴν τάζιν καὶ διαθάζου, 800 
καὶ ὅσοι εὑρεθήκασι κλαίουν κἡ ἀναστενάζουν. 

ψαν τὸν πολυέλαιον κεῖνον 'ποπάνωθεόν του, 

πολλὰ ὁποῦ ἐγίνηκεν ὤμορφον τὸ θαφεῖόν του. 

Τὴν τάζιν τοῦ ἐψάλλασιν, παίρνουν τον νὰ τὸν θάψουν, 

ἡ πέτρες ἡ ἀσύντυχες ἐμάχοντο νὰ κλάψουν, 906 
Ὅταν τὸν ἐκαταίθασαν, καί ᾿θαλάν τον -ς τὸ μνῆμα, 

οὖλοι ἔχλαιαν καί λεαν, ἃ Χριστοφοῦδιν, χρῖμα. 

Καὶ χρῖμα ᾿ποῦ ἐγίνηχεν ἄδικα ς τὸ κορµέν του, 

ποῦ τοῦ ἐγίνην ἄδικον καί ασε τὴν ζωήν του, 

καὶ τοὺς χόρφους τοῦ ᾿Αθραὰμ, νὰ ᾿πάῃ Ἡ ψυχή του. 510 
τον καλόγνωμον παιδὶν, καλὰ γραμματισμένον, 

καὶ τώρα ᾿ποῦ ἐπαίθανεν ἃς ἔν᾽ µακαρισμένον. 

Μέσ εἰς περθόλια δασερὰ ἀηδόνια κηλαδοῦσιν,' 

ζωὴν καὶ χρόνια νᾶχουσιν, ὅσοι μᾶς ἀδροικοῦσιν, 

καὶ µέσα -ς τὴν παράδεισον νὰ πᾶσιν νὰ χαροῦσιν, δ1ὔ 
καὶ χεῖνος ὁποῦ τό ὄκχαλε νᾶνι στερεωµένος, | 
ποῦ τὸν ἀφέντην τὸν Θεὸν νᾶνι συχωρηµένος, 

ἀχόμη κἡ ἂν ἐπαίθανεν ἃς ἔν µακαρισµένος. 





08. ΑΙΣΜΔΤΑ. 


το 84. 
΄Ασμα τοῦ Ηνιγμένου. 


͵ 
Τέσσερες καὶ τέσσερες πολεμοῦν ὀχτὸ, | 


.] . - . 
κά ναν τὸν μανιέρην πολεμοῦν ἐννέα, 





πόλεμον ἓν ἠὔρασι καὶ ᾽στραφήκασι, 
στράταν ἔν ποῦ πιάσασιν γιὰ τὸν πόλεµον, 
καὶ µέσ᾽ ς τὸ µεσοστράτιν ἐπεινάσασιν. ο 
᾿Εκάτσασιν νὰ φᾶσιν καὶ διφάσασιν, 
καὶ πὗραν ἔναν λάκκον τῶν ἑφταχοσίων, 
ἅλυσσον ἐκρατοῦσαν τῶν ἐννεχκοσέων, 
παίζουσιν τὸν μανιέρην ἰς τὸν µικρότερον. 
, αν] ν΄ 4 ω 

Καταιθάστε μ ἀέρφια καὶ νὰ καταιθῶ, 10 
καταιθάζουν τον τάέρφι« καὶ Καταίθηκεν, 
τὰθρᾶτέ µε, ἀέρφια, καί ΄φτασα νερόν, 
κόκχινον ἕν καὶ μαῦρον καὶ φαρμαχερύν. 
Ταθροῦμέν σε, ἀέρφι, μὰ ἓν θκαίννεις πέον. 
ΣΣ -ω / 2 ” ϐὉ ε 

ὥστέ µε τοῦ μαύρου µου ποῦ νε δυνατός. “5 
Δίουν τον τοῦ μαύρου του καὶ χόπην ἄλυσσος. 
᾿Χέτε ᾿γείαν, ἀξρφι, ἄμετε -ς τὸ καλόν, 
μὲν πῆτε τῆς μάνας µου πῶς ἐπνίηκα. 
᾿Πέτε της πῶς ἁρμάστην καὶ παντρεύτηκα, 
καὶ πῆρα μίαν γεναῖκαν καὶ ἦταν µάϊσσα, 20 
µαέθχει τὰ λουλούδια καὶ τὸν οὐρανὸν, 

| 6 |. ν 5ο» / 
µαέθχκει μα χαὶ μένα γαὶ ἐν ἔρκουμαι πέον. 


9 





9, 


3 , 
Άσμα Γαδάρου. 
Κάτω ς τὸν Παχὺν τὸν ”᾿Αμμον 


Μαρωνεῖτες κάµνουν γάμον, 
«καὶ κουλλοῦρκα μὲ τὸν ἄμμον 
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καὶ ψουμία μὲ τὸν ἀσθέστην, | 
ἐχάλεσάν µε τὴν πέφτην. ος 
χαὶ ἐγιώ µειν ὡς τὴν τρίτην. 

Κααλλίχεψα τὸν γάαρόν µου 
᾿ποῦ χεν χόνέραν καὶ μιμμῖτιν. 
᾿Ἐχτύπουν του γιὰ νὰ πάῃ, .. 
κεῖνος ἔθελε νὰ φά. -. 10 
Ἐχτύπουν.του γιὰ νὰ τζωνήσῃ, 

κεῖνος ἔθελο νὰ κατουρήση. ..- 
Εχτύπουν του γιὰ νὰ θουρήση. 


- 


Κεῖνος ἔθελε νὰ γκαρίση. 


. / 
( ὃν : α-- 





33. 
”"Ασμα Ἰδαλίου τινὸς περὶ ἀποπείρας ἐπανα- 
στάσεως ἐν Κύπρῳ τῷ 18899. 


Ὄλυμπε ὅπου τὰ ὕψη τῆς γενναίας κορυφῆς σου, 

πρὸ αἰώνων τὰ σεμνύνει ὁ λαμπρὸς φύλαξ τῆς νήσου, 

ὁ σταυρὸς τοῦ ποιῃτοῦ µας, ὃν ἡ τρισμακαρισµένη, 

ἐφωτίατηχε νὰ θέση ἡ βασίλισσα Ελένη, - 

Θάμματα πολλὰ µεάλα καθ ἑχάστην νὰ θωροῦμεν, . ὅ 

καὶ τὄνομα τοῦ χωρίου εὐλαθῶς νὰ προσκυνοῦμεν. 

Εἰς αὐτὰ τὰ θεῖα ὕψη ἡ ἡμέρα τῆς τιμῆς σου, 

κατ αὐτὸ τὸ νέον ἔτος ἦν τὸ Χαύχημα τῆς νήσου. 

Τυραννούμενος ὁ κόσµας αυνηθροίσθη νὰ προσκλάφη, -. 

πλἊν αὐτοὶ παρωρκισµένοι τοὺς ὑθρίζουν ταὺς. διώκουν,:. . 40 

χαὶ νὰ τοὺς κακοποιήσουν ἄρχισαν καὶ φαθερίζαυν.. « - 

Δυνατοὶ τοὺς ἀδυνάταυς τοὺς γυμνοὺς. τοὺς ζεσχισμέναυς, . 

πόσον εὔπολα ᾿τολμοῦσαν νὰ τοὺς ἔχουν τροµασμένους. 

Κρεμνιστῆτε τοὺς φωνάζουν ἠμπορεῖτε ἐν μπορεῖτε, 

τὸ σαλγίνι πρέπει νάρτη, χρεωστεῖτε πουληθῆτε. 1ὸ 
Τότες οὖλοι τροµασμένοι οἱ πτωχοὶ κἡ ἀπελπισμένοι 


. ΝΑ 
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ὕψωσαν τὸν λοϊσμόν τους μὲ καρτίαν συντετριµµένην, 
εἰς θεὸν τὸν ποιητήν τους νὰ ἀκούση τὴν φωγήν τους, 
καὶ ἂν ἐν ἔν ἄλλος τρόπος, νὰ τοὺς κόψη τὴν ζωήν τους. 
Ὁ θεὸς παρωρχισµένος ἲς τὴν τοσαύτην ἀδικίαν, 
᾽σκλήρυνεν ἀκόμη πλέον τῶν τυράννων τὴν χαρὸ ίαν, 
ὥστε νὰ χαταφρονήσουν καὶ κονσόλων µεσιτείαν͵ 

ὅπως ἔπειτα νὰ λάδουν µίαν ἄλλην ἀτιμίαν. 

πειτα ἐξ ἄλλου µέρους ς ἄνδρα προετοιµααμένον, 

τὴν πατρίδα νὰ δουλέφῃ ὅλως ἀφιερωμένον, 

τοῦ ἀνάπτει πάντα ζῆλον καὶ τοῦ λέει νὰ ἡ ὥρα, 

τὸν λαὸν νὰ διευθύνης σὲ προστάσσω ἤδη τώρα. 

Μὲ βραδύνης μὲ διστάζῃς τὴν ῥομφαίαν περιζώσου 
ἄοπλον λαόν, ὡς βλέπεις, ἐγχολπώσου παραδέξου, 
χάμνε ὅ,τι σοῦ ἐμπνεύσω καὶ κανέναν μὲν χυττάζης, 
δυνατοὺς καὶ ὁπλοφόρους καταφοόνει μὲν τροµάζης, 
Τοῦ σταυροῦ µου τὴν ἡμέραν οἱ πτωχοὶ καὶ γυμνωμένοι 
εἰς τὸ Σταυροθοῦνι ᾿πάνω θέλουν ἔνι βραθεµµένοι, 

μὲ ἀγάδων ἰκεσίαις καὶ ἀξεωματικαὶς πρεσθείαις, 

τοῦ χονσόλου τῆς Γαλλίας, τῆς μεγάλης βασιλείας, 

τὸν ὁποῖον ὡς µεσίτην ἓν ὀντρέπονται νὰ βάλλου», 

οἱ ἀχρεῖοι τύραννοί σας ὅπου τώρα ἀκοθάλλουν, 

καὶ ς αὐτοὺς τοὺς γυμµνωμµένους, ὅπου τώρα καθυθρίξουν, 
θὰ προστάζουν οἱ αὐθάδεις ταπεινῶς νὰ εὐθημίσουν, 

καὶ σαλγίνια κἡ ὅ,τι ἆλλο παρευθὺς νὰ τοὺς χαρίζουν, 
μὲ µεγάλας ὑποσχέσθις ς τὸ ἐξῆς νὰ μὲ γογγύζουν, 
Φαῦτα πάντα θέλουν γίνει τὴν ἡμέραν τοῦ σταυροῦ μου, 
εἰς τὰ ὕψη τοῦ Ὀλύμπου καὶ τοῦ ἱεροῦ ναοῦ µου, 
Ταπεινοὶ νὰ ὑψωθῶσι, τύραννοι νὰ ὑθρισθῶσιν 

κοἱ καλοὶ ἀπὸ τοὺς φαύλους ὅλοι νὰ ὃ ιακριθῶσιν. 
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ρΑναστενάζω ᾿Οκαίνν ἀχνὸς, κλαίω τσακροῦν ἡ πέτρες, 
καὶ τρέχουσι τὰ Ἰμμάτιά µου 'σὰν τρέχουν ἡ χολέτρες, 
ΛΑναστενάζῳ θλιθερὰ καὶ κλαίω λυκιμένα, 

πῶς ἕν ἡ στράτα μαχρυὰ τὰ μίλια µετρηµένα, 

Περνῶ καὶ ἐν σὲ χαιρετῶ μὲ σὲ πονεῖ ἡ καρτέα σου, 
κάµνω το γιὰ τοὺς σκούντρους σου μὲ αύρουν τὄναμά σου, 
Ὡς πόσον ἄχ, ὡς πόσον βάχ, ὡς πόσον κασαθέτιν, 

ἀάπη ἐν ἐχάθηκεν ᾿ποῦ μέσ ς τὸ φιλαέτιν, 

Νὰ σχίσω τὸν µαυρόρροτσον νὰ χάµω µονοπάτιν, 

νὰ ῥέσσουν οὖλα τὰ λεγνὰ καὶ μέν τὸ µαυρομµάτιν. 
"Ἡρτεν ὀμπρός µου χαί ᾿κατσεν σὰν ἥλιος 'σὰν φἐγγάριν, 
καὶ σώρεφε τὸ αἷμά µου μ’ ἕνα ξερὸν σφογγάριν. 

Τὰ µμάτιά σου τὰ ᾽λόμαυρα -ς τὴν ἄκρην µελισέθκουν, 
ἔχουν τὸν ἔρωτα κοντά, κἡ οὖλον ἐμένα νέθκουν. 

Φῶς μ’ ὅταν σὲ ᾿θυμηθῶ ᾿θκαίννω νὰ πάρ’ ἀέρα, 

κἡ ἂν ἔνι καὶ μεσάνυχτα, Φαίνεται καί ν ἡμέρα. 

Φῶς μ. ὅταν σὲ ᾿θυμηθῶ Ἰς τὸν τόπον ποῦ ὁρίζω, 

παὶς πέννχις µου συντρουλῶ καὶ τὸ χαρτίν µου σχίζω. 
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Περτίχιν κοκκινόχειλον, πεζοῦνιν κουχκουλέτιν͵ 

ἔχαψες τὴν καρτούλλαν µου, ᾿ποῦ τοὺς καμούς σου φέτιν͵ 
Καλῶς ἧρταν οἱ φίλοι µου ἀπὸ τὰ χίλια μίλια, 
κάλλιον θέλω τοὺς ζένους µου παρὰ δουκᾶτα χίλια. 
Καλῶς ἤρταμεν κηῦραμεν τραπεζοκαθισµένα, 

χαὶ τοῦ χαιροῦ χαρούμενα καὶ καλοχαρτισµένα. 
Καλῶς ἤρταμεν κηῦραμεν τὰ σπήτια τὰ µεάλα, ' 
ὅπου νὰ τρέξῃ ἕ ἔσσω τους τὸ μέλιν καὶ τὸ γάλαν. 
᾿Ασημοκαρυόλαιμη καὶ μπαμπακοστηχάτη, 

ὡς ᾿ποῦ νὰ σ᾿ εὕρω διαλεχτὸν, τὴν γῆν ἀνεύρά την. 

2 Σημένια ἔν τὰ ᾿δόντιά σου, λοθάριν ἡ ποδιά σου, 
κὺ ἀγγελικὸν χορμὶν ἔχεις, µάσαλλα κἡ ἄφθονά σου. 
Ἡ Ταΐρα ᾽ταῖριν ἐν ἔχει κή Κρίτου ᾿ποδιαλόϊν, 

καί χαμες κόχκινην ὠχράν, μάνα µου, σὰν τὺ ῥῷδιν 
Ῥὴ ὅσον βαρήσ᾽ ἡ Χρυωσοχοῦ κἡ ὅσον βαρήσ Ἡ Κρίτου (α), 
"χαὶ τὸ λαμπρὸν ᾿ποῦ μοῦ ΄θαλλες χόμη βαρεῖ «περίττου. 
ἸΠοῦ φᾷ ψουμὶν τῆς Τιλυρκᾶς καὶ πίη νερὸν τοῦ Βάτου, 
χἡ ὅπου φιλᾷ τὰ χείλη-σου τοῦ Χάρου λησμονᾶ του, 
᾽Αναστενάζω θλιθερὰ χαὶ οἱ κάµποι μὲ λυποῦνται, ' 

καὶ χαιρετῶ ταὶς ὤμορφαις καὶ ἂν μοῦ πολοοῦνῖαι, 

Ἐὸν ἄδρωπον τὸν σεθταλὴν πάντα κουθέντίαζέ τον, 
λάλε τραούθια τοῦ .σεθτὰ καὶ παρηήρησέ΄τον. 

Νά μ’ ἀξίωσεν ὁ πλάστης μου τὰ πόδιἁ τὴς νὰ κράτουν, 
καὶ ὕστερα νά.µ. ἐκράτουν. τὰ ἵδρη τοῦ θανάτου. 
Αὐτοχηνάρα τοῦ γιαλοῦ καὶ Σμύρνα τοῦ πελάου, 

ἓν σοῦ τὸ ᾿λάλουν, μάνα µου, ᾿ποῦ λόου µου φυλάου; 
Χαμηλοσκουφωμένη µου γαὶ Χλοῦρμένη πίσω, 

χαὶ ᾽μαύρισα  ταὶς γειτον ί αις ὥστε νὰ σ) ἀχπήτω. 





(α) Δύο Κῶμαι τῆς Κύπρου. 
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ΕΡΩΤΙΚΕΑ, 
Γράφω χαρτὶν καὶ πέµπω σου καί Άχεται μὲ τὴν βίαν, 
γράψε καὶ σοὺ καὶ πέψε µου πῶς εἶσαι ς τὴν ὑγείαν. 
᾽Ανεμοχλώστρινον χλουθὶν νὰ χάµω νὰ σοῦ πέφω, 
νὰ βάλῃς τὴν ἀάπην µας ὥστε νὰ τὴν χνώρίζω, 
« 
Ως ᾿ποῦ μαι ᾿ιώνη ζωντανὸς καὶ ᾽σούνη ς τὴν ὑγεία(ν, 
Ἐν χαὶ θωρεῖς µε, µάνα µου, χὴ ἀφῆκά σε καὶ πῖα. ᾿ 
Τὸ γιασουμὶν ἕν ἔσσω µου κἡ ἀλλοῦ .φακκοῦν οἱ κλῶνοι, 
χάί ᾽μαθᾶν το πῶς σ ἀαπῶ καί σκασαν οἱ γειτόνοι, . 
"Εν ἔνε τῆς πολλησμονίας νὰ 6 ἀπολλησμονήσω, 
αλ δι , ῃ «ν 2 . 4 , 
ἂν ἐν μὲ βάλλουν εἰς τὴν γῆν τὰ µματια νὰ καμμύσω. 


Τὰ ᾽μμάτια ἀστραπαὶς βροντοῦν κἡ ὅπου κὴ ἂν σὲ θωροῦσιν, . 


λαλοῦν το τῆς καθτούλας µου κὺ ἂν ἓν τὸ ᾽μολοοῦσιν. - 
Τὸ χηλιδόνιν "πό Ύ΄ πουλλὶν χτίζει φουλέαν ἰς τὸν τοῖχον, 
καὶ γιὼ μὲ τὴν ἀάπην µου ἓν ᾽μπορῶ νὰ συντύχω, 
Ααπῶ σε κἡ ἁαπᾷς µε, θέλω σε καὶ θέλεις µε, . 

πέρπω τὸ χηλιδονάκιν καὶ μηνῶ καὶ φέρνω σε. 

Τὰ ᾽μμάδια κάµνουν τὴν ἀρκὴν 'ποῦ χαμπηλοθωροῦσιν, 
τὰ χέρχκα ἐν ἐγγίζουσιν, τὰ χείλη ἐν φιλαῦσιν.. 

Νὰ φτάσὼ τὸ σραντάφυλλον νὰ κάµω βίος νὰ κάτσω, 
μὰ καλαμάριν καὶ χαρτὶν τὰ κάλλη σου νὰ γράψω. 

Ἡ µάνα ποῦ σ᾿ ἐγέννησε κὴ ὅπου σὲ καλοκράτει, 
ἐκράτει τὰ μυριστικὰ τς ταὶς στράταις ᾿ποῦ παρπάτει, 
Τάναστενάματ᾽ ἔν πολλὰ περίττου 'πὸ τὸ κλᾶμμα, 

σὰν τῆς ἀάπης τὸν καιλὸν μηδὲ κανένα πρᾶμα. ' 

Τὰ µόσφιλα τῆς µοσφιλέας μετροῦν τα μὲ τὸν κάρτον, 
ἔχε τὸ νοῦν σα ἀάπη µου, ὅσον νὰ 'πᾶ καὶ νάρτω. - 

ές µου, χαρῶ σ’, ἂν σοῦ.Φτχισχ νὰ Δέρνω τὸ κοοµί µου, 
μὲ πέτραις καὶ μὲ αίερα, ὥστε νὰ θκῇ ἡ ψυχή μοὺ. 


Ῥούρησα νὰ τὴν φιλήσω καί µπη καὶ ρωμάνισε, 
καὶ τὰ δύο της δακχτυλἰὸ ια ἀροαοῶνα μι’ ἄφῃσε. 
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404 ΔΙΣΤΙΧΑ. 


Καὶ ἐν σοῦ τό΄πα, πέρτικά µου, ἲς τὸν Ὑιαλὸν μὲν καταιθῦς, 


χἡ ὁ Ἰγιαλὸς ἔχει φοαρτούνα καὶ ἓν σ᾿ ἀφίνόει νὰ λουθῆς ; 
Τρανταφυλλένιον πάπλωμα πρέπει σου νὰ κριμᾶσαι, 
σένα νὰ διοῦν ἡ μυρωδ έες καὶ ᾿μένα νὰ ᾿θυμᾶσαι. 
Ῥάλλω τὸ φέσιν μίαν μερκὰν νὰ ῥέξω τὸ στενόν της, 
κοντοθαρῶ τἀχνάρκα µου νὰ ᾿δῶ τὸ πρόσωπόν της, 
Εἴπουν νὰ μὲν πάω ᾿σω της, εἴπουν νὰ μὲν πατήσω, 

καὶ μένα στράτα µου ἔνι, πόθθεν νὰ ᾿ποῦρίσω, 

”ἸΗμπα καταίθα κὸ στενὸν τὰ γεµενιά µ ἔλυσαν, 

καὶ μίαν ἀάπην ἕχαμα καὶ ἐν μοῦ τὴν ἄφησαν. 

Κὴ ἂν βούλεσαι νὰ µ.᾿ ἀρνηστῆς χὴ ἀλλοῦ φιλὶν νὰ δώσῃς, 
ὁ λάχκος νά 'ν ὁ Χάρος σου ᾿ποῦ πάεις νὰ γεμῴσχκ. 

Αν βουληθῆς νά μ’ ἀρνηστῆς, μηλέα µαυ μὲ τὰ μῆλα, 
νὰ καίεσαι πῶς χαίονται μέσ’ ς τὸ λαμπρὸν τὰ ξύλῳ, 
Τὰ ᾽μμάτιά σου τὰ ᾿λόμαυρα ἵντα μοῦ τὰ χολιάζεις, 
κάµνεις το γιὰ τὸ πεῖσμά µου γιὰ νὰ μὲ καργιοαπάζης. 
"ν ἔνι χρῖμα χὴ ἄδιχον καὶ ἀδιχέα µεάλη, 

ὤμορφος νὰ σὲ ἀαπᾷ κ ἄσχημος νὰ σὲ πάρῃ; 


Σ τὰ ᾽μμάτια ᾽μοίαζε τοῦ Χριστοῦ, ς τὰ φρύδια τοῦ δεσπότη, 


ς τ ἀγγελικόν της τὸ χορμὶν ἐκράτει τὴν θεότη(ν, 
Τὸ χιόνιν καὶ τὰ στήθη σου ἔχουν ἀερφοσύνην, 


καὶ ποῦ νὰ μπῇ -ς τ' ἀγχάλιά σου γεωρχᾷ τὴν παιδιοσύνην. 


᾿Ἔχεις χαφουρωτὸν λαιμὸν καὶ ζαχαρένα στήθη, 
σαράντα ἡμερῶν νεκρὸς εἶδέν τα κὸ ἀνεστήθη. 

Τὰ χείλη σου ἔν ζίζιφον τὸ µάουλόν σου μῆλον, 

τὰ στήθη ο’ ἔν παράεισος καὶ τὰ βυζία σου κρίνος. 
Τὰ στήθη σ᾿ ἕνε λεμονία καὶ τὰ βυζία σου χλῶνοι, 
χαρὰ ἲς τὸν νέον 'ποῦ νὰ μπῇ, νὰ κόψη τὸ λεμόνι, 
᾿Εσοὺ ᾿ποῦ κεῖ ᾿ποῦ ἔκατσες καὶ γιὼ ᾿πὸ δὰ θωρῶ σε, 
νά θελες νὰ φιλήσαμεν, ἐγιὼ παρακαλῶ σς, 
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ΕΡΩΤΙΣΑ. 


Σ τὸ παναθύριν χάθεσαι χαὶ μῆλον καθαρίζεις, 

χαί χοψες τὸ χεράχιν σου χαὶ ᾽μένα φοθερίζεις. 

Κὺ ἂν ἐν θέλῃς νὰ μὲ θωρῇς βάλε νὰ μὰ σκατώόουν, 
κάµε χιοῦριν ἔσσω σου καὶ βάλε νὰ μᾶ χώσωνν, 

Πιάσ᾽ τὸν σεπέττον παϊζέ µε, 'σὰν παίζουν τὰ πεζούνεα, 
ν᾿ ἀποσπαστῆς ἐσοὺ ᾿πὸ µέ, καὶ γιὼ ᾿πὸ τὰ καντούνια. 
Πίασ᾽ τὸν σεπέττον παϊξέ µε, χάρη, 'πὸ τὸν φραμμόν σου, 
ν᾿ ἀποσπαστῆς ἐσοὺ ᾿πὸ μὲ καὶ γιὼ ᾿πὸ τὸν χαμμόν σου, 
Μαῦρον καράθιν Βὰ γείνω χὰ ἄσπρα Δανία θὰ βάλω, 

κἡ ὅρσ) ἁλαπάντα θὰ σταθῶ, τὴν ἀαπῶ νὰ πάρω. 
Ἐμαύρισα χαὶ ἐγίνηκα μαῦρος σὰν τὸν ἀράπην, 

κἡ ὁποῖος μὲ δῇ λαλεῖ μού το, πῶς ἕν ποῦ τὴν ἀάπην. ' 
Ἐμαύρισα καὶ 'γίνηχα ᾽αὰν σὸν χολοιὰν τὸν μαῦρον, 

κλ ἂν θέλῃς τὸ χαττίριν µου μὲν ἀαπήσῃς ἄλλον. 
᾽Αγάπη λαμποοπύρωμα ᾿ποῦ µεταξίου Χαμίνιν, 

κὴ ὁποῦ νὰ τὴν συνερχαστῇ χάννει τὴν παιδιοσύνην͵ 
Αγάπη Ἐν ἕν πωρικὸν νὰ φᾶς καὶ νὰ σοῦ µείνη, 

ἀλλὰ φωδία μέσ’ ς τὴν καρτίαν κὴ ἀνάθχει σὰν καμίνιν. 
"Ἐν ἡμπορῶ ἓν δύναµαι νὰ κάµω πέον ἀγάπην, 

γιά τ Ἡ Χαρτία µου κάηκε καὶ τὸ φλαγκίν µου ᾽σάπην. ᾿ 
Μὲ ἔχαμες καὶ παίλλανα κὴ ἀκόμη νὰ παιλλάνω, 

καὶ παρπατῶ καὶ τάσσοµαι Ὁς ἀΐους κερκὰ νὰ Ὑγιάνω. 
᾿Εχαμές µε χαὶ ᾿παίλλανα 'σὰν τὸν παιλλὸν γυρίζω, 

χαὶ παρπατῶ μέσ ς τὰ στενὰ 'σὰν τὸν ἀθθὸν µυρίζω. 

Ὄς µου χαὶ μὲ τρχντάφυλλον ᾿ποῦ τὴν τρανταφυλλέαν σου, 
γιὰ τί πατῶ χαὶ κλέφτω τα καὶ κόθχω τὴν καρτίαν σου. 
Ἐκάην ἡ καρτούλλα µου ὅσον νὰ σ᾿ ἁαπήσω, 

κἡ ὅσον νὰ ᾽μπῶ Ἰς τἀγκάλιά σου, Κόρη, νὰ σὺ φιλήσω. 


Ὁ σχάπουλλος κἠ Ἀορασία ὄνταν ἀαπυβοῦσιν, 


φαίνεσταί τους πῶς ἕν᾽ πουλία ἴς τοὺς χάμπους χαὶ πετοῦσιν. 
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106 ΔΙΣΤΙΧΑ. 

Σχίσε, καρτία µου, καί θκαλε πουλέα ᾿ποῦ νὰ πετοῦσιν, 
νὰ 'πᾶσιν εἰς τὴν ἀαπῶ νὰ μοῦ τὴν χαιρετοῦσιν. 
Στέλλουσι χαιρετίσµατα πέντ ἔξη καργιόφυλλα, 

καὶ μὲ τὴν βάρκαν ἑκατὸν μὲ τὸ καβάθιν χίλια. | 
Πέμπω σου χαιρετίσµατα μὲ τὸν µελισσοφάον, -᾿ 

ἂ(ν) θέλῃς τὸ χαττίριν µου μὲν ἀαπήσης ἄλλον. 

Τὸ γιασουμὶν ἐκλάδεψα κἡ ἄφησᾳ ἕναν κλῶνον, 

καρτέρα µε, ἀάπη µου, ἔναν ἀκόμη Ὑρόνον.. --: 


Τὸ γιασουμὶν ἔν' ἔσσω µου χὴ ἀλλοῦ φακκοῦν οἱ κλῶναι,'. . 


καί ᾽μαθάν το πῶς σ’ ἀγαπῶ, καὶ σκασαν οἱ γειτόνοι. . 
Πεοτίχιν ἐκουκκούρισεν -ς τοῦ περθολέου τὸν ὄχτου, 

Νὴ ἀχόμα ἐν σ᾿ ἐφίλησα καί ᾿θαλάν µε σὲ ὅρκον.᾽ 
Περτίχιν µου κακκαριστόν, ποῦ βκαίννεις΄ς τὸ λαῦνι, -" 
καὶ μὲν μοῦ πίννης τὸ νερόν, νὰ 'πᾶ νὰ πίω καὶ ᾿γιώνη.  ' 
Καὶ, πέρτικά µου πλουμιστή, ᾿ποῦ πάεις μέσ’ ς τὰ Δάση, 
καὶ γιὼ χοιμοῦμαι ς τὰ γουνὰ καὶ τρώει µε τἀγιάζιι 


Καὶ σοὺ χοιμᾶσαι ς τὰ βρχστὰ καὶ ς τὸ κρεθθατοστρῶσι, - 


καὶ μένα τρώειµε τὸ καχὸν ὥστε νὰ ξημερώσῃ. 
να φιλὶν ἁρπαχτικὸν ἅρπαξε, “όρη, ὁς µου, 

καὶ ᾽γιὼ ἂν µολοήσω το, νὰ μὲν χαρῶ τὸ φῶς µου. : 
Νάφινες νὰ σοῦ ἕνεψα, νὰ .πῆρα τὸ φιλίν σου, 
χὴ ἃς ἠτν μ’ ἐσκοτώννασιν μίαν νύχταν -ς τὴν αὐλήν σου. 
"Ὁς µου καὶ ᾽μένα Ίνα φιλίν, μὰ ἓν κ ἀγάρασές τὸ, 
παρὰ ἔν'᾿ποῦ τὴν µάναν σου καὶ χληρονόμησές το. 

Νὰ γίνηκα Ίνας ἄγγελος νὰ ᾿πῆρα τὴν ψυχήν σου, ᾿ 
"γιὰ τ’ ἓν μ᾿ ἀφῆκες, µάνα µου, νὰ πάρω τὸ φιλίν σου. 
Ὁ οὐρανὸς ἔν σκοῦντοός µου κἡ ὁ ἥλιος ταθατζής μου, 
καὶ τὸ φεγγάριν μάρτυρας πῶς 6) ἀαπῶ, λεχνή µου. 
χω ὀρπίδαις -ς τὸν Θςὸν κ ὁρπίδαις εἰς τὸν Χαρον, 
κὴ ἂν ἓν σὲ πάρω κορασέαν͵ γηράτην θὰ σὲ πάρω. : 
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ο, ΕΡΩΤΙΚΑ. 


Ὁ οὐρανὸς ἂν καταιθῇ κἡ Υϊ ἂν πάῃ πάνω, -- 
κὴ ὡς Ἰποῦ ν᾿ τὰ ᾽μμάδιά μ’ ἀνοιχτά, ὀρπίζω νὰ σὲ πάρω; 
Ὁ οὐρανὸς ἔν κτίσμα μου κ Υῆ θεμελέώμά | ῥου, 

κἠ ὤμορφη τοῦ μαχαλλᾶ ἔν πρῶτον φίληµά µου. ᾿ 

Εξ) ἃ οὐρανὲ πανάχραντε, κἡ ἃ ἥλιε ψεμματάρη, 

Ἰποῦ πῆρες τὴν ἁάπην µου καί ν' μοῦ χαμες χαπάρι. 

Κὺ ἄν γείνω ἕνα σύννεφον, ς τὸ δῶμά σου «να βρέζω, -- 
βραστὸν νερὸν ενὰ γείνω ἰς τὸ σπῆτίν σου νὰ Ἱρέξω, « 
Κὴ ἂν γείνω ἕνα σύννεφον, κὴ ὅπου κ ἂν πᾶ νὰ βρέχω, 
χαὶ σοὺ χολέτρα νὰ γείνῃς, καὶ ᾽γιὼ νερὸν νὰ τρέχω, | 
Κὐ ἀστροπελέχιν θὰ γείνω, ἲς τὸν οὐρανὸν νὰ κάτσὼ, 

κἡ ὅπου κὴ ἂν 'πᾷ Ἀ ἀαπῶ, ν ἀστράφω νὰ τὴν κάψω: 
᾿Πὸ οὖλα τἄστρη τῶν ἀστρῶν τὸν ᾿ποσπερίτην θέλω, 

γιὰ νὰ μοῦ φέγγγ ταὶς ἀθχαὶς νὰ ᾿πάω χεῖ"ποῦ θέλω... 
"Αστρον ᾽ποῦ σαι -ς τὸν οὐρανόν, καταΐθα χάµε κρίσι, 
τρεῖς χρόνους ἀγαπητικίαν ποῖος 'πᾷ νὰ τὴν ἀφῆσῃ; 
Μὲ τὸ φεγγάριν παρπατῶ μὲ τᾶστρον συγτυχάννω,. 

καὶ μὲ τὰ λόϊα τὰ γλυκὰ τὴν ἀαπῶ ξεθκάλλω, 

Ἑφτὰ πλανήταις τοὐρανοῦ ᾿ποῦ πᾶτε καὶ βουττᾶτε, 

κὴ ἂν ᾿δῆτε τὴν ἀάπην µου νὰ μοῦ τὴν χαιρετᾶτε. 


Ο οὐρανὸς 'πὸ 'ν οὐρανός, λυπᾶται τὴν σκλαθίαν µου,. 
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καὶ ᾿σού σαι πλάσμαν τοῦ Θεοῦ καὶ κάθχεις τὴν καρτίαν µου. 94 


Καὶ ᾿φύτεψα βασιλικίαν καὶ Ῥλάστησε δρυχέλλί(ν, 

κὴ ὄντας παιθάνω καὶ ἐγιώ, ἄλλος ἃς τὴν ἐπάρη. 
Ἐφίλησά την καί εν τό πε τοῦ ξημολοητῆ της, 

παρά πέν το τῆς μάνας της καί ν᾿ ἀντροπὴ δική της. 
Νά ταν νά συντυχάννασιν οἱ δρόμοι θὰ σοῦ ᾿μήνουν, ᾽ 
νὰ μοῦ ΄στελλες τὰ χείλη σου, λεχνή µου, νὰ τὰ ᾿φίλουν 
Οἱ δρόμοι µου ᾽μαυρίσασι, τὰ μονοπάτι ἀγίωσαν, 

τὰ παναθύρκα "ποῦ μΠλιννεν, ἔὔδαν καὶ θψωσαν. 
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108 ΔΙΣΤΙΧΑ 


Παναθυράκιν µου Ψηλόν, δεῖξέ µου τὴν κυράν σου, 


χὴ ἀπὸ γρουσάφιν µάλαμαν νὰ κάµω τὰ καρφία-σου. 9ν 
Σ τὸ παναθύριν κάθεσαι καί Ίχεις καὶ μίαν χοντά σου, 
χαὶ σού σαι Ἡ βασιλικία κἡ ἄλλη τὰ χλωνία σου. ο 100 


Ποῦ νά ρω µίαν βασιλικίαν ψιντρὴν 'σὰν τὰ μαλλία σου, 

χαὶ δυ΄ο κουάρκα ζάχαριν, ἄσπρην ᾿σὰν τὰ βυζία σου. 4101 

᾿Ποῦ τὸν ψιντρὴν βασιλικ α αν ᾿ποῦ σαι ς τὸν καταιθάτην, 

χαρῶ την ᾿ποῦ ϱ) ἑπότιζε νερὸν ᾿ποῦ τἀλακάτιν. 103 
Ποῦ νά Ὄρα µίαν βασιλικίαν κοὶ κλῶνοι νὰ μὲν φτάνουν, 

καὶ νά Ύ τὰ φύλλα της πλατέα καὶ µέσα νὰ μὲ χώννου,. 08 
᾿Ποῦ τὴν ψιντρὴν βασιλικίαν θὰ χόψω Ίνα δεµάτνν, 

νὰ χάµω τῆς ἀάπης µου πάπλωµαν χαὶ κρεθθάτιν, 104 
Βασιλικία ἐμύρισεν καὶ κάποιος τὴν πειράζει, 

θαρρῶ πῶς ἕν Ά ἀαπῶ καὶ βαθέα ἀναστενάζει, 1056 
Βασιλικίαν ἐφύτεψχ καὶ ᾿θλάατησεν ἐληούδα, | 
παὶ ᾽μέναν ἡ ἀάπη µου ἔνι µιτσικουρούδα, 106 
οχα ρετῶ κἡ ἀφίννω Ἰγεέαν Φφιόρον τῆς ᾿Εγγλιτέρας, 

χάρχμα τῆς Ανατολῆς καὶ φέγγος τῆς ἡμέρας. 107 
Ολάπη ἐν καὶ γὔεται μὸ νὰ τῆς πῆς χαρ σε, 

ἔδκαλε τὸ πουγχάκιν σου καὶ λίμισε καὶ δῶσε. 108 
Γεμώννω τὸ γαλλοῦνίν µου χαπνὸν πὸ τὸ πουγχαίν µου, 

πυρχοολῶ κἩ ἀφταίννω το λαμ.πρὸν ᾿πὸ τὸ φλαγχίν µου. 109 
᾿Ασῆμιν ἔν ἡ χόζα σου γρουσάφιν τὰ µαλλία σου, 

καὶ κόκκινα τὰ χείλη σου καὶ περίσσ ἡ ὠχρά σου. 1.0 
᾽Αππεξωθιόν σου θὰ χτιστῶ γεφῦριν μὸ τὴν βόταν, 

νὰ ᾿θκαίννης καὶ νὰ μὲ πατᾷς μὲ τὸν µικρήν σου µπόταν. 134 

Κιτρόρηλον σκαθαρωτὸν χαὶ μῆλον τῆς Λαπήχου, 

Ἠάρη, φοῄθου τὸν Θεὸν τὴν νεύτην µου λυπήχαυ. 11. 

Κιτρόμηλον σκαθαρωτὸν ὅπου τὸ φᾷ µουδεάζει, 

κὺ ὅπ ἑαπᾷ τὴν ὤμορφην ταὶς στράταις ἀγκαδιάζει. 119 





Αναστενάζω κρούζ Ἡ γῆ, κλαίω τσαχροῦν ἡ πέτρες, ᾿ 
καὶ τρέχουσι τὰ μμάδιά µου 'σὰν τρέχουν ἡ χολέτρες. 


Αν πάῃς χἡ ἀγκαλέσῃς µε καὶ πῆς το πῶς ο) ἀάπουν, 


μ 


1. 


θὰ πῶ καὶ γιὼ πῶς μ’ ἔτρεχες -ς ταὶς στράταις 'ποῦ παρπάτουν,! {5 


Οὗλον λαμπρὰ καὶ κάρθουνα ἀφταίννουν -ς τὸ 6τενόν µου, 
τσαλαπατῶ καὶ ῥέσσω τα νὰ σθήσω τὸν χαµόν µου, 


Τὰ μακαρούνια κάµνουν τα καὶ τρῶν τα μὲ τὴν πρότσαν, 


416 


καὶ ᾽μοιάζεις τοῦ γαάρου µου -ς τὰ χείλη χαὶ ς τὴν χόξαν. 417 


Χίλιαις χιλιάδαις ἐκκλησίαις, μάνα µου, χὴ ἂν γυρίσῃς, 
τὸ χρῖμά ΄µου ἐν χόθκεις το µητά µου ἂν μὲν γυρίσης, 
Τὰ δύο σου χεροπάλαμα, 
ἀσῆμιν ἓν καὶ µάλαμα. 
Σ ταὶς στράταις ὅπου παρπατεῖς παλλούραις νὰ φυτέφω ᾽ 
νὰ παρπατῇς νὰ χορακᾷς πέρκιµου σοῦ χοντέφω. 
Μαργιανοῦ µου Μαργιανοῦ μου, 
᾽πΏρές οὑλόν μου τὸν νοῦν µου. 
Περιστερώνα καὶ Ππγὴ, Μαράθα καὶ Ἠλία (α), 
Ὑάκκον νερὸν ἐζήτησα καί δωκαν µ’ ἀλουσία. 
Αα δὲ µαλλία γιὰ µμπλέξῳον, 
χαὶ μμάτια γιὰ τὸ νέψιµον. 
Τὰ γέρχα σου τὰ παχουλὰ µερτσάνια φορτωμένα, 
νὰ τό Ἔερεν ἡ μάνα σου πῶς ἔν Δικά µου μένα. 
᾽Αάπ΄ ὅταν ἀρκέθκεται ἔν ὠμορφία τοῦ τόπου, 
κὴ ὅταν ἀποχωρίζεται ἐν σκοτωμὸς τἀγρώπου, 
Νὰ γράφω τὴν φιούραν σου ᾿πάνω ἴς τὸ λεοντάριν, | 
᾿ποῦ εις τὸν ἥλιον πρόσωπον καὶ στΊχος τὸ φεγγάριν. 
Τὸ ᾿ποσπερήτικον νερὸν νίθχε τὸ πρόσωπόν σου, 
νὰ στέκη πάντα καθαρὸν τὸ καμαρόφρυδόν σου. 
᾽Αππεζωθιόν σου μὲ πουλοῦν, κολώνα µαρµαρένη, 
ἔθκα ξω, κόρη, Ὑόρας' µε ἐν εἶσαν γ)ελασμόνη. 


ζα) Κῶμαι τῆς Κύπρου. 
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0 ΔΙΣΤΙΣΑ 
Ὅταν σὲ δοῦν τὰ ᾽μμάδιά µου καργία µου ᾿λιανίσχει, 
καὶ χόθκονται τὰ γρόνιά µου, ὅπου ἐν μοῦ µεινίσχει. 


Ὁ νοῦς µου βάρκα Ἰίνηκε μὲ ἲς τὸν γιαλὸν καὶ μπλέει, 


κὸ ὄγτας σὺ δοῦν τὰ ᾽μμάδιά µου µέσα καργία µου κλαίει, . 


"Ὅσαις ἀάπαις εἴχαμεν ἐύρισάν µας πίκραις, 

ἡ πόρτα της καὶ ἡ πόρτα µου «ἀγνοίουσιν ἄντικρυς. 
Τὰ δέντρη µέσα ἰς τὸν .Ἰνλὸν Ἐν ἔχουν πρασινάαν, 
ἀγάπη ἂ(ν) μὲν ἀγερίζεται ἓὲν ἔχει νοστιµάαν. 


᾽Αππήησα ᾿πὸ τὸν γουμᾶν χαί δωσα μέσ ἲς τὴν γοίστη(ν,. 


πὴ ἀπὸ τἀππᾶϊν τὸ πολλὺν ἡ κεφαλή µου. σχίστη. 
| Μανούλλα µου τὸ χέριν µου, 
καὶ νὰ σὲ κάµω ᾽ταϊρίν µου. 
᾽Αάπη µου. ρτα νὰ σὺ ᾿δῶ χηὗρα ῥωμανισμένα, 
χαὶ ᾿στράφηχα καὶ πήαιννα μὲ δυ΄ο χείλη καμένα. 
Σὰν τριυρίς ἡ μέλισσα ᾿πάνω ἰς τὸν ἀθθολόον, 
ἔτσι τριύριζα καὶ γιὼ γιὰ νὰ τῆς ῥίξω λάον. 
Κ) ἄννοιξε τὰ χειλούδιά σου καὶ 'πὸ χαὶ σοὺ κανένα, 
ἀληθινὰ καμὸν ἔχεις περίττου ᾿πὸ τὰ μένα, 
Ἑρτὰ καὶ πέντε δώδεκα, 
κἡ οὗλον τὸν νοῦν µου σοῦ δωκα, 
Παρὰ κ ἀαπηθήκαμεν κάλλιον νὰ ψυχομάχας, ᾿ 
νπὲν σὲ βάλλουν εἰς τὴν γῆν τόσα κακὰ ἓν τᾷχα, 
᾿Ανάθεμά σε δύο βολαὶς, 
γιὰ τὸν λαμπρὺν ᾿ποῦ μοῦ Ῥαλες. 
Γός µου το, κόρη, γός µου το, ἂν θενὰ μοῦ τὸ γώσης, 
τὸ πιχραμμένόν σου φιλὶν καὶ νὰ μὲ χανατώσῃς. 
Τὰ χύµματα τῆς θάλασσας, ογιὰν παρπατῶ μετρῶ τα, 
χαὶ τὸ φιλὶν τῆς Ἑλεγχοῦς ἑὼ τὸ ᾽πῆρα πρῶτα, 
᾿Πὸ αὸ στενόν σου νὰ διαθῶ καὶ µίαν φώνὴν νὰ ῥίζω, 
εἰς τὰ βυζούδιά σου τὰ δύο 'σὰν τὸν λαὸν νὰ βρίξω. 
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ΕΡΩΤΗΚΑ. 

Σὰν τρέµῃ τοῦ λαοῦ ἡ καρτία ὅταν τὸν κυνβοῦσιν, 
ἔτσι τρέµουν τὰ µέλη µου, µάνα µου, ὅταν σὺ ᾿δοῦσιν, 
Α Παναία, χάμε 9 νὰ μὲν τῆς ἀθθυμοῦμαι, 
νὰ πέφτω καὶ ἲς τὰ ῥοῦχά µου ἥσυχος νὰ χοιμοῦμαι. 
Σύναξε τὰ τραούδιά σου καὶ βάρ τα ἴς τὸ ζεμπίλι, 
καὶ κρέµασ τα ψηλὰ ψηλὰ νὰ μὲν τὰ φᾶν οἱ ψύλλοι, 
Σύναξε τὰ τραούδιά σου χαὶ κᾶμε τα σαλλάτα, 
τὴν κερκακὴν ὅπου ρχεται µαείρευ τα καὶ φᾶ τα. 

Μαννούλλα µου μαννούλλα µου, 

πονῶ "τὴν κεφαλούλλαν µου. 


Λαλοῦν µου τὰ μελαχροινὰ πῶς ἐν ἔχουν ἀάπην, 


Ὁλ.. 
9 


καὶ ᾽γιὼ γιὰ τὰ μελαχροινὰ τὴν νεότην μού ᾿χασά την, 


“Αιέ µου Γεώρχη, βούθα µου, 
κ) ἂν Ἠσ᾽ ἀάπη χκλούθα µου, 


Σ τὸν ἅῑν. Γεώρχην τὸν Κοντὸν εν ἄψω τὰ κερχά µου, 


πέρχιµου κάμ. Ἡ χάρις του καὶ φέρῃ σε χοντά µου. 
“Ὅσ' ἄστρα ἔχ᾽ ὁ οὐρανὸς κἠ θάλασσα τὸν ἄμμον, 
ἐγι ἀαπῶ σε, μάνα µου, ἀχόμη παραπάνω. 


“Ὅσ) ἄστρα ἔχει ὁ οὐρανὸς καὶ φύλλα χουν τὰ δέντρη, 


τόθους Χαμοὺς µ. ἐπότισες, ἐθκενικέ µ. ἀφέντη, 
Ἔλα καὶ μὲν τὴν βαρηθῆς, 
τὴν στράταν νάρτης νὰ μὲ ᾿ορῆς, 

Εγιὼ ᾽μοιάζω τοῦ τρυονέου εἰς. τὴν ἐμπιστοσύνην, 
᾽ποῦ΄ «χάσγ καὶ τὸ ᾿ταῖρίν του γλυκὸν νερὸν Ἐν πίνει. 
Μαυρομματοῦ τῆς γειτονίας, 

πίνεις τὸ γαῖμαν. τῆς καργίας. 
᾽Αππεζωθιόν σου διάθηχα χεἶδα χερχὰ χὰ ἄφταιναν, 
κἡ ἄκουσα πῶς χαρτώννεσαι Χαΐ χω µεάλην ἔννοιαν. 
Αλλοίμονον ἀλλοίμονο, 
Γ ποττέ µου ἐν ᾿πογλησμανῶ. 
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11“. ΔΙΣΤΙΧΑ 


Μέσ᾽ ἡ καργία µου τὸ λαλεῖ κὺ ὁ νοῦς µου τὸ ισυγκόθκει, 


πῶς ἄρχεψεν ἡ γνώμη σου ᾿πὸ λόου µου καὶ κόθκει. 
Τὰ χείλη χίλια κάµνουσι τὰ ᾽μμάτια δύο χιλιάαις, 
καὶ τὸ χαμαροφρύδιν σου Ἐν ἔχει ᾿ποχοπάαις, 

᾽Απήησα τοῦ ποταμοῦ καί πεσα μέσ ς τὴ µέσην, 

μοῦ Ἴπεσε καὶ τὸ κουρουκλὶν χαί Ίμεινα μὲ τὸ φέσιν. 
Ἐλἄτε Τοῦρχοι καὶ Ῥωμπῃί, φᾶτέ µε 'πὸ χομµάτιν, 
καὶ ᾽γιὼ φιλῶ τὰ χείλη σου γιὰ τό "νά τους γινάτιν. 
Γύρνω τὸ φέσιν μίαν μερκὰν χαὶ 'πᾶ νὰ ξεφαντώσω, 
καὶ γιὼ παράχις Ἐν κρατῶ καὶ ἵντα χω νὰ ᾽ώσω, 
Τάναστενάματα ἔν) πολλὰ περίττου πὸ τὸ χλᾶμμαν, 
σὰν τῆς ἁάπης τὸν καμὸν Ἐν ἔν κανένα πρᾶμαν. 

Νὰ ᾿θχῶ νὰ πᾶ Ἰς ἕνα χωρχόν, χωρκὸν 'ποῦ Ἐἓν ἐπᾷ., 
νὰ μοῦ διαθῇ λλίος χαμὸς καὶ  λλίη πεζαρία. 
᾽Αμμάδιά µου, ταὶς ὤμορφαις μὲν ταὶς πόλλ ἀγκαδιᾶτε, 
κὴ ὁ τζερεμὲς ἔνι πολλὺς καὶ ὕστερις ἂν τὸν διᾶτε. 

Ἡ κεφαλή της ἕν χοντρὴ καὶ τὸ χορμὶν µεάλον, 

χαὶ ᾿χρέμασε τὰ χείλη της σὰν τὰ φτερὰ τοῦ γ)άλου. 
Τὰ ῥοῦχά µου Ἱς τὸ μαξενὸ τά ππάρχα μ’ ἁμανάτιν, 

χαὶ τὴν ψυχήν μου ᾽πΏρές την Χάὶ τν ζωήν μου νά την. 
Πάνω Ἰς τὴν τσιμπουκόβερχαν νὰ θκῶ νὰ Διαχινήσω, 
καὶ ᾿πέ µου το ἂν μ’ ἀαπᾷς, εἰ δὲ νὰ παραιτήσω. 
Χίλιοι γιατροὶ κἡ ἂν ἔρτουσι καὶ φέρουν καί Ίνα 4ο, 
ἐμέν ὁ νοῦς µ. ἕν ᾽᾿πάνω 6ου καὶ πόον ἂν τὸν συγάω. 
Ἡ ταμπουρὰ καὶ τὸ βιολὶν καὶ τὸ. παραγχουζέλιν, 

μὲν σοῦ γελᾷ πῶς σ᾿ ἀαπᾶ καὶ κείνη µένα χέλει. 
Ὅταν ξεράνῃ ἡ χάλασσα καὶ σπείρουν την Πιπέριν, 
τότες πογλησμονῶ καὶ ᾽γιὼ τὸ σπλαγνικόν µου ῄταῖριν. 
Κ.λ ὅταν ξεράνῃ Ἡ χάλασσα καὶ Ἐν περνοῦν χαράθεα, 
τότε πογλησμονῶ καὶ ᾽γιὼ τὰ μαῦρά της τὰ ᾽μμάδια. 
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ΕΡΩΤΙΚΑ. 
Θεγέ µου, νὰ ξημέρωνε µία μέρα δίχως νήλιον, 
νὰ ᾿πῆρ ἐγιὼ τὴν ἀαπῶ κἠ πόλι τὸ βασίλειον. 
ἹΝά ουν νὰ μὲν ἐνύχτωνεν, νήλιος νὰ μὲν ἔδννεν, 
καὶ Ἡ καμένη µου καργία καμοὺς νὰ μὲν ἔπωνεν. 
Τὸ χείλη σου, μὰ τὸν Χριστόν, ἔνι γρουσὸν ᾿ρολάϊν, 
φτάννει νὰ ᾿ποῦσιν τὸ ἱνναὶ, πέον ἓν λαλοῦσιν ὅ, 


᾿Ποῦ νά ρω µέαν κόλλαν χαρτὶν νὰ γράφω. µέαν εἰχόνα, 


νὰ σκύθχω νὰ τὴν προσχυνῶ ὖλον ζωὴν αἰῶνα. 
᾽Αάπα με θεωτικὰ νὰ σ᾿ ἀαπῶ µελένα, 
ὥστε νὰ πάρ ὁ πλάστης µου ἀπὸ τοὺς δυο τὸν ἕνα, 
᾿Εθχα ἲς τὴν πόρταν νὰ σὲ 'δῶ, καὶ πάλιν σὔρε πίσω, 
ἓν εἶμαι δρόπις νὰ σὲ πίω, κουφὴ νὰ αὲ ῥουφήσω. 
ν ἔχεις ᾿πογλησμόνησιν νὰ αἳ ᾿πογλησμονήσω, 
ἂν ἐν ἐμπῶ "ποῦ κά Ἰς τὴν γῆν τὰ μμάδια νὰ καμμύσω. 
Νά Ἴτουν ὁποῦ νὰ γίνεταυν, καὶ νά ᾽τουν ὁποῦ νά ουν, 
νά Ὕυρνεν εἰς τἀγκάλιά µου νά πεφτεν νὰ ᾿κοιμάτουν, 
"Εν μᾶς ἀποχωρίζουσιν τρακόσιοι γιαννίτσαροι, 
ἄλλος τ' ἀφέντης ὁ Θεὸς μὲ τὴν ὃ ική» του χάρι. 
᾿Ποῦ τὸ Πετρίτσιν καὶ νὰ ᾽πᾷ ἀλλάσοουσιν οἱ τόποι, 
ἓν μᾶς ἀποχωρίζουσιν οἱ τέσσερες ᾿πίσκοποι. 
Σύντυχε, Χόρη, σύντυχε τὰ λόϊά σου ν ἀχόύσω, 
ἂν σ) ἀαπῶ μὲ τὸ χιλὲ μὲ ἰς τὸ λαμπρὸν νὰ κρούσω. 
Δαμπρὸν τρώω, λαμπρὸν πίννω, κάρθουνα καταπίννω, 
κ ὅπου ρω τὴν ἁάπην µου. φιλῶ την ἐν τὴν ᾿Φφίννω, 
Μὰ τὴν ἁγίαν Μαρίναν µας, 

' σὰν τὴν ἐφίλουν εἶδάν µας. 
Τὰ χείλη σου τὰ κόκχινα χέλω νὰ τὰ φιλήσω, 
καὶ κεῖνα στάσσουν τὸ χρασὶν, φοοῦμαι μὲν μεχύσῳ. 
Τὸ φάριν µέσα ἲς τὸν ᾽γιαλόν, παίζει μὲ τὸ Ἰχταπόδιν, 
νά µουν γῦρος τοῦ ῥουτζετίου νὰ σοῦ Ύγιζα ἰς τὸ πέδιν, 


. 4 


118 


{14 


176 


176 


117 


115 


179 


150 


182 


114 ΔΙΣΤΙΧΑ 
᾽Αλλοίμονον, ἀλλοίμονον, καὶ πάλ᾽ ἀλλοὶ μ.᾿ ἐμένα, 
ποὔχασα χείλη κόκκινα καὶ φρύδι«κ χολιασμένα, 
᾿Ανάθεμα τν µάναν σου ᾿ποῦ σ᾿ ἔθκαλεν Γυαλλούραν, 
καὶ ἓν σ' ἔθκαλεν Βασιλικίαν γιὰ λεμονέαν χαφούραν. 
᾿Αναστενάζω ᾿ποῦ καργίας καὶ µέσα δέρνει πόνος, 
κἡ ὑποῦ μᾶς ἐξεχώρισε νὰ μὲν τὸν εὕρ ὁ χρόνος. 
Ανοιξε, γέρημη καργία, μὲν ἦσαι βαωµένη, 
τραγούησε τοὺς φίλους µας ὡς ᾿ποῦ νε συναµένοι. 
"Αγία Μαρίνα, µάρανε γιὰ σῦχον γιὰ σταφύλιν, 
µάρανε καὶ τὴν Ελενιὼν νὰ πάρη τὸν Βασίλην, 
| ᾿Ανάθθεμαν ἀνάθθεμα, 

τὴν ὥραν ᾽ποῦ σ' ἐμάθθαιννα. 
᾿Αναστασίαν σὲ λαλοῦν κλ ᾿Αναστασία ἐπλάστης, 
καὶ ξάνοιζεν ὁ οὐρανὸς, ὄνταν ἐξηκουμπιάστης.. 
Βασιλικίαν ἐφύτεψκ καὶ θλάστησεν ἑλλπούδα, 
κχὶ μένα ἡ ἀγάπη µου ἕν τελεία κοπελλούδα. 

Γιὰ ὄνομαν γιὰ ὄνομα, 

καὶ ψὲς εἷά την ὄρωμα. 
"Εν ἔχει χρίσιν γιὰ Καὶν νὰ πᾶς νὰ μ’ ἀγχαλέσῃς, 
µόνον ἀγκαλιεῖς µε Ἰς τὸν Θ5ὸν τὴν ὥραν ᾿ποῦ νὰ πέτῃς. 
Γιαραμάντα ᾿Αϊσὲ, θρακαζῶνιν ἐν εἶχε, 
Ἰιαραμάντα παπαδία, δύο µήναις δύο παιδία. 

κ) ἄλλα τρία εἰς τὴν κοιλία(ν. 
Ἔθκα -ς τὴν πόρταν νὰ σὲ ᾿δῷ στάθου ἲς τὸν παραστάτην, 
ἔχω δύο λόϊα νὰ σοῦ ᾿πῶ καὶ τὴν ψυχήν µου νά την. 
Ἠούρησα νὰ τὴν φιλήσω καί µπη καὶ ᾽ρωμάνισε, 
καὶ τὰ δύο της δαχτυλίδια ἀρραῶνα µ’ ἄφησε. 

Σουσαννοῦ µου καὶ Αγνοῦ, 

σοὺ μοῦ σήκωσες τὸν νοῦν, 
"Ελα νὰ πᾶμεν ᾽μμάδιά µου ἀπάνω -ς τὸ χωρχόν µου, 
νὰ σὲ ταίζω Ἰπωρικὰ πάνω ς τὸ γόνατόν µου. 
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ΗΕΡΩΤΙΚΑ. 
Εἴπουν της νά ϱτῃ καί ν΄ ρτεν κὴ ἂν ἔρτῃ ἓν μ’ εὑρίσχει, 
µόνίον τὰ παπούτσιά της Ἀλύει, χὴ ὁ χόπος τῆς µεινίσχει. 
Ακψὲς εἷα ἓν ὅρωμα πῶς Ίμουν μέσ -ς τὴν χώρα(ν, 
κἠ χώρα ἔν ᾿ποχωρισία καὶ ἵντα νὰ κάµω τώρα. 
Ἔθχα Ἰς τὸ παναθύριν σου νὰ δῶ τὴν κεφαλήν σου, 
χὴ ἂν ἓν μοῦ δώσῃς καὶ φιλὶν χορτάννω μὲ τὸ δεῖν σου. 
Γιὰρ ἁμὰν ἀμάνο σου, 
κἡ ὁ νοῦς µου ἕν οὖλος ᾿πάνω σου. 
Θεγέ µου, καὶ νὰ ᾿παίθαιννα µίαν χερκαχὴν ἡμέραν, 
νά Ὅτασιν οὖλα τὰ λεχνὰ ς τὸ μνῆμά µ. ἀλλαμένα. 
ντα νὰ κάµω νὰ γείνω μὲ µίαν καχὴν γεναῖκα, 
στέχει καὶ ξητιμάζει µε τούρκικα καὶ Ῥωμαῖκα. 
Ἵντα παιλλάραν ἕχαμα κήρτα ποῦ τὸ χωρκόν µου, 
κὴ ἄφησα τὴν ἀάπην µου χαὶ κλαίει τὰ ᾿πισόν µου. 
Ἴντα τραοῦϊν νὰ σοῦ ᾿πῶ καὶ νὰ σοῦ τὸ ᾽ταιρκάσω, 
καὶ νὰ σὲ κάµω Ὑάαρον καὶ νὰ σὺ στρατουρχάσω; 


Κρῖμα εἰς τὸ τραντάφυλλον καί πεσε μέσ ἰς τἀγκάθια, 
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καί ν ἔπεσεν εἰς τοὺς ἀθθοὺς καὶ μέσ) ς τὰ µουσκοκάρφια. 343 


Καλῶς Ἴρτεν κἡ ἀνέφανεν τὸ πρόσωπον π΄ ἀάπουν, 

, ) ο. δς 9 / ο. 5 ῥ 
ὅπου πεθύμουν νὰ τὸ δῶ Ἱς τὴν στράταν ᾿ποῦ παρπάτουν. 
Λάμνε νὰ ᾿πᾶς ᾿ποῦ δὰ χαμαὶ, κουέλλα τερατζοῦνα, 
γιὰ τί μὲ τὰ ᾿πορίμματα σ᾿ ἀλείφω τὴν μουτζοῦνα. 


Μαρία κόρη τοῦ παππᾶ, καὶ Ὑκόνισσα τοῦ διάκου, 


214 


νὰ σ᾿ ἔμπλασσα -ς τὴν στράταν µου, ἐχεῖ 'ποῦ νὰ ᾽παρπάτουν. 34 ὅ 


Μαριαννοῦ Μαριαννοῦ, 

καὶ ᾿πῆρες μ’ οὗλόν µου τὸν νοῦ(ν. 
Νά πουν νὰ συντυχάννασιν ἡ πέτρες τοῦ λαιμοῦ σου, 
ὅσαις φοραὶς ο) ἐφίλησα νὰ τοῦ παν τοῦ χυροῦ σου. 
Νά την ᾿ποῦ Ἰχεῖ  ἀνέφανε καὶ παίζει κοτζαντῆριν, 
θεγέ µου, νά πεσε χαμαί, νὰ ᾿χάμαμεν σεῖριν, 


216 


211 


218 


10 ΔΙΣΤΙΣΑ 


Νά την ᾿ποῦ κ. π᾿ ἀνέφανε κ ἀκόμιη ἀναιφανίσχει, 
κάτι κρατεῖ -ς τὴν πούγκαν της καὶ φέρνει µου καχνίσκι, 
Νά τουν ἡ θάλασσα γυαλλὶν νὰ Ἱχύλουν τὺ λεμόνιν, 
νά πεμπα τῆς ἀάπης μου μυριστικὸν χυδῶνιν, 
Ἐημέρωσε κχὶ ᾽βῥαδίασε, πάει κἀὶ τούτ ἡμέρα, 

χάὶ μεῖς ἓν ἐφιλήσάμεν, ἄσπρη μου πἐριστέρα- 
Κάουρας ὄχ᾽ ὀχτὼ πόδια πάει ὀμ πρὸς καὶ πίσω, 

καὶ ξώδεψα τοῦ βάρου τῆς ὅσον νὰ τὴν Ὑαπήσω.᾽ 


Ὅνταν νὰ μπῶ -ς τὴν ἐκκλήσέαν θωρῶ τὸν γεναικίτήν, 


θωρῶ ταις οὔλάις ᾿ποῦ Ὑνρὶν καὶ τὺ λεχνόν µου λείπει, 
ὍὌνταν γυρίσω τοῦ βουν οῦ θωρῶ. τὸν ἡλιακόν της, 

/- . Ν 4 .. νο . 
στέχω καὶ διαλοΐζοµαι Καὶ πίννω τὸν καµόν της. 


Πάλ’ εἶδάν σε τὰ ᾽μμάτιἁ µου, πάλ ἄψαν τὰ λαμπρά µου, 


πάλ᾽ ἐκαινουρχωθήκασι  τἀναστενάάματά µου. 
᾿Ποῦ νά Ίδρω µίαν βασιλικέαν νὰ ᾿χη ὀσκιὸν νὰ κάτσω, 
{ ϱ . 3 οΛ , μ Δ 1. 
Καὶ καλαμάριν καὶ χαρτὶν τὰ κάλλη σου νὰ γράψώ. 
ν .3 
Ποττέ µου Ἐἓν ἀγάπησα κεἶπα νὰ δοκιμάσω, 
κἡ ἀπὸ τὴν µάλλαν ἔλειψε τὴν νεότην µου νὰ χάσω. 


Σ τὸν Λάρνακα ἁρρώστησα ς τὴν Σκάλαν ᾿πᾶ νὰ Ὑιάννω, 


ς τἀγκάλια τῆς ἀγάπῆς µου νὰ γύρω νὰ ᾿πχιθάνω. 


Στράταν ᾿ποῦ ὃν παρπάτησσα ἑννὰ τὴν παρπατήσω, 
9 . 4 ὸ , ν. ον . , 
τα σιερχ ς τὰ πόθιΧ µου γιὰ να τὰ καταλύσω, 


σ ΝΔ. ) » - 
Όνταν νὰ ᾿δῶ τὴν τούρχισσαν ποῦ κάτω ᾽ς τὸ σεντόνιν, 
κάμνω σὰν τὸν παληάππαρον ᾿ποῦ ζέβκουσιν ς τάλῶνιν, 


Σήμθρα ἐχ᾽ ὀχτὼ μέραις χἡ ἄλλαις ὀχτὼ δεκάξη, 
'ποῦ ἐν εἶδα τὴν ἀάπην μου, πούποτες νὰ διαλλάξη, 


Τραούδια χαὶ παινέματα ἐγιὼ Ἐέρω μίαν βούρκα(ν, 


ὕνταν τελειώσουν τὰ .παλαιὰ πιάνω "ποῦ τὰ Χαινοῦρκα. 


Το ντα τραούδι ποῦ. λαλεῖς μὲν πὰ.λαλῆς γιὰ μένα, 
( . - ν . . ε ν , ν , ο. , 
πεῖνος ποῦ σοῦ τὰ εμαθεν ἐν μαθητής ρου μενα, 


219 
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254 
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ΕΡΩΤΙΚΑ. 117 


Τοῦντα τρχούδια ποῦ λαλεῖς, λαλοῦν τα. τὰ μµαντούδεα, 


ποῦ κάµνουν παλγοχόσχινα καὶ παλληαταμπουχδύδια.. 954 
Ποῖος εἶδε ποῖος ἐπίστεθχεν παππᾶν ἀγχαστρωμένου, 
καὶ ᾿πίσκοπον κατάθαρον καὶ διᾶχον γεννηµένον 5 93 ὔ. 
Τραούδησε τραούδησε, πονῶ τὴν κεφαλήν µου, | 
νά τουν καὶ ἡ ἀγάπη µου νάκουε τὴν φωνήκμο.. 3596 
Ἐπήασιν ᾗ σῄκωσες ἔρταν ᾗ τυρινάδες, | ͵ . --- 
ποῦ τραουδοῦσι γέροντες καὶ τραουδοῦν καὶ Ῥχάδε. ο, 987. 
Ἔθκα -ς τὸ παναθύριν σου χαὶ χρέµασ᾽ τὰ µαλλέα σου, - 
νὰ κάµω σκάλαν γιὰ νὰ Οκῶ νὰ πιάσω τὰ βυζία σου.:, 388 
Συλλοϊσμένην σὲ θωρῶ θέλω νὰ σ᾿ ἐρωτήσω, , 
χἡ ἂν ἕν ποῦ τὴν ἀάπην µου νὰ σὲ πχρΏρήἠσω. . . 399 
Ἂν σοῦ τό πουν, Ἐλεγκοῦ, νὰ μὲν ἀγαπηθοῦμεν, | 
γωὰ τί ἑνά Ῥτῃ Ίνας καιρὸς, ᾿ποῦ.ν ἀποχωριστοῦμεν; «. 3940 
Ελένη τοῦ Πρωτόπαππα | ο ντος 
νὰ 6 ἔμπλασσα µεώόστρατα. . . ΄ 39481 
Σαράντα πέντε «γερανοὶ ἔθρναν τὸν ᾿Αχάμαν, .-- 
χὰ ὅσοι μ᾿ ἐφοθερίζασιν. τίποτες ἐν μ.οῦ.καμχν. 949 


᾿Ποχαιρετῶ κὴ ἀφίνω γείαν, ἄχ Κύπρο µου καμένη, 
καὶ τὸ χορµέν µου παίρνω το καὶ δὼ καργία µο».µένι. 948 
Αρνί φαες µ ἀρνήστηκες Ῥρίφιν καὶ ᾽μίσησές µε, | 
καΐ φας περτίκιν πλουμιστὸν χαὶ πογλησμόνησές με. . 944 
᾽Απὸ τὴν µερκάν τοῦ Καρπασίου δύο αύννε φα φάνηκαν, 
καί ὃν οἱ καµαί σου, µάνα µου, καὶ ᾿ξεφανερώθηκαν, ο λ4ὅ 
Αχνάριν σου κἡ ἀχνάριν µου παδία σου καὶ παδία µου, 

ὥστε νὰ ᾽μπῶ ς τ' ἀγκάλιά σου ἔκαψες τὴν καογίαν µου. 3240 
Ἀσημοκαρυόλαιμη καὶ βρύσι τοῦ ααύρου,. 


καὶ πές µου το ἂν µ. ἀγαπᾶς νά μαι καὶ Ἰγιὼ σιούραυ, ο 241 


ο 


Δύο ποταμοὶ τριπέρατοι ῥέσσονν ἀππεζωθιόν σου, .-- 
ὰ 5 λ . ν ο ν) » Υ να] . / Φ8 
καὶ γιὼ πατῶ καὶ ῥέσόω τους γιὰ τ ἔχω τὸν Χαμόν σου, 





418 ΔΙΣΤΙΧΑ 


Βασιλικία χαὶ λασμαρὶν καὶ ᾿δυόσμιν εἶσαι µέσα, 
ἔχαμέ με µία χωρκατοῦ, νὰ φύω πὸ γὰ µέσα. ο 
Ἐλγὰ ἔχεις ἰς τὸ στῆχός σου καὶ ᾽γιώ χω την -ς τὰ χέρχα, 
καὶ ἓν μᾶς ᾿ποχωρίζουσι τοῦρχοι μὲ τὰ µαχαῖρχα. 200 
Τὸ Καρπάσιν ἔνι πολὺ καὶ τὸ νερόν του ᾿λίο, 
χαὶ καμές µε, μουζούρη µου, 'πὸ τὸ χωρχὸν νὰ φύω. 1 
ἸΠοῦ πάρῃ τὴν ἀγάλην µου χαρρεῖ κὴ ἀφήσω τού την, 
βάλλω λαμπρὸν καὶ κρούζω τον καὶ πάλε παίρνω τού την. 3ὔ3 
Συμπέλλετέ µε νὰ καῶ φυσᾶτέ µε νὰ σθήσω, 
'πὸ τὴν ἀγάπην τὴν νεοστὴν ποττὲ νὰ παραιτήσω. Φὺδ 
Τὸ χηλιδόνιν ἔχτισεν φουλέαν μέσ ς τὴν πεζούλλαν, 
οὗλοι μεθοῦσι μὲ κρασὶν καὶ γιὼ ᾿ποῦ τὴν ἀζούλαν. ΣΤ] 
Ἐκάηκα ἐκάηκα κὴ ἀκόμη εννὰ κρούσω, | 
ὥστε νά Ῥκω μέσ ἰς τὸ στενὸν τὔνομά σου ν ἀκούσω. 9 ὔ 
Εἶσ᾽ ἄσπρη ᾿σὰν τὸν ἀχηνὸν, κόκκινη σὰν τὸ ῥάζο, 
κἡ ὅταν δικλήσω νὰ σὺ δῶ ῥέομαι νὰ ξεράσω. 20 
Θεγέµου, νά ρτουν ᾗ λαμπρὲς, νὰ χρεμαστοῦν ᾗ σοῦσες, 
καὶ νὰ Ὑεμώσουν τὰ στενὰ οὔλον µαυρομματούσαις. ΦυἹ] 
τὴν ᾽Ανοριτσοῦν 'ποῦ τὸ Ἡραστιὸν ἐτσίμπησά την ς τὸν λαιμὸν, 
καὶ ππήησεν πὸ τὸν βραμὸν, χεϊπέ µου τώρα βλαστημῶ. 3ὔδ8 
Τέσσερες Τριχωμίτισσες ᾿πᾶσιν εἰς ταὶς χινάραις, 
σούζουνται καὶ λυΐζουνται ᾿σὰν ταὶς αὐτοχηνάραις, 209 
Τῆς πόρτας τοῦ γωμάτου σου βάρ᾽ της χαὶ τὸ µαντάλι, 
καὶ γιὼ τὴν ὥραν ξέρω την καί Άκουμαι γιάλι γιάλι, 900 

Κόρη, ᾿ποῦ νὰ λαώννεσαι, 

μὲ μὲ χωρῆς καὶ χώννεσσαι. 2061 
Μαῦρον θερχὸν θεννὰ γείνω νὰ πέσω ς τὸν λαιμόν ὅου, 
κ ἂν ἐν σὲ πάρω, βρὰ ῥουσσοῦ, ἂς γείνω µισταρκχός σου. 263 
Τρυπᾶτέ µε ποῦ τὸ πλευρὸν καὶ θκάλτε τὸν νεβρόν μον, 
καὶ κάµετέ τον καουρμᾶν νὰ φάη τὸ λεχνόν µου. 909 


ΕΡΩΊΤΙΚΑ. 


Γιὰ ᾿δέστε την πῶς παρπατεῖ, 
»Α λ 
σὰν ἄγγελος μὲ τὸ σπαχἰ. 
Ὅταν νὰ μπαίννω Ἱς τὸ χωρχὸν τἀππάριν χιχινίζει, 
καὶ µένα Ἡ ἀάπη µου ῥαντίζει καὶ σαρίζει. 
“Ὅταν νὰ μπαίννω Ὁς τὸ χωρχὸν ἔθκα ᾿πάνω Ἱς τὸ γῶμα 
καὶ πές µου χαλῶς ὥρισες μὲ τὸ Ὑρουσόν σου στόμα. 
Ὅταν νὰ Ἠπαίννω ς τὸ χωρκὸν ᾗ σκάλες µου φακκοῦσιν, 
τὰ χείλη τῆς ἀάπης µου ἀνοίουν καὶ σφαλοῦσιν. 
Ὅταν τὴν ἐὐρέθκασιν τὰ ἀγκάλιά μου ᾿κοιμᾶτον, 
ὶ ω. Ἡ ν , ϕ 9 / » ϱ 
χἡ ὅταν τῆς εἶπα ἔχε Ὑείαν ἐλούθην τοῦ κλαμμάτου. 
Πάνω -ς τὴν ταιμπουκόθερκαν νά Ῥχω νὰ παρπατήσω, 
ἃς χάσω καὶ τὴν θονικὴν ἀμμὰ νὰ σὲ κερτίσω. 
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᾿Εννὰ σοῦ χάµω ταὶς µαγείαις ς τὴν βοῦρναν ᾿ποῦ ζυμώννεις, 


γιὰ νὰ χαμνᾶς τὸ ζύμωμα νᾶρκεσαι νὰ μοῦ στρώννῃς, 
᾿Αρχεψαν τὰ βυζούδιά σου, κόρη, καὶ καρυώννουν, 
καὶ σένα βάλλουν ὠμορφίαις καὶ µένα χανατώννουν. 
λα νὰ ᾽πᾶμεν ἔσσωμου νὰ δῇς καὶ νὰ θαµµάσης, 
σκαμνὶν ἀναθρηκέτινον νὰ μὲν εὕρης νὰ κάτσῃς. 
Νά την ποῦ κεῖ π᾿ ἀνέφανε κ ἀκόμ᾽ ἀναιφανίσκει 
χάτι κρατεῖ ἲς τὴν πούγγαν της καὶ φέρνει µου κανίσκι. 
Ψάρχα τηανίζεις, χόρη, µέσα εἰς τὸ µαειρκόν, 
ἄφησ) τα νὰ καοῦσιν καί κα ἕω νὰ σοῦ ᾿πῶ. 

Ελένη µου µελένη µου, 

καὶ χαμηλοζωμένη µου, 
᾽Αλλοίμονον τὰ πάθη µου ποίας πέτρας νὰ τὰ λέω, 
χή πέτρα νὰ μοῦ τὰ λαλῆ νὰ κάθουµαι νὰ κλαίω. 
᾿Εχαψές µε ᾿ποῦ νὰ καῆς, σὰν τὸ χερὶν νὰ λύσης, 
καὶ 'σὰν τὸ φραγκολέμονον ὠχρὰ νὰ χαταντήσης, 
μπα ΄σσω μὲν ἐστέχεσαι ς τὴν πόρταν κἡ ἀζουλέθκω, 
κὴ ἀζουλαρκὰν χαρκίαν ἔχω χἡ ὅ,τι μοῦ ᾿ποῦν πιστέθκω. 
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1320 - ΔΙΣΤΧΑ ΕΡΩΤΙΚΑ. 


Σ τὸ παναθύριν κάθεσαι καὶ καχαρίζεις ρύζιν, 

καὶ τὸ θερχὶν ἲς τὸ χέρι σου καὶ μένα φοθερίζεις. 
Κατοικορώνα πλουμιστή, χαχάριζε τὸ Ῥύζι, 

καχάριζε τὰ λόϊά σου καὶ μὲν μοῦ τσαμπουνίζῃς, 

Ἡρὸ χέλη θρὲ ἀρχόκκελε, βρὲ μισταρκὲ τοῦ λύκου, 
χεῖνον τὸ φέσιν ᾿ποῦ φορεῖς ἕν τοῦ Χατζαντρονίκου. 
Εξήφρισεν ἡ ταρταλία νὰ 'πᾶ νὰ τὴν διαρτίσω, 

καὶ νὰ σὲ πιάσω ᾿ποῦ τὸ φτὶν καὶ νὰ σοῦ τὴν ταΐσω. 


Μία παππαδία ᾿ποῦ τὸ πωρνὸν ἔλαμνε μὲ κατάραις, 


πῶς μ. εὗρεν μὲ τὴν κόρην της καὶ ᾿κάμναμεν παιλλάραις. 


Οὐφ ἁμάντα παππαδία, 

πέντε µήναις δύο παιδία, 

καί χει καί Ὑα ς τὴν κοιλία(ν, 
Τὰ χείλη σου τὰ κόκκινα τὰ χουρελλοθαμμµένα 
᾿ποῦ τὰ Χουρελλοθάψασιν μὲ τοῦ λαοῦ τὸ γαῖμα. 


Ἐπέψασι καὶ ᾿φέρασι µίαν νύφφη ᾿ποῦ τὴν Πήλαν, 


καὶ ᾿θκαίννασιν οἱ φίλοι της ᾿ποῦ µέσα -ς τὴν ζημπίλαν. 


Ι 
Αγκαστρωμέν᾽ ἐννέα μηνῶν ἐζήτησε λεμόνι, 
κἡ ὥστε νὰ ᾿πᾶ ς τὴν λεμονέαν ἐπίασάν την οἱ πόνοι, 
καὶ πέψασιν καὶ ᾿φέρασιν σελλὶν ἀπὸ τὴν Πόλιν, 
. ..-, [ , 
καὶ ἔκατσεν καὶ Ύέννησεν μίαν χόρην χρυσταλλένην. 


79 
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ΝΑΝΝΑΡΙΣΜΗΑΣΑ. 


{Καταδαυχα.Ίήσεις). 
ἀ. 

Νάννι νάννι τὸ γυιοῦδίν µου, 
καὶ τὸ παλληκαροῦδίν μου. 
Κοιμήσου, γυιοῦδί μ᾿ ἀκριθὸ, 
καί "χω νὰ σοῦ χαρίσω, 
τὴν ᾿Αλεζάντραν ζάχαριν, 
καὶ τὸ Μισίριν ρύζιν, 
καὶ τὴν Κωνσταντινούπολιν, 
τοεῖς χρόνους νὰ τὴν Ῥρίζης. 
Τρεῖς χώραις καὶ τρία χωρχὰ 
καὶ τρία μοναστῆρχκα {α). 
Σ ταὶς χώραις νὰ διανέθκεσαι, 
καὶ ς τὰ χωρκὰ νὰ νιέσαι, 
καὶ΄ς τὰ μοναστηρᾶχιά σου, 
νὰ ᾿πᾶς νὰ λουτουρχέσαι. 





6’ 
ε / / / 
Αγία Μαρίνα καὶ χυρα, ” 
2 » 6 Ν , 9 
ποῦ µαρανίοχεις τὰ µωρα (0), 
µάρανέ µου τὸν χόρην µου 
παρ . 
καὶ 'πᾶρ την πέρα γύρισς την. 
μη ο -.-..-.....-.--ὔὐάάάλή 
(α) "λλλ. Κἡ ἀκόμη ἄλλα τρία χωρκά, 
τρία μοναστηράκ]α. 
»Σ ταὶς χώραις σου καὶ Ἰς τὰ χωρκά;, 
νὰ ᾿πᾶς νὰ δεργ]ανίσης, 
ις τὰ τρία μοναστῆρκά σου, 
νὰ ᾿πᾷς νὰ προσκυνήσης. 
(6) "λλλ. 'Αγία Μαρίνα, κοϊμησ᾽ το; 
κἈ ἁγία Σοφία, ναννούριστ’ τὸ; 
καί ἔπαρ᾽ το πέρα γύρισα’ του 


10 


2. 


ΝΑΝΝΑΡΙΣΜΑΤΑ. 


Νὰ δῇ τὰ δέντρα πῶς ἀθθε ὓ 
καὶ τὰ πουλία πῶς χηἠλαδοῦν. 

Πῶς κηλαδοῦν πῶς χαίρουνται, 

πῶς ᾿πᾶνε πέοα χαί ρχουνται, 

νὰ ᾿δῇ νερὰ τρεχάµενα, 

νὰ δῇ πουλία πετάµενα, 10 
καὶ πάλε στράφου φέρ μού την, 

μὲν τὴν γυρέψ Ἡ µάνα της, 

καὶ χαλαστῇ τὸ γάλαν της' 

μὲν τὴν γυρέφ ὁ κΌρίς της, 

καὶ ᾽Ουμωθῇ τῆς µάνας της, 10 
καὶ δέρῃ τοὺς µαείρους της. 





, 


Υ. 
Αγια κοιµήσου, µάνα µου, 
κ µάνα σου ὲν ἔν ἐδῶ᾽ 
Ἰπῆε Ἰς τὸν Δάφνον ποταµόν, 
νὰ φέρῃ δάφνην καὶ νερόν, 
νὰ πλύνη τὰ ῥουχούδεά σου, ὃ 
καὶ τὰ ᾿πουχαμισούδιά σου, 
[σὲ µαρμαρένην γούρναν], 
νὰ ἔμπη ὁ Χριστὸς τατᾶς, 
καὶ ἡ Παναΐα νούνα. 





ὃ’ 
ν , 4 
Άγια Χοιμησου, μάνα µου, 
ς τὸν κούνμάν σου τὴν ἀρκυρην, 
καὶ ἲς τὴν καμάραν τν χρουσῆν, 
καὶ τὸ καμαροσκούλισμα 
ο” 4 / 
τῆς πόλης ἒνι πλουµισµα, ὃ 
τῆς Βενετίας ἔν κέντημα. 





ΠΑΙΓΧΙΑΛ. 
.. 


Ἡ πέρτικά χτισεν φουλέαν 

'ποῦ χάτω ἴς τὴν τοανταφυλλέαν, 

᾽μπαίννει θχαίννει καὶ γεννᾷ 
καὶ σούζει τὰ φτερούὸ ιά της, 

χαὶ πέφτουν τὰ τραντάφυλλα᾿ ιν Ἡ 
ᾗ κορασίες τὰ πιάννουσιν 

ῥοδόστεμμα τὰ ᾿ὀκάλλουσιν, 

ὕστερα ᾿πᾶν ἰς τὴν ἐκκλησίαν, 

πρῶτα ῥαντίζουν τοὺς ἁγίους 

καὶ ὕστερα τοὺς πνεμματικούς (α). 10 





2. 


Τρὶς ἕντεχα τρὶς δώδεκα 

τρεῖς πίτταις χαὶ λουχάνικα, 

χαὶ ἀθχὰ καθαρισµένα 

τὸ κροµόχτιν χρεµασμένα, 

ἀππήησεν ὁ κἄμηλος ὅ 
καὶ ἓν ἄφησεν τὸ ἕνα. 





5, 


} ζω . 
κἠ φτεῖρα καλονάρκα, 
οο--ουαωωαοἾ 
(α) "λλλ. Τὰ παίρνει νύφφη καὶ γαμπβὸς 
καὶ παίρνουν τα Ἰς τὸν ἐκκλησίαν, 
ῥαντίζουν νύφφην καὶ γαμπρὸν 
πεθθερὰν καὶ πεθθερὀν. 





124 





ΠΑΙΓΝΙΑ. 


καί Ύα φτωχὸν καλογρὶν' 
ἀντίερον ἐδάχκα. 

ρὲ Φτωχὸν χαλονρὶν, 

τὸ χερίν σου 'ποῦ ν΄ το; 

Τὸ χερὶν ς τὴν μέλισσαν' 

ἡ μέλισσα θέλει φτερόν, 

τὸ φτερὸν εἰς τὸν ἀτόν᾽ 

ὁ ἁτὸς θέλει φτῶμα, 

τὸ φτῶμα -ς τὸν βοσκόν' 

ὁ βοσχκὸς θέλει ποῖναις, 

ἡ ποΐνες ς τὸν τσαγκάρην 
ὁ τσαγχάρης θέλει τρίχα, 

ἡ τρίχα εἰς τὸν χοῖρον" 

ὁ χοῖρος θέλει κριττάριν, 

τὸ κριττάριν ς τὸν γεωρκόν' 
ὁ γεωρχὸς θέλει τὸ νίν, 

πὸ νὶν Ἰς τὸν κωμοδρόμον" 

ὁ κωµοδρόµος θέλει κάρθουνα, 
τὰ κάρθουνα ς τὸν πεὔκου' 

ὁ πεῦχος θέλει λαμπρό», 

τὸ λαμπρὸν εἰς τὴν χαντύλαν᾽ 
ἡ χαντύλα θέλει λᾶδιν, 

τὸ λᾷδιν ς τὴν ἐληάν' 

Ἡ ἐληὰ θέλει νερόν, 

τὸ νερὸν -ς τὸν ποταµόν' 

ὁ ποταμὸς θέλει καθάρισμα, 
καὶ τοῦ κωµοδρόµου ἡ χεφαλὴ 
θέλει σιεροκουπάνισµα (α). 


(α) "λλλ. Ὁ ποταμὸς θέλει ᾿σίασμα 


καὶ Ἡ κεφχλή σου σπάσµα. 
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ἆ. 


Τσίμπι τοίµ.πι τὸν ἁτὸν 
τὸν ἄτὸν τὸν κουρεφτὸν, 
σύρνω τον καὶ παρπατῶ 

Ε] Ἱ 1 η ε -ω 
ς την µερκαν τῆς Αλικῆς, 
ρίσκω μίαν πολυτικὴν. 





) / 
καὶ ᾽μαείρεθκ; φαχὴν, 
μὲ τὸ γάλαν τὸ γλυχύν, 

χ / ω 8 ’ 
κεἰπέ µου ἔλα, φᾶ καὶ σου᾿ 
ἓν θέλω, βρὰ πολιτική, 
φᾶ τοῦ κάττου τὸ νουρίν, 
χαὶ τοῦ ποντικοῦ τὸ φτίν. 10 
Ἔλα μπᾶ, ἔλα μποῦ, 

νὰ Κογλάσωμεν τὸν βοῦν, 

χἡ αἲ τὴν κυρὰν Μαρκεττοῦν, 

ποῦ σύρνει τὸ μαχοῦκιν, 

᾽ » , . ” 

ποῦ κάτω ς τὸ σεντοῦκιν. 15 
σι ὅσι, νὰ πᾶμεν ἴς τὸ Καρπάσιν, 

νὰ φέρουµεν κολοχάσιν, 

νὰ φάης νὰ λυσσιάσης, 

Τὸ παίγνιον τοῦτο παίζεται οὕτω" κάθηνται κατὰ γῆς καὶ κύ- 
Χλῳ τὰ παιδία, ἔχοντα τεταµένους πρὸς τὰ ἔξω τοὺς πόδας των" 
εἶτα ἓν παιδίον ἐκ τοῦ κύκλου ἀρχίζει λέγον τσίµπιε τσίµπι τὸν 
ἀτὺν κτλ. µέχρι τῆς λέξεως «υσσιάσῃς, καὶ εἰς ὁποῖον Ἴθελε πέσει 
τὸ λυσσιάσῃς, αὐτὸ χρύπτει τὸν πόδα του’ ἂν δὲ ἤθελε φανῆ αὐτός, 
κάµνουσι τότε τὰ ἄλλα παιδία ὅτι θὰ τὸν φάγωσιν. Ἔπειτα ἐπα- 
ναλα μθάνεται τὸ παίγνιον καὶ πίπτει ἡ λέξις «υσσιάσῃς εἰς ἄλλον 
πόδα, ὄντινα ἑὐθὺς κρύπτει τὸ ἔχον αὐτὸν παιδίον’ οὕτω δὲ γίνεται 

. ο... ἴ / ϱ / ϱ ν) δί νο. ό 
ψεχρι χαι τοῦ τἐλευταίου, ὅτε κρύπτουσιν ὅλα τὰ παιδία τους πὸ- 
δας των -χαὺ τελειώνει τὸ παίγνιον. 


ε.... 
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Κουμέρα καὶ χουµέρα; Ὅρισε. Ἠρτεν ἡ ὄρνιθά µου ἡ λαρτοκουντούρα 
ἔσσω σου; ρτεν, Καὶ πὀσ᾽ ἀθκὰ ἐγέννησεν; Δεχαχτὼ χαὶ τὸ 
κουτσοῦλιν, 

᾽Εγιὼ τἀθχά µου θέλω τα 

πατῶ καὶ ξηπουλλιάζω τα, 

πουλῶ τα Ππουλῶ τα 

τοῦ θείου µου τοῦ Κολόχα. 





6. 


Βασίλης οίλης σέλλενον τν χάτταν ἐκαλλίχωννεν - 

κἡ κάττα ᾿θούρα καί Ἰχλανε κὀ βασίλης θούραν καί ᾿πιννεν. 
Κωσταντῆ χωλοφαντῆ, ποῦ τὴν κλάτσαν τὴν κοντήν, 

βούρα πάνου, βούρα κάτω, καί χει ἔναν χότσιρον καὶ φᾶ τον, 





7. 


Σαντάλια µαντάλια 
νὰ 'πᾶμεν ς τὴν Αττάλειαν, 
νὰ φέρωμεν κουτάλια 
νὰ φᾶμεν τὰ πηλάθια 
ς τὸν γάµον τοῦ Δημήτρη. 9 

Τὸ παίγνιον τοῦτο παίζεται οὕτω" γυνή τις κάθηται ἔχουσα 
ακρὸν παιδίον ἐπὶ τῶν ὑψωμένων γονάτων της καὶ κρατοῦσα αὑτὸ 
ως τῶν χειρῶν' χλίνει δ’ αὐτὸ πρός τε τὰ ἑωπρὸς χαὶ τὰ ὀπίσω 
λέγουσα σαγτά.α µαντά.Άα κτλ. καὶ ὅταν φθάσῃ εἰς τὰς λέξεις 
νὰ φᾶμεν τὰ πηλάθια εἰς τὸν γάμον τοῦ παιδίου, τὸ ὁποῖον κρατεῖ, 
τότερίπτει τὰ γόνατά της κάτω χαὶ τὸ παιδίον ξεχαρδίζεται ἀπὸ 
τὸν γέλωτα. | 

--------οο---ννοράς- 
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δ. 


Πίσκαλα χαλὰ χαλὰ, 

νάρτῃ ὁ παπᾶς καλά, 

νὰ μᾶς φέρῃ τὰ κοχκὰ, 

νὰ τὰ βάλῃς ς τὴν ποδία, 

νὰ τὰ πάρῃς τῆς µάνας, ῶ 

νὰ σοῦ δώσῃ δύο βυζία, 

τὸ δὲ παίγνιον τοῦτο παίζεται οὕτω γυνὴ πιάνει τὰ χεῖρας 

βρέφους καὶ τὰς κροτεῖ λέγουσα, πίσκαα κα-ζὰ κα-ὰ, γἄρτῃ ὀ 
“παππᾶς καιζὰ κτλ. τὰ δὲ πίσκαλα πα.ζαμάκια Ἰμεῖς λέγομεν. 





9. -- 


Φεγγαράχι µου χρυσὸν 

φέξε µου νὰ παρπατῶ, 

νὰ πηαίννω -ς τὸ σχολεῖον 

νὰ µαθθάνω γράµματα, 

γράμματα µαθήµατα ο] 


τοῦ θεοῦ θδληµατα. 





10. 


᾽Απὸ τῆς γεννήσεως τοῦ Χριστοῦ µέχρι τῶν Θεοφανείων ἐπὶ 

δώδεχα ἡμέρας τὸ κοινὸν πλῆθος πιστεύει ὅτι ἐξέρχονται τὴν νύχτα 
οἱ λεγόμενοι χα ζικάτζαροι. Τὴν δὲ ὃ Ἰανουαρίου, ὅτε εἶναι νηστεία 
καὶ κάµνουσιν ἐν Κύπρῳ λουκουμάδαις, ὑποθέτουσιν οἱ κοινοὶ ἄν- 
θρωποι ὅτι καταθαίνει ἐχ, τῆς καπνοδόχης χαλικάτζαρος καὶ λέγει 
ζητῶν λουχουμάδαις τά᾽ 

Μαμὰ τιτοὶ λουχάνικον, 

μαχαῖριν μαυροµάνικον, 

χοµµάτιν ζεροτήανον, 

νὰ φάω καὶ νὰ φύω. 
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11. 


Δευτέρα ᾽μέρα τοῦ Χριστοῦ, | 
Τρίτη τῆς Παναΐας, | 
Τετράδη τοὺς ἁμαρτωλοὺς, 
Πέφτη τοὺς Δυιαίους, 
Παρασκευὴ τοὺς ἄνομους, 


᾿Σάβθατον τοὺς Ὁθραίους, 
οι, Κερχακὴ τοὺς Χριστιανούς, 


᾿ποὺς μουσκομυρισµένους, 





19. 


ο [ 5 .. 
Ένα χρονον καὶ να μηνα 
ἔχαμεν σαμμοῦτιν υἷμα, 
καί χατσεν νὰ τὸ ᾿λενήσῃ 
ἀπὸ φτὶν ὡς φτὶν τῆς κάττας, 
καὶ πετάχτην τὸ ποντίκιν 
ῃ . 
ἀπὸ µέσα  τὺ βολίκιν, 

/ / 
καὶ σκαντάλισε τὸν κάτταν 
καὶ σαντάνωσε τὸ νῆμα, 

. ι 

καί θαλλεν φωνὴν µιτσίαν καὶ µεάλιν 


.) ω ω ο ο: ω 
ποῦ ᾿στε χεῖνες, ποῦ στε τοῦτες, 
-” ν 9 όω 
'ποῦ 'στε δώδεκ ἀναρᾶδες, 
"νὰ διαλύσετε τὸ νῆμα, 


ε «ϱ 
ποῦ ᾽σαντάνωσεν η χάττα, 
(Δείπει τὸ τελος). 


10 


ΚΑΘΑΡΟΓΛΕΑΣΣΗΗΜΑΤΛ. 
|. | 


Τὸ γυαλλὶν εἰς τὸ τραπέζιν, 
πῶς γυαλλίζει πῶς κουμπίζει, 
πῶς γναλλοχουτρουμπελλίζει. | 
Τὸ τελευταῖον τοῦτο πῶς γνα.2ζοκουτρουμπε2.1έζει, ὡς καὶ 
εἰς τὰ ἑπόμενα, ἐπαναλαμθάνεται πολλάκις ἕως ὅτου νὰ γείνῃ χά- 
θος. Οὕτω δὲ τὸ μὲν λέγον παιδίον συνειθίζει νὰ προφέρῃ καθαρά, 
τὰ δὲ παρεστῶτα, ὅταν τὸ λέγὸν λανθάνῃ, γελᾶσιν. 


ϕ, 


"Ασπρη πέτρα ᾿ξήζασπρη 
τοῦ ἥλιου Ἐηξασπρόττερη, 
ὅπου τὴν 'πῇ καλλίττερα κεῖνος ἔνι χαθαρόγλωσσος. 


(9, 


"Επεψέ με ἡ µάνα µου 
ς τὸν σιγδινίαν τὴν µιγδινίαν 
:πὴν σιγδοµιγδοκοκκονίαν, 
νὰ φέρω σίγδινα καὶ µίγδινα 
καὶ σιγδομιγδοχόκκονα. δ 


ᾱ. 


Πούγγα, παμπακόπουγγα 

πουτζὶν παμπακοποῦτζιν, 

κατσιχορώνα πλουμιστὴ 

μὲ τὸ πουγγὶν ς τὸ στόµαν της 

γεμᾶτον κανναουροκολιαντρόσπορον. 8 
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ὔ. 
Ἡ ἀθθασία τῆς ᾽Αϊσὲς 
ἂν ἔχ᾽ ἀθθάσια ἃς ἔχχ. 

6. 


Κατσικορώνα πλουμιστὴ ᾿ποῦ τὸν ᾽ποχεῖθεν ποταμὸν, 
᾿ποῦ τὰ δεκαξηκάξη κατσικορωνόπουλλα. 


7. 


Σπέρνω τὸν παμπακόσπορον ς τὴν παμπακοσχορπίστραν 
σπέρνω τὸν παμπαχόσπορον Ἰς τὴν παμπακοσχορπίστρας. 


8. 


Τὸ γάλαν τοῦ λαοῦ σὲ καθαρὸν λαΐνιν τό αλα 
ὦ χαρὰ ἰς τὸ καθαρὸν λαϊνολαουδόγαλαν, 
ὤ χαρὰ ς τὸ χαθαρὸν κτλ. 


9, 


Ἔρρεξα τὸν µάναν µου πποῦ τὸ μαντάλιν 
καὶ ᾿στρογγυλοδράμισά την καὶ στρογγυλοδράµισέ µε, 
καὶ ᾿στρογγυλοδράμισά την κτλ. 

0. 


Τὸ κουππὶν τῆς µάνας µου 
τὸ διπλοτριπλοχοῦππιν, 


ΠΑΛΡΟΙΗΕΑΙ. 


Όταν διφᾷ τὸ ἔσσω σου ὄξω νερὸν μὲν χενώνῃς, 

Ἐσέν τὸ λέω πεθθερὰ γιὰ νὰ τ ἀκούῃ Ἡ χυρὰ νύφφη, 

Νὲ τὰ ξένα χόλλυφα µνημονέθχει τοὺς γονέους του, 

Καινοῦρκον εἶσαι κόσκινον καὶ ποῦ νὰ σὲ κρεµάσω. 

Ἐλίμπισεν ἡ ᾽ρχὰ ς τὰ σῦχα χαὶ εννὰ φάῃ καὶ τὰ σνχόφυλλα, ὅ 
Ὁ ποντικὸς τρῦπαν ἐν εἶχε καὶ τράθα καὶ κολόκαν. 

Τοῦ καλορροίζικαυ γεννᾷ κἡ ὁ πετεινός του. 

γ΄ ὁ σκύλλος βρακαζῶνιν; (ἐπὶ ζητοῦντος παρ ἄλλου πτωχοῦ καὶ 

ἀχαταστάτου πρᾶγμα καὶ λέγοντος ὅτι δὲν ἔχει). 

Εἶπάν µου ν΄ γεορτὴ χαὶ βλάφτει κή καρτία µου θεραπαύτη. 140 
Εἶπάν µ. ἄνου πίασ᾽ τάγμάχτν χἠ καρτία µου ᾽συντρομάχτη. 
Ἔρτεν ἕ ἕνας ὗρταν δύο, ἡ Ἶρτε κἡ ὁ κουχκουλιανός, 

Μὲ τὰ μηλοσφουγγίσµατα ἓν γένεται πίττα. 

Τὸ γαοῦριν τὸ μιτοὶν, πάντα πουλάριν ἕ ἕνι, 

Ῥάφτης ἀκατάρραφτος τσαγκάρης ἀνυπόλυτος. 1ὔ 
Γλήορη καὶ χαματερή τὸ σάθθατον τὸ δεῖλις. 

Ὁ ὁ ὀχνπαρης ἔνι καὶ βαρυγοµαρκάρης. 

εύτην ἔχεις καὶ προφήτην χυρέθκεις 5 

Ὁ Γληόρης ἐγληόρα κ ὁ Μελέτης κ, τα, χὴ ὁ Γληόρης τὴν ἐπῆρε 

τοῦ Μελέτη τὴν Υεναῖνα, 

Μὲ τὴν ἀράδαν σου κὰ ἃς ἦσαι καὶ παππᾶς. 90 
Τούτ' ἡ πίττα χή χανάτα μᾶς ἔχαμαν χωρὶς βράκα. 

Τοῦ κόσμου τἀγαέλαστον τοῦ κόσμου ἀναελᾷ του. 

ντα - σοῦ λείπει, χέλη; µαρκαριταρένη σκούφια. 

Δός µου, Χυρά, τὸν ἄντρα σου χαὶ σοὺ ἅμε γύρεθκε ἄλλον | 
Παιλλὸς. ὁ ῥάφτης, μακρυὰ Ἡ κλωστή του, 25 
Φᾶτε ᾽μμάτια ψάρκα καὶ κοιλία περδρομνν, 

Ὁ µάντις ῥήας κἡ ἂν γένη πάλο µαντείαις μυρίζει 


.Ρ, ΠΑΡΟΙΜΙΑΙ: 


"βχω πίτταις ς τ᾽ Ὅμοδος, φᾶτε, παιδία µου, φᾶτε, 
Ἔλα, παππο8 µου, νὰ σοῦ δείξω τἀμπέλιά σου. 56 
Τὰ δικά µας τοῦ γειτόνου µας. 
Αλλος ἐχάσκησεν, κὴ ἄλλος ἐμπούκχωσεν. 
᾽᾿Ποῦ χυλίστ ὁ γάδαρος χαὶ ποῦ τοῦ μεινεν τόπος, 
Τὰ ἔξοδα τοῦ γάμου µας Ἡ νύφφη ἓν τ΄ ἀξίζει, 
Τὸ μιτον μιτοὶν λιμποῦριν καὶ τὸ µεάλον ζἠλειφτοῦρω, '  δῦ 
Τῆς Παρασχκευῆς τὰ γέλοι« τοῦ Σαθθάτου χλάμματα. 
Μία του φίλου δύο τοῦ φίλου τρὶς ἔν ἡ κακή του μέρα. 
Εἰς τὸ στόµα τοῦ παιλλοῦ περισσέθκει τὸ γέλοιον. 

᾽Αχτυπᾷς µε χαὶ πονῶ, καταρχοῦμαί σε καὶ ᾽γιώ. 

Λόΐα ἄσκημα, Ὑρόσια κάλπικα τοῦ νοικοχυροῦ µειγίσχουν. 40 
'Ὁποῖος ἓν ἀχούει ᾿ταιρχάζει τα. | 
᾿Ασταχὸς καὶ τὸ πηπόνιν κἡ ὅ γαμπρὸς πολλοὺς κομπώννει. 
᾽Αφορμὴ τοῦ χλανιάρη ἕν τὸ ξεροθέξιµον, 

Ἡ ἀλουποῦ ἐχώννετουν κ νουρά της ἐφαίνετουν, 

Ἔδωκεν τοῦ χωρχάτη θάρρος καὶ ᾽μπῆχεν Ἰς τὸ χρεθθάτιν μὲ ταὶς 

ποΐναις. .-- 

Ἡ ὄρνιθα γεννᾷ τἀθχὸν, κἩ ὁ πετεινὸς πονεῖ τν χῶλόν του, 
Τοῦ κλέφτη κλέφτεις του; 
Εἶπαν τοῦ παιλλοῦ, παιλλέ, καὶ πίασεν τὸν παιλλάραν χαΐ χατσεν. 
Αναελᾷ ὁ χεζιάρης τὸν κλανιάρην, 

Απὺ ἀχριθὸν φάε, κὴ ἀπὸ λεμασμένον μὲν φάῃς, 50 
ἜἨρταν τἆρκα νὰ διώξουν τὰ ἥμερα. 
Ἐκάλεσαν τὴν καμήλαν γιὰ ξύλα γιὰ νερόν, 
Ὁποῖος Ἐν ξέρει νὰ ᾿παιβάνῃ πέφτει χαμαὶ καὶ λαχταρᾷ, 

Ῥάθχε καὶ ξηπόραθχε,. δουλεία νὰ μὲ σοῦ λείθχη. 

Ο παιλλὸς καὶ τάσπρον ἆλοον ᾿πὸ μαχρυὰ χωρίζει. ὃ 1ν 
"σι ὅσι, νὰ σὲ βάλλω ς τὸ λιθάριν (ὁ θέλων νὰ βάλη τοὰ Ὁς τὸ 

χέρι δὺ ἁπάτης). 

Ὁ φτωχὸς θαρρεῖ κερταίννει, κ ἀστοχᾶ χαὶ ἓν τὸ -- 

Οὗλοι λέσιν κἡ ἀπολέσιν κἡ ὁ-φτωχὸς ὀχεῖ ᾿ποῦ ᾿πόνει. 

ἼΑρχος μὲ τὴν ἁρχοντίαν κἡ ὁ φτωχὸς μὲ τὰ παιδέα ταυ. 


ΠΑΡΟΙΜΙΛΙ. 1956 
Κατὰ τὸ χορμὶν µανίχιν χαὶ κατὰ τὸ μπόϊν πόδιν. ο0 


Ῥούρα, παππᾶ, χαὶ φτάννω σε, Παρπάτει καὶ θωρρῶ σε (ἐπὶ κα- 
κῆς ἐργασίας). 

Επῆρεν ἡ ἀλουποῦ ταὶς μύξαις της (ἐπὶ ἀνικάνου γυναικός). 

Τὸν ἅρκοντα καὶ τὸ λεμόνιν ὅσον τὸν σφίγχεις ᾿θχάλλει. 

Τὸ σχυλλίν σου τὸ Χαττίν σου ὅπως τὸ µάθης ἔχεὶς το. 

Τοῦ παιλλοῦ χοιλία Ἰσάκχιν, καὶ παιλλὸς ᾿ποῦ τὴν γεμώνγει, 65 

Ἠπιλλὸς ἀποχοιμήθηχεν καὶ παιλλὰν ὅρωμα εἶδεν.. | 

Καὶ Ἰχεῖνος ᾿ποῦ πλυννίσκεται, µητά µας εννὰ φάῃ. ᾿ 

Ἐηνεφρισμένος χουρκουτᾶς τὸν ἄλλον κατατρέχει. .. 

Θυμώνω μὲ τὸν ἄντραν µου καὶ φτή΄ουν µου τὰ παιδία µου. «) 

᾿Εννὰ οἱ κάµω μὲ δύο ὀνόματα (Φηλ. στραθὸν καὶ Αντώνη). 16 

Ἡ ὀζούλα νά Ἴτουν πούζα ᾿εθενὰ πουζιάσῃ ὁ.κόαµος οὖλος,, 

᾽αϕήχαμεν τὰ θέρη µας καὶ ζηκανναουρίζουµεν, 

Ὅπου κἡ ἂν πᾷ ἡ κλαναρχὰ τὸν χῶλόν της παίρνει τον. | 

Τὰ κούχκου χούχκκου ᾽ροθυμοῦν καὶ τὰ μνημοῦρκ' ἄννοίουν (ἐπῖ ὑπο- 
κριγοµένων γυναιχῶν ὅτι εἶνε τίµιαι). .. 

λλλον τὸν λάμνουν ἑκατὸν κἡ ἄλλον τὸν λάμν' ὁ νοῦςτου. Ἰ5 

Πέφτην κάλαντα κο πεὔχοι γάλατα. 

Ἡ πεῖνα τὴν ἐθχανικὴν, ᾽ποθκενικὴν τὴν κάµνει. 

Τὸ µάθηµα καὶ τὸ ξηµάθηµα κοντὰ κοντὰ ἔνι, - 

Αϊ Γεώρκη, βούθα µου, καὶ σὺ τὸν πόδα σάλεθχε. 

Νὲ τὸ νὰ φάῃ σκατὰ ἡ κατσικορώνα, ἡ θάλλασα ἔνι Ἑημαρίζει. 80 

Μήτε γάμος χωρὶς χλᾶμμαν μήτε θἀάφεῖον χωρὶς γέλοιον. 

Τὸ μὲν σὲ µέλλῃ μὲν ῥωτᾷς, ποττὲ κακὸν μὲν ἔχης, | 

Τὸ σχοινὶν τοῦ. χωρχάτη μονὸν ἓν φτάννει, καὶ διπλὸν περιασέθκει. 

Σπῆτίν µου σπητάχιν µου καὶ πόρτα φυλαχτάκιν µου. 

Αππέξω σου γυρεύτου, καὶ ἁππέσσω σου ὃ λεύτου, | ο δ5 

Γονέοι χάµετε χαὶ τέχνα πληρῶστέ. | 

Ἔθκαλε τὄνομα ὁ θεριστὴς καί 'ππεσεν χαὶ κοιμᾶτον. 

Ἐμδάλωσε τὸ γαδοῦριω καὶ χόντηνε τὸ στρατοῦριν. 

᾽Απὸ Μάρτην καλοχαῖριν κἡ ἀπὸ "Αουστον χειμῶνα. | 

᾽απῶχει κόρην ἀκριθὴν, τὸν Μάρτην ἥλιαος μὲν τὴν δµ. 9 

βγιὸ προστάζω τὴν χάτταν µου, κὴ κάττα τὰ χαττούθιό τὴς. 

᾿Αναγυίωσ τὸν κολοιὸν γιὰ νὰ ᾿Οκάλῃ τὸ µμάτιν σου. 

᾽Απώχει πούζαν καὶ παιδὶν ς τὸν γάμον ἴντα γνρέβκει, 

Θυμὸς τοῦ χωρκάτη, ζημία τοῦ πουγγίου του. 








-ς 


ΑΙΝΙΓΝΑΤΛ. 


᾿Πὸ χεῖ βούνὶ, πὸ δὰ βουνὶ καὶ µέσα κόρη τρυφερή, 

΄Ασπρη κόρη κρέµεται ἀπὸ τὸ τρυπίν, πέντε τὴν ἁρπάξασιν γιὰ 
τὴν ἀντροπήν. | 

Τὸ κουµνίν µου τὸ μιτσὶν ἔχει δύο λοΐέων χρασίν. 

Πὸ Ἰχεῖ βουνὶ, ᾿πὸ δὰ βουνὶ καὶ µέσα δράκου Ἡ φωνή. 

Ῥχδώνω τὸ σεντοῦχίν µου καὶ τὰ κλόσσια µεινίσχουν ὅζω. 5 

Κόχκινος βράγχος ἔρχεται μὲ τὴν γρουσήν χαμπάναν, καὶ τὴν χαμ.- 

πάναν ἀχτυπᾶ καὶ τοὺς νεκροὺς σηκώννει, | 

Τὸ κουµνέν µου τὸ μιτοὶν ἕν γεμᾶτον σχεπαονούδικ. 

Πέτρα 'πάνου σὲ πέτρα πέτρα ἂν ἔνι "Ορνιθα καὶ κουκκουττάτει, 
ὄρνιθα ν ἔνι. . 

Χιλιόρριζον, χιλιόκλωνον, χίλια κἡ ἂν πῆς κὴ ἂν τό ρης. 

Χιλιόρριζον χιλιότρυπον παίρνει νερὸν ΄ς την Πόλιν, 10 

Σ τὸ δῶμά σου ἰς τὸ δῶμά µου γεναῖκες κατουροῦσιν, 

᾽Ανεμοτσακροπιτιλλᾶ, πατᾷς το καὶ τσακρολοᾷ, βάλλεις το εἰς τὸ 
στόµα σου καὶ σοὺ πονεῖς, 

᾿Αετὸς νυγᾶτος, νυχοποδαρᾶτος παρπατεῖ καὶ κρίνει τὴν δικαιοσύνην” 

Ίρεῖς τὸ ξύτν, τρεῖς τὸ λᾷδιν καί Ἔη τὸ λαδόξυον; πόσα ἔγι; 1ὅ 

Ἡ μάνα τῆς μάνας σου, ἡ πεθθερὰ τοῦ χυροῦ σου καὶ ἡ οχὰ ἡ στε- 
τέσου πόσα Φφχία ἔχουσιν, | 

Δάσκαλέ µου ἀγαθὲ, ἔδερρές µε χαἰ Φυα, τὴν στράταν ᾿ποῦ ΄παρ- 

πάτουν Ἵὗρα πόντε χεφαλαὶς, τέσσεραις, ἀναπνοαὶς, πόδικ χέρκα 

εἴχοσι, ᾿νύχια ἑχατόν (α). 





4) Σχάφη, ἐν ᾗ ἡ ζύμπ. (2) Μύξα. (3) όν. (4) Ὅπλον, (6) ὌΌφθαλ- 
µός. (6) Πετεινός. (7) Στόμα μετὰ τῶν ὀδόντων. (8) Χελώνη. (9) Βροῦλον, 
(10) Σπόγγος. (44) ᾿Αστέρες. (43) Ἵδρορβόα, (48) Χάλαζα. (14) Στατήρ. 
(4ὔ) "Εξ. (16) Δύο. (47) Νεκρός, 


(α) "λλλ. "Επεφέ µε ἡ μάνα µου 'ς τὸ κρύον τὸ φερὸν 
κεῖδα ἕνα θᾶμμα; θᾶμμα θαμμαστὸν 
τέσσεραις ὀπνάδαις, πέντε κεῴαλάδαις . 
πόδΊα χέρκα εἴκοσι, νύχ]α ἑκατόν. 
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Ῥαδώνω καὶ σταγκώνω κἡ ὁ κλέφτης ἔνι ἔσσω' 

Δύο καλὲς γειτόνισσες µονοτσίνιν κατουροῦσιν χαὶ τοὺς ἄλλους ἂν 
θωρροῦσιν. 

Κότσινον µαλλουρωτὸν γιὰ τὸν κῶλόν σου ἔν καλόν. 90 

᾿Πὸ δὰ βουνὶ 'πὸ χεῖ βουνὶ χαὶ µέσα ᾽ρκὰ ψυχομαχεῖ. 

᾽Αχτυπῶ τῆς χουτουμποῦς, κ χουτομποῦ τοῦ κώλου της κὰ ὅντι 
θκάλλει τρώεις το. 

Ἡ ὄρνιχα ἡ κουντούρα ἁππηᾶ τοῦ τοίχου καὶ γεννᾶ. 

Δύο θερχὰ παληώννουσιν, κ ἄσπρον χῶμα ᾿Οκάλλουσιν. 

Σφάζω τὸν βοῦν µου, τρώω τὸν βοῦν µου, πὸ τὸ μερὶν τοῦ βοῦ µου 
ἀναστήνω τὸν βοῦν µου. νλι 

Τεσσεραπόδας ἔρχεται, διπόδας καταιθαίννει, τραουλογτέρµατα 
κρατεῖ, χόχκινον γαῖμαν φέρνει. 

Τὸ ᾿φεῖδιν τρῷ τὴν θάλασσαν, κἡ θάλασσα τὸ φεῖδυν, πάνω ἲς τὴν 
μούττην τοῦ φειδίου ὁ ἥλιος ἀνατέλλει, 

Ἡ αἴγιά µου ἡ πυροκόκκινη ἐφτὰ θαλάσσαις ἔρρεξεν, τὸ πόϊν της 
Ἐν ἔδρεξεν. 

Μακρὺς μαχκρὺς χαλόηρος καὶ πίττα ἡ χεφαλή του, 

Μακρὺς μακρὺς καλόηρος καὶ πίσω τὰ μαλλία του, 50 

τὸ Ὑίδιν µου τὸ ᾿φεῖδίν µου ἀπὸ τὸ πόδιν δῄνω το κἡ ὅπου θέλω 
παίρνω το. | 


(46) "Ἡλιος. (49) "δρορρόαιο (30) Τάπης. (34) Χύτρα μετὰ φαγητο. 
(29) λὶ µυλόπετραι. (39) Ἡ νεροχολοχυθία. (34) Μύλος. (3ὔ) Σκόροδον. (26) 
Οἰνοκουθαλητής. (27) Ὁ λύχνος. (38) "Ἠλιος. (39) Τὸ πτνάριω τοῦ 9 ὕρνον 

(30) Σύρτης φούρνου. (34) Ἡ βελόνη. 


ΠΛΡΑΜΥΘΙΑ. 


1. 


/ 


Παραμῦθι τοῦ Τρίμματου. 


᾽Αρχὴ τοῦ Παραβυθίού καὶ χαλὴ ᾽σπέρα τῆς ἀφεγχίας σας. 

Μίαν φορὰν ἦταν ἕνας γέρος ξυλοφόρος, χεῖχεν τρεῖς κόραις, 
εἶχε καὶ τρία χτηνὰ καὶ ᾿πήαιννεν χαί ᾿φερνὲν ξύλα νὰ ταὶς ἐζῇ. 
Λοιπὸν, χυρά µου, τοῦτος, ἐν ἐμπόρει νὰ ταὶς ἐζήσή, καὶ ᾿λυπᾶτο 
πολλὰ, καὶ πῶς ἓν ἐμπόρει νὰ πρὀτερέση τίποτες ν᾿ ἀγόράσῃ ἕναν ὃ 
μικρὸν πρᾶμαν τῶν κόρων του. Μίαν ἡμέραν ἀξιώθηκεν νὰ πάρη ἕ- 
ναν μαντῆλιν. Λοιπὸν χαρὰν ᾗ κόρες τοὺ ὅταν τὸ εἶδάν, καὶ 'Θέ- 
λησεν νὰ τὸ σκουφωθῇ Ἡ µεάλη. Τὰν ἡμέραν ᾿ποῦ τὸ ἐσκουφώθη- 
χεν ἐθέλησε νὰ κάτσῃ ς τὸ παναθύριν, 'ποῦ Ἅταν ἕνα μικρὸν σέντε 
ποῦ εἶχεν παναθύριν -ς τὸ στὲνόν, Δοιπὸν, κυρά µου, περνῶντας 10 
ἕνας πραματευτὴς εἶδέν την καὶ ἄρεσέν του πολλά. Τέλος πάντων 
χυρά µου, ἀρώτησεν εἰς ταὶς γειτόνισσαις, ἂν Ἴτον ᾿λεύτερη Ἆ παν- 
τρεµµένη. Εἰπάν του δϊ, ἕνι λεύτερη, χεϊπέν τους νὰ τοῦ χάµου- 
σιν προζενίαν γιὰ νὰ τὴν πάρῃ, κἡ ἂν ἐν ἔχη τίποτες, ἐν πει- 
βάζει, αὐτὸς παίρνει την ἔτσι χωρὶς τίποτες. Λοιπὸν, χυρά µου, ᾱ- 1 
ποφᾶσίσασιν οἱ γονεοί της, εὐκαριστηβήκασιν, ἔδωσάν τού την: 

Ὅταν ἐπῆεν ἡ χοπέλλα -ς τὸ σπῆτιν τοῦ γαμπρὀῦ, τὴν εὐχαρί- 
στήσιν ὅπου ἔλαθεν ὁ ἄντρας της, ἔδωσέν της ἑχατὸν ἕναν κλειὸ ἐν, 
καὶ εἶπέν της τὰ ἑκατὸν νὰ τὰ ἀννοίξη, τὸ ἕναν νὰ μὲν τὸ ἀννοίξη, 
γιὰ τί ἔνι ἕναν γέρημον σπῆτιν, Τέλος πάντων, λαλεῖς της, παρὰ 230 
νὰ τῶχης νά ὃν ἄχρηστον πρᾶμα, ὁς μού το, καὶ ἐπίασέν το. ΛΑοι- 
πὸν τούτη ἄννοιξεν, εἶδεν πλούτη πολλὰ χαὶ ᾿σιάστησε. 

Τέλος πάντων ὅταν ἐχόρτασεν τὸ πλοῦτος, ἐμπῆκέν της ἡ 
ἰδέα πῶς τόσον πλοῦτος ἐφιαρεύτην τής το καὶ µίαν τσάμπραν ὅτ 
ἐμπῆκέν της ς τὸν νοῦν ν ἀγνοίξη καὶ τὴν ἄλλην τσοάµπραν, 3ὺ 
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λοικὺν, κυρά µου τούτη µίαν ἡμέραν ἑκαρατήρησεν ᾿ποῦ ἔθαλεν τὸ 
χλειθὶν, καὶ ἐπ(ασέν το καὶ ἆνοιξεν παρατηρᾷ ἓν βλέπει τίποτες; 
παρὰ τέσσερις τοίχους ὄφχαιραυς χαὶ ἕναν σεντοῦχιν µεάλον µέσα. 
Σὰν ἀχοποῦσε βλέπει Έναν παναθύριν καί Όλεπεν κάτω ς τὸ στε" 
όν, Δέει, ἅ δὲ τὸν ἄντρα µου Υνὰ τί ἔνι τοῦτο τὸ παναθύριν χαὶ ὅ 
βλέπει -ς τὸ στενὸν καὶ γιὰ νὰ μὲν βλέπω ὄξω γιὰ τοῦτο τὸ ἔχει 
βεδωμένον τὸ σπῆτιν, Λοιπὸν ἐφάνηκέν της τῆς κανμάνης νὰ χάτση 

ς τὸ παναθύρεν καὶ νὰ θλέπῃ ὄξω, Λοιπὸν, χυρά µου, ἅμα καὶ κα- 

τσε πολλἠν "λέην ὥραν, εἶδεν ἕναν λείφανον καὶ ᾿περιοῦσεν. 

Λοιπὸν, κυρά μου, τοῦτο, τὸ λείψανον, μήτε χλάµµατα εἶχεν 10 
µαζίτου µήτε τίποτε. Ὅταν τὸ εἶδεν ἐτοῦτο; ἐπῆράν «ὖν τὰ 
χλάμματα, γιὰ κέ ἔτσι ᾽οννὰ τὴν πάρουν καὶ τούτη, γιὰ τί ὁ ἄν- 
τρας της ἐν ἔθελεν τοὺς δικούς της νάρχουντ' ἔσσω της, Όταν τὸ 
Ἰάφασιν τοῦτο τὸ λείφανον χάί. φυεν ὁ Χόσμος, βλέπει τὸν ἄντραν 
της χαὶ παίννει µάσ᾽ ἲς τὰ μνήματα καὶ κάµνει μίαν κεφαλὶν ἴ- {ὅ 
ᾱᾳ µ. ἕναν χόσκινον, χαὶ κάμνοι τρία ᾽μμάτια, κἀμνει.χάτι χέρχα, 
τῆς ἐφαίνουνταν πῶς ἅπλωννεν οὖλον φὸν κόσμον ἀπὸ τὸ µάχρος 
τοῦ ἔκαμνεν, ἔκαμνεν κάτι νύχια µεάλα µίὰν πήχην μάκρος, καὶ 
ἄρχισε νὰ σγάφτη νὰ ᾿θχάλῃ «ὸ λείφανον νὰ τὸ φάπ. ᾿Εβάσταξεν 
τούτη ὅσον νὰ θεθαιωθῇ χχλὰ πῶς ὄτρωεν τὸ λείψανον. Τότες ὅ- 30 
ταν ἐθεθαιώθη, πιάννει 2ην ἕνα ῥιὸν, μὰ ἵντά ῥιόγ] ἦρτεν τούτη ἐ- 
πλαγίασιν. 

Σ τὴν πολλὴν ὥραν ᾿ποῦ ἐγλύτωσεν ὁ ἄντρας της, ἆρτεν 
τοῦτος εἷς τὸ σπῆτίν του ὅπως ἔρχετουν πάντα, ἀννοίει τὸ σκῆ- 
τιν παρατηρᾷ, τὗρεν πατήµατα µέσα ἄἱ λαλεῖ Ἐν ἔνι καλὴ δου- 9 
λεία, Πρέπει ὁ γεναϊκά µου ν ἄννοιξεν τὸ σπῆτιν, καὶ εἶδε, λαλεῖ, 
ἐκεῖνα ᾿ποῦ τῆς ὄχρυφα. ᾿Αννοίει τὸ σεντοῦχιν, ἐφύλαξεν ἐχεῖνα ᾿ποῦ 
ἔφερέν ταὶς πετοιαὶς, πὰ κόκκαλα καὶ τὰ µαλλία, κάµνει χαλὴν 
παρατήρησἰν βλέπει καὶ τὸ παναθύριν ἀνοιχτόν. ᾿Επειτα βαδώννει 
τὸ καὶ λαλεῖ, νὰ πάω νὰ τὴν εὕρω, νὰ Φῶ ἴντα ᾿εννὰ μοῦ πῇ, ἂν 90 
μοῦ τὸ μθλοήση. ᾿Πάέι τοῦτος εἰς τὴν τσάμπραν ᾿ποῦ ἐκοιμούνταν 
Ῥρίσχειτην 'πὸ κάτω σὲ τρία παπλώματα σχεπασµένην πὸ τὸ ῥι- 
ὃν ποῦ τὴν ἐθάστα. Ὅταν τὸν νοιώθη τούτη νὰ τῆς χοντέθχη, 
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Ἀπὸ τὸν φόον της περίτου ἀχόμα τὴν ἐδυνάμωννε τὸ ῥιόν. Λαλεῖ 
της ἵντα χεις, χαρῶ ας, καὶ εἶσαι ἄρρωστη. ᾿Α. λαλεῖ του, ᾿οννὰ παι. 
θάνω, (καὶ ᾿ποῦ ν ἀγνοίξῃ τὰ Ἰμμάτιά της νὰ τὸν δῇ, ποῦ τὸν 
φόον της περίττου ἐχώννετο 'πὸ κάτῳ. πὸ τὸ πάπλωμα). Δαλεῖ 
της, χαρῶ σε, θέλεις τὴν μάναν σου νὰ πάω νὰ σοῦ τὴν φέρω». ὕ 
Δαλεῖ του χείνη, ἆ ! νὰ τό χαμες. ᾿Πααίννει τοῦτος ὄξω μείαμοὺ- 
φώννεται ὁ ἴδιος καὶ ίνηχεν ἰδία ἡ µάνα της "ρτεν τούτη, 
᾽μπαίννει, ἀρκίνησεν νὰ τῆς λαλῆ ἴντα Ίχεις, Χόρη µου, τυραννη- 
σµένη µου. Τοῦτος ὁ ἀσυχχώρητος οὗλον νὰ σὲ τυραννῇ ὁ ἄφοος τοῦ 
θεοῦ, ᾿ποῦ σὲ τοραννεῖ οὔλ Ἡμέραν, ᾿πέμου, Χόρη µου, ἴντα σοὺ {0 
ἴχαμε καὶ εἶσαι ἄρρωστη. "Ἐν μοῦ Ἴχαμε, μαννούλα µου, τίποτες, 
ἔτοι εἶμαι ἄρρωστη. Δαλεῖ της, κάρη µου, τάσα πλούτη ᾿ποῦ χεις 
ς µου καὶ μένα ᾿λία νὰ κυθορνηθῶ. Λαλεῖ της δϊ, μαννούλλα µου, 
ὃν ἐμπορῶ, ὅταν ἔρτῃ ὁ γαμπρός σου, ζήτησέ τὸν νὰ σοῦ δώσῃ, 
«γιὰ τί ἐγιὼ ἐν ἐμπορῶ νὰ σοῦ δώσω. "Όταν εἶδεν ὅτι ἔχατσεν /ὅ 
πολλὴν ὥραν καὶ πάντα τὰ ἴδια τῆς ἔλεεν, ἐσηκώθηχεν ἀποχαι- 
ῥέτησέν την καὶ 'πῆεν. Ἐπῆεν, χυρά µου, καὶ “γίνηκαν ὡς καθὼς 
ἧτουν καὶ ἤρτεν πάλθ λαλεῖ της πῶς ἐπέρασες, χαρῶ σε, ἦρτεν ἡ 
μάνα σου; Λαλεῖ του, ἓν ἠξέρεις μοῦ ἐζήτησεν ᾽λίαυς παράαις νὰ 
τῆς δώσω νὰ ζήσουν μὰ Ἐν ἤσουν Ἱς τὸ σπῆτιν χαὶ "ἐν τῆς ἔδωσα, 94) 
Ας ὧν τῆς δώσῃς, λαλεῖ της,. ἐν ὥσουν σοὺ νοικοχυρά ; ᾿Οἵ, λα- 
λεῖ του, ἔπρεπε νὰ ἤσουν ἡ ἀφεγκίασου νὰ τῆς δώσης, γιὰ τί ἐ- 
γκὼ ἓν τῆς ἐδίουν. 

Τέλος πάντων, λαλεῖ της, θέλεις χαὶ τοὺς λλους ουγγενεῖς σου 
νὰ πάω νὰ σοῦ τοὺς φέρω ; ᾿Ἀ | λαλεῖ του, ἔτσι νὰ τό Ἴχαμες. Μὶ οὔ 
τὸν ἴδιον τρόπον ἔτσι ἐμεταχαιρίστη γιὰ ὅλους της τοὺς συγγενεῖς. 
Ἔμεινεν µόνον ἡ στετέ της. Δαλεῖ της, θέλεις καὶ τὴν στετέν σου) 
ΑΙ λαλεῖτου νὰ τό ᾿χαμες. νὰ μοῦ φερνες χαὶ τὴν στετέν µου, 
τὴν καλήν µου. Ἐπβεν ἐγίνηκεν ἴδια ἡ στετέ της καὶ ρτεν, ἐμπῇ. 
κεν ἔσσω µ. οὔλαις της ταὶς πονηρίαις, Π έον ὅτι καὶ θωρρεῖ τούτη 
τὴν στετέν της καλῶς την τὴν στετέν µου, καλῶς την, Έλα, στε- 
τούλλα µου, ν᾿ ἀκούσης. τὰ πάθη µουῖ ᾿Πέ µαυ, κόρη µου, πέ µου, 

ἵντα σοῦ ᾿καμς τοῦτος ὁ ἀσυχχώρητος. ΄Αγνοιξεν χεἶπεν τὴν ὁμι- 
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λίαν της ὡς χαθὼς ἔτυχεν κεἶδεν 'τὰν ἄντραν της  Ὅταν ἐτε- 
λείωσε τὴν ὁμιλίαν τής τέλεια, ᾿ποτοὐντουνίζεται τοῦτος ἕναν ᾿πο- 
τουντούγιόµα µεάλον καὶ μὲ μιᾶς ἔγόινεν ἕνας τρίµµατος ἔτζι 
πῶς τὸν εἶδεν. τὴν πρώτην φοβάν. ᾿Α! βρῶμα, λαλεῖ της, ἐγίνη- 
χα οὗλοί σου οἱ συγγενεῖς ἂν ἐγελάστης, καὶ τῆς στετές σω ἕ- 
ὄελες νὰ ᾿µολοήσης τὺ μυστικόν σου . πῶς ἑὼ ἥμουν Τρίμματος » 
Αν τὸ ἐφύλαες τὸ μυστιλόν σου, λαλεῖ της, ἂν 6) ἔτρωα, μὰ ὅταν 
τὸ ὡμολόησες εννὰ σὲ φάω, τώρα ἓν γλυτώννεις 'πὸ τὰ χέρχα µου, 
λαλεῖ της Ὅταν τὸ εἶδεν τὸ πρᾶμα καὶ ἓν εἶχεν πέον ἔλεος, 
τότες ἐσηκώθηκεν τούτη ᾿πὸ τὰ ῥοῦχα καὶ ἐχαζιρέθκετουν νὰ φύη. 10 

Πάει τοῦτος ὁ Ἱρίμματος καὶ χαζιρέθκει μίαν λαμπρακίάν ποῦ 
ἐξέθχαιννεν ἡ Ὑλῶσσα τοῦ λαμπροῦ µεσούρανα καὶ βάλλει μίαν 
σούχλαν καὶ ἐπυρώννετουν, ἕρκεται καὶ Ορίσχει την τούτην καὶ. 
λαλεῖ της, κοπίασε νὰ ᾿πδμεν καὶ περιμένει σε ἡ σούχλα. . Ίντα 
νὰ σοῦ κχάµω, λαλεῖ της, 'ποῦ ἔφτασα καὶ ἔμοσα μὲ τοῦτον τὸν {5 
τρόπον νὰ σὲ φάω ὀφτήν, εἰ δὲ ἔθελα σὲ ῥουφήσει. Αμμάν! ἀφέν- 
τη µου λαλεῖ του, πρῶτα χαὶ ὕστερα εἶμαι δική σου, ἀλλὰ ζητῶ 
σου δύο ὥραις νὰ μοῦ χαρίσης τὴν ζωήν µου,. νὰ χάµω τὴν προ- 
σευχήν µου, ταὶς µετάνοιαίς µου καὶ τότες τρώεις µε. Πάει τούτη 
χαὶ πιάννει κεῖνο τὸ χλειδίν, κὴ ἀννοίει τὴν τσάμπραν χείνην τὴν 90 
κρυφἠν, χὴ ἀννοίει τὸ παναθύριν, καὶ ᾿κρέμμησεν ὄξω Ἰς τὸν δρόµον. 

Τέλος πάντων ἐθουροῦσεν τούτη γιὰ νὰ ᾿θρῇ κανέναν νὰ τὴν ἐγλυ- 
τώσῃ, Κεῖ ᾿ποῦ ἐθούρα, φτάννει ἔναν χαρρεττάρην κἡ ἀρκίνησεν νὰ 
τὸν παραχαλῇ νὰ ᾿δῇ τὸν Θεὸν νὰ ᾿δῇ καὶ χείνεν νὰ τὴν, λυπηθή 
νὰ τὴν ἐγλυτώσγ, καὶ ᾿πάνω της. ἔνι φορτωµένη παράαις νὰ τοῦ 9ὔ 
τὰ δώσῃ οὖλα, γιὰ τί τὴν τρέχει ἕνας Τρίμματος νὰ τὴν φάῃ καὶ 
τοῦ νὰ ᾿πάη νὰ γλυτώσῃ. Δαλεῖ της καὶ ποῦ νὰ σὲ βάλω, κόρη 
µου, νὰ σὲ γλυτώσω, τρώει µθ καὶ µένα καὶ τὸν ἅππαρόν µου᾽ µό- 
νον' βούρα ὀμπρὸς χαί. χει ἕναν καμηλάρην τοῦ βασιλέα, κεῖνος 
᾽μπορεῖ νὰ σὲ γλυτώσῃ, Βούρχ καὶ νὰ βουρήσῃς ἔφτασεν τὸν καµη- 30 
λαρη, Τέλας πάντων ἀρχίνησεν νὰ τὸν παρακαλῆ γιὰ νὰ τὸν 
Ὑλυτώσγ ἀπὸ τὸν Τρίμματον ᾿ποῦ ἐκυνήαν την νὰ τὴν φάῃ. Λοι- 
πὸν, χυρά µου, ἐλυπήθηκέν την καὶ ἑκαταίθασε μίαν µπάλαν παμ- 
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πάχιν καὶ ἔθαλέν την µέσα. "Όταν ὁ Δράκος ἐπύρωσεν καλὰ τὸν 
σούχλαν του ἐφώναξεν Αἴ 'ποῦ εἶσαι, λα χαὶ ἔνι ὥρε, ἐφώναξέν 
της, ἀλλὰ ὲν ὄρμετουν, ἐπῦε κ’ ἀδχόπα ἀπὸ “τὸ ἕνα µέρος -ς τὸ 
ἄλλο νὰ τὴν εὕρῃ, "Όταν εἶδεν ᾿ποῦ . ἐν τὴν πὗρεν ᾿ποῦ ἀσχόπα τὸ 
ἕνα µέρος χαὶ τὸ ἆλλο, θωρρεῖ τὸ παναθύριν ἀνοιχτὸν, χρεμμᾷ ἔτσι ὅ 
'σὰν ἦταν Ἱρίμματος, χαί Ὄλεπεν τοὺς δρόμους νὰ τὴν εὔρᾳ. .Βού- 
ρα Καὶ νὰ βουρήσῃε, «ἔφτασέν τὸν καρρεττάρην καὶ φωνάζει του’ 
αἳ καρρττάρη, πόμεινε γιὰ τί τρώω σε καὶ σένα χαὶ τὸν ἅππα- 
ρόν σου. Ὅσοι {ὸν ἐθωρροῦσαν εἰς τὸν δρόµαν ἄλλοι ἐπαιθανίσχα» 
συν καὶ ἄλλοι ἐμειίόκασι λμωμένοι, 0 χαμένος ὁ χαρρεττάρης, 10 
ἅμα ᾿ποῦ ἄκουσεν τοῦ Τρίμματου 'ποῦ τοῦ ἐφώναξεν, ἐφτάθηκε. 
Λαλεῖ του, βρέ, ὲν εἶδες καμµέαν κοπέλλαν ἀσὺ δὰ νὰ περνᾷ ; Νὰ 
μοῦ 'πῆς, λαλεῖ του. Μά φὸν Θεὸν, ἀφέντη μυ, 'ἂν εἶδα τίποτες, 
μόνον βούρα ὀμπρὸς ποῦ ἔνι ἕνας καμηλάρας, ἴσως, εδ ταν 
ἐχεῖνος, ὐ 
Ἠούῤα καὶ νὰ ”ουρήσης ἔφτασεν τὸν πἀαμηλάρην, ἐφώναξέν 
του καὶ κείνου «τὸ ἴδιον, ἑστάθηκεν, ἀρώτησέν τον καὶ καῖνον. 
Λαλεῖ του, ἂν ἔχει χαπάριν ἐν εἶδέν την. Θωρρεῖς τον τοῦτον 
καὶ ᾽στράφηκεν. Λέει ἃς πέω.ς τὸ σπῆτιν ν ἀσκόπήσω, ἴσὼς τὴν 
εὕρω. Ἐεῖ ποῦ ἆρτεν εἰς τὸ σπῆτιν συλλοᾶται μόνος του -λαλεῖ 20 
ἃς πάρω τὴν σούχλαν µου ἀναμμένην καὶ νὰ πάῳ νὰ κάμω παρα- 
τΆρησιν καλὴν ς τὸν καμηλάρην. Βάλλει τὴν σαήχλὰν εἰς τὸν ὦ- 
µόν του, κρεμμᾷ ᾿πὸ τὸ παναθύριν καὶ πάεμφτάννει τὸν χαμηλάρην, 
λαλεῖ του. Αἴ χαμηλάρη, Ἱπόμεινς καὶ νὰ κάμω μέάν παρατήρη- 
σίν.. Ὁ καμηλάρες καὶ ἡ χοπέλλα ποῦ ἀλούσᾳσιν ἦταν κὸ τὸν ο 
φόον τους νὰ ξεφυχήσουσι. Τέλας πάντων μὲ καίνην τὴν σούχλαν 
ὁποῖας τὸν ἐθώρρει ᾿ποῦ. τὸν .φόον του ἐθάδωννεν τὰ ᾽μμάτιά τον, 
ποῦ ἐν ἐμπορούσασι νὰ τὸν δοῦν, Γλήορα, λαλεῖ του, θρὰ καταί- 
θασ᾽ µου ταὶς µπάλαις οὔλαις πὸ ταὶς χαμήλαις, Ἐκαταίθααέν ταις 
ὅ καὔμένος ὁ καµηλάρης, χαὶ ἐμπόρει νὰ μὲν ταὶς καταιθάσηἰ Τό. 90 
τε μιᾶς μιᾶς μπάλας ἔθαλεν τὴν σούχλαν ἀφτούμενη, χαί ὄκα- | 
᾿λέν την ἔφτασεν εἰς τὴν µπάλαν ᾿ποῦ ἦταν ἡ ποπέλλα µέτα, ' καὶ 
ἔθαλέν την τὴν σούχλαν σὲ οὔλαις ταὶς' μπᾶλαις. "Άγια, λαλεῖ 
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του, πήαιννε τὴν. Δουλείαν σου. Ὅταν ἔφυεν ὁ Ῥρίμματος, ἁ- 
βωτᾷ ὁ καμπλάρης τὴν κοπέλλαν πῶς ἑπέρασεν, ἂν τὴν ἐπλήωσεν 
πούποτες. ᾿Α | λαλεῖ του, καὶ καλὸν ἐν μ ἐπλήωσε ἰς τὸ πόδιν ; 
μὰ ἐχιώ ἐσφόγγισα τὴν σούχλαν μὲ τὸ παμπάχιν καὶ ἓν ἐφάνη 
τὸ γαῖμαν, Ααλεῖ της μὲν πλήσσῃς χόρη µου, κὺ ὅταν σὲ πάρω ὃ 
-ς σὺν βασιλέα, αὐτὸς ἔνι τόσον Καλὸς καὶ ἐννὰ σὲ γιατρέψη. 
Ἔφτασεν ὁ καμηήλάρης εἰς τὸ βασίλειον, καὶ ἑκαταίθασεν οὔλαις 

ταῖς µπάλαις µέσα ΄ς τὴν αὐλήν' Χείνην τὴν µπάλαν ᾿ποῦ ταν µέσα 

ἡ χοπέλλα ἔδαλέν την ς τὸ σπῆτίν του ᾿ποῦ ἐχοιμάτουν µέσα, πά- 

λε ἰς τὴν ἰδίαν αὐλήν, “Ἡ δοῦλες νὰ τὸν' δοῦσιν νὰ τὸ κάμγ10 
τοῦτο ἐνομίσασιν πῶς ᾿εννὰ τὸ χλέψη καὶ ἐμαντάτεφάν τον ς τὸν 
βασιλέα. Ὁ βασιλέας εὐτὺς ἐμήνισεν τοῦ καμηλάρηνὰ πάῃ καὶ 
θέλει τον. "Αμα ἐκῖεν, ἀρωτησέν τον ὁ βασιλέας γιὰ τί τὸ ἔκαμεν 
εοὔτο νὰ κρύφη κείνην τὴν µπάλαν τὸ παµπάχιν; Λαλεῖ του, βα- 
σιλέα µου “πολυχρονεμένε µου, ἂν ἔθελα νὰ τὸ χλέφῳ, μὰ ἔχει 5 
αἰτίαν σὺ πρᾶμα; καὶ ἔθελα ν ἅρτω νὰ σοῦ 'τῶ. Τὴν ἡμέραν, λα- 
λεῖ του, 'ποῦ ἔφερνα τὸ παμπάκιν, τοῦτο καὶ τοῦτο συνέθη, λα- 
λεῖ του. "Ένας ρέματος ἔτρεχεν ἑτούτην τὴν χοπέλλαν νὰ τὴν 
φάῃ; καὶ ἑλυπήβηκά την καὶ ἔδαλά την μέσ ἰς τὴν µπάλαν «νὰ τὴν 
γλυτώσω. Καὶ τώρα, λαλεῖ του, ἔχεις την εἷς τὸ βασίλειον τού- 30 
την τὴν χοπέλλαν. Λαλεῖ του, μάλιστα ἔχω την. Βὐτὺς φορτώννα- 
ται τὴν μπάλαν καὶ ἔθχαλέν την "πάνω 'ποῦ ταν ὁ βασιλέας, ξη- 
ποράθκει τὴν µπάλαν καὶ ὄθχαλον τὴν κοπέλλαν.πὸ µέσα, 

αμα ἐξέόηκεν ἡ κοπέλλα εὐτὺς ἔκαμεν σκῆμα Ἶς τὸν βασιλέα, ἑ- 

χαιρέτησέν τον καὶ παρακαλεῖ πολλὰ τὸν βασιλέα, νὰ μὲν ἔθχη ὄξω 9ὔ 
λόος, πῶς βία κοπέλλα ᾿ποῦ τὴν ἐκονῆαν ὁ Τρίμματος ἦρτεν ἐδῶ 

νὰ γλυτώστν Λαλεῖ της ὁ βασιλέας ἵντα φοᾶσαι, χόρη µου, ἐγὼ 
εἶμαι ἕνας βασιλέας ἵντά κακὸν ᾽μπορεῖ νὰ κάµῃ ἰς τὰ σκῆτίν µου. 
Κὐκὺς ὁ βκαζλάας μηνᾷ καί ρχέται ὁ γιατρὸς. κὴ ἄρκισεν νὰ για- 
«ρθχναὺ πόδιν.της, ΑἴΙ ὅταν ἔγεινεν καλὰ «ἡ νέα, ἐζήτησέν τους 30 
δονλοίαν νὰ δουλέθκη γιὰ νὰ μὲν κάβεται. ᾽Αρώτησάν την ἵντα 
δουλείαις ἠξερεν κάί καμνεν Εἶπέν τους ὅσι ξέρει καὶ πλουµίζει, 
ζήτησεύ τοῦ βασιλέα νὰ τῆς δώσουν ἕνα χομμάτιν βελοῦδαν ίου- 
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θέζιν, µετάξιν, µαρκαριτάριν, γρονδάφιν. Λοιπὸν,.χυρά µου, τοήτη 
ἔχατσε χαὶ ᾽πλούμισε τὸν βασιλέα μὲ τὸν θρόνον του, μὲ τὴν ᾿χορώ- 
ναν του. Ὅταν τὸ ἐτελείωσε καί '"δωχέν το ἰς τὸν βασιλέα, αὐ- 
τὸς τόσον ᾿ποῦ τοῦ ἄρεσεν 'ποῦ ἔμεινεν ξερό. 

Λοιπὸν, χυράµου, ὁ βασιλέας λαλεῖ τῆς βασίλισσας μέον ἡμέραν ὃ 
καλλίττερην ᾿πὸ τούτην ἐν θεννὰ βροῦμεν γιὰ νόφφην μας Ίντα πειρά- 
ζει πῶς ἓν ἔνι ᾿πὸ βασιλικὸν Υαῖμαν, ὅταν ἔνι παοχομµένη, καλόγνω- 
µη ἐμένα ἀρέσχει µου, νὰ μοῦ πῆς καὶ σοὺ. τὴν γνώµην σου, Λα- 
λεῖ του ἡ βασίλισσα ὅ,τι κάμνεις Ἡ ἀφεγκία σου εἶμαι καὶ γιὼ εὖ- 
Καριστηµένη. Εὐτὺς ἐφωνάζασι καὶ τῇέ νέας κεἰπάν της τν γνώ- 10 
µην τους. 

Ἱότες ἔχλαψεν Ἡ κοπέλλα πολλὰ καὶ. λαλεῖ τους, πῶς μπο- 
ροῦμεν νὰ, τὸ χάµουµεν τοῦτο, μάλιστα. µεάλη µου ἡ. τύχἩ, 
ἀλλ ὅταν τὸ ἀκούσῃ ὁ Τρίμματος, τβῴειµε καὶ µένα καὶ τὸν γυι- 
όν σας. Ὅμως, λαλεῖ τους, ὅταν θέλετε νὰ τὸ κάµετε; τοῦτο νὰ ὔ 
χτίσετε ἕναν ἀνῶῖν ᾿ποῦ νὰ Ῥκαίννουν. μὲ ἐφτὰ σκάλαις πάνω .αἷς 
ἐχεῖνον τὸ ἀνῶϊν, χαὶ ς τὴν κάτω σκάλαν νὰ κάωοῦσιν μὲ μαστορκὰν 
δύο λάκκους, καὶ νὰ βάλουσι μίαν φάθαν ᾿πὸ "πάνω νὰ σκεπάζουν- 
ται οἱ λάκχοι, κἀϊ νὰ στρώσουσι ταὶς σκάλαις οὔλαις ῥόδυ, καὶ οἱ 
γάμοι νὰ Υτνοῦσι κρυφὰ μίαν νύχταν Υὰ νὰ μὲν. ἀκούση κανέ- ο) 
νας ὅξω. 

Τέλος πάντων, ανρά μου, ἐγινήκασιν οἱ γάμοι 'πὸ στόμα αὲ 
στόµαν ἐπῆεν εἰς τὰ θεία τοῦ Ἔρίμματου πῶς ἡ γεναϊκά του ᾽πῆ- 
βαν τὸ βασιλόπουλλον ἄντραν. Σηκώννεται τοῦτος καὶ φορτώννεται 
χάμποσα τσουθάλια μαύρους, καὶ γίνεται καὶ .κεῖνος ἕνας πραµα- 2ὐ 
ἱτευτὴς, καὶ ᾿πάρι -ς τὸ βασίλείον. ἐπῆεν νόχτα τοῦτος ὲν ἔφτα- 
σεν ἡ χοπέλλα νὰ τὸν 'δᾳ, ὡς τὴν ὥραν ποῦ. θάλλασι τραπέζυ 
“καὶ ᾿χάτσασιν νὰ φᾶσιν, Τὴν ὥραν ᾿ποῦ :τὺν βλέπει μέσ’.-ς τὸ τρα- 
᾿πέζιν ἠνόφφη τοῦ βασιλέα, εὐτὺς ἑκατάλαέν τον πῶς ἦταν ὁ Τρίμ- 
µατος. Εὐτὺς. κάµνει νόηµα τῆς πεθθερᾶς της νὰ τὸν ἀρωτήσωσι 90 
ἵντα ἔνι ἡ πραµατεία του ποῦ ἔφερεν εἰς-τὸ βἀαίλειον. ᾿Αρώτη- 
σάν τον, εἶπεν. ὅτι ἔνι φιστούχια τοῦ Χαλεπίρυ, Χαΐσία ζερὰ 


καὶ κάστανα. "Άμα 'ποῦ. ἄχουσεν ἔται ἆ νύφφη τοῦ βασιλέα, ἑ- 
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θἰασέν τους νὰ 'πᾶσιν νὰ τῆς φέρουσιν ἀπὸ ἐχεῖνα ᾿Δοῦ ἔφερεν γιὰ 

τί βλάφτεται. Λοικὸν ἀρχίνησε νὰ τοὺς λἀλῆ, καὶ παίρνω σας συµ- 
πάθιον γιὰ τώρα, νὰ πάρουν πομονὴν ὡς τὸ πωρνὸν καὶ τότες μετὰ 
χαρᾶς. “Ὁ μασχαρᾶς τοῦ βασιλέα ᾿ποῦ ταν ἲς τὸ τραπέζιν, ἅκου- 
σεν, εὐτὺς ἑκάταίθὴ κάτω καὶ πάει ν ἀννοίξγ τὰ σακχία νὰ Ῥκάλη ὅ 
᾿ποῦ µέσα. "Άμα ᾿ποῦ ἔγγισεν πάνω εἰς ἕνα σαχκὶν, εὐτὺς ἀποχρί- 
θηκεν ὁ μαῦρος ᾿ποῦ µέσα’ ἔνι ὥρα, ἀφέντη; Μὲ τὸν ἴδιον τὸν 1ρό- 
πον ἑδοχίμασεν οὖλα τὰ σαχκίἁ, εὐτὺς ἐξέθηκεν τοῦτος "πάνω 
χείπέν τους πῶς ἔνι οὖλα τὰ σαχκία μαύρους γερτᾶοι,. "Άμα ᾿ποῦ 

Ὁ τὸ ἄκουσεν ἡ νύφφη τοῦ βασιλέα, βάλλει τους καὶ βιάζουν τον νὰ 10 
καταίθῃ κάτω ν᾿ ἀννοίξη, ἃς ἔνι καὶ νύχτα.. Πέον τοῦτος ὅτι καὶ 
εἶδεν ὅτι ἐθέλασι νὰ φανερωθοῦν τὰ χρυφά του, ἐπαραμέρισεν ἷς 
ἕνα µέρος καὶ «ἐν ἐφαίνετουν. ᾿Ἐκαταιθήκασιν κάτω, παίρνουσιν χαὶ 
τὸν τζελλάττην µαζίν τους, ἐπῆαν. τὸ πρῶτον σαχχν’ λαλεῖ τους 
'πὸ µέσα ἕἔνι ὥρα; Ναὶ, λαλοῦν του, χαὶ ἅμα ἐξέθηκεν ἐκόψασι { ὅ 
τὴν κεφαλήν του, Μὲ τὸν ἴδιον τρόπον ἐπήασιν εἰς οὖλα τὰ σαχχία 
καὶ σκοτώσασι τοὺς μαύρους. Τότες εἴπασι τῆς νύφφηά τους μὲν φοᾶ- 
σαι, κόρη µου, νὰ ᾿ποῦ Ἡίνηκεν ἡ γνώµη σου. Αἴ ! τότες ᾽ποῦ ἡρ- 
πεν ἡ ὤρα ἡ διωῥισµένη 'ποῦ ᾿πάδίννασι καὶ πλαγιάζασι, ἐπήασι 
χαὶ χεῖνοι νὰ πλαγιάσαυσι καθὼς καὶ οὖλοι τοῦ βασιλείου ἐπλα- 9 
γιάσασιν, . 

«6 καλὸς ἆ Τρίµµατος ὅταν εἶδεν ὅτι ἦταν οὖλοι κοιµισµένοι, 
Ὑένεται πάλε ὅτσι Τρίμματος, καὶ ᾿πααίννει' πάνω ᾿ποῦ ταν ἡ κοπέλ- 
«λα νὰ τὴν χαταιθάση νὰ τὴν φάῃ, καὶ ἐπέταξεν χῶμα τοῦ νεκροῦ ᾽πά- 
ενω ς τὸν ἄντραν της γιὰ νὰ κουμηθῇ καὶ .νὰ μὲν νοεώσῃ. Ότι καὶ 9ὔ 
Βλέπει τον ἡ κοπέλλα ᾿ποπανωθιόν της, τότες ἑτοίμπαν τὸν ἄντραν 
της, ἐκούντα τον νὰ νοιώση, κεῖνος ποῦ νὰ Υοιώση. Τέλος πάν- 
των, Χυρά µου, πάει πιάννει την, λαλεῖ της χοπίασε, «κυρά 
µου, χαὶ καρτεᾶ σε ἡἩ σούχλα, ἵντα νὰ χάµω, λαλεῖς 
της, ᾿ποῦ εἶμαι ᾽μωμένος γιὰ νὰ σὲ φάω ς τὴν σούχλαν, ἆλ- 90 
λέως τώρα εὐτὺς ἐθεννὰ σὲ χαταπίω. Ἐπίασέν την 'πὸ τὸ 
χέριν χὴ ἀρχινήσασιν νὰ χαταιθαίνουσιν ταὶς σκἄλαις, Ὅταν ἐ- 
χαταιθήκασι ταὶς τρεῖς σκάλαις, λαλεῖ του, μὰ σοὺ νὰ καταιθαί- 
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νης ᾽μπροστὰ γὰ τί γιὼ φοοῦμαι Τώρα αὐτὸς ὑπόφερέν την γιὰ 
νὰ μὲν γείνη καμμία ἀνακατωσία καὶ ἀκούσουσιν; ἀλλέως ἕπαιρ- 
γέν την. 

«Αθιπόν, κυθά μον, ὅταν ο ἀλόντωφεν θεια εἰς . τν κάτω 
σχάλαν, πιάννει. ἡ κὀπέλλα τὸ ξύλον τῆς σχάλας δυνατὰ καὶ ὅ | 
διᾷ του μίαν κουγκίαν, καὶ χάννει τὰ πόδιά τὸυ «ὁ τάμ- 
µατος ᾿ποῦ. Μὸ ῥόδιν καὶ πέφτει µέσα ἰς τὸν' λάκνόν, καὶ τὸν ἐφά- 
ασι ἐὸ λεσντάριν καὶ τὸ καπλάνι, Τότες ἡ χοπέλλα ᾿ποῦ τὸν 
φόον της ᾿ποῦ τὸν ὀκούντησεν, εἶπέ σου, ἂν μὲν ἔππεσεν μᾷσ 
ς τὸν λάκχον; τώρα εννὰ σηκωθῇ νὰ μὲ φάγ, ἄππέσεν τοῦ µάκρου 10 
καὶ τοῦ πλάτου κὰὶ ἐλιώθηκεν ᾿πάνω ς τὴν σχάλαν, ᾿Εζημέρωσεν 
ὁ θεὸς, ἐσηχώθαν ἡ βασίλισσα καὶ ὁ βασιλέας, περιμένουσι νὰ σηλώ- 
θῷ τὸ «ἀντράῦνόν τους, ἡ νύφφη τους, ὁ γυιός τουῷ Ἐν ῥσηκωθή- 
Χασι, Λαχεῖ ἡ βασίλισσα ἃς πάω νὰ 'δῶ Ίντα κἄμνουσε, Ἠμάννει τὸν 
σχάλαν καὶ ᾿οχαίννει, βλέπει τὴν νύρφην της -ς τὴν σχάλαν ᾿λιω- {ὔ 
µένην, τὸν γυεόν της τὸ ἔδιον ᾿πεθαμμένον. Εὐτὺς φέρνουσι τὸν γι- 
ατρόν, ἔρκεται, Αθἰπὸν, κυρά. μου, ἔρχεται ὁ γματβὸς ἐξελλιοθύρησεν 
τὴν νύφφην τὰν γυὸν, ὄφερέν τους εἰς τὰς αἰστήσεις των. ᾿Αρχί- 
νηδεν νὰ τοὺς ἀρώτῷ ἡ βασίλισσα ἵντά ἐπάβασιν Κπὗρέν τους εἷς 
'. πέτοιαν κατάστασιν, ᾿Ἔκατσεν ἡ νύφη τους καὶ τῆέ τὰ ἐξήησεν, 20 
ὅσα τῆς ἔτυχαν οὔλην τὴν νύχταν. Εἶπέν της νὰ ᾿πᾶσιν νὰ πάρα- 
πηβήσουσι ΄ς τὸν λάχχον ἴντα ἐγίνηκεν ὁ Ἐρμμάτος, -Ἐπήασιν εἴ- 
δασιν, “κυρά µου, ἦταν ἡ ὥρα ᾿πὸῦ ἐγλυτώσασι ᾽ποῦ τὸν ἐφάασι τὰ 
θεριά. Τέλος πάντων, χυρά µου, ἐγείνάσιν τώρα οἳ γάμοι σαράντα 
έραις καὶ σαράντα νύχταις, ἐγλεντήσασι, λα τους ἐμεῖς ἐ- 24 
πείνους ἐκεῖ καὶ ἤρταμεν δά.ι 
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2. 
Παραμῦθι τῆς Σταχτοῦς. 


Ἱ]ίαν φοράν, κυρά µου, ἦταν µία ρκὰ κεἶχεν τρεῖς κόραις. Λοι; 
σὺν τοῦτος, γιὰ τί τὴν μιχρὴν ἀγάπαν την περίττου .πὸ ταὶς ἄλλαις, 
ἀζονλέψασιν καὶ ᾿γυρέθκασιν κανέναν τρόπον νὰ τὴν σκοτώσουσι τὴν 
µάναντους. Βσυθθουλικστήκασι νὰ εκοῦσιν ος ἕνα δῶμα ψηλὸν μὲ 
τὴν µάναν τους καὶ νὰ πάρουσι ᾿πό αν ἀγράχτιν, κἡ ὁποίας κοπῇῃ ὃ 
ἡ κλωστὴ νὰ τὴν φᾶσιν. Ἠέβαια ἡ μάνα τους ἦταν ρχὰ κὴ ἀδύ- 
ναση, ἔθελς νὰ τῆς κοπῇ κείνης ἡ κλωστή. Επιάσασι τὰ ἀγρά- 
χτιά τους καὶ κήκασιν πάνω -ς τὸ δῶμα' τούτης τῆς χαὔμένης 
τῆς ρκᾶς, ἀδύνατα τὰ χέρχα της, ἑκόπην της Ἡ χλωστὴ μίαν 
φοράν, "Α{ μαννούλλα µου, λαλοῦν της Εννὰ σὲ φᾶμεν, 40 

Ὕστερις τούτη λαλεῖ τους Αἴ] χόρς µου, συχχωρᾶτέ µου τώρα 
κ ἄλλην φορὰν ἂν μοῦ κοπῇ, τρῶτέ µε, Τότες πᾶλε ἀρχινή- 
σασι νὰ καταιθάζουσιν τἀγράχτιά τους, καὶ πάλε ᾿χόπην.της ἃ 
κλωστή. ᾿Αἱ μαννούλλα µου, λαλοῦν της, εννὰ σὲ φᾶμεν. Αἴϊ κόρες. 
µου, συχχωρᾶτέ µου καὶ τούτην τὴν φορὰν καὶ ἲς ταὶς ερεῖς ἂν μοῦ {5 
χοπῇ φᾶτέ µε.. Τότες πάλε ἀρχιγήσασιν καὶ ᾿καταιθάζασιν τὴν κλω- 
στήνικαὶ πάλ᾽ ἐκόπηκέν της. Αἴ,πέαν ἓν σοῦ τὸ συχχωροῦμεν, εννὰ 
σὲ φᾶμεν, καὶ ,πιάσασιν τὴν καὈμένην τὴν µάναν τους χὴ ἀρχινή- 
σασιν νὰ κάµνουν ἑτοιμασίαις νὰ τὴν σκοτώσουσι, Ετούτη ΄σὰν εἶδε 
πέον πῶς ἐθέλασι μὲ τὰ σωστά τους νὰ τὴν σκοτώσουσι, φωνάζει 20 
τῆς μικρῆς κόρης καὶ λαλεῖ της, ἔλα, κόρη µο», καὶ νὰ σοῦ παραγ- 
γείλω. Λαλεῖ της νάχης τν εὐχήν µου, ὅτι ἀρχινήσουσι καὶ μὲ 
σφάξουσι καὶ μὲ φᾶσιν, ὅσα κόκκαλα πετάσσουν νὰ τὰ συνάῃς 
καὶ γὰ τὰ βάλλῃς µέσα ς ἕνα πιθάριν καὶ νὰ τὰ φυλάξῃς, καὶ 
νὰ τὰ βλέπῃς, νὰ τὰ καπνίζης σαράντα ᾽μερόνυχτα, καὶ νὰ μὲ λεί«9ὔ 
πῃς πὸ τὴν τοάμπραν ποῦ ἔνι, καὶ ἲς ταὶς σαράντα ᾽μέραις, λα- 
λεῖ της, νὰ τ' ἀννοίξης καὶ νὰ οῆς ἴντα ᾿εννὰ Ὑείνουσιν. Μὲ ταὶς 
χαραὶς, λαλεῖ της, κ ἀρκίνησεν τούτη νὰ κλαίῃ τὴν µάναν της. 
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Μὲν κλαίῃς, χόρη µου, λαλεῖ της, καὶ ἵντα νὰ χάµγς ᾿σὰν τὸ ἄπο- 
Φασίσασιν ἡ ἀερφάδες σου. | 

Ἐπιάσασιν τοῦτες ἐσφάξασιν τὴν µάναν τους ἔθαλάν την ἕψησάν 
την, κ ἀρχινήσασιν νὰ τρῶσιν. λα, κόρη, χαὶ σοὺ νὰ φάης νὰ δᾷς 
ἵντα καλὸν φαῖν ᾿ποῦ ἔνι (ἡ μάνα µας). ᾿Οἵ, κόρη µου, ὁ θεὸς νὰ ὓ 
μὲ μ’ ἀφήσῃ νὰ φάω ᾿πὸ τὴν µάναν µου, καὶ ᾿σύναεν τὰ κόκκαλα, 
ὅπου τά Ίθρισχεν καί ρριθκέν τα μέσ ἲς τὸ πιθθάριν, χωρὶς νὰ την 
θωρροῦσι. Λοιπὸν ὅταν ἐγλυτώσασι ᾿ποῦ τὴν ἐφάασιν καὶ πποσπα- 
στήκασιν, ἐσηχωθήκασό τοῦτες. Ετούτη ἵντα νὰ κάμῃ πέον, ἐπίασε 
κλ ἄναψεν μίαν µεάλην φωδίαν καὶ ᾿κάθισε πέον μέραν νύχταν {0 
χαί θλεπέν τα καὶ Χάπνιζέν τα µέραν χαὶ νύχταν, ᾿Αρκινοῦσάν 
της ᾗ ἀερφάες της, σήκου, βρὰ σταχτοῦ, νὰ βάλις τὰ ῥοῦχά σου 
νὰ ᾽πᾶμεν ὄζω. "Οἵ, µάνα µου, ἐσεῖς ἐφάατε τὴν µάναν µας χαὶ 
Ὑιὼ ἐν ἔχω ὄρεξιν νὰ ᾿πάω ὄξω, ᾿πααίννετε. Λοιπὸν κεῖνες ἐστολί- 
ζουνταν, ἐπήαινναν ὄξω ἐτούτη ἓν ἐξαίθαιννεν, παρὰ ἐχάβουνταν { ὃ 
μέσ᾽ ἲς τὴν φωδίαν γιὰ νὰ βλέπῃ τὰ κόκκαλα. Λοιπὸν ὅταν ἐτε- 
λειώσασιν ᾗ σαράντα μέρες καὶ σαράντα νύχτες ᾿ποῦ τὰ χάπνιζεν, 
ἄφησέν ταις καὶ ᾿πήασιν ὄξω μίαν Ἡμέραν κὴ ἄννοιζεν τὸ πιθάριν, 
θωρρεῖ µέσα, ἴντα νὰ ᾿δῇ, οὖλον χρυσᾶ καὶ διαμαντικὰ ἐγιγήκασιν 
τοῦτα τὰ κόχχαλα, 0 

Ἐγένετουν -τότες ἕνας γάμος χαὶ ᾿προσκαλέσασιν ταὶς ἀερφάδαις 
της νὰ πᾶσιν, καὶ τοῦτες ἀρχινήσασιν ἄνου ᾿πάνω, βρὰ σταχτοῦ, νὰ 
᾽'πᾶμεν ς ἕνα γάμον, Οἴμμάνα µου, ἐν ππαίννω, εννὰ 'πᾶτε ᾿πααίννε- 
τε, ἐγιὼ ἐν πααίννω ἲς τὸν γάµον, καὶ ᾿πήσσιν κεῖνες ς τὸν γάµον, 
Ὅτι καὶ ᾿πήασιν ἄννοιξεν ἐτούτη τὸ πιθάριν καὶ πέον ἐδιάλεζεν καὶ ὺ 
ἔθαλεν ᾿πὸ οὖλα τὰ καλλίττερα χεῖνα τὰ µεταξωτὰ, τὰ χρουσᾶ, 
τὰ διαμαντικὰ χαὶ στολίστηκεν καὶ ζεθαίννει τούτη χαὶ πάει ἲς 
τὸν γάμον, Ὅτι κεἶδάν την τούτην εἰς τὸν γάµον ἐν ἑξέρασιν ποία 
ἦταν καὶ ποῦ νὰ τὴν κάτσουσιν, Ἑτούτη ᾽σὰν εἶδεν ᾿ποῦ ἦταν ἡ ὥρα 
νὰ πάῃ΄ς τὸ σπῆτιν ἐσηκώθηκεν καὶ ᾿ποχαιρέτησεν καί Ῥχετουν, Ἔνα 0) 
βασιχόπουλλον ποῦ τὴν εἶδεν μὲ τέτοιχ ὤμορφα ῥοῦχα ἕτρεξεν ποπι- 
σόν της. Ετούτη γιὰ νὰ μὲ γνωριστῃ ἐθούρησε, καὶ ς τὸ βήύρισμα 
ἔππεσεν ἡ µπότα της 'ποῦ ἐφόρει καὶ ἐν ἐύρισεν νὰ τὴν πιάσῃ ἔσκυ» 


ΠΛΡΑΜΙΘΙΑ. 117 


ᾧεν τὸ βασιλόπουλλον καὶ πίασέν την. Αοιπὸν, χυρά µου, πέμπει 
χαὶ φέρνει µέαν πουλάτραν καί δωσέν της την γιὰ νὰ τὴν γυρίσῃ, 
ὁποίας γείνῃ νὰ τοῦ τὸ πῇ τοῦ βασιλέα. Ἐδριφεν τούτη οὖλα τὰ . 
σπήτια, καὶ ἐν εὑρέθη νὰ Ἠείνῃ καμμιᾶς. Λοιπὸν ἐπῆς χονταά της, 
φοροῦν την ἡ ἀερφάδες της ἂν τοὺς ἔχεινε, φορεῖ Φην ἡ σταχτοῦ. ὔ 
ἔγεινέν της, μὲ µεώλη μὲ µικρή’ ὕστερις ἐπῆεν εἶπέν τα τοῦ βασι- 
λέα, ἀρχίνησεν ἔκαμεν ἑτοιμασίαις νὰ τὴν πάρῃ, Αἴἱ πέον ὅτι καὶ 
πῆρέν την ὁ βασιλέας, πιάνει δύο τρεῖς τοῦ παλατίου του καὶ 
Ἰπῆεν ς τὸ σπῆτίν της, ἄννοιξεν τὸ πιθάριν κἡ ἄρχισεν πέον νὰ 
Ῥκάλη, ἡᾗ ἀερφάδες της ὅτι κεἶδάν τα, ἔμειναν ἀπορρημένες ᾿ποῦ {0 
Ὕὗρεν τόσον θησαυβὸν ᾿ποῦ εἶχε µές᾽ Ἰς τὸ πιθάρι, Ὅταν τὺν ᾱ- 
ρωτήσασιν, ᾿ποῦ τὰ Ίδρε, λαλεῖ τους ἔνι τὰ κόχκαλα τῆς µά- 
νας κου χή εὐχκή της. Αἴἱ τότες ἔθωχέν τους κεῖν ᾿ποῦ θέ- 
Ἄησε καὶ τῆς μιᾶς χαὶ τῆς ἄὤλλης, καὶ τἆλλα ἐπῆρέν τα εἷς 
τὸ βασίλειον καὶ Ἔησεν καλὰ, χὴ ἀφήκαμέν τους ἐμεῖς ἐχεῖ {5 


κὔρταμεν, 


ὃ. 
Παραμῦθι τοῦ ἄρχοντα μὲ ταὶς τρεῖς χόραις. 


Μίαν φορὰν καί Ίναν Χαιρὸν ἦταν ἕνας ἄρχοντας χεἶχεν τρεῖς 
πόραις καὶ μεγαλώσασιν χαὶ ἐν ἐμποροῦσε νὰ ταὶς ᾿παντρέϕγ καὶ 
Ὁ. ἐν ἤξερε ἵντα νὰ κάµη. ᾿Εσυλλοΐστηκε λοιπόν, κυρά μου, νὰ κάμη 
ταὶς ζωκραφίαις τῶν κόρων του καὶ νὰ ταὶς στήσῃ π᾿ ὀμπρὸς ᾿ ς 
τὴν πόρταν τοῦ σπητίου του, νὰ ταὶς βλέπη ὅποιος περνᾷ, πέρχι- 
μου καὶ ᾽πάντρεθχέν ταις. Ὁ τόπος ᾿ποῦ ἐκάθετουν αὐτὸς ὁ 
ἄρχοντας, ἦταν παραγιάλι καὶ ᾽πηαίννασιν πολλὰ καράθια ἀπὸ 
ἄλλους τόπους κὴ ἁράσσασιν. Τέλος πάντων, χυρᾶ µου, µίαν φο- 
ρὰν εἶδέν ταις ἕνας χαπιτάνος τούταις ταὶς φιούραις κ ἄρεσέν τὸυ 
ἡ µιχρόττερη ᾿πὸ ταὶς τρεῖς καὶ πἩεν χαὶ τὸν ἐόρεψεν ᾿ποῦ τὸν η 0 
κὈρίντης μὰ ὁ κΌρίς της ἐν ἔθελεν νὰ τοῦ τὴν δώση, γιὰ τί ἔβελεν 
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νὰ ᾽παντράψῃ ταὶς μεχλλείττερχις πρῶτα χαὶ ὕστερις τὸν µικρήν. 
σ γαμπῥὸς ἔθέλεν τὴν µικρήν, οἱ φίλοι ὅμως τοῦ. νυροῦ της ἐσυβ- 
θούλεφάν Τον ν ἀπόφασίσῃ νὰ δώσγ τὴν μικρὴν, γιὰ ο κάμη μίαν. 
χάλὴν ἁρκήν: Τέλος πάντων, Χυρά µου, ἀπόφάσισεν καὶ ί Ίδώσεν τὴν 
μικρήν, λαὶ ὕστερις ᾿ποῦ' Ἀλίχις ὑαέραις ἐφίνλκεν ὁ γάρος. ᾿Αφοῦ ὄ 
τοὺς ἐστερανῶσχδι, ἔφυαν σὖλδι ὁἱ συγγενεῖς καὶ "φύλας κ ἀφή- 
σαδιν τὸν γάμποὸν καὶ τὴν νόφφην μανηχούς τους, καὶ τόττες ἡ 
νύφφη ποκοιμήθηκεν.ς τὴν χαρκόλαν της, χὴ ὅταν ἐπῆεν γὸ ὁ 
γαμπρὺς για. νὰ κοιμπθῇ μαζίν της, ἐσχίστην ὁ τοῖχος χαὶ Ἐχῆχεν 
ἕναν φάντασαα 'ποῦ µέσα κεἶπεν τοῦ γαμπροῦ΄ ᾽Αλάρκα 'ποῦ τὴν 10 
Ῥόζαν, (γιὰ τί Ῥόζαν ἐλαλοῦσαν τὴν νύφφην), γιά τ ἡ Ῥόζα ᾿εννὰ 
πὰρῃ πὸν πδρίν της, καὶ μὲ τὸν κΏρίν της :᾿Εννὰ πάκῃ παιδὶν «καὶ 
ὕστερις Ἐννὰ πάρῃ καὶ τὸ πχιδίν της ἄντραν. Καθὼς ἄκουσεν σοῦτα 
οὖλα ὁ Ὑμμ πρὸς, χωρὶς νὰ πῇ σὲ χανέναν τίποτες ἐπῖεν κηῦρεν τὸν 
πεθθεοόν--ου "κεἶπέν του ὅτι ἔκαμεν λάθος, γιὰ τί ἔθελεν νὰ πάρῃ ἡὔ 
τὴν μιεάλην, καὶ ὅϊ τὸν μικρὴν γεναϊκάντου. Εὐκαριστήθηκεν ὁ πεθ. 
θερός του γιὰ τί ἔθελεν νὰ ᾿παντρέφη τὴν µεάλην πρῶτα καὶ ΄στε- 
φάνωσέν τους, κἈ ὁ γαμπρὸς ἐπῖρεν τὴν νύφφην καὶ ᾿πῆεν Ἰς τὸν 
τόπον του, 
Ὕστερις ᾿ποῦ λίον καιρὸν εὑρέθηκεν κ ἄλλος ἕνας Ύαμ- 90 
πρὸς κὰ ἀρὲσέν του καὶ κείνου πάλε ἡ µικρή. Καὶ γιὰ γὰ μὸν 
τὰ πολλυλοοῦμεν ἔπαθεν καὶ τοῦτος τὰ ἴδιχ, ὅτι ἔπαθεν χαὶ ὁ 
πρῶτος γααπρὸς, κἠ Ῥόζα ἡ παὔμένη,' ἀφοῦ ἑστεφανώθηχεν μὲ 
δύ ο ἄντραις, ἄμεινεν χωθὶς ἄντρα, Αφ οὗ ἐπέρασεν χάμπυσος και- 
βὸς ἔππεσεν -σὲ μίαν συλλοὴν ἡ Ῥόζα, καὶ Ἐν Ίξερεν ποία αἰτία 1ὐ 
ἦταν ᾿ποῦ τὴν ἐδτεφανιωθήχασιν δύ ο ἄντρες χὴ ἀφήχασίν την καὶ οἳ 
δα. ᾿Ασυλλοΐστην νὰ κάµη µέπν δουλείαν, νὰ παραχκαλήσχ τὸν 
κΌρέν της νὰ τὴν ἀφήσῃ τάχα ῥου πῶς Ἐννὰ πάῃ νὰ "δή ταὶς ἄερ- 
φαίς της, γιὰ τί ταὶς ἐπεθύμησε, γιὰ νὰ µάθη τὴν ἀφορμὴν ᾿ποῦ 
τὴν ἀφήκασιν οἱ ἄντρες της, χὴ ὁ κΌρίς τος ἄφισέν την καί φυεν. ὁ0 
Ἂφὶ οὗ ἔφτασεν εἰς τὸν τόπον ᾿ποῦ ἐκάθετουν ἡ µεάλη της ἀερφή, 
Μΐδεν τὸν µιστάρκισσάν της εἰς τὸ νερὸν ᾿ποῦ 'πῆεν νὰ ἠεμώσῃ ἐν 
χοὐζαν παὶ γνώρισέν την καὶ λαλεῖ της, νὰ τοῦτο τὸ, δαχτυλάν 
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παὶ Δώσέ-το τῆς κυρᾶς όου καὶ ᾿γιὼ καρτερῷ ἁππόξω νὰ μοῦ φέρης 
ἀπόλρισιν. '«Ύστερις ποῦ ᾿λίην ὥραν ἔρκεται Ἡ µιατάρχισαα καὶ 
Φωνάζει Της νὰ κοπιάσῃ ἔσσω ᾿ποῦ τὴν θέλει ἡ χωρά της, ἀΚηύρεν; 
τὴν ἀτοφήν της μανηχὲν καὶ ᾿κάθετουν. ᾿Αερϕή µου, λαλεῖ της 
ἐπεθύμησά σε. κἧρτα νὰ σὲ ᾿δῶ, καὶ νὰ μοῦ χάµχης μίαν χά- ὃ 
βιν τὴν νύχταν ᾿ποῦ 'πᾶς «νὰ κοιµηθῆς μὲ τὸν ἄντραν σου νὰ σθή- 
Ὅκς τὸν λύχνον καὶ νὰ φύῃς ἐσοὺ 'πὸ τὴν καρκόλαν καὶ νὰ πάω 
ἐγιώ. "Ἡ ἀερφή της τῆς εἶπε μετὰ. χαρᾶς τὰ τί ὃν ὅτι θέλεις 
κάμνω σου. | 
Αφ οὗ ἐνύχτωσεν ἔχαμεν Ἡ ἀξρρή της ὅτι τὴν ἐπαμκάλ. 10 
σεν καὶ φυον ποῦ τὸν ὤντραν της κάὶ πζεν χα ππεσεν ἡ 
Ἱρόζα μὲ τὸν γαμπρόν της”. τότες αὐτὴ τάχα µου πῶς ἔνι ᾗ γεναῖ- 
κά του, εἶπέν του, ἐξήχασα τόσον χαιρὸν ᾿ποῦ ς ἔχω ἄντραν νὰ οὗ 
ἀρωτήσω τὴν αἰτίαν ποῦ ἐπαντρεύτηκες τὴν µικρήν µου ἀερφὺν καὶ 
ὕστερις ἄφισές την, καὶ τότες ὀχεῖνος τῆς τὰ εἶπεν οὔλα ὅπως έχι- {1ὅ 
Ννήκασιν. ᾿Αφοῦ ἔμαθέν τα αὐτὰ ἡ ἵρόζα ἔφνεν 'ποῦ τὴν χαρχόλαν 
καὶ πῆεν ἡ ἀερφή της, καὶ τὴν ἄλλην ἡμέραν ἐσηκώθην καί φυεν 
γτὰ νὰ πάῃ νά Έρη τὴν ἄλλην της ἀσρφήν, καὶ ἀφ᾽ οὗ ἔμαθεγ κἡ 
ἀπὸ τὸν ἄλλον της γαμπρὸν τὰ ἴδια, ἐύριαεν εἰς τὸ σπΏξίν τας καὶ 
᾿λάλε μανηχή της, δι, ἐγιὼ ἐν ενγὰ πάρω τὸν κΏρίν µαυ ἄντραν9 
καθὼς εἶπεν τὰ φάντασμα, µόνον εγνλ πχερώσω ἀδρώπους νὰ φὸν 
σκοτώσουσιν. Λοιπόν, χυρά µου, ὕστερις οποῦ ᾿λίχις ἡμέραις ΧΡ: 
βώννει ἀδρώπους καὶ σκοτώννφυσι τὸν κΌρίν της καὶ παίρνουν τογ καὶ 
(θάθχαυν τον ὅξζω ᾿ποῦ τὴν χώραν ἴς ὅνα χωβάφιν, καὶ πάνω ς τὸ 
μυῖμαν ᾿ποῦ θαψαν τὰν πατέρα της ἐθλάστχαεν µία μηλέν χαί9ῦ 
χαμνεν μῆλα ὤμορφα. Μίαν Ἡμέραν λοιπόν, κυρά µου, εἶδεν ἡ Ῥόζα 
ἕναν ἄδρωπον χαὶ ποῦλεν μῆλα' φωνάζει του καὶ βοράζει ᾿ποῦ 
εκεῖνα τὰ μῆλα καὶ τρώει, κὴ ἀγκαστρώθηκεν,. Ὕστερις ποῦ ᾽λίαν 
καιρὸν ἄρχισεν ἡ χοιλία της χαὶ μεγαλήνισκεν καὶ ἂν ἥξερεν τὴν 
αἰτίαν᾽ ὕστερις ὅμως ἔμαθεν ὅτι ᾿πάνω -ς τὰ μνήμα ταῦ ευρο της 80 
«ἐθλάστησε µία µηλέ« καὶ ᾿θωκήθηκεν ὅτι ἔφαεν ᾿ποῦ χεῖνα. τὰ 
μ8λα. Ἱότες εἶπε μὲ τὰν ναῦν της καὶ πάλε ἐν θεννὰ «ἀφίσω τὸ 
«Φάντασμα Υ ἀλιβάψη, γιὰ τί ἐγιὼ ἅμα γεννίσω ᾽Αινὰ χάµω νὰ 
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σκοτώσω τὸ µωρόν, καὶ ἀφ᾿ οὗ ἐγέννησεν ἐπῆρεν τὸ µωρὸν καί ᾽μπή- 
ξέν του ἲς τὸ στῆχος χάµποσαις μαχαιρχαὶς καί ᾿θαλέν το µέσα ἰς 
ἕνα σεντοῦχιν χαὶ ᾿χάρφωσέν το καλὰ χαὶ ᾿πέταξέντο µέσα ς τὸν 
γιαλόν’ καὶ ἐπειδὴ ὁ ἀγέρας ἐφυσοῦσεν ᾿πὸ τὸν στερχὰν ὀκούντησεν 

Ὁ τὸ σεντοῦχιν καὶ πῆε µέσα ἴς τὸ πέλαος, Ἔτυχεν ἀπὸ χεῖ χαμαὶ ὅ 
νὰ περνᾶ ἕνα καράθιν πραματευτάρικον κεἶδέν το ὁ καπιτάνος. 
τοῦ χαραθέου, τότε λέει ὁ καπιτάνος ς τοὺς ἀδρώπους του, ῥίξετε 
τὴν βάρχαν -ς τὸν γιαλὸν καὶ πιάστε τοῦτο τὸ σεντοῦχιν, κὴ ἂν 
ἔνι τίποτες ἀχριθὰ πράματα µέσα πᾶρτέ τα για λόουσας, εἰ δὲ 
καὶ ἔνι καµµέα ψυχὴ ζωντανή, τότες ἔνι δικόν µου. ᾿Εχαταίρασαν 40 
τὴν βάρκαν καὶ ᾿πίασαν τὸ σεντοῦχιν, Ἀῦρασι µέσα ἕνα βρέχος 
βουττηµένον µέσα ς τὸ γαϊμάν του τότες ὁ Καπιτάνος ἐπῆρέν το 
γιὰ λόου του καί ᾿καμέν το παιδίν τοῦ καὶ ἀφ οὗ ἐπεράσασιν πολ. 
λοὶ Ὑρόνοι ἐπαίθανεν ὁ καπιτάνος καὶ χληρονόμησεν οὐλόν του 
τὸ µάλιν ὁ ἀναγυιωτός του. Καὶ τότες ἀφ οὗ τὸ παιδὶν ἐμεάλωσεν, 1 ὅ 
ἔχαμνε. τὴν δουλείαν τοῦ κυροῦ του χαὶ ᾿ταξείδεῶχεν ἀπὸ τόπον 
τοῦ τόπου. 

Ἔτυχε ς ἕνα ᾿ποῦ τὰ πολλὰ ταξείδιά του νὰ ᾿πάη -ς τὸν 
τόπον τῆς µάνας του χεἶδεν τὴν πόρταν τοῦ σπητίου τῆς µά- 
«Ὑας του καὶ Ῥώτησεν ἴντα ν τοῦτες Ἡ φιοῦρες ᾿ποῦ ἔνι ἲς ἐκκένην 90 
τὴν πόρταν, κεἶπάν του τὴν ἱστορίαν τῶν τριῶν ἀερφάδων, καὶ 
εἶπάν του ἀκόμη πῶς Ἠἡ μικρὴ ἔνι ἀνύπαντρη, Τότες κεῖνος, ἐγιὼ 
λέει, τὴν παίρνω γεναῖκάν µου" τότες τὴν 'πῖρεν καὶ ἀφ οὗ ἐπέ- 
βασαν πολλοὶ Ὑρόνοι καί ᾽χαμαν καὶ παιδία, µέαν ᾽μέραν ἔδιάν του 
τὸ πουκάµισον ν ἀλλάξῃ. Τότες εἶδεν ς τὸ στῆχός του τὰ σηµά. 9ὔ 
δια τῶν µαχ αιρκῶν ᾿ποῦ τοῦ ἔδωκεν, ὅταν τὸ ἔδαλεν µέσα ἰς τὸ 
σεντοῦχιν τότες αὐτὴ ὑποφιάστηκεν καὶ ρώτησέν τον Ἐν μοῦ 
λαλεῖς ἴντα ἔνι τοῦτα τὰ σημάδια ποῦ χεις ς τὸ στῆχός σου; 
Κεἴνος εἶπέν της ὅτι ἐν ἠξέρει μήτε χῦριν µήτε µάναν, µόνον πῶς 
τὸν ηὕρεν ἕνας χαπιτάνος µέσα ς τὸ πέλαος, µέσα ἴς ἕνα σεντοῦχεν 30 
καὶ ᾿πῆρέν τον χαί καμέν τον παιῖν του, κἡ ὅταν ἐπαίθανεν ὁ 
χΌρίς µου, ἐκληρονόμησά τον χαί χαμα τὴν τέχνηντου, χκήρτα 
ὃς τὸν τόπον τοῦτον καὶ ᾿πῆρα ἐσένα γεναϊκάν µου, ἐν ἠξέρω τί- 
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ποτες ἄλλο. Κείνη εἶπέν του καὶ δὰ μὸ κατάτρεζεν ἡ ἄτυχη μοῖρά 
µου, ἐσοὺ εἶσαι γυιός µου, καὶ τώρα ᾿ποῦ ἀλήθεψαν κεῖνα ποῦ εἶ- 
πεν τὸ φάντασμα, ἀφίνω ἐσένα λυπημένον καὶ τὰ παιδία µου ἆρ- 
φΦανὰ, καὶ γιὼ πάω νὰ ᾿παιθάνω γιὰ τί ἔτσι ἦταν τῆς µοίρας µου, 
καὶ πῆεν καί Ἄπεσεν ᾿κὸ ἕνα δῶμα καὶ ᾿σχοτώθηχεν, ) 





ᾱ. 


Παραμῦθι τοῦ γυιοῦ ᾿νοῦ βασιλέα χαὶ τῆς χόρης 
Νοῦ θρουμποπούλη. 

Μίαν φορὰν εἶχε ἕναν βασιλέα, χεῖχεν ἕναν γυιόν' τοῦτος ὁ 
γυιὸς τοῦ βασιλέα ἂν ἔθελεν ν ἁρμαστῆ, ἂν Ἐν εὕρῃ γεναῖ- 
καν νὰ Ἰμοιάζουσιν τὰ λόϊά της μὲ τὰ λόζά του. Λοιπὸν μίαν 
Ἀμέραν ρτεν ἕνας χρουμποπούλης νὰ ᾿φχαιρώσῃ Ἱς τὸ παλάτιν. 
χρουμπία, κλ ἄκουσε τὸν Ὑυιὸν τοῦ βασιλέα νὰ συντυχάννη. ὃ 
᾿Βκατάλαθε τὰ λόζα 'ποῦ ἐσυντύχαννε ὁ γυιὸς τοῦ. βασιλέα, ἐμοιά- 
ζασι τῆς χόρης του, καὶ τὸ ἔλειν τοὺς μισταρκοὺς τοῦ βασιλέαέ 
έ0 βασιλέας ν᾿ ἀκούσῃ τὸ Ἱέρων ποῦ ἔκαμεν τούτην τὴν ὁμιλίαν, 
ἐφώναξέν του κἡ ἀρωτοῦσέν τον ἴντα ὁμιλίαν ἔχχμες, γέρο; (Ὁ γέ- 
ρος ἀποκρίθηκεν χεϊπέν του, ἂν ἓν ἔνι ἀλήθειχ τούτη ἡ ὁμι- 310 
λία, βασιλέα µου, ὅπου ἕκαμα, χόφε τὴν κεφαλήν µου. Αἴ, γέρο, 
ἐχιώ νὰ πάω μαζί σου νὰ μὲ πάρῃς ς τὸ σπῆτίν σου. Μετὰ χα- 
ρᾶς, ἀφέντη ψου, νὰ σὺ πάρω’ καὶ πιάσαπιν τὴν στράταν καὶ ᾽ππαΐν- 
νασιν. Ὅταν ἐπήασι χάμποσην ατράταν, Ἴὔρασιν ἕνα βουνόν λα- 
λεῖ του τὸ βασιλόπουλλον, βάστα µε καὶ νὰ σὲ βαστῶ, γέρο, νὰ λῦ 
᾿θχοῦμεν τὸ βουνόν, Λαλεῖ του, Ὑυιέμου, ἐσοὺ νέος καὶ γιὼ γέ- 
Ρος πῶς ἐμπορῶ νὰ σὲ βακστάζω νὰ ᾿θχοῦμέν τὸ βωυνόν, Αἴ, παβ- 
πάτα, γέρο, καί 'ν ἑκατάλαες ἵντα σοῦ λαλῶ. ᾿Επήχσιν κάμωποσην 
στράταν πάλε, Ἰὕρασιν κάτι σπερµένα ἔτοιμα τοῦ θέρου. Λαλεῖ του 
τὸ βασιλόπουλλον τοῦτα τὰ σπερωένα, γέρο, κεῖνος ποῦ τά χει ἔ- 80: 
φαν τα Ὦ εννὰ τὰ φάῃη 'Ό γέρος λαλεῖ το  γυιέμου, ποτ- 
τέ, ἕνι ἀκόμῆ ἀβέριστα, καὶ πῶς ᾽μπορεῖ νὰ τὰ φᾶῃ. Πχοπάτει, 
γέρο, νὰ 'πάης καὶ ἓν ἑκατάλαες ἴντα σοῦ λαλῶ. 
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Αἴ, ἐπεράσασιν, ἐπίασιν, ἐφτάσασι ἰς τὸ σπῆτιν τοῦ Ὑέρου. Ὅταν 
ἐφτάσασιν, ἐπροσκάλεσεν ὁ γέρος τὸ βασιλόπουλλον νὰ ᾽μπῇ πρῶτον. 
µέσα. Λαλεῖτου τὸ βασ.,λόπουλλον ἔμπα σού, Ὑέρο, καὶ ὕστερις ἐγιὼ 
᾽μπαίννω" εὐτὺς ἐταύρησεν τὴν πόρταν καὶ ᾿θχώθηκεν ὄξω τὸ βασιλό- 
πουλλον. Λαλεῖ του ἡ κόρη ἄχτιππον εἴχαμεν καὶ δόφησεν, καλὴ 
᾽σπέρ' ἀφέντη µου, ἄννοιξε καί ωπα ἔσσω. Εὐτὺς τὸ βασιλόπουλλον 
ἄννοιξενκαί ᾽μπην ἔσσω. ᾿Σὰν ἐπᾖεν τὸ βασιλόπουλλον,ἐζήτησε κώλο» 
κώλου ᾿πωρικὰ πωρικὰ γλυκυστικὰ εἰς τὰ µερκά, Ἠοχρίνεται ἡ κόρη 
τοῦ γέρου καὶ λαλεῖ του, Ἴρταν οἱ τραουηστΊες καί ΄φααν τοὺς πα- 
ουριστῆες καί μειναν ᾗ κωλοφίτες ἀννοιχτές. Εὐτὺς τὸ βασιλό- 10 
πουλλον ἐκατάλαεν πῶς ἔξερεν τὸν γλῶσσάν τὀυ. ᾿Πάνω ς τὸ φαῖν 
τους ποῖῦ ἐτρώασιν, λαλεῖ τὸ βασιλάπουλλον τὸ ἀνῶῖν σου ἔν χα-- 
λὸν μὰ ἕν) κομμάτιν ζαθόν. Απονβίθηκεν ὃ Ἡ κόρη καὶ λαλεῖ του, ἔν 
ζαθόν, μὰ «ἕν ᾿ Ύαμᾶτον σιτάριν. Ἐφάασυ ἐσηχωθήκασιν ᾿πὸ τὸ 
τραπένιν, ἐπήασι νὰ πέσωσι. Λαλεῖ της ὁ γέρος νά γης τὴν εὐ- Τὸ 
ήν µου, Χόρη µου, ἵντα λόῖα ἦταν ποῦ ἐλαλούσετέ μὲ τὸ βασι- 
λόπουλλον. Δαλεῖ του ἀρώτα µε, ἀφέντη µου, καὶ νὰ σοῦ πῶ. Ὅ- 
ταν ἐρχούμαστε μὲ τὸ βασιλόπούλλον πὔρχμεν ἕνα βουνὸν χεῖπέ 
µου βάστα µε καὶ νὰ σὲ βαστῶ νὰ ᾿θκοῦμεν τὸ βουνόν, . Εἴπουν 
καὶ ἑὼ ἐσοὺῦ νέος καὶ ἑὼ Υέρος᾽ πῶς ἐμπορῶ νὰ τὸ κάµω, Απλεῖ 20 
του ἡ κόρη, -ᾱ ἀφέντη µαυ, ἦταν γιὰ νὰ βαστᾶτε ῥασταργίαις γα 
νὰ θχκῆτε τὸ βουνόν. Καλά, κόρη µου, παβαπάνω ἅταν Ερχού- 
ῥαστεν, λαλεῖ, Ἱὔραμεν ἕ ἕνα σπερμένον Ἔτοιμον τοῦ θέρου; χεῖπέ 
μον, τοῦτο τὸ απερμἔνον κεῖνος ᾿ποῦ τὸ ἔχει ἔφαν το, 3 ᾿Εννὰ τὸ 
φάῃ. Εἴπουν του καὶ ἐὼ ἀκόμη ἔν ἀθέριστον καὶ πῶς ᾿εννὰ τὸ 9ὔ 
φάτ, κεϊπέ µου ἂν ἐκατάλαες. Λαλεῖ του ὁ σχοπὸς χρωστεῖ τα 
καὶ ᾿εννὰ τὸ δώσῃ ἡ εννὰ τὸ φάγ ὁ ἴδιος. Καλόν, κόρη µου. ὍὉ-. 
ταν ἤρταμεν καὶ ᾿θαώθηνεὺ ὄξω, χεϊπές του ἄχτιππον εἴχαμεν 
καὶ ᾿ψόφησε, καλὴ ᾿σπέρα, ἀφέντη μου καί μπα ἔσσω. Ὁ σκοπὺς 
Ἆτάν σχύλλον εἴχαμεν «καὶ ψόφιαεν ν ἀννοίξῃ νά μπη ἔσσω καὶ νὰ 30 
μὲν φογθῇ. Καλόν, κόρη μου. Ὅταν σοῦ΄ πεν κώλου κώλου, πωρικὰ 
πωρικὰ γλυκυστικὰ εἰς τὰ μερχὰ, «κεἶπές του καὶ Φού, Ἅρταν οἱ 
τραο»ηστΊες καί φααν τοὺς παουριστΏες καΐ Ἰ µειναν ᾗ πολορίτε 
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ἀννοιχτές. Ὁ σνοπὸς ἦταν, λαλεῖ τὀυ, ἐζήτησεν ἀθκά, κεῖπου» του. 
Ἴρταν οἱ ἀλουποὶ καί φααν ταὶς ὄρνιθαις καί Ίμειναν οἱ γουµαάες 
ἀννοιχτοί. Κ.αλόν, κόρη µου, τοῦτο πάλε 'ποῦ σοῦ εἶπεν τὸ. ἀνῶῖν 
σου ἔν' χἀλόν, μὰ ἔν κομµάτιν ζαθόν. Εἴπουν του καὶ ἑὼ ἔνι ζα, 
θὸν, μὰ ἔν γεμᾶτον σιτάρι καὶ κεῖνος εἶπέ µου, ὁ σκοπὸς εἶμαι ὅ 
καλὴ, μὰ πῶς ἔν ζαθὸν ᾿ τἀμμάτιν µου. Εΐπουν του καὶ ἑὼ ἔν 
ζαθὸν' τάμμάτων μου μὰ ἔχω γνῶσιν πολλήν, Αἴ, Κόρη µου, λα- 
λεῖ της ἓν τὸ ἐχνώριζα. 
Ἐκοιμηβήκασιν, ἐσηχωθύκασιν ᾿'πὸ τὸ πωρνόν, εὐτὺς ἐδώκασιν. 
λόον νὰ τὸν πάρη τὸ βασιλόπουλλον. Αλιπὸὺν τὸ βασιλόπουλ-10 
λον ᾿ ἀποχαιρέτησεν . καὶ πῖε Ἰς τὸ βασίλειον νὰ ἑτοιμάσῃ 
γιὰ τὸν γάμου. Ὅταν ἐπῆε τὸ βασ.λάπουλλον, ἐφώναξεν τοῦ: 
μαύρου τον ἔδωσέν του δώδεκα ψουμέα, ἔθωσέν του τυρκὰ, χαύ 
᾽δωσέν του καὶ δύο τουλούμια χρασίν, κεἶπέν.του νὰ: πῃ τῆς 
χαρτωμένης του, δώδεκα μῆνες ἔνι ὁ γβόνος, | στρογγυλὸν ἔν τὸ” 
φεγγάρι, χαὶ τὰ Ὑτέρματα τῶν αἴγων ὡς τὰ μπούνικ ἕν γε- 
µάτα, καὶ τὰ ᾿σκίκ τᾶντουρυ πὸ τἄντουρο», καὶ νὰ τοῦ 
μηνύσῃ ἵντα κάμνει ἡ μάνα της κἡ ὁ κῶρίς της κἠ ἀθρφή 
τἌς. 'Άφτασεν ἆ μαῦρος εἰς τὴν χαρτωµένην του: κεἶπέν τής τὰ. 
ὅσα τοῦ εἶπεν. "Ὅταν ἔθελεν νᾶρτῃ ὁ μαῦρος ς τὸν βασιλέα, 9/) 
λέει του ἡ κόρη, Καιρέτα µου. τὰν ἀφέντη σου καὶ πέ.τδυ, ἕντεια 
μῆνες ἕν ὁ γρόνος καὶ μισὸν. ἔν᾽ τὸ φεγγάριν, καὶ τὰ 'Ὑτέρματα. 
τῶν αἴγων ταµπούρλα ποῦ ταμπουρλᾷ, Χἠ μάνα µον πῆεν νὰ 
φέρῃ ψυχἍ.  πὸ τοὺς οὐρανοὺς, χὴ ὁ κΌρίς µου ᾿πῆε νὰ κόψγι σραγ- 
» τάφυλλα τοῦ Μᾶ, κὴ ἀερφή µου σηχώννει ξόμπλια Ὁς τὸ τηλέριν, 9ῇ 
καὶ ᾿γιὠ κάµνω τὰ παληὰ κηνοῦρκα κ ὄντας τοῦ τὰ πῆς τοῦτα, 
ἂν βουρήση νὰ σὲ δέρρῃ νὰ τοῦ πῇς, νὰ χαρῇς τὴν. Ὁ πάρτυ σου 
τὸν κολοιὸν μὲν τὸν δέρ.:  .. . τος να 
Τώρα ὁ ὁ κρίς της ν᾿ ἀκούσᾳ νὰ κάμνόνν. τούσαις ταὶς ς ὑμιλίαιᾳ, αρω- 
υ πηδέντην νὰ τοῦ πῇ» Λαλεῖ τοῦ, ἀφέντη, ἐπεψέμου δώθδεχα φομμία, 30) 
τὰ τυρκὰ ἦταν σωστὰ καὶ τὰ: γτέρακτα τῶν αἴγων ἀπὸ φτὶ ὡς φτὶ.. 
γεμᾶτα, Λαιπὸν «τοῦτος-αχῶ πῶς μὲ κανέχαν του.φίλον ἔκατδευ καί : 
φαεν καί πίε ναὶ αρασίν, καὶ. μηνῶ τού το νὰ. ξέρ τί μοῦ ἔπεφς. 
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Καὶ πάλιν ἐλυπήθηκά τον καὶ ᾿παράγγειλά του νὰ χαρῇ ἐμένα νὰ 
μὲ δέρρη τὸν μαῦρόν του ἐμήνυσά του ἡ µάνα µου ἐπῆς νὰ γεννήσῃ - 
γεναῖκαν, τοῦ λόου σου ἐπῆες νὰ φέρῃς ἄψιμον κ ἀεοφή µου, λαλεῖ 
του, ἐσήχωννε ζόμπλιν ς τὸ τηλέοιν, καὶ ᾽γιὸ ἐχομμαδ ίαζα τὰ πα: 
Ἀπὰ ῥοῦχα. Λαλεῖ της ὁ χΌρίς της Αἴ, κόρη µου, ἔχε την εὐχκήν ὅ 
µου, ἐγιὼ ἓν ἤξερα τοῦτα τὰ λόϊα, 

Τέλος πάντων ἔφτασεν ὁ μαῦρος εἰς τὸν ἀφέντην του κεἶπέν του 
ὅ,τι τοῦ εἶπεν ἡ χαρτωµένη του. Εὐτὺς τὸ βασιλόπουλλον ἐθούρισεν 
νὰ τὸν δέρρη. ᾽Αμμάν! ἀφέντη µου, νὰ χαρῆς τὴν πέρτικάν σου τὸν 
κολοιὸν νὰ μὲν τὸν δέρρης. Τέλος πάντων, κυρά µου, ἔτελείωσεν ταὶς 1ὐ 
ἑτοιμασίαις 'ποῦ εἶχεν ὁ βασιλέας’ ἐζεχτήκασιν ᾗ καροέττες νὰ 'πᾶ- 
σιν νὰ Φφέρουσιν τὴν νύφφην, μαζέφτην ὁ κόσμος νὰ ᾿πᾶσιν νὰ δοῦ- 
σιν τὴν νύφφην. Τότες βιολία χαραίς, ἐτελείωσεν ὁ γάμος κῆρτα- 
μεν καὶ μεῖς ἔσσω µας. 





ῦ. 
᾿Ἡαραμῦθι τοῦ βασιλέα μὲ τὸ προχομμένον παιδίν του. 


ταν ἕνας βασιλέας χεἶχεν ἕναν γυιόν. Τοῦτος ὁ βασιλέας τὸν 
γνιόν του Ἐν ἔμεινεν σπουδὴ ποῦ νὰ μὲ τοῦ τὴν µάθη, ἔμεινάν 
του µόνον τὰ φιλοσοφιμὰ χαὶ θέλησε νὰ τοῦ τὰ µάθῃ καὶ ᾿χεῖνα, 
Λοιπὸν ἔφερεν τοὺς φιλοσάφους κ ἀρχκίνησεν τὸ παιδὶν νὰ σπουδάζη, 
ἐπήδιννεν πολλὰ ὡραῖα, καὶ ἐχαίρουνταν οἱ δασχάλοι πῶς ἦταν τό- ὃ 
σον χαλονοῦς χαί ᾿παιρνέν τα ᾿λήορα. Ὁ βασιλέας εἶχε σύστηµα κα- 
θημερινὸν νὰ ᾽ππαίννη νὰ θωρρῇ τοὺς δασκάλους, ἂν ἐστέκουνταν 
εὐχαριστημένοι 'ποῦ τὸν γυιόν του. Οἱ φιλοσόφοι ἂν ἐχορτάννασιν 
ἐπαίνους νὰ τοῦ λέουν τοῦ βασιλέα γιὰ, τὸν γυιόν του. Λοιπὸν ὁ βα- 
σιλέας ἐστέκουνταν εὐκαριστημένος γιὰ ν ἀκούῃ τοὺς ἐπαίνους, Τέ- {0 
λος πάντων µίαν ἡμέραν ὁ βἀσιλέας κατὰ τὴν συνήθειαν 'ποῦ ἐπή- 
αιννεν κἡ ἀρωτοῦσεν τοὺς δασκάλους, ἐππεν κηὗρέν τους πολλὰ λυ- 
πημένους, Ὁ βασιλέας ἓν ἐμπόρει νὰ ὑποφέρῃ καὶ θέλησε νὰ τοὺς 
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ἁθωτήσῃ νὰ µάθῃ τὴν αἰτίαν μὰ ἐχεῖνοι ἐν ἐθέλασιν μὲ κανέναν 
τρόπον νὰ τοῦ 'ποῦσιν. Ὁ βασιλέας ἔθαλέν τους εἰς τὰ δεινά, ἆπο- 
φασ[σασινὰ τοῦ ποῦσι τὴν αἰτίαν. Τί νὰ σοῦ ᾿ποῦμεν ἀφέντη βασιλέα 
µας, Ἠὕραμεν εἰς τὴν Φιλοσοφίαν ὅτι τοῦ γυιοῦ σου εἰς τὸν εἴχοσιν 
ἕναν γρόνον ἔτσι ᾿εννὰ γείνῃ ὁ θάνατός του ἀπὸ βόλιν.Ὁ βασιλέας σὰν ὅ 
τὸ ἄχουσεν ἐλλιοθύμησεν ποῦ τὴν µεάλην του λύπην. Ὅταν ἐξελλιο. 
θύμησεν ὁβασιλέας ἐσυλλοΐστηκεν ἴντα νὰ κάμγ’ εὐτὺς ἐπχέρωσεν τοὺς 
δασκάλους καὶ ᾿πήασιν. Εὐτὺς ὁ βασιλέας διορίζει νὰ συναχτοῦν οἵ 
µαστόροι τῆς πολιτείας οὖλοι νὰ τοῦ χτίσουσιν ἕναν παλάτιν κοντὰ 
ς τὴν χάλασσαν, ὐτὺς ἀρκινήσασιν οἱ µχστόρο, χαὶ σὲ τέσσεραις 10 
πέντε ἡμέρχις ἐτεχειῶσασιν. Εὐτὺς ἐσηκώστηκεν ὁ βασιλέας καὶ 
χουθαλήθηκεν -ς αὐτὸ 'ποῦ ἔχτισεν διορίζει εὐτὺς καὶ κάµνουσιν 
ἕνα γναλλοχκλοῦθιν ὀλόχρυσον μὲ μίαν ἁλυσσίαν ὅσον βάχος εἶχεν 
ἡ χάλασσα, τόσες ὀρχυιὲς ἦταν κἡ ἁλυσσίχ. Τέλος πάντων εἰς 
τὴν ἄχρην τῆς ἁλυσσίας μ ἕνα γάτζον χρυσὸν γιὰ νὰ κουτσα- {5 
χώννη, ὅπου κουτσαχώννουσι καί ᾿φεράν το Γ τὸ βασίλειο. 

Σὰν τὸ εἶδεν ὁ βασιλέας ἔμεινεν εὐκαριστημένος, ἐφώναζεν τοῦ 
γυιοῦ του καὶ λέει του. Αἴ, γυιέ µου, νάχης τὴν εὐκῆν µου, δρτι σοῦ 
τῷ νὰ μὲν ἕρχης 'πὸ τὸν λόον µαυ. Λέει του μετὰ χαρᾶς, ἀφέντη 
µου, ὅτι μοῦ ᾿πῆς νὰ γείνη ὁ λόος σου. Εὐτὺς ὁ βασιλέας βάλλει 90 
του ζωοτροφίας γιὰ ὀχτώ Ἠμέραις καὶ λοΐων λοΐων βιθλία χιὰ νὰ 
διαβάζη νὰ διασκεδάζη, ἐμπῆκεν καὶ τὸ βασιλόπουλλον µέσα καὶ 
ἐχλείδωσέν το καλά, καὶ λέει του, γυιέµου, ς ταὶς ὀχτὼ ἡμέ- 
βαις διάστηµα ἂν σοῦ τύχη τίποτες, νὰ σούσῃς τὸ γυαλλοχλοῦθιν 
Ἰιὰ νὰ καταλάδουµεν, Ἰποῦ ἔν χἠ βάρδια, νὰ οὐ ἀναιθάσωμεν 95 
νὰ ᾿δοῦμεν ἵντα σοῦ ἔτυχεν. ΒΕὐτὺς ἐχαταιθάσασιν τὸ βχσιλόπουλλον 
µέσα ς τὴν χάλασσαν. Όσον νὰ τελειώσουν ἡ ὀχτὼ ἡμέραις, εἷ- 
χέν την καὶ τὴν βάρδιαν ὁ βασιλέας νὰ θωροῇ 'σὰν τύχη τίποτες 
νὰ τὸ ταυρίσουν τὸ παιδὶν ᾿πάνω. Τὸ βασιλόπουλλον ὅταν ἔμειναν 
µέσα Ἰς τὴν χάλασσαν, µανηχόν του ἐδιάβαζεν τὸ ἕνα βιθλίον, 80 
τὸ ἄλλο, 

Τέλος πάντων ἐτελείωσέν τα οὖλα, εν τοῦ ἔμεινεν ἄλλο 
παρὰ ἕνα ψαρτῖριν’ «λέει ἃς τὸ διαθάσω κὺ αὐτὸ ᾿σὰν ἀκόμη ἔχω 


τε 
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Ἱκέραις νὰ τελειώσουσιν ἡ ἀχτώ, Λοιπὸν ὅταν ἐδιάβαξεν -ς τὸ ψερτῆ» 
ῥιν βλέπει σέ Ίναν ψαλμὸν ᾿ποῦ ἐδιάβαζεν ὅπου ἔγραφεν, εἰς τὰ 
θάχη τῆς }α.ζάσσης ἐκεῖ ἡ γείρ σου 4έσποτα. Δέει καὶ αὐτὸς, αἲ, 
κοὶ ᾽γιὼ ἵντα στέκω δὰ εἰς τὰ βάχη τῆς χαλάσσης περιωρισµέ- 
νος, σὰν ὁ Θεὸς ἔνι παντοῦ; Εὐτὺς ἔκαμεν εἴθμσιν καὶ ᾽ταύμη- ὃ 
σάν τον πάνω πρὶν ταὶς ὀχτὼ ἡμέραις, ποῦ ἦταν νὰ σωβοῦσι, 
«0 βασιλέας, ὅταν ἐξέρηκεν ᾿πάνω ὁ γνιός του, ἔμεινεν πολλὰ λυ- 
πημένος, ποῦ ἐν. ῆξερεν τὴν αἰτίαν ἀρώτησέν τον. καὶ τοῦ λέει, 
Αἴ πατέρα µου, διάδασε τοῦτον τὸν φαλμόν. Διαθάζει ὁ βασιλέα, 
Αἴ παιδί µου, λέει του, καὶ τώρα ἵντα ἔνι ὁ σκοπός σου; Ὁ σχο- 1ῷ 
πός µου, λέει του, ἔν, ὅτι ἓν μπαίνω ς τὴν χάλασσαν. 

«0 πατέρας ἐπάσκισεν μὲ κάθε τρόπον. Λέει του ἔνι ἀδύνατον 
γιὰ νὰ καταιθῶ εἰς τὴν χάλασσαν. Αἴ, καὶ, παιδέ µου, ἵντα ἐν ὁ 
σκοπός σου, λαλεῖ του; Λέει του εννὰ ππαίννω ς τὴν ἐκκλησία, 
καὶ 'πὸ χείνην τὴν ἡμέραν ἐπήαιννεν τὸ καθηµερινόν, να σάθ- [ὸ 
6ατον δεῖλις ἧρταν κάμποσηι φίλοι του καὶ μποδίστη νὰ Ἰπάῃ ς | 
τὸν ἑσπερινὸν, καὶ ᾿λυπήθηκεν πολλά. ᾿Σὰν ἐφύχσιν οἱ φίλοι του, 





ἐβέλησεν νὰ κάμῃ ἕναν περίπατον γιὰ νὰ ζηχάσῃ τὴν λύπη | 
σον  ἆτ ον φὶ ο ὴ 
του. ᾿Κεὶ σὰν ἦταν ς τὸν περίπατον εἶδεν ἕναν πραματευτῖν 
 , 3 ν 9 / / /) ορ) θ) 9ῇ 
«τοῦ ἕρχετουν καὶ συντύχαννε µόνος του χαίΐ ΄λεεν ἀνάθθεμα τν 
ϱ/ . ω ο [ ν) 9 4 / ε λ ἳ 
ὥραν ποῦ ἐπῆα Ἰς τὸν ἑσπερινὸν, Χαΐ χασα ἐγιὼ τόσα ῥηᾳάλίά 
, ω 3) , 
ποῦ ελα νὰ κερταίσω. “Ο νέος ἄκουσεν τούτην τὴν ὁμιλίαν, εὖ 
τὺς ἐφώναξέν του ἔλα δά, λέει του πόσχις χ.λιάδαις ἔχασες νὰ σοῦ 
ας 4 ” ν 
ταὶς δώσω ἐγιώ. Εἶπέν του νὰ ᾿ποῦμεν τόσαις χιλιάδαις ἤβελα 
"η ’ ε »/ 
πάρω. Ειπεν τὸ ῥασιλόπουλλον, κάµι µου μένα τὸν ἑσπερινὸν πάνὼ ν 
4 - 9 / ι 
µου καὶ νὰ σοῦ δώσω ἐγιὼ ταὶς χιλιάδαις, Τότες λέει του Ἐν ἔχω 
ἐνιὼ νὰ κάµω μὲ τὸν ἑσπερινὸν, ἔνι ᾿πάνω σου ὁ µιστός. Καὶ τότε 
τὸ βασ,λόπουλλον ἔλωσέν του ταὶς χιλιάδαις,ὅπο». ἐζηνιιώθηκεν. τό- 
πιο 3 
τες επῆεν τὸ βασιλόπουλλον ςτὸν περίπατον πολλὰ εὐκαριστημένοι, 
9 9 . ι 
Ὁ πραμκτευτῆς ἐπήαιννεν ληοβώττερα πὸ τὸ βασιλόπωνλλον δ) 
9 ” Π 9 μα . 2 μα ι [ - 3 / 
ἐπῆεν ὀμπρός. Κεῖ ποῦ παρπατοῦσε τὸ βασιλόπουλλον ἀκούξι µ.13 
» 3 ο 
πυστολίαν καὶ ᾿πέρασεν ᾿πὸ τὸ Φτίν του. Τὸ βασιλόπουλλον ποῦ τὸν 
ῤ [ ι ω . .. .α 
φύον του ἑλλι ὤθηνεν καί ππεσεν γαμαὶ ς τὴν γῆν. Ἡ πιστολέα πΤ8 
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καί Ἴδωχεν εἰς τὸν πραματευτὴν κλ ἀφῆκέν τον ἰς τὸν τόπον, Ἑότες 
ἅμα ᾿ποῦ ἀχούσασιν τὴν πιστολίαν ᾿ποῦ τὸ παλάτιν ἐτρέξασιν νὰ 
᾿πᾶσι νά δρουν τὸ θασιλόπὂυλλον. Τέλος πάντων ἐπήασδιν πὐράν το 

ς τὸν δρόµον λιωμένον. Τέλος πάντων :ἐσήκωσαν τὸ . παιδὶν, 
ἧρτεν εἰς τὸν ἑαωτόν τηυ. Λέει τους βουρᾶτε- ᾿προστὰ μὲ τὸν ὁ- ὃ 
νουασέαν ὁ τάδε πραματευτλς, ἂν τὸν εὔοουν Ἰς τὸν δρόµον Ἐ- 
πςΊασιν, θρίσκοῦσι τὸν πραματευτὴν σκοτωµένον. μὲ τὰ γαίµατά 
του, παρατηροῦσιν ἐτελείωνεν τὰ κοσίένα, ὅπου ἦταν χεῖνος τὸν 
κίντυνον νὰ. πεοάση, καὶ Ὕλύτωσεν. Τότες ἔχαμεν τὴν ἐξήησιν τὸ 
θασιλόπούλλον ὡς καθὼς τοῦ «ἦταν χαί ᾿τυχέν του μὲ τὸν ἑσπερι- 10 
νόν. Εὐτὺς πιάννουσιν τὸν γυιόν του καὶ κάµνουσιν ἀγρυπνίανιἐδώ» 
Χασιν εὐχαρίστησιν εἰς τὸν Θεὸν πῶς ἐγλύτωσαν τὸ παιδίν τους 
Ἀπὸ τὸν χίντυνον, ἐκάμασιν ἐλεημοσύναις κτλ. Τότες ἄφησά τους 
καὶ ἑὼ χΊρτα. . 





1ὅ 
6. 


Παραμῦθι τοῦ φυσικοῦ Κλέφτη. 
Ἡταν µίαν φορὰν δυο ἀερφοὶ ὁ ἕνας ἦταν φτωχὸς εἶχεν χαὶ 20 
τρία παιδία, ὁ ἄλλος ἦταν πλούσιος, μὰ ἄχληρος. 'Θ πλούσιος 
γιὰ νὰ βοηθήση τὸν φτωχὸν εἶπέν του νὰ τοῦ δώση πὸν ἄνα του. 
γυιὸν γεὰ νὰ τὸν χάκγ παιῖν του" ἔπεψέν του λοιπὰν τὸν µεαλ- 
χδίετερον. ᾽ΑΦ οὗ τὸν ἐπᾶρεν ὁ θεῖός του τὸν ἔθκαλεν. εἰς τὴν 
" "μούττην ἑνὸς βουνοῦ χεἰπέν του ἴντα ἔνι καλά, παιίμου, νὰ κά- 30 
µουµεν δὰ ᾿πάνω; Τὸ παν ἀπολοήθην, νὰ κυλοῦμεν πέτραις καν 
νὰ Κάμουμεν χάζιν, Τίποτες ἄλλο εἶπέν του; Τὸ παιῖν ἐσιώπρσεν. 
Ἐὴν ἄλλην ἡμέραν ἔατειλεν τὸ παιὶν εἰς τὰν πατέρα του .κεἶπέν 
του, πέψε µου τὸν ἄλλον γιὰ τί τοῦτος ἓν μοῦ χάµνει, “Ο πατέρας 
ἔπεψέν του τὸν µεσηακὸν, ἀλλὰ καὶ χεῖνος ἔκαμεν τὰ ἴδιχ. ΑΦ 90 
οὗ τὸν ἐδέωξεν καὶ κεῖνον ἔπεφέν του τὸν µετσίν. ΄Ό θεῖός τοι 
ἀντὶ «νὰ τὸν θκάλη -ς τὸ βουνὸν, ἐδάωσέν τον σε µίαν τδάμµ- 
πραν καὶ τοῦ ἐχρέμμασεν -ς τὸν νεθχὰν ἕναν κουλλοῦριν κὴ ὀἀφῆ- 
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κέν τον. Τὸ παν ἀφ οὗ ἐπείνασεν, ἑσήκωσεν τὴν κεφαλὴν χεἶδεν 
τὸ κουλλοῦρν, μά γιὰ τί ΄Άτον ψηλά, ἐσυλλοΐστην τοῦτον 
τὸν τρόπον γιὰ νὰ τὸ χαταιθάσγ’ ἔκαμε μίαν πιτσίκλαν καί ϱροζε 
νερὸν εἰς τὸ χουλλοῦριν, καὶ ἀφ οὗ ἐμούσχεψεν ἔππεσεν χαμαὶ καὶ 
πίασεν χαί Φαν το. Ἐὴν νύχταν ἐπῆεν ὁ θαῖός του νὰ τὸν δῇ ὃ 
χεϊπέν του πῶς ἐπέρασες, παιί µου, οὔλην τὴν ἡμέραν; Καλά, 
θεῖέ µου, εἶπέν του, “Ὁ θεῖός του εἶπέν του ἀμμὰ ἐν ἐπείνασες ; 
"Οἱ, εἶπε' γιὰ τί ἐμούσχεφα κεῖνο τὸ κουλλοῦριν ᾿ποῦ ἐκρέμμετουν 
ς τὴν νεκθὰν μὲ µίαν πιταίκλαν καὶ ἔτσου ἐχόρτασα. 

Τότὲς ὁ θεῖός Του ἐπῆρεν τὸ παιῖν καὶ τὸ ᾿πῆεν ᾿πάνω εἰς τὴν 10 
παμπούλαν καὶ τὰ ἀρώτησεν ἵντα Ἶε καλὸν νὰ χάµουµεν δά, 
παιέµου; Τὸ παιῖν εἶπέν του, νὰ χλέφτουµεν καὶ νὰ τρῶμεν, 0 
θεῖός του εἶπέν του καὶ πῶς; ΧΝά, λαλεῖ του, θωρεῖς κεῖ κάτω ἕ- 
ναν ἄδρωπον Ἰποῦχει ἕναν ἀρνὶν ς τὸν ὠμάν του καὶ ᾿πάει νὰ ση- 

' «κώσῃ, ᾽πᾶμεν νὰ τοῦ τὸ πάρουµεν. “Ὁ θεῖός του εἶπέν του καὶ πῶς {ύ 
ἀφ οὗ τὸ κρατεῖ ἰς τὸν ὠμόν του; Τὸ παν εἶπέν του, ἐὼ εννὰ 
᾽πηαίννω ὀμπρὸς, καὶ σοὺ εὐτὺς ᾿ποῦ ᾿δῃς τὸ ἀρνὶν χαμαὶ, πᾶρ το 
καί λα ἰς τὸ ὄρος πάνω. Τὸ παῖν ἐχάμνησεν εἰς τὴν στράταν 
τό Ίνα παποῦτσιν καὶ ὕστερις κάµποσον μακρὰν ἐχάμνησε καὶ τὸ 
ἄλλο. Κεῖνος ᾿ποῦ χεν τὰρνὶν, ὅταν εἶδεν τὸ ἕνα παποῦτσυ ἐν 2) 
ἔσκυψε νὰ τὸ πάρῃ, ἀλλὰ 'σὰν εἶδεν καὶ τὸ ἄλλο, ἔδησεν τἀρὴν 
ἑπάνω σὲ μίαν σχοινίαν καὶ ἐύρισε νὰ πάρῃ τἆλλο παποῦτον, 
μά τὸ παιῖν τὸ εἶχεν πάρει προτήττερα κὀ ὁ ἄδρωπος ἐθούρα γά 
πό ρῃ. ᾽Απὸ τὴν ἄλλην μερχὰν ὁ θεῖός του ἐπῆρεν τἀρνὶ καὶ οχῆ- 
κεν εἰς τὸ ὄρος μαζὶ μὲ τὸ παποῦτσιν, Ἐκεῖ ἀνταμωθήκασιν κοὶλό 
δύο καὶ ᾿καθίσασιν καὶ ᾿φάασιν τὰρνίν. 

ΑΦ οὗ ἐφάασιν τὰρνίν, εἶπέν του ὁ θεῖός του τώρα ἵντα νὰ κά» 
µουμεν, παιΐ µόυ” Τὸ παν εἶπέν του, Ἐ τον πάλε τὸν ἴδιον ποῦ 
«κρατεῖ ἄλλον ἀρνίν, νὰ ᾽πᾶμεν νὰ τοῦ πάρουµεν καὶ κεῖνο. “Ο θεῖός 
που εἶπέν του καὶ πῶς; "Όπως καὶ τὴν ἄλλην φοράν, θεῖέ µου, ὁθ 
λαλεῖ του. Εὐτὺς ᾿ποῦ τὸ δῇς δημμένον πᾶρ το καὶ ἔννομά σου. Τὸ 
παιῖν ἐπῆεν καὶ ᾿χώστηκεν µέσα -ς ἕνα ῥουμάνι κ ἄρχεψαν νὰ φω: 
νάνῃ μπὲ µπό. Ὁ χωρκάτης ὑπωφιάστηκεν ὅτι ἕνε τἀρνὶν ᾿ποῦ Ίχασε 
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χα δησεν κεῖνο ἑπάνω σὲ µίαν παλλούραν καὶ ᾽πῆςν νά δρῃ τὸ 
ἄλλο, Μὰ ἔχασεν καὶ τὸ δικόν του, γιὰ τί ὁ θεῖός του τὸ ᾽πῆ- 
εν καὶ τὸ ἀναίόθασεν -ς τὸ ὄρος. αφ’ οὗ τὸ 'φάασιν καὶ κεῖνο, τὸν 
ἀρώτησεν ὁ θεῖος ἵντα νὰ κάµουμεν τώρα, παιΐµου; Τὸ παιν εἷ- 
πέν του, θωρρεῖς, θεῖε, ἕναν ᾿ποῦ κάµνει ζεθχάριν νὰ ᾽πᾶμεν νὰ τοῦ ὅ 
χλέφουμεν τὸν ἕναν βοῦν. “΄Ο θεῖός του εἶπέν του καὶ πῶς ἕνε βολι- 
χὺν, ἀφοῦ τά χει ὀμπρός του; Τὸ παιῖν εἶπέν του ἔλα µαζί µου 
καὶ ἔννοιά σου. ᾽ΑΦ᾿ οὗ ἐκαταιθήκασιν κάτω ᾿πὸ τὸ ὄρος, τὸ παιῖν 
ἐστάθην 'πὸ μακρὰν κλ ἄρχεψεν νὰ φωνάζη, θᾶμμα θᾶμμα. Ο ζε- 
θκαλάτης ὑποψιάστηκεν ὅτι τὸ παιῖν εἶδεν εὕρημαν, ξαπόλυσεν 10 
τὰ βούδιά του καὶ ᾿θούραν -ς τὸ παιϊν ὁ δὲ θεῖός του ᾿ποπίσω ἑξέ- 
ζεψε λὸ ἕνα βοῦδιν ἐπῆρέν το κἡ ἀνέδη Ἰς τὸ ὄρος. Καὶ ὅταν ὁ ἕς- 
θχαλάτης ἐπῆεν κοντὰ Ἰς τὸ παιῖν τὸ ἀρώτησεν ᾿ποῦ ἔν τὸ θᾶμμα 
χαὶ φωνάζεις; Τὸ παιῖν εἶπέν του ὲν εἶδα ποττέ µου ἄδρωπον νὰ 
χάµνῃ ζεθκάριν µ’ ἕνα βοῦν. Τότε ὁ ζεθκαλάτης ἐδίχλησιν πίσω 4 ὅ 
του χεἶδεν ὅτι εἶχεν ἕνα βοῦν. Ἐπήαιννε λοιπὸν νά Άρη τὸν ἅλ- 
λον καὶ ἓν τὸν εὑρῆκεν, τὸ παιῖν ἔχαμεν τὸν γῦρόν του κἡ ἀνέθην 
ς τὸ ὄρος καί ᾿σφαζαν τὸν βοῦν κάὶ 'φάασιν τον μὲ τὸν θεῖόν του, 

«0 θεῖός του εἶπέν του, τώρα ἵντα νὰ κάµουµεν, παιέµου; Τὸ 
παϊῖν εἶπέν του, νὰ τ) ἀφήσωμεν, θεῖέ µου, αὐτὰ τὰ φιλὰ πρά- 9 
µατα, νὰ ᾽πᾶμεν ν ἀννοίζουμεν τὴν κάσαν τοῦ βασιλέα. Καὶ πῶς 
ἐμποροῦμεν νὰ τὸ κάµουµεν τοῦτο, παιῖ µου; Ἔλα µαζί µου εἷ- 
πέν του καὶ ἔννοιά σου. ᾿Αθόρασέ µου µόνον ἕνα ζημπίλιν κάμ- 
ποσα σχοινία καὶ δύο γάτζους καὶ μὲ αὐτὰ ἑὼ θεννὰ σχαρθελ- 
λώσω, Ἐπήασιν λοιπὸν τὴν νύχταν καὶ ᾿σκαρθέλλωσεν τὸ παιῖν καί 9ὔ 
Έκην ᾿πάνω ἴς τὸ δῶμα, ὕστερις ἐταύρησεν καὶ τὸν θεῖόν του καὶ 
τὸν ἔθκαλεν ᾿πάνω. ὝὝστερις ἐσήχωσεν τὸ παιῖν μίαν πλάκαν καὶ 
Ἐχαταίθην κάτω χαὶ ᾿έμωσεν τὸ ζημπίλιν τἆλλαρα. Ἐτοῦτο ἐκά- 
µαντο τρεῖς νύχταις πάνω τἆᾶλλου. 

Ὕστερις Ἰπ᾿ ὁλλίαις ἡμέραις ὁ βασιλέας ἐπλεν Ἰς τὴν κάσαν του 30 
γιὰ νὰ παρῃ παράαις νὰ πκερώσῃ τοὺς μισταρκούς του μὰ ἀφοῦ 
εἶδεν τὴν χάσαν ὄφχαιρην ἐφώναζεν οὔλους τοὺς ἀδρώπους τοῦ πα- 
λατίου κἡ ἄρχιψεν νὰ τοὺς ἐξετάζη. Ὁ βεζύρης εἶπέν του ὅτι 
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πθέπει νὰ ρωτήσουν ἕναν χλέφτην, ποῦ τὸν εἴχασιν ς τὴν φυλα- 
πήν. Εφωνάζασιν λοιπὸν τὸν κλέφτην καὶ τὸν ἀρωτήσασιν, κεῖνος 
εἰπέν τους, : βχώσετε οὔλαις ταὶς πόρταις καὶ τὰ παναθύρχα καὶ 
δέτε τόθθεν μπαίνει φᾶς, καὶ τότε ἐὼ σᾶς λέω ἵντα νὰ χάμετε, 
Αφ οὗ ἐκάμασιν 'σὰν εἶπέν τους ὁ κλέφτης, εἶδαν ὅτι ἔπεφτεν φῶς 
ἀπὸ ᾿πάνω, καὶ τότε εἶπάν το εἰς τὸν κλέφτην. Ὁ κλέφτης τοὺς 
ἐσυθθούλεψεν νὰ βάλουν ἀποχάτω ἀπὸ τὴν τρὺπαν ἕνα χαλκὶν Ἡν 
μᾶτον μὲ πίσσαν βραστήν. Εὐτὺς ἐκεῖνοι ἐκάμασιν καθὼς τοὺς εἷ- 
πεν. Τὴν νύχταν ἤρτασιν οἱ δύο κλέφτες, ἀλλὰ τὸ παιῖν ἓν ἐθε. 
᾿Ἄησεν νὰ καταιθῇ' γιὰ τί τοῦ δωκεν ἡ µυρουδία τῆς πίσσας, καὶ τύ- 
τες ἑχαταίθην ὁ θεῖός του. Εὐτὺς ποῦ ἐκαταίθην, ἐκόλλησε μέσ ς 
τὴν πίσσαν καὶ φώναξεν. τοῦ. παιδίου του νὰ τὸν ταυρήση, μὰ τὸ 
παάν ἐν ἐμπόρεσεν. Φωνάζει τὸν θεῖόν του, |μὰ ὁ θεῖός ταυ ἐχάην 
καὶ ἓν ἐλαλοῦσε. Καταιθαίννει τότες τὸ παιὶν καὶ χόθκει τὴν Χδ- 
| δαλὸν ποῦ- θείου του: καὶ τὴν παΐρνει καὶ φέθκει, 

«ΤΑΦ οὗ ἐπᾖεν ἰς Ξὸ σπΏτιν εἶπεν εἰς τὴν θείάν που τὸ μεᾶλον 
χακὸν ὅπου᾽ ἐπάθασιν,' χεϊπέν της νάχτι τὸν νοῦν της νὰ μὲν ᾿κλάψη, 
γὰ τί Ἐννὰ: χαβοῦσιν οὖλοι. τὴν ἄλλην ἡμέραν ὁ ὁ βασιλέας ἐμπήμεν 
μέσ ς τὸν! κάσαν που κεῖσεν ἕ ἕναν πορμὶν χωρίς χεφαλην, Επήασιν 
εὐτὺς ς πὺν Χλέφτην καὶ τὸν ἀρωτήσασιν ἵντα νὰ χάµουσιν πώρᾶ, Ὁ 
κλέφτης τοὺς ἐσυββούλεψε νὰ πάρὀυσιν τοῦτο τὸ κόρμίν καὶ νὰ τὸ 
κρεμµάσουσιν - ς τὸ παζάοιν καὶ νὰ βάλουσιν ἀδρώπους : χὠσμένους τά 
νὰ, θωρροῦσιν πὸ οὔλαις ταὶς μερκαὶς ποῖος ννὰ κλάψη, καὶ κεῦον 
 ποῦ εννὰ δοῦσιν ᾿ νὰ κλαίῃ, νὰ τὸν τσακκώσουν. Τὸ παιῖν ἑπέρασ 

πὸ χεῖ, καὶ ἀφ οὗ εἶδεν τὸν θεῖόν του ᾿ποῦ ἐκρέμμετου», ! ἐππεύ «τὸ 
σπῆτιν. χεῖπεν εἰς τὴν θείαν του. θεία μου έχε τὸν γοῦν σου γὰ 
μὲν ῥέξῃς ''Δὸ τὸ  παζάριν ὅπου ἐκρεμάσὰσὶν πὸν θεῖόν µου αὶ 
κλάψῃς γιὰ τὶ Ἐννὰ χαθοῦμεν οὖλοι µόνον νὰ σοῦ ᾿ἴπῶντα νά’ 
αάμης, ἂν θέλης νὰ κλάψης γιὰ νὰ ξεφουσκάρης. | Πᾶρε κάμποσανή 





--.. -- 


1 


ό 


κούηπάις Υάλαν ὄξινον καὶ ρώναζο' ς τὸν δρόµον γἀ.Ίαν δέν οή ὃξ 


καὶ ὅταν 'πᾶς κοντὰ ς τὸ χορμὶν τοῦ θείου μού, ῥῖξέ ταις χαμαὶ κ 
τσακχιμτοῦσιν χαὶ κἄτσε κεῖ χαμαὶ καὶ κάωνε ὅτι κλαίεις τάχα μου 
γιὰ ταὶς κούππαις σου, ὥσπου νὰ χορτάσῃς, Εχαλλον ἡ-θείκ του ὅπων 
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τὴν ἐσυθθούλεψεν, Τὴν νύχταν ἄρχισαν νὰ ᾽οωτοῦσιν ἐχείνους ᾿ποῦ 
ἐφυλάασιν, ᾿Εχεῖνοι εἴπασιν ὅτι ν εἴδασιν κανέναν, παρὰ μίαν ρκὰν 
Ἰποῦ ἔσπασεν ταὶς χαύππαις καὶ ᾿χάθετουν χαὶ ταὶς ἔχλανεν, Τότες 

ὁ κλέφτης εἶπέν τους ἐκείνη ἧτουν Ἠ γεναϊκά του χαὶ ᾿χάματε 
ἄσκημα χαὶ ἐν τὴν ἐπιάσατε. Τότες ὁ βασιλέας ἀρώτησεν τὸν ὅ 
χλέφτην ἵντα μᾶς συθθουλέθκεις τώρα νὰ χάµουµεν, Ὁ χλέφτης εἷ- 

πέν τους νὰ βάλετε ἀποχάτου ἀπὸ τὸ κορμὶν τοῦ πεθαμμάνου κάμ.- 
ποσα λουρκὰ κὴ ὁ σύντροφός του ἓν θεννὰ ᾽μπορέσῃ νὰ αραταθῇ, 

νὰ πάη νὰ χλέφη, κἡ ἃς ἀννοίξουσιν τὰ ᾽μμάτιά τους νὰ τὸν πιά. 
σουσιγ.. Τὸ παν τὴν ἄλλην ἡμέραν ἐπέρασεν ἀπὸ ᾿χεῖ χεἶδεν τὰ 1 0 
Φλουρχὰ καὶ φτὺς ἐπῆεν χηῦρεν ἕναν ἄλλον παιῖν κεἶπέν του, διῶ σου 
δέκκ παράαις τὴν χάθε φορὰν νὰ παίζουµεν τοὺς ἁππάρους καὶ νὰ 
ῥέασουμεν αποχάτω ἀπὸ τὸν ᾿πεθαμμένον. "Εθαλεν ἐτοῦτο ἀπο- 
κάτω ἀπὸ τὰ παπούτσιά του χάµποσην χόλλαν, καὶ χάθε φορὰν 
ποῦ ἔρρεσσαν ᾿ποχάτω ἀπὸ τὸ χορµίν, ἐσήχωννεν μὲ τὰ παπούτσιά {6 
του χαµµίαν δεκαρκὰν φλουρκά. Εχεῖνοι ᾿ποῦ ᾿φυλάασιν ἐθωροῦσαν 
δύο παιδία νὰ βουροῦσιν καὶ νὰ ῥέσσαυν ἀποχάτω ἀπὸ τὸ χορμὶν 
τοῦ ᾽πεθαμμένον, ἀλλὰ ἐν ὑπωψιαστήκασιν τίποτες ᾿πὸ δύο τέ- 
τοιους ῥόχωλους, 

Τὴν νύχταν ἐμέτρησαν τὰ φλουρκὰ καὶ τά ραν ἐξήκκηκα. Ὁ 30 
βασιλέας τοὺς ἐπαίεφε' γιὰ τέ τοὺς ἐγελάσασιν τὰ παιὸ ία, καὶ πάλε 
φτὺς ἀρώτησεν τὸν χλέφτην, ἴντα συλλοᾶται νὰ κάμουσιν.Ώ κλέφτης 
εἶπέν τους νὰ πάρουσιν µίαν καμήλαν καὶ νὰ τὴν φορτώσουσιν ἀπὸ 
λρίων λοΐων πράματα πολλὰ ἀχριδὰ καὶ νά Ἴχουν τὸν νοῦν τους, 
γιὰ πί ὁ κλέφτης ἂν ᾽μποοεῖ νὰ κρχτηθῇ. ΑΦ’ οὗ ἐφόρτωσαν τὴν 25 
καμήλαν καὶ τὴν ἑόριζαν µέσα -ς τὴν χώραν τὸ παιῖν εἶδέν τους 
καὶ 'φτὺς ἄλλαξεν τὰ ῥοῦχά του καί Ύεινε στρατοκόπος χαὶ που- 
λοῦσεν κρασίν. ἐθχῆχε καὶ ς τὸν δρόµο» τους. Ἵντα θέλεις, παν, 
εἶπάν του, νὰ μᾶς κεράσῃς; Τὸ παιῖν εἶπέν τους ἔναν παρᾶν -τὸ πο- 
τικὸν (μέτρον ἑκατὸν δραµίων). ᾿Εκεῖνοι ἀφ οὗ ηζβαν τὸ πρασὶν 90 
Φτηνὸν ἠπίασι καὶ ᾽μεθύσασι, κἡ καμήλα ἐπήαιννεν. ὀαπρὸς καὶ 
ἡ θεία του ἄννοιζεν τὴν πόρταν καὶ τὴν ἔμπασεν ἔσσω. ᾽Αϕ οὗ αὖὐ- 
τοὶ ἐμεβύσασιν ἑππέσχασιν µέα᾽ ἲς τοὺς δρόμους καὶ ᾿χοιμηθήκασύ. Τὸ 

1 
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παν ἔθκαλεν τὸ ξουράφιν.του καὶ ξούρισεν τὴν µισήν τους Χεφα-' 
λὴν καὶ τὰ µισά τους Ὑένεια χὴ ἀφησέν τους Ἰχεῖ χαμαὶ. νὰ χυλι- 
οὕνται 'σὰν τοὺς χοίρους ᾿πὸ τὸ µεχύσιν. Ηρτεν ἲς τὸ σπῆτιν ἐσυύ- 
ισε «τὴν καµήλαν, ἐπῆρεν οὖλα τὰ πράµατα, ἔσφαξεν τὰν καµήλαν;' 
χαἰ λυσεν τὴν μήλλαν της καὶ ᾿γέμωσε δυ’ο πιθάρκα. Καθὼς ἐση- ὃ 
κωθήκασιν ἐχεῖνοι ᾿πὸ τὸν ὕπνον ἐπῆαν Ἶς: τὸν βασιλέα ξεχασκια. 
σµένοι καὶ ξέτασέν τους χαί ᾿θαλέν τους ς τὴν φυλακήν. Τότες 
ἐπῖεν πάλιν εἰς τὸν χλέφτην κἡ ἀρώτησέν τον ἵντα νὰ κάµγῃ. 

᾿Εκεῖνος εἶπέν τους νὰ πέφετε µίαν ρχὰν νὰ γυρίζη ἀπὸ σπῆτιν 
σὺ σπῆτιν καὶ νὰ ζητᾷ μήλλαν τῆς καμήλας γιὰ γιατρικὸν, καὶ ὅ- 10 
που εὕρ ἐκεῖ ὄνι ὁ κλέφτης. ᾿Επεψαν λοιπὸν µέαν ρχὰν καὶ ἑόριζεν 
πὸ σπῆτιν σὲ σἰῆτιν καὶ ζητοῦσεν μήλλαν τῆς καμήλας, επῇεν καὶ 
-ς τὸν θείαν τοῦ παιδίου χαὶ χείνη ἔδωκέν της μίαν τσανάκαν γεµά- 
την, Ἡ ρχὰ γιὰ νὰ μὲν ζεχάσῃ, ἔτσι 'σὰν ἔθκαιννεν ὄξω, ἐθούττησεν 
τὸ χέριν της μέσ τὴν μήλλαν καὶ ᾽σημάδεψεν τὴν πόρταν. Τὸ παιῖν 1 ὃ 
τόμου ἐθχῆχεν ἡ ᾿ρχά, ἐμπῆκεν ἔσσω χεἶδεν τὴν μήλλαν' τῆς 
χαµήλας πάνω Ἰς τὴν πόρταν του, Άγ, θεία µου, εἶπέν της, ἔδωχες 
μήλλαν τῆς χαμήλας, ἐχαθήκαμεν' ᾽ός µου χαὶ μένα µίαν τσα- 
νάχαν μὲ µήλλαν, καὶ ἸΟχαίννει ὄζω χαὶ ᾽σημάδεψεν οὔλαις ταὶς 
πόρταις τῆς χώρας. 90 

Τότες ὁ βασιλέας, καθὼς ἐπῆεν ἡ Ἆχὰ, ἐθκῆκεν μὲ οὔλην του 
τὴν συνοδείαν, μὰ ἵντα εἶδεν, οὔλαις ταῖς πόρταις "τῆς χώρας ση’ 
µαδεμέναις ἓν ἐμπόρησεν λοιπὸν ναῦρῃ τίποτες, καὶ ᾿πΠεν πά- 
λε ἴς. τὸν κλέφτην. ᾽ Τότες ὁ κλέφτης εἶπέν τους, αὐτὸς. ἔνι χαλ- 
λέττερος ἀπὸ μένα καὶ ἑὼ ἓν μπορῶ νὰ σᾶς συθθουλέψω. Τότες ὁ 9ὔ 
βασιλέας «σὲ µίαν πλάτσαν. ἐσύναξε τὸ ατράτεµµά του καί ΄6αλεν 
τελλάλην καὶ φώναξεν νὰ παρουσιαστῇ ὁ κλέφτης καὶ ᾿εγνὰ λάθη 
μεάλα δῶρα ἀπὸ τὸν βασιλέα. Τὸ παιίν ἐντύθχν ᾿σὰν τοὺς στρατιώ: 
ταις κἡ ὅταν ὀφώναξεν ὁ τελλάλης ἀποκρίθην, ἑὼ εἶμαι' ἀμμὰ χα- 
θὼς ἄκουσε πιάστε τον, ἀνακατώθήν μέσ᾽ ς τοὺς στρατιώταις καὶ 90 
φώναζε κἡ αὐτὸς πιάστε τον, πιάστε τον, ὥστε.κὴ αὐτὴν τὴν 
φοράν τοὺς ἐζέφυεν. 

τόσες ὁ βασιλέὰς ἐχήρυξεν ὅτι ὁποῖος εἰπῇ μὲ τὴν ἀλήθειαν. οὗ- 
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λά του τὰ κρίµατα εἰς τὴν χόρην του Εννὰ τοῦ τλν δώσῃ γεναῖκαν 
καὶ εννὰ τὸν χάµῃ κληρονόμον του. Τότες τὸ παιῖν ἐπέρασεν ἀπὸ 
τὰ µνήµατα καί χοψεν τὸ χέριν ἑνὸς ᾿πεθαμμένου καὶ τό θαλεν. 
᾿πουχάτω ποῦ τὸ φόρεμάν του χαὶ ᾿παρουσιάστη σούρουππα ς τὴν 
κόρην τοῦ βασιλέα χἡ ἄρκισε νὰ τῆς διηγᾶται οὔλαις του ταὶς ἂν. ὅ 
τραγαθίαις, Κείνη τὸν ἐπίασεν ἀπὸ τὸ χέριν καί ΄όαλεν ταὶς φωναὶς 
νάρτουν νὰ τὴν βοηθήσουν, γιὰ τί κρατεῖ τὸν χλέφτην εἰς τὰ χέρ- 
Χα της ΑΦ οὗ ἤρτασιν οἱ ἄθρωποι μὲ τὰ φῶτα, Ἀῦρασιν ἴς τὰ 
χέρχα τῆς κόρης τοῦ βασιλέα μίαν χέρα ἑνὸς πεθαμμένου. 

Τότε ὁ βασιλέας ὠρχίστηκεν μὲ τὰ σωστά του νὰ χαρίσῃ τὸν 40 
θρόνον του εἰς τὸν χλέφτην, καὶ τότες ὁ κλέφτης ἐπαρουσιάστη καὶ 


τὸν ἐπάντρεψεν μὲ τὴν κόρην του καὶ ᾿παράδωσεν εἰς αὐτὸν τὸ 
ῥασίλειον. | 


7. 
Παραμῦθι τοῦ μεταμορφωμένου Βασιλοπούλου εἲς ὄφιν. 


Κόκκινη χλωστὴ κλωσμένη Ἱς τὴν ἀνέμην τυλιµένη, ὁς της 
κλῶτσον νὰ γυρίσῃ παραμῦθιν ν ἀρχινήση, τὴν συντροφίαν µου 
τὸν καλὴν νὰ τὴν καλησπερίση. ᾽Αρχὴ τοῦ παραμυθίου καὶ χαλὴ 
᾿σπέρα τῆς ἀφεγχίας σας. 

Μίαν φορὰν εἶχεν ἕναν πραματευτὴν καί φτανεν Ἡ πραµατεία ὃ 
του, ἃς ᾿ποῦμεν ὡς τὸ Παγτάτιν εἶχεν δώδεκα καράθια ᾿ποῦ ἐτα- 
ξείδεθχεν τοῦτος ὁ πραματευτὴς, εἶχεν χαὶ τρεῖς χόραις. ᾽Σὰν ἐπαί- 
Όανεν Ἡ γεναῖχα ἐκείνου τοῦ πραματευτῆ καὶ μείνασιν ᾗ κόρες 
του ἁρφανὲς, ἀπὸ χρόνου τοῦ χρόνου ὁ πραματευτὴς ἐδυστύχεψεν, 
ἔχασεν τὰ καράθιά του, ἐκατήντησεν ὁ χαὔμένος νὰ μὲν τοῦ µείνη 10 
Ψουμὶν νὰ φάη καὶ χαταντήθηκεν νὰ πουλῇ τὸ μάλιν του γιὰ τὸ 
ρχός του, καὶ ἐν τοῦ ἔμεινεν τίποτες παρὰ τὸ τοιφλίχιν τοῦ ἀγροῦ. 
Ίότες ἑ χαμένος ὁ πραματευτὴς ἴἵντα ἀποφάσισεν νὰ ᾿πῇ τῶν χό- 
βων του, νὰ ᾿πᾶσιν νὰ κάτσουσιν ς τὸν ἀγρὸν νὰ κυθερνιοῦνται. Τό- 
τες "ᾗ κόρες του Ἡ δυο ἃ µεάλη καὶ ἡ κατώττερη ἐν ἐθελήσασι 
νὰ πᾶσιν Ἡ μικρὴ γιά τ) ἦταν καλόγνωμη Ἐν ἐθέλησε νὰ τοῦ χα” 
λάσῃ τὸ χαττῆρίν του, εἶπέν του, πχππᾶ µου, πᾶμιν, καὶ πῄασιν. 
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Τότες ἡ κόρη του ἡ μικρὴ ἐσηκώννετουν καί ᾿σγαφτεν, ἑτσάππι- 
ζεν ὅπως κάμνουσιν οἱ περθολάριδες καὶ ᾽σηκώννετουν γάθε πωρὸν 
καὶ σύναεν τὴν ῥένταν καὶ πήαιννεν ὁ Χῦρίς της κάθ ἡμέραν χαί 
᾽παιρνέν πην ς τὸ παζάριν νὰ τὴν πουλῇ (παραμῦθιν ἔνι ἃς τὸ χον. 
:. πολοοῦμεν). Τότες ἐξακολουθοῦσεν κάθε πωρνὸν καί ΄παιρνεν τὴν ῥέν- ὗ 
ταν νὰ τὴν πὀυλῆ, ἐπέρασαν δώδεκα χρόνια, Βὶς τὰ δώδεκα χρό- 
Ἡκ ἤρτασιν τρία χαράθια δικά του τότες ἡ χόρες του ἡ µεάλες ἡ 
µεαλείττερη καὶ ἡ μεσηακὴ ἐπαραχάλουν τὸν χΌρίν τους νὰ τοὺς φξ- 
ϱΗ 'πὸ ἕνα φουσταννίκκίν’ ὁ κΌρίς τους᾽ σὰν καλόκαρτος μὲ τὴν μικρήν, 
ἀρώτησέν την καὶ Ἰχείνην ἵντα θέλει. ᾿Εχείνη ἀποχρίθην κεῖπεν τοῦ 
κυροῦτης ἓν θέλω, παππᾶ µου, τίποτες, παρὰ νὰ πκερώσῃέ τὸ ρχός 
σου. ᾿Σὰν τὴν ἐπαρακάλεσεν πολλὰ ὁ κῦρίς της νὰ τοῦ πῇ ντα 
θέλει, εἶπεν ἓν θέλω τίποτες, παππᾶ µου, παρὰ τραντάφιλλα 
τώρα πουλεοῦνται μὲ τὰ κόσκινα, θέλω νὰ μοῦ φέρης µέαν µάτσαν 
τραντάφυλλα, 1ὅ 

Τέλος πάντων, ἐκααλλίκεψεν ὁ πραµατευτὴς καὶ ᾿πᾶεν χαὶ ἔε 
θάρχαρεν οὗλον τὸ πρᾶμάν του. Τότες ἀρχίνησεν καὶ ᾿πχέρωσεν τὸ 
᾽ρχός του δώδεχα ᾽μέραις, ἐγλύτωσεν χἡ τραντάφυλλα ἓν χύρεν. 
Τέλος πάντων ἐκααλλίκεψεν νὰ πάῃ ς τὸν ἀγρόν του. ᾿Σὰν ἐξέθηκεν 
νά πάη, εἶπεν ὁ θεὸς νὰ πιάση βροχἩ κἩ ἀμολόητος. Τέλος πάν. 0 
των ἵντα νὰ κάμη ὁ καῦμένος, ἐσ κουλλίστη τὸ Υεαμούρλοῦνιόν᾿ του 
χα Ἴπεσεν πάνω ἴς τὸ ταάριν τοῦ χτηνοῦ του, καὶ σὺ ᾿λίην ὥραν 
ἐπῆεν τὸ χτηνὸν κηύρεν μίαν καμαβόπορταν καὶ στάθηκαν τὰ γερᾶ» 
᾿Εσήχωσεν καὶ κεῖνος τὸ γιαμ, υρλοῦκίν του χεἶδεν τὴν καμαρόπα᾿ 
ταν καὶ ᾽δόξασεν ᾽ τὸν θεὸν πῶς πῦρεν σπῆτιν νὰ γλυτώση ᾿ποῦ τὸν 
ἀμολόητον. Τέλος πάντων ἐπᾖεν δν, πάχνην χαί δησεν τὸ 
χτηνόν του, ἐπῆεν ὁ πραματευτῆς κηὗρεν τσάµπραν καί ᾿κατσεν 
᾿πάνω ς τὸ τιθάνιν, ἦ Ὥρτεν καφφές, Υλυκόν, τσιποῦχχιν, χωβὶς νὰ δή 
κανέναν, Τότες ἐσταθήκασιν τὰ μρὰ καὶ σηκώθηκεν υ πραματουτὴς 
καὶ ἐόριζεν ποῦ τσάμπραν σὲ τοάμπραν ναῦρη. τὸν γοικρχῦρι νὰ 
πῇ ἕναν εὐκαριστῶ. Σὰν ὃν πὗρεν κανέναν ἐπῆον καὶ ᾿πίασεν ἴ 
χτηνόν του γιὰ νὰ πἁῃ ς τὸ χωρκόν ταν’ Ἠὗρεν μίαν αραταφκ 
λόαν. κεἶχεν τρία τρανκάφυλλα. πάνω -ς ἕναν πλωνίν,. ἐκότανβί' 
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στην ὁ πραματευτής χαίΐ κοψέν τα. Τότες εὑρέθην ἕνας ὄφις εὐτὺς 
ὀμπρός του κεἶπέν του, ἄχ, ἀχάριστε ἄθρωπε, ἐν σὲ ᾿κάνην ἡ κν 
λωσύνη 'ποῦ αοῦ Ίχαμα, ᾿ποῦ σ’ ἐγλύτωσα ᾿ποῦ τὸν σκοτωμὸν, παρὰ 
δύ ο τραντάφυλλα εἶδες, κ ὡς καὶ κεῖνα ἀζούλεφές τα καί χοφές τα; 
᾽Αποχρίθην κἡ ὁ πραματευτὴς χεἶπεν, ἐύρισα ταὶς τσάμπραις ναῦρω ὅὃ 
τὸν νοικοκύρην νὰ πῶ ἔναν εὐκαριστῶ καὶ ἐν τὸν χύμα. ᾿Ακουσέ 
μου νὰ σοῦ πῶ, εἶπέν του ὁ ὄφις, ἔχεις ερεῖς χόραις νὰ μοῦ φέρῃς 
τὴν µικρήν, μὲν στοχαστῆς πῶς εἶμαι ὄφις καὶ ἐν ἔρχουμαι νὰ σ᾿ 
εὕρω. Εἶπέν του ὁ πραματευτὴς ᾿σὰν ἐφοήθη, ἵντα νὰ τοῦ ᾿πῇ ὁ καῦ- 
μένος, εἶπεν ὡς σαράντα Ἰμέραις ἐκααλλίκεψεν ὁ πραματευτὴς καὶ 10 
᾽πῆεν ς τὴν δουλείαν του. 

Τέλος πάντων ᾿σὰν ἐπῆεν Ἱς τὸ σπῆτιν, ἐπήασιν τότες ἡ κόρες του 
χοντά του χαὶ ἐθρέθχασίν του τὰ φουστανίκκια, κἠ᾿ κόρη τοῦ Ἡ 
μικοὴ ἐστέχετουν πολλὰ παραπονεµένη. Εἶπέν της ὁ κΌρίς της, ὁῥί- 
τε, χόρη µου, καὶ σοὺ τὰ τραντάφυλλα ᾿ποῦ μοῦ πες, κἡ ἀρχί-15ὅ 
νησεν νὰ κλαίῃ. "Άμα 'ποῦ τὸν εἶδεν ἡ κόρη του νὰ κλαίῃ, ἀρώτη- 
σέν τον ἴντα χεις παππᾶ µου, καὶ κλαίεις; ᾿Αρχίνησεν ὁ χΌρίς της 
πεον νὰ τῆς τὰ λαλῇ καταλεπτῶς. Τότες ἀρκίνησαν ᾗ ἀβοφάες της 
νὰ τὴν ζητιμάζουσιν χαὶ νὰ τἊν δεκατιάζουσιν’ ἀσύχχώρητη ἔθελες 
τραντάφυλλα καὶ σοὺ, ἐν ἔθελες ἕνα φουστανέκκιν, παρὰ νά Ἅρτη90 
ὁ ὄφις νὰ μᾶς φάμ. Τότες ἡ κοπελλούδα γιά τ' ἦταν γνωστικὴ ἐύ- 

ρισεν κεἶπεν τοῦ χυροῦ της, Λόόαις ἡμέραις ἔραλεν διορίαν. 
το Τότες ἀποκρίθη ὁ κῦρίς της χεϊπέν της σαράντα Ἰµέθχις Ἄόρη 
µου. Τότες ἐμπῆκεν εἰς τὴν τσάμ.πραν της καὶ π(αδεν χαρτὶν καὶ 
καλαμάριν καί ἤραψεν τὴν ἡμέραν, μὰ ἡ κοπέλλα καθόλου ἐν τὴν 26 
ἔχοψεν, ἡ ἀερφάες της ἐμάλλωνναν νύχταν μαὶ μέραν μαζί της, Ὕ- 
στερις ἐπῖεν ἡ΄ κοπέλλα κἡ ἄννοιξεν τὸ χαρτὶν κεἶλεν πῶς ἐλείπασιν 
δύο ἡμέοκις, τότες εἶπεν τοῦ κυοοῦ της, ἄνου "πάνω νὰ σιάσῃς τὰ 
χτηνὰ νὰ ᾽πᾶμεν Ἰκεῖ ποῦ μὲ προσκαλοῦσιν, Νὰ σὲ πάρω, κόρη µου, 
ς τὸν Χάρον σον. ᾿ποῦ εννὰ. σὲ φάῃ ὁ ὄφις; Σήκω, εἶπέν του, νὰ β 
᾽πᾶμεν κὰ ὁ ὄφις ἐν μὲ τρώει ᾿σὰν χάµνω τὰ θελήματά του, ἴντα 
θέλει ᾿ποῦ λόου µου. Ἑότες ἐσηκώθηκεν ἡ κοπελλούδα κἡ ἀποχαι- 
ῥέτησεν ταὶς ἀερφάαις της καὶ ᾿πῆεν. ᾿Επήασιν εἰς τὸ σπῆτιν, έδη: 
σεν τὰ χτηνὰ ὁ χῦρίς της εἰς τὴν πάχνην, χαὶ 'πασιν μέσ -ς τὴν 
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τσάµπραν καὶ ᾿κάτσασιν -ς τὸ τιθάνιν, ἦρτεν ὁ καφφές τους, τὸ γλο- 
κόν τους χωρὶς νὰ 'δοῦν κανέναν. Σὲ πολλὴν ᾽λίην ὥραν ἐφάνην ὁ ὄφις 
ὀμπρός τους κλ ἀρώτησέν τους ἔχαμες τὸ θέληµά µου καί φε- 
ῥές την; Τότες ἀποχρίθη ὁ πραματευτὴς κεϊπέν του, ἔφερά την. 


1Τότες ἐσηχώθην ὁ πραματευτὴς καὶ κααλλίκεψεν καὶ πῆεν ςτὸ ὃ 
χωρκόν του, τότες ἔμεινεν ἡ χοπέλλα τὸν ὄφιν, “Ο κῦρίς της ᾿ποῦ 
τὸν καµόν του καὶ ποῦ τὴν λύπην του ἀρρώστησεν καί ππεσεν ς 
τὸ κρεθθάτιν, “Ὁ ὄφις ἐσυνείθιζεν κ ἅμα ἔτρωεν ἡ χοπελλούδα 
ψουμὶν ἐπήαιννεν καί ᾽πεφτεν ᾿πάνω Ἰς τὰ γόνατά της κὴ ἀρώταν 
την παίρνεις με ἄντρα σου. “Η χοπελλούδα ἐλάλει του, φοοῦμαί σε, 10 
καὶ Ἴπαν πολλὰ λυπημένη πῶς ὁ κῦρίς της ἄρχισεν νὰ ᾿πάῃ νὰ τὴν 
δη. 'Σὰν ἐχάθετουν κεἶχεν τὸ τραπέζιν ὀμπρός της ἡ κοπελλού- 
δα, ἄννοιξεν τὸ τραπέζιν κεἶδεν ἕνα γυαλλὶν, εἶδεν οὖλον τὸν 
εν Κόσμον µέσα, κεῖδεν καὶ τὸν χῦρίν της ἄρρωστον, τότες ἀρχίνη- 
σεν ἡ κοπελλούδα Χλάμματα καὶ νὰ τραθᾷ τὰ µαλλίατης, Τότες 1ὔ 
ὁ ὄφις ς τὸ περθόλιν ἄκουσεν τὰ κλάμματά της, καὶ τὸν χτύπον 
τοῦ στηθέου της κρτεν βουρηντὺς κ ἀρώτησέν την ἵντα χεις 
τρανταφυλλένη μου; Δὲ μέσ ς τὸ γυαλλὶν εἶπεν τοῦ ὄφι, πῶς ὁ 
χΌρίς µου χοντέθκχει νὰ παιθάνη, Τότες εἶπέν της ὁ ὄφις τράθα τὸ 
σὔρμα τῆς τάθλας καί χει ἕνα δαχτυλίν, βάρ το Ἰς τὸ χέριν σον, 9) 
χαὶ ᾿πέ µου, εἶπέν της, πόσαις ἡμέραις εννὰ κάµῃς νά ρτης; Εἷ- 
πέν του ὡς ποῦ νὰ ᾽γιάνῃ ὁ χΌρίς µου. Τότες εἶπέν της ὁ ὄφις, ὅ- 
ταν πάῃς ἐσοὺ καὶ δῇ σε ὁ χΌρίς σου εννὰ γιάνη. Τρανταμίαν ἡ- 
µέραν διῶ σου διορίαν, 'σὰν ἓν ἔρτῃς καὶ περάσῃ µία µέρα εννὰ μὲ 
Ὀορῆς ψοφισμένον ᾿πάνω Ὁς ἕναν ὄχτον, Λαλεϊῖ του ἡ κοππέλλα, μὴ 9ὔ 
κακόν σου, ἐγιὼ μὲ τὴν διορίαν εγνά ρτω νὰ σ᾿ εὕρω. 


Τότες εἶπέν της ὁ ὄφις νάρτῃ ὁ δεῖπνός σου νὰ δειπνήσης χαὶ 
γιὼ νὰ σοῦ παραγγείλω. ᾽Σὰν ἔφχεν τὸν δεῖπνόν της ἡ κοπέλλα, 
εἶπέν της, βάρ τὸ δαχτυλίϊν ἰς τὴν γλῶσσάν σου καὶ ᾿εννὰ πάχς εἰς 
τὴν τσάµπραν σου μέσ ἲς τὶν καρκόλαν σου. Ἡ κοπέλλα ἔππεσεν 39 
εἰς τὸ ατρῶμάν της χα δαλεν τὸ δαχτυλίϊν Ἰς τὴν γλῶσσάν της 
καὶ πἩον ο τὴν ταάµπραντης. Ἡ δοῦλές της ᾿ποῦ ἐπεράσασιν, ἀκού- 
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αχσιν τὸ μουθούνισµάν της χαὶ ᾿πήασιν κεϊπάν τα τῶν ἀέρμάδων 
της, ἡ χυρά µας ἔνι µέσ᾽ .ς τὴν τοάμπραν της. 


Ἡ ἀερφάδες ἐπήασιν βουρηντὲς κηῦρασίν την καὶ κοιμάτουν' 
τότες ἐξύπνησάν την καὶ ᾽σηχώθηκεν. Τότες ἡ κοπέλλα ἑδόξασεν 
τὸν θεὸν πῶς εὑρέθηκεν -ς τὸ σπΏτίν της γιὰ νὰ δῇ τὸν χῦρίν ττς. 
᾿Σὰν τὴν εἶδεν ὁ κΌρίς της, ἀρχίνησεν νὰ τὴν ἀρωτᾷ, πῶς ἐγίνην 
καὶ πῶς γένεται μὲ τὸν ὄφιν. ᾿Αρχίνησεν καὶ τούτη νὰ τοῦ λαλῆ, 
ἵντα τῆς ἑλάλεν ὁ ὄφις τὴν ὥραν 'ποῦ ΄τρωεν ψουµίν, ἐκάβετουν ς 
τὰ Ὑόνατά της καὶ ᾿λάλεν της, παίρνεις µε ἄντρα σου, καὶ τοῦ ἔ- 
λεεν φοοῦμαί σε. ᾿Σὰν τοῦ ἔλεεν φοοῦμαι, ἐόριζεν καὶ ᾿πήχιν- 
νεν χὴ ἀναστέναζεν. Τότες ἀποχρίθην ὁ χῦρίς της κεἶπέν της, κόρη 
µου, Ἰπέ του πῶς τὸν παίρνεις, νὰ ᾿δοῦμεν. Τότες κή χοπέλλα ἕ- 
λαθεν τὴν ἀπόφασιν νὰ τοῦ τὸ ᾿πῇ. Τότες ᾗ ἀερφάδες ἐλέασίν τἌς 
νὰ μὲ ᾿πάη πέον καὶ ᾿εννὰ φοφήση. Ἡ κοπέλλα λαλεῖ τους, γιὰ 
τί νὰ μὲν πάω ν ἀφήσω τὸ χτηνόν µου νὰ ψοφήσῃ, ποῦ ἔχω τό- ὅ 
σην βοήθειαν 'ποῦ λόου του. “Ἡ κοπέλλα ἔμεινεν μὲ τὸν χῦρίν της 
ὅδαις ἡμέραχις ἤτουν Ἡ διορία, τότες ἐσηχώβηκεν κή ἀποχαιρέτησεν 
ταὶς ἀερφάδαις τής καὶ τὸν χῦρίν της καί Ἴππεσεν Ἱς τὴν χαρχόλαν 
της, ἔθχλεν τὸ δαχτυλίϊν ς τὸ στόµαν της καὶ πῆεν εἰς τὸν ὄφιν, 
'σὰν τὸν εἶδεν ὁ ὄφις ἀρώτησέν την Ἴρτες, τρανταφυλλένη µου, 
Σὰν ἧρτεν ὁ καφφὲς τῆς χοπέλλας νὰ πίῃ, ἔππεσεν ὁ ὅφις εἰς τὸ 
γόνατόν της, καὶ 'σὰν εἶπέν της παίρνεις µε ἄντρα σου, εἶπέν του 
Ἡ κοπέλλα παίρνωσε, ἔλυσεν τὸ φόρεμά του, τότες ἐγίνην βασι- 
λοπαξῖν κ ἄννοιξεν ἡ χώρα καὶ ᾿φάνη ὁ κόσμος µέσα. 


Τότες ἄρκισεν ἡ κοπελλούδα νὰ τὸν ἀρωτᾷ ἵντα λοῆς ἦταν, καὶ 3 
πῶς ἐγίνην ἅφις, Τότες εἶπεν τὸ βασιλοπαϊϊν, ὅτι ἄγάπησεν μίαν 
ἀρφανὴν καὶ καταράθην νὰ γείνῃ ὄφις χαὶ ἂν ἐν εὑρεβῇ γεναῖνα 
νὰ τοῦ πῇ πῶς τὸν παίρνει νὰ μὲν λύσῃ τὸ φόρεμά του, Τότες ἕ- 
; Ὕραψεν ἕνα γράμμα τοῦ πεθθεροῦ του νάρτῃ μὲ ταὶς ἀερφάδαις της 


καὶ Ἐννὰ ᾿παντρευτῇ. Τότες Ἴρτεν ὁ χῦρίς της μὲ ταὶς δήο ἀερφά- 80 


δαις της "Αμα ποῦ ἐπεζέψασιν µέσ᾽ ς τὸν ἡλεακὸν, ἔκαμέν ταις 
δῴο χολώναις, Καθὼς -ταὶς εἶλεν. ὁ κὔαίς τους κ ἀερρᾶ τους ἐ- 
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χλάψασιν, Τότες ἀποκρίθην τὸ βασιλοπαϊῖν χεϊπέν τους νὰ μὲν 
ταὶς χλαῖσιν καὶ ἔτσι τοὺς ἔπρεπεν καὶ ἔτσι τοὺς ἔκαμεν. 

-. Τότες ἐπαντρεύτηκεν χὴ ἀφῆκεν καὶ τὸν πεθθερόν του βεζύρην, 
κὴ ἀφήκαμέν τους ἐχαίνους Ἰχεῖ χαλὰ κήρταμεν κηὔραμαν. Χαλ- 


; λίττερα. Δόξα σοι ὁ Θεός. ὄ 





δ. 
Παραμῦθι τοῦ Μαύρου καὶ τῶν Μαγισσῶν. 


Μίαν φορὰν καί ναν καιρὸν εἶχεν ἕναν ἀντρόῦνον καὶ ἦταν φτω- 
χοί: ἐκάμασιν µίαν κόρην καί αν γυιόν Ἐπαίθανεν ὁ κῦρίς τους 
χαὶ ᾽μείνασιν ἀρφανά, Τὸ κοπέλλιν ἵντα ἐσυνείθιζε; νὰ ᾽ππαίννῃ 
οὔλ᾽ ἡμέρα Ἰς τὸ κυνΏϊν ἔτσι 'σὰν ἐκυνήαν πὗρεν ἕναν πύρκον ὥ- 

: µορφον καὶ ᾽μπῆκεν ἔσσω. ᾽Σὰν ἐύριζεν -ς τὸν πύρχον ηὗρεν ἕναν ὅ 
μαῦρον, τὸν ἐσκότωσεν καὶ τὸν ἐπέταξεν ς ἕνα σπῆτιν γαλασµέ- 
νου. ᾿Σὰν ἐσκότωσεν τὸν μαῦρον ἐππεν καί φερεν τὴν µάναν καὶ 
τὴν ἀερφήν του καὶ χάτσασιν µέσα ἲς τὸν πύοκον. 

Τὸ λοιπὸν τὸ χοπέλλιν ἐπίανεν τὸν ἅππαρον τοῦ μαύρου χαὶ 
ἐπήαιννεν καὶ ᾿κυνήα. Κεῖνες ᾿σὰν ἐὑρίζασιν τὸν πύρχον καὶ τὰ πα- 10 
ληόσπητα Ἠὔρασιν τὸν μαῦρον σχοτωµένον, ἐπέασάν τον τοῦτες μὲ 
ταὶς σούππαις τους μὲ τὰ βοαστικά τους, ἀναστήθη ὁ μαῦρος. Κλ 
ὅταν ἐπήαιννεν ὁ υιός της ς τὸ κυνῇῖν, ἔθκαιννεν ὁ μ.αῦρος καὶ 
Ἰπήκιννεν καὶ ᾿κάθετουν χοντὰ ἰς τὴν µάναν τοῦ κοπελλέου" . καὶ 
ἅμα ᾿ποῦ ξαναέηκετουν τὸ χοπέλλιν ᾿ποῦ τὸ χυνᾖιν, ἐσούζετουν ὁ 4ὔ 
πύρκος χαὶ ᾿θούραν ὁ μαῦρος καὶ ᾿χώννετουν. Μίαν ἡμέραν ἄπο- 
φάσισεν ὁ μαῦρος πέον νὰ σκοτώση τὸ χὀπέλλιν. Τέλος πάντων 
εἶπέν το τῆς μάνας του ὅτι εννὰ τὸ σχοτώσῃ. Τώρα λαλεῖ ἡ μάνα 
ποῖος ᾽μπορεῖ νὰ τὸ σκοτώση, ποῖος δύναται. Εὸ λοιπόν, λαλεῖ 
της ὁ μαῦρος, νὰ κάµτης τὴν ἄρρωστην, ἅμα ἔρτῃ ὁ Ὑνιός σου ᾿πὸ 9) 
τὸ χυνῆἒν, νὰ τοῦ πῆς ὅτι ἂν γιατρέθχεσαι, ἂν ἓν σοῦ φέρῃ μίαν 
παττίχαν ᾿ποῦ ἔνι ἀπὸ πίσω ᾽πὸ χεῖνον τὸ βουνόν, ᾿ποῦ τὸ φυλάουσι 
σαράντα ὁράχοι, γιὰ νὰ τὸ φᾶσιν, "Πρτεν τὸ χοπέλλιν ποῦ τὸ 


α 
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κύνηῖν, πῦρεν τὴν µάναν του ἄρρωστην' ἵντα χεις μάνα; ἁρώτὴ- 
τησέν την. Εἶμαι ἄρρωστη, Ὑυιέ µου. Λαλεῖ της τὸ κοπέλλιν νὰ 
πάω νὰ σοῦ φέρω γιατρὸν πὸ τὴν χώραν, μάνα; "Οἱ, γυιέ μου, 
λαλεῖ του, νὰ ᾿πᾶς νὰ μοῦ φέρης µέαν παττίχαν ναὶ χείνη ἔνι 
᾿γεία µου νὰ φάω ᾿ναν χοµµάτιν, Καὶ ποῦ Ῥρέθουντάι τοῦτες ἡ ὅ 
παττίχες, μάνα, λαλεῖ της. Πίσω ᾿ποῦ κεῖνο τὸ βουνόν, γυιέ µου, 
λαλεῖ του. Τέλος πάντων ἐκααλλέκεψε τὸν μαῦρον (καὶ μαῖῦρον ἐ- 
λέασιν χαὶ τὸν ἅππαρον τοῦ. μαύρου) καὶ ᾿πῖεν νὰ τῆς φέρῃ 
τὸν παττίχαν. ὶς. τὴν στράταν ᾿ποῦ ἐπήαιννεν πώρεν ἕναν πύρ- 
κον, ὅπου ἐχάθουνταν µάϊσσες. Καὶ Ἰχεῖ ᾿σὰν ἐπερνοῦσεν, τὸν εἴλασιν 10 
ἡᾗ µάϊσσες ᾿ποῦ ἑστέκοντο Ἱς τὸ παναθύριν; καὶ ᾿προσκάλεσάν τον νὰ 
ἸδκἩ πάνω. ᾿Εξέθην τὸ χοπέλλιν “πάνω κἡ ἀρκινήσασιν νὰ τὸ ἄρω- 
τοῦσι ᾿ποῦ πάει, ' Λαλεῖ τους Ἡ μάνα µου ἕἔνι ἄβρώστη, καί Ιπεψέ. 
µε νὰ τῆς πάρω μίαν Παττίχαν 'πὺ πίσω σὲ κεῖνο τὸ βουνόν. Γυιέ 
µου, λαλοῦν του, ς ἐκεῖνο τὸ περθόλιν ᾿ποῦ ἐννὰ ᾿πάῃς ἔνι σαράντα! ὅ 
ἕνας δράχος µέσα, καὶ 'σὰν ᾿πάῃς, νὰ τοὺς χαιρετήσῃς μὲ Καλωσόνην, 
Ἐγνὰ σὲ ἀρωτήσουσιν ἔντα θέλειά, Καιδίν μον. ᾽Αποχϕέθου καὶ πέ τους, 
θέλω µίαν παττίχαν, ᾿Εγνὰ σοῦ "ποῦσιν μετὰ χαρᾶς. Τότες ἐσοὺ 
ποθχόλησ' τους; κὴ ἀππήησε μέσ -ς τὴν µέσην τοῦ περθολίου, ἄρ: 
παξε τὴν παττίχαν, καί λα κοντά µας πάνε, λαλοῦν του,. σὰν 30 
στραφῇς. ᾿ 

Ἐπῆεν τὸ χοπέλλιν ἰς τὸ πεοθόλων, ὅπου ὅταν οἱ δράκοι ἕχα- 
μεν 'σὰν τοῦ εἴπασιν ᾗ µάϊῖστες, ἅρπαξεν τὴν παττίχαν καὶ. εν 
ποῦ ταὶς μάϊσσαις πάλε. ᾿Εκεῖ ᾿ποῦ τὸν εἴλασιν ἡ ιάϊΐσσες ἕχατσάν 
τον εἰς τὸ τραπέζιν, Λαλεῖ τότες τὸ χοπέλλιν, ἀφῆστέ µε νὰ πάω 95 
χἠ μάνα µου ἕν χαζίρι νὰ ᾿παιθάνη. Κάτσε «νὰ φᾶμεν, λαλοῦν του, ᾿ 
κἡ µάνα σου ἐν φοᾶται. Ἐότες ᾿σὰν ἔτρωεν, ηὕρασιν καιρὸν ᾗ µάϊῖσσες 
κὴ ἄλλαξάν του τὴν παττίχαν, ΑΦ’ οὗ ἔφααν τὸ χοπέλλιν ἐχααλ- 
λίκεψεν χαὶ 'πῆεν ς τὴν µάναν του. "Αμα ᾿ποῦ ἀνέφανεν ἐσούστην ὁ ' 
πύρχος καὶ Ἰθούρησεν ὁ μαῦρος καὶ χώστη, ᾿Σὰν εἶδέν τον ἡ µάνα του, 30 
ἔφερες, γυιέ µου, λαλεῖ του τὴν παττίχαν;, ᾿Εφερά σου την, µάνα, λα- 
λεῖ της. Τότες ἀρχίνησεν Ἡ ἀερφὴ ἐπῆες καί καμες τόσαις Ἠέραις καὶ 
ἐγιὼ ἔθελα νὰ παιθάνω ᾿πὸ τὴν πεῖναν, Τότες ἐχκαλλίχεψεν «ὸ χο- 


- 
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πέλλιν πάλε καὶ 'πᾶεν ς τὸ χυνηϊν. ᾿Ἐξέθηκεν ὁ μαῦρος πόλλὰ λυ- 
πηµένος, γιὰ τί οἱ δράκοι ἐν ἐφάασιν τὸ κοπέλλιν, Ἐπῆεν ὕστερις 
νὰ πιάσγ τὴν. παττίχαν, καὶ 'σὰν τὴν εἶδεν ἐπέταζέν την χαμαὶ κεῖ- 
πεν, τοῦ τὸν ἀλλάξασιν ᾗ µάϊσσες: Καλὸν, λαλεῖ της, σαράντα ἕνας 


ο. δράκος καὶ. γλύτωσεν .καὶ πῶς νὰ τὸν σκοτώσουμὲν; ὅμως, λαλεῖ 


της, νὰ τὸν πέφουμε, νὰ μᾶς φέρῃ ἕναν κραμπὶν 'ποῦ τὸ φυλάονν 
πεῆντα ἕνας δράκοι πέρκιµου τὸν φάουν. 

Ἆμα 'ποῦ ἀνέφανε τὸ κοπέλλιν 'ποῦ τὸ αυνῆνν, ἀρμίνηρεν ὁ πύρ- 
κος χαί ρεμεν,: ἐδούρησεν εὐτὺς, ὁ μαῦρος Χαί ᾿χώστη" Ἴρτεν τὸ 


ὔ 


; ποπέλλιν, καὶ καθὼς ἐμπῆκεν, ἀρώτησεν, µάνα µὀυ, πῶς ἐπέρασες. 10 


Εἶμαι ἄορωστη, γυιέ µου, νὰ ᾿'πᾷς νὰ μοῦ φέρῃς ἕναν κραμπὶν νὰ φάω 
τὴν ψιχέαν (Ἠ καργίαν του) νὰ Ὑγιάνω. Τὴν ἀρώτησεν τὸ χοπέλλιν 
καὶ 'ποῦ ᾿θρέβουνται, μάνα µου, κεῖνα τὰ κραµπία; Λαλεϊῖ του χεῖνο 
τὸ βουνὸν «τὸ μαῦρον θωρρεῖς το, γυιέ µου; ἔνι κεῖ "πάνω τὸ κραµ” 


πέν. Εκααλλίκέψεν τὸ χοπέλλιν τὸν ἅππαρόν του τὸν μαῦρον καὶ {5 


πήαιννεν. Ἡ µάϊσσες ἔγλεπαν τὴν στράταν καί θαλάν τον ἔσσω, 
Γνώριζε, Ὑυιέ µου, λαλοῦν του, ἡ µάΐσσες ὅτι ἐκοῖ ᾿ποῦ εννὰ πάῃς 
ἔνι πεῆντα ἕνας δράκος καὶ νὰ τοὺς πιάσης μὲ ταὶς παρακάλεσαις, 


καὶ ἐννὰ σοῦ 'ποῦσυ οἱ δράκοι νὰ σοῦ δώσουμεν δέκα κραµπία, τό-- 


«πες πέσους, ὅἵ κεῖνον τῆς µέσης θέλω. Οἱ δράκοι ᾽εννὰ θυµώσουσιν, 90 


ἐσοὺ παρακάλει τους, χαὶ σὰν τοὺς παρακαλεῖς, ἀππίδα μὲ. τὸν 
ἅππαρόν σου κἡ ἅρπαξε τὸ κραμπὶ καὶ φύε. ᾿Επῆεν καί χαμε κα- 
θὼς τὸν ἐσυθθουλέψασιν΄ μὰ ἐκεῖ ποῦ τὸ ἅρπαζεν τὸ καμάνον, ἐδού- 


βησαν κατόπιν του κἡ ἀπὸ τὸν φόον του .ἔχασεν τὴν ατράταν᾽ ἑύ- 
2ὺ 


ρ:σεν τότες τὸ καύμμένον τρία ᾽µερόνυγτα καὶ ὃν τὴν εὔβιακεν 
κλ ἀρχίνησεν νὰ κλαίη. Ἡ µἀϊΐσσες ᾿ποῦ τὸν ἐκαρτερούσασιν καὶ 
ἐν ἐπήαιννεν, ἐφώναξεν ἡ µεάλη τῆς μεσηχκῆς κεϊπέν της πὲ τοῦ 
ἀτοῦ νᾶρτῃ νὰ τοῦ βάλωμεν ἕνα γράµµαν ς .τὸ πόϊν του, νὰ πάη 
ναῦρη τὸ κοπέλλιν καὶ νὰ δοῦμεν ἂν τὸ ἔμχαν οἱ δράκοι. 'Ἑότες 


.. ἦρτεν ὁ ἀτός, ἐκάτσασι χαὶ κάμασιν ἕνα γράμμα καί δησάν το ἲς 10 


τὸ πάϊν του, καὶ παραγγείλασιν τοῦ ἀτοῦ, ἂν τό Ἔρη, νὰ πάῃ νὰ 
κάτσγ ς τὰ γόνατά του, γιὰ νὰ ὃᾗ τὸ γράµµαν καὶ νὰ τὸ διαθάση. 
Ὁ ἀτὸς ἐπῆεν κχὠρέγ το καί πατσεγ ς τὰ γόνατά το’ Λαλεῖ του, 
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ἵντα ἧστες, χτηνόν µου, νὰ χαθῇς καὶ σοὺ µαζί µου. Ύστενις εἶδεν 
ςὸ γράμμα, ᾿ποῦ ἦτον δηµµένον ς τὸ πόῖν τοῦ ἀτοῦ καὶ πέασεν καὶ 
᾿διάθασέν το. Τότες ἐξαπόλυσεν τὸν ἀτόν, καὶ ᾿πέταν χαμηλὰ χα- 
μηλά, καὶ τὸ.κοπέλλιν ἐπήαιννεν ᾿πὸ τὰ πισόν του ὡς ᾿ποῦ καὶ ἕ- 
Φτασεν εἰς ταὶς μάῖσσαις. . Ἡ µάϊσσες: ἐχαρήκασιν 'ποῦ τὸ εἴδασι 
ζωντανόν, καὶ γιὰ νὰ τὸ ᾿ποσκολήσουσι καὶ νὰ τοῦ ἀλλάξουσι τὸ 
χραμπίν, ἡ δύὈ ἐσυντύχανάν του, κ μικρὴ ἄλλαξέν το. Ὕστερις 
ἐκααλλίχεψεν τὸ κοχέλλιν καὶ. πήαιννε ς τὴν µάναν του’ ἐσούστηκεν 

ὁ πύρχος, ὁ μαῦρος λαλεῖ κρῖμα ς τὴν χαρὰν 'ποῦ εἶχα, χαὶ ᾽πῆεν 
καὶ ᾿χώστηχεν πάλε, Ἔδωσεν τὸ κοπέλλιν τὸ χραμπὶν τῆς µάνας {0 
του χἡ ἀρκίνησεν νὰ τῆς λαλῇ "πῶς ἔθελεν νὰ χαθῇ. 

:Ἔπειτα σὰν ἐππεν. πάλε τὸ χοπέλλιν -ς τὸ χυνᾗῖν κατὰ τὴν 
σὔνήθειάν του, (ἐξέθηκεν ὁ μαῦρος καὶ τοῦ ἔθωκεν ἡ μάνα του τὸ 
κραμπίν. Καθὼς τὸ ἐπίασεν ὁ μαῦρος τὸ χραμπὶν -ς τὸ χέριν του 
ἐγνώρισέν το; κεἶπέν τους, ἄλλαξάν-το ἡ µάϊΐσσες τότες ἐχαχο- 4ὔ 
φάνην τοῦ μαύρου καὶ ᾿πῆςν. καί Ἰκατσεν μέσ ἰς τὴν τοάµπραν 
καί ᾿κλαιεν. Τότες εἶπέν του ἡ μάνα τοῦ κοπθλλίου, παράγγειλέ 
µου ᾿ποῦ ἔχει περίττου φοερὸν «τόπον νὰ τὸν πέφω. ᾽Αποκρίθην τό- 
τες ὁ μαῦρος καὶ λαλεῖ της, νὰ τὸν πέψουµεν εἰς τὴν ἀθάνατην πηήν, 
ὅπου ἔνι τὸ βουνὸν ᾿ποῦ πισχα.{έζει κἡ ἀννοίει' ἴσως τὸν τσιλλήση 90) 
τὸ βουνὸν χαὶ τὸν σχοτώσῃ. Τώρα ἀρωτᾶ ἡ µάνα του, ἐγιὼ νὰ χάµω 
πῶς εἶμαι ἄρρωστη. "Οἵ, λαλεῖ τας ἡ ἀερφή-του νὰ κάμῃ πῶς ἔνι 
ἄρρωστη.- "Αμα. ποῦ ἀνέφανεν τὸ κοπέλλιν ' χὴ ἀρκίνησεν νὰ σού- 
ζεται ὁ πάρκος, ἐπῖεν ὁ μαῦρος καὶ χώστηκεν. ᾿Ἐμπῆκεν ἔσσω τὸ 
κοπέλλιν κηύρεν τὴν μάναν του καί χλαιεν, Ἴντα χεις, µάνα, καὶ 9ὔ 
λαίεις; Γυιέ µου, λαλεῖ του, ἡ ἀερφή σου ἔνι χαζέρι νὰ ᾿παιθάνη, 
Καὶ ἴντα ἔχεις, ἀερφή µου, λαλεῖ της; Λαλεῖ του, εἶμαι ἄρρωστη 
καὶ ἐννὰ ᾿παιθάνω, µόνον νὰ 'πᾶς νὰ μοῦ φέρης νερὸν ᾿ποῦ τὴν ἀθά- 
νατην πηήν, νὰ πίω καὶ νὰ Ὑγιάννω. Ἐόρεψεν τὸ κοπέλλιν ἕναν 
ποτσοῦδιν καὶ κααλλίχεψεν νὰ ᾿πάῃ. Ἡ µάϊῖσσες ἐστέκασιν καὶ ᾿θλέ- 3) 
πασιν τὴν στράταν του. ᾿Σὰν τὸν εἴδασιν, ἔθκαλάν τον πάνω. καὶ τὸν 
ἀρωτήσασι ᾿ποῦ πάει. Ἐότες 'σὰν τὸ ἐμάθασιν,. ἐπαράγχγειλαν του 
νὰ βάλμ τὸν ' ἅππαρον κὀντ εἰς τὸ βουνὸν ᾿ποῦ πισχα{έζει καὶ µ, 
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ἕναν ἄππηδον νὰ θρεθῇ ποκεῖθθεν καὶ 'σὰν πάρης τὸ νερὸν καὶ 
στραφῇς νᾶρτης 'πὸ δὰ πάλε. Ἐκααλλίχεψον τὸ κοπέλλιν καὶ πῆεν. 
'Σὰν ἔφτασεν Ἰς τὸ βουνὸν κεἶδέν το ὅτι ἐπισχά,λισεν, ἔρρεξεν 
ποχεῖθθεν, ἐγέμωσεν τὸ ποτσοῦδίν του καὶ ᾽στράφηκεν. Εἰς τὸ στρα” 


᾿.φὶν τὸ βουνὸν «ἐτσίλλησε τὴν νουρὰν τάππάρου καὶ κόπηκον τὸ 


χτηνὸν τώρα μήτε παρπατεῖ μήτε ταράόσε, Ἡ µεάλη µάϊσσα ε- | 
δεν πῶς ἄρχισε νὰ στραφῇ τὸ κοπέλλιν; ἐφώναξεν τῆς μεσηκκῆς κεῖπέν 
της, ἐκόπηκεν Ἡ υουρλὰ τἁππάρου του. Τότες ἐκάμασίν του ἕνα 
γράµμαν χαὶ Ὑράψασιν νὰ θάλῃ ᾽λίον νερὸν 'πὸ χεῖνο τῆς ἀθάνατης 
πηῆς καὶ Φτὺς ἐννὰ καλλήσῃ ἡ νουρὰ τοῦ χτηνοῦ του, Ἔδησαν 10 
τὸ γράμμα ς τὸ πόῖν τοῦ ἀτοῦ καὶ 'πᾶεν -ς τὸ καπέλλιν, ἐδιά» 
ϐασεν τὸ κοπέλλιν. τὸ γράµµαν καί Ίχαμεν καθὼς τόῦ ἔγραφὰν 
᾿Εκααλλίκεγενεὐτὺς τὸν ἅππαρον καὶ ᾿πῆεν ἰς ταὶς µάῖσσαι:. Κα” 

θὼς ἔφτασεν, ἡᾗ δύο µάϊασες ἐποσκολοῦσάν το, χή μιχρὺ ἄλλαξάν. 
του τὸ νεράν.. Εκααλλίκεψεν καὶ πῆεν ς τὴν µάναν του ἐσούστη- {ὅ 





τότες ὁ πύρκος, ἔφυεν ὁ μαῦρος καὶ ᾿χώστηκεν. ᾽Σὰ» ἀξεκααλλίκον 
εν ἐπλεν ἰς τὴν ἀερφήντου καὶ τῆς ἔδωσεν. τὸ γερόν᾿ ἔκαμεν ἐκείγη 
πῶς ἤπιεν καὶ γίανεν καὶ ᾽σηκώθηκεν. Τότες τὰ κοπέλλιν ἐπῆεν 
ς τὸ κυνῆϊν γιὰ νὰ φέρη νὰ φᾶσιν. ᾿Εξέθηκεν κὴ ὁ μαῦρος, ἐπᾶρεν 
τὸ ποτσοῦδιν, καὶ σὰν τὸ εἶδεν ὅτι ἓν ἔνι τὸ ἀθάνατον νερὸν ἔσπα- 9 
σέν το χεἶπέν τους, τοῦ. τὸ ἀλλάζάσιν ἡᾗ µάϊασες. . 

Τότες ἀρκίνησεν ἡ μάνα καὶ ρώταν τὸν μαῦρον ἵντα νὰ τοῦ κά- 
µουσι, Λαλεῖ της, σὰν ἔρτῃ .πὸ» τὸ κυνΏῖν νὰ τὸν νάτσῃς νὰ τὸν 


| 
Φτειρίσης, κἡ κόρή σου νὰ κρατῇ τὸ φκλλίδιν νὰ τοῦ κόψη ταὶς 


Ὁ αρεῖς τρίχαις ταὶς χρυσαὶς ᾽ποῦ χει ἰς τὴν χεφκχήν.του νὰ Ἱπάρῃ 9ὔ 


τὴν δύναμιν’ καὶ τότες φώναξέ µου, βούρα, μαῦρε, νά. ρτω νὰ «τὸν 
χατακόφω. Τὸ λοιπὸν ἅμα ᾿ποῦ οχετουν, τὸ κοπέλλιν ἐσούστη ὁ 
πύρκος, ὁ μαῦρος ἐθούρησεν καὶ ᾿χώστηκεν. Ἡ μάνα του ἡ πονηρὴ 
σὰν τὸν εἶδεν ἐπέχσεν τὸ χτένιν Ἰς τὸ χέριν της χεἶπέν του, ἔλα, 
παιδίµου, νὰ σὲ χτενίσω καὶ νὰ σὲ φτειρίσω. "Εππεόεν τὸ χαῦµέ- 90 
νον τὸ παιδὶν νὰ τὸ φτειρίση ἡ μάνα του, καὶ 'σὰν τὸ ἐφτείριζαν, 
Ἄ ἀερφή του μὲ τὸ φαλλίδιν ἔκοψέν του ταὶς τρίχαις. "Άμα 
ποῦ ταὶς ἔχοψεν, ἐφώναζεν ᾗ μάνα του, βούρα, μαῦρε. ΄Εβούρησεν. 


3 ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ. 175 
εὐτὺς ὁ μαῦρος χαΐ ᾿χαμέν το τέσσερα χοµμµάδια, καὶ ᾿πίχσέν τα 
χαί θαλέν τα -ς ἕνα σακχέν, ἐφόρτωσέν. τα Ἰς τὸν ἅ ἅππαρον χαί 
καλέν τον ὄξζω πὸ τὸν πύρκον. Ὁ ἅππαρος ἐπῆρέν τα ς τὴν 
πόρταν τῶν µάϊσσων. Καθὼς εἴδασιν ἐκεῖνες τὸν ἅππαρον ᾿ποῦ ἡρ- 
τεν µανηχός του, ἑκαταιθήχασιν κάτω, ἀννοίξασεν τὸ σαχχὶν κχύ- ὅ 
µάν τον κατακομμαδιασμένον, κἠ κεφαλή του ἔλειπεν. Τότες ἐπιά- 
σασιν τὰ κομµάδια καὶ ἐύρασιν ᾿λίον νερὸν τῆς ἄθάνατης ππῆς καὶ 
Φφτὺς ἐσμίξασιν, καὶ πόμεινεν ἡ κεφαλή. ᾿Εφωνάξασι τότες τοὺς 
ἀτοὺς χεἶπάν τους νὰ πᾶσιν νὰ τὴν φέρουσιν, ᾿Επήασιν οἱ ἀτοὶ 
χαὶ πριθρίζασι γύρου ῖς τὸν πύρχον, Ὁ μαῦρος πονηρὸς λαλεῖ τους 10 
θέλετε καὶ τὴν κεφαλήν, νά την. ᾿Εθκαλέν την τότες ποῦ τὸ 
ποντάριν 'χαΐ ᾽συρέν τούς την. Τὸ λοιπὸν ἐπῆράν την οἱ ἀτοὶ καὶ 
πάν την τῶν µάἴσσων, ᾿Επίασάν την κεῖνες καὶ ᾿θάλασιν νερὸν 
τῆς ἀθάνατης ππῆς καὶ τὴν Ἰκολλήσασιν πάνω -ς τὸ κοραὶν καί ᾽μει- 
εν, Τότες ἀνεστήθην τὸ κοπέλλιν ἀλλὰ ἓν ἐσυντύχαννε. Ἐοῦ ἐκό- 1 
ψασιν τότες ἀπὸ τὴν παττίχαν καὶ τοῦ ἐδώχασιν καί φαεν καί 
αμεν γαῖμαν, ἔθκαλαν καὶ τὴν χαργίαν τοῦ χραμπίου καί χαμε 
δύναμιν, Τότες ἀρώτησάν τον ᾗ µάϊσσες ἵντα λοῆς ἤσουν χαὶ πῶς 
ἐγίνηκες. Ἑότες ἐαχλλίκεψεν τὸν ἅππαρόν του χαὶ 'πῆςν καὶ κατά - 
χθψεν χαὶ τὴν µάναν του καὶ τὴν ἀερφήν του χαὶ τὸν μαῦρον και ὃν 
μεινεν μανηχός ου (α). 
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(6) Κατ ἄχλην ὅμως παράδοσιν ὅταν .ὁ μαῦρος ἔσφαζε τὸ Ἑοπέλλε, πα- 
βεκάλεσε νὰ μὴ τοῦ κὀφῃ ὅλως διόλου τὴν κεφαλάν καὶ οὕτῳ κριμα. 
σμένην τὴν χεφαλὴν ἐπὶ τοῦ πτώματας ἐφόρτωσεν αὐφὴν ἀ. μαῦρος εἰς τὸν 
ἵππον, ὁ ὁποῖος ὑπῆχε τὸ πτῶμα εἰς ταὶς μάῖσσαις. 


ΝΗ 


ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ ΤΟΥ ΜΕΣΑΙΩΝΟΣ (ω. 


Συνθήκη εἰρήνης τοῦ βασιλέως τῆς Κύπρου χαὶ τοῦ Λουφτού: 
µπεη, Ἐμίρου τοῦ Καντιλόρου ἐν Καραμανίᾳ (6). 


Εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ. - 
Τὸν παρόντα Σεπτέµθριον ζ. εἰς τοὺς αυν. 


Αὐτὸ ἔνεν ἡ ἀρχ}λ τῆς ἀγάπης µέσα εἰς τὸν ὑψηλάτατον καὶ δι- 
καιότατον Ἐζουὰν Ῥήγαν τῆς Κύπρου, καὶ τοῦ εὐγενικωτάτου καὶ 
τετιµημένου Λουφτούμπεη ᾽Αμιρᾶν χαὶ ἀφέντην τοῦ Καντιλόρου, 
ἀπὸ τὴν ἁποίαν ἀγάπην ἐγίνοτον, ἐτελειώθην εἰς τὴν τάξιν καὶ 
μανιέραν τοιούτην. 

Ὅτι πρῶτον ὁ ἀφέντης ὁ 'Ῥήγας τῆς Κύπρου προμετιά 
ζει καὶ τάσσει του καὶ ὀμόνει ἀπὸ τὴν σήμερον χαὶ νὰ πάγη, 
νὰ ἔχη καλὴν ἀγάπην χαὶ φιλίαν μὲ τὸν αὐτὸν ἀφέντην τοῦ 
Καντιλόρου΄ καὶ ἀπ᾿ ἐδῶ καὶ ἔμπροσθεν νὰ τὸν ἔχη καλὸν γείτονα 
καὶ ἀδελφόν καὶ μηδὲν ἐνοιασθῇ, οὐδὲ νὰ γυρεύσῃ, οὐδὲ νὰ θε- 1] 
λήσῃ νὰ κάµῃ ζημίαν τοῦ αὐτοῦ ἀφέντη τοῦ Καντιλόρου, οὐδὲ τοὺς 
ἀνθρώπους του, οὐδὲ τὰ πράµατά του, οὐδὲ τὰ καράθιά του, οὐδὲ 
ταὶς πραµατείαις του ἀμὴ νὰ ἐμποροῦν νὰ ἔρχωνται εἰς τὸ νησὶ 
τῆς Κύπρου, εἰς τοὺς. λιμένας του χαὶ εἰς τὴν Υῆν του, νὰ ἐμπαί- 
νουν καὶ νὰ εὐγαίνουν ἐχεῖνοι καὶ αἱ  πραµατείαις των ἀκωλύτως. [ύ 
Καὶ ἔτσι προµετιάζει αὐτὸς ὁ Ῥήγας τῆς Κύπρου τοῦτα ὅλα νὰ 
τὰ ὀμόσῃ καὶ νὰ τὰ κρατήση. Καὶ ἀχόμη ἀνὲν καὶ ἔνι κάνμία ζη- 
µία τοῦ αὐτοῦ ἀφέντη τοῦ Καντιλόρου ἀπὸ ἐξ αὐτοῦ τῆς ἀφεντεί- 
ας του Ἡ ἀπὸ κανέναν ἄνθρωπον ὑποτακτικόν του, ὁ ἀφέντης ὁ 





(α) Τὰ μνημεῖα ταῦτα ἐλήφθησαν ἐκ τοῦ τριτόµου συγγράµµατος Ἡἰκιοίτθ 
ἆο Ε1]ο ἆο (Πἱρτο ρατ Μ. 1,, ἆθ Ἆας ]μαιγῖθ. Τῆς συνθήκης ὅμως ταύτης ἐλά- 
ϐοµεν ἐκ Μελίτης ἀντίγραφον καὶ διὰ τοῦ πρέσθεως τῆς ᾽Αγγλίας µακαρίτου 
Οὐάϊς, τὸ ὁποῖον καὶ μᾶλλον ἐνταῦθα ὡς πιστόεερον ἠκολουθήσαμεν. 

(6) Με]ιο Ατοὴ, ἀθ }οτάγο Ἠθεο Βαΐῖας ΧΙΙΥΙΙ, (οἱ, 487 τοι 
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ἑῬήγας νὰ ἔνεν χρατούµ.ενος νὰ τὸν πληρώνῃ τὴν αὐτὴν ζημίαν. Καὶ 
ἔτι, καὶ ὁ αὐτὸς ἀφέντης Λουφτούμπεης, καὶ ἀφέντης τοῦ Κ-αντιλό- 
ρου προµετιάζει του καὶ τάσσει του χαὶ ὁμόνει του ἀπὸ τὴν σήμερον 
ἡμέραν καὶ ἐμπρὸς νὰ τὸν ἔχῃ καλὸν γείτονα καὶ ἀδελφόν' καὶ νὰ ἔχι 
καλὴν ἀγάπην καὶ φιλίαν μὲ τὸν αὐτὸν ἀφέντην τὸν 'Ῥήγαν τῆς Κύ. ὃ 
πρου, καὶ ἀπῶδα' καὶ ἐμπρὸς νὰ τὸν ἔχη καλὸν γείτονα χαὶ ἀδελφόν, 
χαὶ μηδὲν ἐνοιασθῇ, οὐδὲ γυρεύσῃ, οὐδὲ νὰ θελήσῃ νὰ κάµῃ ζημίαν 
ποῦ αὐτοῦ ἀφέντη τοῦ 'Ῥηγός, οὐδὲ τοὺς λάς του, οὐδὸ τοὺς ἀνθρώ- 
πους του, οὐδὲ τὰ πράμματά του, οὐδὲ τὰ καράθιά του, οὐδὲ ταὶς 
πραµατείαις του ἁμὴ νὰ ἐμποροῦν νὰ ἔρχωνται εἰς τὸ Καντιλό- 10 
ρος καὶ εἰς ὅλην τὴν γῆν τῆς ἀφεντείας του καὶ εἰς τοὺς λιμένας. 
του, νὰ ἐμπαίνουν καὶ νὰ εὐγαίνουν ἐχεῖνοι καὶ αἱ πραµατείαις 
των ἀχιολύτως, Καὶ ἔτσι προµετιάζέι ὁ αὐτὸς ἀφέντης τοῦ Καν- 
τιλόρου τοῦτα ὅλα νὰ τὰ ὁμόσῃ καὶ νὰ τὰ κρατήσῃ. Καὶ ἀχόμη 
ἀνὲν καὶ γένῃ καὶ κανµία ζημία τοῦ αὐτοῦ ἀφέντη τοῦ “Ρηγὸς 1ὔ 
ἀπὸ τὸν ἀφέντην τοῦ Καντιλόρου, ἡ ἀπὸ Χανένα ἄνθρωπον ἐδικόν 
του, ὃ ἀφέντης τοῦ Κ-αντιλόρου νὰ ἔνεν κρατηµένος νὰ πληρώνῃ 
φὴν αὐτὴν ζηµίαν, .. 

Αχόμη ὁ αὐτὸς ΄Ῥήγας ὧν νοιώσῃ τι καὶ µάθη, ὃ καὶ χα- 
ναὶς ἐχθρὸς τοῦ ἀφέντη τοῦ Καντιλόρυ θελήσῃ νὰ ἔλθῃ νὰ90 
τὸν κάµη ζημίαν, 'νὰ τὸν κάµνη νοίωσιν τὸ ἐγρηγορώτερον ὁποῦ 
νὰ ἐμπορέσῃ. Καὶ ἔτσι ὁ αὐτὸς ἀφέντης τοῦ Καντιλόρου ὁ- 
µόνει καὶ προµετιάξει ὅτι καὶ ἂν νοιώση καὶ µάθῃ ὅτι κανεὶς 
ἕλθῃ 3 θελήσῃ ὁποῦ νὰ τὸν κάµῃ ζημίαν, νὰ τὸν κάµνῃ- νοίω- 
σιν τὸν αὐτὸν 'ΡῬήγαν τῆς Κύπρου. Καὶ διὰ χαλὴν φερμάτζιαν καὶ 9ὔ 
μὲ τὸ θέλημα τῶν δύο κερῶν, τοὐτέστι τοῦ αὐτοῦ ἀφέντη τοῦ Ῥη- 
γός, χαὶ τοῦ αὐτοῦ ἀφέντη τοῦ Καντιλόρου, ἐποιήκασιν τὸ αὐτὸ 
γράψιµον χαὶ ἔδωκάν το εἰς τὰ χέρια τοῦ ἀφέντη τοῦ μεγάλου 
Μαϊΐστρου, καὶ ἐβάλασίν τον χριτήν, εἴ τις ἔλθη παρακάτω ἀπὸ τὰ 
στοιχήµατα τῆς ἄνωθεν γραφῆς, ὁ αὐτὸς ἀφέντης µέγας Μαΐστο- 90 
ρας νὰ τοὺς χρίνη, χαὶ οἱ αὐτοὶ ἀφέντες νὰ Ἴναι κρατηµένοι εἰς 
ἐκείνην τὴν Χρίσιν, τὴν θέλει κάµειν ὁ ἀφέντης ὁ µέγας Μαΐστορας, 

Καὶ ἔτσι τὸ ὠμόσασι, | 


1 
υ 
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Ἐπιτομὴ Χρονικῶν Γεωργίου Ῥουστρωνίου περὶ τῆς βα- 
σιλίσσης τῆς “Κύπρου Καρλόττης καὶ τῶν πρώτων 
ἐρίδων τῶν μεταξὺ αὐτῆς καὶ τοῦ ἀδελφοῦ της Ἰα- 

Γχώθου Βατάρδου (α). | 


Καἱ ἀπεθανήσκοντας ὁ ῥήγας, µόναυτα ὁ μισὲρ Καρτζερὰ Σουὰρ 
ὁ Κοντοσταύλης τῆς Κύπρου, ὥρισεν ἕνα θαχλιότην τοῦ ῥήγα καὶ 
ἔθγαλε τὸ δαχτυλίδι ἀπὸ τὸ χέρι του καὶ ἔπεμφέ το τῆς Κυρᾶς 
τῆς Ἐσαρλόττας. Καὶ µόναυτα ἐπῆγεν ὁ ᾽Αποστόλης προτήτερα πᾶ- 
ρά τινα καὶ ἐπῆκεν ὅρκον τῆς Κυρᾶς τῆς Ῥήγαινας, ὅτι νὰ ζήσῃ καὶ ὔ 
νὰ πεθάνη εἰς πάντα τὸν ὁρισμόν, Καὶ τὰ πίσου ὑπῆγαν ὅλοι οἱ καθα; 
λάριδες,καὶ ὠμίλησαν καὶ ἐπῆχαν ὅρχον κατὰ τὸ σουήθη. Καὶ τότες 
ἐχατέθασαν τὸν Ῥήγα καὶ ἔθαφάν τον εἷς τὸ αὐτοῦ μονασέήρ., καὶ 
ἀφοῦ τὸν ἔθαψαν ἐκαθαλίκευσαν σὖλοι οἱ καθαλάριδες καὶ ἐπῆχαν 


«συντροφίαν τοῦ Αποστόλη διὰ νὰ πάγη εἰς τὴν ἐρχιεπισχοπήν. Καὶ 10 


δΔιαθαίνωντας ἀπὸ τὸ καστέλι ὁ σἱρ Καρτζερὰ Σουὰρ, ὁ Κοντοσταύ- 
λης, ὁ ὁποῖος ἐκράτει µέσα εἰς τὸ καστέλι, δὲν τὸν ἀφῆκε νὰ διαθῇ, 
ἁμὴ ἐπέζευσέν τον, καὶ ἔμπασέ τον ἀπάνω εἰς τὴν τσάμ.πραν,- ὅπου 
ἐκοιμᾶτο καὶ ὡρδινίασεν ἕνα ὅμορφον δεῖπνον, διὰ νὰ δειπνήση καὶ 
νὰ κοιμηθῇ «καὶ εἰς τὸ χρεθθάτι του, καὶ ἐκράτησεν εἰς τὴν συντρο- [ὸ 
φίαν του. ἐκείνους, ὅπαυ τοῦ ἐφάνη' τὸν θεῖόν του «τὸν. Μαρκέον καὶ 
τὸν μισὲρ τζουὰν΄ τὸν Βερνλὺ, καὶ τὸν Πεῤῥὴν Τούνγκες, καὶ τὸν 
Τζουὰν ᾽Αντὰρ, καὶ τὸν Ἱζορτζὴν τὸν Ποῦστρον. Καὶ ὁ ᾽Αποστόλή 
ἀπὸ τὴν πολλὴν πλᾶξιν τὴν ἐπῖρεν, δὲν ἐδείπνησει Καὶ ὁ Περρὶς ὁ 


Ἔούνγκες, ὀλίχον ἔλλειφε νὰ τὸν θανατώσῃ, ἂν εἶχε Δειπώήσῃ ὁ ᾱ- 9) 


ποστάλης καὶ ὁ θεῖός του ἐχαχόνοσε καὶ εἶπέ του νὰ βλεπηθῇ. 
Καὶ ζημερώνώντας, ὥρισεν ὁ Κοντοσταύλης νὰ εὐγήσουν Ὑὰ φᾷ' 

γιόµαν, καὶ οὕτως -ἐγίνετο καὶ ἐξέθῆσαν κβτινες καὶ ἐπῆγαν εἷς τὴν 

µάναν τοῦ Αποστόλη, καὶ ἔδωκάν την νὰ γροικίσῃ, πῶς ὁ Κοντὸ 


σταὔλης θέλει νὰ τὸν φαρμακεύσῃ τὸν υἱόν της. Καὶ γροικών: η] 


τας Ἡ µάνα του ὠρδινίασε τὸν φάν.του εἰς τὴν, ἀρχιεπισα” 


ο---ᾱ-------οαααπακθορααρκαιασωασσµϱϱ---υ---ᾱ---ᾱ 


(α) Σοπάτος Βεἱ(ἰεὰ ππαδδυη, Ἀσδ. Αγηηᾶο], πὂ μ16 (οἱ. 2340. 
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πήν, χαὶ ἔπεμψέ τον εἰς σὺ Χαστέλι Καὶ Υροικῶντᾶς το ὁ 
Κοντοσταόλης, πῶς ὁ ᾽Αποστόλης δὲν θέλει νὰ φᾷ ἀπὸ τὸ φὰν ὅπου 
ὠρδινίασεν, παρὰ ἀπὸ ἐχεῖνο ὁποῦ ὠρδινίασεν ἡ μάνα του, ἐφάνη ταυ 
πολλὰ καχὸν, χαὶ ἐπῆχέ του πολλὰ χαχὸν πρόσωπον' καὶ θωρῶντας 

ὁ Αποστόλης τὸ κακὰν πρόσωπον ὅπου τοῦ ἐπῆχεν, µόγαυτα έκα: ὃ 
δαλίχευσε καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπήν, πολλὰ πληξαημένος, 

Καὶ ἀπὸ ἐκείνην τὴν ἡμέραν, ἄρχισε πᾶν καχὸν μέσον τους. Εἷ- 
ναι ἀλήβεια ὅτι ὥραν ὥραν ἐκονφορτίαζάν ταν, διὰ τί ἡ Κυρὰ ἡ 
Ἰζαρλόττα εἶπέ τον νὰ τὸν ἔχη ἀκριδόν, ὡς υἱὸν τὸν εἶχεν ὁ ἀφέν' 
της τῆς, καὶ νὰ πέρνη (Υρ. παίρνγ) σκοπὸν τὸ ῥιγάτον, ὅτι δὲν εἶχέ 10 
τινα περίτου ἐγχαρδιαχόν, παρὰ ἐχεῖνον. 

Καὶ ξημερώνωντας ἐκαθαλίκευσεν ὁ ᾽Αποστόλης καὶ ἐπῆχεν εἷς 
τὴν Κυρὰν τὴν Ῥήγαιναν καὶ θωρῶντάς τον ἔδειξρν πολὺν φανὸν 
χαὶ εἶπέν τον αεἶναι χρῆσι ν ἁρματώσωμεν τὸ κάτεργόν µας διὰ νὰ 
πέψωµεν εἰς τοὺς ἀφέντας τῆς δύσης, νὰ τοὺς χαιρετήσωµεν χαὶ νὰ 1 ὅ 
τοὺς μηνύσωμεν τὰν θάνατον τοῦ καλοῦ (κας ἀφέντη καὶ διὰ τοῦτο 
δὲν ἔχω τινὰ ἐγκαρδιακὸν εἰς τὰ πράµατά µου παρὰ. ἐσένα, καὶ 
θέλω νὰ πάρης ὀλίγον σχοπὸν διὰ νὰ ἁρματωθῇ τὸ κάτεργον». Καὶ 
Ἰροικῶντας ὁ ᾽Αποστόλης τοὺς ὁρισμούς της, Ίτον νὰ ποιήσῃ κατὰ 
τὸ θέληµά Ἁης, Καὶ ἐπῆγεν εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπήν, χαὶ ἔστησε 30 
πάγκον, « Ὅστις θέλει νὰ πάρῃ μηνιαῖον διὰ νὰ πάγη εἰς τὸ κά» 
τιργον δ., Ἐαἱ µόναυτα οἱ ἄνθρωποι ἐπῆγαν εἰς τὴν ἀρχιεπισχοπὴν 
δὰ νὰ πάρουν μηνιαῖον' χαὶ ἂν εἶχάν τον ἀφήσῃ εἰς πέντε ἔξη ἡ- 
μέρας, ἁρμά τωνέν το. 

Καὶ θωρῶντάς τον ὁ Κοντοσταύλης καὶ ὁ Ἕκτωρ Τεχυβίδες χαὶ 2 
ὁ Τριστὰν Τζηπλέτ, ὅπου ἐμισοῦσαν τὸν ᾽Αποστόλην καὶ θωρῶν- 
τας τοὺς ἀνθοώπους τῆς χώρας πῶς εἶχαν πολλὴν ἀγάπην, µόναυτα 
ἐσήχωσαν τὸν πάγχον ἀπὸ τὴν αὐλὴν τοῦ ᾿Αποστόλη. Καὶ θωρῶν- 
πας ὁ Αποστόλης δὲν ἐθέλησε νὰ δείξη κανέναν Φανόν, ἀγνωρίζων": 
τας ἐχείνους ὅπου τὸν ἐμισοῦσαν, πῶς ἄρχισαν πάλιν τὰ σκάνδαλα, 90 
καὶ ἐπῆκε τὸν φανόν του, πῶς ὀλίγον ἐκουρτίασεν. Καὶ κάθε πορνὸν 
ἐπήγαινεν εἰς τὴν '᾽Αγίαν Σοφίαν καὶ ἐγροίκα λειτουργίαν, Καὶ τό- 
τες ἐχαθαλίκευεν, καὶ ἐπήγαινεν εἰς τὴν Ρήγαιναν, καὶ ἡ Ῥήγαινα 
ἔδειχνέ του πολλὴν ἀγάπην. 

12 


Καὶ θωρῶντας τὸ χαλὸν πρόσωπον ὅπου τοῦ ἔδειχνεν ἡ Ῥή- 
γαινα, ἔθαλαν εἰς τὸν νοῦν τους νὰ κρατήσουν στράταν μὲ τὸν Ῥή- 
γαιναν, νὰ μὴν τὸν ἀφήσουν νὰ ἔλθγ εἰς τὴν αὐλήν. Καὶ ἐσυμπία- 
σεν ὅλους μικροὺς μεγάλους µέσα εἰς τὸν σὰν Δομένικον' ὁ σὶρ 
Καρτζερὰ Σουὰρ, καὶ ὁ σὶρ Βερνάρδος Ῥουσῆτ, ὁ ᾽Αμιράλας, ὁ ὁποῖος ὁ 
ἦτον ἀδελφότεχνος τοῦ Κοντοσταύλη, ὁ σἱρ ᾿Οτὲς Τελεγχλὲς καὶ 
τζαμπερλάνος, ὁ σἱρ Ἔχτωρ Τεχυθίδες, Τριστὰν Τζιπλὲς, σἱρ Του- 
μὰς Παρδος, ὁ ὁποῖος ἦτον πορνικὸς μαῤῥανοῦ, καὶ ὁ σὶρ ὠράντζες 
Μουντολὴφ, καὶ ὁ Μάστρε Πιὲρ Βριόνας ὁ ἰατρόρ, καὶ ὁ σὶρ Τουμὰς 
Γούρης Τοῦτοι ἦσαν ἁποῦ ἐμουθίαζαν τοὺς προδέλοιπους, τοὺς 10 
ὁποίούς δὲν εἶ οἶναι νὰ τοὺς ὀνοματίσω». 


(1468. 2ὔ Φεθρουαρίου ἐν Λευχωσίᾳ.} 


Τρὶς ὑψηλότατε καὶ τρὶς ἐκλαμπρότατε µέγα 'Ρὴξ εροσολύ- 
µων, Κύπρου, καὶ ᾽Αῤμενίας, κύριος ὁ θεὸς νὰ αὔςη τὰ ἔτη τῆς µε- 
γάλης σου βασιλείας, ᾿ 

Γεράσιµας χαθηγούμενος τοῦ. Μοναστηρίου τοῦ ἁγίου Σάθόα 
τῆς Καρόνος, μικρὸς δοῦλος καὶ εὐχέτης τῆς μεγάλης σου βασι- ὅ 
λείας, Τταπεινὰ ἀναφέρω τῇ µεγάλη σου βασιλεία ὅτι τὸ αὐτὸ µο- 
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ναστΏρι τῆς βασιλείας σου εἶναι καὶ ἡ ἀθαντούρᾳ ἔφερε ὅτι τὸν 
διαθάντα Δεκέμθριον μῆνα εἷς τὰς 7 τοῦ μηνὸς ὅπου ἦτον ἡ με- 
θαύριον τοῦ ἁγίου Νικολάου. Τὴν νύκτα ἔπεσε λαμπρὸς συναφουρ- 
μὴς ὁποῦ ἐπυρώνετο ὅλος ἀπὸ τὴν μεγάλην ἀγριάδα, καὶ ἐχάη ὅ- 10 
λον τὸ μοναστῖρι ὁποῦ οὐδὲν ἐγλύτωσε παρὰ ὁὶ ἐκκλησία καὶ µε- 
ριχὰ σπήτια, ὥστε ἐκάησαν ἀνώγαια καὶ κατώγαια, σιτάρι, κριθάρι, 
τὰ ῥοῦχά µας, τὰ βιθλίαµας καὶ ἕτερα, ὁποῦ. ἐγένετο µία µθ- 
γάλη ζημία καὶ ἐξολοθρευμὸς τέλειος. Λοιπὸν τὸ αὐτὸ μοναστῆοι 
ἔχει µίαν γῆν ὀνόματι Λαχρίδα, ἡ ὁποία πληρώνει εἰς τὸν Σύγγρι- ϱὅ 
τον τῆς βασιλείας σου σιταρίου µόδια ἑννέα, καὶ κριθαρίου µόδια 
16. Καὶ προσπίπτω, καὶ παρακαλῶ, καθὼς τὰ ψυχικὰ τῆς βασι- 
λείας σού εἶναι εἰς περισσούς, καὶ παραχαλῶ διὰ τὴν μακροζωΐαν 
σου, οὕτως νὰ φθάσῃ τὸ ψυχικόν σου καὶ τὸ αὐτὸ μοναστῆρι, Καὶ 


ΓΛΩΝΣΗΣ ΤΟΥ ΜΕΣΔΙΩΝΟΣ. με 


ὃ ὑψηλός σου ὁρισμὸς νὰ ἥναι νὰ ἀφήσουν τὸ ἄνωθεν σιτάρι καὶ 
κριθάρι, καὶ ἃ πτ τὰ πληρώνει ψυχικὸν εἰς τὸ ἄνωθεν μοναστῆρι 
διὰ βσήθειαν, ὁποῦ νὰ μπορέσω νὰ κτίδω καὶ νὰ ἀναστήσω ἀπὸ 
ἐχεῖνα ὁποῦ ἐκάησαν. Καὶ πολλῷ μᾶλλον αὐτὸ τὸ ψυχικὸν θέλει 
εἶσθαι διὰ µαχάρισιν τοῦ χάποτέ µου αὐθέντου τοῦ µαχαρίτου Πα- ἥ 
τρὸς τῆς βασιλείας σου, χαὶ διὰ τὰ πολλὰ καὶ καλὰ ἔτη τῆς δα 


σιλείας σου. 


{Διάταγμα. 1468. 35 Φεθρουαρίου). 

«Ορισμός µας εἶναι Πουρθεορίδες χαὶ Τοπάρχαι | Τὰ ἑννέα μό- 
δια σιταρίου καὶ δεκαὲξ μόδια χριθαρίου, καὶ τέσσαρα πῖ τὰ πλη- 
ῥώνει δέχατον εἰς τὴν ῥεγάλα τὸ αὐτὸ μοναστῆρι διὰ τὴν ήν τῆς 
Λακρίδας, νὰ μηδὲν ἐκζητήσης τίποτε πλέον, διὰ ψυχικὸν περπέ- 
τουο, τὸ πολομοῦμεν χαὶ χαρίζοµεν εἰς τὸ αὐτὸ μοναστῆρι διὰ τὸν κ 
Φυχήν µας. Καὶ τὸν αὐτόν µας ὁρισμὸν γραψετέ τον εἰς τὸ βιθλίον 
ῥεμένπρασο τὸῦ Συγγρίτου µας. ᾿Εγράφη τῇ 9ὔ Φεθρουαρίου 14068 
ἀπὸ Χριστοῦ. 





(Διάταγμα. 14668. 4 Μαρτίου). 

Πιστοὶ καὶ ἠγαπημένοι µας, μηνοῦμέν σας καὶ ὁρίζομέν σε µό- 
ναυτα χαὶ τὸν αὐτόν µας ὁρισμὸν περιλάθης, νὰ ποιήσῃς ἕνα δια- 
λαλημὸν καὶ ὁρισμὸν ἀπὸ τὴν µερίαν µας εἰς ὅλα τὰ χωρία καὶ 
προάστεια, μοναστήρια, ἀμπελικαὶς καὶ μανίκια ὁποῦ εἶναι εἰς τὴν 
κοντράδα τῆς χώρας τόπος' οἱ τζιθιτάνοι καὶ παρατζιθιτάνοι τῶν ὅ 
αὐτῶν χωρίων καὶ προαστείων νὰ γυρεύσουν ὅπου εὕρουν ἀνθρώπους 
καὶ γυναῖκας καὶ χοπέλια. ὑὁποῦ δὲν εἶναι ἀπὸ τοὺς τόπους ὅπου 
εὑρίσκονται καὶ δὲν εἶναι γνωρισµένοι πῶς εἶναι ἐλεύθεροι, νὰ τοὺς 
πιάνουν καὶ νὰ τοὺς δένουν ἐξάγκωνα, καὶ νὰ σοῦ τοὺς πρεζεντιάζουν, 
Καὶ ἐοὺ νὰ τοὺς πέµπης εἰς τὸν Σύγγριτόν µας νὰ τοὺς θωροῦ», ἂν 0 
ναι πάροικοί µας νὰ τοὺς παιδεύουν, καὶ νὰ τοὺς πέµπουν εἰς τὰ 
χωρα μας) καὶ ἂν ναι πάροικοι ἄλλης, νὰ τοὺς παιδεύῃς ἐσὺ καὶ 
νὰ τοὺς παίρνουν οἱ αὐθένται των. Καὶ ἀνίσως χαὶ οἱ ἀντιτζιθιτάνοι 
καὶ παρατζιθιτάνοι πείσουν τὸγ κατήθδικον, θέλουν πληρώνει πένα 
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ὁ πασαγεὶς ὑποῦ νὰ φαλιάσῃ εἰς τὴν τοᾶμπρα µας δουχάτα εκ, καὶ 
χιθέτζιµο, Ὁμοίως πᾶς ἄνθρωπος τοιούτης λογῆς χάὶ νατούρας ὅ- 
που νὰ ἦναι, καὶ ἔχωντας ἔσω τοὺς Ἰξεύρει ποῦ εἶναι, Ἡ φεύγει καὶ 
δὲν τοὺς ὁμολογεῖ, θέλει πληρώνει πένα ὁ πασαγεὶς εἰς τὴν τσάµ- 
πρα µας δουκάτα εκ ὁποῦ νὰ φαλιάσῃ. Καὶ διαθαίνοντας ὀλίγαις 
Ἡμέραις θέλομεν πέμψει χαὶ ἕνα πιστὸν καὶ ἠγαπημένον µας νὰ ἴδη 
καὶ νὰ ἐζετάση ἂν ἐποίησαν οἱ ἄνωθεν τζιθιτάνοι καὶ παρατζιθι- 
τάνοι τὸ ντέθερτον, Καὶ ὅποιος εὑρεθῇ φαλισμένος, θέλει πέφτει 
εἰς τὴν ἄνωθεν πένα. Ἠρέπει οἱ τζιθιτάνοι καὶ παρατζιθιτάνοι νὰ 
παρουσιάζουν πάντα εἰς τοιαάτην. µανιέρα. Ἔτος, τῇ ὃ. Μαρτίου 10 
14608 ἀπὸ Χριστοῦ. | | 





(1468. 7 Μαρτίου). 


Πιστοὶ καὶ ἠγαπημένοι µας συµθουλάτορες. ἩΜηνοῦμέν αας ὅτι 
ἀπ᾿ ὧδε καὶ ἐμπρὸς μηδὲν σουφριάσητε κανένα µας ὀφισιάλε τοιοῦ- 
ππος, χουντεσίους ὅποιος νὰ Ἴναι νὰ τρεμετιὰσθῇ εἰς κἀμμίαν ἀγορὰν 
διταρίαυ ἡ κριθαρίου Ἀ κρασίου, Ά χἀμμιᾶς ἄλλας ῥέντας τῆς ῥεγά- 
ας, ἃ µηνιαίου εἰς ταῖς σορβάταις µας Ἡ ἀσενιασμένοις. Καὶ εἴ τις ὅ 
εὑρεθῇ καὶ ποιήσῃ το, θέλει πέφτει νὰ πληρώσῃ πένα εἰς τὴν τσάµ.- 
πρα µας δουχάτα 90, καὶ θέλει εἶσθαι πριθάτος ἀπὸ τὰ καλά µας, 
διὰ τοῦτο μηνύομεν καὶ ὁρίζομέν σας νὰ τοὺς ἀνουνσιάσετε ὅλους 
ἀντάμα, καταπείσουν τὸν χατάδικον,. νὰ μᾶς τὸ ἀνουνσιάσητε νὰ 
παύσουν βιαζόµενοι. Καὶ ἀνίσως καὶ χαγεὶς ἆπ ὧδε καὶ ἐμπρὸς 10 
ἐθάλθηκε «τὴν χρονιὰν ὁποῦ ἐδιάθη 1467 ἀπὸ Χριστοῦ, χαὶ ἀγό- 
ρασε χαθὼς ἄνωθεν δηλοῖ, νὰ ἔλθῃ νὰ τὸ ὁμολογήσῃ τῇ αὐθεντείᾳ 
σου εἷς τέρμα ἡμερῶν δέκα. Καταπείσουν τὸν χατάδιχον θέλοµεν 


ποιήσει χαθὼς ἄνωθεν δηλοῖ, Ἐγράφη τῇ  Μαρτίυ 1468 ἀπὸ 


Χριστοῦ. 1ὅ 
(1408. 25 Μαρτίου). 
ο. Αχριθοί, πιστοὶ καὶ ἠγαπυμένοι µας συµθουλάτορες, χαιρετοῦ- 





µένσας, ὙΝὰ ἠξεύρετε ὅτι τὸν Ἰζανέτον τὸν "Αδωναν, «τὸν πάροι- 
κόν µας, ὀρλινιάσαμέν τον διὰ ψάρι τοῦ μαγειιοῦ µας, εἰς τὸν τό- 
πον τοῦ Κυριακοῦ τοῦ Τούπου. Καὶ θέλοµεν νὰ ἦναι τὰ τέλη του 
δεκτὰ καὶ τὸν παχτοστόν, καὶ ποιήσετε νὰ τὸ βάλλετε εἰς ἔργον 
Εἰς τὸν Σύγγριτόν µας ὥσπερ ἀπαρτενιάζει, ἀπὸ ἀρχῆς τοῦ Μαρτίου 
τῆς αὐτῆς χρονιᾶς. ᾿ΒγράφΏ δἷς τὴν ᾽Αλικὴν τῇ 3 Μαρτίυ 3468 
ἀπὸ Χριστοῦ. μμ. ... 





ΡΛΩΣΤΗΣ ΤΟΥ ΜΕΒΣΑΙΩΝΟΣ. 1δ1 
4468. 96 Μαρτίου. ἐν Αευκωσία).. 


Πιστὲ καὶ ἠγαπημένε µας. Γινώσχετε ὅτι ἦλθε πρὸς ἡμᾶς ὁ Δο-- 
μένικος Ντελάρτας καὶ εἶπέ µας ὅτι πῶς τὸν ἐκρατήσετε τὸ μηνιαῖ- 
όν του’ διὰ τοῦτο ποιῄσατε νὰ τὸν κοντετιάσῃς ἀπὸ τὸ μηνιαῖόν του 
ὁποῦ τοῦ ὁρδινιάσαμεν εἰς τὸ ἑστάτο µας, εἰς λόγον νὰ μηδὲν ἔλθῃ 
ποὺς ἡμᾶς νὰ λεμεντιασθῃ. ᾿Εγράφη τῇ 36 Μαρτίου 14608 ἀπὸ ὃ 
Χριστοῦ. ῃ- | 


(1408. 90 Απριλίου ἐν Λευχωσίκ). 


Πιστοί χαὶ Ἰγαπημένοι µας πουρθεόριδες. Ορίζομέν σας ὅτι 
ἐκεῖνο τὸ ζαθοκολίκι τοῦ Κιτίου εἰς τὸν Μονόθον, διὰ τὸν καιρὸν 
ὁποῦ τὸ κρατεῖ ἡ ῥεγάδα, νὰ μηδὲν τῆς ζητήσῃς ποτε διὰ γρά- 
σια ὁποῦ ἐποιήσαμεν τοῦ Χἀρίου Ντελοζένια. Ἐγράφη εἷς τὴν Λευ- 
κωσῖαν τῇ ἐσχάτῃ ᾽Απριλίου 14608 ἀπὸ Χριστοῦ. ον 


| (14408. ᾱ, Ἰουνίου). 


ο Ὀρισμός µας εἶναι οἱ πουρθεύριδες καὶ ὁ “πράχτωρ νὰ γβάψουν 

εἰς τὸ στάτο τῆς ῥεγάλλας νὰ ἔχουν κάθε χρόνον αἱ δύο µιλλίται 
χίλια σφακτά, φραγκοματιασµένα ἀπὸ τὸ µαρτζασίο τους, καὶ ἂν 
ἔχουν περίττου νὰ πληρόνουν, Τὸ ὁποῖον φραγκοµατίασµα ἀρχίζει 
τὸν αὐτὸν χρόνον 44688 ἀπὸ Χριστοῦ. Ἐγράφη τῇ 4 Ἰουνίου 1468 ὃὅ 
-ακὸ Χοιστοῦ, 


(1408. 35 Λὐγούστου ἐν Λευκωσία). 


Πιστοὶ καὶ ἠγαπιμένοι ἠξεύρετε τὸ πῶς ὀρβινιάσαμεν τζιθιτά- 
νον τῆς Αὐδήμου τὸν Ἰωάννην τοῦ Οὕορι ἀπὸ τῆς σήμερον, τὸν 
ὁποῖον θέλομεν νὰ ἔχη μηνιαῖον διὰ τὸν αὐτὸν τζιθιτάνον, καθὼς 
τὸ εἶχεν ὁ προτήτερα ἔστωντας τζιθιτάνος εἰς τὸν αὐτὸν τόπον. Ὁ 
ὁποῖος μᾶς ἐδάνεισε πε 900 δοσµένα εἰς τοὺς χάτωθεν τόπους, του- ὅ 
τέστιν εἰς τὴν τσάµπρα µας, εἰς τὸ χέρι τοῦ Στεφάνου Ντέλιο τοῦ 
δουλευτῆ µας πῖ 300, ἔτι εἰς τὸ χέρι τοῦ Λου Μπεργάντη διὰ τὴν 
πσάµπρα µας πῖ 0, ἔτι εἰς τὸ χέρι τοῦ τρεκοριέρη τοῦ Συγγρίτου 
µας πῖ. 150. Τὰ ὁποῖα θέλοµεν νὰ πληρωθῇ ἀπὸ τὰς βίγλας τῆς 
αὐτῆς ἐνορίας Αὐδήμου διὰ τρεῖς χρόνους ὁλόκληρους. Διὰ τοῦτο 10 
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μ.ηνοῦμεν καὶ ὁρίζομέν σας νὰ τὸν ὁρδινιάσετε τζιθιτάνον καθὼς ᾱ- 
νωθεν δηλοῖ, καὶ νὰ τοῦ ποιήσετε χαρτίον διὰ τὰ πληρώματα. Ἐ- 
δόθη εἰς τὸν Λευχωσίαν τῇ 93 Αὐγούστου 1408 ἀπὸ Χριστοῦ. 


Διαθήκη Ἰακώθου Βαστάρδου ἐκ τῶν χρον ικῶν 


Γεωργίου Βουστρωνίου. 


Καὶ γνώθωντας τὸ κορµί του κακά, ἠθέλησε νὰ ποιήσῃ διαθήχην, 
καὶ νοτάρης ὁ μισὲρ Τουρ άζος. Φικάρλος, ὁ καντζηλιέρης του. 

Καὶ ὁρδινίασεν κουμεσάριδες εἰς τὸ ῥηγάτον τὸν Τζὰν Ταφουρές, 
τὸν Κόντε τῆς Τρίπολης, καὶ ἦτον καὶ καπετάνος τῆς Αμμοχούστου, 
καὶ τὸν μισὲρ Τζὰν Περὲς τὸν χάντε τε Τζάφ καὶ Καρπασίων, καὶ ὃ 
χαπετάνον τῶν κατέργων, καὶ τὸν χόντε το Ῥουχάς, τὸν Μορφοὺ τε 
Γρινιέρ, καὶ τόν μισὲρ Ανδρέα Κορνάρ, ἀδετούρην τῆς Κύπρου, ὁ 
ὁποῖος ἦτον θεῖος τῆς Ῥήγαινας, καὶ τὸν μισὲῃ τζουὰν ᾿Αρονιὼν, καὶ 
τὸν μισὲρ Ῥίέτζον Μαρηνὸν, τὸν τζαμ.περλάνον, καὶ τὸν Πέτρον Τα- 
θίλα, τὸν κοντοσσἀύλην, ᾽τοὺς ὁποίους ὁρδινίασ κουµεσάριδες. Καὶ 10 
εἶπεν ἀνίσως',« Καὶ ὁ θεὸς ποιῄσῃ τὸ θέλημά του κἀὶ ἀποθάνω, ἀφί- 
νω τὴν γυναϊκά µου χυρὰν καὶ ῥήγαιναν τῆς Κύπρου, ἡ ὁποία αὑὗρί- 
σχεται ἐγγαστρωμένη. | | 

Καὶ ἀνίσως καὶ ποιήσῃ κληρανόμον, τὸ παιδί µου νὰ ἔχη τὸ ῥι' 
γάτον, καὶ ἂν τοῦ ἔλθγ θάνατος, νὰ τὸ ἔχη τὸ ῥιγάτο ὁ πάσταρδος, {ὔ 
ὁ Ίζένιος, καὶ ἂν ἀποθάνη ὁ Τζένιος, νὰ τὸ ἔχῃ ὁ Ίζίας, καὶ 
ἀνίσως καὶ δὲν ζήση οὔτε ἐκεῖνος νὰ τὸ ἔχη, ἡ παστάρδα μου, χαὶ 
ἀνίσως καὶ παιθάνη καὶ ἐκείνη, νὰ τὸ ἔχη ὁ κατώτερος κληρονόμος 
τῶν τε Λαζανιάδων. Καὶ οὕτως εἶναι τὸ θέληµάµου. .. 

᾿Αχόμη ἀφίνω ἕνα µέγαν τριζόρην, τὸν ὁποῖον ἐπῆκα μὲ πολλαῖς 90 
στράταις. Κ-αἱ τὰ χάτεργα τὰ ἐκράτουν ἁρματωμένα, ὅλα νὰ τὰ ἁρ- 
µατώσουν μὲ τὰ ὁποῖα ἐκράτουν τοὺς λαοὺς πολλὰ κριταρεµένα». 

Ὁποῖος ἀπόθανεν .Ἱαυνίου φυογ (1 475) ἀπὸ Χριστοῦ. Καὶ ὑπῆ- 
αν καὶ ἔθαψάν τον εἰς τὴν ᾽Αμμόχουστον εἰς τὸν "Αγιον Νικόλαον, 
Καὶ εὔγαλαν τὰ ἄντερά του, καὶ ἐθαλσάμωσάν τον. Καὶ εὔγαλαν 9ὔ 
τοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ τὰ κάτεργα, καὶ εὔγαλαν καὶ τοὺς ἄρχόντας 
ὅπου ἦταν χτισμένοι. 
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᾿Αδά6' διλάσχα.ἰος. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ ὃ᾽ Ἐΐνδιος εἰς Ἡσύ.. 
χιον λέγει τὸ ἀβὰθ Συρικόν᾽ διότι οἱ Σύροι, γείτονες ὄντες τῶν Κυ 
πρίων καὶ ἀποιχίανγ κατ᾽ ἀρχαιοτάτους χράνους αἰς Κύπρον ὁδηγή- 
σαντες σαόδὰθ τὸν διδάσκαλον ὄλεγον, οἱ δὲ Χαλδαῖοι ἀόδά. 'α 
δὲ Γεσένος λέγει ὅτι ἀνέγνω τὴν λέζιν ταύτην ἔν τινι τῶν ἐν 
Κιτίῳ εὑρεθεισῶν Φοινικικῶν ἐπιγραφῶν πθ56ῃ. Μοπυπι. Ρὴορα. 
Ρ. 125, 946. Ἐν δὲ τῷ γλωσσαρίῳ Μὸ5Ρ΄ ἀπαντῶμεν, ἀβᾶς, εὖ- 
ἄθης, διδάσκαλος. Ὁ δ᾽ Ἡσύχιος λέχει ὅτι " ἀθάς εὐήθης παρὰ 
Ταραντίνοις ἑἑἑ 

᾿4θάδματα" στρέµµατα. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ἡ λέξις οἶνε σύν» 
θετος ἐκ τοῦ α στερητικοῦ καὶ στρέμμα. Τοῦτο δὲ πάλιν δηλοῖ, 
α) στρεπτόν τι οἷον στρέµµα Ἡ κλῶσμα στυππίου. ϐ) παράθασιν ἄρ- 
θρου ἆ ὀστοῦ µετάβασιν. γ) εἶδος πέμµατος᾽ διὸ καὶ στρεπτὸς ἄρ- 
τος ἁπαντᾷ παρ Ἡσυχίφ. 

᾿δαριστάν' γυναιχιζοµέγην, καθαιροµέγην καταµηγίοις. 
Κύπριοι (Ησυχ.). Πιθανῶς γίνεται ἡ λέξις ἐκ τοῦ ἀβρὸς ἀθρίζοματ, 
ἀβριστᾶν, ἀθαριστάν' διότι τὸ ἀδοίζεσθαι ταὐτόν ἐστι τῷ καλλω- 
πίζεσθαι, θρύπτεσθαι καὶ καθαίρεσθαι πολὺ δὲ μᾶλλον, διότι καὶ 
τὸ αὐτοῦ παράγωγον ἀθρινά: κακαθαρµένα καθ Ἡσύχιον. Οἱ δὲ νῦν 
Κύπριοι τὴν ἐν τοῖς χαταμηνίοις γυναῖχα ζουρωμένην λέγουσιν, ἐν 
ᾧ μετὰ τὴν «αὐτῶν πάροδον λέγεται ὅτι ἐποχαθάρισεν. 

»'᾿4δαρταί πτηναί. Κύπριοι (Ησυχ.) Ὁ αὐτὸς ἔτι λέγει ἀρά- 

σαι ἀριστῆσαι, ἀρθῆναι. Ὁ δὲ Χαμάκερος λέγει ὅτι συνῆπται ή 
λέξις τῷ ἑδραϊκῷ πτερῷ, καὶ ἐκ τούτου τὸ Κύπριον πτηνός' πτε- 
βωτὸς' παρὰ δὲ τοῖς Λατίνοις Ἁγἰ8 πτηνόν, ὅπερ συγγενές ἐστι τοῖς 
ἡμετέροις οἱ-ω-νός, αἷ-ε-τός. Οὕτω δ) ἡ ῥίζα αὐτοῦ πιθκνῶς εἶνε 
αὐ-. αθ, ἆθ-αρταὶ (ἀντὶ ἆθαρ-]αί): πτηνα(. 

”άό.αξ' ζαμπρός. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Τῶν κριτη ῶν τινες απε. 

φήναντο γνώμην ὅτι ὀρθότερον ἤβελεν εἷνς δἱ αὐ.ζαξ εγράφετο' καὶ 


184 ΑΡΧΑΙΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ, 


ὡς τὸ λατιν, Πα αἱάτς: ὑγρός, διαφανής, λαμπρός, οἵον Ἠᾳαἷάα 
ΏΟΧ., οὕτω μεταφορικῶς καὶ τὸ ἆθλαξ ἐκ τοῦ ὕδατος, τοῦ πάντοτε 
ἐν αὐτῷ ῥέοντος, ἔλαθε τὴν σηµασίαν τοῦ λαμπρός. ᾿Αλλὰ μὴ ῥίζα 
αὐτοῦ εἶνε ἀβ, αθ-, αυ-, ἐξ ἃς αὔως αἰολ. Ἡ ἠώς: ἀΙΟΓ8 λατ. 
αὐγή, καὶ ἆθ-ώ: πρωΐ Λάκωνες (Ησυχ.), ἆθ-λαξ: λαμπρός. 
Αδρεμής ἀδ.επής. Κύπριοι παᾖοὶ (Βσυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι λέ- 
γει' ἀθλεπές φαῦλον' ---- ἀθλεμλς' ἀσθενής ---- ἀθλεμὴς, ἄτολμος, 
ἀτερπής, παρειµένος, οἱ δὲ κακός. "Όταν ὃ᾽ οὕτω τὸ ἀθρεμλς ἦνε 
ταὐτὸν τῷ ἀθλεμὴς καὶ τοῦτο: φαῦλος, πῶς πάλιν τὸ φαῦλος: 
καλός; Τὸ ἀθλεπὸς καὶ ἀθρεμὴς εἶνε Ἅ αὐτὴ λέξις ἐναλλαγῇ τοῦ 
« μετὰ κοῦ ρ καὶ τοῦ µ μετὰ τοῦ π. Κατ ἄλλους ὅμως κριτιχοὺς 
τὸ ἀθρεμὴς εἶναι σύνθετον ἐκ. τοῦ οτερητικοῦ α καὶ θρέµω βρόµος, 
ἀθρομής, ἄδρομος: ἄφοφος, ἥσυχος, καὶ τότε χατ αὐτοὺς εἶνε' ἑδή- 
Υωσις αὐτοῦ τὸ ἀθλεπής. Τὸ δὲ χαλοὶ πιθανῶς ἔπαθε παβαφθοσάν, 
καὶ ἴσως άρχηθεν ἣν Κύπριοι κακοί ἐπειδὴ ἀθλεμής: φαῦλον’ ἅλ- 
λως οὐδομίαν τοῖς προειοηµένοις ἔχει σχέσιν. | 
''"ἄγαγα. σαγήνη(γ/). Κύπριοι (Ἡσυχ.). Δπλον ὅτι µία καὶ ἡ 
αὐτὴ λέξις εἶνε, τοῦ δίγαµµα Ἡ σ ἐν ἀρχῇ τοῦ ἄγανα παραλειφθέν- 
τος, ὅπερ συνηθἐότατον παρ Αἰολεῦσι καὶ Δωριέῦσι. Ἱαρ ἡμῖν δὲ 
λέγεται νῦν ἀγαγόνι τὸ μὴ πυχνὸν τοι τὸ ἀρᾶιῶς ὑφασμένον 
ὄφασμα, ' 
4γαθᾷ” ᾿σιωπᾶ. Κύπριοι (ἨἩσυχ.). Τὸ πρῶτον πρόσωπον τοῦ 
ἀγαθᾷ εἶνε βεθαίως ἀγαθάω ἐκ τοῦ ἀγαθὸς γινόµενον, ὅπερ ση- 
μαΐνει τὸν “παρ ἡμῖν ἤσυχον χαὶ ἁπλοῦν ἄνθρωπον αἐτοῦτος εἶνε 
ἀγαθύςν' ὁ }᾽ ἀγαθὸς καὶ μεγίστου ὑπάρχοντος τοῦ λόγου πάντοτε 
σιωπᾷ.. Ἴσως ὃ' ἔχει τὴν αὐτὴν ῥίζαν τῷ ἄγαμαι, ἀγανός, ἀγαστός, 
ὅπερ τῷ ἀγαθὸς συχνότατα συγχέτται. . ἀἄἶλ« 
᾽γήτωρ' ὁ τῶγ 4φρυδίτης θυε]ῶν ἡγούμενος ἑερεὺς ἐν 
Ἑύπρῳ καὶ ἡ ξορτὴ ἀγητόρίε)ια (Ησυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι λέγει ᾱ- 
γητής' ὁ ἱερώμεανος. Οὕτω δὲ μετὰ φιλῆς ὀβθῶς γράφεται ἐκ ῥί- 
ἕης ἀγ- τοῦ αἰδέομαι γιγνόμενον΄ διότι ἀδνόνι ἁγνὸν Κρῆτες καθ 
Βσύχιον, καὶ τότε ἁγήτωρ: αἰδέσιμος' ἃ ἐκ τοῦ ἄγαμαι ὅθεν ἀγη- 
τοί; θαυμαστοὶ (Ἡσυχ.). 
᾿4γκυρα" τὸ ἀἰδοῖον παρ ᾿Επιγάρμῳ. Κήπριοι δὲ τὸ τριώ- 
'.δο.ζον καὶ τὸ ναυτιχὸν σκεῦος, χαὶ τὴν ἀσφάλειαν (Ἠσοχ.). Ἐν τῷ 
κειµένῳ τοῦ Ἡσυχίου ἡ λέξις γράφεται τριόθολον μὲ ο, ὅπερ ὑποψίαν 
ἔδωκεν εἰς τοὺς χριτικοὺς ὅτι ἂὲν ἐσήσαινε τὸ νόμισμα" «ἀλλ᾽ εὐκό- 
λως τὸ ο ἐν τῇ ραφῇ συγχέεται μετὰ τοῦ ὠ. Καὶ παρὰ τοῖς ἅλ- 
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Ἆοις ὃ) Ἕλλησιν ἄγχυρα: ἀσφάλεια" οὕτω ὃ᾽ ἀπαντῶμεν παρὰ Σουξ- 
δα ἐν λ, χαλάδαι ταῦτα" ᾿χαλάσω τὴν ἱερὰν ἄγχυραν' ἄγκυρα με- 
ταφορικῶς ἀπὸ τῶν νγῶν, ἡ ἀσφάλεια, ὡς Σοφοχλῆς ἐν Φαίδρα χαὶ 
Εὐριπίδης ἐν Ἐκάθη. Τοιοῦτον Κύπριον νόμισμα δὲν ἀπαντᾶται, 
μόνον ὰὲ μετὰ ἁμίσεώς νηὸς χαὶ τῆς συλλαθῆς ΣΑΛ τοι Σαλα- 
µινίων ὄχι πρὸ πολλῶν ἐτῶν εὑρέθη' ἀλλὰ καὶ τοῦτο ἐν τῇ δηµο- 
σίᾳ νοµισματικῇ ἡμῶν συλλογῇ εὑρισχόμενον εἰσέτι δὲν ἐδημοσιεύθη, 

᾽4γ.αόν' γνἐαφυρόν. Κρῆτες καὶ Κύπριοι (Πουχ.). Καὶ τὸ 
μὲν ἀγλαὸν γίνεται ἐκ ῥίζης αγ’, Ἂν ἀπαντῶμεν καὶ ἐν τῇ λέξει - 
αἴγλη (ἀντὶ ἀγ-ιλη), ἐν τῇ λατ. λέξει ἰβηίθ καὶ τῇ σανσκριτ. ἂδ- 
ηὰ5. Τὸ δὲ γλαφυρὸν γίνεται ἐκ ῥίζης γραφ- Ἡ Ίλαφ-' ὅθεν γράφ-ω, 
γλάφ-ω: σχάπτω δι ἐργαλείου τεχνιχῶς τὰ ὃ᾽ οὕτως ἐργαζόμενα 
λαμπρότητά τινα παρέχουσι τούτου ἕνεκα τὴν αὐτὴν σηµααίαν ἕ- 
χουσιν. ἀμφάτερα, καὶ µόνον κατὰ τοῦτο διαφέρμσιν ὅτι τὸ μὲν 
ἀγλαὸς ἀμέσως δεικνύει τὴν αἴγλην, ἐν ᾧ τὸ Ἰλαφυρὸν μετὰ τὸ 
γλύψιμον, ἂν πράγματι τεχυπέντως γλυφθᾷ. | 

᾽4γόρ' ἀετός. Κύπριοι (ΒΗσυχ.). Γνωστὸν εἴνε ὅτι οἱ Δωριεῖς 
χαὶ οἱ Αἰολεῖς τὸ ρ μετὰ τοῦ σ ἑναλλάσσουσιν᾽ ὡς ἵππορ, σιὸρ ἀντὶ 
ἵππος, θεός. Οὕτω δὲ καὶ ἐνταῦθα ἀγὸρ ἀντὶ ἀγός, ἀρχηγός, καὶ 
τοιοῦτος θεωρεῖται ὁ ἀετὸς ἐνώπιον τῶν ἄλλων πτηνῶν, ᾿Αλλ᾽ ἐὰν 
τὸ ἀθαριστὰν ἔχει ῥίζαν, ὡς «ἀνωτέρω εἴπομεν, αθ- (8γί5: πτη- 
νόν), ἐντεῦθεν δὲ γίνεται καὶ ὁ αἰετὸς (ἀντὶ ἀ]ετὸς), διὰ τί τάχα τὸ 
ἀγὸρ νὰ μὴ ἔχγ τὴν αὐτὴν τῷ ἀετῷ ῥίζαν αθ-, ἀγ-ός, ἀγόρ; 

4γΤγοῦρος ὄρθρος. Κύπριοι Ἡ φωσφόρος καὶ ὁμοίως σὺν τῷ αυ 
(Βσυχ.). Ἡ λέξις ἀγχοῦρος 3 ἄγχανρος Ὑίνεται κατὰ τὸν Σχολ. 
Ὀδυσσείας Ε. 496’ ἐκ τοῦ ἄγχι καὶ αὖρα «ἄγχαυσον' τὸν και- 
ῥὸν τὸν πλησίον καὶ ἐγγὺς τῆς ἡμέρας, ὥσπέρ τὸ καλούµενον λυχό- 
φως, Περὶ γὰρ τὸν τοιοῦτον αἱ αὗραι πνέοὺσι». Καὶ αὕτη μὲν ἡ τῆς 
λέξεως παραγωγὸ µέχρι νῦν καίτοι ἐσφαλμένη ἐπικρατεῖ. Ῥὸ ἀγχοῦ» 
ρος Ἡ ἄγχαυρος καθ ἡμᾶς παράγεται ἐκ τοῦ ἄγγι καὶ ἕως: ἠώς, 
αὔως αἰολ. ἐντεῦθεν αὔ-ριον, ἑωσφόρος, καὶ οὐχὶ ὡς ἀνωτέρω φωσφό» 
ρος, ἀγχί-αυρος Ἆ ἀγχί-ου-ρος. ἴδε καὶ ἄθλαξ. 

"Αδεισς' ἀκάθαρτος. Κύπριοι (Πσυχ.). Ἡ λέξις ἄδειος παρά- 
χεται µέχρι νῦν ἐκ τοῦ α καὶ δέος, ἐξ οὗ ἀδεής ἀναίσχυντος, ᾱ- 

ιάντροπος. ὡς ἐν Ὅλυσ. 

Πάντως, θαρσαλέη, κύον ἀδφεὲς οὔτι μα ΄λήθεις. 

Αλλ’ ἂν ἑκάστης τούτων τῶν λέξεων ἀναζητήσωμεν τὴν ῥίζαν, 
θὰ εὕρωμεν βεθαίως τὸ ἀληθὲς αὐτῶν, Καὶ τοῦ μὲν ἀκάθαρτος ῥίζα 
εἶνε καξ, κχυ (καίω, καῦμα), καῦ, καθ. (Καστιλία, 685 {ψ9 λατ.) 


"50 ΑΡΧΛΙΑΙ ΕΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ. 


καβ-αρός, ἀ-χάθ-αρ-τ-ος’ τοῦ δὲ ἄδειος Εεδ-, δεξ (εἶδον, ἁΆλος) παἱ α΄ 


ὅτερητ. ἆ δε-]ος, ἄ-δει-ος: ὁ μὴ φέγγων, λάμπων, ὁ μὴ καθαρός. Τὸ 
δὲ καθαρὸν ὕδωρ ἡμεῖς ἔτι καὶ νῦν λέγομεν ζάστερον, ὡς καὶ τὸν 
οὐρανὸν ὅταν δὲν ἦνε περιχεκαλυμμένος ὑπὰ νεφῶν. | 

᾿4δρυα' π.ῖοῖα μογόξυ.ῖα. Κύπριοι γονται δὲ χαὶ' οὗ ἐν 
τῷ ἀρόερῳ στύ»τοι (Ἡσυχ.). ᾿Ορθῶς δ᾽ οὕτω ταῦτα ἐκαλοῦντο ἐκ 
τηῦ ἀθροιστικοῦ α καὶ δρῦς γ. δρυὸς παραγόμενα, ἄ-δρυ-ον, µονό- 
δρυ-ον' διότι ἐξ ἑνὸς ξύλου 3 δουὸς χατεσκευάζοντο. . 

᾿Αεικὲς' ἀπρεπὲς ἀκούειν. Κύπριοι (Ἠσυχ.). "Απαντες οἱ 
ἀοιτικοὶ ποροδέχονται ὅτι τὸ Κύπριοι 9ὲν εἶνε εἰς .τῆν θέσιν του, 
τὸ ἃ ἀκοδει' πεοιττόν, Ὁ δὲ Στέφανος εὐφυῶς διορδοῖ αὐτὸ οὕτω 
«ἀπρεπὲς κακόν» ἀλλὰ περιττή καἢ ἡμᾶς Ἡ τοιαύτη διόρθώσις, 


ὅταν μεταξὺ τοῦ ἀπρεπὲς καὶ ἀχούειν ἐννοηθῇ ὑπάρχουσα ἡ λέξις 


αἰσχρόν” οὕτω ὃ᾽ εἶνε, ἀεικές ἀπρεπές ἀἰσγρὸν ἀχούειν. ' Ἐν 
ᾧ δὲ ἤδη τὸ ἀειχὲς ὡς Κυπριακὴν λέξιν ὁ Ησύχιις εἶπεν, ὀλέγον 
κατωτέρω ἀναφέρει αὐτὴν ὡς κοινὴν τῶν Ελλήνων ἁπάντων ἆει- 
Κές σχληρόν, ἀπρεπὲς κτλ. | ... 


Αῑλά' κα.ὰ παρὰ Κυπρίοις (Ἔτυμ. Μεγ.). "ο, Ἔγγελος ἐν 


τῷ Κυπριακῷ αὐτοῦ συγγράµµατι Φφρονεῖ ὀρθῶς ὅτι τὸ ἐπίθετον 
τοῦτο εἶνε αἱλός, αἰλή, αἰλὸν πληθ. αἰλά' τν δὲ τοιαύτην τοῦ « 
ἀποκοπὺν ἐν ἀρχῇ λέξεως καὶ νῦν ἔτι παρὰ τοῖς Κυπρίοις βλέπο- 
μεν Ὑιγνοµένην. Ἴσως ὅμως ῥίζα τῆς λέξεως εἶναι ᾗαλ- (ὡς καὶ εἰς 
τὸ αἰπόλος), καλ-, ἐξ ἧς αἱλ-ά, καλὰ (ἀντὶ ]αλ-ά). 

4ὐπό,ος 'κάπη.ζος παρὰ Κυπρίοις (Ἡσυχ.). Οὐδόλως παράδο- 
ζον εἰ οὕτως ἐκαλοῦντο ἐν Κύπρῳ οἱ μικροὶ ἔμποροι, ἀπὸ τῶν ποι- 
ψένων τῶν αἰγῶν ὀνομασθέντες, ὧν οἱ εὐπορώτεροι καὶ νῦν ἔτι καὶ 
παρ μῖν τὸ μικρὸν ἐμπόριον τῶν ζώων συνήθως κάµνουσι. Καθ ἡ- 
μᾶς ὅμως ἀμφότεραι αἱ λέξεις αἰπόλος καὶ κάπηλος τὴν αὐτὴν ῥίζαν 
ἔχουσι χαπ., ἂν βλέπομεν καὶ ἐν τῇ λατιν, 681Ρ ο, Εαπ- (διότι 
οῦΡ-ἱ0 ἅπ-τ-ω, λαμθάνω, ὅπου τὸ κ τὴν θέσιν τοῦ Δαδέος καὶ τοῦ 
-{ ἔλαθεν), ἢ απ-, αἰπ- (αἰπ ὐς). Αν δ' εἰς τὰς ῥίζας καπ’, καὶ αἷπ, 
προσθέσωµεν τὰς καταλήξεις ε.ζος, η-ζος, ο.ος, θέλοµεν ἔχεί τότε 
τὰς λέξεις κάπ-ηλος, καὶ αἰπ-όλος, "δε καὶ αἰλά. 

᾿4χμονα' ἀ.ζετρίδαγον. Κύπριοι(Ησυχ.). Καὶ ὁ μὲν ἄκμων εἷ- 
νε τὸ παρ ἡμῖν ἀμόγιον, τὸ δ᾽ ἀλετρίθανον τὸ ἰγδίον. Παρὰ Σαν 
σκρίταις ἀχ- μὰν. (80-πιΔη): λίθος" καὶ τοιοῦτος βεθαίως Ὥτον ἀθ' 
χ7θεν καὶ ὁ ἑλληνικὸς ἄχμων. Τούτων ὃ οὕτω τεθέντων εὐχόλως 
ἐννοεῖται διὰ τί οἱ Κύπριοι τὸν ἄχμονα ἐκάλουν ἀλετρίθανον τοι 
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λίθαν, δι᾽ οὗ τὸ πρῶτον ὁ ἄνθρωπος ἔτριδεν ἢ ἤλεβεν τὸ ἄλευρον; 

᾿4χοσταέ χριθαὶ παρὰ Κυπρίοις (Ησυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι ἀχο- 
στησας' χριθιάσας. Οὕτω καὶ ὁ Εὐστάθ. σ, 1015. 320. ἀκοσταὶ 
Υάρ, ὡς ἐρρέθη κατὰ Κυπρίους αἱ χριθαί. ᾽Αλλὰ καὶ οἱ Ξεσσαλνὶ 
οὕτω ἀκοστὰς, τὰς κριθὰς ἐκάλουν. Παρὰ δ᾽ Ἡσυχίω ἀπαιτῶμεν 
ἔτι χοσταί : χριθαί. Τίνα λοιπὸν σχέσιν ἔχει Ἡ κριθὴ τῇ ἀχοότῇ 
 κοστῇ; Οἱ ἀρχαῖοι ἐτυμολόγοι τὴν λέξιν ἀκοστὴν ἐτυμολογοῦντες. 
περιέπεσαν εἰς πλάνην᾽ διότι ἀχοστῆσαι κατ αὐτούς ἐστι τὸ σγεῖν 
ἄγος ἐγ τῷ ἵστασθαι ἢ τὸ «Ίαδεῖν ἄγος τῇ στάσει καὶ τῇ τῆς 
τροφῆς ἀποζαύσει, Ὦ τὸ ἀκο.ζάστως διατεθῆγαι, Ἀ παρὰ τὸ 
ἀχὴν ἢ τὸ ἠσύγως στῆγαι κτλ. ἠδύναντο ὅμως, ἀντὶ πάντων τού: 
πων τὰς δύο ταύτας λέξεις μόνον παραθαλόντες νἁ εὕρωσιν ὅτι 
µίαν χαὶ τὴν αὐτὴν ῥίζαν ἔχουσι τῆς χριθῆς δᾷλον ὅτι ῥίζα εἶνε 
χρῖ, Ἂν καὶ οὕτω παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ποιηταῖς ἀπαντῶμεν, καὶ χιρ, 
διότι κιρ.τάρι οἱ νῦν Κύπριοι τὴν κριθὴν λέγουσι Παρὰ δὲ τοῖς 
Λατίνοις λέγεται ἡ κριθὴ Ι1οςΓ-ἀθυΠι καὶ παρὰ τοῖς Γερμανοῖς 
6οτ-δίθ. Οὕτω ὃ᾽ ἡ ῥίζα εἶνε χερ-, Ίνογ- Ἡ χορ-, 46Υ- Ὦ κερ-, ἐξ ἧς 
Ἰίνονται ἀμφότεραι αἱ λέξεις χιρ-τ-άρι, κρι-θή, κοστὴ (ἀντὶ κορ- 
στή), ἀ-κοστήῆ, ἀχοστέω. - .. 

"4 ἷα) θάέασσαν ἢ οἵ-ον. Κύπριο (Ἡσυχ.). Καὶ οἱ ἄλλοι ὃ᾽ 
Ἕλληνες τὴν θάλασσαν ἅλα ἐκάλουν καὶ μάλιστα οἱ ποιηταί ὡς 
ἅ-α δίαν. Πῶς ὅμως αὕτη καὶ τὸν οἶνον ἐσήμαινεν; Ὢ Ἡσύχιος 
ἔτι λέγει ἄλαθα' μέλαν ᾧ Ὑβάφοµεν' ----ᾱλαθῶδες' ἀνθρακῶδες' 
χεκαπνισµένον. Ἐκ τούτων ὃ ἔπεται ὅτι ἡ λέζς ἅ.ῖς αἰτ. 
ἅ-α εἶνε ἐνταῦθα ἐπίθετον τοῦ οἴνου, χαὶ τότε βεθαίως πλῖρες 
ἤθελεν εἶνε ἅλα οἶνον: αἴθωπα οἶνον' ἐκπεσόντος ὃ εἶτα τοῦ οἶνον 
ἔμεινε τὸ ἅλα σημαῖνον ὅ,τι τὸ οὐσιαστικόν του οἶνον. ᾿Ην τῇ νεω- 
τέρα ὅμως ἐκδόσει τοῦ Ἡσυχίου ἀπαντῶμεν' ἅλα' θάλασσαν Ἡ 
οἶνος' κόπρια. ι | 

4 1άόη' «ιούς σποδός, καραῖνος, ὑπὸ δὲ Κυπρίων µαρέζη 
(Ησυχ.). Ὁ Μαϊνέχιος οὕτω διορθοῖ τὸ χωρίαν' ἀλαθή, λιγύς, σπο: 
δός, χαρχῖνος, ὑπὸ δὲ Κυπρίων µαρίλη. Καλεῖται δὲ μ.αρίλη ὁ ἄν- 
θραξ, ὁ καὶ ἀλάθας ἔτι καλούμενος ἐπειδὴ μὲ τὰς χεῖρας δὲν δυ- 
νάµεθα αὐτὸν νὰ πιάσωµεν. Ὁ δὲ Πέργερως διορθοῖ αὐτὸ οὕτω ᾱ- 
λαθή, ἰχθὺς ποιός, κορακῖνος, χυπρίνος ἀλαθὴ µαρίλη ἀπ ἄνθρα- 
χος ὅπου οὕτω δὲν εἶναι πλέον Κυπριαχὴ λέξις. 


᾽4.ἷαός τυγλὸς. Ὡς Κυπριακὴ λέξις ἁπαντᾷ ἐν τῷ Ἑλληνι- 
νῷ χώδικι 56 τῷ δηµοσιευθέντι ὑπὸ ο. Ιεϊκίμο, Μαίγιῖ. 
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4109 (οἱ, καὶ μετὰ ταῦτα ὑπὸ 1ο, Μίπσατε]]ὶ Ἡοποπίας 
1784. [οἱ. Ἐν δὲ τῆς "νετ. σχολίοις Ιλ. Ν. 40 ἀπαντῶμεν 
ἁλαός' κατὰ διάλεχτον τυφλός, Αλλὰ κατὰ ποίαν διάλεκτον, δὲν 
λέγεται τὸν τυφλὸν ὅμως ἁλαὸν λέγει καὶ ὁ "Ησύχιος ἐν λάπω' 
ἁλαός ἀ τυφλὸς παθὰ τὸ ἀλᾶσθαι κατὰ τὴν πορείαν (α). 
"4.Ίγος. Ὡς Κυπριαχὴν λέξιν βλέποµεν αὐτὴν ἐν τῷ. Ἓλλην, 
χώδιχι Μ99. ἵδε ἁλαός. 
4 Τειπήριον' γραφεῖογ (ἀ.ειπτήριο», γγαφεῖον). Κύπριο 
(Ἠσυχ). “Η λέξις αὕτη γίνεται βεθαίως ἐκ τοῦ ἀλείφω διότι 
ἔπρεπε διὰ τὴν ἐπὶ δέρματος Ἡ πανίου γραφὴν διὰ κηροῦ πρῶτον 
τὴν πιναχίδα ν᾿ ἀλείφωσι χαὶ τοῦτο σχεδὸν πάντοτε ἔχαμγεν ὁ 
γραμματοδιδάσκαλος, ὅστις καὶ διφθεράλοιφος διὰ τοῦτο ἐλέγετο" 
"Ίσως δὲ καὶ αὐτὸ τὸ ἀλείφω παρὰ τοῖς Ἐυπρίοις ἐδήλου καὶ τὸ 
γράφω" διότι τί ἄλλυ καὶ μάλιστα ττώρκ πράττοµεν γράφοντες Ἡ 
ἀλείφομεν; Εἰς ἀλειπτήριον δ᾽ ἐγνωμάτευσάν τινες νὰ διορθωθῇ ἡ 
λέξις, θέλοντες διὰ τούτου ἀγγεῖον νὰ σηµάνωσιν, ἐξ οὗ ἀλειφό- 
μεθα. ἆλλ ἡ λέξις ἀλειπτήριον οὐδαμοῦ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις 
ἀπαντῷ ἐν τοιαύτῃ σημασία. δε καὶ διφθεράλοιφος. ' . 
ο. '4.ζευρον’ τάφος. Κύπριοι ἄ.ζευρα καὶ ῥόας. ᾿Ισὼξ ὅτι τοῖς 
φοσοῦσιν οὕτως διαγὐττουσιν (Ησυχ.), ὅπερ ὁ Σαλμάσιος εἰς δι- 
ανύουσι διώρθωσε. Τὸ ἄλευρον μεταχειριζόµεθα πρός τε κατασχευ» 
ἣν ὅοτου καὶ διαφόρων ὄψων, ἡ δὲ λέξις τάφος ἐσήμαινε παρὰ τοῖς 
ἀρχαίοις οὐ µόνον τὸν χαὶ νῦν καλούμενον τάφον [θάπτω),. ἀλλὰ 
καὶ τὸν δεῦπγογ' τὸν ἐπιτάφιογ, τὴν παρ’ ἡμῖν µαχαρίαν αὖ- 
σὰρ ὁ τοῖσι τάφον µενοεικέα δαίνυ Ἰλ, Ψ. 39, καὶ "ἦτοι ὁ τὸν 
Χτείνας δαίνυ τάφον ᾿Αργείοισιν μητρός τε στυγερῆς χαὶ ἀνάλκιδος 
Αἰγίσθοιο Οδ. Γ. 809. Οὕτω λοιπὸν οὐδόλως παράδοζον ὁ ἐπι- 
τάφιος δεῖπνος καὶ ἄλευρον παρὰ τοῖς Κυπρίοις νὰ ὠνομάζετο' τὸν 
ὃ) ἄλευρον τοῦτον καὶ τὰς ῥόας ἦτοι τὸ ὕδωρ φαίνεται ὅτι κατ 
ἔθιμον ἴδιον ἔθετον οἱ Κύπριοι παρὰ τῷ βαρέως νοσοῦντι, ὡς ἐφό- 
δια τοῦ δρόμου τοῦ ὑπὸ τοῦ θανόντος διανυσοµένου. "1δε καὶ ἄριζος. 


(α) Ἐν εἩ Βερίπο ΒΙΡ]Ιοιπεεαε ΜἀΙτ]ιεπαῖς (οἁἱοί ταοο, Μ858 ἄημοσιευ" 
θείση μετ’ ἄλλων ὑπὸ τοῦ 198. ἱτίπτιο Μβαισῖιῖ {709 [οἱ, καὶ ἐν τῷ Ωοὰ. ἄταοο. 
Μ55 ὑπὸ τοῦ Ιομ. Μἰηρατοί, Ἡοποαίαο. 4784 [οὶ, λέξεις Ἑυπρίων εἶνε' 
ἀλαὸς, τυφλὸς' ἄλλος' ἄλοχος' δέπας ἔμχρφε» ἠδαιόν' ἔζω» ἰός" βέλος" θής: 
µισθωτός» ταρθῶ" ΄ πέδιλα. Εἰς ταύτας δ’ ἄλλοι προστίθησι καὶ τὰς αὐδή: 
φωνή, δέδορἀεν: εἶδεν, δούπησεν ἑσθλός: ἀγαθός' λεύσσει πάροιθεν. τόργος: 
γύψ. χηλός: κιθωτός) ᾠάσγανον χθών ὧκα, ταχέως" ὠλέναι. 
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4.ογος Ταύτην ὡς Κυπρίαν λέξιν βλέποµεν ὂν τῷ “Ελλ. 
χώδιχι Μ959 ἐν λ. ἀλαός, | 

᾿4.1ουᾶ. κἠπφ' Κύπριοι (Ἡσυχ). Τῆς λέζεως ἁλουᾶ τὸ ου εἷ- 
νε χατὰ διάλεχτον ἀντὶ ω, ὅπερ εἶνε ἀντὶ δίγαμμα ἀλξα' διότι 
ἁλωὴλ σηµαίνει ἰδίως τὸν έχ, δένδρων διαφόρων ἢ χαὶ ἀμπέλου φυ- 
τευµένον τόπον. Ἐν δ᾽ ἐτίθι σταφυλῆσι ῥέγα βρίθουσαν ἁλωνν 
1λ. Σ. ὅθ]. --- ἔνθα δὲ πατρὸς ἐμοῦ τέμενος τεθαλεῖα τ ἁλωλ 
Οδ. Ζ. 394 ᾽Αλλὰ χαὶ τὸν κῆπον τὸν πεφυτευµένον λάχανα ἔτι 
ἐσήμαινε κατὰ τὸν Σχολ. τοῦ Νικάνδρου ἁλωὰ χαὶ ἁλωλὴ, λαχα- 
νοφόρος τόπος, 

᾽4μιγθαζόεις εὐδαίμων παρὰ Κυπρίοις. Κατὰ δ᾽ Εὐστάθιον 
σ. 4914: οἱ δὲ παλαιοί φασι καὶ ὅτι κατὰ Κυπρίους ἀμίχθαλό- 
εσσα ἡ εὐδαίμων' τοῦτο δὲ ὡς οἵκ πολύμικτος. "Αλλοι δὲ λέγου- 
σιν ὅτι τὸ ἀμιχθαλόεις ἐγένετο ἐκ τοῦ ἅμικτος Χατ ἐπένθεσιν τῆς 
α-ἶ ἀμικτόεσσα ἀμιχθαλόεσσα, σηµαίνουσα οὕτω τὸ ἀπρόσμικτον, 
εἴτε ὣς ἀλίμενος, εἴτε ὡς δύσοπτος ἡ Κύπρος διὰ τὸ ὁμιχλῶδες 
τοῖς πλέουσι’ διὰ τοῦτο χαὶ ἀντὶ ἀμιχθαλόεις γράφουσιν ὁὀμεγ.ώ- 
δης. Ὁ δ᾽ 'Βσύχιος ἐν γένει λέγει ἀμιχθαλόεσσα" ἀπροσόρμιστος 
ἐκ. θαλάσσης. 

᾿άνδα" αὕτη' Κύπριοι (Ἡσυχ.). Κατὰ τὸν ]. Ῥόσιον ἀναγνω- 
στέον ἀτὴ ἀντὶ ἄνδα" οὕτω δὲ τὸ ν΄ μετὰ τοῦ υ καὶ τὸ ὁ μετὰ 
τοῦ τ ὑπὸ τῶν ἀντιγραφέων τῶν χειρογράφων συγχέεται. ᾽Αλλὰ μὴ 
εἶνε μᾶλλον ἄδε ἡ ἅδα ἀντὶ ἃ δὴ, ἢ δἠξζ-αὕτη, νπερ καὶ Ὦ νῦν 
Ἐσακωνικὴ Ὑλῶσσα διααώζει λέγουσα ἅδα: αὕτη; Οἱ δὲ Τυρρηνοὶ 
χαθ Ησύχιον ἔλεγον' ἄνδας' θορέας. ---- καὶ ἀντάρ' ἀετός. Ἐκ τού- 
των δὲ βοηθούμενοι δυνάµεθα νὰ τρέψωµεν τὰ ἀνωτέρω εἰς ἄγδα" 
ἀετός. Κύπριο», Ποίαν ὅμως σχέσιν εἶχον οἱ Κύπριοι τοῖς Έυρ- 
ηνοῖς » 
᾿.4ορον μοχ-ἱὸν' πυἑῶγα" θυρωρόγ. Κύπριοι (Ἠσυχ.). Καὶ 
ὅτι μὲν τὸ ἄορον, οὗρον: θυρωρὸν «δῆλον᾽ ὡσαύτως δὲ καὶ ὁ µο- 
χλὸς ἤτοι ὁ σύῤτας τῆς θύρας τὴν ὑπηρεσίαν τοῦ θυρωροῦ καὶ φύλα-΄ 
χος ἐκτελεῖ. Καὶ χατ αὐτὸν δὲ τὸν Πσύχιον ἀωοεῖν φυλάσσειν. 
Τὸ αὐτὸ δὲ ῥητέον καὶ περὶ τοῦ πυλῶνος, ὅστις τὸ φυλαχεῖον τῆς 
οἰχίας βεθαίως ἦν' διὸ καὶ παρ 'Ἡσυχίῳ ἀπαντῶμεν ἑωρός' οἶκος 
καὶ ὁ τούτου φύλαξ. | 

᾿4ούματα' τὰ τῶν πτισσοµέγων κριθῶν ἄγορα. Κύπριοι 
(Ἡσυχ.). Τὸ ἀούματα παράγουσί τινες ἐκ τοῦ ἆ στεῥητ. καὶ ὠμός) 
ἄλλαί ὅμως διώρθώσαν ᾽αὐτὸ εἰς .Δούματα ἆκ τοῦ λύω λύματα 
καὶ ἐναλλαγῇ τοῦ υ μετὰ τῆς διφθόγγου ου «ἐούματα. 
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'"4π.ζτα" που 1. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Τὸ ἅπλετα εἶνε ούνθε- 

τον ἐκ τοῦ ἀθροισ, α καὶ π.{ετὸς. Ἴδε καὶ ἄδρυα. 

᾿Απόγεμε' ἄφεῖχε. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ἡ λέξις αὕτη εἶνε σύν- 
θετος ἐκ. τῆς ἀπὸ καὶ γέµε" αὕτη ὃ᾽ ἔχει ῥίζαν ξεμ-, γεμ-, ἂν 
βλέπομεν καὶ ἐν τοῖς Ὑέννου, γέντο καὶ ύγγεμος. ᾿Ίδε ἔτι Κ.ουρτ. 
Ἐτυμ. τ, 2. σ. 591. 

᾿Αποαιρεῖ. ἀποκχαθαίρει. Κύπριοι (ΗΠσυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι λέ- 
χει ἀποαγγεῖς ἀποχαθαίρεις, Καὶ τὸ μὲν ἀποαιρεῖ ταὐτὸν εἶνε 
φαίνεται τῷ ἀποὰιρεῖ τοῦ Ὁ τῆς προθέσεως ἀπὸ μὴ ἀποστραφέντος, 
μήτε τραπέντος τοῦ π εἰς φ'. τὸ νὰ ἀποαγνεῖς εἶνε σύνθετον ἐκ. τῆς 
προθ. ἀπὸ καὶ ἆγ-γεῖς' διότι ἀνωτέρω εἴπομεν ἀδνόν : ἁγνὸν 
"Ιδ) ἔτι αἴδομαι καὶ αἰδὼς ᾽Ανώμαλ. Ῥήμ. Σακελλαρίου σελ. 10 
καὶ 985 ἐκδ. ὃ: . | 

Αποέρσειν. “Ὁ Σχολιαστὴς τῆς Ἰλ. Φ, 839 θεωρεῖ τὴν λέξιν 
ταύτην Κυπριακήν ἀλλὰ καὶ παρ Ομήῳ αὕτη, ἀπαντᾷ' ὃν 
ῥά τ’ ἔναυλος ἀποέρσῃ Τλ. Φ. 985, καὶ 939 µή µιν ἀποέρσειε 
μέγας ποταμὸς βαθυδίνης. Γίνεται ὃ ἐξ ἐνεστῶτος ἀποάρρω, φυ- 
λαττομένου καὶ μετὰ τὴν σύνθεσιν τοῦ φωνήεντος ο τῆς ἀπὸ προ- 
θέσεως, .. | 
᾿4πο.οιφεῖν' ἀποτε.εῖν' Κύπριοι (Ἡσυχ.). Τῶν κριτικῶν τι- 
νες διορθοῦσιν αὐτὸ εἰς ἀπολούφειν' ἀποτίλλειν' διατίλλειν’ διότι 
ὁλουφεῖν: τίλλέιν ὡσαύτως καθ Ἡσύχιον, ᾿"ν δὲ τῷ λεζικῷ Φωτίου 
ἀπαντῶμεν' ὀλούφειν' τίλλειν Ἰ κατασπᾶν οἵον ὁλοσφίζειν. Οὕτω 
ὃ οἱ μὲν θεωροῦσιν αὐτὸ συγγενὲς τῷ ὁλόπτω, οὗ ῥίζα εἶνε «επ, 
εζοπ-, ὁ-νζόπ-τ-ω, ὁ.ζοφ-έ-ω, ὀνζουφ-έω' οἱ δὲ λέγουσιν ὅτι ῥίζα 
αὐτοῦ εἶνχι ο.ζ-, ὅθεν ὀλοὺς, ὄλλυμι, ὀλοφύρομαι Ανώμ. 'Ῥήμ. Σα- 
χελ. σ. 201. ᾿ | 

᾿πο.ζουσέµεν"' κολοθώσειν(Ησυχ.). Οχι ἀπιθάνως ὁ τελευταῖος 
ἑκδότης τῆς Πσυχίου ἐθεώρησε τὴν λέξζιν Κυπριαχὴν, τῆς αὐτῆς 
ῥίζης οὖσαν τῷ ἀπόλυγμα. ᾽Αλλὰ καὶ ἐν Ἰλιάδι Φ, 485. ἀπαντῶ- 
μεν στεῦτο δ’ ὄγε ἀμφοτέρων ἀπολεψέμεν οὕατα χαλκῷ. δε 
καὶ ἀπολοιφεῖν. 

᾿Απόζυγμά (τος) ἀπογύμνωσις. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς 
ἔτι μικρὸν κατωτέρω λέγει ἀπόνοιμον (μὴ ἀπολουμόν) ἀπογύ- 
µνωσιν. Τὸ ἀπόλυγμα καὶ ἀπολουσέμεν ἔχει ῥίζαν .Ίυ-, «ἔυγ-, 
τοῦ λύω (Άνωμ. Ῥημ. Σακελ. σ. 110), τὰ ὃ) ἀπογύμνωσις ὡσαύ- 
τως ξυ-, ἤυ-, Ἀ δυ-, ὅθεν ἐκ. δύ-ω, ἐκ-δύ-μενος, ἐκ-δυμγὸς, γδυµ- 
νὸς, γυμνός: παπά α5 λατ. ἀπό-γυμγος, ἆπο-γύµνωαις. 








ΑΡΧΑΙΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ 1.1 


Απρ γένος τι ἀχάγθης παρὰ Κυπρίοις (Μεγ. Ετυμ.) 
Κατ᾽ αὐτὸν δὲ τὸ ἀπρὶζ γίνεται ἐκ τοῦ πρἰζω πρέζω καὶ ἀποθολῃ 
τοῦ ὠ κατὰ τοὺς Δωριῖς πρὶξ, ἄ-πριζ:; ἰσχυρῶς κρατεῖν, ὥστε μΆ 
πρίζεσθαι. “Ο δ᾽ Ησύχιος λέγει ἀπρίξ: προσπεφυκότως ἰσχυρῶς: 
σφοδρῶς' ὃ οὐχ οἷόν τε πρῖσαι διὰ τὴν σύμφυσιν. Τὴν πιθανωτέραν 
ὅμως τῆς λέξεως παραγωγἠν βλέπομεν ἐν τῷ ἄρπιξ. 

᾽Αρὰς ἐἀπισπεῖραι ἔδος Κυπρίων σπειρόντων χριθὰς μεθ 
ἆ.ὸς καταρᾶσθαέ τισιν (Ἡσυχ.). Βαρὰ τοῖς νῦν Κυπρίοις δὲν δις- 
τηρήθη μὲν αὕτη ἡ συνήθεια, ἀλλ ἀντ αὐτῆς ὑπάρχει ἑτέρα λίαν 
παράδοξος. Ὅταν ἐν τῇ πρός τινας ἐπισκέψει του χάθηταί τις πολ- 
λὴν ὥραν, καὶ βαρύνωνται αὐτὸν, ἡ ὑπηρέτρια Ἀ καὶ ἡ θυγάτηρ τῆς 
οἰκοδεσποίνης΄ λαμθάνει ἑπτὰ βώλους μικροὺς ἅλατος ἀμιλήτου 
χαὶ ῥίπτει αὐτοὺς προφυλακτικῶς ὑπὸ τὸ κάθισμα τοῦ ἐπισχεπτὸ» 
μένου, οὗτοι δ) ἔχουσι τὴν θαυματοποιὸν δύναμιν εὐθὺς νὰ τὸν κά: 
µωσιν ν᾿ ἀναχωρήσῃ. Καὶ ὤδη δ᾽ ἔν τισι µέρεσι τῆς Ελλάδος βλέπο- 
μεν διασωζοµένην τὴν ἀρχαίαν Κυπριακλν συνήθειαν τοῦ σπείρειν 
ἅλας (ἐν Πόρῳ) ἡ στάκτην Ἄ χῶμα {ἐν ᾿Αθήναι) ὄπίσθέν -τι- 
νος, ὅταν θέλωσι νὰ τὸν καταρασθῶσι νὰ μὲ ἴδη προκοπὴν εἰς τὸν 
ζωήν του. .. 

᾿ἀριζος τάφος. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ο αὐτὸς ὃ) ἔτι μικρὸν. ἄνω- 
τέρω λέγει' ἀριζήλη' θαυμαστὴ ἄγαν' ἐκδηλοτάτη, ΜΜ λοιπὸν 
εἶνα σύνθετος Ἡ λέξις ἐκ τοῦ α ἐπιτατ. καὶ ῥίζος, ἄτοι τόπος, ἐφ ἂν 
πολὺς γίνεται ῥοῖζος. ; ἴδε καὶ ἄλευρον. 

ἁρμυία᾽ ὑποδήματα. Κύπριοι (Ησυχ.). ΄Ο αὐτὸς δὲ λέγεε 
ἔτι ἀρθύλαι εἶδος ὑποδημάτων. Καὶ ὁ Σχολ. Θεοκρ. Ί. 35 ἀρ- 
θύλη' εἶδος ὑποδήματος ἀπὸ τοῦ ἁρμόζεαθαι. ᾽Αλλὰ καὶ ἀρθύν- 
δα (ἀρυθαλίδα) λήκυθον Λάκωνες λέγουσι καθ 'Ησύχιον, Οὕτω 
δὲ τὸ 6 ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ µ ἅρμυα ἀντὶ ἀρδύ.ζη' κατ ἅλ- 
λους ὅμως παράγεται ἡ λέξις ἐκ τοῦ ἀραθέω ἄραθος, ἦτοι ἐκ. τοᾷ 
χρότου ὃν ποιοῦσιν ἐν τῇ βαδίσει τὰ ὑποδήματα ταῦτα. 

᾽ἁρμώατος απασµός. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Τοῦ πρώτου συνθετι- 
κοῦ µέρους ἄρω ῥίζα εἶν αρ-, .. τοῦ δὲ δευτέρυ µώ: -μυ 
τοῦ μῦ-ς γεν. µυ-ός: ΠιΙ1-6 λατ. ἐν.ᾖ προσετέβη Ἡ κατάλχζξις ατος 
καὶ οὕτως ἐγένετο τὸ ἁρ-μώ-ατος. Ἐνταῦθα ἐνηλλάγη τὸ υ μετὰ 
τοῦ ου ὡς βουθὸς ἀντὶ βυθὸς, λιγουρὰ ἀντὶ λιγυρὰ (4ωρ.), καὶ τοῦ 
ου πάλιν μετὰ τοῦ ὠ ὡς βωκόλος ἀντὶ βουκάλος, ὥρανας ἀντὶ 
οὐρανάς, .. - 

᾿4ρότα' ἀροτῆρα. Οὕτώς ἀπαντᾷ ἡ λέδις παρὰ Δίωνι Χρυσοςτ. 
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Λογ. 6. περὶ νόµου τινὰς τῆς Κυπρίας Δημωνάσσης. ᾽Αλλὰ καὶ οἱ 
ἄλλοι Ἕλληνες μετεχειρίζοντο τὴν λέξιν «θοῦν ἀρότην» Απο. 
Ρ. {. 13241. 

”4ρουρα᾽ σωρὸς σίτου σὺν ἀχύροιο ἀκύπριο (Ἡσυχ.). 
Παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἡ λέξις ἄρουρα ἐσήμαινε καὶ µέτρων ἐκτάσεως' 
Ἐνταῦθα δὲ στηριζόμενοι εἶπον. τῶν κριτικῶν τινες ὅτι δυνατὸν ἡ 
λέξις ἄρουρα νὰ ἐσήμαινε χαὶ ποσάτητά τινα Ἡ µέτρον γεννήµατος. 

"ἁρπιξ. εἶδος ἀκάνθης παρὰ Κυπρίοις (Ἡσυχ.). “Ὁ αὐτὰς ἔτι 
λέγει ἅρπισσαι αἱμασιαί. ---- ἁρπέζας" τοὺς αἱμασιώδεις τόπους, 
Ἡ ὃ) αἱμασιὰ φραγμὸς ἣν ἐν ἀγραῖς ἡ χήποις ἐξ ἀκαγθωδῶν 
θάμνων ἢ καὶ λίθων κατεσκευασµένος.. "Αρπις δ) οὕτω καὶ ἅρπισ- 
σαι τὴν αὐτὴν ἔχουσι ῥίζαν ἅρπ., ἅρπ-η, ἅρπ-αξ, ἁρπ-άζω: γαΡ:ἶ0 
λατ. Τούτου ὃ ἑτέρα μορφὴ φαίνεται ὅτι εἶνε καὶ τὸ ῥηθὲν ἄνω- 
τέρω ἄπρις ἅρπιξ, διὰ µεταθέσεως γραμμάτων προχύψασα. 

:. Αὔγαρος ἄσωτος ὑπὸ Κυπρίων (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι λέγει’ 
αὐγεῖν' ἀλγεῖν, Οὕτω δ᾽ ῥίζα τῆς λέξεως εἶνε αξγ-ιαὐγ-, ἃ α]γ- 
ἀ-1γ-, αὔγ-αρος, ἄλγ-αρος, ἀλγ-ῶ. “Η δ᾽ ἐναλλαγὴ τοῦ ] μετὰ τοῦ 
λίαν συνήθης εἶνε παρὰ ταῖς ἀρχαίοις ὡς αἰπύς: αἷέας, α]ρίπυς, 
᾽Αλπηνοὶ κώμη παρὰ τὰς Θερμοπύλας, ᾿Αλπωνος πόλις καὶ ὄρος 
τῆς Μακεδονίας, ΄Αλπις τὰ ”Αλπδια ὅρη. "δε καὶ Άνωμ. Ῥνμ. 
Σακελ. σ. 3256. 

'4ὐδή' φωνή. Οὕτως ἀπαντῶμεν τὴν λέξιν ὣς Κυπριακὴν ἐν τῷ 
Έλλην. κώδικι 99 ἐν λ. ἀλαός. | 

«ὐεχίζει σφακε.ἶίζει, Κύπριοι. (Ησυχ.). “Ο αὐτὸς ἔτι λέγει 
σφακελίζει’ κρούει τοῖς ποσὶ᾽ κχινεῖ δεινῶς, ὀδυνᾶται, σπᾶ. 
---ἀπεσφακέλισεν ἐσάπη. Τούτου ἕνεκα συνεθούλευσάν τινες τὸ 
αὐεχίω νὰ διορθωθῇ εἰς ἀειχίζω (ἀεικές) διότι καθ σύχιον’ 
ἀεικίζει»΄ Φθείρει;. αἰκίζεται. Ὁ δ᾽ 1. Ῥόσιος εὐφυῶς πάνυ τὴν 
λέξιν µετέθαλεν εἰς αὐερίζω κατὰ τὸ αὐὺρ (:ἀἡρ) αἰολ. ΓρηΥ. Κορ. 
σ. 613, εἶ καὶ τοιοῦτον ῥῆμα ἐν τοῖς Έλλην, λεξικοῖς δὲν ὑ- 
πάρε. 
πο «(ὁ )θρίζεω" ῥιοῦν. Κύπριοι (Ἡσυχ:). “Ὁ αὐτὸς δ᾽ ἔτι λέ- 
Ύει αἷθρος" ψῦχος τὸ ὀρθρωάν..---- αἱθρεῖ .χειµάζει. ᾿Ρίζα δ' 
αὐτῶν εἶναι αδ-, αθ-, ἆδ-ρχιά' αἱθρία Μακεδόνες (Ἠσυχ:), αξθ-, 
ἐξ ὃς αὖθ-ρ {ζω Τινὰς ὅμως τῶν κριτικῶν φρονοῦσιν ὅτι τὸ αὖ- 
θρίζειν εἶνε ἀντὶ τοῦ αἰθρίζειν ἀλλὰ ποιοῦτον ῥῆμα «δὲν ὑπάρχει 
ἐν τοῖς Έλλην. λεξικοῖς ' | .. | 

”άωτογ παρὰ Κυπρίοις τὸ ἔκπωμα ὣς Πάμφι.ῖος. Φι.ζητᾶς 
Φὲ. ποπήριον οὓς οὐκ ἔγον ᾿Αθην' 14. σ, 189. 
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Βἀ 1 ζαι' βαθμοὶ ὑπὸ Κυπρίων (Ἠσυχ.). Βη.ὸς παρ Ὁμήρῳ 
λέγεταυ τὸ κατώφλιον τῆς θύρας ἐκ βαθμίδων συνήθως συνιστά- 
µενον, παρὰ δὲ τοῖς τραγικοῖς θαλός' γᾶ]να δὲ παρὰ τοῖς Λατίνοις 
εἶνε ἡ σνὶς τῆς θύρας, Ἆ ουνηθέστερον ἡ διπλη θύρα, Ἐν δὲ τῷ 
Γραματικῷ ἵπαρ Ἑρμάννῳσ, 44 ἀναφέρεται θαλός, οὕτως ὁ βαθμὸς 
ἔντε τῇ τραγῳδίᾳ καὶ τῇ χωµφδίᾳ. Οὕτω δὲ ῥίζα τῆς λέζεως εἶνε 
θὰ: (θαίνω), ἐξ οὗ θα-θ-μός, βη-λός, βαλ-ός, βάλ-λαι((ἀντὶ θαλ-]αι). 

Βέκος ἄρίος. Τὴν λέξιν ταύτην ἐκ τοῦ Ἱππώνακτος ἀναφέρει 
ὁ Στράθων ὃ σ. 940’ Κυπρίων θέκας φαγοῦσι καὶ ᾽Αμαθουσίων 
πυρόγ, ᾽Αλλὰ ταῦτα οὐδόλως ἀποδεικνύουσιν ὅτι οὕτως οἱ Κύ- 
πριοι τὸν ἄρτον ἐχάλουν ὁ Ἡσύχιος ὅμως λέγει βέχος ἅρτος. 
Φρύγες.- Ὡς Φρυγικὴν δὲ λέξιν λέγει αὐτὴν καὶ ὁ Ἡρόδοτος 3. 3, 
Ἐκ τῶν Φρυγῶν λοιπὸν πιθανῶς καὶ εἰς τὴν γλῶσσαν τῶν Κυ- 
πρίων τὸ βέκος εἰσεχώρησεν, ἂφ οὗ μάλιστα καὶ Φρυγικὴ ἀποικία 
εἲς τὴν ᾽Αμαθοῦντα «καὶ Τιάφον ὑπὸ τοῦ Κινύρα χατ᾽ ἀρχαιοτάτους 
χρόνους εἰς Κύπρον ὡδηγήθη. | 

ΑΙαστάγει 6.Ἰαστήσε. Κύπριοι (Ἡσυχ.. ᾿πορον εἶνε 
πῶς οἱ Κύπριοι τὸν ἐνεστῶτα ἀντὶ μέλλοντος μετεχειρίζοντο" ἂν 
ὅμως τὸ βλαστάνει γραφᾷ βλαστανεῖ δεύτερος µέλλων, τότε ἆπα-' 
λαττόμεθα πάσης διορθώσεως οἱ δὲ νῦν Κύπριοι τὸ βλαστάνει 
βλαστᾷ λέγουσιν, | 

Βομόοία ἡ χοζυμδὰς ἑναία παρὰ Κ υπρίοις (Ἠουχ.). Τινὲς 
νοµίζουσιν ὅτι ὠνομάσθη οὕτως ἡ λέξις ἐκ τοῦ βόμβου, ὃν χατὰ τὸ 
φαγητὸν ποιεῖ, καὶ ἡμεῖς δ᾽ ὄνεχα τοῦ βόµθου κοιτσιανιστὰς εἶδός 
τι ἐλαιῶν καλοῦμεν. Φαίνεται δ᾽ ὅτι βοµθοία αὕτη ἐλέγετο ἐναλ - 
λαγῇ γράμματος ἀντὶ βοδοία, ὡς βολθοειδῆ τὴν ὄψιν ἔχουσα. 

Βορδορύζει’ γογγύζει μο.ζύγει. Κύπριοι (ἨἩσυχ.). Οὕτω δὲ 
καὶ ὁ Σχολ. Νιχάνδρου Αλ. 594" πνεύματα βορθορύζοντα ἀνεί- 
λεσθαι. Ὁ αὐτὸς δ᾽ Ησύχιος λέγει βομθούζων' τονθορύζων, βο- 
ὢν, ᾽Αμϕότεραι ὃ) αἱ λέξεις ἔχουσι τὴν αὐτὴν ῥίζαν 6ο- Ἀ γο-, έξ 
ὧν καὶ τὸ θοέω χαὶ Ὑοάω τὸ δὲ βορθορύζω «- θορθορόω ταὐτὸν 
εἴνε τῷ µολύνω. Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ σημασία ἀπαντᾷ καὶ παρὰ Κυ- 
ῥίλλῳ Ἱεροσολ. Εἰσαγ. ὃ βεθορθορωµένην ἔχοντα τὴν ψυχὴν ᾱ- 
µαρτίαις. ᾽Αλλὰ καὶ τοῦτο πάλιν ἐκ τοῦ βήρθορος, ὅπερ παρὰ 
τοῖς νῦν Κυπρίοις διεσώθη. Οὕτω δὲ λέγουσιν’ ἐκυλίστη Ἰς τὸ βόρ- 
θορο 'σὰν τὸ χοῖρο, 
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Βουκαγῇή ἄγεμον Ἄ τὸ ἄνθος. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Τὸ χωρον 
τοῦτο λίαν εὐφυῶς διωρθώθη οὕτω βουχανῇ, ἀνεμώνη τὸ ἄνθος. 
Κύπριοι, Κατὰ ταύτην δὲ τὴν διόρθωσιν .τὸ βουκανῆ συγγδνές ἐστι 
τῇ βουκέρα, περὶ ἧς ὁ Μεγ. Ἐτυμ. σ, 301. 98 λέγει Βούχερα, 
λίμνη τις ποτὲ μὲν χαλουµένη, νῶν δὲ εἶδος βοτάνες. ᾿Αν ὃ᾽ ἀναλύ- 
σωµεν τὸ μὲν βουκανῆ εἰς θοῦς καὶ κάνα τοι χέρας, τὸ δὲ βού- 
ερα ὡσαύτως εἰς βοῦς κόρας, βλέπομεν ὅτι ἀμφότεραι αὗται αἱ 
λέξεις ἔχουσι τὰ αὐτὰ συνθετικὰ µέρη. 

:.Βουγός' στιδάς. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι λέγει βουνοί” 
βωμοί.---- βουνούς' ὄρη στρογγύλα. Ὁ ὃ' Βὐστάβιος σ. 1864. 94 
λέγει ἐν Ἡροδότῳ κεῖται βάρθαρος λέξις ὁ βουνός λιθυκὴ γάρ. 
Καὶ σ. 880. 90) ὅπερ Ἡρόδοτος μὲν λιθύων λέξιν εἶναι φησίν’ 
Αἴλιος δὲ Διονύσιος, λέγει ὅτι Φιλήμων (κωμικὸς) ἐπισκώπτει «τὸ 
ὄνομα ὡς βάρθαρον, λόφον γὰρ καλοῦσιν' ἕτεροι δὲ, ὅτι Φιλήμων ἐν 
Νόθῳ ὡς σήνηθες τίθησιν ἄλλοθι δὲ ὡς ξενικὸν ἐπιαχώπτει. Κατὰ 
δὲ Φρύνιχον σ. 3 Όθ βουνάς: λόφος. Νῦν δ’ ἡμεῖς καὶ τὰ ὄρη χοινῶς 
θουνὰ λέγομεν, ἐν ᾧ οἱ Κύπριοι ὄρη σχεδὸν πάντοτε αὐτὰ χαλοῦσι" 
θουγάρυ δὲ καὶ γουγάρι’ λέγουσιν αὐτοὶ τὴν στιθάδα, τὸν τῶν 
πατέρων των διασώζοντες Διάλεκτον οἷον ἆγια κάµε τὰ ῥοῦχα 
θουνάρι νάρτω νὰ τὰ πάρω οἱ δὲ νῦν Κρῆτες τὰ ὀρεινὰ χωρία 
ἀγόργ1α καλοῦσιν, Ἴδε θουνάριν. 

'Λοῦς Κύπριος" κοπροφάγος εἰκαῖος' ἀκάθαρτος' σηµαίνει δὲ 
ἀτοπίαγ τῶν Κυπρίων ὡς Εὔδοξος ἀφηγεῖταν. ὅτι κοπροφα- 
γοῦσιγ (Ἡσυχ.). ᾽Αλλὰ χαὶ ὁ Σουΐδας᾽ βοῦς Κύπριος ἐπὶ τοῦ χυ- 
δαίου καὶ ἀναιοθήτου' φασὶ γὰρ τοὺς Ἐυπρίους βόας κοπροφαγεῖν. 
Καὶ νῦν δὲ τὸν εὐήθη καὶ ἀναίσθητον βῷδι καλοῦμεν, 

: Ῥοώνητα' ἐπὶ ὠγῇ βοῶν δοθέντα (τιμῆς βοῶν ἠγορασμέγα" 
παρὰ Κυπρίοις δὲ ἀγόσια) (Ἡσυχ.). Καὶ µέχρι μὲν τοῦ ἠγορακ- 
σμένα οὐδεμιᾶς δέονται ἐξηγήσεως,. πῶς δὲ τὸ βοώνητα: ἀνόσια; 
Γνωστότατον εἶνε ὅτι παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις ὁ βοῦς ἔχαιρε πολ- 
λὴν ὑπόληψιν, καὶ ἐντεῦθεν ὁ νόμος τῆς Δημωνάσσης, καθ ὃν θανά- 
τῷ ἐζημιοῦντο οἱ θοῦν φονεύοντες, Ἐπειδὴ ὃ᾽ ἐν τῇ γεωργία ἑστή- 
βιζον οἱ Κύπριοι τὴν εὐδαιμονίαν των, πιθανῶς καὶ ἡ πώλησις βοῶν 
ἐκτὸς τῆς νήσου νὰ μὴ ἐπετρέπετο, ὡς νῦν συχνὰ συµθαίνει, πολ- 
λῶν θοῶν καὶ ὄνων ἐκπεμπημένων ἐμπορίας χάριν εἰς Σμρίαν 
χαὶ Αἴγυπτον, καὶ ὁ τὸ ἐπάγγελμα τοῦτο τῆς πωλήσεως µεταχει- 
ριζόμενος, ἀνόσιος φαίνεται ὅτι ἐθεωρεῖτο. | 


Βρένθιξ' θριδακίγη. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ δ ᾿Αθήναιος 3. σα. θ9 
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λέγει) βρένθιν (ἄλλ. βρόνθην)' τὴν θρίδακα παρὰ Κυπρίοις. Ὡσαύ: 
πως δ᾽ ἐν Ῥητ. Λεξ. εἰς Βεχκέρου ᾿Ανέχδ. σ, 938: Κύπριοι θρέν- 
θισιν (γρ: θρένθιν) τὴν θρίδακα, Αὔτη ἃ ἔτι καὶ θρὶζ ἐλέγετο' θρίξ 
θαδακένη καὶ εἶλος ἄνθους (Ἡσυχ.). Οὕτω λοιπὸν ἡ θρένθιξ, βρίξ, 
Δρδακίνη µέα ναὶ ἡ αὐτὴ λέξις εἶνε, ἐναλλαγῇ τοῦ 6 μετὰ τοῦ ϐ 
προχύψασα. 

Ἀρίγκα" τὸ μικρόν. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς δ' ἔτι λάγει' 
βρέκος ἡ μικρὰ ἀκοί, Ἐν ὃν Ῥητ. Λεξ. ἐν Βεχκέρου ᾿Ανεχδ. 
σ, 235’ βραῦκος ἡ μἱκρὰ ἀχῥὶς ὑπὸ Ἐοητῶν, Οὐδαμοῦ. ὅμως 
ἀπαντῶσιν αὗται, τὸ μικρὸν µόνον σημαίνουσαι τοῦτο δὲ µόνον 
ἐνταῦθα προστίθεµεν ὅτι οἱ νῦν Κύπριοι βρόχκον τὸν παρ ἡμῖν κόμ.- 
πον τοῦ ὕδατος Ἡ τὴν καταποσίαν λέγουσιν. Ἴδε βροῦχος. 

Βρικόν' ὄνον. Κυρηγαῖου βάρδαρον (Κύπριος) Ἡσυχ. Ὡσαύ- 
τως βοιχκός' πονηθός.---- βρύκος ὁ κήρυξ οἱ δὲ βάρθαρος.--- βρί- 
χελος οἱ μὲν τοὺς ἱστόποδας, οἱ δὲ βαρθάρου, Οὕτω δὲ καὶ 
παρ Εὐσταθίῳ σ.. 1595. 48’ Παυσανίας μέντοι περ τούτου 
φησὶν ὅτι βρίχελα προσωπεῖα θροτῷ ἴκελα 3 βριξὶν ἴχελα. Οὕτω δέ 
Φησιν ἔλεγον τοὺς βαρθάρους. Ὁ δὲ Μέγ. ᾿Ἐτυμολόγος σ. 3/8. 
46 λέγει" βρίκελλος" ἔστι βαρθαρικὸν τὸ ὄνομα καὶ εἴρηται οἱονεὶ 
θριξὶν ἴκελας Βρίγες γὰρ ἔθνος βαρθαρικόν. Οὐδόλως δ᾽ εἶνε πα- 
ῥάδοξον οὕτω βρικοὺς Ἡ θρίκους οἱ Κύπριοι τοὺς βαρθάρους νὰ ἐκά- 
λουν, ἐκ τῶν Φρυγῶν βαρθάρων καὶ αὐτῶν ὄντων ἅπαντας αὐτοὺς 
ὀνομάζοντες. 

Βριµάζω᾽ ὀργῶ εἰς συκυυσίαν. Κύπριοι. (Ἡσυχ.) Ὁ αὐτὸς ἔτι 
λέγει” βοίµη’ Ἡ γυναικεία ἀρρητοκοίία. ᾿Ενταῦθα ὃ ἴσως προσθετέα 
χαὶ τὰ τοῦ Ἐ λήμεντος ᾿Αλεξ. σ. 45᾽ Αποῦς δὲ μυστήρια καὶ (αἳ) 
Διὸς πρὸς μητέρα Δήμητραν ᾽Αφροδίσιοι συμπλοχαὶ καὶ μῆνις οὐχ 
οἵδ ὅτι φῶ λοιπόν, μητρὸς Ἡ γυναικός, τῆς Αποῦς, ἧς δὴ χάριν 
Βρμὼ προσαγορευθῆναι «λέγεται. . 

Βροῦκος". ἀκρίδων εἶδός. "Ίωγες. Ἀύπριοι δὲ τὴν 1Υ:ζωρὰν 
ἀχρίδα δροῦκον (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι λέγει’ βρόχοι χατὰ ἹΠα- 
φίους ἀττέλεβοι. ἀχρίδες.--- βραύκας τὰς ἀκρίδας.---- θραῦκος' Ἡ 
μικρά ἀχρὶς ὑπὸ Κρητῶν. Ὡσαύτως δὲ χαὶ ὁ Θεόφραστος Φ. 1. 4. 
σ, 888’. χαλεπαὶ μὲν οὖν καὶ αἱ ἀχρίδες, χαλεπώτεροι δὲ οἱ 
ἀττέλεβοι, χαὶ τούτων μάλιστα, οὓς χαλοῦσι θρούκους. “Ἡ λέξις 
αὕτη γίνεται ἐκ ῥίζης 6ορ- (βορά), ὅθεν βι-θοώ-σχω καὶ βούκω : 
κατατρώγω, βρό-κ-ος, βραῦκ-ος, βροῦκ-ος. Καὶ ἤδη δ᾽ ἔτι παρὰ 
αοῖς Κυπρίοις τοῖς παρὴ πὴν Σαλαμῖνα βροῦκος ἃ 6ροῦγος εἶδός 
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τι ἀκρίδων λέγεται τὸ παμπάχι µου ἔνι καλὸ φέτι, γιὰ τί ἓν 
τὸ φάασιν οἱ βαοῦχοι. 

Βρούγετος βάραθρος (ἅλλ. δάρβαροε) βάτραγον δὲ Κύ- 
πριοι (Ἡσυχ.). Ὡσαύτως ὃ᾽ οἱ τοῦ Εὐξείνου Πόντου κάτοικοι βά- 
βαθρον ἐκάλουν τὸν βάτραχον, ἄλλοι δὲ βάρακον, βρόταχον, βρύτι- 
χον, βόρταχον, βρούταχον, βίτραχον, βύθρακον. Οἱ δὲ νῦν Κύπριο 
βόθῥρακο) ἀὐτὺν χαλοῦσι καὶ τὸν μικρὸν βάτραχον βοθρακοῦδιγ. 
Ἴσως ὃ οὕτω ἐλέγετο παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις βρούχετος, ἀπὸ 
τοῦ συγγενοῦς αὐτῷ βρύχος διότι καθ ᾿Ησύχιον βρύκος χήρνξ 
οἱ δὲ. βάρδαρος, οἱ δὲ ἀττέλεθας. Ἴδε καὶ βάθρακος ἐν Ν. Κυρ. 
λέξεσι. 

Βύὐ6.1ιου οἱ τῶν τάφων φύέακες παρὰ Κυπρίοις καὶ πόλις 
Φουνέλης ΔΒά6.ος (Ἠσυχ.). Στέφανος δ’ ὁ Βυζάντιος λέγει Βύ- 
θλιοι Σχυθικὸν ἔθνος. Ὡς δ᾽ ἐν ᾽Αθήναις διὰ τὴν ἀστυνομικὴν 
ὑπηρεσίαν Θρᾷχες ἀργυρώνητοι ὑπῆρχον, οὕτω ἴσως καὶ ἐν Κύπρῳ 
Φοίνιχες Βύθλιοι εἶχον σὺν ἄλλαις ὑπηρεσίαις καὶ τὴν φυλαχὴν 
φῶν τάφων. 


Τ., 


Γεγαγωµένος ὑπὸ Κυπρίων παράδεισος (ΜεΥ. Ἐτυμ.). Ὁ ὃ) 
'Βσύχιος λέγει Ὑάνος παράδεισος (ὑπὸ Κυπρίων;) φῶς αὐγή 
λαμπηδών' λευχότης.--- γεγανωμένη" λελαμπρυσμέγη. Κατὰὃ 
Εὐστάθιον σ. 4 88δ. 61 τὸ δὲ γανοῦσθαι λαθοῦσα ἐξ Ὁμήρου καὶ 
ἡ χυδαία γλῶσσα, ἐπιλέγει αὐτὸ χαλκώμασιν, ἃ κασσίτερος ἁλες 
φων χρώζει πρὸς ἀογυρωμάτων ὑπόχρισιν' γεγανωµένα γὰρ δὰ 
τὴν αὐτὴν αἰτίαν λέγεται καὶ αὗτά, Καὶ ἤδη δὲ οὕτω ἐπὶ χαλχω- 
µάτων, ὡς ἅπαντες οἱ ἄλλοι Ἕλληνες, τὴν λέξιν µεταχειρίζονται' 
τὺ λαθέζι µου θέλει γάνωµα Ἡ ἔνι γανωµένον, Γίνεται δὲ ἡ λέξς 
ἐκ ῥίζης γαξ, ὅθεν γαίω, γηθέω: βαθ0 λατ, γά:νος, γ-νόω 
παραχ. µετ ἐπιθετ. σημασίας γεγανωμένος: λαμπρός, κατὰ δ 
Κυπρίους παράδεισος. 

Γένεσις Κύπρου. ἡ σπονδὴ παρὰ Κυπρίοις Υεγεσιουργία 
(Ἡσυχ.). Εὐλόγως δ) ὑπέβεσεν ὁ "Εγγελος ὅτι θυσίαν τινὰ Κυ’ 
πριακὴν αἱ δύο πρῶται λέξεις γένεσις Κ ὕπρου ὑπαινίττονταυ 
Τούτου δὲ τεθέντος τὸ Κύπρου εἰς Κύπριδος Δύναται νὰ τραπή’ 
διότι ἡ Κύπριος ἦν ἡ µεγαλειτέρχ τῶν Κυπρίων θεότης' πρὸς τψὴν 
δὲ ταύτης καὶ µεγάλαι θυσίαι χαὶ σπονδαὶ ἐγίνοντο, ἀπὸ τοῦ 
µατος τῆς ἑορτῆς σπονδαὶ τῆς Γεγέσέως τῆς Κύπρου καλούμενα, 
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Γἐνγγου. Κύπριοι καὶ λάθε καὶ χάθιζε (Πσυχ.). ᾽Αλλὰ καὶ παρ 
Ὁμήρῳ συχνὰ ἁπαντῶμεν Ὑέντο: ἔλαθεν οἷον Ὑέντο ὃ ἱμά- 
σθλην κτλ. Πόθεν ὃ) ἡ λέξις παράγεται ἴδ ἐν ἀπόγιμε, ὄγγε- 
µος καὶ γέντο ᾽Ανωμ. Ῥημ. Σαχελ. σ. 60, 

Γι" οὗ [παρὰ Κυπρίοιο) Ἡσύχ. Ὁ αὑτὸς ἔτι λέγὲι γιό" 
ἑαυτοῦ.--- γῷ' ἑαυτῶ. Ῥίζα δ᾽ αὐτοῦ εἶνς ἕ-, µε-, ε-, Ὑεν. Ετο 
(--γεο) ἡ Ειο-«γίο, ὡς Ρε-διος ».ἴδιος δοτ. Εέῳ -«γῷ. Οὕτω δὲ καὶ 
ξεθεν ἀντὶ ἔθεν καὶ γισχὺς ἀντὶ ἰσχύς, καὶ παρὰ τοῖς Κυπρίοις 
ἔτι γαῖμαν ἀντὶ αἷμα. | 

' Σοδὰν {γοάαν)' κ.αίειν. Κύπριοι {Πουχ.). Εἶνε αὐτὸ τὸ γο- 
ἄν ἑνὸς ὁ ἀντὶ ] παρεντεθέντος, ὅπερ καὶ νῦν ἔτι οἱ Κύπριοι κά- 
µνουσι λέγοντες καὶ χουρέδα ἀντὶ χουρία. 

Γρᾶ” φάγε. Κύπριοι (Ἡσυχ.). ᾽Αλλ’ οὕτω καὶ οἱ ἄλλοι ΄'Ελλη- 
νες ἔλεγον. Παρ αὐτῷ ὃ᾽ ἔτι θλέποκεν Ὑραίνειν: ἐσθίεν. Ὁ 
ὃ) Εὐστάθιος σ. 1189. 3Ί λέγει τρητὸν λίδον ὃν παρὰ τῷ τρῶ 
τὸ τρυπῶ Ἆ παρὰ τῷ γρῷ τὸ ἐσθίω, γρώνην ὁ Λυκόφρων χἀλεῖ. Καὶ 
σ. 152, θ' ἔτι δὲ καὶ γρώνη τετρυπηκένη οὖσα πέτρα, καὶ ὡς 
οἱ παλαιοί φασι, τρωνή τις Ὁ δὲ Τζέτζης εἰς Λυκόφρ. στ. 30. 
γρώνης, τετρυπηµένης καὶ κοίλης πέτρας ἐκ τοῦ γρῶ τοῦ ξέω χαὶ 
ἐσθίω. Ἐν δὲ τῇ Κύπρῳ διεσώθη ὅτι καὶ νῦν ἡ ρούτα, εἶδός τι 
χυλοῦ ἐξ ἀλεύρου ὕλατος, καὶ μέλιτος παρ ἡμῖν δὲ τὸ Ύρα- 
σίδι, Φηλοῦν τὴν χλωρὰν κριθήν, Ἂν καὶ ὁ Μεγ. Ἐτυμ.σ. 391. 46 . 
ὑπαινίττεται λέγων Ὑράσων, ἡ χλωρὰ κριθὴ παρὰ τὸ γράω ῥῆμα 
Φηλοῦν τὸ ἐσθίω. Τούτων ὃ᾽ ἁπάντων ῥίζα εἶνο γρα-, ἐξ ἃς ἐγέ- 
νετο τὸ χαράττω, γράφω" κοιλαίνωτι Ἡ τρώγω δι ἐργαλείου. 
Εντεῦθεν καὶ γρᾶ (ἀντὶ γράε)“φάγε. δε καὶ καγρᾶς. 


Δ. 


Δαματρίζειγ εὺ συγἀγει τὸν δημπεριακὸ» καρπόν. Κύ- 
πριοι (Ἡσυχ.). Ἐκ τῆς Δήμητρας, Δάματρυς δωρ, ἔγεινε τὸ δαµα- 
τρίζω. ἡ δὲ Δημήτηρ εἶνε ἡ διδάξασα τὸ σπείρειν τοὺς δηµητρια- 
χοὺς καρπούς παρὰ δὲ Βοιωτοῖς ὁ σπόριµος μὴν 4αμάτριος ἐκα' 
«Γεἴτο Ώλουτ. Ἠθ. 6. ὁ1δ. Δημήτριον ἃ᾽ ἔτι ἐλέγετο καθ ᾿Ηαύ: 
χιον καὶ ἄνθος ὅμοιον τῷ ναρχίσσῳ. Οὐδὲν λοιπὸν τὸ παράδοξον 
ὅτι ἐκ τῆς Δήμητρος οἱ Κύπριοι ἐσχημάτισαν λέξιν, δι ἧς ἐχφρά- 
ζουσι καὶ τὸ συνάγειν τὸν δημ ητριχχὸν καρπόν. 

4έδορκα" εἶδεν, Ὡς Κυπριακὴν λέδιν βλέπομεν αὐτὴν ἐν τῷ 
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Έλλην, κώδικι Μ59, εἰ καὶ κοινὴ εἶνε τῶν Ελλήνων ἁπάντωγ ώς 
δεινὸν δερχόµενοι θάμθος δ᾽ ἔχεν εἰσορόωντας Ιλ. Γ. 843. Ίδε 
βλέπω Χαὶ δέρκοµαι ᾿Ανωμ. 'Ῥημ. Σαπελ. σ. 1. 

4εἴγ" δεσμεύειν' καὶ δέον (’ άττικοί)’ εὑρίαχειν καὶ στ(ρ)έ' 
φειΣ, ἄ ύπριοι (Ησυχ.). Τὸ δεῖν εἶναι ταὐτὸν τῷ δένειν ἂέειν δεῖν 
ὅπερ κοίνόν ἐστιν ἅπασι τοῖς Ἕλλησι. Έοῦτο δήννω οἱ νῦν Κύπρο 
λέγουσιν, ἐν ᾧ ἡμεῖς δένω’ ἔδησάντον καὶ ᾿πέρασίν τον εἰς τὴν χώραν. 

Δέπας ποτήριο, Ὡς Κυπριαχὴν λέξιν βλέπομεν αὐτὴν ἐν τῷ 
Έλλην, χώδιχι Μ95. Ἴδε ἀλαός,  ἀ{ 

4/ιφθερά.οιφος γραμματοδιδάακα.Ίος παρὰ Ευπρίοις (Ἡσυχ). 
Οὕτω ο) ἐλέγετο' διότι αὐτὸς φαίνεται ὅτι προητοίµαζε την πρὸς 
γραφὴν τῶν παίδων ὕλην, Ἴδε καὶ ἀλειπήμιο. .. 

4ἱωτον" εἶδος κυπέλλου οὕτω καλουµένου ὑπὸ τῶν Κυπρίων 
κατ Αθήναιον 3. σ, 485 Σιµάριατος δὲ τὸ δίωτον. ποτήριον 
Κυπρίους, τὸ δὲ δίωτον καὶ τετράωτον Ερῆτας. Τούτου ἃ ὡς 
Κυπριακοῦ χαὶ ὁ Εὐστάθιος ποιεῖζαι µνείαν, . 

4{οὐπησε' αὕτη ὡς Κυπριακὴ λέξις ἀναφέρεται ἐν τῷ Έλλην. 
κώδικι. Μ59. Ἴδε ἁλαός, . 

4{οὔρα' δῶρα' κώπας καὶ ξύλα (Ἡσυχ.). Καὶ τὴν λέξιν ταύ- 
την ὁ τελευταῖος ἑκδότης τοῦ «Βσυχίου ὄχι ἀπιθάνως θεωρεῖ ὡς 
Κυπριακήν. 

4ρόσους' ἀγρείους. Κύπριοι(Ἡσυχ.). “Ο ὃ Αριστοφάνης λέγει' 
τοῖς αἰδοίοισι δρόσος καὶ χνοῦς ὥσπερ µήλοισιν ἐπήνθε. Αρ. 
στοφ. Ν. 978. ο δὲ Σχολιαστὺς αὐτοῦ. δρόσον : τὴν τῶν αἱ- 
δοίων φηαὶ, τοὐτέστι τὸ σπέρµα, ᾽Αλλὰ καὶ ἐν Αἰσχύλῳ Αγ. 
ο 141 ἡ λέξις οὕτως ἀπαντᾷ' ὃόσων παρ εὐφρόνων καλὰ Διὸς χόρα 
δρόσοισιν μαλερῶν τε λεόντων, Φαίνεται λοιπὸν ὅτι τοὺς εἰς τὴν 
δρόσον τῶν αἰδοίων ἀσχολουμένους δρόσους οἱ ΙΚύπριοι ἐκάλουν, 

4ύσεα' τοῦ τοίχου τὰ πέριξ. ύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ δ᾽ Ἀλθὲ: 
τος νοµίζει ὄχι ἄνευ λόχου ὅτι τὸ κείµενον εἶνε ἐφθαρμένον, καὶ 
ἀντὶ δύσεα να γνωστέον γεῖσα Ἡ γείσεα᾽ διότι ὁ Φρύνιχος ΒεχΧ. 
Ανεχδ.σ, 98. 34 λέγει γεῖσα ἅπαντα τὰ ἐξέχοντα τῶν τοίχων. 
Οἱ δὲ μὴ τὴν διόρθωσιν παραδεχόµενοι παράγουσιν αὐτὸ ἐκ τοῦ 
δύεσθαι, ἤτοι ὑποδύεσθαι τοὺς προµάχους τοῖς τείχεσιν. Οὕτω δὲ 
καὶ 1λ. 1, 281 εἰ μὴ σύγε δύσεαι ἁλωήν. 
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Ε. 


"Ἔαρ' αἷμα' Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ ὃ Ὁππιανὸς Αλ. 3. δ18' 
εερτιχύτοιο Φόνοιο θερμὸν ἔαρ λάπτουσι, Ὁ δὲ Μεγ. Ἐτυμ. 
σ. 294. 41 εἷαρ τὸ αἷμα καὶ εἰαροπότης ὁ αἱματοπότης, 
ὥς φησι Καλλίμαχος. Οἱ Ἀλεξανδρινοὶ ὅμως καὶ ἐπὶ φυτικῶν 
χυμῶν μµετεχειρίσθηδαν τὴν λέξιν' πρημαδίης ς) ὀδχάδος εἶαρ ἐ- 
λαίας Ἀικανδ. Αλ, 7. Καὶ πολλάκι δ᾽ ἐκ λύχνου αῖον ἔλειξεν 
ἕαρ Καλλι. ᾿Ἄκοσπ. 301. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. λατίνοις ἀδδίς 
ἐλέγετο εἶδος ποτοῦ ἐξ οἴνου καὶ αἵματος µεμιγμένου Ρα]. Πρὶϊ. 
Ῥ. 16’ ἀλλὰ καὶ 8966 (1. 1,40) παρὰ δὲ Σανσκρίταις ἄσ- 
ραµ., ἄσ-αν--αἷμα. Οὕτω δὲ τὸ Ἑλληνικὸν ἔαρ: ἔσαρ. Ἐκ τῆς αὐτῆς 
δὲ ῥίζης ἐγένετο πιθανῶς καὶ τὸ αἷμα Ἡ γαῖμα παρ μῖν, ἀντί 
ἄσ-ιμα. 

Ἔγγειος ἀφροδίτη Κύπριοι (Ἡουχ.), Τὸ ἔγγειος ἐπίθετον 
ὂν τῆς Αφροδίτης, τοῦ κυρίου ὀγόματος αὐτῆς παραλειφθέντος, έ- 
γένετο αὐτὸ χύριον ὄνομα, ὡς συμβαίνει καὶ παρ ἡμῖν ἀντὶ νὰ εἷ- 
πωμεν Παναγία ἡ Χρυσοσπηλαιώτιόσα, λέγομεν ἁπλῶς Ἡ Χρυσο- 
σπηλαιώτισσα. Τίνεται δ ἐκ τοῦ ἔγχος ἔγχεως, ἤτοι ἡ φέρουσα 
ἔγχος Ἆ δόρυ ᾽Αϕροδίτη. α-. | 

"Εξω" ταύτην ὡς Κυπριακὰν λέξιν βλέπομεν ἐν τῷ Έλλην. 
κώδικι Μ99. Αλλά καὶ ἔζε: κἀθιζε. Κύπριοι (Βεκκέρ. ᾿Ανεχδ.). 

Εἰζήτι ος Ζεὺς ἐν ἅ ύπρῳ (Ἡσυχ.). Τοῦτον ὁ Φαθωρῖνος διὰ 
φιλῆς Ὑράφει εἰζήτιος. Ὁ αὐτὸς ὃ Ἡσύχιος ἔτι κατωτέρω λέγει 
ἐλεία ἡ ἔλα' ρα ἐν Κύπρῳ καὶ "Αρτεμις ἐν Μεσσήνικ-- Ελα- 
θώσ[ιον᾽΄ Διὸς ἱερὸν ἐν Κὐύπρῳ.--- ᾿Κλαίους ἐν Κύπρῳ ὁ Ζεύς.--- 
Εὐελίδης αὐθάδης, κὰὶ ὁ Ζεὺς ἐν Κύπρῳ. "Απαντα δὲ ταῦτα 
φαίνονται ὅτι ἀφ ἑνὸς ὀνόματος τοῦ Διὸς καὶ μάλιστα τοῦ ᾿Ελαί- 
ους διὰ παραφθορᾶς τῶν χειρογράφων ἐπλάσθησαν. | 

᾿ΕΒ.α. ἡ ρα ἐν Κὐπρῳ ((Βσυχ.). Ἴδε Εἰλήτιος. 

Ε.Ιαθύσ(ιον. 4{ιὸς ἑἱερὸν ἐν Κύπρῳ.(Ησυχ.). "Ιδε Εἱλήτιος. 

᾿Ε.Λαέους. ἐν Κύπρῳ ὁ Ζεὺς (Ησυχ.). Ἴδε Εἰλήτης, 

Ἔ 1άψα' διέφθειρα. Κύπριοι (Ἡσυχ.). “Ο ἐνεσεὼς εἶνε λάκτω 
ὡς αὐτὸς ὁ “Ησύχιος πάλιν λέγει λαπτόμενος ἡ λάπτων' ἀναλί- 
σχων, ἀπὸ τοῦ λάπτειν, .. 

᾿Ε,]φος βούευρον. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Οἱ μὲν ἐκ τοῦ ἔλπους 
αὐτὸ παράγουσιγ διότι ἔλπος, ἔλχιον, στέχο καθ Ησύχιην. 
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τοῦτο δὲ πάλιν τῷ λίπει ἐστὶ συγγενές. Ὁ δὲ Βοχάρτιος λέγει 
ὅτι ὡς τὸ βούτυρον ἐκ τοῦ βοῦς Υεν. βοὸς γίνεται, οὕτω καὶ τὸ ἕλ- 
φος ἐκ τοῦ Φοινιχικοῦ ἄ.ἆφα ἃ Ἑθραϊκοῦ ἀ.1,ὰφ Ἀ ἐ1ὰφ, ὅπερ 
τὸν βοῦν σηµαίνει. ᾽Αλλ’ ἐν τῇ ᾽Ανατολῇ ἤδη τοὐλάχιστον ἐκ τοῦ 
γάλακτος τῶν ἀγελάδων βούτυρον σπανίως ἐχσάλλεται, 

᾿Εγαυονγ' ἔγθες. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ταύτην τὴν λέξιν οὐδαμοῦ 
ἄλλοθι ἀπαντῶμεν' ὁ δ Ἔγγελος λίαν φιλοπόνως ἐξετάσας τὸ 
χωρίον τρέπει τὸ μὲν ἔναυον εἰς ἔγαυρον, τὸ ὃ’ ἔνθες εἰς ἔγσας 
Ά εἶδας -«αὔριον, Καὶ περὶ μὲν τοῦ ἔναυρον καὶ εἶδας ὁ Ἡσύχιος 
λέχει΄ ἐναύρω' πρωΐ Κρῆτες.--- εἶδας εἰς αὔριον.---- ἔνσας (ἀντὶ ἐνς 
ἆς, Ἐρῆτες:) αριον. Τὸ ὃ᾽ ἔνσας συγγενὲς εἶνε τῷ ἐνὰς Ἡ ἔγαρ, 
ὅπερ λακωνικόν ἐστιν ἔτι καθ Ἡσύχιον ἐνὰς Ὦ ἔναρ' εἰς τρίτην. 
Οὕτω λοιπὸν τὸ τοῦ Ἡσυχίου διορθοῦται" ἔνχυρον ἔνσας Ἡ ἑνάς. 
Κύπριοι (Ἠσυχ.). 

Ἔγευγοι ἐπιτήδειοι τόποι εἰς (τὸ εὔδειν ). Κύπριοι (Ἡσυχ). 
Τὸ χωρίον τοῦτο εἶνε λίαν σαφές πόθεν δὲ τὸ ἔνευνοι παράγε- 
ται ἴδ εὐνάζω καὶ ἑδριάω ᾿Ανώμαλ. “Ρήμ. Σαχελ. σ. 1320. 

Ἐπιζα' ὄργεα. Κύπριοι (Ησυχ.). Ὁ δὲ Σχολιαστὰς Εὐριπί- 
δου λέγει ζάρας ὄρνεον ἁρπακτικόν.---- σπίαν’ ἱέρακα. --σπίζα” 
στρουθός, αἰγιθαλός.--- σπιζία τὰ ὄρνια ἅπαντα. Ἐκ τού- 
των δ’ ἐσχηματίσθη τὸ ῥῆμα σπίζω" πιπὶ δ᾽ ἔτι λέγεται τὸ 
μικρὸν πτηνὸν, καὶ ἐξ αὐτοῦ τὸ ῥῆμα πιπίζω, κάµνω δηλονότι 
πιπὶ ὡς τὸ μικρὸν πτηνόν, Οὕτω καὶ οἱ νῦν Κύπριοι θέλοντες νὰ 
κράξωσι τὰ μικρὰ τῶν ὀρνίθων ἵνα φάγωσιν, ὡς καὶ ἡμεῖς 
τῶν νησσῶν, πισὶ πιπὶ φωνάζουσιν, Ἰβὰν λοιπὸν ἐκ τοῦ σπίζω τὸ 
σ ἀφαιρέσωμεν καὶ θέσωμεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ε, ἔχομεν ἐπίζω ἔπιζα' ἀλλ᾽ 
ὀρθότερον ἄθελεν εἶνε ἀντὶ ἔπιζα σπίζα νὰ Ὑράφωμεν, καὶ τότε οὐ- 
δεμιᾶς διορθώσεως δεῖται τὸ χωρίον. 

Ἐπίχορο» ἢ ἐπίχοπο». ΠἨάφιοι (Ἡσυχ.). Ὁ δ’ Εὐστάθιος σ. 
1476. 84 λέγει ἐπίκοπον παρὰ τοῖς παλαιοῖς τὸ ἐπίζηνον, ὅ- 
περ ἰδιωτικῶς ἐπικόρμιον λέγεται. '«Ὠσαύτως ἑρμηνεύων οὗτος τὸ 
παρθέµενοι κεφαλὰς (0δ. Β. 957) λέγει προτείναντες Ἄ ὡς ἐν ἐπι- 
ξήνῳ ἧτουν ἐπικόπῳ, ἦτοι ἐπικορμίῳ, θέντες ὥστε κοπῆναι Κατὰ 
δὲ τὸν Σχολ. ᾿Αριστοφάνους Αχ. 811: ἐπίξηνον, τὸν μαγειρικὸν 
χορμὸν, ἐφ ὃν τὰ κρέα συγκόπτουσι, Ἴδε καὶ καίρω Αγωμ. 
'Ῥημ. Σαχελ. σ. 1 50, 

Επτόχαζε ἐπύχαζε κατὰ Κυπρίους 5ελπιϊά( Ζοἱίσοιγ. ΙΧ. 
967. Τὸ δὲ πυχάζω καὶ ποιχάζω ἔτι λέγεται. Ἐνταῦθα τὸ ] µε- 
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τατεθὲν ἐν ἀρχῇ ἑτράπη εἰς τ΄ οἷον πτοχάζω (ἀντὶ ποικάζω) παρατ. 
ἑπτόκαζεν. 

Ἐροτίν' ἑορτὴν (Κύπριοι) Ἡσυχ. Οἱ Αἰολεῖς τὴν ἑᾳρτὴν ἔροτιν 
κατ Εὐστάθιον σ. 1490. 86 ἔλεγον' ἑορτὴ ἔροτις αἰολικῶς' ἀντὶ 
έ-[ροτις" ἐπειδὴ ῥίζα αὐτοῦ εἶἴνε [ορ ἃ [ρο: διότι λέγει ὁ Ηρό- 
δοτος ὁρτὴ ἀντὶ ἑορτή. ᾿ἘΕντεῦθεν ὃ ἐσχηματίαθη καὶ ἡ Κυπρία 
ἐροτὶς ἀντὶ ἐ-βροτις τὴν δὲ μετὰ ψιλῆς τῆς λέξεως γραφὴν 
βλέπομεν καὶ παρ ᾿Αττικοῖς ᾿Αττικοὶ τὸ ἑορτὴ ψιλοῦσι Μο- 
σχόπ. σ. ἃδ. 

Ερούα” πορεύου’ ἀναπαύου (Κύπριοι;) Ἡσυχ. Ὁ αὑτὸς ἔτι λέ- 
γει᾽ ἑρωάζει ἠσυχάζει. -- Ὡσαύτως ἐρωή ὁρμή, ῥεῦσις. 9 καὶ 1λ. 
Ο. 9ὔδ8δ' ὅσον.τ' ἐπὶ δουρὸς ἐρωή. ᾽Αλλὰ καὶ τὴν κατάπαυσι) 
σηµαίνει πολέμου δ᾽ οὐ γίγνετ ἐρωὴ Ιλ. Π. 803. "Ετι ὃ' 
ἐρωέω: ῥέω, ὁρμῶ αἶψά τοι αἷμα κελαινὸν ἐρωήσει περὶ δουρὶ 
Ιλ. Α. 905. Τὸ ἐρούα ὁ τελευταῖος ἐκδότης τοῦ Ἡσυχίου ὄχι ἀπι- 
λάνως ἐθεώρησεν ὡς Κυπριακόν, ἐναλλαγέντος τοῦ ὦ μετὰ τοῦ ου, 
χατὰ τὸ δαῦρα. Τοῦτο δ᾽ εἶνε ταὐτὸν τῷ ὀρούω καὶ τῷ παρὰ τοῖς 
νῦν Κυπρίοις βουρῶ. 


Ἔσθα.]αι ξύλινα παίγγια. ᾽4μαθούσιοι (Ἡσυχ.). Παρὰ δὲ 
Θεοφράστῳ 1. Φ. ὕ. {1 ἀπαντῶμεν ἔχουσέ τινας ἀρχὰς ἐν αὐτοῖς 
βλαστητικὰς Ἡ χλῶνες Ἡ πτόρθοι, Ἄ ἀκρέμονες, ἢ ὅτι χρὴ καλεῖν 
τὰ ἐσχατεύοντα τῶν δένδρων οὐδὲν γὰρ ἐπὶ πᾶσι κοινόν, ἀλλ᾽ ἔνια 
προσηγορίας τινὰς ἔχει ἰδίας, καθάπερ θα.ζία, κράδη, κλῖμα. 
Οὕτω δ᾽ ἡ θα.Ίέα συγγενής ἐστι τῷ ἐσθαλαί. "Αλλοι ὅμως διορ- 
θοῦσιν αὐτὸ εἰς ἐσθλαί: ξύλινα παίγνια, ὅπερ οὐδένα λόγον ἔχει. 

Εσθ.ζός ἀγαθός. Ὡς Κυπριακὴ λέξις αὕτη σημειοῦταί ἐν τῷ 
Ἕλλην, χώδ. Μ959. Ἴδε ἁλαός, 

᾿Εσποθερπές' πόθεν ἥχεις. Πάφιοι (Ἡσυχ.). Ταῦτα κάλλιον 
βαπτέα οὕτω ἔς ποθ ἔρπες. Ὅτι δὲ τὸ ἕρπειν: βαδίζειν λέ- 
γει καὶ ὁ Βὐστάθιος σ. 4844. 91" τὸ δὲ ὅσσα γαῖκν ἐπιπνείει τε 
χαὶ ἔρπει. Καὶ τὸ μὲν εἴ ποθ᾽ ἀντὶ ἔκποθεν, τὸ δὲ ἔρπες ἀντὶ ἕρ- 
πέις εἶναι δωρικόν' οἵου ἔρπε ποτ᾽ Ἴδαν Θεοχρ. 1. 98. 


"Εστη' στοιή. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὡσαύτως γέστα' στολή.---- 
γέµμματα” ἱμάτια.--- γῆμα' ἱμάτιον.--- ὕεσις στολή. Πάφιοι.---- 
ὑεστάκα" ἱματισμός-. Κατὰ δὲ τὸν Μεγ. Ἐτυμ. 195. 46 βέ- 
στον Ἄ βέττον: στολὴ παρὰ Λάχώσι τοῦτο καὶ παρὰ Λατί- 
νοις Ὑθδίῖ6 καλεῖται. Ρίζα ὃ) οὕτω τῆς λέξεως εἶνε Εεσ-, θεσ-, 
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γεζ-, ὅθεν ἔστη, βέστον Ἡ Υ9Φἱ5, γέμμα. "δε καὶ Ανωμ. Ῥημ. 
Σαχελ. σ. 1065. 

} ὐε{ίδης' ἴδε Εἰζήτιος. 

Εὐερόσσχοθαι" ἐπιστρέφεσθαι. ΠΤάφιοι (Ἠσυχ:). Ἴσως ὃ) οὕτω 
ἐγένετο εὐτρόσσεσθαι ἀντὶ εὖ-τροπ.”--- ᾖεσθαι ἐκ. τοῦ εὖ καὶ τρόπω, 
ἐροπή. Ἡ τροπὴ ὃ αὕτη τοῦ α] εἰς σσ εἶνε αἰολικά ὣς ἐμπίσσευ 
ἀντὶ ἐμπίππειν. Ἴδε καὶ ᾿Ανωμ. Ὅημ. Σαχελ. ᾱ» 20δ. 

"Ε/θου ἔξω. Ὁ Κοΐνιος εἰς ΓΡΗΥ. Κορ. 6. 967 ὑποτίθησιν αὖὐ- 
τὴν Κυπριακὴν λέξιν. Ἐνταῦθα ἐναλλαγὴ ἐγένετο τῆς ἐξ μετὰ τοῦ 
ἐΥ, καὶ τοῦ { μετὰ τοῦ 6’ οἷον ἔχθος, ἔχθοι ἀντὶ ἐκτάς.. "1ὸς καὶ 
Δεξ. Βουτμ. τ. 1. 134. . | | 

Εὔχους γώγη. Σα.ζαμίγιοι (Βσυχ.). Οὕτως οἱ ἐν Κύπρῳ Σα" 
λαμίνιοι ἐκάλουν τὴν χώνην Ἆ τὸ: χωνίον ἐκ. τοῦ εὖ χέειν, Ἆτοι εὖ. 
χοον εὔχουν. 


7. 


Ζάδατος πίναξ ἰχθυηθὸς (χειρογρ.: ἰθυπρὸς) παρὸ Ἠαφίος 
(Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς καὶ. ζάλματος πίναξ ἰχθυηρὸς παρὰ Παφίοις ἔτι 
δὲ ζαμάτιον᾽ τὸ τρυθλίον.--- Ὑαθαθόν' τρυθλίον. ᾽Αλλὰ καὶ ἡμεῖς 
κοινῶς γαθάθαν καὶ γαδάθι καλοῦμεν τὸ τρυθλίον, ἐν ᾧ οἱ δε: 
ρισταὶ κατασκευάζουσι κατὰ τὸν θερισμὸν τὴν σχορδαλέαν, Ἰάδα" 
τος λοιπὸν Ἆ ζάλόατος ἦν ἀγγεῖον ὅμοιον τῷ γάθαθος᾽ διότι 
κατὰ τὴν Λεσθιακὴν αἰολικὴν διάλεκτον τὸ ἕ-- δ] καὶ ζα-- διά’ ὡς 
ζάδηλος ἀντὶ διάδηλος, ζαθάλλειν ἀντὶ διαθάλλειν, ζάει ἀνιὶ 
διάει, πνεῖ. .. 

Ζάει’ βινεῖ καὶ πγεῖ. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι ζαέν- 
τες" πνέοντες.---- ζαής πολύπνους, Οἱ κριτικοὶ τὸ βιεζ λίαν εὖ- 
φυῶς εἰς κινεῖ διώρθωσαν. δε ζάβατος. 

ἨἩδαιόν' μικρόν, οἵον ἀθέθαιον (Ἠσυχ.). Ὡς Κυπριαχὴ δὲ λέξις 
ἀναφέρεται ἐν τῷ Έλλην. κώδ. Μ99 χαὶ ἐν ἄΓαπηπα. 9117. Πα' 
βάγεται ὃ) ἐκ τοῦ α στερητ. καὶ τοῦ θαιὸν ««τὸ διὰ σµιικρότητα 
βάσιν μὴ ἔχον, Ὦ κατ ἄλλους ἐκ τοῦ ή προταχ. καὶ τοῦ βαιός, 

Ημιπέλεχκον' τριμγαἴον ἢ τετραμναἴον ἃ πεντάµγουν' τὸ 
γὰρ δεκάµνουν πέλεχυίς καλεῖται παρὰ Παφίοις ((Ησυχ.). Οὕτω 
δὲ τὸ ἡμιπέλεκκον (ἀντὶ ἡμιπελεκ-]ον) εἶνε τὸ μισυ τοῦ πελό» 
Χξως, ἔχον βάρος πέντε μνῶν. 
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8. 


Θᾶτας τοὺς θῆτας) τοὺς δούουο, Κύπριοι.(Ἡσυχ.). Ἐν δὲ 
τῷ Ἑλλην. κωδ. Μ5955 ἀπαντῶμεν᾽ θής' µισθωτὸς Κωπρίων. 
᾽Αλλὰ χαὶ παρ Ὁμήρῳ Ἡ λέξις θής: ὑπηρέτης ἀπαντῷ' ἡ ἐοὶ αὖ- 
τοῦ θῆτές τε δμῶές τε; δύναιτό χε καὶ τὸ τελέσσαι 05. Δ. 641. 

Θέαγον"' τὸ θεῖον, ᾧ καθαίρουσι Σα.αμίχιοι «Βσυχ.). Ἐπειδὴ 
τὸ θεῖον οἱ ἀρχαῖοι εἰς καθαρισμοὺς µετε ειρίζοντο, τούτου ἕνεχα 
σωζεται καὶ ἡ φράσις θείῳ: καθῖραι, Τὸ δὲ θεῖον θέαφος κατ Βὐ- 
στάθιον σ. 4 956ὔ. 248, Ἆ θεάφιον καθ Ησύχιον ἐλέγετο, καὶ παρὰ 
τοῖς Ἴωσι ΘεήζοΥ Ἄ θέειον. Οὕτω ὃ εἶνε τὸ θεῄῖον (ἀντὶ θεα-. 
|ο) -« θέαγον τροπῇ τοῦ ] εἰς γ. 

θεῖα ἴγδια, καὶ θεοῖς ἑοικότα. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ἡ δευτέρα. 
τοῦ θεῖα σημασία εἶνε χοινὴ παρ ἅπασι τοῖς Ἑλλησιν ἐπειδὴ 
τὸ θεῖα: ἴγδια, ἐγένετο φαίνεται κατὰ παραφθορὰν ἐκ τοῦ θυείῖα, 
ἠεῖα, θεῖα τοῦ υ ἀποχοπέντος, χαὶ τοῦτο πάλιν ἐχ τῆς θνεέας"' 
οὐδ) ἦν κάρδοπος Κλεωνύμῳ, ἀλλ ἐν θυείᾳ στρογγύλῃ ᾿νεμάττε- 
το ᾿Αριστοφ. Ν. 616. Κυπριακὴ δὲ γλῶσσα εἶνε καὶ τὸ θοείδια” 
ἴδια (Ἡσυχ.) ἀντὶ θυείδια ὡς καὶ παρ ᾿Αριστοφ: Πλ. Τ10 
παῖς αὐτῷ λίθινον θυείδιον παρέθηχεν ἡ ὃ) ἐναλλαγὰ τοῦ ο μετὰ 
τοῦ υ συνήθης ἐστὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις καὶ τοῖς νῦν Κυπρίοις. Ἴδς 
μοχοὶ καὶ µολίτης. 

Θίδηνος' κιδωτός. Κύπριοι. (Ἡσυχ.) “Ὁ αὐτὸς θίγωνος χι” 
θωτοῦ.----- θίθη" πλεντόν τι χιθωτοειδὰς ὡς γλωσσοχομεῖον. Κατὰ 
δὲ τὸν Μεγ. Ἐτυμ. σ. ὃ 13. ὃ4 χίδισις λέγεται παρὰ τὸ κεῖσθαι 
ἐκεῖ τὴν βόσιν τοι τὴν τροφήν' Θίθη λοιπὸν, χίθισις, θίδων  θί- 
Ίων; χιθωτὸς, ἐναλλαγῇ τοῦ 6 μετὰ τοῦ κ προκύψασαι. 

Θοράγας τὸ ἔξω. [Τάφιοι (Ησυχ.). Ὡσαύτως θύραθεν’ ἔξωθεν, 
ἔξω' θύραζε: εἰς τὰ ἔξω τῆς θήρας οἱ ὃ᾽ ᾽Αρχάδες θύρδα’ ἔξω, ὅπερ 
ταὐτάν ἐστι τῷ θύραζε. Τὸ δὲ θοράνας προτείνουαί τινες τῶν κριτι» 
χῶν νὰ τραπῇ εἰς θοράνδις: θύραζε' τοῦτο δ᾽ ἐναλλαγῇ γράμματος 
εἶνε ταὐτὸν τῷ λατ. {0Γ89. 

Θόργαξ' ὑποπόδιον (Ἡσυχ.). “Ὁ τελευταῖος τοῦ Ἡσυχίου ἐκ» 
δότης θεωρεῖ ὄχι ἀλόγως τὴν λέξιν Κυπριαχήν. Γίνεται. ἐν τοῦ 
θρόνος, θόρνος, θόρναξ, παρὰ ὃ) Ὁμήρῳ θρῆγυς ἐλέγετο ὑπὸ δὲ 
θρῆνυς ποσὶν μεν Οδ. Α. 191. 

θρόνα. ἄνθη καὶ τὰ ἐκ γρωμάτων ποιχἰἆματα. Κύπριος 
(Ἠσυχ.), καὶ θρόνα παρὰ Θεσσαλοῖς τὰ πεποικ,λµένα ζῶα, παρὰ 
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δὲ Κυπρίοις θρόνα τὰ ἀνθινὰ ἱμάτια. Κατὰ δὲ τοὺς ἀρχαίους σχο- 
λιαστὰς παράγεται τὸ θρόνα’ παρὰ τὸ ἄνω θορεν ἐκ τῆς γῆς. 
Θρόνα δ) ἐχαλοῦντο καὶ τὰ φάρμακα κατὰ τοὺς Αἰτωλοὺς ἡ καὶ αἳ 
ἐμπαθεῖς βοτάναι Ἠικανδρ. Θηρ. 419, 

Θύα' ἀρεύματα. Κύπριος" ἔγιοι τὰ ἀρώματα (Ἡσυχ.]. ᾽Αρτύ- 
Άατα δὲ λέγει ὁ “Ησύχιος τὰ πρὸς θυσίαν. Παρ᾽ Οµήρῳ δ᾽ ἀπαν- 
τῶμεν ὅτε δένδρον τι ἀρωματικὸν θύα Ά θύον ἐκαλεῖτο τηλόθι 
ὃ) ὁδμὴ κέδοου τ᾽ εὐχεάτοιο θύου τ΄ ἀνὰ νῆσον ὀὁδώδει δαιοµένων 
Οδ. Ε. ὅ9' Τὸ δὲ θύον κατὰ Θεόφραστον Φ. 1. 5 ἐν τῇ Κυ- 
ρήνη καὶ τῇ Λιθύῃ γίνεται ὅμοιον τὴν μορφὴν κυπαρίττῳ καὶ τοῖς 
χλάδοις καὶ τῷ τοῖς φύλλοις στελέχει καὶ τῷ καρπῷ. ᾿Αρτύματα 
δὲ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις Ἕλλησιν ὡς χαὶ παρὰ τοῖς Κυπρίοις τὰ ᾱ- 
ρώματα ἑλέγοντο" Οἱ δὲ νῦν Κύπριοι ἀρτύματα λέγουσι µόνον τὸ 
πέπερι, τὴν κανέλλαν καὶ ἄλλα τοιαῦτα ἐν τοῖς φαγητοῖς ὑπ᾿ αὖ- 
τῶν ῥιπτόμενα, Οὕτω ὃ) λέγουσιν ἄρτυδε τὸ ῥυζόγαλον κα- 
νέλλαν 
. 1. 


Ἴγα' σιώπα. Κύπριοι (Βουχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι χαὶ [ῶᾳ) σιώπα, 
᾽Αυϕότεραι αὗται αἱ λέξεις ἐσχηματίσθῆσαν κατ ἀποθολὴν τοῦ 
σ3 Εξ ἀπὸ τοῦ σίγα, ὡς συµθαίνει τοῦτο καὶ εἰς τὸ ὑπύα ἀντὶ 
σιτύα. Παρ Ἡσυχίῳ δ' ἔτι ἀπαντῶμεν ῥίγα' σιώπα, Ἡ τοι- 
αύτη ὅμως ἐν ἀρχῇ τῆς λέξεως ἐναλλαγὴ τοῦ ρ μετὰ τοῦ σ οὖδα- 
μοῦ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἀπαντᾷ' ἴσως δ᾽ ἦν ἐξ ἀρχῆς σρἰγα ῥίγα 
καὶ τὸ ἀρχτιχκὰν σ μετὰ ταῦτα ἀπεχόπη, 

Ἠ για" εἷς. Πάφιοι (Ἡσοχ.). Οἱ δὲ Δωριεῖς ἔλεγον ὼ δοτ. ἰῷ: 
ἑνὶ ᾿Αριστοφ. Αχ. 899. Ὡσαύτως ἵττον: ἕν. Ερῆτες (Βσυχ.). 
Καὶ ῥίζα μὲν τοῦ ἴγγια εἶνε ε 3 ε, Ἂν ἀπαντῶμεν καὶ ἐν τῷ εἷς, 
µ.ί-α, δεπι-θ], δἱπι-ρίοςχ.. δἵηπ-ρυ]] λατιν, μετὰ 6 ἃ Ε πάντοτε 
προτακτικοῦ, ὅπερ εἰς τὸ µία, µόνος ἐγένετο µ. θΟὕτω λοιπὸν τὸ 
ἴγγια ἐσχηματίσθη πιθανῶς οὕτω σίγ-για, ἴγ-για (ἀντὶ σέγ-για) 
μετὰ χαταλήξεως Ίια Ἰια, ὡς τὸ αΠ-0ἱ8 ἐκ τοῦ επ. 48, απ {- 
655 γιγνόµενον. 

γκρος" ἐγχέφα.ζος (Ἡσυχ.). Οὗτος δὲ παρὰ τοῖς ἄλλοις “Βλ. 
λησιν ἔγχαρος ἐλέγετο' ὡς ὄφελόν γε καὶ ἔγκαρον ἐχθροῦ ἀράξας, 
βρέγμα Φιλιππείης ἐξέπιον κεφαλῆς Ανθ, Παλ. 9. ὅ19. Εἶνε 
δὲ σύνθετος ἡ λέξις ἐκ τῆς ἐν προθέσ. καὶ κάρα, ἔγ-καρος, χαὶ 
τροπῇ Κυπριακῇ τοῦ ε τῆς ἐν προθ, εἰς ἐν, ὡς εἰς τὸ ἱμπάταον, 
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ἴν-καρ-ος, ἰγ-κα-ρος, ἴγχρος. Τὸ αὐτὸ ὃ' ἐγένετο καὶ εἰς τὰ ἱνάρετος, 
ἰγκαφύτευε, χαὶ ἐν γένει εἰς ἁπάσὰς τὰς ἐχ τῆς προθέσεως ἀρ- 
χομένας λέξεις. 

Ἴθμιον' Π]άμφινος ἐν τοῖς περὶ ὀνομάτων Κυπρίοις τι πο: 
τήριον οὕτως χαλεῖν: ᾿Αθήν, 3. σ. 413. ᾽Αλλὰ καὶ ἴσθμιον τὸ 
περὶ τὸν ἰσθμόν, ὁ περιτραχήλιος χόσµος χατ Κὐστάθιον.--- καὶ 
ἴσθμια" περιστόμια" περιτραχήλια (Φωτ. Αεζ.). Οὕτω δὲ τὸ 
ποτήριον τὸ σχηµατίζον περιτραχΆλιον ἢ στενὸν λαιμόν, ὡς τὸν 
τουρχιστὶ παρ ἡμῖν καλούµενον μαστραπᾶν, ἦν τὸ ἴθμιον ἃ ἴσθμιον. 
Τοιοῦτον σχῆμα ἔχει καὶ ὁ καλούμενος ἐσόμὸς καὶ ἃ Ὁμπρικὴ εἰσέ» 
θµη καλὸς δὲ λιμἉν ἑκάτερθεν πόληος, λεπτὴ ὃ) εἰσίθμη 0δ. 
7. 26089. 


Ἰωύαι' ἔχθα τὰ θηρία αὐίζεται' φωνζεοὶ (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς 
ἔτι λέγει' ἐλύει' κοιμᾶται, διατρίθει.--- ἴλυται' κέκρυπται καλύ- 
πτεται. Ταύτην ὁ τελευταῖος ἐχδότης τοῦ Ἡσυχίου ἐθεώρησεν ὡς 
λέξιν Κυπριακήν, ἀγνοῶ ποῦ στηριζόμενος. 

Ἱμίραον' ὑπόζωσ[τ)ον. Πάφιοι (Ἡσυχ.). Κατὰ τὸν Ἰ. Βό- 
σιον γραπτέον ἐμμίεραν ἡ ἔμμετρον ἀντὶ ἱμίτραον, ᾿Ρίζα δ᾽ αὐτοῦ 
εἶνε ἐσ- ἡ Γεσ- (ἕννυμι)΄ ὅθεν ἵ σμα (ἀντὶ ἔ-σμα), ἰων. εἷ-μα, δωρ. 
Ἰῆμα, γέμματα: ἱμάτια, ἱμίτραον (ὄχι ἱμίτραον) Ἡ ἐμμίτραν 
(ἀντὶ ἐσ-μέτραν), ἔμμετρον (ἀντὶ ἐσ-μετρον). 

Ἴμογιά ᾗ χρῶνται πρὸς τὰς ἀγιμήσεις τῶν ὑδάτων. Κύ- 
πριοι δὲ ἱμὰς ἤγουν τὰ σγοιγία τῶν ἀγτ ημάτων (Ἠσυχ.). Τὸ 
Κύπριοι θετέον μετὰ τὸ ἀντλιμάτων, ἵνα αἱ λέξεις ἅπασαι ἀνα- 
φέρωνται εἰς αὐτά, τοι ἐμογιὰ Ἰ ἱμὰς ἤγουν τὰ σχοινία« τῶν 
ἀντλημάτων. Κύπριοι. Περὶ δὲ τῆς αὐτοῦ παραγωγῆς ἴδε Κουρτ. 
Ἐτυμ. τ. 1.5. 9609. 

Ἰμπάταον' ἔμό.ζεφον. ΠΠάφιοι (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι λέγει’ 
νκατάπαον ἐγκατάθλεφον. Ἰν ἀμφοτέραις ταῖς τελευταίαις 
λέξεσιν ἡ πρόθ. κατὰ εὑρίσκεται μεταξὺ τῆς προθέα. ἐντ-έν καὶ 
πάταον Ἄ 6.έψον" τὸ δὲ πάτκον γίνεται ἐκ τοῦ πτάω, ἐξ οὗ πα: 
πταίνω. Επρεπε δὲ χυρίως νὰ γράφηται ἐγχατάπαον, ἀλλὰ τὸ τα 
τῆς προθ, χατὰ συχνότατα οἱ ἀρχαῖοι Κύπριοι ἀποκόπτουσιν (ἴδε 
χάλεχες)' ἡ δὲ προΏ. ἐν ἐγένετο ἐνταῦθα ἐν, ἰμ Ἡ ἰγ, ἰμ-πάταον, 
ἑγ-χαπάταον. "δε καὶ παπταίνω ᾽Αγωμαλ. Ῥημ. Σαχελ. σ. 2343. 

{[»’ αὐτήν, αὐτόν. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ δὲ Πριακιανὸς λέγει 
ὅτι ἡ ὀνομάστικὴ αὐτοῦ εἶνε ἵ'ν οεο ἀδρίγαξίοπίδ ἕη ργηοί- 
Ρίο θείο ΡᾶτΦ αριά Ἱ. 6 ἵ,. Καὶ ὀλίγον κατωτέρω ποπηῖ- 
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παίνας ἵ. Ρεϊδείαπ. Υο]. 4. Ρ. 565. 674, ὅπερ παλὰ Λα: 
τίνοις εἶναι 1-6, 6.8, Ἱ-ά. Τούτου αἰτιατιχὴ εἶνε ὅ, τις καὶ 
παρὰ Πινδάρῳ Π. 8. 96 ἀναφέρται οὐ» ἀπίδησε ἵν, Παρ 
Ὁμήρῳ δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ποιηταῖς εἶνε μ-ίν, ν-ίν, παρὰ δὲ τοῖς 
πεζοῖς ἔ-- ξε-- σφέ. 

Ἰν ἀκριῖαν' εἰς ἀκρισίαν (Ἡσυχ.). Οχι ἀλόγως ὁ τελευταῖος 
ἐχδότης τοῦ Ἡσυχίου ἁπάσας τὰς φράσεις καὶ . τὰς λέξεις τὰς ἁρ- 
χομένας ἀπὸ τῆς προθέσεως ἐν ἐθεώρησε Ευπριακάς διότι σὺν ὁ' 
πρόθεσιν ἐν συνθέσει τοὐλάχιστον εἴδομεν ἀνωτέρω ἐν τ Ἡ Κυπριαχῇ 
λέξει ἱμπάταον, καὶ ἐν τῇ ἀναμφιδόλως θξωρηθείση ὡς τοιαύτη 
ἐν χατάπαον. Ενταῦθκα ὃ εἶνε ἀντὶ τῆς εἷς-- ἰπ λατ. ὡς η ΑδίΔΙΠΙ 
Πη](ίογο κλ. δες καὶ ἴγκρος. 

1 ἁμμαυϊν (Κύπριοι :)’ εἰς κρίσιν (Ἡσυχ.). Ἴδε ἓν ἀκρίαν, 

Ἰν ἀγάτοις (Κύπριοι;): ἐν εὐπορίαις (Ησυχ.). Ενταῦθα ἡ πρόθε- 
σις ἐν ἔχει τὴν ἑτέραν σηαασίαν τῆς Λατινικῆς γλώσσης (τὴν τῆς 
στάσεως), Ἂν σχεδὸν πάντοτε ἔχει ἡ Ἑλληνικὴ πρόθ. ἐν. 

Ἰγάρετος (Κύπριοι ;)' ἱκανός ἐνάρετος (Ἡσυχ.). "Αλλοι ὅμως 
μεταθάλλουσιν αὐτὸ εἰς οὐγάρετος, ἄνευ οὐδενὸς βεθαίως λόγου, 

Ἰνκαπάταον' ἐγκατάδ.ζεψον (Ἡσυχ.). Ἴδε ἱμπάταον. ᾿ 

Ἰγχαπφύτευε ἐγχαταφύτενε (Κύπριοι;) ᾿Ησυχ. Ἴδε ἔγκρος καὶ 
ἱμπάταον. ... 

Ἰν ᾿τοῖν (Κύπριοι;). ἐν τούτῳ (Ἡσυχ.). δε ἰν ἀκριίαν χαὶ 
Κοιν. εἰς ΓΡηΥ. Κορ. σ. 969. 

ιν φόος (Κύπριοι;)’ εἰς τὸ φῶς (Ησυχ.). δε ἰν ἀκρίίαν. Τοι: 
αὔται ὃ ἔτι εἶνε καὶ αἱ λέξεις ἱνηθμὸς, κένωσις, ἔνησις: κάθαραις, 
ἐγπροαγόρας' ἐναντίος (Ἡσυχ.), ἐν ἡμίνα: ἐν ἡμίσι. 

Ιός βέος. Ὡς Κυπριακὴν λέξιν ἀναφέρο”σιν αὐτὴν ὅ τε λλην, 
χωδ. Μ959 χαὶ ἡ ἄταπι. 94117. ἀλλὰ ταύτην ἅπαντες οἱ “Ελλη: 
νες µεταχειρίζονται βλήµενος ἡ ἰῷ ἡ ἔγχεῖ ὀξυόεντι Τλ. θ. 

Ἰστερώ' ἑξῆς (Ησυχ.)’ παρὰ δὲ τοῖς ποιηταῖς ἐπισγερὼ λέγε 
ται ἀπὸ χροτάφων πελόμεσθα. Πάντες γηραλέοι, καὶ ἐπισχερὼ 
ἐς Ὑένυν ἔρπει λευχαίνων ὁ γοόνος Θ5οκρ. 14. 09. ᾿Ενταῦθα τὺ 
Ε ἑτράπη εἰς ἑ κατὰ Κυπριακὴν φαίνεται διάλεκτον. Ἴδε ἴγχρος. 

“Ιφ ίζημα (ἴφλωμα Κύπριοι;) τραῦμα (Ἡσυχ.). Εἶνε τῆς αὐτῆς 
ῥίζης ἡ λέξις τῷ ἵημι. "Ιδ' ᾽Ανωμάλ. πμ. Σακελ, σ. 199. 
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κ. 


Κάδειος γέος. ΠΤάφιοι (Ησυχ.). Ὁ ὃ Ἰ. Βόσιος διορθοῖ αὐτὸ 
εἰς χάβεος, ὅπερ περιττὸν, ὡς ἑξῆς δῆλον γίνεται. Ἡ λέξις αὕτη 
εἶναι σύνθετος ἐκ τῆς κατὰ καὶ θεῖος, καὶ τοῦτο πάλιν ἔχει ῥίζαν 
δι- [θιόω), 6ε- (εἰμὶ), ὡς ἀπαντῶμεν ἐν Ιλ. Π. 853 οὗ θην οὐδ᾽ 
αὐτὸς δηρὸν βέγ, ᾽ἆλλά τοι ἤδη ἄγχι παρέστηχεν θάνατος, Καἱ 1λ. 
0, 194” τῷ ῥα καὶ οὔ τι Διὸς θέοµαι φρεσίν, ἀλλὰ ἔκηλος, καὶ 
χρατερός περ ἑών, µενέτω τριτάτῃ ἐνὶ µοίρη. Ὁ δ' Ἠσύχιος λέγει 
ἔτι θείοµαι : ζήσομαι. Ἐκ ταύτης λοιπὸν τῆς ῥίζης δε ἐγένετο τὸ 
θέιος, κατά-θε-ιος, χαὶ συγχοπῇ ουνήθει παρὰ τοῖς ἀἄρχ. Κυπρίοις 
χά-θε-ιος: ὁ ὅλος θίον, ὁ νέος, | 

Καόής μάνδα.Ίος τῶν θυρῶν. Π]άφιοι (Ἡσυχ.). Ὁ ᾿Ερρῖκος 
Στέφανος γράφει’ καθλή’ µάνδαλος. Καὶ ὁ Ἡσύχιος ἔτι καταθλής” 
µάνδαλος. Εκ τούτου λὀιπὸν ποιητικῇ συγκοπἩ τοῦ τα τῆς κατὰ 
προῦ, ἐγένετο τὸ Πάφιον καθλής. 

Κάγρα" χαταφυγάο. Σαλμηροὶ (Ἡσυγ.), ὅπερ ὁ Σχαλίγερος εἰς 
Σαλαμίνιοι ὃ ιώρθωσε, καὶ ἄλλοι ἄλλως, τὸ δὲ χάγρας εἰς χαγρᾶς. 
Γίνεται ὃ᾽ ἐκ τῆς κατὰ καὶ ἄγρα κατ-άγρα, κάρα καὶ πληθ. αἰτ. 
χάγρας. "Αλλος ὅμως διώρθωσε τὸ χωρίον οὕτω) καγρᾶς χατα- 
φαγᾶς. Σαλαμίίνιοι. | 

Κάδαμος τυφ.ζός. Σα.ζαμίγιοι (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς λέγει ἔτι 
χαδαρὸν (Μακεδόνες) θολερόν. Εἶνε δὲ σύνθεταν ἐχ τῆς χατὰ καὶ 
ὀᾶμος" παρὰ δ᾽ Ἡσυχίῳ ἀπαντῶμεν ἔτι δαύειν' κοιμᾶσθαι.---- ἔδαυ- 
σεν΄ ἐκοιμήθη. Παρὰ δὲ Ζωναρᾷ 415: δαύω: καθεύδω. ᾽Αλλὰ καὶ 
ἀδανῶς: ἐγρχγόρως. Οὕτω λοιπὸν κάδαµος (ἀντὶ κατά-δαυ-ος): κα; 
ταχοιμώμενος, κατακαθεύδων, µετφρ. ὁ τυφλός. 

Καδία(ο δα-ζαμίνιοι ὑδρίας (Πσυχ.). Ταύτην οἱ νῦν Κύπριοι 
χούζαν καλοῦσι. Σίνεται ὃ ἐκ τοῦ κάδος, καὶ τοῦτο πάλιν ἐκ τοῦ 
χαίνω, χάννη. δε χαίνω ᾿Ανωμ. Ῥημ. Σαχελ. σ. 3160. | 

Κάδοι ὑπὸ Σο,ίων κάδαι, ὑπὸ ᾿Ιώγων κέραµα (Μεγ. 
Ἐτυμ.). δε καὶ ᾽Αθήν. 11. σ. 418. .. | 

Καιγίτα' ἀδε.ἰφὴ (Ἠσυχ.). Ὡσαύτως καιίτας ἀδελφοὺς καὶ 
ἀδελφάς, Εἶνε τῆς αὐτῆς. ῥίζης τῷ κάσει καὶ κασιγνήτῳ' θεωρεῖται 
ὃ) ὑπὸ τοῦ τελευταίου ἐκδότου τοῦ Ἡσυχίου ὡς Κυπριακὴ λέξις. 

.. Κακκεῖναυ καταχόψαι. Πάφιοι (Ἡσυχ:). Δίαν εὐφυῶς ὁ Ἁλ- 
θέρτος διώρθωσε τὸ χωρίον τρέψας τοῦ κακκεῖναι τὰ Υ εἰς ϱ κακχεῖραι 
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ἀντὶ καταχεῖραι ἀλλ' Ἡ τοιαύτη διόρθωσις περιττή’ διότι τὸ καχαεῖ" 
ναν-- χατακεῖναι' τούτου ὃ ἡ ῥίζα εἶναι χεγ-,χαγ-, ἐξ ἧς καίνω, χτε[- 
νω παβαχ. χέχονα Σοφοχλῆς κατὰ Μεγ, Ἐτυμ. σ. 00, 54" ἐκ τῆς 
ῥίζης δὲ κεγ πιθανῶς ὑπῆρχε παρὰ Κυπρίοις ἄοριστ. ἔχειγα, οὗ ἡ 
παρ, χεῖναι, κατα-χκεῖναι, χακ-χεῖναι. "Αλλως Ἡ Χαλλιτέρα αὐτοῦ 
διόρθωσις εἶνε τὸ δεύτερον χ τοῦ κακκεῖναι νὰ τραπῇ εἰς τ, οἷον κα. 
τακτεῖναι (ἀντὶ χατα-κτεῖναι): κατακόψαι' τὸ δὲ κόπτω: φονεύω 
καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἣν ἐν χρήσει. 

Κάκκ.ζαογ" κάταξον (Ἡσυχ.). Καὶ αὕτη ἡ λέξις ἐθεωρήθη ὑπὺ 
τοῦ τελευταίου ἐκδότου τοῦ Ἡσυχίου ὡς Κυπριακή, ὄχι ἀλόγως 
δε κακκεῖναι, 

Κάεγες κατέχεισο. Πάφιοι (Ησυχ.). "Ὅτι ἐκ τοῦ καταλέχω 
παρατ. κατέλεχον χατέλεχες Ὑίνεται ποιητ, καὶ Κυπριαχῇ συγ- 
χοπῇ τὸ κάλεχες δῆλον. Παρ Ἡσυχίῳ δ) ἔτι ἀπαντῶμεν λεχοέσας: 
χατακοιµισθείς, καὶ λεχόωντο: συνεκάθηντο. "Ιδε λέχεται ᾽Ανωμ. 
Ῥημ. Σακελ. σ. 119. | | 

Καλήζω' κα.ζέω. Κύπριοι (Μεγ. Ἐτυμ.)’ ἃ μᾶλλον γβαπτέον 
κα.ζίζω' διότι ἔχομεν παρ Ὁμήρῳ προκαλίζοµαι προστ. προχαλί- 
ζεο Τλ. Ὀ. 19, καὶ παρὰ Δωριεῦσι' καλίοµαι, καλοῦμαι (Ἡσυχ.. 

Κα.ῑίδεα" ἔγτέρα.. Κύπριοι (Ἡσυχ.), Ὁ αὐτὸς λέγει" γάλλια' 
ἕντερα.---- γόδα’ ἔντερα. Μακεδόνες.---- χαλάδες ἡ χολάδες τὰ ἔν' 
τερα ἢ λιθῶδες.---- χαλάδος ληθήδας Ἡ ἔντερος. Ῥίζα πάντων τού- 
των εἶνε γα.ζ-, γοδ-, κα.ᾖ-, γα.-, γνζα-, ρα”, συγγενὴς τῇ λατι 
νικῇ Ἱναγ-, ἐξ ἧς τὰ ΙΓι1-6ΡΕΣ, Ίιαυ-ἱο]μθ-- ὁ ἐκ τῶν ἐντέρων 

αντευόµενος, χρησµολόγας. Ἐντεῦθεν ἐγένετο ὑποκορ. ἐκ μὲν τῆς ῥί- 
ἔς γα.ζ-, γάλ-]:ον γάλλιον πληθ. γάλλια, ἐκ δὲ τῆς κα.ζ-, καλ-ἰ- 
διον πληθ. χαλίδια, ἅπερ δὲν ἐτήρησαν τὴν ὑποχοριστικήν των ση- 
µασίαν, ὡς καὶ τὰ βιθλία. | | - 

Καπάτα" χατακύψειο. ΠΤάφιοι (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι λέγε 
χαπέτῃ (δωρ.)΄ καταπέση. Γίνεται ὃ ἐκ τοῦ καταπάτα, καὶ Κυ- 
πριαχῇ ἀποχοπῇ τοῦ ζα καπάτα᾽ ἀλλὰ τότε διορθωτέον τὸ κατα” 
όψεις εἰς χατάχοψαι, ὃν µέσ. ἀόρ. ἀπαντῶμεν παρ Ὁμήρῳ' ᾧμω: 
ξεν ὃ᾽ ὁ γέρων, κεφαλὴν ὃ᾽ ὄγε κόψατο. Ιλ. Χ. 93. 

Ἀαρόάν' «4ημήτριος ὁ Σα.ζαμίνιος Καρδασίαν φησὶν ὅτι 
πρὸς τὸν κα.ζούμεγον καρθὰν ἄνεμον πεῖσθαι Φδοκεῖ Στράν. 
14. ο. 082. Ὁ δ) Ἡσύχιος λέγει καρθανίζει' βαρθαρίζε ἐκαρ- 
θάνιζεν ἐθαρθάριζεν καρθὰν γὰρ ὁ βάρθαρος.---- χάρθανος' βάρθ1- 
ρος. Ἴδε καὶ Κυπριαχὰ τομ. Α΄. σελ. Ί 47. 
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Κάρπωσις θυσία ᾿4φροδίτης ἐν ᾿4μαθοῦντι (Ἡσυχ.). ᾽Αλλὰ 
καὶ ἐν τῇ Αγία Γραφῇ ἡ λέξις οὕτως ἀπαντᾷ' ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ 
τὸ θυσιαστήριον τῆς χαρπώσεως (--ὁλοχαυτώσεως) Λευῖτ. 3. 10. 

Κάρραξον. ΠΤάφιος χρᾶξον (Ἡσυχ.). Τὸ κάρραξον-κατάραζον, 
ὡς τοῦτο συνήθως συµθαίνει παρὰ τοῖς ἀρχ. Κυπρίοις. Τὸ δὲ δεύτερον 
ῥπροῦχυψεν ἄρα ἐξ ἐναλλαγῆς τοῦ ἐνυπάρχοντος σ Ἀ δασέοςἐν τῇ ῥίζη 
ῥα., σρα-, τοῦ ῥᾶξον «- ῥῆζον ῥήγνυμὶ; Ἐκ τοῦ χατὰ καὶ ῥᾶξον 

ἐγένετο χατά τινας χαὶ τὸ κρᾶξον, ὡς τὸ βραχεῖν ἐκ τοῦ βαρρα- 
χεῖν, ὅπερ ἀπαράδεκτον. Ἴδε χράζω ᾿Ανωμ. Ῥημ. Σαχελ. σ. 3 63. 

Κάς' Κύπριοι ἀγτὲ τοῦ καί (Ησυχ.). Τῶν κριτικῶν τινες ΦΡο- 
νοῦσιν ὅτι κατὰ χρᾶσιν ἐγένετο ἐκ τοῦ χαὶ ἐς, κἄᾶς, τῆς χορωνίδος 
παραλειφθείσης, ὡς χαὶ παρὰ τοῖς ᾽Αττικοῖς ποιηταῖς κας τοὺς 
τρίθωνας ξυνελέγοντο τῶν λίθων ᾿Αριστοφ. Αχ. 184. ᾽Αλλ᾽ ὅταν 
χάςαιχαὶ ἐς, τότε ἐκ τοῦ δευτέαου µέρους λείπει τὸ εἰς ἡ ἐς οὕτω 
δὲ τὸ ὅλον γραπτέον κἄς Κύπριοι ἀντὶ τοῦ καὶ ἐς. 

Κατέρεας κάθισαι [Πάφιοι (Ἡσυχ.). Γίνεται δ' ἐκ τοῦ κατε- 
βείδοµαι μέσ. ἆαρ. κατερεισάµην προστ, χατέρεσαι, χατέρεσαι, 
χατέραι, ὅπου τὸ σ μεταξὺ δύο φωνηέντων ἀπεκόπη' δη ὅμως 
Ἰβάφουσιν οὕτω κατ ἄρ᾽ ἔζεαι; κἀθησαι διότι ἔχομεν παρ Μσυ- 
χ ἔτι" κατ ἄρ ἔζεο' καθέζου. Πάφιοι.----κατ᾽ ἄρ᾽ εδετο ἐχαθέζετο 
Πάφιοι. Ἴδε Πλ. ᾽Α. 668, κ. 978, Ω. 592. 

Καγίζα᾽ ἄγδη παρὰ Κυπρίοις (Βσυχ.), ἀντὶ χαχίλια’ ταῦτα 
παρὰ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι κά.ἆγαι καλοῦνται ἄἆνθη Ίδιστα καὶ 
εὐχρούστατα, ὅμοια ταῖς καλουµέναις χάλχαις Αθήν. 15. 6, 683, 

Κεγεά' κενά’ µάταια- Κύπριοι δὲ ἀναδεγδράδας {Βσυχ.). 
Αναδενδράδ ες δὲ λέγονται παρὰ τοῖς ἀρχαίοις αἱ ἀγριάμπελοι αἱ 
ἐπὶ δένδρων ἐξηκλωμέναι, αἴτινες οὐδένα καρπὸν Φέρουσαι χδνεαὶ 
ὠνομάσθησαν παρὰ τῶν Κυπρίων, τουτέστιν ἄδειαι. Ἴρως ὅμως 
ἐγένετο παράλειψις μετὰ τὸ Κύπριοι δὲ τὰ χατὰ τάς, καὶ τότε 
τὸ πλῆρες ὤβελεν εἶναι” χενεά’ χενά. Κύπριοι δὲ (τὰ κατὰ τὰς) ἆνα- 
δενδράδας. "Άλλως τὸ ἀναδενδράδας ἀναφερτέον εἰς ἑπομένας λέ- 
ζεις, αἵτινες ἡμῖν δὲν διεσώθησαν. 

Κέραμος ἐκαλεῖτο κατὰ Θέωνα τὸ δεσμωτήριον παρὰ υπρίοις' 
εἴτις λέγοι τὸν χέραµον ἀντὶ δεσμωτηρίου καθάπερ Κύπριοι. Θέων 
ἐν Προγ.μν, Κεφ. 19. Κατὰ δὲ Μεγ. Ἐτυμ. ἀνάκαιον, καὶ χατ 
νεχδ. Βεχχ, σ, 203} ἀναγχαῖον τὸ δεσμωτήριον παρὰ τοῖς Βνιω- 
τοῖς καλούμενον, ὡς καὶ παρὰ τοῖς Κυπρίοις ὁ χέραµος. ᾽Αλλὰ καὶ 
ὁ Σχολ. “Οµήρ. Ἰλ, Ε, 991 οἱ γὰρ Κύπριοι τὸ δεσμωτήριον Χέραµον 

“ 
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καλοῦσιν, Οὕτω ὃ᾽ ἁπαντᾷ Ἡ λέξις χαὶ παρ Ομήρῳ' λαλκίῳ 
ὃ: ἐν κεράμῳ: Φέδετο τρισκαίλλχα μῆνας Ἱλ. Ε. 987. Κόραμος ὃ' 
ἐκαλεῖτο τὸ. δεσµ. ωτήριον’ διότι «ὡσεὶ ἀγγεῖων στερρὸν ἦν αὐτὸ πε: 
βιωρισμένον, Κέραμης δ) ἔτι καθ Ἡσύχιον ἐκαλεῖτο καὶ τὸ ὀχύ- 
βωμα. Παράγεται ὃ) ἴσως τὸ χέρχµος ἐκ ποῦ. ἐρ”, ὁρα, {ΟΓΓΑ λατ, 
ἔραμος,' κ έραµος: ΤΘΓΓΑ 606 Ε1ἱ16 λατ. χέρ γος, μρα-τ ἠρ' Ἱναρὰ 
δὲ Σανσαρίταις κρᾶ -- ψήνω. 


Κδισις πήρα. Κύπριοι (Πσυχ.). Πολλὴν συγγένειαν ἕ ἔχει ἡ 
λέξις αὕτη τῷ χισσυόθίῳ Ἡ κιδυστίῳ, Ἡ τῇ ἀνωτέρω ῥηθείσῃ θσγ. 
Ἡ τῷ θίθωνι: κιθωτῷ. ΄Εν τοιαύτη δὲ σημασία. ἡ χίθισις. ἀπαντᾷ 
καὶ παρ 'Ἡσιόὸ. Ασπ. 994: πᾶν δὲ μετάφρενον εἶχε κάρη. δεινοῖο 
ποελώρου Γορ Ὑοῦς, ᾽Αμφὶ δέ έμιν χίθυσις θέε, θαῦμα ἰδέσθαι" ὕπου ὁ 
» Σχολιαστὴς αὐτοῦ ἐπ πιλέγει’ περιεῖχς δὲ τὴν χεφαλην της Γοργόνος 
σἀκκούλιον ἀργυροῦν, ᾽Αλλὰ καὶ ὁ Σουΐδάς καὶ. ὁ Μεγ. Ἐτυμ. χαὶ 
αὐτὸς ἔτι ὁ Καλλίμαχος Αποσπ. 111 ματαχορίσεται, τὴν λές 
ἐπιθήσει πάντα. ἐμλ χίθισις. 


ο Κίδόν" ἐνγεόνε Πάφιοι (Ἡσυχ.). "ο αὐτὸς ἔτι λές ως 
σῦτε λαλῶν οὔτε ἀκούων' ἐννεός ἀσθενής. 


Κιὸ κόν" ἐνγθάδε. {άφιοι (Πσυχ.), ὅπερ καλῶς η ποιῶν δώ 
σεν ὁ Περ γερος οὕτω΄ κιδνόν’ ἀσθενές, Πάφιοι. ΄Ο αὐτὸς δ) σύ. 
χιος ἔτι κιδνοτέρους (ἀκιδνοτέρους ἴσως)' ἀσθενεστέρους, 


ου Κκλτός ὄγος καὶ τέτειζ. πρωϊνὸς ὑπὸ ἅ υπρίωγ. . (Πσυχ.]- 
Οὕτω δ᾽ ἐχἀλεῖτο ἔτι ὁ ὄνος καὶ ὑπὸ τῶν Δωριέων, καὶ «ι,ζ.ακτὴρ 
ὃ ὀνηλάτης. .Αλλαχοῦ δὲ πάλιν ὁ Ἠσύχιος λέγει κόκκος (ἀντί 
κόκ- ος) ὁ νέος τέττιξ.---- χίλλαι” ὄνοι. 


Κίμαι γυξὸς πύρέγος, πρωϊνὸς ὑπὸ ἆκ ἐπρίων. (11συχ)). 0 
αὐτὸς ἔτι λέγει" κιµαός" ΄ χυχὺς μοβ. --- κελμάς, Βέρμη, ἃ νε- 
θρὸς ἐλάφου. 

Κ Ω’αύρον ψῦ γος τὸ ἅμα ἡμέρᾳ' Κύπριοι παρὰ τὸ τηνικαῦτα 
Χινεῖσθαι Τὴν ἄὖραν “(Ησυχ.). Αλλ' παραγογ αὕτη ἐστὶν 
ἀδόκιρος. 1δε ἀγχοῦρος. 

Κ ίσθος: χέστος (Κύπριοι |). Πσν χ. ἆλλοι ὃ αὐτὸν χίσδα- 
ῥΟΥ η αίσσαρον ἐκαλουν. Καὶ ὁ Διοόκορίδῆς ἀναφέρει ὅτι 
κίσθου εἶδος εἶ εἶνε γαἱ ὁ κχλούμενος παρὰ τινων Ζῇδος" τοῦτον οἱ 
νῦν Κύπριοι ξησταρκὰν χαλοῦσι, τὸν δὲ καρπόν του «ζάδαγόν. 

: όσταρις" οὕτως ἐκαλεῖτο τὸ τῶν Κυπρίωγ βασιλέων. ὃ ιάὸ ημα᾽ 


{. 
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κίτταρις διάδηκα, ὃ φοροῦσι Κύπριοι οἱ δὲ τὰ διαδήµατα φὀροῦντες 
χίτταροι λέγονται (Ἡσυχ.). Οὕτω καὶ ὁ Σχ. Πλάτ. Πολ.σ.214 «ὅὔλ. 
τυὲς δὲ καὶ κέταριν λέγηυσι τὸ αὐτό' Θεόφραστος ὃ ἐν τῷ περὶ 
βασιλείας Κυπρίων εἶναι λέγαι τὴν κίταριν. ᾽Αλλὰ καὶ «κίδαριν αὐ- 
τὴν λέγει ἔτι ὁ ᾿Ησύχιος' κίδαρις' πῖλος βασιλικός ἡ 9) ἐναλλαγὴ 
τοῦ τ μετὰ. τοῦ ἃ λέαν συνήθης ἐστὶ παρὰ τοῖς νῦν Κυπρίος. 
΄Κοζθὺᾶν' θορυδεῖν (Πσυχ.). Παρ Ὁμήρῳ δὲ κολφᾶν' Θεραί- 
της ὃ) ἔτι μοῦνος ἀμετροεπὴς ἐκολῴα 1λ. Β. 919. Καὶ χολούειν:΄ 
θορυθεῖν «Ηρωλιαν. Ἐπιμερ. σ. 70, ᾿Ενταῦθα κατὰ τὸν Κυπριακὴν 
διάλεκτον τὸ ω ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ ου) ὡς ἅλουα« ἀντὶ ἁλωή.. 

Κορδᾶ' ἡ τοῦ κάῤδατος καὶ χορυδαντίας αἰτία (Ἡσυχ.). ᾿Αλ- 
Ἆοι δὲ Ὑράφουσι, Χόρματος (ἀντὶ κόρθατος), καὶ τότε συγγενής 
ἐστιν ἡ λέξις τῷ κορµάζω Ἡ τῷ καρούω, κρούω. Ἡ δ᾽ ἐναλλαγὴ τοῦ 
6 μετὰ τοῦ υ 3 ου: συνήθης ἐστὶ παρὰ τοῖς Κυπρίοις. 

Κ. ορδύ.ζη. 'Ο ΜεΥ. Ἔτυμ. σ. 910. 48 λέγει καὶ γὰρ κορδύλην 
Κύπριογ᾽λέγουσι καὶ ἐνείλημα τῆς χεφαλᾶς, ὅπερ ᾽Αθηναῖοι μὲν 
Κρωθύλον καλοῖσι, Πέρσαι δὲ χίδαριν. Καὶ ὁ Σχολ. Αριστοφ, Χεφ. 
χορδύλην οἱ Εύπριοι «λέγουσι τὸ περιείληµα. τῆς κεφαλῆς. Ὡσαί- 
τως δὲ καὶ;ὁ Σονΐδας' νιδάριον παρὰ Πέρσαις τὸ πρὸς τῇ κεφαλῇ 
προσείληµα” ὃ δὴ παρ Αθηναίοις καλεῖσθαι κρωθύλος, παρὰ δὲ 
Κυπρίοις κορδύλη, Ἐκ ταύτης δὲ τῆς λέξεως ἐσχηματίσθα ἡ 
παρ ᾿Αριστοφάχει Νεφ. 10’ ἐν πέντε σισύραις ἐγκεχορδυ,ζημέγος. 
Οἱ δὲ νῦν Κύπριοι χουρουκ.{ὲν τὴν κορδύλην λέχουσιν, α 

Κορζία" καρδία.. Πάφιοι (Ησυχ.). Τὸ κορζία διορθοῦται ὑπό 
τινων εἰς κόρζα' διότι παρ Αἰολεῦσι κατὰ τὸν Μέγ. Ἔτυμ. σ, 407. 
31 αάρζα ἡ καβδία ἐλέγετο, Παρὰ δὲ Λατίνος ΟὐΓ Ίεν. 
εογἀΐδ: καρδία, Ἐν ταύτης δὲ τῆς ῥέζης χορ-, ἐγένετο κορδία, 
χόρζα  κορζία, ἡ δ᾽ ἐναλλάγὴ τοῦο μετὰ τοῦ α ἐστὶ συνήθης 
παρά τε τοῖς Ἴωσι καὶ τοῖς Αἰολεῦσιν. Οἱ δὲ νῦν Κύπριοι καρτίαν 
χαργζαγ. καὶ χαρκίαν τὴν καρδίαν λέγουσιν. | 

Κουάσαυ. ἐνεχύράδαι (Ἠσυχ.) παρὰ δὲ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν 
ἐλέγεταο κοιάσαι Ἀ κωάσαι: ἐνεχωράσαι διότι κῶα: ἐνέχυρα 
καθ 'Ησύχιαν ξυπριακὸ. δ᾽ ἔλι εἶνε καὶ ἡ ἐναλλαγὴ τοῦ οι ἢ ου 
μετὰ τοῦ ω, ᾿1ὰς ἄλομα.. . 

Κούνοωπές χώνωπες (Ἡσυχ.). "Ο τελευταῖος ἐχδότης τοῦ 
Ἡσυχίου θεωρεῖ «τὴν λέξιν συνήβη παρὰ 'τοῖς Κυπρίοις καὶ «Θεασά- 
λοῖς' ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς ἔτι λέγομεν κουγοῦπι καὶ πληθ. χουγαύπια 
ἀντὶ κώνωπες, --. 
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Κυδάδδα᾽ αἷμα. ᾿4μαθούσιοι (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς ὅτι λέγει 
χύρας: σορός, τὸ παρ ἡμῖν καὶ παρὰ τοῖς νῦν Κυπρίοις χαλού- 
µενον χυθοῦρε Ἄ κιθοῦρι" ἔτι δὲ κυθάσαι: καταστρέφαι. 

Κύδος τρυδ.{{ου. ΙΠΤάφιοι (Βουχ.). Ὡσαύτως κχύθος πᾶν 
τετράγωνον... καὶ οἱ Σαλαμίνιοι λέγουσι χύθον τὸ τοῦ ἱματίω 
συμεῖον, Πάφιοι δὲ τὸ τρυθλίον. δε χαδία κἀὶ Χίθισις. 

Κύμδα ἢ κύμδη. Ὁ ᾽Αθήν. 11. σ. 4δ3 καὶ 4δ5 λέγε ὅτν 
Απολλόδωρος ἐν τῷ περὶ ἐτυμολογιῶν Ἠαφίους τὸ ποτήριον χα" 
λεῖν κύµθαν. “Ο δ᾽ Ησύχιος λέγει κύμδαι' εἶδος ποτηρίων. Ίδε 
Ὅ καὶ κύθος, | 

υΚύιξ. Οὕτως ἐχαλεῖτο παρὰ Κυπβίοις εἶδος ποτηρίου, ἡ περ 
ἄλλων κοτύ-ζη, Περὶ ταύτης λέγει ὁ ᾿Αθήν. 11. σ. 180: Γλαύ- 
Χων ὃ ἐν ταῖς γλώσσαις, Κυπρίους φησὶ τὴν κοτύλην χύλιχὰ χαλεῖν, 

Κύνυ πίεσμα" τὸ ἀπὸ στεμφύ.ζων ποτύν. Κύπριοι (Ἡσυχ}» 
Αν τὸ δεύτερον ν εἰς ο τοαπῇ, τότε ἐν τῶν δύο λέξεων σχηµατί: 
ζεται µία χυνοπίεσμα Ά χυνόπιόµα, τοι χυνικὸν ποτόν, ἦτοι πὀ- 
τὸν υὐδεμίαν ἔχον ὑπόληψιν, καὶ τοιοῦτος ἦν ὁ ἀπὸ τῶν στεμφύλων 
προχύπτων τελευταῖος οἶνος, ὁ καὶ στεμφυλίτης καλούμενος, σχέσν 
ἔχων τῷ ἡμετέρῳ ὑδαρεῖ οἴνῳ, ὃν ἀπὸ τῆς πλύσεως τῶν στεμφύ- 
λων λαμθάνομεν, | 

Κυπεῖ Τον εἶδος ποτηρίου ἀώτου (ἨἩσυχ.). “Ὁ δ᾽ ᾽Αθήν, 11. 
6, 458’ Σιµάριότος δὲ (κύπελλον ἔλεγε καλεῖν) τὸ δέωτον ποτή- 
ῥιον Κυπρίους, Τούτου ἕνεχα κατὰ Κασσωθᾶνα διορθωτέον τὸ 
ἄωτυν εἰς δίωτον. 

Κυπρία πάλη Ἂν ἔνιοι πάµμαχον καλοῦσιν οἱ δὲ ἄγραχον 
καὶ ἀπάλαιστρον' διὰ τὸ τοὺς ἐν Κύπρῳ ἀτέχνως παλαίειν (Ησυχ) 


Λ. 


“{απάζω Ἡ «ἑάπτω" διαφθεέρω (Κύπριοι; Ἡσυχ. ἴδε ἔλαψε. 

αεῖν(α' ἔρια. (Κύπριοι) Ἡσυχ. “Ὁ αὐτὸς ἔτι μαρμαρυγεῖ 11’ 
νέων, ᾽Αλλὰ καί βεθρίθει λήνεσσιν ἐπηρεφὲς (άωτον) ᾿Απολλ. ἓ' 
. 117.---- εὔτριχι λήνει Νίχανδ. Αλ. 459, Παρ 'Ησυχίῳ ὃ ἔπ 
ἀπαντᾷ ἡ λέξις καὶ μετὰ ε’ λίνεα τὰ ἔρια. Καὶ λινόν τὸ Ἄλνος ση’ 
µαίνει τὸ ἔριον, λινὸν δὲ τὸ λινοῦν, Τὸ ἔριον ἀπὸ τῆς λειότητο 
{Μέγ. Ἐτυμ.). Τούτων ῥίζα εἶνε .ζαξ-, οἶαγ-,.ζᾳ-, ὁξ οὗ λἄνος, λανα” 
ρνον ἡμέτ-, λά-χνη, λάχ-νος, Ι8Πᾷ λατ-, χλα-νής, χλαῖνα, χλ' 
μύς, λεῖνα ἀντὶ λεβ-να. 
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«Πεύασεε' β.ζέπει, Ὡς Κυπριακὴν λέζιν βλέπομεν αὐτὴν ἐν τῷ 
Έλλην, κωδ, Μ88. Ἴδε ἁλαός. 

«{ἠχυόος οὕτως οἱ Κύπριοι ἐκάλουν τὴν ὅλπην ἦτοι τὸ ἀγγεῖον, 
ἐν ᾧ ἔλαιον ἑχόμιζον εἰς τὰς παλαίότρας. “Ο ᾽Αθήν. 61. ο. 495 
λέγει τὴν δὲ ὄλπην Κλείταρχος Κορινθίους μέν φησι καὶ Βυζαν- 
τίους καὶ Κυπρίους τὴν λήκυθον ἀποδιδόναι, Θισάχλοὺς δὲ τὴν 
πρόχοον, Κατὰ δὲ Σχολ. Ἠλότ, Ίππ. λατ. σ. 968’ λέγουσι δὲ 
χαὶ τὴν λάγυνον λήχυθον καὶ τὸ μεταξὺ τοῦ λαυκανίου καὶ τοῦ 
αὐχένος ἠχῶδ ες, ὥς φησι Κλέαρχος. Ταῦτα ὃ) ἐλήφθησαν πιθανῶς 
ἐκ τοῦ περὶ Γλωσσᾶν ουγγράµµατος τοῦ Κυπρίου Κλεάρχου. 

ιμήν' ἀγορὰ καὶ ἐγδιατριδή. Πάφιοι (Ησυχ.). Οὕτω ὃ’ ἐλέ" 
γετο αὕτη καὶ παρὰ Θεσσαλοῖς Θετταλοὺς τὴν ὑφ ἡμῶν προσα” 
γορευοµένην ἀγορὰν λιμένα ὀνομάζειν Γαλην, τ. 4. 296, ἃδ. 
Ὠνομάσθη δ᾽ οὕτω" διότι ἐν ταῖς ἐπισημοτέραις τῶν Κυπριακῶν 
πόλεων Σαλαμῖνι, Πάφῳ, Σόλοις κλ. ἀγορὰ καὶ ἑνδιατριθὴ 
τῶν κατοίκων ν ἐν τοῖς λιµέσιν, θὔτω δὲ χαὶ νῦν οἱ ἐν ταῖς παρα” 
λίοις πόλεσι Κύπριοι λέγουσι΄ 'πᾶμεν ς νὸν 'γικλόν, ἀντὶ εἷς τὴν ᾱ- 
Ἱοράν ἐπειδὴ παρὰ τὸν αἰγιαλὸν εὑρίσκονται τὰ ἐργαστήρια τῶν 
ἐμπόρων. 

4ίμινθες ἔέμιτθες. Πάφιοι (Ἡουχ.). ᾿Ενταῦθα οὗ µόνον τὸ ε 
εἰς, ἐτρόπη, ἀλλὰ καὶ µετάθεσις γραμμάτων ἐγένετο, 

“4ο κ)ούριον’ ὕαλος (Ησυχ.). ᾿Ενταῖθα ἐναλλαγῇ Κυτριακῇ 
-τὸ ν ἐγένεσο ο, ἀντὶ λυγούρον, λυγχούριαν τὸ ἄλεκτρον, ὡς μοχοὶ 
ἀντί μυχοί. | 

«4ούματα᾽ τὰ τῶν πτισσομέγων κριδῶ» ἄχυρα (Ησυχ.), 
Ίδε ἀούματα. 

4οὔσον' κὀ.συρογ, κο.ζοθὸν (Πσυχ.). ᾽Αλλὰ καί' ἀπολου- 
ἀέμεν᾽ κολοθώσειν. Γίνεται ὃ᾽ ἡ λέξις ἐκ τῆς αὐτῆς ῥίζης μετὰ 
Ἰοῦ λύ-ομαι, λῦ-μα, λού-ω,λοῦ-σον, λυμαίνοµαι. '.δε καὶ βρούχετος. 


Μαγίς. ἡ μᾶζα παρὰ Κωπρίος κατ Αδήν, 14 6, 009’ ἀπὺ 
τοῦ µάττειν, ἀφ οὗ καὶ ἡ μᾶῦκ αὑτὴ ὠνομάσθη, καὶ Ἡ παρὰ 
Ἠυπρίοις καλουμένη µαγίς, Τὴν λέξιν δὲ ταύτην ἀναφέρει ἐκ τοῦ 
Ἱπποκράτους καὶ ὁ Γαληνός µαγίδα τό τε οἷον μάγμα καὶ φύραμα 
χαὶ τὴν ᾿χ9πληβ μαγδαλίαν. Ταύτης ῥίζα εἶναι μαγ”, ὅθεν μάγ- 
ἔα, μᾶς-α, µάγειρος, μάκτρα, µαχαρία. 

Δ{αστὸς' τὸ ποτήριο: παρὰ {Παφίοις κατ Αθήναιον ὃ. 6, 
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4δἼ7 µαστός' ᾽Απολλόδωρος ὁ Κυρηναῖος, ὡς Πάμφιλός φὶσὶ Πα” 
φίους τὸ ποτήριον οὕτω καλεῖν Ὡνομάσθη ὃ) οὕτω ἐκ τοῦμα- 
στοειδοῦς αὐτοῦ σχήματος. . 

, Ματτα.ἑίαν" τὴ» Μασσα.ζίαγ' οἱ Κόπριοι Κιτῖεῖς κατ δύ- 
οτάθ.'σ. 815. 49.. . 
Ὅ 1Μο.Λορὸς [μουλορὸς Κύπριοι :); ζυπηρὸς, ἀγδῆς (Ἡσυχ.). ἀλλὰ 
καὶ", μολυρόν νωθρόν, βραδύ, ἀνιαρόν, λνπηρόν, ἀπδές, ἀχάρι- 
στον. | 

Μύρου, τὸ ὀξύ' Κύπριοι (Μεγ. Ἐτυμ.). Οὕτω. δὲ χαὶ Εὖ- 
στάθ. σ. 1749. 93: κήνες ὑλακόμωροι, κατὰ μὲν ᾿Αρίσταρ- 
χον οἱ ὀξύφωνοι ἐπεὶ καὶ µόρον ἐν ἄλλοις ἐδηλώθη λέγεσθαι ὀξύ. 
᾽Αλλὰ χαὶ ὁ Πσύχιος μετὰ διαφόρου ὅμως γραφῆς µωρόν' ὀξύ' 
µάταὶον' ἀμθλύ' βαρύ’ δεινόν' νωθρόν' ἠλίθιον, 

Μοττοφα]γία. θυσία τις ἐν Σαλαμῖνι τῆς. Κύπρου τελουμένη 
(Ησυχ.). Ὁ δὲ Σηυΐδας δι) ἑνὺς τ γράφει τὴν λέξι' ἄλλοι δὲ 
ράφουσιν αὐτὴν μετὰ ω µοτωφαγία.. ᾿ .-- 

Μουχίζει σιγᾷ' µέμφεται τοῖς γείεσι: (Ἡσυχ.). Βεδαιό- 
τατα Ἡ λέξις εἶνε Κυπριακὴ, ἐναλλαγῇ τοῦ υ προχύψασα. Καὶ 
νῦν δ οἱ Κύπριοι τὴν μύτην, μούττην Ἀλέγουσιν' ἐχ-τῆς αὐτῆς δὲ 
ῥίζης µυ-, τοῦ μύτΆ ἐγένετο τὸ μουχίζει.(ἀντὶ μυ-τ-ίζει). 

Μουραένει (Κύπριοι;)' Καρακόπτει μµαΐνεται.... (Λάχωνες) 
Ἡσυχ. Ενταῦθα κατὰ τὴν Κυπριαχὴν Διάλεκτον͵ τὸ ου ἐνηλλάγ 
μετὰ τοῦ ὦ. Ἴδε ἅλουα. 

᾿Μοχοξ" ἐντός. Πάριοι (Ἡσυχ.). ᾿Ενταῦνθα τὸ ο μετὰ τοῦ ν 
ἐνηλλαγἨ. | 

Μόψος' κη.ῖὶο ἡ ἐν «τοῖς ἑματίοις' Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ αὖ” 
τὸς ἔτι λέγει’ χχλὶς, ἕλκος, ὄνειδος, ῥύπος, καὶ εἶδος αἰσχρόν ὃν 
ἱματίῳ.--- κηλούμενος ἐν ἱματίῳ τερπόµενος., Τίνα ἂὲ σχέσν 
ελ τὰ κελαινός, κηλίς, µολύνω µόλυσμα κτλ. τῷ µόψος; 
Ἴδε καὶ μολύνω Ανωμ. Ῥημ. Σακελ.σ. 1886. 

' Μόδα" φωνή" Κύπριοι (Ἠαυχ), “Ὁ: αὐτὸς -ὅτι λέγει μῦδαρ' 
μύθος. Ρίζα ὃ) αὐτῶν εἶἷνε μὺ-, µυκ-, µν-θ-έω, μύ θ-α, μῦ-θος. 

Μν.{άσασθαι' τὸ σῶμα Ἡ τὴν χεφα {ἣν σµήξασθαι' Κύπρια 
(Πσυχ.). Ὅτι δὲ .συγγένειάν τινα ἔχει ἡ λέξις τῷ- µύω, μύλη, ὃν 
οὗ µυλάω, µυλάσασθαι, ἄλλον. 


ΛΟΧΔΙΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙΙΑΕΣΕΙΣ. ριῦ 
0. 


Ὀ ναι κριθῆς δεσμοὶ καὶ Ἀϊῖνος παρὰ Κυπρίοις (Ἡσυχ;), Τὸ 
ὄλινοι γίνεται ἐκ. τοῦ ὁ.ζὴ, οὐ-ξὴ, ὡς αὐτὸς ὁ 'Ησύχιος καὶ .ἄλν 
λοι πολλοὶ ἀναφέρουσιν ὅλαί: χριθαί ἀπαρχαί. Κατὰ ὃ Εὔ- 
στάθ,σ. 199. 97. διὸ καὶ οὐλαὶ λέγονται κατὰ πρόσληψ.ν τοῦ 
υ, ὁλαὶ ἄλλως ὀφείλουσαι λέγεσθαι. Τὸ. ὄλινος θὲ .παράγουσέ τινες 
ἐχ. τοῦ .{ἴνος μετὰ ϱ πρτακτικοῦ' ὡς τὸ ὀθελὸς ἐκ τοῦ βέλος. 

Ὀρτός, βωμός' Κύπριοι (Ησυχ.). ᾽Αλλαχοῦ, δὲ. πάλιν ὁ αὖπ 
τός λέγει ὄρυμος ἡ ὄρυμβος' βωμός. Εἶνε ὃ) αὐτὸ τὸ ὀρθὰς τροπῇ 
τοῦ ϐ εἰς τ. Καὶ νῦν ὃ ἔτι ὁ ρτώννω ἀντὶ ὀρθόω οἱ Κύπριοι λέγουσι’ 
ς τὸ γύρισμα τἀππάρου του ῥτώννει τὴν πεθβερά» του ᾿Ασμ. 4. δὺ. 

Ὀύαί' φυ.ζαί' (Ησυχ.). Αὗται παρὰ τοῖς Δωριοῦσιν ὠαὲ έκα- 
λοῦντο, παρὰ δὲ τοῖς Λάκωσιν ὠδαί. ᾿Ενταῦθα τὸ ου ἐνηλλάγη 
μετὰ τοῦ ὦ κατὰ Κυπλακὴν συνήθειαν, ἄδηλον ὅμως ἂν ἡ λέζις 
ἦνε Κυπριακή. . . ἀ“ἑ | 

Οὐάραυ ἡκεῖς. Κύπριοι οὕαρον δὲ ἐ-αιον κ ὅπριοι (Ησυχ)). 
Ὁ δὲ Πέργερος οὕτω διώρθωσε τὸ χωρίον οὗκρ' αἷμα. Κύπριοι" 
ἀλλά καὶ ἔαρι ἔλαιον ἀνωτέρω εἴδομεν. Οὕτω λοιπὸν καὶ οὔχρο' 
ἔαρ; ἔλαιαν, Ἴδε ἔαρ. .Ἱ 

"Οὗνον' ὑγιές. Κύπριοι δρόμον [Ἡσυχ.). Τὸ οὖνον ἐναλλαγῇ 
τοῦ γ’ μετὰ τοῦ ο γίνεται ἐκ τοῦ οὔ-ίος, ὅπερ παρὰ τοῖς ἄλλοις. 
Ἕλλησιν ἁπαντῶμεν οὔ.ζε: ὑγίαινε 05: Ω. 403, καὶ ὁ,ζούς: Φα]- 
γιΦ λατ. καὶ ὄλθος {ἀντὶ ὀλβος). Περὶ δὲ τοῦ οὖνον: ὀῤύμον ὁ 
Ἠσύχιος λέγει ἔτι' οὔνιος: δουµεής.----- οὕνηςτ χλέπτης χὰὶ οὔνιοςς 
εὖνις, δροµεύς, χλέπτης. ---θῦνος πόλεμος ὁριή' δοόµας. Τού- 
των.ὃ) ἁπάντων οὖνον, Ὀύγης, θῦνος, ῥίζα οἶνε.ε αὐτὰ «ἡ τοῦ εἶμν 
(πορεύοµαι), ἐξ ἃς οἷ-μος, οἵ-τη, µελ. οἵ σω τοῦ φέοω, οἷ-νος χαὺ 
Κυπρικκῇ ἐναλλαγῇ τοῦ οἱ μετὰ τοῦ ου οὖ-νος, α 


Π. 


Παρατείνει" τὸ παρέήκει κἀὶ µέγχῤυ πἱόῤρω προάγει, ὁζον" 
παρατείν αἱ τὴν ὁμεξίαν, ὡς καὶ ὁ Κ ύπριος, ὁ μέντοι πότος-χα 
εἰς αὐξὸν' παρετείγετο τὸν ὄρθρον {. Ηετπη. 4θ Βπιθηά, Ὥαι. 
δυ. 5. 990. Αλλά καὶ ὁ ΗἨσύχιος λέγει παρατείνει παρέλκει" 
Ἀλατύνει, -. .. 

Πάροιθεν' πρότερον’ Ὡς Κυποιακὴ λέξις ἁπὰντᾶ αὕτη ἐν τῷ: 


Ἑλλην. χωδ, Μ99, "δε ἀλαός. 
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Πάσσω ἃ ἐμπάσσω' ποιχ! ζω. Οὕτως ὁ Σχολ. ἕλ. Χ. 1841’ 
ἡ δὲ ἐν πρὸς τὸ ἔπασσεν δηλοῖ δὲ κατὰ Κυπρίους τὸ ποικίλλει, 
ἀφ οὗ χαὶ παστός ᾽Αλλὰ χαὶ ὁ Εὐστάθ. Τλ. Χ. 44843 πάσοειν 
Κυπρίων ἡ λέξις, ᾽Αλλὰ καὶ παρ 'Ομήρῳ ἀπαντᾷ ἡ λέξις ἐν ταύτη 
τῇ σηµασίᾳ ἀλλ” ἡγ ἱστὸν ὕφαινε μυχῷ δόµου ὑφηλοῖο δίπλαχα 
πορφυρέην, ἐν δὲ θρόνα ποικίλ ἔπασσεν 1λ..Χ. 441. Ἴδε καὶ κάσ» 
σω ᾿Ανωμ. Ῥυμ. Σαχελ. σ. 218. 

Παστάς ὁ ἀμφίδυρος θἀάζαμος παρὰ Κυπρίοις Σχολ. Ιλ. 
Ώ. 935. Παρὰ δὲ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν ἁπλῶς οὕτως ὁ θάλαμος 
ἐκαλεῖτο Θεὀκρ. 24. 46 ἀμφιλαφὴς δ᾽ ἄρα παστὰ ἐνεπλήσθη 
πάλιν ὄρφνας. 

Πέδιζα᾽ ὑποδήματα" Κύπριοι αΓαπΙΠΙ. 94αΥΣ, καὶ “Ελλ, 
κωδ. Μ99 ἐν λ. ἁλαός. Ταῦτα ὃ οἱ νῦν Κύπριοι ποίὃλίγακ 
καλοῦσιν, | 

᾿1Πείρηθου γύμφαι ἐν Κύπρῳ (Ἡσυχ.). Οἱ δὲ νῦν ἐκδόται τὸῦ 
Ἡσυχίου προτείνουσι τὴν διὰ τοῦ ε γραφὴν τῆς λέξεὼς πείριθοι. 

Πε]άνα (Ἠ Πέλαινα) ἡ Σα.ζαμὶο ἐν τοῖς Ἀθχ.ῖου γρ: 
σμοῖς (Ἡσυχ.). Ἴσως δ) οὕτω ἐκλήθη διὰ τὸ λίαν πεθινὸν τῆς 
χώρας. 

Πέποσμαι ἀχήχοα (Ἡσυχ.) ἀντὶ πέπυσµαι, ἐναλλαγῇ αυνή- 
θει παρὰ τῆς Κυπρίοις τοῦ ο μετὰ τοῦ υ. δε μοχοῖ, 

Πέσον' ὅρος χωρίον Κύπριοι πεδίον «4ὐο.1εῖς τιγὲς όμα- 
εὲς (Ἡσυχ.). Γρωπτέον ὅμως μετὰ δύο σ πέσσον (ἀντὶ πεὸ-]ον) 
Ἴδε καὶ Κουρτ. Ἐτυμ. τ. 3. σ. 340. 

Πι.ζνόν' φαιόγ. Κύπριοι (ἨἩσυχ.). Τούτου ῥίζα εἶνε ποεζ-, 
ὅθεν πελ-ός, πελ-ιός, πελ-λός, πιλ-νὸς (ἀντὶ πελ-νός, ὅπου τὸ ε 
πρὸ δύο συμφώνων ἐτράπὴ εἰς ε. Τῆς αὐτῆς ῥίζης εἶνε καὶ τὰ λατ. 
Ρα]]-ἱάμ9, ρα]]-α6 ρα116ο κλ. 

Πρέπον' τέρας. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι λέγει πρεπτά’ 
φαντάσματα” εἰκόνες. ο δ᾽ Αριστοφάνης Λυσ, {391 πρεπτὸν λε. 
γει τὸ σεβαστόν' μῶα µόλε Δάκαινα πρεπτὸν ἁμὶν χλέωα τὸν ᾽Αμύ- 
Χλαις σιόν, Ὁ Ἡσύχιος ἔτι λέγει πρέπον ὡραῖον µέτριον συµ- 
φέρον ἄριστον. ᾿Εντεῦθεν μεταφορικῶς Φφθάνομεν εἰς τὴν σηµασίαν 
τοῦ τέρας, ἦτοι τόσον ὡραῖον, θαυµαστόν, ἔζοχον, ὥστε ἦτο τέρας, 
Καὶ νῦν δ᾽ ὁ κοινὸς λαὸς ἵνα ἐκφράσῃ τὸ ὑπερθαλλόντως ὡραῖον 
λέγει' εἶνε αὐτὸ τέρας. 


[Γροῦγος αἶτ. προύγους" βουγοὐς (Ησυχ.), ἀντὶ πρ . 
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Λίανς ἰσχανέτην, ὥσπερ πρὼν ἰσχάνει ὕδωρ ύλήεις πεδίοιο διαπρή- 
σιον τετυχ ηκὼς Ιλ. Ρ. 747. Οὗτος δὲ πρηὼὠγ παρ Ἡσιόδῳ Αοπ. 
451 ὡς καὶ παρ ἡμῖν ἔτι λέγεται. Ἐνταῦθα δὲ τὸ ου μετὰ τοῦ 
ω ἐνηλλάγη. ι 
"Πρύλις Ἱπυρρίχη, ἡ ἔνοπλος δηλονότι ὄρχησις κατὰ Κυπρίς 
ους Σχολ. Πινὸ, Π. 3. 197. Ἴσως δὲ μετὰ τῆς Φρυγικῆς ἀποι- 
χίας τῆς ἐν Κύπρῳ ἐλθούσης καὶ ὁ ἔνοπλος οὗτος χορὸς µετηνέχθη. 
Φαίνεται ὅμως ὅτι ἔσφαλεν ὁ Σχολιαστὴς γράψας Κυπρίους ἀντὶ 
Κρήτας, εἰς οὓς ἅπαντες οἱ συγγραφεῖς την πρύλιν ἀποδίδουσιν' 
οὖλα δὲ Κούρητές σε περὶ πρύλιν ὠρχήσαντο Καλλίμ. εἰς Δία 53. 
Πυγµαίων" ὁ 4δωνις παρὰ Κυπρίοις (Πσυχ.). Οὗτος δ’ ἦν 
υἱὸς Μεθάρμης θυγατρὸς Πυγμαλίωνος βασιλέως τῆς Κύπρου 
Ἀπολλόδ. ἃ, 14. δ. 
Ρ. 


Ῥεῖος ἁσθενὴς κατὰ Κυπρίους (Μεγ. Ἐτυμ.). Εἶνε δ᾽ αὐτὸ 
τὸ ῥάδιος: εὔκολος, καὶ ἐντεῦθεν ἀδύνατος τὸν χαρακτῆρα, ἀσθενής. 
Ῥύευαα (χειρόγρ. ῥύηνα)' ἄρνγα. Κύπριοι (Ἡσυχ.). Ὁ αὐτὸς ἔτι 
λέγει βάριον᾽ πρόδατον.---- βάριχοι ἄρνες. Ἐκ τούτων ὃ᾽ ἐζάγεται 
ὅτι δίγαµµα Ἐν ἐν ἀρχῇ τῆς λέξεως, ὡς καὶ εἰς τὸ πυλύ-ρρην, ὅπερ 
εἰς υ μετὰ τοῦ ϱ µετεθλήθη. Οὕτω δ᾽ ἔχομεν ῥυῆνα (ἀντὶ ϱΓῆνα) 
καὶ ῥήνεα ἀντὶ ἄβρνια" διότι ῥῆνε: ἄρνε, πρόθατα, ὄτες 
(ΗἨσυχ.), καὶ ῥῆνα καὶ.... λαγωὸν Νικάνδ. Θηρ. ἄν 58. 
Σ. . 
Σάπιθος θυσία. Πάφιοι (Ἡσυχ.). Οὐχὶ ἀπιθάνως παράγουσι 
τὴν λέξιν ἐκ, τοῦ σαθάζειν, εὐάζειν, βακχεύειν' σαθὸς δὲ καὶ σαθά-. 
ζιος ἐλέγετο ὁ Διόνυσας Σαθάνιος ἐπώνυμον Διονύσου οἱ δὲ υἱὸν 
Διονύσου, καὶ Σάδον ἐνίοτε χαλοῦσιν αὐτόν. Φρὺξ δὲ ὁ Σαθάζιος 
(Ἠσυχ.). ᾽Αλλὰ καὶ ὁ Ζεὺς Σαθάζιος ἐλέγετο Αρτεμίδ. ϐ. 19. Ἔν- 
τεῦθεν δ” ἐγένετο σάθιθος, σάπιθος: εὐασμός, θυσία κατὰ Παφίους. 
δάσαι καθίσαι. Πάφιοι (Πσυχ.). Τὸ σάσαι γίνεται ἐκ τοῦ 
ῥημ. ῥάσσω: κάθυµαι, ἐξ οὗ θᾶνος, θαχέω, ἑδριάω: δεἆ8Ο Λατ. 
καὶ σάδ. γαμι Σανσχριτ. ᾿Εντεῦθεν λοιπὸν τροπῇ δωρικῇ τοῦ 6 εἰς 
σ τὸ ἀπαρέμφατον θάσαι ἐγένετο σάσαι. Ἴδε θαάσσω ᾿Ανωμ. 
Ρήμ. Σαχελ. 6, 199. 
Σές ἐγθές. Πάφιοι (Ἠσυχ.). “Η πρώτη γραφὴ τοῦ χωρίου ἦν 
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σές ἔλαθες. Πάφιοι, ὅπερ µετέδαλεν ὡς ἀνωτέρω ὁ Πιοβσὼν εἰς 
Μοϊρ. σ. 403 ὁδηγηθεὶς εἰς τοῦτο ὑπ' αὐτοῦ τοῦ Ἡσυχίου λέγον. 
τος σεβός' χθές ᾿Ἠλεῖοι. Αλλά καὶ οἱ νῦν Κύπριοι τὸ Υ,; σε, σγ, 
ἑπομένου ε, εε, η, Οὲ, ὺ προφέρουσιν ὡς τὸ γαλλικὸν ολ], ὥς αἰθβύ- 
νοµαι αἀντὶ αἰσχύνομαι κτλ. Οὕτω καὶ ἐνταῦθα τὸ Υ6 ἐγένετο σ, 
σὲς ἀντὶ χθές, Ἠ κατ ἄλλους τὸ ἀπεθλήθη, τὰ 4ὲ:6, ὡς ἐν τῷ 
σάσαι Εἴπομεν, εἰς σ ἐτράπη. Ἴδς καὶ δοάνα. στα 
.. Σα0 πτῆσαι. [Πάφιοι (Ἡσυχ.). Τὸ πτῆσαι διορθοῦται ὑπὸ 
τῶν Χριτικῶν εἰς πτύσκι, καὶ τότε εἶνε «συγγενὲς τῷ πτὺάλῳ, 
σιάλῶ, σιαλίζω ἀορ. σιαλίδαι καὶ συγκοπῇ πῆς ανῖ- «συλλαθῖς 
σίσαι, σίαι͵, .. .. 
δέ βό,1ε' τἰθέΊεις. Κύπριοι (Ησυχ.). Εἶνε αὐτὸ τὸ Άττι- 
κὸν τί θούλει, ὅπερ οἱ Αἰολεῖς σί θόλε λέγουσι, "τὸ μὲν. τί οἰς αἱ, 
τὸ δὲ βούλει εἰς θόλε τρέποντες' οὗ γὰρ εἰς ἀνύδρας, οὐδ εἰς ἀέργω 
κεν ἐθολλόμαν Θεοκρ. 38. 1ὅ, καὶ ᾿Αριστοφ. Θεσµ., Ί 086’ σί 
κακόν, ν.δ Αχαρν. 161 δωρ σὰ.µάν, ἀντὶ τίµήν. "δε καὶ 
βούλημαι ΄Ανὼμ. ΄Ρημ. Σακελ. σ. 54. .ἹἑἹ 
ο δίγυνον" δόρυ. Τὴν λέξιν “ταύτην ἀναφέρει ὁ ᾿Αριστοτέλης 
Ποιητ. κ. 31 λέγων" τὸ σίγυνον ᾿Κυπρίοις . μὲν «κύριον, ἡμῖν δέ 
γλώττα ἐννοῶν Διὰ ταύτου ὅτι παρὰ τοῖς Κυπρίοις -μὲν ἡ λεξα 
ὄίγυνον ἦτον ἐν κοινῇ. χρήσει, οὐχὶ δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις Ελλη: 
σιν. Ὁ δὲ Βρόδοτος ὅ. 9 λέγει" σιγύννας χαλέουσι Λίγνες οἱ ἄνω 
ὑπὲρ Μασσαλίας οἰκέοντες τοὺς χαπήλους, Κύπριοι δὲ τὰ δόρατα, 
Κατὰ δὲ Σχολ. Απολλων. εροῦ, Β, 99 σίγωνος” ἔστιν ἀκόντιον κα; 
τὰ Κυπρίους" κατ ἄλλους δὲ ὅλως τὸ ἐκ σιδ ήρον ἀχόντιον "Αλλοι 
ὅμως θεωροῦσιν αὐτὸ ὡς ΘραΧχικὸν ὅπλον καὶ ἄλλοι ἄλλων ἐθνῶν, 


'Ζμογερόν’ σχ»ἐηρόν" ἐπίδου-ζον" μογθηρὺν (Ἡσυχ.) ἀντὶ σµυ- 
Υρόν΄ διότι οἱ Κύπριόι τὸ ο μετὰ τοῦ υ ἐναλλάσσουσιν ἴδε μοχοῖ, 
'"Σοάνα (-λα)' ἀξίνη. [Πάφιοι (Ἡσυχ.). Γνωρίζοντες καλῶς τὴν 
τροπὴν τοῦ σ εἰς ξ' ὧν ἀντιάξζω ἀντὶ ἄντιάσω, κλὰξ ἀντὶ χλεῖς 
εὐκόλὼς ἐννοοῦμεν πῶς ἐκ τοῦ ξέώ ζόανον ἐγένετο ἡ Παφία λέξις 
ζοάνα ὁοάνα ἀντὶ ἀξίνη. δε καὶ σές. -ἑ- 

Ζοζαγβός' µεμιασμένος (Ἠσυχ.). Τοῦτον οἱ νῦν Κύπριοι σαχ- 
«Ζόγ, καν τὴν γυναῖκα σἀ}γ.ζων καλοῦσιν, 

᾿Σοήοιτύπος' μυδροκτύπος ἐν' Κύπτρῳ (Ἡσυχ.). Γῶετπι δ ἵ 
λέξις ἐκ τῆς πόλεως ὁόζων καὶ εὔπτω ἀντὶ Σο.{οτύπος, ὡς ὁδοι- 
πόρος ἀντὶ ὑλοπόρος. ᾽Αλλὰ καὶ σολοίτυπος χαλκοῦ εἶδος ἐκ τῶν 
ἐν ξύπρῳ Σόλων ὠνομάσθη καθ 'Ησύχων. | 
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«Σπαὔογθος" δα Δαμίνιον (Ἡσυχ.). “Ο δ' 1. Ῥόσιος µάλα πιστι- 
«κῶς καὶ εὐφυῶς. λίαν διορθὀῖ τὸ χωρίον εἰς σπαῦ : ὄνθος Ἡ σπἀτος 
ὄνθος" ἐπειδὴ σπατίλη: ἡ ἀνθρωπίνη κόπβος κατὰ Σουΐδαν, "Εν- 
«τδῦθεν «καὶ σχάτος: οχῦτος, δέρµα, 

Στρὀπή' ἀστραπή. Πάφιοι (Ἡσυχ.). “Η ἀστραπὴ παρὰ τοῖς 
Ἕλλησι ποιηταῖς στεροπὴ καλεῖται ἔχε δὲ στερὀπην μετὰ χερ- 
οἷν Τλ. Α. 184. Καὶ ὁ Αἰσχύλ: Ἡρ. Δεσμ. 1084’ ἔλιχες δ᾽ ἐκλάμ- 
πουσι στεροπῆς ζάπυροι, Γίνεται ὃ ἡ λέξις ἐκ ῥίζ. Ἔτερ-, στερ-, 
σταρ, στρο-’ ἐν δὲ τὰ τείρεα πάντα, τα τ οὐρανὸς ἐστεφάνωται 
λ. Τ. 4δῦ στεροπά, ατραπή, 'ὦ-στρά.πτω, .8ἱ6]-ἰὰ λατ. "Ιδε 


ὶ 
καὶ ἀστράπτω Άνωμ. ΄Ρηα. Σακελ. σ. 43. . 


1. 


Ταρδῶ" φοθοῦμαι κατὰ Κυπρίους Γᾶπιπι, ίΠΓ7. καὶ ἐν 
Έλλην. κωδ. ΜΡ5, δε ἀλαός. .. 

Τάφος ὁ φόγος παρὰ Κυπρίοις: “Ο Σχολ. Όμηρο. Τλ. Ψ. 39 
λέγει οἱ Κύπριοι καὶ τὸν. φῴνον τάφον καλοῦσιν, Ἐν δὲ τῷ Τεχν, 
Δεξ, Φιλήμονος ἀπαντῶμεν' οἱ δὲ γλωσααγράφοι φασὶν ὅτι Κύ- 
πριοι καὶ, τὸν φόνον ,τάφον καλοῦσιν. ' Ἡαρὰ δὲ Σανσκαίταις ἆπαν- 
τῶμεν στάθνωµι: ἀκχίνητον καθίστηµι. Ἴδε-θαμθέω, θνήσκω καὶ 


Φοινίσσω ᾿Ανωμ. Ῥημ. Σαχελ. σ. 150. 194. 3132. 


ο Τόργος" ὁ γὺψ κατὰ Κυπρίους ΕΒΗΙΠΩ, 90117. χαὶ Ελ- 
ληγ. κωδ. Ἠ1959 ἐν λ. ἁλαός. 


Τρέµιθος ὁ τερέθινθος παρὰ Κυπρίοις κατὰ Στεφ. ᾿Βυζάντιον 
ἐν λ. Ίρεμιθοῦς' ἐμοὶ δὲ δοκεῖ ἀπὸ τῶν περὶ τὸν τόπον πεφυχυι- 
ὤν τερµένθων, ἃς Κύποιοι τρεµίθους καλοῦσιν. ἸΑλλὰ καὶ ἤδη οἱ 
Κύπριοι τὰς «τερείνθους (δάνδρα) τρηµιθίας «Καλαῦσι, τὸν δὲ Καρ- 
πόν των τρηµίθιγ καὶ πληθ. τρηµίθια. ὼ-- 


ο. 


Ὕγγεμος' 'συ.ζ.ἑαδή. Σα.Λαμίγιοι (ΠἩσυχ.].' Τὸ ὕγγεμος εἶνε 
σύνθετον ἐχ, τῆς ὑγς-ύνς-σὺν, ὅπου τὸ σ δωρικῶς ἀπεθλήθη, καὶ 
τοῦ γέμος, οὗ ῥίζα εἶνε Εεμ-, Ὑ-εμ-, Ύεμ-, συν. Ὑέμος, ὑν γεμος, 
ὕγ-γιμος. Τῆς αὐτῆς ῥίζης εἶνο καὶ τὸ ἀνωτέρω ῥηθὲν ἀπόγεμε : 
ἄφελχε, γέντο: εἴλετο. Ἴδε καὶ γέντα ᾽Ανωμ. Ὅε, ᾶαχελ. ο. 00. 
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Ὕπτσις στοζή. Πάφιοι (Ἡσυχ.). Τῶν κριτυιῶν διορθοῦσί 
τινες τὴν λέξιν εἰς ὕεστες -» νθδΐ6 λατ. ὅπου τὸ ἐν ἀρχῇ ν εἷνς 
ἀντὶ τοῦ δίγαµµα. δε ἀνωτέρω ἔστη: στολή, 

“Ὕγ τετραστίαν’ χατεαγύν. δα.᾽αμίγιοι (Ἡσυχ.). “Ο Σοπίγ- 
γιος ὑποτίθησιν ὅτι διὰ τούτων ἐδηλοῦτο τὸ Σαλαμίνιον πλοῖον, 
τὸ σύμβολον ἔχον ἐν τῇ πρύμνη χοῖρον, “Ο δὲ Πέργερος διορθοῖ τὸ 
κατεαγὶν εἰς χατεαγεῖσαν. "Άλλοι δὲ γράφουσιν ἀντετράστιαν' 
κατεαγίν, καὶ ἄλλοι ἄλλως. 

Ὕριγγα΄ ατύον. Σα.ζαμίγιοι (Ἡσυχ.). Ὅτι δ᾽ εἴπομεν περὶ 
τῆς ἐν ἀρχῇ τοῦ ὕγγεμος ἀπαχοπῆς τοῦ σ, τὸ αὐτὸ ῥητέον ὅτι 
ἐγένετο καὶ εἰς τὸ ὕριγγα ἀντὶ αύριγγα αἰτ. τοῦ σῦριγξ, ὡς ἔχου» 
σα τοιοῦτον τὸ σχήμα. 


Φ. 


Φάσγανον' ξίφος ἄΓΑπηπι, έαΓ1. καὶ Έλλην. κωδ. ἐν λ, 
ἁλαός., | 

Φιτρῶν καὶ «ζάων ᾿4μαθουσίων γ.ζώσσης ἐστίγ, ὡς φασὺ 
οἱ πα.ἶαιοί. Κύπριοι δὲ οἱ 4μαθούσιοιι Γίνεται δ ὃ μὲν φι- 
τρὸς, ὅ ἐστιν ὁ χορμὸς παρὰ τὸ φυτὸν' οἱονεὶ γὰο φυτηρὸς, καὶ 
τροπῇ καὶ συγχοπἩ Φιτρός ἐκ φυτῶν γὰρ οἱ χορμοὶ, Ὦ παρὰ τὸ 
φῖτυ Εὐστάθ. Ιλ. Μ. 39. ᾽Αλλὰ καὶ" φίτρον ὁ χορμὸς τοῦ ξύλου 
παρὰ τὸ φύεσθαι (Ἡσυχ.). 

Φόρχες γάρακες (Ἡσυχ.). ᾽Αγνοῶ ποῦ στηριζόμενος ὁ τε- 
Ἰλεωταῖος ἐχδότης τοῦ Πσυχίου θεωρεῖ τὴν λέξιν ὡς Κυπριακή, 

Φοτεύει Ὑεννᾷ (Πσυχ.) ἀντὶ φυτεύει, ὅπου ἐναλλαγὴ ἐγέ- 
νετο χατὰ Ἱκυπρίους τοῦ ο μετὰ το υ. 


Χ. 


Χάριτες Ὁ Σχολ. ΄Ομηρ. {λ. Ρ. 53 λέγε Μακεδόνες δὲ καὶ 
Κύπριοι χάριτας λέγουσι τὰς συνεστραμµένας καὶ οὔλας µυρσίνας, 
ἄς Φαμεν .στεφανίτιδας, 

Χη.ἷός' κιδωτός (Ἡσυχ.). Ὡς Κυπρικκὴν δὲ λέξιν ἁπαντῶμεν 
αὐτὴν ἐν τῷ Ἑλλην. κωδ. Μ99’ ἀλλὰ καὶ παρὰ τῷ -Ομήῳ αὖ- 
τὴν βλέπομεν᾽ τό ῥκ τότ ἐκ χηλοῖο λαθὼν ἐκάθηρε θεείῳ Τλ. Π. 
938. Καὶ παρὰ τῷ Ηολυδεύχει 10. κ. 194: ἵνα δὲ ἀποτίθενται 
αἱ ἐσθῆτες, γηλοί, κιθωτοί, χιβώτια. 

ἀθώ».. Ὡς Κυπριακὴ λέξις συναοιθμεῖτα. καὶ αὕτη ἐν τῷ Ελ’ 
λην, κωδ. Μ99, δε ἀλαός, 


. 
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Ψαιδρὸν τὸ φαιδρόν Κύπριοι {Μεγ. ᾿Μτυμ.). Οὕτω καὶ ὁ 
Χοιροθ, ἐν Κραμ. Ανεχδ. 3. 380" φαιδρόν: αἱ δίφθογγος τὸ 
φαιδρὸν Κύπριοι. | 

Ῥαμμήν. ἄλφιτα (Ἡσυχ.), Ταύτην ὁ τελευταῖος ἐκδότης τοῦ 
μή ἐθεώρησεν ὡς Κυπριακὰν, ὡς καὶ τὰς λέξεις ψιαρὸν καὶ 

σαι 

ιαρόν’ εὐῶδες (Ἡουχ.). Ἴδε φαμμήν, 

}ῶσαι' θάλψαι (Βσυχ.). Ἴδε φαμμάν. 


Ὠχα" τα έως. Ταύτην ὡς Κυπριακὴν λέξιν βλέπομεν ἐν τῷ 
Έλλην, χωδ. Μ85. Κατὰ δὲ τὸν ΜΕΥ Ἐτυμ. σ, δ481. ὧκα" ἐ- 
πίρρηµα µεσότητος. Γίνεται ὃ᾽ ἀπὸ τοῦ ἀχὺς τὸ οὐδέτερον ἀκύ, 
ἀχέα ἄχα, καὶ τροπῇ τοῦ ο εἰς ω ὧκα. δς καὶ ἀχέω Άνωμ. Ῥημ. 
Σ4Χχὲλ. 6. 1. 

Ὠ ἐέαι ἁγκά αι. Καὶ αὕτη εἶνε Κυπριακὰ λέξις χατὰ τὸν 
Έλλην. κωδ, ἐν λ. ἁλαύς. 


λ 
' 
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. ” 
νεἆ ς 





ον. 


᾿άδάχιον" τὸ ἀθάχιον ἀρχ. σκάφη, ἐφ᾽ ἧς ἐν τοῖς μύλοις πίπτει 


τὸ ἄλευρον ἀληθόμενον. Παρὰ δὲ Πολυδεύκει 6. 90 ἁπαντᾷ: ᾱ- 
θαξ, ἀθάχιον, κακάθη, πατάνιον. Ὡσπαύτως 10, 106: ἀθάκιον... 
χρῆσθαι δ᾽ ἔξεστι τῷ ὀνόματι καὶ ἐπὶ τοῦ ὀψοφόρου σκεύους. ᾽Αλλὰ 
χαὶ ὁ Ἡσύχιος μάκτρα" ἀθάκιον, ἔνθα µάσσουσι τὸ ἄλευρον. Ἐν 
ταύτη δὲ τῇ σημασία δὲν ἀπαντᾷ ἡ λέξις ἐν τοῖς “Ελληνικοῖς 
λεξικοῖς, 


λΑόαγὴἡ περὰ τοῖς Ναποίχοις τῆς Καλαθασσο (α), ἀ)θκθὸ παρὰ 
τοῖς. Μεσαορίταις: ἀγαθή' ὥραν- καλὴ κἡ ὥμ ἀθαχὴ κἡ ὥρα εὐ-' 


λοημένη Αμ, 38.4... . . Ι | 

᾿Ηδθχο-ία καὶ ἀθγο-ία) κεβαλάρι, αὐλακία πλατεῖα δι ᾱ- 
ζίνης συνήθως ἐν ταῖς ἀγοαῖς ἀνοιγομένή, ἵνα μὴ πνίγηται ὁ σῖτος" 
τώοοπις Ίμουν ἲς τὸν ἀγρόν µου χαὶ ἜὌκαλα -τὴν ἀθκολί αν µου. 
Παρ᾽ 'Ησυχίῳ δ) ἀπαντᾷ' ἐκθολάς' ΥΣ χωστή. Γίνεται ὃ) ἡ λέ- 
ξις αὐ.ζαχία ἐκ ῥίζης Εελκ- (ἕλκω), ὅλκ-ή, ἀ-Ελοκ-, ἀβλοξ, αὖ- 
λαξ (ἀντὶ Εαυλαξζ), ὦλας δωρ. Ἐκ τῆς αὐτῆς δὲ ῥίζης Εξλκ-, 
Ελοκ»-, 6.Ίοκ- καὶ μετὰ α προτακτ. ἆθλοκ-, καὶ µεταθέσει γραµ- 
µάτων ἀθκολ-, γίνεται καὶ ἡ ἀθκολ-ία. "Αλλοι δὲ τὴν λέξιν πα- 
βάγουσιν ἐκ, τοῦ ἐχθάλλω ἐχθολὰς καὶ ἐναλλαγῇ τοῦ ε μετὰ τοῦ 
α καὶ µεταθέσει γραμμάτων ἀκθολὰς, ἀθχκολάς, ἀθχολ-ία. 


᾿4θκόν' ὠὸν ἀρχ. αὐγὸν ἡμέτ. ἕνα ἀθκὸν ἐπίασα νὰ φάω καὶ 
ἦταν θοῦρχον. Τοῦτο οἱ ἀρχαῖοι ᾽Αργεῖοι ὤβεον ἔλεγον πληθ. ὤβεα 
(ἀντὶ ὠξ-[ον, ὠξ-]α, ὤ»]ον, αὐκὸν, ἀθκόν, αὐγόν). 

᾿αδοράζω γαὶ ᾿δοράζω' ἀγοράζω ἀορ. ἐθόρασα ἕνα καλάθιν 
ἀθκά καὶ ᾿θχήκασιν οὖλα βοῦρκα, ---- Ἐν τὸ ᾿θοράζω γιὰ τ’ ἔνι ᾱ- 
χριρόν. ᾿Ενταῦθα τὸ 6 ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ Υ, ὅπερ γίνεται καὶ παρὰ 
τοῖς Βοιωτοῖς οἷον βανῆκες γυναῖκες (Ησυχ.). δε καὶ ᾿θοράζω, 

᾽άγαθός' εὐήθης ἔχω δύο γυιοὺς, ὁ ἕνας ἔνι ὄξυπνος, ἔχει 
νοῦ, ὁ ἄλλος ἔνι ἀγαθός, ἐν ξέρει τίποτες ᾿πὸ τὸν κόσμον. 





(α) Καλαθασσὸς κώμη τῆς Κύπρου. 
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᾽Αγγεζοακιάζω" τρουάζω, ἐκπλήττω τινὰ ἀορ. ἀγγελοσχίασα 
ἔρχουμαι κὺ αγ ἑλοσκιάζω σε.---- ἤρτες κ} ἀγγελασχ ἑασές με, Παθ. 
ἀγγελασκεάζομ κι ἀηρ. ἀγγελοσκεάστηκα μετ. παθ. πχρακ” ἀγγε» 
λοσχεχσμένος' εἶδέ µ κὴ ἀγγελοσκιάστηκεν. Παρὰ δὲ Κρητὶν ἀγ- 
Ἱελοσκιάζοµαι : βλέπω σκιὰν ἀγγέλου, ἐξίσταμαι. 
᾽4γγρίζομαι 3 ἀγκρίκομαι" χολιῶ, θυμώνω, ἐρεθίζομαι ἄορ. 
ἀγγρίιστηχα ἀγγρίστηκεν Ἡ Ὑουρουνία καὶ ποῖας νὰ τὴν ᾽μερώσῃ. 
----ἷμαι ἀγγρισμένος μὲ τὸν ἀερφόν µου.---- πότθ καὶ πότ ἀγκρί-' 
ζετουν καί θκαιννεν νὰ ᾿ππαίννῃ ἊΑπμ. 90. 9323. 


Διάθχινε καὶ χαιρέτα µε «κὴ ὃ- ᾖσαι χἡ ἀγγρισμένη 
νὰ χαίρετ᾽ ἡ Χαρτούλλα µου πῶς εἶδαν µερωμένη, 

Κατὰ δὲ τὸν Ἡσύχιον' ἀγγρίζειν' ὑφαιρεῖσθαι, ἐραθίζειν. Ἰλλλά 
χαὶ παρὰ τοῖς νῦν Κρησὶ καὶ τῆς Κυθηρίοις ἀγγρίζω: ἐρεθίζω. Ἐν' 
ὰ ᾽Αμοργῷ' ἀγγοίζω: ἀγριεύώ' ἄγγρισέ µου ξὸ παιδί, 

4γΤρισμα᾽ χολίασμα, ἐρεθισμός. Ὁ Λοΐζος ἔκαμέν µου ἕναν 
ἄγγρισμαν ᾿σὰν ἐκεῖνο. 'Οὕτω καὶ .ὁ Σαυΐδας ἄγγρις ἡ ὀδύνη. 
Ῥιζα ὃ αὐτοῦ π.θανῶς εἶνε ἡ αὐτὴ τῇ τοῦ ἀγείρω. 

᾽Αγέρας ἄἡρ, ἀέρας Ἡμέτ. τὴν νύχταν ἐσηκώθηκε πολὺς ἀγέ- 
βας.--- καὶ Ἡ Φωνές τους ἔόκαινναν ᾿πάνω εἰς τὸν ἀγέραν Ασυ. 90,’ 
116. ᾿Ενταῦθα σημειωτέον τὸ ἐν µέσῳ λέξεως δίγαµµα ἀξέρας" 
διότι’ αὐήρ ἀἲρ κατὰ τοὺς Αἰολεῖς "Αρενς Αἰολ. Δ. 58, καὶ ἀθήρ' 
ὢὴρ κατὰ τοὺς Δωριεῖς Αρενς Δωρ. Δ. 49. ο. 

᾽ἁγια ἄγε ἀρχ. προστ. τοῦ ἄγω πληθ. ἄγομεν ἄγετε' ἅγια νὰ 
φέρῃέ ταὶς αἴγαις νὰ ταὶς Ὑαλέψουμεν.---- ἄγομεν, θάες, ἄγομεν, ἄγο- 
μεν γιὰ νὰ 'πᾶμεν Ασμ. θ. 68.--- ἄετε Χουσεῖν ἀγᾶ, ἲς τὴν χώραν 
χαρτεροῦνμας Ασμ. 11. 56. Εἶνε δὲ ταὐτὸν τῷ ἡμετέρῳ ἄϊντς. .΄ 

᾽Αγιώνει" σχωράζει, παρὰ δ᾽ ᾿Ἠπειρώταις γιώνει ἀοο. ἀγίωσα" 
τὰ ῥοῦχά µου ᾿ζηυρώθηκαν καὶ τἆρματά µου ἀγέωσαν ᾿Ασμ. 4. 271. 
--ἒνι ἁγιωμένα τὰ κλειδία. Ἐοῦτο οἱ ἀρχαῖοι ἰόώ ἔλεγον, ἐξ οὗ 
Ιός : γ1Γὰ9 λατ. ἐν ᾧ καὶ τὰ δίγαμµα διασώζεται. ᾿Εντεῦθεν λοι- 
πὸν μετὰ α πραταχτ. ἐγένθτο τὰ ἁ .γι:ώνει (ἀντὶ  Ει-ώνει). 

᾽άγίωμαν' σκωρίασμα᾽ τὸ. ἀγίωμάν του ἔνι πολλὺν καὶ "ἐν 
᾽μπορῶ «νὰ, τὸ παστρέψω, Ἴδε ἁγιώνει, 

᾽ἁγκαθιάζω καὶ ἀγχαδιῶ: παρατηρῶ. «ορ. ἀγχαδίασα Προστ. 
ἀγκάδικ: 'παρατήρει ἄρχησε καὶ τοὺς δρόμους ἀγχαδιοῦσιν.-τ- 
ἀγκαλίασὰ (καὶ ὂν ηᾗρά τογι----ἀγχάδια ᾿πουκάτω -ς τλν Χρλαύ” 
ῥαν ἂν κάθοται ἡ γλωσσαρκὰ, θάρ της νὰ φάῃ, θάρ της καὶ 
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να κουοὶν νερὸν νὰ πίη. Εἶνε ὃ) ἴσως σύνθετον ἐκ, τῆς προθ. ὦ) ὰ 
καὶ τοῦ καδ-ιάζω. Τὸν τοιαύτην ὃ ἐπιχὴν συγκοπὴν τῶν προθέ- 
σεων λίαν φιλεῖ ὡς εἴδομεν χαὶ Ἡ ἀρχαία Κυπρία Ὑλῶσσα. Τοῦ 
δὲ δευτέρου συνθετ. μέρους ῥίζα πιθανῶς εἶν χαὸ- (κήδ-ομαι) ᾿ 
ἃ καθ, Ἂν ἀπαντῶμεν καὶ ἐν ταῖς λέξεσι καθαρός, Ἑασταλία, 038 
ἴας (ἀντὶ οςἆ-{Ιβ) λατ' οὕτω δὲ τὸ ἀγκαδιάζω : :ἄνα-καδ-ιάζω. 
᾿4γκαδιακά’ παρατηρητά, ψαχτά, διὰ ζητήσεως εὑρημένα᾽ χαὶ 
'πὸ σημάδι ἀγκαδιακά κἡ πόρτα νὰ σ᾿ ἀνοίξη ᾿Ασμ. δ. δ1. Ἴδε 
ἀγχαδ ιάζω. » 
4γκά.ζεσμα" ἔγκλησις, κλῖσις ἡμέτ. Ἴδε ἀγκαλῶ. 
᾽4γκαζεστής ὁ ἐγκαλῶν. Ἴδε ἀγκαλῶ. 
᾽Αγκά-ζη ἀγκαλὶς καὶ ἀγκάλη ἀρχ. ἀγκαλία ἡμέτ. πί ασ το 
ς τὸν ἀγκάλην σου καὶ πήαινε, β. χειρόβολον ἐτούτη Ἡἡ ἀγκάλη 
ἔχει ἁδρὸν κλιτάριν. Ἡαρὰ δὲ Πλουτ. Ῥωμύλ. Χ, ὃ ἀπαντῶμεν' 
χόρτου καὶ ὕλης ἀγκαλίδα Χοντῷ περικειµένην ἀνέχων, ᾽Αλλὰ καὶ 
ἀγκάλη γόρτου παρὰ τοῖς ἀρχ. λέγεται, Καθ Ησύχιον δ ἔλεγον 
οἱ Μακεδόνες ἀγκαλίς δρέπανον.--- ἀγκαλίδες αἱ τῶν φρυγάνων 
δέσµαι, Ἐν δ’ “Οµήρ, Ὕμν. Δημ. 4ῦθ' πέδῳ ὃ ἄρα πίονες ἄγμοι 
θρισέµεν ἀγχαλίδων: ἀσταχύων ἀλλ ὀρθότερον λεκτέον χειο- 
όλων», | 
.4γκα.ζ1ῶ' ἐγκαλῶ τινα εἰς τὸ δυιαστήδιον ἀορ. ἀγκάλεσα ἐκῖα 
καὶ τὸν ἀγκάλεσα Ἰς τὸν µητροπολίτην, Ενταῦθα ἐναλλαγὴ ἐγέ: 
΄Ἠετο τοῦ α μετὰ τοῦ 6. 1δε ἀγχώνα. 
"ἁγκανίζω" ὀγχάομαι ἀρχ. γκαρίζω ἡμέτ, ἀορ. ἀγχάνισα" ἴντ 
ἀγκανίζεις ἔτσι θρά.----'σὰν ἀγκάνιζε ἰς τν ταθέρναν, ἄκουσά τον, 
Ῥίζα δ) αὐτοῦ πιθανῶς εἶνε ἀγγ-, Ἡ Ύχα (ἄγγω), ἐξ ὃς ἐγέατο 
τὸ ἀγγέλλω, ὀ-γκάω, ἀγχανίζω' ἄγγαρος δ᾽ ἔτι ἐλέγετο παρὰ τοῖς 
Ἠέρσαις ὁ βασιλικὸς γβαμματοφόρος (Ἡρωδιαν-), καὶ ὤγγαρος ὁ 
ἄγγελος Βελλ. Στιχ. Πολ. 966 ἐν Βοϊβδοι. Ααθοῦ. {. ὅ. σ, 245. 
Ὅο4γκαγίστρα" τὸ γκάρισµα" ἔθκαλε σήαθραι κάτι ἀγκανίστραν 
τὸ πουλάριν µας, ᾿ποῦ ἄκουσάν το -ς τὸν Λάρναχα. 
᾽ἀγκώνα" τὸ ἀπὸ τοῦ ἀγκῶνος µέχρι τοῦ ἄκρου τῆς χειὸ 
διάστηµα, ὣς µέτρον θεωρούμενον’ µόνον ἐν Ασμ. 10. 9. τώρα µν 
νὴν τὴν ζώνουμαι καὶ λείθχεταί µ. ἀγχώνα. Ἐν δὲ Σχολ. Τραμμ.. ΔΙ 
νυσ. Θοαχ. σ. 783 ἐκδ. Βεκκέρ. ἀπαντῶμεν ὅτι” τὴν ἀγκάλην, ἅτς 
ἔκ τοῦ ἀγχῶνος ἀγκώνη λέγεται, ἀγκοίναν οἱ Βοιωτοὶ λέγουση, 
4γχωγίζομας ἀποκτῶ τι, ἔχὼ ἀορ. ἀγκωνίστηίχκα, ἀγχωνγ 
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στήκαµεν χορκοὺς χαὶ ἐν ἠμποροῦμεν νὰ τοὺς Ἐηλείφωμεν, Παρὰ 
δὲ τοῖς ἀρχ. ἀγχωνίζω: ἀγχαλιάζω, ἐξ οὗ ϱετφρ. τὸ Κόπριον 
ἀγκωνίζομαι" ἀγκωνίζομαι δὲ παρ αὐτοῖς: κολποῦμαι, σχηµα- 
τίζω ἐν τοῖς ποταμοῖς ἀγχῶνας Εὐστάθ. εἰς Διονυσ. σ. 499, 
᾽Αγνάρο" ἴχνος, ἀχνάρι ἡμέτ. ὅπου τὸ ε ἐτράπη εἰς α καὶ 
τὸ Υ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ γ’ ἀγγάριν του κὴ ἀγνάριν της πα αν του 
καὶ παδίαν της Δαμ. 6. {Ί. ὴ 
"4γνη' ἄχνη ἀρχ. Ἴδε ἁχνία. 
᾿4γνὠρίζω καὶ ἀγνωρίζω" γνωρίζω ἀορ. ἀγνώρισα καὶ ἀχνώ- 
ρισα’ ἀγνωρίζοντας ἐκείνους ὅπου τὸν ἐμισαῦσαν. Μν, Κυπρ. Γλ. 
λΐεσ, σ. 171. 99. ---- ἶρτεν ὁ Τοφῆς (α) ἀπὸ τὸ Μαζωτὸν (6) 
καὶ ἓν τὸν ἀχνώρισα. | 
Χίλιες τραχόσιες ὤμορφες χαὶ σοὺ µέσα -ς τὴν µέσην 
ἐγιὼ πάλ ἀγνωρίζω σε ᾿κὺ ᾽πάνω Ἱποῦ τὸ φέσιν. 
Ἐνίαῦθα ἐν ἀρχῇ α προσετέθη χαὶ τὸ ἀρχτικὸν γ΄ ἑτράπα εἷς . 
'᾿4«γράγτι’ καὶ ἀδράγτιω" ἄτρακτος ἀρχ. ἀδράχτι ἡμέτ. ρ- 
δάχτι παρὰ Τηνίοις εἶπάν μ. ἄνου πίασ τἀγράχτιν κ καριία 
μου συντρομάχτη. ᾿Ενταῦθα τὸ τ εἰς ὃ “πρῶτον, καὶ τοῦτο πάλιν 
τὸ ὁ εἰς γ εἶτα ἐτράκη: τὴν δὲ τροπὴν τοῦ σ εἰς γ΄ ἀπαντῶ- 
μέν ἐν ταῖς τμήσιδι καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις κἀγ γόνυ δουρὶ 
βαλὼν ἠρύκαχε Τλ. Υ. 4ὔδ' ἀλλὰ καὶ τὸ κ εἰς } Ὑβυνοί χορμοὶ 
δρύϊνοι κατ ἐναλλαγὴν τοῦ ὃ εἰς Υ (Σουΐδ.). .. 
᾽4γραχτᾶς ἀδραχτᾶς ἡμέτ. ὁ χατασχευά-ων ἀτράκτους. 
4 γρέ{ι' ὁ ἀσπάραγος ἀρχ, ὁπαράγγι ἡμέτ. ἐτούτη ἡ κο- 
πέλλα ἔνι πρυφερὴ ᾿σὰν τἀγρέλυ. ----. ἀγρέλια ἔπ τώρα γεμᾶτος 
ὁ χάµπος, . | | 
4γρηνόν' ἀγρίου προθάτου εἶδος ἡ ὀρεώλ ΕἈ γεμάτη ἁπὸ 
ἀγρήνά' τὸ κρηκάς των ἔνι ἄσπρον 'δὰν τὸ παμπάκιν. Ἐγένετο δὃ) 
Ἡ λέξις ἐκ τοῦ ἄγρα, ἀγρέω' ὅθεν παρ’ Βσυχίῳ ἀπανίῶμεν ᾱ- 
γβινά: δέκατα, | 
᾽4γριάδα" πυρά’ ὅπαξ ἡ λέξις ἁπαντῷ ἐνταῦθα" ὅπου ἐπυρόνετο 
ὅλος ὁ κόσμος ἀπὸ τὴν ἀγριάδα ΜΙνημ., Κυπᾳ. Γλ. Μεσ. σ. 478. 10. 
"««γρυ Ἡ ἄδριν πληθ. ἅρκα  ἄγρια τὰ ἐκλεκτότερα πρὸς 
“θρᾷσιν µέρη τοῦ λαγωοῦν νὰ φάῃ ἅδριν τοῦ λαοῦ, νὰ φᾷ ὁφτὸν 





(4) τοφην ὁ Χριστόφορος. 
(6) Μαζωτὸν χώµη τῆς Κύπρουν 
. 45 
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περτίκιν 'Ασμ. 9. 60. ---νὰ φᾶμεν τᾶρκα τοῦ λαοῦ. κτλ: Ἠιβε» 
νῶς ἡ λέζις εἶνε συγγενὴς τῷ ἀδρός: παχύς. 

᾿4γροικῶ. Ἴδε δροικῶ. | . {“{ί . 

”άγρωπος, ἄδρωπος, -ἄθρωπος καὶ ἄγρωπος".' ἄνθρωπος 
κἡ ὅταν ἀποχωρίζεται ἔγ σχοτωμὸς τἀγρώπου.----'γιά τ΄ ἦταν οἱ 
ῥαϊάδες του καὶ ἄγρωποι δικοί του ἸΑσμ. 131. 14. Κατὰ δὲ τὸν 
«Ησύχιον δρώψ΄ ἄνθρωπος. “Ρίζα ὃ᾽ αὐτοῦ φαίνεται ὅτι εἶνε ἡ αὐτὴ 
τῇ τοῦ ἀνὴρ γ. ἀνδρός, ἐξ οὗ ἄνδρ-ωπος, ἄδρ-ωπος, .ἄγρ ωπος, 
καὶ ἆθο ωπος ἡμέτ, Ἴδε καὶ. Κουρτ. Ἐτυμ. τ.1.σ. 211. 

4 δὲ κὰν οὔ [ἀντὶ ἂν δὲ καὶ οὔ): εἰ δὲ καὶ δὲν, εἰ δὲ καὶ οὗ, 
ἂν δὲ καὶ Δέν ἃ δὲ κὰν οὔ καὶ ἓν ἔρτη εννὰ 'πάω νὰ τὸν εὕρω. ᾽Αλλά 
καὶ ἃ δὲ καὶ: ἂν δὲ καί ἃ δὲ καὶ ἓν ἔρτη: ἂν δὲ καὶ δὲν ἆλθῃ. 

᾽4{ὁ)ερφύτειγος ἀδελφιδοῦς, ἀνεψιὸς ἀρχ. Ἐν ἔρχουμαι ᾿ιὰ τί 
καρτεβῶ νάρτυυσιν τἀερφοτέχνιάλου’ Μόνον ὃ ἀδερφότέήνος ἀπαντᾷ 
ἐν Μν, Κυπο, Γλ. Μεσ. σ, 1168. 8. ἀἄοἄἐὥοαἐἀῳῃ-Ἱ 

«ἀδραίνω, ἀδρύνω καὶ ἀθρυγίσχω' αχ θνώ, χονδρα(νὼ, ἁδρεί- 
νω  ἀδρύνω ἀρχ. ὅσον ἕνι ἄναρχα τὰ κρομμύδια τόσον ἀδραίνουσιν 
(ἡ ἁδρυνίσχωσιν).---- τὰ βαζάνια μὲν τ' ἀφίνης ν᾿ ἀδρώνουν γιὰ τί 
ἓν γιωίσκοσνται καλά, Ἐν τούτοις ὁ τάπος ἀδραίνω, εἰ καὶ ἁπαντᾷ 
παρὰ Στοθ. 136. ο. 11 καὶ ἐν Γλωσσ. Αἰσχύλ. Προμηθς 5085 
ἐθεωρήθα ὅμως ὑπὸ τῶν νεωτέρων Φφιλολόγων ὡς βάρβαρος. 

᾿αὐραγτᾶς. δε ἀγραχτᾶς. .. . | 

᾿ἀδράχτιν. Ἴδε ἀγμάχτιν. . .Ἱἑἑ 

"4δρικ. δε ἄγριν. .. .. . 

Αὐδροιχᾶ. δε ἀγροιχῶ καὶ δροικῶ. ο --υ---ὺ--- 

ἑ4δρός ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. .μέγας, χονδρὸς "Ἠκέτ. τὸ «χε. 
θάριν ἔνι ἁδρόν. Καὶ ἀρχ. τοτὲ μὲν ἄμορφα καὶ πτωχὰ καὶ σα- 
πεινὰ ποιεῖ φαίνεσθαι΄ τὰ, νοήματα, τοτὲ δὲ ὑψηλὰ καὶ πλοῦσια 
καὶ. ἁδρὰ καὶ καλὰ Διονύσ, “Αλ. π. συνθ. .λέζ. 4. 99, "δε κάὶ 
ἀδέω ᾽Αγωμ.. Ῥχμ. Σακελ..σ. 7. ἀἄὤὧὥὉἐοἦἷο.,. 

"4 δρωπος" ἄνθρωπος ἄδρωποι τοῦ πασιᾶ εἶστε-πᾶρτε τὴν κε- 
«φαλήν µου ᾿Ασμ. 13. 35 ἐν τῇ σημ. Ίδε ἄγρωπας. ᾽ 

᾽Αζα" ἡμίσθεστος νάρθηζ, ὃν ᾿ὣς ἔναυσμα οἳ Κύπριοι µοταχειρί- 
ζουται. Παρὰ ὃ) Ἡσυχίῳ' ἄζα' κονιδρτός,: ἀσθολᾶς;. κόνς. --- 
ἅτα: ξηρασία. Αὔτη «δὲ καὶ ποβχα ὅτι λέγεται, Γύκται 

"ἐκ τοῦ ἄζω: αὔω, ἀζαίνω Αγωμαλ. Ῥημ. Σακελ. σ. 9. 
᾿Αζίνα" ὁ σπινθήρ, ἡ σπίθα ἡμέτ, ἔρτεν µία. ἀξίνα ς τὰ 'μμά- 
τιά µου, Ἴδε καὶ ἅζα, ....ἀΐ{- 


δν 


ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ. 121 


Ὅ 3 ζοδζα. ζηλεία, ζηλοτυπία" ἡ ἀζούλα νά ταν μπούζα ἐθεννὰ 
ἀποοζιάσῃ ὁ κόσμος οὗλος. Ενταῦθα καὶ α ἐν ἀρχῇ τῆς ῥίζης ζεσ-, 
προσετέθη, ζή-λος. ζηλ-εία, ἆ ζούλ-α. 
. 4ζουέόχω" ζηλέω ἀρχ. Ὀπλεύω, φθονῶ ἡμέτ, ἀορ. ἀζούλεψα" 
τὰ παϊδία µου ἀζουλέθκουσι τὸ ἕνα μὲ τὸ ἄλλο.---- ἀζουλέθχω τὰ 
μαλλία σου. ---- ὃ πρόονός μ’ ἀζούλεψε κ ἄρκισεν νὰ µαλλώννη 
λομ. 39. 35. Παρὰ δὲ τοῖς γραμματικοῖς ἀπαντᾷ ζηλῶσαι μὲν 
τὸ µακαρίσαι, ζ ηλῆσαι δὲ τὸ ζηλοτυπῆσαι Γραµµατικ, παρ Εομάν. 
σ, 909. 
ο" 4ζου-ειαρκά καὶ ἀζουλόκαττα, ἡ ζηλότυπος ἴἵντ᾽ ἀζουλειαρ- 
χά, ὅ,τι ᾿δᾗς θέλεις το. "δε ἀζούλα, | | 
'Αδέρας ἀθὴρ ἀρχ. λάγανον ἢ ἄγανον ἡμέτ, Ὀκάλε τὸν ἀθέρα 
πὸ τὸ σιτάριν. Καὶ ἀρχ. τὴν μὲν ἄχνην καὶ τοὺς «ἀθέρας ἀποφυ- 
Φὤντα “Αουκιαν. ἐν Αναχάρ. κ. 3δ. 6’. θηλυκ. µετφρ. ὁ στᾶ- 
χυς αὐτός μοῦ κατάχοψε τὴν ἀθέρᾳ ᾿ποῦ εἶχαῖς τὸ σκούφωμά µου’ 
Ἱ. τὸ ὀξὺ τοῦ µαχαιρίου ὡς καὶ παρ ἡμῖν ἀλλὰ καὶ µετφρ. ἐκάη 
Ἡ ἀθέρα τοῦ προσώπου µου, ὅσον νὰ πυρώσω τὸν φοῦρνον, ρίζα δὲ 
τῆς λέξεως, εἶνε ἀό., ἆθ-ήρ, ἄνθ ος. Ἴδε καὶ ἀνήνοθε ᾽Ανωμ. Ῥημ., 
Σαχελ. σ. 98. -. | | 

᾿άθερίνα" ἀθερίνη ἀρχ. µαρίδα Ἡμέτ. λεπτότατος ἰχθύς α 
ἀθερίνα καταλύει πολλὺ λᾷδιν νὰ τηανιστῇ. Καὶ ἀρχ. θῖνα δ᾽ ἀνὰ 
πρασόεσσαν ὑπὸ γλοεραῖς βοτάνγσι βόσκονται μµαινίδε, ἵλε 
τράγοι, ᾖδ' ἀθερίναι Ὀππιαν. Αλ. 1. 101. δε ἀθέρας. 

᾿4θθάρια (τά) ὁπαί.τινες ἐν τοῖς ἀσκοῖς, δι ὧν ἐξέρχεται ἐξ 
αὐτῶν τὸ ὑγρὸν ἡ εἰσέρχεται ὁ ἀπρ. 
..ἀθασία' ἀμυγδαλέα' ᾗ ἀθθασίες ἓν ἐκάμασιν φέτι ἀθθάσια. 
''᾿4θθασωτόν' ἀμυγδαλωτόν' τὰ μμάτικ κείνης τῆς κοπέλλας 
ἔνι ἀθθασωτά. | 

᾿4θθάσιν' ἀμύγδαλον, θάσιον κάρυον καὶ ἁπλῶς θάσιον’ οἱ δὲ 
νῦν Σμυρναῖοι θάσι αὐτὸ λέγουσι τὸ ἀθθάσιν ᾿ποῦ γινίσκεται δὰ 
ἓν γινίσχεται σὺ κανέναν τόπον.----ἀθόρασα. πέντε ὀχκκάΝαις ἀθθά: 
οια.. Ὁ δὲ Δουχάγγιος σ. 1764 ἀθάσια μεθ ἑνὸς ϐ αὐτὰ γράφει’ 
ἀπὸ τὰ ἀθάσια καὶ καρύδια καὶ χρυσόμηλα. Ὡσαύτως καὶ οἱ νῦν 
Κρῦτες ἀθάσσα" τὰ ἀφρᾶτα ἀμύγδαλα. Ενταῦθα ἐκτὸς τοῦ διπλα- 
σιασμοῦ τοῦ ϐ καὶ α ἐν ἀρχἢ προσετέθη. δε καὶ Κοο. Ατ. τ. 3. 
ἐν λ. θάσιον, καὶ κατωτέρω ἀχχάσιν. 

᾿4δθο.όος" ἀνθολόγος 'σὰν τριθρίζ ἡ μέλισσα ᾽πάνω ἰς τὸν 
ἀθθολόον Διστιχ. 196. | | 
«..«ὐθός ἄνθις ἀρχ. παρὰ δὲ τοῖς νῦν Ἐρησὶν ἀθός, πληθ. οἱ 


. 
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ἀθθοὶ καὶ τὰ ἀθθχ' ἔππεοεν ὁ ἀθθὰς τῶν δεντρῶν, ---« ἐκεῖ ἲς τὰ 
ἄθθη τοῦ ᾿Αδὰμ νὰ πᾷ νὰ ἠείν ἡ κρίσι Ασμ. 34. 74. Ἐνταῦθα 
σηµειωτέα ἡ τροπὴ τοῦ ] τῆς καταλής Ἶος παρὰ μὲν τοῖς ἆρ- 
Χαΐοις Ἕλλησιν εἰς 2: ἄνθ-ος (ἀντὶ ἆθ-]ος), παρὰ δὲ τοῖς Κυπρίοις 
εἰς ϐ ἀθ-θός, "Ίδε καὶ ἀνήνοθεν ᾽Ανωμ. Ῥημ. Σακελ. σ. ὃδ. 
᾿αθδυμμοῦμαι. Ἴδε θυμοῦμα.. . | 
4θθῶ καὶ ἀθθίζω". ἀνθῶ ἀορ. ἄθθησα". θέλετε δἐντρ᾽ ἀθ- 
Βήσετε, θέλετ6 μαραθῆτε ᾿Ασμ. 332. 6. --- τὰ δέντρη καὶ λουλού- 
δια οὗλά τουν ἀθθισμένα.--- ἀθθεῖ χαὶ ᾽πορουθᾷ. ---- ἀθθῶ καὶ 
παίννω, Ἴδε ἀθθός. | 
᾿Αθειάκω πυρίτης λίθας, τουφεκόπετρα" ἔχασα τἀθειάΧιν µου 
καὶ ἂν ἔχω νὰ πυρκοολήσω. Γίνεται ὃ᾽ ἡ λέξις ἐκ τοῦ θαίου μετὰ 
α προτακτ. ἀ:θει-άκιν ἀντὶ ἀ-θει-άχιον ἡ ἀ-θηκάχιον, ὅπου τὸ εν 
τοῦ θείου ὥς ἑ θθωρούμενον προφέρεται ὡς χο, . 
᾿άθώρητος, Ἀ, ον’ ἀθεώρητος' φάριν ἀθώρητον Ἰς τὴν θάλασσαν 
πουλιέται (Παροιμ.). 
᾽4δροιχῶ ἃ ροικῶ' ἀγροικῶ ἡμέτ. ἡ λυερή ΐταν -ς τὰ φηλὰ 
οὖλα καλὰ τ᾽ ἀθροίκα ᾿Ααμ. θ. 37 ἐν τῇ σημειώσει. Ενταῦθα τὸ 
ϐ μετὰ τοῦ γ ἐνηλλάγη. Ἴδε δροικῶ. ...} 
“ἴγλα" αἴξ ἀρχ.. γίδα ἡμέτ. ἄγιε νὰ φέρις ἲς τὴν ΄μάντραν ταὶς 
αἴγιαις νὰ ταὶς γαλέφουμεν. 
41 )μορροΐθες ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἔχω ᾽μοροσΐδαις καὶ ἓν 
᾽μπορῶ νὰ κάµω τίποτες. 
4 )μορροϊκὸν ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ, τὸ πάθος του ἔνι ᾽μορροξ: 
κόν. 15 αἱμορροίΐδες. | 
᾿4καγετόν. Ἴδε ἠ)κανετόν. 
᾽«κατάρραφτος ὁ μὴ ἐμθαλωμένος; ῥάφτης ἀχατάρραφτος 
τσαγκάρης ἀνυκόλυτος. 
᾿4χου ὣς καὶ παρὰ ταῖς ἄρχ. προστ. τοῦ ἀχούω” ἄχου, χυρή, 
τὴν Ῥοδαφνοῦν ἔντα λαλεῖ γτὰ σένα ᾿Ασμ. 16. δ5δ. 
᾿Ακατάγγωτα καὶ ἀκατάγγωτα ἐπίρο. ἀκατηγόρητα, ἀἆχα- 
τάχνωτα καὶ ἀναγέλαστα, κόρη µου. Εἶνε σύνθετος ἡ λέζις ἐκ τοῦ 
α στερητ. τῆς προθ. κατὰ καὶ τοῦ γγωστά, ὅπερ τὴν αὐτὴν ῥίζαν 
ἔχει τῷ γινώσκω. Ἐνταῦθα δὲ καὶ τὸ Υ μετὰ τοῦ } ἐνηλλάγη. 


άκοίμιστος, Ἡ, ογ' ἰδίως ὁ λύχνος ὁ µηλέποτε οθύνων ἐγιὼ 
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ἔχω πάντα τν χαντύλαν µου ἀχοίμιστην, Καὶ ἀρχ. ἀποίμηταν 
(φρουρεῖν τὸ πῦρ) Πλουτ. ἐν 6. Καμίλ. 90. 

4 κρόδωμα" πὸ ἄχρον τοῦ δώματος ἔππεσεν ἕνα χομµάτιν 
ἀπὸ τὸ ᾿χρόδωμά µας καὶ εννὰ τὸ σάσουμεν. 4{ὤμα δὲ λέγεται πα- 
ρὰ τοῖς Κυπρίοις ἡ παρ ἡμῖν ταράτσα, ἐκ πηλοῦ καὶ ἀχύθου κα- 
τασκευαζόµενον, Οὕτω δ᾽ ἅπασαι αἱ Κυπριακαὶ οἰκίαι διὰ δωµά- 
πων εἶν ἐσκεπασμέναι, καὶ ὄχι ἀιὰ δτέγης ἐχ χεράµων, 

4 )κροκάδο(ν /µαι τοῖς ἄκραις τῶν ποδῶν κάθηµαι ἀορ. ἀ)κρό- 
κατσα” μὲν χροχάθεσαι, λαλῶ σου. --- ἐχρόχαταα καὶ ᾿μουδέασαν 
τὰ πόδιά μου. 

᾿4κροχάθισμα τὸ κάθεσθαι τοῖς ἄκροις τῶν ποδῶν ἴντα κρο- 
Κάθισμα ἔνι τοῦτο, μωρό µου. 

᾿4 )χροχαθεστός, ἡ, ὀν' ῥηµατ. τοῦ κρχάθημαι ᾖαουν, χροκα.- 
θιστὴ, καὶ µουδίασαν τὰ πόδιά µου. 

4 κρούοοῦμαςι ᾿κρολοᾶσαι ᾿κρολοᾶται ἀκροάζομάι ἀνρ. Ἰχρο- 
λοήβηκα κἡ ὁ Διεννὴς ἀππεξωθιάν στέκει κἡ ἀχρολοᾶται Αόμ. 
4. 12. 

4 πρόν(ν οιμμα" τὸ ἡμιάνοιγμα οἱουδήποτε πράγματος" ς τὸ 
᾿χρόννοιμμα τῆς πόρτας ᾽σηκώθηκα. 

4 )κρον(ν /οίω: ἡμιαναίγω τὴν θύραν Ἡ ἄλλα τι ἀορ. ἐχρόννοιξα. 
ἐκρόννοιξε τὰ µμάτιά του καὶ χόπη τὸ ῥαφίδιν ᾿Ασμ. ὃ. 66. καὶ 

Χίλιὰ τραούδια χαὶ βιολία καβγία µου Ἐν ἀννοίει, 
ἂν ἓν 'δῶ τὴν ἀγάπην µου τὴν πόρταν νὰ Ἰχροννοίῃ. 

4 )κρόνγοιχτος' ἡμιανοιγμένος" ἔχ᾽ ἕναν κρίνον ᾿κβόννοιχτον,---- ͵ 
τὸ ἁομάριν τ΄ ἄφηκες κ ὀννοιχτον.---- ἄφῃσε τὴν πόρταν Ἐχρόννοιχ- 
την γιὰ νὰ θωρροῦμεν νάχκον τὸν κόσμον, Ὀὔτε τὸ ἀκρονοίγω, 
οὔτε τὸ ἀκρόνοιγμα ὑπάρχαι ἐν τοῖς Ἕλλην, λεξικοῖς. 

4 νἱαδροπ4άγῳ᾽ πιάνω τι ἐλαφοῶς ἀθρ. ἁλαθροπίασα κἡ ἆλα- 
Όροπιάνν ὁ Διενὴς καὶ σφιχταπιάνν ὁ Χάρας ᾿Ασμ. 17. 88.--- 
ἁλαθροπίασ᾽ µε, Διενιῆ, γιὰ νὰ 6) ἀλαβροπιάδω ᾿Λομ. 1. ὃδ. 
᾿Ενταῦθα. καὶ τὸ ἐν ἀρχῇ ε ἐτράπη εἰς α καὶ τὸ φ μετὰ τοῦ 6 
ἐνλλάγη. Τοιοῦτον δύνθετον ῥῆμα ἐλαφρωπιάνω δὲν ὑπάρχει ἐν 
τοῖς Ἑλλ. λεξικοῖς. | | 

᾽4.Ιαέροπίασµα΄ τὸ ἐλαφβὸν πιάδιμον. δε ἁλαδροπιάνω. 

4 Ἰαχάτιν ὡς καὶ παρὰ Χίοις καὶ Σμυρναίοις ἄντλημα, δουλάπ, 
ὕθατος παρ ἡμῖν ἐγέμωσε τὸ Κἰτι ἀλακάτια. Καὶ παρὰ Βυζαντι 
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ἁλαχάτια' μαγγανικά,. στρεφόµενα κύχλωθεν, γύρωθεν. Ταῦτα όυγ» 
Υένειαν ἔχουσι τῇ ἠλαχάτῃ. δωρ. ἀλακάτη. 

ή ἑακατό.Ίακκος" τὸ φρέαρ, ἐν ᾧ τίθεται τὸ ἁλακάτιον ἃ µάγ- 
γανον, δι οὗ ἐκθάλλομεν τὸ ὕδως. 

”α.ζα.τος ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἄφωνος' ὡς καὶ τὰ δέντρη τἆλα 
λα ἔν γλυχκοφιλημένα ᾿Ασμ. 13. 303. Κα τίς ποτ ἐότ ὁ µου" 
σόµαντις, ἄλαλος Αἰσχ. ᾿Αποσπ. ὅ2, 

4 Ἰάρμη' ἄλμη κάµε ᾿νάκκον ἀλάρμην νὰ βάλουµεν ἰς τὰ χα- 
λούμια, γιὰ τί εννὰ μᾶς χαλάσουσιν. ᾽Αξιοσημείωτος δ᾽ ἐνταῦδα 
εἶνε ἡ ἐπανάληψις τῆς ῥιζ. ἆλ-, ἀλ-άλ-μη, ἆλ-άρ-μη, 

᾿4.άτη, Ἴδε γαλάτη. | | 

᾽4.ατόμητον" ὄρος παρθενικόν, ἐν ᾧ οὐδεὶς εἰσῆλθεν ἑτοῦτο 
ἔνι ὄρος ἁλατόμητον, Γίνεται βεθαίως ἐκ τοῦ ὑλοτομῶ, ᾿λοτομῶ, 
᾽λατομῶ, λατόμητον΄ ἁ-λατόμητον. 

᾿.Ἱετρέτης Τὸ καβφίον, δι οὗ χαρφώνομεν τὰ πτερὰ τοῦ πα: 
ῥαθόλου τοῦ ἀρότρου. . .. 

"4.Ίετρογ" ἄροτρον ἀρχ. ἀλέτρι ἡμέτ. ἐνταῦθα ἐναλλαγῇ ἐγέ- 
γετο τοῦ ρ μετὰ τοῦ .ἆ καὶ τροπῇ τοῦ ο εἰς 

᾽4.]ιζαύρα" σαύρα. ᾿Ενταῦθα Ἡ συλλαθὴ ἆ.ζ- ἐν ἀρχῇ προσε- 
τέθη καὶ τὸ σ ἐγένετο ζ. Ταύτην ἐν ἄλλοις τῆς Κύπρου µέρισ 
σεεγτρούγαν ἔτι λέγουσιν,. Ἴδε καὶ ἀλάρμη. 

4. ηθορχκάζω : στραθοχυττάζω᾽ μὲν κάµνης ἔτσι τὰ ᾽μμάτιά 
σου γιὰ τί ἀλληθωρκάζουσιν, Ἴδε ἀλλήθωρος, 

᾿4.1,ήθωρος" παραθλώψ' ὁ Γιαννὺς ἔνι ἀλλήθωρης. Ἴδε καὶ 
Κορ. Ατ. τ. 4. Μερ. 3}. ἐν λ. στραβοθωρᾶ. 

᾿4.Ἰωποκοίτης' φυτὸν περιπλεκόμενον ἐν τῇ οὐρᾷ καὶ τοῖς µαλ- 
λίοις τῶν ἁλωπέκων, 

᾿4.ἴυτος, Ἡ, ον ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἁλύ ωτος ἡμέτ. ἅ 'ποῦ 
νὰ µείνῃς ἄλυτος.----τὸν ἐθκάλασιν ἄλυτον. Καὶ ἀρχ. ἀθάνατοι μὲν 
οὐκ ἐστέ, οὐδ ἄλυτοι τὸ πάµπαν Πλάτ. Τίμαι. 18. 

'4{υσσία' ἅλυσις ἀρχ. ἁλυσίδα μέτ. ὅσον βάχος εἶχεν ἡ χά: 
λασσα, τόσες ὀρχυιὰς ἦταν χἠ ἁλυσσία Παραμοθ. ὅ. σ. 09. 

4 ζωνέόκω' ἁλωνίζω ἀορ. ἁλώνισα" πότε ἁλωνέθχεις τὸ κρ 
τάριν σου; Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. εὔχρηστον εἶνε τὸ -ἀλωνεύομαι : ἐργά" 
ζομαι εἰς τὸ ἁλώνιον. Περσεὺς τοῖς πεδίοις ἁλωνευόμεγος Αππια. 
π. Μακεδ. Πραγμ. 9. 11. φΦ9φδ8, Ενταῦθα τὸ ] τῆς καταλήζ. }9 
εἰς κα ἐτράπη, καὶ τὸ πρὸ αὐτοῦ ν τῆς εν εἰς 6. 


ΚΕΛΙ ΚΥΠΡΙΑΕΑΙ ΛΕΣΕΙΣ. Φα’ 


: 4:10 πως ἴσως, ἀλῶ πως ἓν {ρέεν: φαίνεταί µοί ὅτι ὃν ἦλ- 
ἐ.. δε λαλῶ πως, 

"αμάξυ” φορτογὸς δί ίτροχος ἅμαξα ὑπὸ δύο βοῶν συρομένη' 
πηθάρκον ᾿εννὰ μοῦ φέρουσιν ἕναν ἁμάξν ταμπούραις καὶ δύο ἁμά' 
ξια παττήχαις. 

᾽4μμαδία' μματία παρ Άμῖν' ἐννὰ πάω νὰ δῶ µίαν μμα- 
δζαν τὸ βονικόν µου, 

᾽ἁμμαδιάζω" ᾽μματιάζω ἡμέτ. ἀορ. ἀμμαδ ἰασα᾽ τὸ μιρὸν ἕν 
ἁμμαδιασμένον καὶ γιὰ τοῦτο ἔνι ἄρρωστον. ᾿ 

᾽4μματζω χαὶ ἆ ἐ)μμαδιάζω' ἐμθολιάζὼ -46ρ, ἀμμάτισα' ἁμ- 
μάτισε τὸ µωρόν σου, γιά τ ἀχούστηκεν εὐλογία, Καὶ ἐπὶ ἀφύχων 
Ἐν ἠξέρει χαλὰ νὰ μμαδιάσῃ ταὶς τερατσίαις του. δε καὶ άμμα- 
διάζω. | 

μμάτυ" ὅμμα ἀρχ. ᾽μμάτι ἡμέτ. Ἴδε ἀμμαδιάζω. 

4 )μματόφυ.ἶ-ζα' αἱ θλεφαρίδες" ἔππεσαν τὰ μματοφυλλέ του. 
Ἐνταῦθα᾽ δωρ. τὸ ο ἐτράπη εἰς α. 

᾽4μολόητος καὶ τὸ᾽ ἁμο ζόπτον" ἡ χάλαζα κατ ἐοχήν, ἀλλὰ 
χατ ᾿εὐφημισμὸν, καὶ τὸ ἐν τῷ ὀμφαλῷ χόψιμον τοῦ μικροῦ παι- 
δίου" ἐχτὲς ἔππισεν -ἀμολόητον σὰν ἕναν καρύδιν χαὶ ᾿χάλασέν 
οὔλους. τιὺς ἀθθοὺς τῶν ἀεντρῶν.---- τὸ μφρόν μου εἶχεν ἐπροχτές 
ἀμολάητον καὶ ἓν ἐκοιμήθηκεν οὔλην τὴν νύχταν. ----'σὰν ἐξέθηχεν 
νὰ πάη, εἶπεν ὁ Θεὸς νὰ πιάσῃ Ῥοοχὴ κὰ ἁμολόητος Παραμνθ. Ἱ. σ. 
164. 20. | 

᾽Αμπε ζουρκός ἀμπελουργὸς παβ ἡμῖν, 

μπι ξέπω" ἀναθλέπω ἀρχ. ἔνι στραὸς καὶ ἐν ἀαπλέπει. Καὶ 
ἀρχ. ὅτε γηγενέτας ὁόμος οὐχέτι νύχτα δέρχεται, ἀελίου ὃ) ἆνα- 
θλέπει λαμπάσιν Βόριπ. ων 1467. ᾿Ενταῦθα τῆς ἀνὰ .τὸα 
ἀπεθλάθη καὶ τὸ πρὸ αὐτοῦ ν ἐτράπη ἕνακα τοῦ ἐπομένου χειλεο » 
Φώνου εἰς µ. τὸ δ᾽ ἑπόμενον 6 εἰς π΄ ὡς καὶ παρὰ τοῖς Δοριῦαν 
ἁμπρεξ ἀντὶ ἀμθραξ. 

-᾿μποίεῖ ἐπὶ ἀμπέλων μάλιστα ἐ ἐθάλλει λεύτερον βλαστόν- 
εἶνε . δ᾽ αἰαλικὸν ἀντὶ ἀιαπολεῖ. Οὕτω παρὰ Πιν, Ν. 7. 104 
ταὐτὰ τρὶς τετράκι τ’ ἀμπολεῖ, (τρὶς ἀροτριᾶν τὴν γην). παρὰ ὃ 
Πσιχέφ ἀναπολεϊ: ἀναπτύσσει. 

"ναγκεμένος, Ἄ, ον ὃ ὑπὸ κακῆς νόσου πάσχων" ς τὸν ἅῑν 
Παντελεήμογὰ εἶδα πολλοὺς ἀναγκεμένοις. Οἱ δὲ Κρῆτες οὕτω 
χαλοῦσι τὰς φρενοθλαβεῖς. Παρὰ δ᾽ Ἠπειρώταις ἀνάγχη: ἀσθένεια 
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δμαίατος, χαὶ ἀναγχεμένος : ὁ ἀεινῶς πάσχων. οὕτω δὲ λέγεται 
καὶ παρὰ Κυθηρίοις. 

4 γάγκη' ἐπιληφία” εἷδά ον μὲ τὰ ᾽μμάδιά ία μου ὅπου τὸν ἐ επίας 
σεν κακὴ ἀνάγχη, 

᾿4ναγρήκα. Ἴδε ἀναθρήκα. 


'Αγαγνιώγὼ" Μεγαλώνω παιδίον, ζῶον 3 καὶ φυτόν’ ἀναγνίωο' 
τὸν χολοιὸν νὰ δχάλῃ τὰ μμάδμά σου----ἐγιώ αι "ποῦ σ᾿ ἐγέν- 
νησα, χἡ ἄλλη θὰ σ᾿ ἀγαγνιώσῃ Ασμ. 16. τ]: «τ-μὲ πὸν μαῦρόν 
µου ἀναγυιώθηκα καὶ τὰ κουατούµμά του ἓν τὰ ξέρω (Παροιμ.), 


᾿4γαγνιωτός, ἡ, ὀν' ὁ µεγαλώσας ὑπό τινος ἐν ὃν ὅρτον ἀχόμα 
ὁ ἀναγυιωτός µου. 

᾿4γαδρήκα. Ἴδε ἀναθρήκα, | 

᾽4γαέαστον' ἀναγελαστὸν, παιρίπαιγμα᾿ τοῦ κόµου τάνάέ- 


λαστον τοῦ κόσμου ἀναελᾷ του Παροιμ. 99, : Τοιοῦπαν σύνθετον 
δὲν ἀπάρχει ἐν τοῖς «βλλην. λεξικοῖς, λ 


᾿4ναε 1ῶ' ἀναγελῶ΄ ᾿ὲν ἀναελᾶς μου, Καἱ ἀρχ. ἀναγελάσας ἐπὶ 
τῷ κρείττονι τοῦ ἔρωτος φάακοντι εἶναι Ἐεν. Κ.. Π. 6, 1, 19. 

᾿4ναέρχομαυ ἀνεγείρομ. αι ἀορ. ἀναέρτηχκα" ὁ μαῖρος ἐχιχίνισε 
χ} ὁ κόαµος ἀναέρτη ἊΑσμ. 2, 19δ. Μαἱ ἀρχ. Ερμογένο τὸν ἰατρὸν 
ἰδὼν Διόφαντος ἐν ὕπνοις οὐχέτι ἀνηγέρθή λνθ. Παλ. 11: 947. 

᾿4ναζουδία" ὑγρασία" τὰ μάρμαρα τῆς τοάµπβας μου σήμμερα 
ἔνι μαῦρα τὸ τὸν ἀναζούδί ίαν, 

'ναθθεματοδρυ" τὸ παρ᾽ ἡμῖν ἀνάθεμα, ἦτοι σωρὸς λίθων, 
Ὁ ὄνπερ οἱ χωρικοὶ ἐν ταῖς τριόᾶοις | ποιρῦσιν πρὸς αἰώνιον ἀνάθεματν 
σμὸν τοῦ ἀδικήσαντος αὐτούς. Παρὰ δὶ τοῖς ἀρχ. ἀνάθεμα λέγεται 
τὸ ἀναχείμενον καὶ ἀφωρισμένον θεῷ, καὶ εἰς κοινὴν χρῆσιν µη” 
χέτι λαμβανόμενον' ἡ τὸ ἀπηλλοτβιωμένον θεοῦ διὰ Χαχίαν χα' 
τέθεμα ὃ) ἐστὶ τὸ αυνθέσθαι τοῖς ἀναθεματίζουσιν (Θ3σ. Ἑρρ. Στεφὶ). 


4 γαθρήκαν ἀναδρήχα καὶ ἀγαγρήχα παρὰ, Καρπασεώταις: νάρ. 
θηζ ἆ ἀρχ. παρὰ δὲ τοῖς νῦν Τηνίοις ἄρτηκας' ἔν ἐλαφρὸς ᾿ σὰν ἄρτη- 
Χας. Η τοιαύτη τροπὴ τοῦ 6 εἰς Υ δὲν ἀπαντᾷ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. 

᾿4γαθρηχέτινὀγ" ναρθήνχινον ἀρχ. ἐπερνοῦσεν ἕνας χὠρκάτης μὲ 
ἀναθρηκέτινα σχαµνία κἡ. ἀθόρασα ἕνα. Καὶ ἀρχ. συµθαίνει δὲ 
καὶ τὰ ναρθήκινα τῶν ὀργάνων τὰς φωνὰς ἔχειν ἁπαλωτένας 

᾿Αριστοτέλ. π. Αχουστ. σ. 8035. 44. 
᾽4γακά.ζημᾶ" µυραλόγημα, ἀναχλαυθμὸς 3 ἀνάκλανσις ἀρχ. 


'4νακα.Ποῦμαι' μυρολογῶ, θρηνολογῶ" ἐκείν᾽ ἡ Ῥχὰ ὅπου ἔθα- 


ΝΕΛΙ Κ.ΥΠΡΙΑΚ. ΚΙ ΛΕΞΕΙΣ, 305 
ψεν ἐπροχ τὲς τὸν γνιόν της. οὔλ΄ ἡμέρα ἀνακαλιέται, Οὔτε τὸ να. 


χαλιοῦμαι οὔτε τὸ ἀνακάλεμα ὑπάρχει ἐν τοῖς Έλλην, λεξικοῖς, 
Ἔχουσι δὲ ταῦτα ῥίξαν χα.ᾖ-, ἐξ ἃς ἐγένετο καὶ τὸ χλαίω. ἡ δὲ 
πρόθ. ἀγὰ ἐν ἀρχῇ τῆς λέξεως ὃηλοῖ τὸν ὕψιστον βαθμὸν τοῦ 
χλαύματος. | 

᾿Αγαχατσιῶ (ἀντὶ ἀνακατώνομαι)' σιχαίνομαι, ἀνατριχιάζω" 
ἀνακατσιῶ τὸν χαλουξᾶν καὶ τὴν ταχἢν, γιὰ τ Ίὗρα πολλαὶς φο- 
ραῖς μούγιαις᾽ 6’ φοθοῦμαι, δειλιῶ: ἀνακατσιῶ τὴν νύχταν νὰ ᾿οχῶ 
ὄξω σκοτεινὰ, | 

᾿4ναχόδχω᾽ τριθολίζω τὴν γῆν, τὴν κόπτω δηλ. ἐκ δευτέρου 
καὶ τρίτου διὰ τοῦ ἀρότρου. Τὸ δὲ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἀνακόπτειν : 
ἀνορύττειν καὶ ἐκκόπτειν. . 

᾿4γαχουτρέόχω παρκτηρῶ, ἐζετάζῳ. μετὰ περιεργείας ἀορ, ᾱ- 
ναχαύτρεφα τὸν Χάαµαν οὖλον καὶ Ἐν εὗρά τον, Κούτρα δὲ παρ 
ἡμῖν λέγεται Ἡ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις κάρα, ἐξ ἧς αὐτοὶ ἐσχαματι- 
σαν τὸ καραδοχκῶ" ὡς καραθοκοῦντες τὰ πρησταχθησόμενα εν. 
᾽Απομν. 9. ὅθ.---καὶ καραδαχεῖν τὸ ταῦ πράγματος κεφάλαιον 
ἐπιτηρεῖν (Ἡσυχ.). | 

᾽4γακούτροι.ζ1ος, Ὢ, ην ἀσκεπὶς τὴν κεφαλήν ἑτούτ) ἡ κο; 
πέλλα ἔνι ἀνακούτρουλλη καὶ ῥιᾷ. Είνε δὲ σύνθετος ἡ λέξις ἐκ 
τῆς ἀγὰ καὶ κούτρα: κεφαλή αὕτη δὲ κατὰ Φώτιον χαὶ κόττις . 
ἐχαλεῖτο παρὰ Δωριεῦσιν. Ἴδε ἀνακουτρέθκω καὶ Κορ. Ατ. τ. 4. 
354. ἐν λ. κουτρούλης, | | | 

᾿4ναμα.ζ.1άζομαι" ἔχω τὰ μµαλλία µου ἄνω κάτω, καὶ μά- 
λιστα ἐπὶ γυναικῶν' τότες ἡ Μάρτα ἔκλαιεν καὶ ἀναμαλλιασμένη 
φιχᾷ τὰ πόδια το; Χριστὸῦ ᾿λσμ. 35. 36. | 

άν ἁο.ζος (ἀντὶ ἀνάθολος) Ἡ χρέµασις τὸῦ μύλου ἐκ λίθων ἐν 
Κὐύπρῳ κατεσχέυασμένη' ἂν δ αὗτή νε ξυλίνη, τότε χουδούπα 
παρ αὐτοῖς κἀλεῖται. 
".αγαπὰ καὶ ἀνάπαψις ἀνάπαυσις ἀρχ. παρὰ ἂὲ Κυθυρίοις ἀγα. 
παή΄ εὕρῆκεν χαλὴν ἀναπάν. Ἴδε ἀναπάω. 

᾿4ναπαή: ἀνάπαυσις. Ἴδε ἀναπάω. 

᾿ἀγάπαψις. Ἴδε ἀναπά. 

᾿ἀναπά ὶ ἀναπάθκομαι ἀναπαύομαι' ἀναπάω καὶ γιώ να 

γαπάω καὶ ἀναπάθκομ μαι ἀναπά γι 

κουρίν.---- ἓν ἀναπάβκεται σήµµερα τοῦτος ὁ ῥόχωλος. Καὶ ἀρχ. 
“Ηρακλῆς ἀναπαάμενος, Ἐν ἐπιγραφῇ Θ. ]. Υο]. δ.Ρ. 508 καὶ ἆνα- 
ππαήσεται: ἀναπαυθήσεται Εφραϊμ Συρ. τ. ὃ. σ. 4δδ' παρὰ δὲ 
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Κυθνυρίθις µετοχ. παθ. παβαχ. ἀναπαημένος". ἐν ζῇ μὲ ἄναπαὴν }' 
ἀναπαημένος, 

᾿Ανάπ.αος ὁ χωρὶς πλάτος, ἀἁπλατύς, ἐκ τᾶς ἀνὰ καὶ π.ζἀ- 
τος ἀντὶ ἀνάπλατος. 

4 /αρᾷδα᾽ νηρτῖς, νεραΐδα ἡμέτ. ἄλλαξάν την ή ἀναρᾶδες--- καὶ 
νὰ σοῦ πάρουσιν [) ἄναρᾶθες τὸ φῶς τῶν ἀμμιατίων σου.--- τὰ νε- 
ρὰ τὰ τρεξιμιὰ μ ἔχαμαν ἀναρᾶδα ἌΑσμ. 6. 69.--. ποῦ τε δώ- 
δεχ’ :ἀναρᾷδες νὰ διαλύσετε τὸ νῆμα Παίγν. 13. 10. Οὕτω καὶ ο 
πᾶσαι ὅσαι χατὰ θένθεος ἁλὸς Νηρηΐδες ἡ ἦσαν Ἰλ. Σ. 25. Οὕτω 
ὃ) ἐκαλοῦντο οὐ μόνον αἱ θαλάσσιαι νύμφαι, ἀλλὰ καὶ αἱ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων τῆς Ἱῆς ναμάτων ἐφορεύουσαι., 

4 γαρή' ) μουζήθρα, ἀθότύρος παρὰ Κρησί" μᾶς ἐφέρασιν ἆνα- 
ρῦν, Υεὰ νὰ κάµουμεν ζαμπούχαις. Κατά δὲ Ησύχιον' ἀνθίνας, ὁ 
προσφάτως συντεβειµένος τυρός. Κατὰ δὲ τὸν Δουχάγγιον ἀγθότυ- 
ρΟΥ ἐλέγετο ἡ µουζήθρα. Ὁ Ἡσύχιος ὃ ἔτι λέγει’ ἀναιρεῖν' 
ἀμέλγεσθαι, κυΐσκειν. 

᾽αγάρκα: (ἀντὶ ἀνάραια) πολὺ ἀραιά" πολὺ ἀνάρκα, σὲ βλέπο- 
µεν.--- ἀνάρκ' ἀνάρκα τὸ φιλὶν νάχη καὶ νοστιµάαν. 

᾽Αγαρκοδόντας" ὁ ἔχων ἀραιοὺς τοὺς ὀδόντας ἕνι καὶ μαχρο- 
δάχτνλος, ἔ ἕνι κ) ἀναρκοδόντας Ασμ. 11. 34. κάὶ θηλ. 


'Αναρκοδογτοῦσα" ἡ ἔχουσα ἁρλιοὺς τοὺς ὀδόντας" γιὰ 'δὲ τὴν 
τουμποµ. έτωπην τν ἀναρκοδοντοῦσαν αμ. 160. ρ9, 


᾿4ναρκοδου.ζέδχω' πὀλὺ ἀρχιά τι ἐργάζομαι. ἄορ. Απ 
λεψα” ἀναρκοδουλέθκει αὐτὴ ἡ γεναῖχα τὴν κλάτσαν.- --- αὐτὸ τό 
βρακοζῶνιν ἔνι ἀναρκοδουλεμένον. 
| ᾿4γάρκον" πολὺ ἀρχιόν' ἵντα ἀνάρχον παννὶν ᾿ποῦ μοῦ Φαγες. 

᾿4γασπαστόν' τὸ ἀπὸ τῆς ῥίζης ἐκθαλλόμενον, καὶ μάλιστα τό 
κριθάρι’ τὸ κριτάρι µας φέτι ἔνι ᾿ἀνασπχστόν. Καὶ ἀρχ. ἂν ... ζητῇ. 
τόν µ. ᾿ ἐσκαλαμᾶσθαι κἀνασπαστὸν ποιεῖν ᾽Αριστοφ. ΣΦ. 984. 

4γάσπωσα᾽ ἐμεγάλωσα, ἀνέπτυξα α ἀορ. ἐκ ῥημ. ἀρρ. ἀνασπώνω: 
μεγαλώνω" ὅσον ν᾿ ἀνασπώσω τόσα παιδί έαι--- δόξα σοι ὁ Θεὸς τάνά- 
σπωσχ κἡ ἀναπαύτηκα. Καὶ παθητ. ὅσον ν ᾿ ἀνχσπωθῇ θέλει πολλὰ 


Ψουμέα νὰ φάῃ. Παρὰ δὲ τοῖς ἄρχ. ἀνασπῶ: ἑλκύω' τὰς ἁλύσεις - 


μ.ηχαναῖς ἀνέσπασεξ Δίων Κάσ. 51. 9:--- ἀνασπάσαντες τὰς νέας 
Ἡροδ. Ι. 188, Εκ ταύτης δὲ τῆς σημασίας μοτέπεσε πχ τὰ μι- 
χρὸν εἰς τὴν Κυποιακήν. 


᾿Ανατε ζει πηγάζει, ἐξ ἐδερ χεται ἄορ. ἀγέτειλε' κἩ ἄνὰ µέσα ς 
τὰ δύο δεντρὰ ἀγέτειλεν ή ία βρύσι. . 


σου μωυυϱ μϱσ σος. ὔυυ..---- ------------αακπκυυμικαπαπημοσικπππσπιππυσασηππσπσσσυμρπσσμσπυ.»).). 
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ο ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΣΕΙΣ. 954 


᾿Ανατοίικὴ Ἡ ἀνατοδικία" εἶδος ᾿δαµασκηνέας παραγούσης 
λευχὰ καὶ μαχρουλὰ δαμάσκηνα ὠνομάσθη ὃ οὕτω βεθαίως ὡς 
φερθεῖσα ἐκ τῆς ᾽Ανατολῆς. 

᾿4γαφαίγει ἀναφαίνεται, μαχρόθεν Φαίνεται ἐρχόμενος ἆἀορ. 
ἀνέφανε' ᾿πάνω αὲ χείνην τὴν στιγμὴν ὁ ἀράχος ἀναφαίνει ᾿Λσμ. 
Φῦ. 96.--- αἵ τὴν ὁπλιὰ τς ἀνέφανε καὶ τἆστρά της ἔν ἄξη Ασμ. 
6. 164. Καὶ ἀρχ. ἀναξηραινομένων τῶν ὑδάτων πεδία θαυμαστὰ 
τῷ µεγέθει καὶ τῷ κάλλει ἀναφαίνεσθαι ᾿Αθην. Ί4. σ. 059. 

᾽4νγαφανή: ὁ τόπος, ἐς οὗ Φφαίνεταί τις τὸ πρῶτον ἐρχόμενος, 
ἄνάφανσις Βυζαντ. ὑπερέβετο τὸ ἔργον εἰς ἀνάφανσιν ἔαρος Νικήτ. 
Χρον.σ. 2505. 

᾿4ναφαγτάρης) ὑφάντης, ἀνυφαντὴς ἡμέτ. καὶ ᾿λάμνασιν τὰ 
πόδιά τους ᾿σὰν τὸν ἀναφαντάρην ᾿Ασμ. ϐ. 991. Ενταῖθα τὸ ὐ 
δωρ. ἐτράπη εἰς α. | .. 

᾿γαφανταρκά᾿ ἡ ὑφάντρια ἀρχ. ἡ Λευκωσία ἔχει ἆναφαν» 
ταρκαὶς καλαίς. Οὕτω δὲ χαί: ἄνέστριαι, αἱ ῥάπτριαι λ ἀγυφάντριαε- 
Εὐστάθ. σ. 1764. 00. 

᾿4ναίδαθον. ἀνάθαθον, τὸ μὴ θαθουλόν τὸ κουππὶν ποῦ μᾶς 
ἔφερες ἔν ἀναίθαθον καὶ ν χωρεῖ τίποτες) --- τὰ σχουτέλιά µας 
ἓν ἀναίδαθα. 

᾽Ανεμίζω ἀνεμίζω, λιχνίζω ἀρχ. ἀορ. ἀνέμισα" ἵντ ἀνεμίσεις 
Ἐχεῖ χαµαί; --- πηθαύριον ἐνν ἀνεμίσω τὸ ἁλῶνί µου. β. σκορπίκω’ 
ἀνέμισες τἀλεῦριν, Ὁ δὲ Σχολ. Ὁμήρ. Ὀδ. Μ. 996 λέγει ἔνθα ἦν 
σκέπη πρὸς τὸ μὴ ἀνεμίζεσθαι. 

᾽γεμοκ.ζώσερινον" κλουθίον μάλιστα κατεσχευασμένον ἐκ 
λεπτῶν πραγµάτων᾽ ἀνεμοχλώστρινόν κλουθὶν νὰ κάµω νὰ σοῦ πέψω 
Δίστιχ. 2ὔ. Τοιοῦτὸν σύνθετον δὲν ὑπάρχέι ἐν τοῖς Ἑλλην. λεξικοῖς, 

᾿νεμοπόδας ὁ ταχὺς τοὺς πόδας ὡς τὸν ἄνεμον μαῦρέ µου 
µαυρογάνατε, μαῦρέ μ.᾿ ἀνεμοπόδα ᾿Λαμ. 2. 109. Οὗτος παρὰ τῷ 
Μεγ. Ετυμ. σ. 20. ϐ λέγεται, ἀνεμόπους. | 

᾽4γεμόστροφα’ ἀγύριστα᾽ δανεικὰ κ) ἀνεμόστροφα. Καὶ αὕτη 
ἡ λέξις «δὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἑλλην, λεξικοῖς. - ; 

᾿4γεμοτσακροπιτι1.{ᾷ' ὑπὸ τοῦ ἀνέμου κάνει κρὰχ χρὰκ καὶ 
πιτοιλίζει’ ἀνεμοτσακροπιτιλλῷ, πατᾷς το καὶ ταχκρολοᾷ, βάλλεις 
κο εἰς τὸ στόµα σου καὶ σοῦ πονεῖς Αἴνιγ. 1 8. δε καὶ τόαχοοπα 
τίλλα. 


40ὖβ ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΛΙ ΛΕΞΕΙΣ, 


-Ανγέμπατον' τὸ μὴ ἀναθατόν, λειφὸν ζυμάρι τὰ ψουμία µας 
ἐφουρνίσαιέν τα ἀνέωπατα. Παρὰ δὲ Κοΐντῳ Σµυρν. δ. 484’ 
ὑπάρχει τεῖχος ἀνέμθατον ὅπου ἄλλοι Ὑβάφουσιν ἀνάμθατον 
Ὡσαύτως, ὁ πρὶν δὲ σκαφέεσσιν ἀνέμθατος Ανθ. Παλ. 9. 641. 

᾿Αγέν' ἐάν καρτερῶ τον, μὰ ἀνὲν καὶ ἐν ἔρτη ἐννὰ πάω ἐγιὼ 
ἔσσω του.---- κ ἀκόμη ἀνὲν καὶ ἔνι κανµία ζημία Μν, Ἐνπρ. Γλ. 
Μεσ. σ. 174. 17.---- ἀνὲν καὶ ἐν ἔν ἀλήθεια. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ὁ 
ὃν χαὶ διπλοῦς ἀπαντᾶ' φθάνοις ὃ ὧν οὐκ. ἂν τοῖςδε σὸν κρύπτων θέμας 
Εὐριπ. Ἡρ. 794. Καὶ μετὰ τὸ ἄγ παρ Ὁμήρῳ ἀπαντᾷ συχνὰ κε’ 
ἡ χε" ἃς οὔτ ἄν κεν "Αρης ὀνόσαιτο μετελθὼν οὔτε κ’ ᾿Αθηναίη Ιλ. 
Ν. 1971, ἐξ οὗ καὶ τὸ Κυπριακὸν ἀγὲγ ἀντὶ ἄν κέν. 

4νέπ.αγος, Ὢ, ου ἀγγεῖον ἀνοικτὸν μᾶλλον καὶ μὰ ἔχον 
: πολὺ βάθος .. 

᾿4γεψιός ὡς καὶ ἀρχ. ἐξάδελφος μέτ. ἑψὲς τὴν νύχταν έπε- 
ῥάσαµεν μὲ ταὶς ἀνεψιαὶς καὶ μὲ τοὺς ἀνεψιούς µας -ς τοῦ Γιαννα» 
κοῦ τὸ σπῆτιν, Οὕτω καὶ Πολυδ. 9. 38 ἀδελφῶν παῖδες ἀνεψιοί, 
ῶὸν δὲ παρ᾽ ἡμῖν καὶ τοῖς Βυζαντινοῖς ἀνεψιόν, ἀερφότεχνον οἱ Κύ- 
πριοι λέγουσιν. Ἴδε ἀδερφότεχνος. 

᾿νήμερα ἐπὶ φρᾶσ. ἀνήμερα τἀϊωρκοῦ. ἡ μετὰ τὴν ἑορτὴν ἡμέρε, 
ποῦ ἁγίου Γεωργίου 3 ἄλλου τινὸς ἁγίου. Παρὰ δὲ Τηνίοις ἄνήμερα ση. 
ψαίνει ὅ,τικαὶ παρ ἡμῖν ἀντήμερα: ἐνήμερα ἦτοι τὴν αὐτὴν ἡμέραν, 

᾽4γθρωποφᾶς' ὁ τρώγων ἀνθρώπους τὸν σχύλλον τὸν ἀνθρω- 
ποφᾶν ᾿ς τὸν ἄλυσσον δηµένον ᾿Ασμ. 3. 4]. 

᾿4νγοιγτάρυ” ἀνοικτάριον ἐκ τοῦ ἀνοίγω ἀνοικτὸς ἀρχ. τὸ 
χλειδίον, Ἡ μᾶλλον τὸ ξύλον, δι οὗ οἱ Κύπριοι χωρικοὶ ἀνοίγουσι 
τὰς θύρας τῶν οἰκιῶν των” φέρε τάννοιχτάριν ν' ἀνοίξουμον τὸ 
σπῆτιν’ καὶ 

Χίλια διαχόσια δύο γρουσᾶ ἔχαμά σου ζωνάρυν 
ἐκλείωνα τὴν χόξαν σου καί Ἴπαιργα τάννοιχτάριν. 

”4νου ἑπίρ, ἄνω, ἐπάνω' ἀλλὰ καὶ οἱ Ίωνες καθ Ἠσύχιον 
ἄνου ἀντὶ ἄνω ἔλεγον, , 

"4νου δ. προσ. προστ. ἄνιθι τοῦ ἄνειμι; σηκώθητι πληθ. ἀνοῦτε' 
ἄνου πάνω, θρά.---- ἀνοῦτε νὰ ᾽πᾶμεν ς τὸ χωρκόν µας γιά τ ἐνύ' 
χτωσεν. 

᾽4γτάκιν' τὸ ἔμπροσθεν τῶν ἐργατῶν πρὸς θερισμὺν µέρος τοῦ 
ἀγροῦ, Εἶνε σύνθ, ἡ λέδις ἐκ τῆς ἀγὰ καὶ τακ-, ῥίζης, ἐξ οὗ ταν-ν 
τάσσω ἀνα-τάκ ι; 


ΝΒΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ, ΛΕΞΗΣ. νὰ ἃ 


ὁ4ντεροσφίγτης' ζώνη" φἐρὸ μον τὸν ἀντεροσφίχΏη μού 'πὸ 
χεῖ χαµαί, Ενίαῦθα τὰ άρχτ. α ἐτράπη εἰς ε ἀντὶ ἐντεροσφίκτνς,. 

᾿Α2τιγάσσω καὶ ἀντινάσσομαι παθ. ἆθρ. ἀντινάχτηίκα προστ. 
ἀντιάχτου) ἀντινάχτηχες θωρρῶ. ---- ἀντινάχτου νὰ φύωμεν Καὶ. 
ἀρχ. ἀνὰ θύρσον τε τινάσσων Εύὐριπ. Βάκχ. δ0. 


᾽Αντιπηθάρκοψεέ (μετὰ-αὔριον-ὀφέ)᾽ µμµεθαύριον βράδυ, καὶ 
ἀντιπηθαύριον: ἀντιμεθαύριον τὴν ἡμέραν' ἀντιπηθάρκοψες εννὰ 
πάρθυµεν τὴν νύφφην..Τὸ μετὰ ἐγένετο αἰολ. πητὰ πηθὰ, τὸ ὃ αὔριον 
ἅμκον' ἴδε κατωτέρω τὰς λέξεις ταύτας. Τοῦ δ᾽ αὔριον ῥίζα εἶνε «ξς-, 
ἆνς, ὅθεν "ώς: αὔως αἰολ. ὁ ἕως, αὔριον, ἡμέρα κτλ. ἐκ τούτων δὲ. 
καὶ ὃ ίγαμρα ἡᾗ λέξις φαίνεται ὅτι ἐν ἀρχῇ εἶχεν. ἘΕντεῦθεν δὲ καὶ τὸ 
ἡμέτ. μεθαύριο καὶ τὸ Κ.ύπριον πηθάρκον καὶ πηθάρκοψες, καὶ ὄχι 
ὣς λέγει ἐσφαλμένως ὁ ᾽Αμμώνιος σ.1 96’ κατὰ πνεῦμα βαρθαρίζου- 
σιν οἱ λέγοντες αὕριον δασέως δεῖ γὰρ αὔριον ψιλῶς, ἐπείπερ εἔρηται 
παρὰ τὴν αὔραν, ἥτις ἐκ τῶν ποταμῶν ἕωθεν ἀναδίδοσθαι φιλεῖ. Ἐκ 
τούτου δὲ μανθάνοµεν ὅτι τὸ αὔριον Καὶ µετά δασείας ὑπὸ πολλῶν 
ἐγράφετο, ὅπερ ὁ ᾽Αμμώνιος θέλων νὰ διορθώσῃ παρεσύρθη καὶ ἔκα- 
μεν ἂν εἴδομεν αὐτοῦ παραγωγήν. | | 
᾿ἀντρειχωμένος ἀνδρειωμένος νὰ φᾶμεν ἀρκοχέραμον ᾽ποῦ 
Ἱ. πρῶν ἀντρειχκωμένοι Ασμ. 2. 10. Καὶ τὰ σπλάγχνα αὐτῆς ὁ εὖσε- 
θὴς λογισμὸς ἐν αὐτοῖς τοῖς πάθαεσιν ἀνθρειώσας ἐπέτέινε τὴν πρόδ- 
χαιρον φιλόστοργίαν παριθεῖν Ἰωσὴφ Μαχαθ. κ. 1ὅ. 
᾽άντικανέσχιν ἀντίδωρον τὸ κανίσκιν θέλει ἀντικανίσκιν, 
δε κανίσχιν, | ' 
᾽Αντρουκ.ζ(α' ἄντράκλος ἡμέτ. ἄνδραχλος παρὰ Θεοφρ. Φ. 1. 
ᾱ. 15 καὶ ἄνδραχνος. Παυσαν. 9. 93. ἑ 
᾽4νυπό.ἔυτος, Ἄ, ον) ἐξυπόλυτος ἡμέτ, ἀνυπόδὰ ητὸς ἀρχ. παρ- 
πατοῦμεν ἀνυπόλυτοι γιὰ τί ἂν ἔχομεν ποῖΐναις. Καὶ ἀρχ. ἀνυπό- 
δητός τε χαὶ ἀχίτων διατελεῖς Ἐεν. Απομν. 1. 6. 2. 
᾿Ανωτήρα" τὸ σφονδύλιον, τὸ πλησίον ποῦ ἀγκυλέου τοῦ ἀτρά- 
«χτου κατὰ τὰς Κυπριάδας τιθέµενον ἔχαδα τὴν ἀνωτήθαν 
τἀγραχτίου µου, 
᾽4κῶφ1: ἀνώφλιον ἀρχ. ἂ(ν) ἓν φακκήσις τἀνῶφλιν, τὸ κα- 
τῶφλιν ἐν τὸ θωρρεῖς (Παροιμ.). | 
᾽αξάγκωνα" ἐξάγκωνα ἡμέτ. νὰ τοὺς .δήαουν ἀξάγχωνα.. Ἴδε 
καὶ ἀγκώνα. 
᾿4ξάϊ- τὸ τέταρτον τοῦ Κυπρακοῦ χοιλοῦ κριθῆς ἡ σίτου. 


98 ΚΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ. ΔΕξΞΩΣ.΄ 


Παρ ἡμῖν ὃ) ἀξάῖ χέγεται . τὸ διΔόμενον εἷς ἄλευρον τῷ μυλωὶᾷ 


Δοιαίωμα. διὰ τὸν ἀλεσθέντα ὑπ' αὐτοῦ οἵτον: - 
.'᾽4ξαμμιάζω ὃ ἀξαμμώγω' συγκρίνω δύσ τινὰ, μετρῶ' ἀξάμωσε 
καλὰ τὸ φουστάνιν νὰ μὲν τὸ κάµῃς κυντόν. δε καὶ Κορ. ᾿Ατ. 
τ. 2. 6. 21]. . | | 
ο. 4ξαμμος . ἔξαμμος παρὰ Κωθνίοις, µέτρον τι’ νὰ μοῦ δώσῃς 
τὸν ἄξαμμον τῆς σάρκας σου. δε ἀζαμμώνὼ. 
-."4ξαππα (ἀντὶ ἀξαπ-]α). ἔξαφνα, ἐξαπίνης ἀρχ.. Ἴρτεν ἄξαππα, 
.4ξηνάστροφα’ "ἐζανάστρὸφα, ἀνάποδα᾽ ἐφόρησε τὴν σάρχαν 
της ἀξηνάστροφα, ᾿Ενταῦθα τὺ α ἐτράπη εἰς η καὶ τὸ ε εἰς α. 

᾿4ζηγάστροφος, Ἄ, ον’ ἀνάποδος' ᾿πὸ τὴν ἀξ πνάστροφην φορεῖ 
{ην σαρταµάκκαν της. | .. 

᾿{ξοῦστε ἀξιοῦσθε, φράσις ἐλλειπτ. τοῦ ὁημ. ἀξιόω' λέγεται 
ὃ ἐπὶ χαιρετισμοῦ, ὅταν εἴπχ τις. εἴς τινα πολλοὺς χρόνους, ὁ ἄλ- 
λος ἀποκρίνεται ἀξιοῦστε (ἀντὶ νὰ ἀξιωθῆτε τοῦτο εἰς ἔτη πολλά). 
ω,:4ξόγω" ὁ ἄξων τῆς ἁμάξης, τὸ ἱστοθόῖον τοῦ "Ησιόδου, στα- 
θάρι παρ᾽ ἡμῖν ἐτσακίστην τὸ ἀξόνιν τοῦ ἁμαξίου µου. Καὶ ἀρχ. 
ὑπὰ- ὃ᾽ ἄξασι φῶτες ἔπιπτον πρηνέες ἐξ ὀχέων 1λ. Π. 978. .᾿ 
. 'ᾱόρατος: ὁ κέδρος, . ἄρκευθος ἀρχ.. κέντρον. ἡμέτ. -ς τὸν Οὐ- 
ῥάν τοῦ Βοῦ ᾽ς τὸ Καρπᾶσιν ᾿θκάλλουσι βολίια πὸ : ἀόρατους. 
Καὶ ἀρχ. ἀρκεύθοιο νέον τετµηότι θαλλῷ ᾿᾽Απολλων. Ρ. 4. 106. 
---κεδρίδες κέδρου καρπός λέγονται δὲ ἁαὶ. ἀρκευθίδες (Φωτ. 
Λεξ.), “Ο δ) ἄρχευθος Ὑίνεται ἐκ τοῦ ἀρ- καὶ χεύθως κρύπτω, 
σημαίνων οὕτω ὅ,τι καὶ ὁ Κύπριος ἀόρατος. . 

᾿4ουρα" ἄωρα ἀρχ. ἄγουρά ημέτ. τὰ χρυσόμηλα ἕνι ἀχόμη ἄ- 
ουρα- ----τὰ καϊσία ἔνι ἄουρα καὶ βλάφτουσιν.. Ἐνταῦθα κατὰ διά- 
λεκτον τὸ ὦ ἐγένετο ου, ἐν δὲ τῷ ἡμετέρῳ ἄγουρα αἱ ὃ γαμμα 
πρὸ τοῦ ου ὑπαρχει . 


᾿Απαιθαγίσκω καὶ ἆ /παιγανίσχω) ἀποθνήσκω ἀορ. ἀπαίχανε' 


παιθανίσκω 'σὰν τἀκούσω.--- ἀπεθανήσκοντας ὁ ῥήγας. Μν. Κυπρ.. 


Γλ. Μεσ. σ. 116. 1. ᾿Ενταῦθα τὸ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ 6. 

”πανον' ἀφόρητον πληθ. ἄπανα' οὖλα τὰ φοῤέματα ᾿ποῦ χα: 
μα ἔχω τα ἅπανα᾽--- τὸ ᾿σωχάρτιν μου τὦῶχω ἅπανον. Εἶνε δὲ 
σύνθετον ἐχ τοῦ α στερητ. καὶ τοῦ πηνίου Ἡ πανίου., 


᾿4ποππέσσω, ἀποππεσσωθιόν, ἀποπίσω, ὄπισθεν ἵντα στέχε" 
δαι ᾿παππέσαω ᾿πὸ τὸν πόρταν, ᾿δο ἀππέσσιω, - 


-  . 


ΚΕΛΙ ΚΥΠΡΙΑΚΛΙ ΛΕΞΕΙΣ. 3035 


ο απείζεγτρον τὸ τυλιγάδι ἡμέτι ἀντὶ ἐπείλικτρον τὸ γῆμά- 
μου ξήφτησε “πάνω ς τἀπείλιχτρον. Γίνεται ὃ) ἐκ ῥίζης εξ (εἰ- 
λέω), ἐ2ικ-{ἑλίσσω ἀντὶ ἐλεκίώ], εἱλίσσω, ἕλιξ, ἀπ. είλιχ»τρον. Διὸ 
καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἐπείλικτο δὲ ὥσπερ τὰ θιθλία Πκυσαν. 
4. 90. 8. | | 

᾿Απὸ πρόθ, ἥτις ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχάίοις καὶ μετὰ γενικῆς 
συντάσσεται ἐνίοτε, ὅταν ἐκφράζεται ὁ τόπος ἐξ οὗ ὁρμᾶταί τις 
χαὶ ναύρα καὶ τὴν κάλην του ἀπὸ λουτροῦ λουμένην Ασμ. 2. ὅ0. 

"ας Μόδατον" "τὸ βατέυμένον Ἆ καθ ἡμᾶς μαρκαλισμένον 
πρόθατον. 

᾿Ωπογα.ζέρκα (τά) τρεῖς παραχείµενοι ἁστέρε περὶ τὸν 
πρωΐαν φαινόμενοι. Ῥΐζα δὲ τῆς λέζεως εἶνε γα.ζ-, ἡ αὐτὴ τῇ τοῦ 
Ἰαλαξίου. ... 

Α Μπογ.ἑησμόνησις. δε ἀ)πογλησμονία᾽ ᾿ | 

4 πογ.Ἰησμογητὴς Ἆ ἀ πο ζησμογητής' ὁ ὅλως λησμονῶν' 
ς τὸν ἅῑν 'πογλησμονητὴν μὲν σὲ ᾿πογλησμονήσω ᾿Ασμι 6. 1586. 

᾽Απογ»ἴησμογ{ὰ καὶ ἀποιἸησμογία' ἀπολησμοσύνη' αὕτη καὶ 
ἀ)πογ.ἱησμόγήησις γχαὶ ἀ)πολλησμόνησις ἔτι λέγεται Ἐν ἕνε τῆς 
πολλησμονέας νὰ σ᾿ ἀπολλησμονήσω Διστιχ. Ὢδ. --- ἐν ἔχεις 'πο- 
Ὑλησμόνησιν νὰ σὲ ᾿πογλησμονήσω ὡσ. 180. "δε ᾽πογλησμονῶ. 

4 /πογ.{χσμονῷῶ Ἡ ἆ/πο.ησμογῶ' ἀπολησμονῶ, ὅλως λη- 
σμονῶ ἀορ. 'πογλησμόνηρα" τότες πογλησμονῶ καὶ ᾿γὠ τὰ σπλα- 
Ὑικόν µου ταῖριν Διστιχ. 112’ καὶ .. | 

ἓν ἐμπορῶ νὰ κάμν ἀλλοίως ἂν ἐν σὲ ζωκραφήσω, . 
νὰ σὲ κρατῶ Ἱς τὸν κόρφον µου νὰ μὲ ᾿πολλησμονήσω, ΄ 


'Ἑΐζα τοὐτού εἶνε «ἑαθ- (λανθάνω), ἥτις ἐξ ἅπαντος ἐν ἀρχῇ. ἔχει 


δίγαµµα, ὅπερ ἐν τῇ νῦν Κυπρία γλώσση παρουσιάζεται ὡς γ ἃ «{. 
Σύνβετον δ’ ἀπολησμονῶ δὲν ὑπάρχει. παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. 

4 ἠπογραδιὸ ώγω' ζαρώνω" ἄορ. ὑπογραθίδωσα” πογραθίδωσεν 
τὸ λιμίν μου καὶ ἓν ἀννοίει, ---- ἐχείνη ἡ κοπέλλα ἔνι. πογραθιδω- 
µένη, ἢ ἔχει “πογραθιδωµένον πρόσωπον, 

4 ποδία.ζυνώνω' ξεμουδιάζω ἀορ. ᾿ποδιαλύνωσα, Παρὰ δ᾽ 
Ὀριθασίῳ ἀπαντᾷ" τὰς νωβρότητας ἀπὸ τῶν ὕπνων ἀποθιαλύσωσυν. 

4 ποδρώγω' ἀφιδρόω ἆορ. ἀπόδρωσα” λαλεῖ της, πᾶρ το, σῦ- 


το τάππάριν ν' ἀποδρώσῃ Ασμ, 35. ὅθ. 


Αποθεώνω᾽ Φονεύω, στέλλω τινὰ εἰς τὸν ἄλλον κόσμον, καὶ 


Φε ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΔΙ: ΛΕΞΕΙΣ. 


ἐπὶ πραγμάτων οπῶ τι, ἀορ, ἀ)όθέωσκ, νὰ σὲ πιάσω᾽ καὶ νὰ σ 
ἀποθιώσω, ---- ἐκίασεν τὴν Κούππαν ς τὰ χέρχα της καὶ τήν ἄπη- 
θέωσεν. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ.. ἀπαθεόω: κάµνω Εινὰ θεόν.. Θὕτώ δὲ 
φονεύσαντες ἐν τῇ, Ὑερουσία οἱ Ῥωμαῖοι τὸν Ῥωμύλον οἶπον ὅτι 
ἀνελήφθη εἰς τοὺς οὐρανούς, καὶ ὡς θεὸν αὐτὸν ἔπειτα ἐτίμησαν, 

᾿άποκαθου-ἆ{{ασις' τὸ καταστάλαγµα ἓν ἔχομεν νερόν, ΄ ἔνι 
Ἰποχαθουλλίασις. Εἶνο ὃ ἡ λέξις σύνθοτος ἐκ τῆς ἀπό, κατὰ καὶ 
ὕλισις τοῦ ὑλίζω, ἤτοι ἀποχαθύλισις. 

᾿Αποχαζυμμέγος Ἡ ἀποχάρυμμένος' ἐπὶ τροφῶν ὁ φτερηµένος τι 
καὶ ἐπιθυμῶν ἀκορέστως νὰ τὸ ἀπολαύσῃ παθ. ἄορ. ἀποκαλύφτη' 
ἀποχαλυμμένος τοῦ φαγίου. ---- ἀποκαλύφτη ὁ κακορροίζικος. ἀπὸ 
τὴν πεῖναν. ---- ἀποχαλύφτη τὸ πρόσωπον τοῦ  μωροῦ µου, τοι 
ἀδυνάτισε πολύ, ἐγλύφθη, ἀπεκαλύφθη. | 


᾽ποκατσαρώνω) Ὑίνομαι 'σὰν ξύλον .ξηρὸς' ορ. ἀποχκτσά» 
ρωσα ᾿πὸ τὴν κρυάδαν, ----, ποκατσαρώαασι «τὰ ῥοῦχα, 'πὸ τὸν 'ζλιον 
τὸν πολλύν, Κάτσαρα δὲ λέγουσιν οἱ Κύπριοι τὰ, ξηρὰ ξυλίδια, ἡ τὰ 
παρὰ τοῖς Τσάκωσι (γρ. Λάκώσι) κᾶλα, παρ ἡμῖν δὲ τσάχαλα. (ἀντὶ 
κάκαλα). ᾿Εντεῦθεν δὲ καὶ τὸ πολυθρύλητον καὶ πράγματα τοῖς 
Φιλολόγοις παρασχὸν τῆς ἐπιστολῆς τοῦ γρχμματέως τοῦ Λακεδαι: 
µονίου ναυάρχου Μινδάρου ἔρρει τὰ χᾶ.Ία Ξενοφ. Ἑλλην. Βιθλ. Α. 
4.10. Αλλά χαί φοραός ἐστι πλέγματός τινος μεγάλου εἶδος, ἐν 
ᾧ ἐκοιμῶντο οἱ πένητες κατετίθεντο τὰ ὅσπρια. Τάχα δὲ ἡ λεγο- 
µένη ἀποκαλά. Γαπηπι, Ῥε]]ς. Απεςά, ρ. 915. 9. 

4 ποχοιμοῦμαι ἀποκοιμῶμαι ἀορ. ἀποχοιμήθηκα. Ενταῦθα ἓν 
τῷ ἀορ. συνηρέβη τὸ ο τῆς προσθ. μετὰ τοῦ ε τῆς αὐζήσεως εἰς ου, 

4 ποκ.λώθω" ξεστρήφω ἀορ. ἀ)πέκλωσα" ᾿πόκλωσ᾽ το γιὰ τί 
τὸ ᾿χλωδες πολύ. Τοιοῦτον σύνθετον δὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς «Ελλ. 
λεξιχοῖς, 

4 ποκγιάζοµαι (ἀπό-ὄχνος) ἀνακλαδίζομαι, ἀπολνέω ἀρχ. 
ἀμαλῶ' ᾽ποκνιάζεται ᾿σὰν τὸν ὀχνιάρην, Καὶ ἀργ. μὴ ἀποχνεῖν τὴν 
ἐς τὴν Σικελίαν καὶ ἐς τὴν ᾽Αττικὴν ατρατείαν Θουκυδ. 6. .93. 

᾿4)ποκγίασμα ἀνακλάδισμα' οὗλο μοῦ ἔῤκονται σήμερ ἀπο- 
Χνμάσματα.  ἀ“ἀ.. 

᾿4 πο.1.ζησμογῶ. Ἴδε ἀ)πολλησμονῶ. 

᾽Αποζουῦμαι ἀπολογοῦμαι κἡ ἀπολοᾶτ᾽ ἡ λυερὴ τοῦ νεούλ- 
λικου καὶ λεει Ασμ. θ. 4 51. ᾽Ενταῦθα τὸ γ ἀπεκόπη μεταξὺ δύο 
φωνπέντων. , 
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ἁπομεινίσχω. Ἴδε µεινίσκω. 

᾽ἁπομονή. ὑπομονή' ἃς ἔπαιρνν ἀπομονὴν, νὰ δῇ ἂν τὸν για- 
σρέψη. λομ. 90. 343.--- ἀπῶχει τὴν ἀπομονὴν τρώει τὴν Υύ- 
ταν φάριν (Παροιμ.). .. 

4 )πομούσσουρα" ᾿ προσθλητικά λόγια, ὕθρεις ἐγιὼ γιὰ σέν 
ἀχούω τἀάπομούσσουρα τῆς γειτονίας. Παρὰ δὲ τῷ Εὐστιαῦ. σ. 
1831. 59 ἀπαντῶμεν ὅθεν καὶ γυνὴ µύζουρι, ἡ αἰσχροποιὸς, 
παρὰ τὸ μυζᾶν οὐρᾶν, ὅ ἐστι θηλάζειν, ἥτις καὶ ἀπομύζουρις λέ- 
γεται. «Ρίζα δ᾽ αὐτῶν εἶνε µυ-, (µύω), µογ- Ἡ µὺκ-, μύζω (ἀνεὶ 
ΜΟΥ ίω), µύσσουρα (ἀντὶ µυκ- ]ουρα), ἀπὸ - µούσσουρα. 

᾿4 πομωρίζω' ἐπασχολῶ τὸ βρέφος ἀορ. ἁ]πομώρισα" ᾽πομώ- 
θἱ5' ἕνα κουρὶν τὸ μῳρὸν καὶ ἔρχουι εὐτύς. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. 
ἀπομωρόω: χαθιστῶ τινα μωρὸν Αέτ. σ. 05. 4. 

᾿{/ποξυ.λιάζω" πιάνοµαι καὶ γίνομαι ξηρὸς ὡς τὸ ξύλον, ἀπο- 
ζυλόω ἀρχ. ἄορ. ἐποξυλίανα” ἤμουν δρωμένος καί δωκέν µου ὁ 
ἀγέρας καὶ ᾿ποζυλίανα. Καὶ Βυζαντ. βύρσαν εὐαφῆ καὶ μὴ ἀπεξυ- 
, λωμένην Γεωπον. 41. 8. 1. λε χαὶ Κορ. Ατ.τ. 2. 61. 

4 )ποπανωθιὸν (ἀπὸ-ἐπάνωθεν) ἀποπάνω ἡμέτ. ποπανωθιὸν 
τοῦ λοθαρκοῦ µία κόρη ἀγκρισμένη Ασμ. 4. . Τοιοῦτον αὐνθ. 
δὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς Ελλ. λεξικοῖς. 

᾽4πόπαστον’ τρέλα” ἐν ἔχουμέν σήµερα ᾿πόπαστον, Παρὰ δὲ 
Ὁ τοῖς ἀρχ. ἁπόπαστος: ἄγευστος, ἅπαστος δυρὸν γὰρ ἐδητύος εν 
ἅπαστος Όδ. 7. 9ὔ0. Οὕτω ὃ᾽ ἡ ῥίζα εἶνε πα-, πα-τ-, πατἕομαι 
καὶ πά-ομαι: γεύυμαι: 8 860Γ λατ. καὶ ϱ8 .Πἱ8: ἄρτος ἀλλά 
χαὶ σανσκριτ. πιτάς: ἄρτος, πα-στὸς, ἄ-παστας, ἁπά-παστος, 
ἀπό-παστον τὸ μετὰ τὸ φαγητὸν, τὸ ἐπιδόρπιον' ἔχει δὲ τοῦτο 
ἔτι συγγένειαν τῇ φάτνῃ τῶν ζώων καὶ τῇ ἡμετέρᾳ φάγνα; φα- 
Υητὸν τῶν ζώων. 


4 πορουθᾷ” πίπτει, καὶ μάλιστα. ἐπὶ «ἀνθέων, ἀφ οὗ δέφη ὁ 
χαρπὸς ἆορ. ἐπορούθησεν ἡ ἀθθασία µας β.µεταφρ, ἐπὶ ἀνθρώπον 
ἔχοντος μεγάλην εὐρωστίαν ἀθθεῖ καὶ ποροιθᾷ. Παρὰ δὲ τοῖς 
ἀρχ. ἀπορούω: ἀποπηδᾶ, ἀφορμῶ' Πηλείδης ἷ ᾽ἀπόρουσεν ὅσον τ ἐπὶ 
δουρὸς ἐρωὴ Ιλ. Φ. 251. ᾿Αξιοσημείωτα ὃ) εἶνε καὶ τὰ παρ Βὺ- 
σταθίῳ εἰρημένα" ἐν ἑτέρῳ δὲ τόπῳ λέγει ὁ αὐτὸς Ἡρακλείδης 
τοὺς Παμφυλίους ἄλλως χρῆσθαι τῷ ό, προσιθέντας αὐτὸ παντὸς 
φωνήεντος" τὸ Ὑαῦν φάος Φάθος Φασί, καὶ τὸ ἀέλιος, βαθέλιος 
οὕτω δὲ καὶ τὸ ὀρούω ὀφούθω λέγουσι καὶ περισπωµάνως ἂὲ ὀρουθῶ. 
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4 /πορουκανίδεα' ἅλαντα τὰ ἐκ τοῦ πλανίσματος τῶν σαν- 
δων προχύπτοντα ξυλίδια, τὰ ῥοχανίδια, ἐν ᾧ τὰ ἐν τοῦ πρίονος 
πριονίδια λέγομεν' ᾿πῄαινε σώρεψε δύο σρέα ᾿πορουκανίδεα, Γίν- 
ται ὃ) ἡ λέξις ἐχ. τῆς ῥυκάνης, περὶ Ἄς ὁ Σουΐδας λέγει ῥυχάνη 
τεκτονικὸν ἐργαλεῖον. Παρὰ δὲ Δουκαγγίῳ' ῥουκάνη, ῥουκανάω, ῥου- 
χανίζω δι ου ἀντὶυ γράφεται. ' .-Ἱ 

: ή ποσιατῶ ἀφίνω, ἀπομακρύνομαέ τινος, ἀφ᾿ οὗ τὸν πειράξω 
κέορ. . ἀποσιάτησα᾽. ἓν μὲ ᾿ποσιάτησεν, ὡς ποῦ καὶ τὸν ἔθαλα 
ς ταὶς ῥότσιαις. Ἴσως ὃ εἶνε αὐτὸ τὸ ἀπέχω καὶ ἀπίόχω, Ἡ βαρ- 
θάρως ἀπόσχ-ῳ (ὡς τὸ ὑπόσχομαι), ἀποσχ-ιατῶ' τὸ δὲ σχι παρὰ 
Κυποίοις προφέρεται ὡς εἴπομεν ὡς ο]. ο 

:”4ποσχεπάζω" κυττάζω, παρατηρῶ χρυφὰ ἁορ. ἆ) ποσκέπασα 
μὲ ᾿ποσκεπάζχς γιὰ τί ἑννὰ σὲ ᾿δοῦσιν.--- ᾿ποσκέπάσεν νὰ δῇ 
ἵντα γάµνει. Μὰ δ᾽ εἶνε μᾶλλον ὑ[ποσχκεπάζω; | 

4 ποσχιάζω᾽ ἀἁπατῶ ἄορ. ἀποδκίασα ἓν ἀφίνοι µε νὰ πάω 
᾿πῤακίαρέ τον καὶ φέθχα. Καὶ ἀρχ. εἰδώλων σχιὰς δι) ἑτέρου τοι: 
ούτου φωτός... ἀποσκιαζομένας Πλας. Πολ. 7. σ. ὔδ8.--- πλᾶ . 
σµατά ἐστι τὰ ὑπὸ Περσῶν πρασσόµενά το καὶ λεγόμενα καὶ οὐδὲ, 
ἕτερον Ἡ δόχησις καὶ ἀποσκιάσματα Μενάνδρ. Αποσπ. σ. 433, 9) 


᾿4 )ποσπάζω καὶ ἆ )ποσπάζοµαι' τελειώνω τὴν ἐργασίαν µου 
6’. ἀποθνήσκω ἀορ. ἀπόσπασα καὶ πἀθ. ἀποσπάστηκα” ἀπόσπα» 
σεν τάέρφιν του ᾿ποῦταν φυλακωμένον ᾿Ασμ.. ὃ. 69.----- πότε Ἐννὰ 
Ἰποσπαατῇς; ὕστερα ᾿πὸ ἕναν μῆνα ᾿ποσπάζομαι, -- ᾿ποσπάστη» 
Χεν ὁ κακορροίζικος ᾿ποῦ τὰ βάσανα. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ἀποσπῶ: 
ἀπομακρύνω, τραθῶ τι διὰ τῆς βίας ἵνα πλεῖστον ἀποσπασθῶμο 
τοῦ βασιλικοῦ στρατεύματος Ἐεν. Αναθ. 3. 3. ὅ. 

᾿4 ποσπερίτικον’ τὸ ἀπὸ τῆς ἑσπέρας κυρίως τιθέµενον ἔξω 
ὕδωρ κατὰ τὸ θέρος ἵνα κρυώση. Ἴδε νίθκω. 

4 πουπερίτης ὁ ἕσπερος ἀστήρ, ὡς καὶ παρὰ Κυθηρίοις τὸ 
οὖλα τᾶστρα τοὐρανοῦ τὸν ᾿ποσπερίτην θέλω Διστιχ. 90. 

4 /ποστέχοµαι' κουράζοµαι ὡς καὶ παρ ἡμῖν παθ. ἆορ. ἆ)πο' 
στάθη(κα᾿ ὁ μαῦρός του ᾿ποστάθηκεν καὶ κεῖνος ἐθαρήθη ᾿Ασμ. ὃ. 
3δ' παρ μῖν δὲ ἀπόστασε τὸ ἀλογόν µου λέγεται. 

᾿4)πόστροφος  Ἄ χόφτε τὸ µέρος τοῦ αὔλακος, ὅπου. χόπτονσι 
τὰ ὕδατα, ἵνα ἐχθάλῳσιν αὐτὰ ἐκ τοῦ ἀγροῦ, Ἠ νὰ τὰ διανείµω- 
σιν οἱ χωρικοὶ πρὸς «λλήλους Ύδρισε τὸν ἀ)πόστροφον τῷ 


[4 
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χωραφίου. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. λέγεται ἐν γένει ἀπόστροφος” ὁ στρε- 
φόμενος πρός τι’ ὣς Διὸς ἀπόστροφος ἀστὴρ' Μανέθ. 6. 6ὅ2. 

᾽Αποσώνω᾽ "ἀποτελέω ἀρχ. ἀποτελειώνοι ἆορ. ἀπόσωσα” τὸν 
λόον ἓν ἀπόσωσα καὶ νά τον κἡ ἀνέφανεν. Εἶνε δὲ σύνθετον ἐκ 
τῆς ἀπὸ καὶ σόω. Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ σημασία τὸ σόω δὲν ὑπάρχει 
ἐν τοῖς ΄Ελλην, «λεξικοῖς. -- 

4 ποτάξαρος ὁ μὴ δυνάµενος νὰ σεισθῇ ἔμεινε ᾿ποτάζξαρος, 
δε καὶ µονοτάξαρος. | | 

᾽Αποταξαρώνω" Ὑίνομαι ὡς τὸ ξύλον ξηρός, κοχκαλιάζω ὡς 
τὸν νεκρὸν «ορ, ἁ)ποταξάρωσα" ἔππεσε χαμαὶ καὶ ᾿ποταζάρωσεν.---- 
ἔνι ποταζαρωμένος. Πιθανῶς εἶνε σύνθ. ἡ λέξις ἐκ τῆς ἀπὸ καὶ 
τοζ-όω, τοζ-εύω ἡμέτ. τόξ-ον, δοξ-άρι ἡμέτ. ὅθεν σύνθ. ἀπο-το- 
ζαρ-όω, ἀποταζαρ-ώνω, ὅπου καὶ τὸ ο εἰς α ἐτράπη. 

4 πυταυρ]οῦμαι καὶ ἆ /ποταυρίζοµαι ἐκτείνω τὰς χεῖρας, 
τεντώνοµαι ὣς ὁ ταῦρος, χασμουργιοῦμαι, παρὰ δὲ τοῖς Κρησὶν 
ἁ)ποταυρίζομαι: σκορδινιῶμαι ἀορ. ἐποταυρίστη(κα" ἑ)ποταυρίστην 
ὁ πραματευτὴς καί χοψεν τὰ τραντάφυλλα. Παραμ»θ.Ἴ. 105. |. 
δε ταυρῶ. ᾿ | 

᾽Αποτιτσιώνω' σουφρώνω τὰ χείλη μετὰ τὸ φαγητὸν .. 8υσα- 
ῥεσχείας ἕνεχα" ἔφαεν ὄξινα κὴ ἀποτιτσινώνει ---- εἶδέν µε κἡ ἀπο- 
τιτοίνωσεν τὴν μουτσούναν του. Παρὰ δ᾽ Ἡσυχίῳ ἁπαντᾷ' κνᾶσαν' 
ὀλέσαι, λυπῆσαι, καὶ κνίζων᾽ λυπῶν. Παρ ἡμῖν δ) ὑπάρχει ῥῆμα 
τσικνίζω: κνισσόω ἀρχ. ὅπερ συγγένειάν τινα φαίνεται ὅτι ἔχει τῷ 
ἀποτιτσινώνω, -ἐν µεταφορικῇ ὅμως σημασία’ οἷον ἐτσίχνισε τὰ 
μοῦτρά του: ἐστράθωσε τὰ σαγόνιά του. Τούτων ὃ ἁπάντων ῥίζα 
εἷνε καγ- (κεντέω), Χνε-, Χνα”, Χιν:, Χνι-, ὅθεν χνά-ω χναίω, χγή- 
θ.ω, κνί-ζω, χνιασόω, ἀπο-τι-τσιν.ώνω ἀντὶ ἀπο-χι-κιν-όω. 

᾿απότο.Ίμος ὁ ἄγαν τολμηρός κ ὃν ἦσ ἄξιος χὴ ἀπότολμος 
ἁρπάσσεις την καὶ φέθχεις Ασμ. 4. 4. Παρὰ δὲ τοῖς ἀοχ. ἀπό- 
τολμος ὁ ἄγων δειλός’ ἐν πλήθει «δὲ εἰπεῖν ἀποτολμότατός (ἄλλ. 
ἀτολμότατος) ἐστι καὶ τὴν φωνὴν ἰδιώτης Λουκιαν. Ζεὺς Τραγ. κ. 9], 

'Ἅάποτος ἀπότιστος παίρνω σε -ς τὴν βρύσιν καὶ φέρνω σε ἄπο- 
τον (Παροιμ.).--- ἐννὰ πάω νὰ ποτίσω᾽ τὸν γάκρον γιὰ τί ἔνι 
ἄποτος, | 

4 )ποτυ.ζσσω" ξετυλίσσω ἆορ. ἐποτύλιξεν' ὅταν τὸ ἐποτύλιξεν 
χαί θαλέν του βοτάνι Ασμ. 90. 158. 


ποτύρωσις ἃ κυριφχκὴ τῆς τυβοφάχου, καὶ ἅπασα ἔτι ἡ αὐτῆς 
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ἑθδομάς" οὕτω δὲ καλεῖται ψαὶ παρὰ Κνθηρίαις" πότ ἔχουμεν πο 
τύρωσιν ; -- Οὕτω ἃ ἀπαντᾷ καὶ παρὰ Βυζαντινοῖς τῇ κωριαχῇ 
ἑσπέρας. τῆς ἀποτυρβώσεως Δαμασκ. Στουδίς. Ὁμιλ. 16. "δε καὶ 
Κορ. Ατ. ὃ. 5 1. ἐν λ. τυρινή. 


'"ποῦ. ὅπου ἀρχ. καὶ τρεῖς πασιάδαις ἔφερεν ἀποῦτον ἲς τὴν 
βουλήν του ᾿Ασμ. Ί. ὃ. Ενταῦθα τὸ α ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ ο. 


4 πούκουππα’ πρβούμουτα ἡμέτ. ἀπίστομα" ἔθαλέν το ᾿πού- 
χουππα τὸ λαθέζι» γιὰ νὰ στραγγίσῃ.---ἔππεσεν Ἡ µαείρισσα ᾽πού- 
χουππα. 

᾿4 πουχουππίζω’ προυμουτίζω ἡμέτ. ἀναποδογυρίζω ἀορ. 
ἁ)πουκούππισα τὸ γαλευτῆριν ἔν ᾿πουχουππισμένον καὶ ἄπλυτον.--- 
᾽πουχούππισα τὴν λεένην ς τὸν ἥλιον. Εἶνε δὲ σὐνθ. ἡ λέξις ἐκ. τῆς 
ἀπὸ καὶ κούπα: κούπη, κύπελλον. δε κύλιξ ἐν' Αρχ. Κυπρ. Δεζ, 
καὶ καιλαίνω ᾿Ανωμ. Ῥτμ. Σακελ. σ. 159. 106. 

4 /ποφυσῶ' πνευστιῶ, ἀσθμαίνω ἡμέτ. ἀορ. ἀ)ποφύσησα" 'ποφ)- 
σᾷ πὸ τὴν πυρὰν τὴν πολλήν, β, πέρδοµιαι κρυφίως ᾿ποφύ- 
σησέ µας ἕναν πόρτον χαὶ βρωμολοήσαμεν. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. τί- 
θεται γενικῶς τὰς ἀνοσίους τῶν εὐχῶν ἀπράκτους ἀπέπεμπεν 
ἀποφυσῶν κάτω Λουκιαν. Ἴχκαρομ. κ. 2ὔ. 


4 ποφυσιστός" ὁ χρυφὰς πόρδος’ ἔθχαλέν τον ᾿ποφυσιστόν. δες 
ἀποφυσᾶ. 

᾽Απόγτιω” κρέας παστὸν προχύπτον διὰ ζηράνσεως αὑτοῦ ἐπὶ 
τοῦ ἡλίου᾽ ἔφα᾽ ἀπόχτιν καὶ χακοστομαχίασα. β. µετφρ. ἐπὶ ἀπο- 
Καστωθέντος ἔγεινεν ᾿πὸ τὴν παστάδαν ᾿σὰν ἀπόχτιν. Φαίνετχι 
ὃ ὅτι ἡ λέξις εἶνε σύνθετος ἐκ τῆς ἀπὸ καὶ ὁπτάω: Ψαίνω, ἁπ- 
όπτ-ιν, χαὶ ἐναλλαγἩ τοῦ π μετὰ τοῦ κ, καὶ τούτου πάλιν μετὰ 
τοῦ 1 ἀπόχτιν. 
Ὅ. ἁππάρὶν γεν. ἁππαρκοῦ' ἱππάριον πληθ. ἁππάρχα (ἀντὶ ἵκ- 
Ἱάρ-ια)’ τὸ μιταὶν ἁππάριν ἔν' ᾿ποῦ ᾿κααλίκεψεν.----ἀγνοίει καὶ τὸν 
ταῦλόν του, ὅπου ταν καὶ τἁππάρχα ἸΑαμ. 2. 86. 

ἁππαρος' ἵππος ἁ ἅππαρός σου ἓν ἕνι γληορος. ---- Παρὰ δὲ 
τοῖς Λατίνοις ὁ ἵππος θᾳμ15 ἐλέγετο, παρὰ τοῖς Σχνσκρίταις Δ0Υᾶδ 
(ἀντὶ αχξας)᾽ παρὰ δὲ τοῖς Ζένδαις ἄ0ρᾶ5; ὠκύς' διότι ὁ ἵππος εἶνς 
τὸ ταχύτατον τῶν ζώων. Κατὰ δὲ τὸν Μεγ. Ἐτυμ. ἴκχος: ἵππας, Τέ: 
λος παρὰ τῷ Ἡσυχίῳ κατὰ Λάκωνας ἅππιρ' ὕσπληγς, ἥτις ἐδήλου 


τὸ σχαινίον τὸ χατὰ μήκος τῆς ἀφετιρίας ἐχτεινόμενον, οὗ χαταπί- 
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Ίτοντος Ίρχοντο οἱ δροαεῖς τοῦ δρόμου των. β. εἶδος παιγνίου' 
διῶ σου (εἶπε κλέπτης εἰς παιδίον τι) δέχα παράαις τὴν κάθε φο. 
θὰν νὰ παίζουµεν τοὺς ἁππάρους Παραμυθ. ϐ. σ. 161. 41. Οὕτω 
λοιπὸν τοῦ ἵππος ῥίζα εἶνε ςΤ, 8εῥ-, (Ἠ αχβ-, ἀχκπ.) ἁππ-, 
ἵππ-, ἰκε-, ἐξ ὧν ἐγένοντο αἱ λέξεις Δ0Υ85, Δ0Ρ88, ἅππαρος, ἵπ- 
πος, ἴχχος, ἅππιρ, ἑᾳ 6. 
᾽Αππέξω καὶ ἁπαπ[α λέξω. ὅλως ἔξω' ἀπόξω ἡμέτ. τέλει 
ἁπαππέξω ἔθαλε γρονοᾶ µαλαματένια ᾿Λημ. θ. 45 ἐν τῇ σιµειώ: 
σει.---- σταθῆτε, θρὰ, μουσὀυλµανεόν, ἀππέζω ς τὸ ζωπόρτιν Ασμ. 
12. 48.--- Άρταν οἱ ἀππέξω νὰ ᾿θκάλλουν τοὺς ἀππέσσω (Παροιμ.). 
ὍΑππεξωθιόκ ταὐτὸ τῷ ἀππέξω" κ ὁ Διεννὴς ἀππεξωθιὸν 
στέκει κ ἀκρολοᾶται ἈΑσμ. ᾱ. 13. Τοιοῦτον σύνθετον δὲν 
ὑπάρχει. ἐν τοῖς «Ελλ. λεξιχοῖς. 
᾽4ππέσσω καὶ ἀππεσσωθιόγ' ἔσω, ἔσωθεν, ἀπὸ µέδα" ἀππέσσω 
Φόρησε Ὑρουσᾶ, ἀππέξω Ὑβρουσταλλένια ᾿Ασμ. 3. 100. ---- ἦταν 
ἀππεσσωθιὸν τῆς πόρτας καὶ ἓν εἶδά τον. Καὶ ταῦτα δὲν ἡπάρχου- 
διν ἐν φοῖς Ελλ. λεξικοῖς. δε ἁπαππέσσω. . 
᾿ἁππεσσώρουγον" ᾗ περισκελὶς τῶν γυναικῶν, οὕτω λεγομένη 
εὐσχημοσύνης χάριν’ ᾽πῆρεν προικίον της καὶ τρᾶντ) ἀππεσσώρουχα. 
”αππηδος' μέγα πήδηνα᾿ ἔκαμεν ἕναν ἄππηδον καὶ πετάχταἍ 
χεῖ κάτω, 
᾽Αππηθῶ. δε πηδῶ. 
αππῆν" πήδημα, πλιθ. ἀπήδια κ ἀπὸ τὰ πδῖν τὸ πολλὺν ἡ 
χεφαλή µου σχίστη Δίστιχ. {98.--- παίζει τὰ τρία ἀππήδιι. 
ἘΕνταῦθκ α ἐν ἀρχῇ πρὀσετέθη, 
᾽Αππηητοῦριν’ ὁ μικρὺς σκῶληξ τοῦ τυροῦ, πηδοῦλι πὰαρ᾽ ἡμῖν, 
πληθ. οἱ πηδάλλοι παρὰ Κυβηρίοι, παρὰ δὲ Ῥοδίοις πηδήτα.ἔοι 
καὶ παρ ἄλλοις πητάχια᾿ τὰ χαλούμιά µας ἔν γεμᾶτα ἀπιητοῦρκα. 
Γίνεται ὃ᾽ ἐκ τοῦ α καὶ πηδῶ, οἱονεὶ ἀπηλ ητούριον, 


᾽Αππιδία. Ἴδε ἅππις. 
᾽αππίδιν' ἄπιον ἡ ἀπίδιον µεταγ. πουλοῦσιν ἀπίδια ἑ- Ίντα 
, . ἵ κ 
παρίαις τὴν ὀκχάν' καὶ 
μηλόν µου Τριπολίτικον, Βερουτιανόν μ’ ἀππίδιν 
ἑκαμές µς καὶ ξέρανα καὶ Ἠγίνηκα σανίδιν. 
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᾽άππις χαὶ ἀππιδ ία) ἡ ἄπιος, ἀπιδία ἡμέτ. ἔχουμεν ἔσσω µας 
µίαν ἅππιν µεάλην, - 
”άππος' εἶδος ποτηρίου ξυλίνου αφαιροειδοῦς, Ίδε ᾿νάππος. 
᾽άππωμα' φούσχωμα᾽ τοῦ Χαμά να ἅππωμα, ποῦ Εεννὰ παιλ- 
λάνη ᾿ποῦ τὴν χαράν το». Ἴδε ἁππώνω. 
ο. ᾽Αππώνω' φουσκώνω, φυσιῶ, παρορμῶ τινα ἀρχ. ορ. ἅππωσα΄ 
ἁππωσέν τον ὁ Χῦρίς του. ᾽Αλλὰ καὶ -ἁππώνομαι ἀορ. ἁππώ- 
θη(κα µετ. παθ. παρακ. ἁππωμένος τοῦτο τὸ μωρὸν ἔν πολλὺ 
ἁππωμένον, --- ποῖθς σ᾿ ἀππώνει; ἡ νούνα µου. ---- ἔν᾽ ἁππωμένος 
ὁ Κωσταντῆς. Ὅγι ἀπιθάνως αὐτὸ παράγουσί τινες ἐκ τοῦ ἅππα Ἡ 
ἀπφά' διότι καθ 'Ησύχιον ἅππα : πάππα, πατὶρ ὑποχοριστικῶς' 
καὶ ἄπφα Ἡ ἀπφία, ἀδελφῆς χαὶ ἀδελφοῦ ὑποχόρισμα. 
᾿ρδα.Μίζω" δρυµονίζω ἀορ. ἀρθάλισα" ἐφέρασίν µου οἱ ᾽Αραϊ- 
πιῶτες ἀαπρόχωμαν κεἶπά τους κἡ ἀρθάλισάν το. 
:᾿4ρθά ζω" χονδρὸν πλεχτὸν χόσκινον, δρυµόνι ἡμέτ. Παρὰ δὲ 
τοῖς Ταραντίνοις ἀρθάλη' τήγανον ὀστράκινον (Ἡσυχ.). 
᾽ἁρκάκιν' ῥνάκιον, ῥύαξ ἀρχ. Ἰς τὴν µέσην ἀπὸ τὰ δεντρὰ ἕνα 
ἀρκάκιν ῥέει ᾿Ασμ. δ. 4. Γίνεται δ᾽ ἐκ τοῦ ῥύαζ, ῥυάχιον, ῥυάκιν 
ἀρχάκιν. . 
"4ρκαστη΄ ἄγρωστις ἀρχ. ἀγριάδα ἡμέτ, ὁ γιατρὸς εἶπέν µας 
νὰ χογλάσωμεν νερὸν τῖςιἄρκαστης γιὰ νὰ πίνῃ. Καὶ τὰς μὲν σεῦαν 
ποταμὸν παρὰ δινήεντα τρώγειν ἄγρωστιν µελιηδέα Ὁδ. 7. 90. 


Ἐνταῦθα µετάθεσις γραμμάτων µόνον ἐγένετο. 
᾿Αρκχέόχω' ἀρχίζω, ἀρχεύω' ἀρκὴν ἀρχέθχω τὸ λοιπὸν κὴ οὔλοι 
ν᾿ ἀφηκραστῆτε ᾿Ασμ. 34. ὅ.--- ᾿Λάπ᾽ ὅταν ἀρχέθχεται ἔν ὦμορ- 
φία τοῦ τόπου Δίστιχ. 95. ἘΕνταῦθα τὸ Υ ἐτράπη εἰς κ. Ίδε 
χαὶ Κορ. Ατ. τ. 2. σ. ϐ7. | 
᾿{ρκοκεράμνον' ἀγριοχρόμμυον, ὁ ἀσφόδελος ἀρχ. σπερδοῦχλι 
ἡμέτ, νὰ φᾶμεν ἀρκοκεράυ υον ποῦ τρῶν ἀντρεικωμένοι Ασμ. 9, 
40: ἀλλὰ καὶ ἀρκοχέραμον ἔτι λέγεται’ ἀμφότερα ὅμως ἀπαντῶσι 
µόνον ἐν τοῖς ἀρχαίοις δημώδεσιν ἄσμασιν. Εἶνε δὲ τοῦτο σύνθατον 
ἐκ τοῦ ἄρχον: ἄγριον, καὶ κέραµον ἡ κεράµυον, κράμμνον. Πῶς ὃ ἡ 
τελευταία αὕτη τροπὴ ἐγένετο; Τὸ Κρόµµυον ἀκρωτήριον τῆς νήσου 
οἱ νῦν Κύπριοι Κορμακίτην λέγουσιν,. Ἐκ τούτου δ᾽ ἴσως βοηθού- 
µενοι δυνάµεθα νὰ σχηµατίσωμεν τν λέξιν κρόμµυον, κόρµυον, 
χέρμυον, χεράµυον, ἄρχο-χεράμυον. 
"4ρχον καὶ ἄρχου αὔοιον, ταχέα ἡμέτ. ἅρχον νὰ ᾽πᾶμεν μαζι 
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«τὸ χωρχόν.--- ἅρχου πηθάρχου: αὔριον µεθαύριον, ᾿Ενταῦθε τὸ 
μὲν δίγαμμα ἐξέλιπεν, τὸ δὲ / μετὰ τὸ ρ ἐτράπη εἰς κ, δε ἀν- 
τιπηθάρκοψες. | | 
᾿4ρκόν ἄγριον ἦταν ἄρχα τὰ θούδιχ καὶ τοῦ ἐφύασιν.---- ᾿ποῦ πά- 
νω διάλυ διάλυ καὶ ποῦ κάτω ἀρχὸν κονίδιν (Παροιμ.). Ενταῦθα. τὸ 
Υ ὡς δίγαμμα θεωρηθὲν ἐξέλιπε, καὶ τὸ ι ὡσαύτως ἐτράπη εἰς κ. 
αρκόν' ἀραιὸν κόσκινον γύρεψε 'πὸ τὴν γειτόνισσαν τὸ ἀρχόν 
της νὰ κοσκινήσωμεν τὸ σιζάριν΄µας. Ενταῦθα πάλιν α μετὰ τὸ ρ 
ἀπιθλήθη καὶ τὸ μετ᾽ αὐτὸ ε ἑτράπη εἰς κ. 
᾽Αρκώγομαι ἀγριεύω, λίαν ὀργίζομαι ἀορ. ἀρκώθη(κα". καὶ ᾿κεῖ 
χαμαὶ Θεοφύλακτος ἀρχώθη καὶ Ῥυμώθη 'Ασμ. ὃ. 11. δε ἄρκον' 
ἄγριον, .. 
᾽Αρκοντία" ἀρχοντία, πλουσιότης ἄρχος μὲ τὴν ἁρχοντίαν κλ 
ὁ φτωχὸς μὲ τὰ παιδία του Παροιμ.. ὅ9. | 
᾿4ρχος καὶ θηλ. ἀρχόντισσα" πλούσιος’ ὁ ἄρχος ἔφαν καὶ ρα. 
σε κὴ ὁ φτωχὸς ἐρρίασεν (Παροιμ..). Εἶνε δ᾽ αὐτὸ τὸ ἀρχ. ἀρχὺς Ἄ ἄρ- 
χων ἐναλλαγέντος τοῦ κ μετὰ τοῦ γ. Ίδε χαὶ Κορ. Ατ. τ.{. 53. 
ἐν λ. ἄοχας. ο. 
"4ρχοψες (αὔριον ὀψέ)' αὔριον τὸ ἑσπέρας' ἄρχοψες ἔχομεν χρρός, 
19 αὔριον.. | ο το 
᾿αρκῶ" .ἀργῶ, βραδύνω ἆορ. ἄρχησα" ἄρχηπα νάρτω χαὶ 'φύασι, 
Καὶ ἀρχ. ἀεργέω, ἀργέω' εἶ τις ἐῴη τὴν γῆν ἀργοῦσαν ἀνωφέλητον 
εἶναι Ξεν. Κυρ. Παιδ. Ί. 6. 11. ᾿Ενταῦθα ἐνηλλάγη τὸ κ μετὰ 
τοῦ ή, ὅπερ καὶ παρὰ τοῖς Μακεδόσιν ἐγίνετο' διότι ἀρκόν; σχολὴν 
Μακεδόνες (Ἡσυχ.). | | 
"ἁρμάζω' νυµφεύω, ἁρμόζω ἀρχ. ἐπὶ ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς ἀορι 
ἅρμασα. Μέσο. ἁρμάζομαι ἀορ. ἁρμάατη(κα µετ. παθ. παρακ. ἅρμα» 
σµένος ἡ κάλη του ἔν ποῦ µεινς καὶ τώρα τὴν ἁρμάζουν Ἀπμ. ὅ, 
11.--- ὁ Κωστάντινος ἁρμάζεται τὴν Κερχακήν. ---- πότ ᾿εννὰ 
ἁρμαστῆς, νὰ χορέψουµεν;--- ἐγιώ αι ἁρμασμένος. Οὕτω καὶ οἱ 
ἀρχαῖοι΄ εἶχεν ἐν δόµοις Αἴγισθος οὐδὲ ἅρμοζε νυμφίῳ τινὶ Εὐριπ, 
Βλ. 28 --- ἅρμοσται τὴν Νίλωνος θυγατέρα Δημοκήδης γυναῖκα 
'Ἡροδ. ὃ. 4 97.. Οἱ δὲ Βυζαντινοὶ ἔλεγον ὁρμάζομαι: νυμφεύομαι; 
οὕτω δὲ καὶ τὴν νόμφην ὁρμαστὴν ἐκάλουν. Παρὰ δὲ Τηνίοις ἁρ- 
µαστός: ἐρώμενος. 
"Αρμασία᾽ νύµφευσις. δε ἅρμασμα. 
4ρμασμα" Ὑάμος, νύμφευµα εννὰ πᾶνεν ς τἀρμάσματα τῆς 
Αενοῦς. δε ἁρμάζω, | 
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᾽αρμαχορός ἅρμας ἀρχ. συρτὸς. χορὸς ἡμέτ. ἄφηααν τὸν καρ» 
τσιλαμᾶν καὶ χορεύουσὶ τὸν ἁρμαχοράν' Β.. µετφρ. ἐν γένει ἐπὶ ἀτά. 
Χτων κινήσεων σὰν ξκαθούνεθα καλὰ καλούλλιχα, ἐσηχωθήχαμεν 
τὸν ἆρμα-χορόν. Καὶ ἀρχ. ὁ δὺ ὅρμος ὄοχησίς ἐστι κοινἡ ἐφήθων 
τε. καὶ παρθένων, παρ ἕνα χορευόντων καὶ ὡς ἀληθῶς ὅρμῳ ἐοικότων 
Λουκιαν. περὶ Ὀρχήῆσ. κ. 13. 

Ὃν «4ροδάφνγη θάμνος ἐπὶ τῶν ὀχθῶν τῶν ποταμῶν φυόµενος, ἡ 
παρ ἡμῖν ῥοδάφνη ἡ ῥοδοδάφνη. Ενταῦθα α ἀργὸν ἐν ἄρχ ᾗ προσετέθη- 

᾿4ροθυμῶ: φοβοῦμαι, ταράττομάι, σχιάζσµαι ἰδίως λέγεται 
ἐπὶ φαντασμάτὼν' ἓν πάω γιά τ' ἀροθυμῶ. Τίνεται ὃ ἐκ, τοῦ αἴρω, 
ἄρω χαὶ θυμὸς ἄρόθυμ-ος, ἀροθυμ-έω ἢ μᾶλλον εἶνε αὐτὸ τὸ ῥᾳ” 
θυµέω μετὰ α προτακτικοῦ; δε Ρροθυμῶ. 

"άρπα" αἴφνης, ἁρπάγδην, ἁρπαχτικῶς' ρτεν ἅρπα χαὶ μοῦ τὸ 
εἶπεν.---- μὲν 'πᾷς νὰ τοῦ τὸ πῆς ἅρπα.--- ὀδωχέν της ἅρπα ἕνα 
µπάτσον. Καὶ ἀρχ ἀλλὰ θύελλαι ἀντίαι ἁρπάγδην ὀπίσω φέρον 
πολ. Ρ. 1. 1047. Ῥίζαν δ' ἔχει τὸ ἅρπα, ἀρ- (αἴρω), ἀρ.π- 
ἁοπ-άζω: Γρ ο λατ, ἅρπη, ἅρπα ἐπίρρ. ἁρπάγη. 

"ἁρπάϊῦν' ἡ ἁρπάγη ἀρχ. τσεγκέλι τουοκ. φέρ µου τἁρπάϊν νὰ 
κάλω τὸν σίχλαν ᾿Λὸ τὸν λάχκον, Καὶ ἀρχ. σαΐρειν σιδηρῷ τῇδε 
μ’ ἁρπάγῃ δόµους Εὐριπ. Κύκλ. 98.--- χρεάγραν, ἂν καὶ ἁρπάν 
ἐκάλουν, καὶ λύχον Ηολυδ. σ. 3893 (6. 58). "δε ἅρπα. 

'Αρπάσσω" ἁρπάζω ἀρχ. κ) ἄν ἠσ ἄξιος κἡ ἀπότολμος ἆρ- 
Κάσσεις την καὶ φέθκεις Ασμ. 4. ]. Καὶ ἀρχ. ἀπ᾿ ᾽Ασκαλάφου 
' πήληλα δαεινλν ἤρπασεν Ἰλ, Ν. 996. "ιδε ἅρπα. 

”4ρρητος' ἅλαλος ἐν φράσει εἶπέν µου τόσα λόῖα καὶ γιὼ 
ἔμειν ἄρρητυς. Τὴν λέξιν ταύτην ἀπεθησαυρίδαμεν ἐκ τῶν ἐν ὁν' 
λίστορι τ. ᾱ. σ. 45 δημοσιευθεισῶν Κυπριακῶν λέξεων ὑπὸ ερων, 
Μυριανθέως" ἀλλ’ ἐκεῖ ἀντὶ ἄρρητος ῥητὸς αὕτη ἀπαντᾶ, Ίνπερ ὡς 
οὐδεμίαν ἔννόιαν περιέχουσαν εἰς ἄρρητος διωρθώσαμεν' διότι οὖδα- 
μοῦ ῥητός: ἅλαλος. 

᾽ρρώρω' χάµνω ἀροῦρ χυρίως ἐπὶ σκύλων, ἀλλὰ µετφρ. καὶ 
ἐπὶ ἀνθρώπων ἀγριομλῶ ἀορ. ἄρρωσα ἴωτ' ἀρρώ-εις µου 'σὰν τὸν 
σχύλλον.--- ἄορωσεν ὁ χάττος καὶ τσίπωσεν πάνω µου. Τωὲς πα- 
ῥάγουσιν τὸν λέξιν ἐκ τοῦ ἀοί ϱ)άζω᾽ εἴποις ὃ ἂν καὶ ἀρθάζειν κ1ὶ 
ἀροάζοντας καὶ ῥύζειν καὶ ῥυζοντας Πολυδ. ὅ. 86. ᾽Αλλὰ μᾶλλον 
ἐκ τοῦ ἀἁ)ριώνω τὸ ἀρρώνω δυνάµεθα νὰ παρχγάγωµεν τροπ] τοῦ 
} ὡς δίγαμµα εἰς ρ. 

Αρτιρίσχω καὶ ἀρτιρῶ βάλλω περισσότερον, ὑπερθεματίζω, 
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ὑπεφθαίνω, αὐξάνω, µεγαλώνω ἀορ. ἀοτίρησα" τρεῖς γύρους τὸν ἑ- 
ζώννεφαι κ ἀχόμη ἀριτιρίσχει ᾿Ασμ. δ. 9δ.---ἀρτιρίσκει ἡ ποΐνα 
µου ἕνα δαχτύλιν. ΜΑ εἶνε συγγενὲς τῷ ἀρχαίῳ ἀρτιρόω; ᾽Αλλ’ 
ἐν Φιλίστορι τ. 4. σ. 438 ὁ µακαρίτης Δ. Μαυροφρύδης θεωρεῖ αὖ- 
τὴν ὡς τουρχικὴν λέξιν΄ διότι κατ αὐτὸν ἀρτηρμάκ : ἀρτιρίσκειν, 
αὐξάνειν, 

᾿Αρισανιάζω᾽ γρατσουνίζω, Ὑδέονω' ἀρτσανίασέ µε μὲ τὰ νύ- 
χιά του ὁ ἀναθεματισμένος ὁ κάττος. “Ἡ λέξις αὕτη προὔκυγεν 
ἐκ µεταθέσεως γραμμάτων ἀρτσ-ανιάχω ἀντὶ Ὑρατσ-ανιάζω, Ύρα- 
τσουνίζω, 

᾿4ρτσιᾶτος, Ὢ, ον ὁ μὰλ εὐνουχισμένος, ἕνορχις ἀρχ. ἐτοῦτος ὁ 
ἅππαρος ἔνι ἀρτσᾶτος. ᾿Ενταῦθα τὸ α ἑτράπη εἷς ο τὸ δὲ 1 μετὰ 
"τοῦ τσ ἐνηλλαγη. 

᾿αρτσίζομαι καὶ ἀρτσιοῦμαι ὀρχοῦμαι, χορεύω, παρὰ δὲ Πα- 
βίοις «ἀρχποῦμαι Ἡρωτοδίχου Ἰδιωτ. τῆς Νεωτ. Ελλ. Γλώσ. ἐν 
Σμύρνη 1805ὔ ἀορ. ἀρτσίστη(χα΄ ἀχόμη ἀρτσιοῦνται χαὶ ἓν ἐπήασι 
ς τὴν δουλείαν τους---- ἑπῖα ἰς. τὸν γάμον χὴ ἀρτσίστηχα. δε 
ἁρτοιᾶτος. 

"άρτυμα ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ῥάνεισμα πράγματος ἰδίως 
τοῦ πεπέρεως χαὶ τῆς κανέλλας πλιβ. ἀρτύματα᾽ δός μου τἀρτύ- 
ατα νὰ τὰ βάλλω εἰς τὸν σαλιέραν. Καὶ ἀρχ. χοσμοῦντες χύέρας 
ἀρτύμασι παντοδαποῖσιν Ὁμαρ. Βατρ. 41’ τὰ δὲ ἀρτύματα λδύ- 
σµατα Πολυδ, 6. 14. | 

᾽Αρτύνω καὶ ἀρτύζω᾽ ῥαντίζω συνήθως μετὰ ἀρτυμάτων, ῥίπτω 
πέπερι εἰς τὸ φαγητόν᾽ ἄρτυσε τὴν πίτταν ᾿λίην κανέλλαν. ---- ἁρ- 
τύζω τὰ πιάτα μὲ τὸ ῥυζόγαλον νάκχον ζάχαριν. --- τὸ χέριν του 
τοῦ Χριστοφῇ ᾿πὸ ᾿πάνω ἄρτυζέν το. ---- ἀφ οὗ τὸ χέριν τ' ἄρτυσε, 
μὲ κεῖνὸ τὸ Φαρμάχιν Ασμ. 90. 199. Καὶ ἀρχ. ἐγὼ μάγειρος 
ἀρτύσω σοφῶς ᾿Αθήν. 2. σ. 607.--- ἀρτύω φακῆν ὧσ. 9. σ. 404. 

᾿αρτυσία νῦν ἰδίως λέγεται ἐπὶ κυµίνου᾿ ἄρτυσις ἀρχ. βάλλω 
λίην ἀρτυσίαν ἰς τὸν ταθᾶν. Καὶ ἀρχ. περὶ βολθοῦ ἀρτύσεως καὶ 
σκευασίας ᾿Αθην. 9. σ. ὃ 

᾽Αρφὸς καὶ ἀερφός' ἀδελφός' νάδωσε νὰ διανέφαινεν ἀρφός µου 
᾽Αλιάντρης Ασμ. ὃ. 96. Τούτου ὑποχορ. εἶνε ἀρφούλλης. Ἐν- 
ταῦθα συγκοπὴ ἐγένδτο τῆς συλλαθῆς δὲ, καὶ ἐναλλαγὴ τοῦ ρ 
μετὰ τοῦ .{. 


ρωτάω" ἐρωτάω, ἀλλὰ. καὶ χαταρωτάω ἀορ. ἀρώτησα"' ἐπή- 
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αινγέ ς τὸν Ἀάρναχκ καὶ πάντα ᾿καταοώταν" Ἀσμ. δ0. 28.---- ἐδνν 

ζα ταὶς ἐχχλησίαις κὴ ἀρώτουν τοὺς παππόαις 'Ασμ. 6. 191. 
᾿Μσήμοχαρυόαιμη' Ἡ ἔχουσα τὸν λαιμὸν λευκὸν ὡς τὸν ἆρ- 

Ὑνρον) ἀσημοκαρυόλαιμη καὶ παμπαχοστηχάτη Διστίχ. 14. 
»4σχέζι σκέλος πληθ τἀσκέλια᾽ πονοῦσι τἀσκέλιά τους. 


᾿άσκοπῶ' σκοπῶ, παρατηρῶ, ἐρευνῶ ἄορ. ἀσχόπησα᾽ καὶ ἔσσω 
ς τὸ σπῆτιν ἐμπῆκε γιὰ νὰ τὸ ἀσκοπήση Ασμ. 12. 55, ΄Ἐνταῦθα 
ἓν ἀρχῇ ἀργὸν α προσετέθη, ᾿ 


᾿Ασχούπα᾽ κάθισμα ἐχ δέρματος προθάτου, πεπληρώμένου ἐ 
ἀχύρου. 6’. µετφρ. ἄχ, βρὰ ἀσκούπα, ῥαθτὶν | ποῦ θέλεις. 


᾿4σπροπατφ' χλίνει πρὸς τὸ ἄσπρον, εἶνε ὑπόλευκον' ἐτούτη 
ὦ ὠχρὰ τοῦ φουστανέου σου ἁσπροπατᾷ. 


᾽άστεγής' ἀσθενῆς ἀρχ. 


᾿Αστεγῶ' ἀσθενῶ µετ. παθ. παρακ. ἀστενισμένος" αρόσταζ δὲ. 
νὰ φέρουσιν ἕναν ἀστενισμένον Ασμ. 26. 944. 


᾿4γγωρίζω, δε ἀγγωρίζω. 

4 χρήζει χαὶ ἀγρήζει ἀξίζει ἡμέτ. τὸ περ, ἀθχὸν ἀγρῄει 
πὴν αὐρυνὴν ὄρνιθα (Παροιμ.). 

4 γρωπος) ἄνθρώπος. "δε ἆ ἀγρωπος. 


" γτιππος ὁ σκύλος μόνον ἀληγορικῶς ἀπαντὰ ἡ λέξις ἐν 
Παραμυθ. 4. α. 10. 35. ἄχτιππον εἴχαμεν καὶ ψόφισεν. 


4 χτυπῶ, ὅς, ᾷ' κτυπῶ" ἀχτυπᾷς µε καὶ πονῶ, καταρχοῖμαί 
ος καὶ γιὼ Παροιµ. 99. ᾿Ενταῦθα τὸ κ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ 1. 
δε ἀχνωρίζω. 

4 Ίβωπου. ἄνθρωπος. Ἴδε ἆ ἄγοωπος, 


.- 1 χασία᾽ ἀμυγδαλέα. Ἐνταῦθα τὸ 6 ἐνηλλάγ ματὰ τοῦ 1, 
"ρδε ἀθθάσιν. 


᾽4γγάσυ" ἀμύγδαλον πληθ. ἀχχάσια. "δε ἀχχασία. 
4 Ψηζοσκουφωμένη' ὑψηλὰ σκουφωμένη" ἀψλοσιουφωμόνι μου 
καὶ κλωύρμένη πίσω. Ἴδε καὶ ἀχνωρίζω. 
ϱ. 


ο Φαδάδυ ξυλοχράθθατον’ καὶ τὸ βαθάλλιν φέρνουσιν ) καὶ πάνω 
τὸν ἔβαλαν ᾿Ασμ. 90.994. Ἐν δὲ τοῖς Γλωσσαρίοις ἀπαντᾷ βαβά" 
λιον καὶ βαβαλιστήριον ἀντὶ λίκνον 3 κούνια τοῦ μιχροῦ καιδίου, 
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'."Βαδάτσινος' τὸ μῶρον' ἔπέψέ µας ἡ Χρυσταλλοῦ ἕνα πιᾶτον βα- 
βήτσινους “πὸ τὸν συλαμν (ὰν της. 'Ἴσως οὕτως ἐνταῦθα ὠνομάσθη 
«ὸ δυχάµινον μῶρον, ὥς παρεμφερὲς τῷ βατίῳ µώρῳ, βαθάταινον 
Ἐνταῦθα σηµειωτέα Ἡ τῆς συλλαθῆς όα ἐπανάλιψες, 

;. βαδούρα᾽ βοή, ὡς καὶ παρὰ Κρησίν' ἔχει µεάλην βαθούραν σὲ 
χεῖνον τὸ σπῆτιν, Ὁ Ἡσύχιος λέγει’ βαθἄκτης κραύγασος, καὶ βα- 
θράζων κεχραγὼς συντόνως, ᾿Ῥίζα δὲ τῆς-λέξεως εἶνε βοξ-, ἰθοά ω, 
β.-/), 6ου-, καὶ µετ᾽ ἐπαναλήψεως τῆς συλλαθῆς δα ἀντὶ 6ο, βα- 
θού-ρα. Τῆς αὐτῆς ῥίδης Φαίνεται ὅτι εἶνε καὶ τὸ δια-θά.ζω. 


Βαδηκόπος Ἄ βατοκόπος". τὸ κλαδευτήριον, δι οὗ κλαδεύοµεν 
τὰς µωρέας φέρε µου τὸν βαδηκόπον νὰ κόψω ταὶς συκαμνίᾶις. 
. » 3 ω Ν .» ο Ν 
Ενταῦθα σηµειωτέα ἡ ἐναλλαγὴ τοῦ ὃ µετα τοῦ τ, Ἶτις καὶ παρὰ 
Δωριεῦσιν εἶνε συνἼθη, 


Βα[(δ)ώνω᾽ κλείω τὴν θύραν ἄορ, ἐθά(δ)ωσα᾽ βάδωσε τὴν τσιάµ.- 
πραν καὶ 'πήαινε νὰ κοιμηθῆς. --- ἄνοιξε, γέρηµη καργία, μὲν ἦσαι 
βαωμµένη Δίστιχ. 193. --- ἓν τὴν βαδώνω γιά τί κάμνει πολλὴν 
πυβάν. Φαίνεται δ᾽ ὅτι συγγένειάν τινα ἔχει ἡ λέξις τῷ βαΐνω, βα” 
δίζω, βάδος. | 


Βαΐα καὶ πληθ. βάες' ὁ θαλαμηπόλος, ὃμὼς ἀρχ. ἄγομεν, βάες 
ἄγομεν, ἄγομεν γιὰ νὰ 'πᾶμεν Ασμ. ϐ. 09. Ταύτην βάδαν ὁ 
νῦν Πάφιοι λέγουσι, Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. θάδια οἱ Σύροι, καὶ μάλιστα 
οἱ ἐν Δαμασκῷ τὰ νεογνὰ καλοῦσι παιδία, Ίδη δὲ καὶ τὰ μειράχια, 
ἀπὸ τῆς παρ αὐτοῖς νομιζοµένης Βαθίας Θεοῦ. Ὁ δὲ Σουΐδας' τηθὴ 
μὲν ἀπὸ τοῦ τιτθή, ἡ τροφός, Ἡ βαία᾽ Ἡ δὲ βαία ἐτυμολογεῖτο ἆνα- 
θιθάζουσα, Ἡ εἰς τὴν βάσιν ἡλικίας τὸ τρεφόµενον ἄγουσα. Οὕτω 
δὲ καὶ οἱ Ῥωμαῖοι βαίαν καλοῦσι τὴν τροφὸν καὶ Βαϊοῦλον τόπον 
Στραθ. Χρηστομ. βιθλ. ὅ. σ. 544 ἔκδ, οραῇ, Παρὰ δὲ τοῖς Βυζαν- 
τιγοῖς βαγίτσα καὶ βάγια ἐλέγέτο Κορ. Ατ. τ. 2. σ. 594: παρὰ 
δὲ τοῖς νῦν 'Ῥοδίοις βαθαλίζω' ναναρίζω, ἀποχοιμίζω κουνῶν 
τὰ νήπια. . .. 

'Βαϊ Λίζω' περιποιοῦμαι καὶ μάλιστα ἀσθενεῖς ἀορ. ἐβαΐλισα. 
τρεῖς μήναις βαϊλίζω τον καὶ. ἓν μὲ "πκέρωδε, ---- ἐγιῶ ἐδαϊλισά 
τον ἰς τὴν ἀρρωστίαν του. Τῆς λέξεως ταύτης ῥίζα εἶνε όα-, ἂν ἆπαν- 
τῶμεν καὶ ἐν τῷ λατιν. Ώά]α]]8Γ6:: βαστάζειν; Ἴδε θαϊλίζω. 
τε Βακαγᾶς' µέγα ἀγγεῖον πήλινον Ἀ' ξύλινον, Γίνεται ὃ ἐκ τοῦ 
ἆβαξ κατὰ μετάθεσιν γραμμάτων", διότι ἆθαξ' κάνιστρον θαλά- 
νων ἄδαχα Πολυδ. 6. 86. 
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Βάχλα' παχεῖα οὐρὰ Ἱπροθάτων τῆς Καραμανίας, ὡσεὶ τύμπα" 
νον φουσχωμένη σήµερα μὲ τὴν θάχλαν τοῦ ἀρνίου ἐμπειρέψαμεν. 
Παρὰ. δὲ Σουΐδα” τύμπανα: βάκλα, ὡς τὰ παρὰ Ῥωμαίοις τασυ]α 
4 Ῥάου]α καὶ γᾶει]ος. β.. ἡ ῥάθδος, δι ἧς τινάσσοµεν τὰς κα- 
ρυὰς η ἄλλα δένδρα. Ὁ δὲ Ζωναρᾶς τὸ βάχλον ὡς ἀμυντήριον ὅπλον 
θεωρεῖ, Οὕτω καὶ ἐν Αἰσωπ. Μύ0. 188’ λίθοις καὶ βάκλοις κατέ- 
κλων, Υ’. ἡ σέλα τοῦ φορέµατος τῶν βραχάλων' ἐπέασα τὴν βάκλαν 
τοῦ βρακίου µου. 

Ρἀ411ω' ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. παθ. ἀορ. ἐθάλτη(κα᾽ ἐν ἕν αὐ- 
τὸς ᾿ποῦ θάλτημεν μὲ τόσην δυσχολίαν Ασμ. 36. 359. 

δακ.ζζω" τινάσσω τοὺς καρποὺς διὰ τῆς βάχκλας ἀορ. ἐθάχλισα 
ταὶς τερατσίχις του. 

Βαουρίζω καὶ παουρίζω' βαύζω ὡς τὸν σκύλλον ἀορ. ἐθαού- 
ρισα’ ἐπόνε τὰ ᾽μμάτιά της καὶ ᾿θαούριζεν σὰν τὸν σκύλλον "ποῦ 
ταὶς κεντίαις. ---- ἵντα λοῆς παουρίζεις ἔτσι, βρά. ᾿Ενταῦθα τὸ π 
ἐ)αλλάσσεται μετὰ τοῦ 6. 


:Βαρυγομαρχάρης' ὁ βαρύφορτος ἀρχ. ὁ βαρέα φορτωνόμενος, 
ἵνα μὴ κάμνῃ πολλοὺς δρόμους" ὁ ὀκνιάρης ἔνι καὶ βαρυγομαρχκάρης 
Εἶνε δὲ σύνθετον ἐκ τοῦ βαρὺς καὶ }έμω, γόμος, }οµάριο, 
βαρυ-γομαρ-κάρης (ἀντὶ θαρυγομαρ.]άοης). 

Βαρύγω καὶ θαρῶ' εἶμαι θαρύς, θαρύνω ἀρχ. ἄρρ. ἐθάρησα' ἐγιὼ 
βαρύνω περίττου ᾿πὸ σένα. ---- τὸ λαμπρὸν ᾿ποῦ μοῦ δαλες, χόμα 
βαρεῖ περίττου. β’. εἶμαι βαρέα" ἐθάρησεν ὁ ἄρρωστος. Παθ. βαρὺ- 
νοµαι ἆορ. ἐθαρήθη(κα' πεβικαλῶ σας, ἄρκοντες, νὰ μὲν μὲ βαοη- 
θῆτε Ασμ. 324. 1. 

Βαρυπγᾶς χαὶ }αρυπγᾶς' τὸ ἐν ὀνείροις ὀρώμενον φάσμα, ὅπερ 
εἶ χαὶ πάσαις δυνάµεσι καθ ὕπνον ἀγωνιζόμεθα, ὅμως δὲν δυνά- 
μεῦχ νὰ τὸ ἀπομαχρύνωμεν' ἐτσίλησέ µε ὁ βαρυπνᾶς ἀντὶ ἐπλάχω- 
σεν κτλ. ----᾿σάν ἐκοιμούμην ἐτσίλησέ µε τὸ σχουφὶν τοῦ βαρυπνᾶ. 
Εἶνε δὲ σύνθετος ἡ λέξις ἐκ τοῦ θαρὺς καὶ πνέω, οἱονεὶ βαρύπνους, 

Βασίειον' ἀνάκτορον καὶ τώρα ἔχεις την εἰς τὸ βασίλειον 
τούτην τὴν κοπέλλαν Παραμυθ. {. σ. 141. 90. ὑὕτω καὶ ἀἁρχ. 
τίνας τῶν ἄλλων ἄν πιστοτάτους περὶ τὸ βασίλειον φύλακας λά" 
θοι; Ξεν. ἵ.. ἴΠαιδ. 7. (ὅ. 24). | 

Βασταὴ (4) φόρτωυα εὐφλέκτου ὕλης ἐκ τοῦ θαστάζω. Καθ᾽ Ἡ- 
σύχιον δὲ ῥασταγή: βάρος. 

βασταρ} {α΄ χεργία' Ἴταν γιὰ νὰ βαστᾶτε βασταργίαις γά 
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νὰ Ὀχῆτε τὸ βουνὸν Παραμυθ, 4. σ. 159. 94. Γίνεται δ) ἐκ τοῦ 
βαστάζω, βασταργία Ἡ θασταρχὰ. (βαστα-ρ]α). 

Βάττα ἀγγεῖον πήλινον ἵνα κρυώνῃ τὸ ὕδωρ' ἐφέρασίν µου ἀπὸ 
τὰ Βαρώσια δύο ὤμορφαις βάτταις. Παρὰ ὃ Ἡσυχίῳ ἀπαντῶμεν. 
βατάρα’ πωελὶς  κοτύλη.--- βατάνια’ λοπάδια, τὰ πατάνια, 

Βάγος' βάβος' ὅσον θάχος εἶχεν ἡ χάλασσα, τόσες ὀρχυιὲς ἦταν 
κ ἁλυσσία Παραμνθ. ὅ. σ. 155. 19. Ενταῦθα τὸ Υ ἐνηλλάγη 
μετὰ τοῦ 6. 

᾿Βγαγουδῇ  θκαγουδῇ τρίτ. πρόσωπ. µόνον ἀχουσθῇ νὰ κά- 
Ἡ δίκαιον πόλεμον νὰ Οκαγουδῇ ς τὸν κόσμον Ασμ. ὃ. 10. Μὴ 
εἶνε σύνθετων ἐκ τῆς προθ. ἐκ καὶ δάζω Ἡ βαύζω: λέγω, οὗ ῥίζα 
εἶνε θαξ , θαγ-, θάζω (ἀντὶ βχγίω), βάγ-μι θάξις, θαύζω, ἐκ- 
έαγου-δ-έω (ἀντὶ ἐκ-θαξυ-δ-έω), ᾿θκαγουδῶ; 


ΒεἸογέσερα βελονοθήκη’ Ἡ βελονίστρα µου ἔσφιξε καὶ Ἐν μπο- 
ρῷ νὰ τὴν ἀνοίζω. 

δέσα.ζογ ἢ µέσαζογ' κέραµος ῥιπτόμενος ἐν τοῖς χλιθάνοις, 
χαθ ὃν χρόνον ψήνονται οἱ ἄρτοι, ἵνα ἐλαττώνηται ἠθερμότης παρὰ 
δὲ τοῖς νῦν Κρησὶ καλεῖται βήσσαλον ἡὁπτὰ χέραµος, ὡς καὶ παρὰ τοῖς 
Κωθνίοις, ὅταν αὐτὴ μάλιστα τίθηται θερμαινομένη ἐπὶ πάσχοντος 
μέλους τοῦ σώματος, Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ἐλέγετο) βετύλος ὁ λίθος, 
ὃν ὁ ἸΚρόνος κατέπιεν (Χοιροβ.). Ὁ δ᾽ Ἡσύχιος θαΐτυλος γράφει” 
θαίτυλος» οὕτως ἐκαλεῖτο ὁ δοθεὶς λίθος τῷ Κρόνῳ ἀντὶ τοῦ Διός, 


Βέγω' θήχω ἀορ. ἔθεζα" τὸ µωρόν µου θέχει οὔλην νύχταν.---- 
βέξαι, θέξαι οὔλην τὴν νύχταν Ἐν ἐθάδωσε ᾽μμάτιν. 

Λιζάχα" μαύρη σννήθως πέτρα τῆς θαλάσσης Φέρεμου μίαν 
θιζάχαν νὰ σπάσω τἀΏθάσιν. Ὁ δ) Ἡσόχιος λέγει θιζῖαι, κοῖ- 
ται, στιθάδες. Καὶ ὁ Δουχάγγιος' θιζάκιον: λιθίδιαν. | 

Βιζαχία' πετρ ία” ἀχτυπῶ σου μίαν βιζακί αν χαὶ γλέπεις. 
δε θιζάκα. | 

Πιζάχιν τὸ πετράδιον τὸ ἐπὶ τῆς ἀκτῆς τῆς θαλάσσης ἃ ἐπὶ 
τῶν ὀχθῶν ποταμοῦ. ἐπῆεν καὶ γέμωσεν ταὶς ποδεαίς του θιζάκια. 
Τούτου ὑποχαρ. εἶνε διζακοῦδιν. 

Ἡ. βιζακόπετρα καὶ βίζακος χάλιξ μέγας τῆς θαλάσσης) ἐπέαδεν 
μίαν θιζάκοπτραν καὶ τὴν ἔσυρεν πάνω Ἰς τὶῖν κεφαλήν του.--- 
ἔσυρέν του ἕναν θίζαχον ἀλλὰ ἐν τὸν ἔρτωσεν. 


Βἰζακος, "1δὲ βιζακόπετρα. : 
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Β{ 11ος (ϐ) καὶ ὑποκορ. θιλλίν τὰ ἄρρεν ᾽αἰδοῖον' πονεῖ τον τὸ 
θιλλίν του. Κατὰ δὲ τὸν ᾿Αρχάδ. σ. δ641.. 21 θέλλος τὸ ἀνδρεῖον 
αἰδοῖον, τὰ κοινῶς θιλλὶν παρ ᾿Εφεσίοις θαρύνεται. 

Βίος (ὁ) ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. Περιουσία, τὸ 6ίος μοῦ ᾿πήρεσι 
τὸν θίον µου χῶρὶς τὴν ιατρείαν τους Ασμ. 30. 3263. 

᾿Βκαίννω. ᾿Ιδ' ἐθκαίννω. 

᾿Βκά.1ζω. 1δ. ἐκθάλλω. 

Β.αγκίν' ἧπαρ, ἐν δὲ ταῖς πόλεσι φλαγχίν Ἴδε φχαγχίν. 

Β.ζάος: θλάθη, θλάθος ἀρχ. καὶ τὰ καράθικ παρπατοῦν χωρίς 
κανένα θλάος 'Ασμ. 11. ὕ] ἐν τῇ σημειώσει. Καὶ ἀρχ τί τοῦτο 
σοῖς ἐχθροῖς βλἄᾶβας Εὐριπ. Ίων 998᾽ χαὶ βλάθος ἀττικόν, βλάθη 
χοινὸν Μοῖρ. σ. {09. ᾿Ενταῦθα τὸ 6 μεταξὺ α καὶ ο ἀπεθλήθη. 

Β.ασχίν' φλασκίον, κολοκύνθιον διὰ νερόν ᾿ός µου τὸ θλα- 
σκὶν νὰ πίω νερόν. Ἴδε φλασκίν. 

Β.1ἀστάνει καὶ θλαστᾷ ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἰς τὸ χωρχόν 
µας Ἐἓν θλαστᾷ ἔτσι δεντρόν. ---- ἄν ἓν θρέξῃ ὃ οὐρανὸς χόρτον 
ἓν θλαστᾶ (Παροιμ.). Καὶ ἀρχ. θλαστοῦσι καὶ πεδαίχικιοι λαμ- 
πάδες πεδαύροι Αἰσχύλ. Χο. 589, ὅπερ διορθοῦται, πλάθουσι χαὶ 
πεδαίχµιοι λαμπάδες πεδάοροι. 

Β.Ἰάφτω' θλάπτω’ μὲν τρώχς γιὰ τί βλάφτει σε. Παθ. θλάφτο- 
μαι πάσχω ὑπὸ θλαφίµάτος ἐπὶ ἐγκύου γυναικός ἐτούτη ἡ γε- 
ναῖκα θλάφτεται πολλά. Κατὰ ταύτην τὴν σηµασίαν δὲν ἁπαντᾶ 
τοῦτο παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. 

Β.ζάψιμον” ᾿λιγούρα ἐγκύου γυναικός, ἐπιθυμούσης τι ἔχει 
καχὺν θλάψιµον, οὔλ ἡμέρα φτύνει, οὔλ ημέρα ξερνᾷ. 

Β.ἐεπάτορας' ὁ φύλαξ, ὡς καὶ παρὰ τοῖς νῦν Κρησίν' ἵντα σὲ 
ἐβάλασιν βλεπάτορα; 

Β.Ιέπω καὶ ἐδζέπω καὶ ἐ)γ.ζέπω" θλέπω, προσέχώ, φυλάττω, 
ὡς καὶ παρὰ τοῖς νῦν Κρησί’ ς ἕνα περθόλιν ἔφτασὲν, µία χά- 
λοοκὰ τὸ θλέπει ᾿Ασμ. 18. 41. --- ἔγλεπε, δράκοντ, ἔγλεπε 
ἔγλεπε τὴν κυράν σου ᾿Ασμ. ὃ. δ8. β'. ἐπὶ τοῦ τρίτ. προσ. θλέ- 
πει ἐκθάλλει θλαστούς τὸ δεντρὸ αὐτὸ τώρα θλέπει' ἐν ταύτῃ 
δὲ τῇ σηµασίᾳ δὲν ἀπαντᾷ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. Μέσ, θλέπομαί’ 
φυλάττοµαι ἀορ. ἐθλεπήθη)κα' ἔνι μωρὸν καὶ ἓν ξέρει νὰ Ολεπηθή, 

Β.Ιόμχος' Φλόχκος, Φφούντα «τοῦ φεσίου: ἄνι πολλὺ μακρὺς ὁ 
θλόκκος τοῦ φεσίου σου, χόψε τον 'νάκκον, Ἴδε φλόκκος, 
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'..δζόμος «φλόμος χαὶ πλόμος. Ἴδε θλοµώνω, .. 
Βήομώνω" πιάνω ἰχθὺς διὰ φλόμου, πλομίζω ἀρχ. Φλομώνω 
ἡμέτ. ἀορι ἐθλόμωσα. β.. µεταφρ. ἐθλόμωσέν τον; τὸν ἐπλήγωσεν, 
Ἐνταῦθα τὸ 6 ἐνηλλάγη μετὰ τεῦ φ. Καὶ ἀρχ. τοὺς ἐν τοῖς ποτα- 
μοῖς (ιχθᾶς) καὶ λίμναις θᾳηρεύειν πλομίζοντας Αριστοτ. 1.7. 8. 90. 


Β.ζοὔγκος) τὸ χλωρὸν τυρίον, τὸ μὴ τεθὲν ἐν τοῖς τυροθολίοις, 
θάλε τὸν θλοῦγκον ἰς τὰ ταλάρχα χαὶ τσίλλα τον νὰ στραγγίση. 

Β.Ιοότομος, δ.λούτομος καὶ φ.ζοότοµος", ὁ Φλεθοτόµος, τὸ: 
νιστέρι” θάλε Ίνα χουρὶν σχόρτον -ς τὸν θλοότοµον, γιὰ τ) ἔν πρώτη 
φορὰ ᾿ποῦ ᾿εννὰ ᾿ὀκάλῃ γαῖμαν. 

Β.Ιοοτομῶ, 6.ουτομῶ καὶ φ.ζοοτομῶ φλεθοτομῶ ἀορ. ἐθλοο- 
τόμησα" ἐκρυολόησᾳ χαὶ εννὰ φέρω τὸν Γιαννὴν νὰ μὲ θλοοτοµήσφ. 

Βγύδω" "Ίδε φνύδιν. 

Βοηθῶ ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. προστ. θούθα" θοήθει ἅϊ Γεώρκη, 
θούθα µου καὶ σοὺ τὸν πόδα σάλεθκε.---κἠ σόρτα του ἐν τοῦ θουθᾷ 
ς τὴν Πόλιν γιὰ νὰ πάῃ Ασμ. 90. 34. Παρὰ δὲ τοῖς Ἴωσι φέ- 
ῥεται’ θωθεῖν θομθεῖν καθ᾽ ᾿Ησύχιον. --- ἄνθρωποι θωθεῖτε ᾿Ανθ. 
Παλ. 19. 84. 
| Βόθραχος καὶ δόρταχος' θάτραχος ὑποκορ, θοθρακοῦδιν’ Ἡ λί- 
μνη τοῦ Κιτίου ἕνι γεμάτη θοθράκους καὶ θοθρακούδια. Παρὰ δὲ 
Δουκαγγίῳ φέρεται ἀθορτακός, θότραχος, θοδρακάς. Τοῦτον οἱ ἁρ- 
χαῖοι Κύπριοι θρούχετον ἔλεγον. δε θραύχετος ἐν ᾿Αρχ. Κυπρ. Δέξ. 

Βοϊσμός' θοή. κλ ἀπὸ τὰ θάθη τοῦ ᾿γιαλοῦ νὰ ᾿θκαίνν. ὁ θοϊσμός 
σου Δίστιχ. Ἴδε θαθούρα. 


Βο.2ίκιν" στρωτὴρ ἀρχ. τὸ παρ ἡμῖν καπροῦλι πληθ. θολίκεα᾽ 
διὰ τούτων µέχρι τῆς ἐπαναστάσεως οἱ Ἕλληνες χωρικοὶ ἐσκέπα- 
ζον τὰς οἰχίας, πλάκας ἀντὶ κεράµον ἐπ᾽ αὐτῶν θέτοντες' τὰ βολί- 
χια ἐν χανοῦσι νὰ στεάσω τὸ σπῆτίν µου, 

Βό.στρον. Ἴδε πηλός. 

Βο.11ῶ, ἅς, ἅ' θολίζω ἀρχ. θουλιέζω ἡμέτ. ἀορ. ἐθόλλησα' 
ἔχει πολλὰ πηλὰ καὶ θολλῶ. Καὶ ἀρχ. ἀχράδας θάλε εἰς τὸ γλεῦ- 
χος, καὶ ἐὰν ἔχη ὕδωρ θολίζονται Γεωπον. τ. Ί. σ. 4032. 

Βονιχὸν τὸ καὶ ἡ δογιχή΄ ὅ καὶ ἡ ὄνος' ἀθόρασα ἴς τὸ παζάριν 
τοῦ Βαρωσίου μίαν καλὴν θονικήν.----λάμνα, χαρῶ σε, τὸ Θονι- 
κόν σου. Ἐνταῦθα σημειωτέον τὸ ἐν ἀρχῇ τῆς λέξεως Δίγαμμα. Ὁ 
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ὄνος λέγεται 85-ἱΠ.8 λατ, 88:1ἱμ5 Γοτθ. καὶ ο-ἲ-]α Καὶ. οὕτω 
δ) ὁ ῥίζα εἶνε 9-, 35-, 05 , τοῦτο δὲ τὸ 5 ὑπὸ μοβφὴν τοῦ δίγαμµα 
᾽παρουσιάχεται εἰς τὴν Κυπριακὴν λέξιν θονικόν. δε καὶ Κουρτ. 
Ετυμ. τ. Ἱ. 10. 

Βορδόπη.α" ὁ πηλὸς ὁ μετὰ θορθόρου μεμιγμένος ἐπερνοῦσεν 
ἕν ἁμάξιν καὶ πιταίκλησέμε θορθόπηλα, Τοιαύτη αὐνθ. λέις δὲν 
ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἐλλην, λεζικοῖς. 


-..Ῥόρθορος ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ' πληθ. τὰ θόρθορα" ἔππεσεν 
τὸν θόρβορον καί ίνηχε 'σὰν τὸν χα ρον.--- ἀππέξω Ἱπὰ τὸ στε- 
νόν µας ἔνι οὖλον θόρθορα. 
ος. Βορδοροτράγη-ῖος ὁ θοῦς ἢ ὁ τράγος ὁ χατάστικτον ἔχων καὶ 
θορθορῶδες τὸ χρῶμα. | 

Βορόός' ὁ ῥολθὸς τοῦ ὀφθαλμοῦ ὡς καὶ παρ ἡμᾶν. β. τὸ ἀγριν: 
κρόμµυον, ὅπερ χαὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις οὕτω λέγεται θύμους, οὓς 
οἱ κοινοὶ θολβοὺς Ά ἀγριοκρόμμυόν φασιν «Σχολ, ᾿Αριστοφ. Πλ. 
9585. Παρ᾽ ἡμῖν δὲ καλοῦνται οὗτοι ὄρουδού. 


Λόρδος Ἄ δόρτος' ὁ ἄρσην ἡμίονος ὁ θόρδος µου ἔμαθε χαλὰ 
τὸ πορτάντο. ---- τοῦ θόρτου Θάρ του χριχάριν χώρκα του, νὰ 
μὲν καταχόθχουνται, Παρὰ δὲ τοῖς Βυζαντινοῖς λέγεται’ Θόρ- 
δων ὁ ὄνος ᾿Αέτ. 19. 49. β. µεταφρ. ὁ ἀπαίδευτος ἕν ἕνας 
6όρτος. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ὀρεὺς οὗτος ἐκαλεῖτο, ἢ οὐρεὺς παρ Ἴω- 
σιν, ὅπου διεσώθη τὸ δίγαµμα" καὶ χύνα καρχαρόδοντα καὶ οὐρῆας 
παλατργοὺς 'Ησιόδ. ᾿Βργ. 94. ὀρεύς ἡμίονος ἄοσην (Ἡσυχ.). 

Βόρτακος. δε θόθρακος. . 

Βορτογάρης' θορδονάριος Βυζαντ. ἱπποχάμος. Ἴδε θόρδος. 

Βορτοναρχόν' Ἡ άνδρα τῶν θόρδων᾽ θορτοναρκὸν ἔγεινε τὸ 
᾽οπῆτίν µας σήµερα. 

Βορτογίζω Ὑίνομαι ὣς θόρδος᾽ ἄλλοι σπέρνουν γαὶ θερίζουν 
χἡ ἄλλοι τρῶν χαὶ θορτονίζουν (Παροιμ.). 

Βορτυγόμυυ.ζον (τὸ)' Ἡμίονος μύλου' καὶ μὲ τὸ θορτονόµουλον 
νὰ φέρνῃς τὸ λιθάνιν ᾿Ασμ. 3ῦ. 158. ... 

Βορτογόμυ,ος" ὁ μῦλος ὁ γυριζόµενος δι) ἡμιόνων. 

βΒόσκαινα. Ἶδε θοσχός. | 

Βόσκεται' γυρίζει ἔνθεν «κἀκεῖσε ἐπὶ κακῷ σκοπῷ ορ. ἐδο- 
"οκήθη ὁ Γιαννὰς οὔλ. ἡκέρχ βόσκοται. ---- ἐδθσκήθη κἆρτε ᾿ποῦ 
τώροσι. Καὶ ἀρχ. ἐλπίδες θόσκουσι φυγάδας Εὐριπ. Φοιν, 896. 
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Βοσχὸς ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. καὶ θηλ, θόσκαινα΄ ποιμὴν αἰγῶν 
καὶ προβάτων τώρα νὰ γαλέψῃ ὁ θασχὸς ταὶς αἴγαις καὶ ταὶς κου-. 
δέλλαις.---- σήµερις ἐν) ἧρτεν ἡ θόσκαινα νὰ μᾶς Φέοη τὸ γάλα. 

Βοῦδω" τὸ θῴδιον, παρὰ τοῖς νῦν Τηνίοις οὖδι' παρὰ δὲ τοῖς 
νῶν Κρησὶν θοῦῖν καὶ πληθ. θούϊχ ἐκεῖνος ἐμουγκάριζεν πεοίττου 
ποῦ ᾿να θοῦδιν Ασμ. 14. 8', | | 

Ὀουθός' θύθός,. ποθμήν, ποωκτός ἐθκῆκεν ὁ θουθὸς τοῦ μωροῦ 
µου ἀπὸ τὴν πολλὴν κίνησιν. Παρὰ δὲ τοῖς ἄρχ. βυθός" τὸ θῦ ἐκτείνε- 
ται ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ” καὶ τὰς μὲν κατὰ Θυθόν, ἵν ἠπείροιο λά- 
θωνται Δράκ. Στρατ. 28. Ῥίζα ὃ) αὐτοῦ εἶνε 6αὔ-, θάθ-ος, θένθ ος, 
βυθός, θυσσὰς (ἀντὶ θνθ-]ος), ἄβυσσος, Θοθ-, θόθίος, 6ου-, θουθ-ός, 
καὶ παρὰ Μακεδόσι θύθος θάβος Φιλίστ, τ. ὃ. σ. 4 37. 

Ῥουνζά᾿ ὁ ἱστοθοεύς αὔτω µόνον λέγεται ὑπὸ τῶν κατοίκων 
τῆς ἐπαρχίας Μόρφου. Ἴδε θολίκιν. | 

Βουνξὴ ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἀπόφασις, θέλησις, διαταγή οὔ- 
πω δὲ καὶ παρὰ, τοῖς νῶν Ευβγρίοις ἔθαλε θουλήν νὰ φύη. --Καί 

ὙΎας ἀπολοήθηκεν ἀποῦτον -ς τὴν θουλήν του Άσμ. 1... -- παρὰ 
θουλὴν μ.οῦ ἔπεψες χαὶ Ίοτεν νὰ μὲ πάρη ᾿Λσμ. 15. 40.--- ποῦ 
χεῖνος ἔβαλε θουλὴν νὰ πάη εἰς τὴν Πόλιν Ασμ.. 90. 10. Καὶ ἀρχ. 
Διὸς ὃ ἐτελείετο θουλὴ 1λ. Α. ὅ.. 

Βοῦ.12α" σταγών, στάλα᾽ φέρτε µου µίαν κόλλαν χαρτὶν καὶ 
µίαν θοῦλλαν µελάνην ἸΑσμ. Ί 9. 196. Οὕτω δ) ἴσως ἡ θοῦλλα 
ἐλέγετο' διότι ὡς ἡ σταγὼν τοῦ ὕδατος χαὶ αὕτη πίπτουσα ἐπί τι- 
νος ἀφίνει ἐν αὐτῷ σημεῖον. . 

Βοῦ.ομαι «θούλεδαι, θούλεταυ θούλομαι ἀρχ. ἀλλ’ οὕτω λέ» 
Ίεται ἔτι καὶ παρὰ. τοῖς νῶν Ῥοδίαις καὶ Ἰιβηρίις, θουλιοῦμαι 
παρ Ἠπειρώταις ἀορ. ἐβουλήθη(κα: ἵντα θούλεσαι νὰ κάµηῃς; καὶ 

"Αν βουληθῆς νὰ μ’ ἀρνηστῆς, μηλέα µου μὲ τὰ μῆλα, | 
νὰ γάθκεσαι 'σὰν κάθκουνται µέσ ς τὸ λαμπρὸν τὰ ξύλα. 

Βουγάριν γεν. θουναρκοῦ. Ἴδε γουνάριν, 

Πουκέα” Ἡ θωνξα.παρ ἡμῖν, ἡ κόπρος τοῦ 6οός, ἡ θαυδία παρὰ 
Τηνίοις, παρὰ δὲ Ῥοδίοις όφοδία, καὶ παρὰ Ἑ αλυμνέοις καὶ ἄλλοις 
γδίτοσιν «αὐτῶν «νἠσεύσαις βουζία. .. ᾿ 

Βοῦνγος' λίθος στρογγύλος Ἄ μόλυβδος, ὃν οἱ παῖδες εἰς δύο 
µέρη τρυπήσαντες καὶ σχοινίον περάσαντες περιστρέφουσι μετὰ µε- 
γάλης ταχύτητος, ὥστε ἀποτελεῖ τὸν ἦχον θοῦ. θοῦ, ἐξ οὗ καὶ τὸ 
ὄνομα" οὗτος παρ ᾽Αμϕισσεῦσι καλεῖται βουζέα, 

Ὀρύνγαν πβραστ. ἐλλειστική” χάµνε θοῦ, θοῦ, θόῦζε᾽ θούννου, 
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θούννου δουλαπάχι µου, ψιλὸν χοντρὸν καταίβαινε καὶ σοὺ ῥοδάνν 
γέµωννε. ᾽Αλλὰ καὶ ἐπιρρηματικῶς ἐν γένει αὐτὸ τίθεται θούνου 
θούννου χάµνει τὸ ἁλακάτιν 'σὰν γυρίζῃ. 
Βοῦππος πληθ, θοῦπποι' τὰ γοῖλα τῆς πιναχωτῆς, ἐν οἷς ζυμω- 
0 η υµ 
θέντες τίθενται οἱ ἄρτοι, ἕνα τοὺς ὑπάγωμεν εἰς τὸν κλίθανον. Ίδε 
γῶν 
θουπποσάνιδον καὶ γοῦππος. 


Πουπποσάνιδον" Ἡ πιναχωτή’ πιγαχωτὸν δὲ λέγουσιν οἱ Κύπριοι 
τὸ ἥμισυ τοῦ θουπποσανίδου, ἐκ πολλῶν θούππων τοῦ ὅλου συνιστα” 
µένου" ᾿πᾶει νὰ πάρῃ τὸ θουπποσάνιδον -ς τὸν φοῦρνον καὶ ἔοχεται. 
Γίνεται ὃ ἡ λέξις ἐκ τοῦ θοῦππος καὶ σανίς τὸ δὲ θοῦππος ῥίζα 
ἔχει θουπ-, θυπ-, κυπ-, ἐξ οὗ κύπη, κούπα ἡμέτ. κύπελλον. Ἴδε 
κύμθη, κύλιξ, ἐν ᾽Αρχ. Κυπρ. Λεζ. Κουποσάνιδον δ' ὁ Κοραῖς 
ἔγραφε διοῤθώσας τῷ παρὰ Κουχαγγίῳ σ. 303 φερόµενον γουππο: 
σάγιδογ, θεωρῶν αὐτὸ ὡς τὸ ἀρχαῖον κυλικεῖον ἦτοι τὴν ποτηρο- 
θήκην ἀλλ ἡ διόρθωσις ὡς βλέπομεν ιοὐ µόνον εἶνε περιττὴ ἀλλὰ 
χαὶ ἐσφαλμένη διότι οὕτω καὶ ἡ ἐναλλαγὴ τῶν γραμμάτων, Ἂν ἐν 
τῇ Κυπρία γλὠσσῃ θλέποµεν, δὲν ὑπάρχει, καὶ τὸ διπλοῦν σε, ὅπερ 
ὁ Κοραῆς ἀφήρεσεν, έν ᾧ χαὶ νῦν ἔτι ὁ Κύπριος «διπλοῦν αὐτὸ 
προφέρει. ...ἹἹ 

Βούρδαυ.ζας πληθ. βουρθουλλάδες' ὁ ὑδάτιος χοχλίας ὁ λάκ- 
κος ἔνι γεμᾶτος οὗλον βονρβουλλάδες, ιὰρ βρολός. 

Λούρη (τά). ᾿1δς θοῦρος. | 

Ῥουρηντός, ἡ, ν΄ τρέχων, τρεχᾶτος' ἆρτεν θουρηντὸς καὶ ρώτη- 
σέν την ἵντα χεις τρανταφυλλένη µου Παραμνθ. 7. σ. 166. {7.--- 
ᾗ ἀερφάδες της ἐπήασιν θουρηντὲς κηθρασίν την Ἡαραμυθ. Ἴ. σ. 
167. ὃ. Ἴδε θουρῶ. 

Βούρισμα καὶ δοῦρος τρέξιµον ἐτούτη γιὰ νὰ μὲν γνωριστῇ 
ἐθούρησεν, καὶ ἲς τὸ βούρισµα ἔππεσεν ἡ µπότα της Παραμυθ. 3. 
σ. 136. 93. "δε θουρῶ. 

Βοῦρκα καὶ θοῦργα" σάκκος δερµάτινος, ἐν ᾧ οἱ χωρικοὶ θέ- 
τουσι τὸν ἄρτον καὶ τὸ προσφάγιόν των εἰς τοὺς ἀγροὺς µεταθαί- 
νοντες, Ἡ παρὰ τοῖς νῦν Ερησὶ δουρἑα᾿ τὸ χολόχιν καὶ τὸν νάππον 
ἔθαλα τα -ς τὴν θοῦρχαν. Τούτου ὑποχορ, θουρχὶν Ἄ θουργίν, ἀλλὰ 
καὶ βουρκοῦθιν, Γίνεται ὃ ἐκ τῆς αὐτῆς ῥίζης τῇ ἀρχαίᾳ θύρση, 
βύρκα, βοῦρχα (ἀντὶ βυρ-]α). | 

Βουρχὶν καὶ βουρχοῦδιν. Ἴδε θοῦρκα. 

Βοῦρκογ" οὔριον ἀρχ. οὕτω δὲ καὶ παρὰ Κυθυρίοις οὔριο αὐγό: 
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τὸ χλούβιον αὐγόν' σήµερα ρέθκοµαι ἀρκὰ βοῦρχα. ---- ἔδωχέν µου 
ἕνα ἀθκὸν βοῦρχον, Καὶ ἀρχ. διαφθείρεται δὲ τὰ ὠὰ καὶ γίνεται 
τὰ χαλούµενα οὔρια μᾶλλον κατὰ τὴν θερμὴν ὥραν ᾿Αριστοτ. Ἱ. 7, 
ὃ. 3. Ενταῦθα ἐν ἀρχῇ ὑπάρχει δίγαµµα. 

Βοῦρος) τρέξιµον πληθ. δούρη ἐπιάσασιν τὰ βούρη, καθὼς μὲ 
εἴδασιν, ---- ἐκαρδιόσπασε Ἱπὸ τὸ βοῦρος. Ἴδε θουοῶ. 

Βούρχουρας' ὁ λάρυγξ, Ὑαργαρεών' πονεῖ µου ὁ βούρχουρας 
καὶ ἓν μπορῶ νὰ καταπίω. “Ο δ᾽ Ἡσύχιος λέγει’ βρούξ: τράχηλος, 
βρόγχος. ᾿Εντεῦθεν καὶ οἱ Κύθνιοι τὴν ἀσθένειαν τοῦ γαργαρεῶνος 
}) ουργουρίτην καλοῦσιν νὰ σὲ πιάσῃ σκασμὸς καὶ γουργουρίτης. 

Βούρνα. δε γούρνα, 

δουρῶ καὶ γουρῶ' ὁρμῶ, τρέχω, ὁρούω καὶ οὐρούω ἀρχ. ἀορ. 
ἔθούρησα καὶ ἐν τὸν ἔφτασα. ---- μὲ µίαν χαρὰν ἐγούρησεν -ς τὸ 
σπῆτίν του νὰ πάῃ Λου. 39. δὔ. ---- φωνάζει δὲ μὲ μίαν «χαρὰν 
γούρα, βρὲ Θεοδόση, ᾿Ασμ. 39. 66. Οἱ δὲ νῦν Κρῆτες πουρῶ: πη- 
Υαίνω ἔξω λέγουσι δὲν τὸν κατέχω τὸν σχυλλόπιστον ἐπούρηας. Καὶ 
ἐρχ. οἱ δὲ ταρθοῦντες φόδῳ ὥρονον ἄλλος ἄλλοσς Εὐριπ. ᾿Ηραχλ. 
Ἡ. 912. Ρίζα δὲ τοῦ θουρῶ εἶνε Εορυ Ε-, ὅθεν τὸ ὁρμάω, 6ορξ-, 
θοβρ-ούω (ἀντὶ Εο»-ούω], 6ουρ-ῶ (ἀντὶ Θοβ2-ούω, θουρ-ούω͵) καὶ 
γουρῶ, δς καὶ ἀπορουθᾷ. 

Βοῦς γεν. θοῦ αἴτ. θοῦν' θοῦς ἀρχ. ὁ βοῦς ἄν ἐν ἁλώνεθχεν κἡ 
: ὀνέος ἂν ἔν ἐθέριζεν, κἠ κόρ ἄν ἓν ἐγέννα, ποττέ τους ἐν ἐγέρναν. 
Περὶ δὲ τῆς γεν. θοῦ ὁ Χοιροθασκὸς τάδε λέγει’ ἰστέον ὅτι εὑρέθη τοῦ 
θοῦς ἡ γενικὴ οὐ µόνον θοὸὺς ἀλλὰ καὶ τοῦ θοῦ παρὰ Σοφοχλεῖ ἐν 
Ἰνάχῳ Βεκκερ. Ανεχ. σ. 1196. δε καὶ θοῦδιν. 

Βούτουρος ὡς καὶ παρὰ Μακεδόσι, βοῦτυρον παρ᾽ ἡμῖν φέτι ἓν 
ἐκάμαμεν πολλὺν βούτουρον. Καὶ ἀρχ. τὸ μὲν πῖον (τοῦ γάλακτος), 
ὃ βούτυρον καλέουσιν Ἱπποκρ. σ. 508. 460. 

Ἀούφα᾽ ὁ παρ ἡμῖν ἀργαλειός, τὸ ἐργαλεῖον τῆς ὑφαντικῆς' ἀπὸ 
τὴν Αευχωσίαν ἐφέρασι χτὲς δύο θούφχις κάρεναις. Ῥίζα δὲ τοῦ 
βούφα εἶνε υφ-, ὅπερ δίγαμµμα βλέποµεν ὅτι ἔχει καὶ ἐν τῇ σαν- 
σκριτικῇ ῥίζῃ γαο]-, ἐν τῷ συνθέτῳ ὕτγπα γὰβῬ]ᾶδ: ἑρίων 
ὑφάντης, Εουφ-, θούφ-α. 

Βρὰ θηλ. τοῦ παρ ἡμῖν βρέ' μωρή’ ἄνου, βρὰ σταχτοῦ, νὰ 'πᾶι 
μεν ς ἕνα γάμον Παραμύθ. 3. σ. 140. 22. ρίζα τῆς λέξεως ταύτης 
εἶνε µα.{- ἡ µαρ-, ὅθεν µαλ-ακός, µαρ-αίνω, µαργ-αίνω: ἀνοηταίνω, 
µάργος, µαργίτης, μῶρός, βλὰξ (ἀντὶ μαλ-ὰς ἐκ τοῦ µαλακός, 
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διότι λέγουσι θλώσκω ἆορ. β. ἔμολον), βρὲ ἀντὶ µαρὲ ἢ μωρέ; 
οὕτω δὲ καὶ νῦν οἳ Θεασαλοὶ λέγουσι µαρέ, ποῦ πᾷς καὶ θηλ. 
βρὰ ἀντὶ µαρ-ή, µωρ-ή. Ἡ δὲ παραγωγὴὰ τοῦ μωβὸς ἐκ τοῦ μὴ καὶ 
ὁράω, οὐδεμίαν ἔχει θάσιν. "Τὸ θρὲ ἐπέρι. προσφωνήσεως χάριν 
καὶ παρ ἡμῖν ἔλαθε κοινῶς τὴν θέσιν τοῦ οὗτος ἡ φίλε τῶν ἀρχαί- 
ων’ πιθανῶς ὃ) ἄλλοτέ ποτε εἶχε τῶν ὑποκορ. τοῦ μῶρε σηµα- 
σαν διότι καὶ νῦν ἔτι οἱ Κύπριοι χαϊδευτικῶς λέγουσιν διὰ τὰ 
τέκνα των τὸ µωρόν µου, καὶ ἂς ἔχη ἀνδρὸς Ἠλιχίαν' μετὰ ταῦτα 
ὕμως ἀπώλεσε καὶ ταύτην, ἀν τὶ τοῦ οὗτος πάντοτε λεγόμενον. Ἴδε 
Κορ. Ατ. τ. ὃ. ὅ5. | 

Βράγχος Φράγκος καὶ ἓν τοὺς ᾿ποχωρίζασι θράγκοι μὲ τὸ 
χοντάριν ᾿Ασμ. θ. 320. ᾿Ενταῦθα τὸ ό ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ φ. 

Βράζω ἀμετάθ. ζεσταίνοµαι ἀορ, ἔθρασα” ὁ ἄρχος ἔφαν καί 

ρασε κ) ὁ φτωχὸς ἐρρίασεν Ἡ δευτέρα αὕτη αηµασία δὲν ὑπάρ- 
χει ἐν τοῖς Ἑλλην. λεξιχοῖς. 

Βρακτὴ καὶ φράκτη Ἡ φράκτη κήπου. δε θράγκος. 

-Βραμ(μ)ός Ἄ φραµ(μ ός' φραγμὸς ἀρχ. καὶ ἐπήησεν ᾿ποῦ τὸν 
ββαμμὸν χεἶπέν µου τώρα βλαστημῶ Δίστιχ. 30ὔδ. Ἴδε θράγκας͵ 

Βράστη! ζέστη ἰδίῶς ἀσθενοῦς εἶδά τον τὸν Τογλῆν καὶ ἔχει 
θράστην. Τὴν δὲ παρ ἡμῖν τοῦ ἡλίου ζέστην πυρὰν οἱ Κάπριοι λέ- 
Ὕουσι. Παρά Ῥοδίοις ὅμως ἡ λέξις δράστη σηµαίνει ἐν γένει τὴν 
ζέστην τοῦ ἡλίου καὶ τοῦ πυρετοῦ. δε βράζω. 

Βρέχος θρέφος πὔρασι µέσα ἕνα θρέχος θουττηµένον µέσα' 
ς τὸ γαῖμάν του Παραμυθ, 8. σ. 150. 14. Ἐνταῦθα τὸ Υ ἐνηλ- 
λάγη μετὰ τοῦ φ. 

Βρέθεταε εὑρίσκεται παρατ. ᾿θρέθετουν χαὶ πάντα Χείνου 
Ἐρέθετουν τὸ ᾽μπόδιον ὀμπρός του ᾿Ασμ. 90. 36. Ρίζα δ) αὐτοῦ 
εἶνε εὑρε-, ρε-, Θρέ-θ-ομαι ἀντὶ εὑρ-ίσχομαι, 

Άρμίδα' φριγάλα, ξενικ λέξις ἐφτὰ καράθια ς τὺν γεαλὸν 
καὶ δεκοχτὼ ριάδες ᾿Ασμ. 4 85. 1. Ἴδε θράγχος. 

Βρίζω ἀθρ. Φφρίττω ἀορ. ἔθριξα: ἐσιώπησα" θᾳΐξε καὶ λαλῶ 
σου, --- σὰν τὸν λαὸν νὰ θρίξω' β, ἐξεπλάγην' ἔθριξα 'σὰν 
τἄᾶχκουσα. 
΄.. Ἡριμίδυ" ἐπίρρ. ἀπειρία, σωρός. οἱ κορχοὶ ἔγειναν θριµίδιν -ς τὴν 
τσάμπραν µου. 

Βριμιδιάζω ἐν « ἀορ. ἐβριμιδίασαν: ἔγειναν ἄπειροι ἑδρμί- 
δίασαν οἱ κοκ τὸ στρῶμά µας. Γίνεται βεθαίως -ἐκ ῥίζης θρί-' 
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δρ: ἐπὶ τοῦ μεγάλου (Ἡσυχ.), θρί-θω, θρι-αρός, θρί-μη: ἀπειλὴ 
(Ἠσυχ.), βριµ-ίδιν, βριμιδ-ιάζω. 

Βρόχος καὶ ὀρόγος' βρόγχος καὶ Ὀρόχθος ἀρχ. χόμπος 1μέτ. 
ῥούφημα" στάσου νὰ πίω ἕναν θρόκον γερόν. Καὶ ἀρχ. διφῶν ποτε 
χαύµατας, ἐφέλκυσαι θρόγχον ψυχροῦ, καὶ ἔκπτυσον Ἐπικτήτ. 
Διατρ. ὃ. 19. {. -- χρλὴν ἄνεμέιν ὀλίγην ὅδον δρόχθον 
Ἱπποκχρ. σ. 4δὺ. 90. 


ΕΒρο.ζός' τὸ µέρος, οὗ οἱ χωρικοὶ θέτουσι τὸν λίνον καὶ τὸν θρέ- 
χουσι. Παρὰ τῷ ᾿Αριστοφ. Ἱπ. 1196 φέρεται’ αὐτός τε γὰρ ἥδομαι 
Βρόλλων τὸ καθ ἡμέραν. Ὁ ὃ ᾿Ησύχιος λέγει θρύλλφν (ὄχι θρυλ- 
λῶν): ὑποπίνων, καὶ βρύλαι: πιεν. Ὁ δὲ Φρύνιχ. ἐν Δνεκὸ. 
Ῥεχχ. σ. 9Ί. 9. θρῦ' τὸ ὑποκόριαμα, ὅ ἐστι λεγόμενον τοῖς παιδί- 
οις σύμθολον τοῦ πιεῖν, ὅπερ ἔνιοι σὺν τῷ ο γράφουσι θροῦ. Μὴ 
λοιπὸν 4 ῥίζα δρῦ Ἆ θοοῦ: εἶνε καὶ τοῦ θρολός : τόπος πλήρης ὔδα- 
τος, καὶ ἐξ αὐτῆς καὶ τὸ θρύλλον ὃ θοοῦλλον καὶ ὁ θούρρουλλας: 

Βροῦχος καὶ βροῦγος' εἶδος ἀκρίδος ἄνευ πτερῶν ἐν ταῖς παλ” 
λούραις εὑρισκάμενος καὶ τὸν βάµθακα τρώγων' ἐφάασιν οἱ θροῦκο! 
τὸ παμπάκιν µου. Ὀὕτω δὲ καὶ οἱ ἀρχαῖοι Κύπριοι αὐτὴν ἐκάλσυν. 
δε θροῦκος ἐν ᾽Αρχ. Κυπρ. Δέξ. . 

Βρου.ζ.ίζω: πλέχω τὰ µαλλία µου Ἡ βρουλλίζοµαι. --- ἐγὼ 
τὴν ἐβρούλλισα, γιὰ τοῦτο ἔνι καλὰ θρουλλισµένη. δε βρολός.,. 

Βρου.ζνζύ' µετρία πλεξούδ« ἡμέτ, βόστρυχος ἆρχ, ἐππέσασιν 
οὖλα τὰ μαλλία µου καὶ ἓν μοῦ ἔμεινέν νὰ χάµω ἕνα βρουλλίν. 
Τούτου ὑποχορ. εἶνε θρουλλοῦδιν. 

Βροῦ.1ζος µεγάλη πλεξούδα ἵντα θρούλλους Μαλλία εἶχεν 
ἐκείνη ἡ χοπέλλα γαί πεδάν της οὖλα. ----ἂ δέ την ἔχ᾽ ἕναν 
Βροῦλλον ξένον καὶ καµαρώνει τον. Παρὰ δὲ τοῖς γραµματ. θροῦλ- 
λον Ὦ θρύλλον: ὁ σχοῖνος, καὶ ἐντεῦθεν µετφθ. καὶ τὰ μαλλί« τῶν 
Ὑυναικῶν ὠνομάσθησαν. Ἴδε βρολός. | 

Βροῦντος" θρόντος, ὁ ἐκ τῶν ποταβίων ὑδάτων Ἱεροκύπτων. 

Βροῦχος. Ἴδε θροῦκος. 

Βρογό-ουρα" θρόχος ἀρχ. θρόχι ἡμέτ. καί ὀτηδαν τὰ Βροχά- 
λουρα τὸν ᾽Αλιάντρην Ἀιάνουν ᾿Ασμ.. ὃ. 4δ 
ι Βρύϊν Ἡ δρύδι” καὶ ἐνίοτε φρύδι" ἡ ὀφοὺς ἁργ. φρύδι 
Ἡμέτ. µεταφρ. δὲ τὸ στεφανωτὸν τοῦ χλιβάνου στόμιον" ἐπύρω- 
σεν τὸ ᾿θρύιν τοῦ φούρνο», ἅγια φέρε τὸ ψουμίν, Παρὰ δὲ τοῖς ἀθχ., 
ἄπαντᾶται ὀφρῶς ὄρους, αἰγιαλοῦ, τάφρου κτλ. ἀλλ' οὐχὶ καὶ ἐπὶ 
κλιθάνου. δε Ἰφεύθν. 
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Βρωμοζοο.ζῶ: ὑπερθολικὰ θρωμῶ' θρωμοζοολοῦν τὰ πόδιά 1ου 
σὰν φτῶμαν. ---- ἓν Ἴρτεν ἀκόμη Ἡ θρωμοζολισµένη. ---- Οἱ δὲ νῦν 
“Αθηναῖοι λέγουσι θρωμᾷ καὶ ζένει: θρωμοζολεῖ, 

Βρῶμος ὡς καὶ ἀρχ. θρώµα ἡμέτ. πολλὺς θοῶμος ἔρχεται 'ποῦ 
χεῖ χαµαί, γιὰ τί ξηντηλοῦν τὸν λάκκον τῆς χρείας. Καἱ ἀρχ. θρῶ- 
μος' πάνω ἐζήτηται εἰ χρὴ λέγειν ἐπὸ τῆς δυσωδίας᾽ 'μέχρι οὖν εὖ- 
ῥίσκεται, ἄχαριν ὀσμὴν χρὴ λέγειν, ὥσπερ Κωμῳδοποιοὶ Φρυνιχ. 156. 
ἐχδ.Λοθεκ. Παρὰ δὲ Τηνίοις θρῶμος: ὀκνπρὸς χαὶ θρωμοσύνη: ὀκνηρία, 

Βρωμοσταγτοῦ' Ἡ λερωμένη, σταχτοπίττα παρ ἡμῖν σήχθυ 
βρωμοσταχτοῦ, νὰ θάλης τὰ ῥοῦχά σου νὰ ᾿πᾶμεν ὄξω. 

Βυζακώνω΄ χολλῶ ἐπί τινος ὡς βδέλλα ἄορ. ἐθυζάκωσα. ἐθυ- 
ζάκωσεν ᾿πάνωμµου σὰν τὸ τσιθίτσιν τοῦ σχύλλου. ---- δέ τον ἔνι 
πάνω της βυζακωμένος. Εἶνε δὲ τᾶς αὐτᾶς ῥίδης τῷ θυζάνω καὶ 
μυζάω. Ἴδε χαὶ Κορ. Ατ. τ.2.σ 87. 

Βυζουρίζει’ κάμνει βυζ, θύζ, λέγεται ὃ) ἐπὶ λίθου ἡ σφαίρας, 
ἥτις μεθ ὁρμῆς φεροµένη συρίζει κατὰ τὴν διάθασίν της ἔσυρέ μοὺ 
µίαν πέτραν καὶ Βυζούρισεν μέσ ς τὰ Φφχία µου. ---- ἡ μούγιες 
θυζουρίζαυσι πάνω ἰς τὸ κρικάς. Ἡαρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. βύζω: Ἰἠχόν 
τινα ἐχθάλλω. Βύας ὑπὲρ αὐτοῦ καθήµενος ἔθυξε Δίων. Κάσ. 
σ. 838. ὕ]. Ἐκ τῆς αὐτῆς δὲ ῥίζης 6υ γίνονται καὶ οἳ ὀύχταε 
άνεμοι. 

Βωδώγω. Ιδ ἐθουθώνω. 

ΛῬωκοζόμαντρα- ἡ θούστασις, τὸ θουκολεῖον, ἡ δωκο.ζαίΐία πα 
ρὰ Κυθηρίοις, παρὰ δὲ Ῥοδίοις ουχοζία' τώρα "ποῦ Εννὰ ᾿πᾶσιν 
τὰ θούδια ἰς τὴν θωκολόμαντραν. 

Βώχο.ζος ὁ θουκόλος η θωκόλος δωρ. ἄλλος ᾿ποῦ ὁ γυκὸς τοῦ 
θώκολου θούδία ἓν ἔχει. Καὶ ἀρχ. Δαμοίτας χὠ Δάφνις ὁ θωκό- 
λος (θουχόλος ᾿Αρενς) Θεοχρ. θ. Ί. | 

Βω-ζοχόπος ὃ κόπτων Ἠ λυώνων θώλους. 

Βω.ζοχοπῶ' λυώνω θώλους, βωλοτομῶ οὕτω καὶ παρὰ τοῖς 
νῦν Κρησὶ καὶ τοῖς Κ.υθηρίοις. 

βῶ.ζος ὣς καὶ ἀρχ. σθῶλος ἡμέτ. ἔπαρέ του ἕναν θῶλον ἅλας. 
Ἐν δὲ τοῖς λεξικοῖς ἀπαντᾷ θῶλος χρυσοῦ; χαλκοῦ, γῆς, οὐχὶ ὅμως 
χαὶ ἅλατος. | | 
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Γά’ δά, ἐδώ' ἔχαμέμε µία χωρκατοῦ νὰ φύω πὸ γὰ γαμαί. 
᾿Ενταῦθα τὸ Υ. μετὰ τοῦ ὃ ἐναλλάσσεται, ὡς καὶ παρὰ τοῖς Δωρι- 
εὔσιν γά: γέ, δέ, δή, δε δά. 

Γάαρος, Ὑαάρα' Ὑάδαρος, γαδάρα κάτσε φόφα, γάαρε, ὅσον 
νὰ Οχη τὸ χόρτον (Παροιμ.). δε βονικόν. 

Γάιζαν ὅξινογ χαὶ σπανιώτατα ξιόγα-ζου" ἡ γιαούρτη τουρκ. 
πόσον πουλεῖς τὸ γάλαν τόσινον. 

Γαζάτη Ἡ ἁ ζάτη' Ἡ πτέρξ τῶν πτηνῶν, φτερούγα ἡμέτ. 
ἐμέν ἀρέσκει µου ὀφτὴ ἡ γαλάτα τοῦ περτικ{ου. --- ἄνοιξεν ὁ ἀτὸς 
ταὶς γαλάταις του χαὶ ᾽πέτασεν, ---- πετᾷ μὲ ταὶς ἁλάταις του καὶ 
ἀψηλὰ καὶ πάει Λου. 29. 80. Παρὰ δὲ λατίνοις αἰα: πτέουξ, 
πτερόν, Εκ τούτου λοιπὸν ἔγεινεν ἡ Κυπρία ἀλάτη καὶ μετὰ δίγαµ- 
"μα ἐν ἀρχ ᾗ γαλάτη. Ίδε καθάκα. 

Γαζέόχκω᾽ ἀλμέγω ἀορ. ἐγάλεφα' ᾿πήασιν οἱ θοσκοὶ νὰ γαλέ- 
Ψουσι ταὶς κουέλλαις, ---- ἓν γλέπομεν σήµερα ταὶς αἴγαις µας. 
παρὰ δὲ (1οἱ60. Ἑλλην, Εκκλ. Μνηµ. τ. 1. 6. 3858 φέρεται’. )α- 
«εύομαι; ἀπολαμθάνω τὸ γάλα ᾿ποῦ θόσκεται (ἡ κάμηλος) καὶ 
τίνες γαλεύονται ταύτην ἀμέλγοντες. Ενταῦθα τὸ ᾗ τῆς καταλή- 
ξεως Ἰω ἐτράπη μετὰ τὸ ευ εἰς κ γαλεύ-κὠ, γαλέθ-κω {ἀντὶ 
γαλευ-]ω). 

Γα.ζευτῆρυ”' γαυλὸς ἡ ἄγγος ἀρχ. καρδάρα ἡμέτ. φέρε µου τὸ γα- 
λευτῆριν νὰ γαλέψω ταὶς αἴγαις, Καὶ ἀρχ. ναῖον ἂ’ ὁρῷ ἄγγεα πάν- ᾿ 
τα, γαυλοί τε, σκαφῖδές τε, τετυγµένα τοῖς ἐνάμελγεν 05. Ι. 995. 

Γα.ζηνά' γαληνῶς' καὶ παϊζέτο καὶ γαληνά, καὶ γαληνὰ τραούδα 
λσμ. 4. 0δ. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις ἀπαντῶμεν γαληνῶς καὶ εὔὐστα- 
θῶς ἡ φυχἠ διάγει, καὶ γαληνὰ ἅπαντα ἔστω Λουκιαν. Διαλ. Ἶριδ. 
10. 2. . 

Γανάρα (ἡ) τὸ πρόσωπον μετὰ τοῦ στόματος υὰ γυρίσῃ ἡ γα- 
νάρα σου νὰ φᾷ τὴν κάραν σου. 6’, µετφρ. τύφλα᾽ στραθάρὰ µου 
καὶ γανάρα µου. ᾿1δε γανώνω. 

Γανώνω' κλείω τοὺς ὀφθαλμούς τινος, τυφλώνω τινά, ἀπατῶ 
ἆορ. ἐγάνωσα” μὲ ᾿στράωσεν καὶ μὲ ᾿γάνωσεν χαὶ μοῦ τὸ ᾽πούλησεν. 
--- ἦρτεν καὶ μὲ ᾿γάνωσεν, Ῥΐζα δ᾽ αὐτοῦ εἶνε ἡ αὐτὴ τῇ τοῦ ἀρχ. 
γανόω: λαμπρύνω' 6, γανώνω Ἠμέτ. ἐκ ταύτης δὲ τῆς σημασίας 
προὔκυψεν ἡ Κυπριακή, ἥτις δὲν ἀπαντᾷ ἐν τοῖς Ἑλλ. λεξικοῖς, 

Γαρύζα" γλήμη Ἡ λήμη ἄρχ. τίµπλα ἡμέτ. ἴντα γαρύλλαις 
ἔχει Ἰς τὰ ᾽μμάδιά του. | 

Γαρύ.ιζης Ἰλάμων Ὁ γλαμ.υρὸς ἀρχ. τσίµπλης Ἡμέτ. βρὲ γα- 
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ρύλλη, ᾿ ποῦ ᾿πᾶς; --- ἔρχεται ὁ γρύλλης ποῦ ἦταν ἐδῶ. Παρὰ δὲ 
τοῖς ἀρχ. ᾽Αρχέδημος ὁ γλάμων ᾽Αριστοφ. Βατρ. ὅδδ.---- ἐν τυφλῶν 
πόλει γλαμυρὸς θασιλεύει Σχολ. Ιλ. ω, 199, 'Ῥιζα λοιπὸν αὐτῶν 
εἶνε γαρ”, ρα”, γνΐα-, ἐξ ὧν γλή-μη ἡ λήμη, Υλαμυρὸς, πλ γλά- 
µων, Ύαρ- "ὐλληκ. 

Γαρυπγᾶς. Ίδε θαρυπνᾶς. 

᾿Γαστέρα᾽ ὁ πόνος τῆς κοιλίας δυνηθέστ. δὲ τοῦτο. λέγεται 
᾽ατέρα. 

Τι θέρμα ει) γτέρμα᾽ δέρμα” ζὰ ὀγτέρματα τῶν γω ὡς τὰ 
μ.πούνια ἔν γεμᾶτα Παραμυθ. 4..σ. 155. 18. 


Γέζζομαι. Ἴδε ἔλλαμαι. . Ἐνταῦθα ἐν. ἀρχῇ δίγαμμα ὡόαύτως 
προσετέθη, 

Γέμμα' γεῦμα᾽ ὥσα, λαλή όου, μ.πούχκωµα, ὥρα καλή σου, γέμ: 
μα Ασμ. 3ὔ 102. 

Γεμώνω" χεμίζώ, Ἰομόω, Πληδόω ἆορ. ἐγέμωσά” ἐπῖον τὺ στα- 
μνὶν υερὸν νὰ τὸ Υεμώσῃ Ασμ. 9. 15. ---- ἔχετε αν, ἁμπάρα 
μου, σιτάρκᾶ Ὑημωσμόνα Ασμ. 11.386. 

ΓΡ ἐγαϊχα γυνή: χαὶ πρῶτον τὴν ᾽ανάόταδιν ἡ Υλναῖνες τὴν εἷ- 
δαν ᾿Δομ. 90. 194. Παρὰ δὲ Δωριεῦσιν γάνα ἡ Υυνὴ ἐλέγετο 
ῶρηγ. Κορ. σ- 94 ὔ καὶ παρὰ τοῖς Σιχελιώταις γανή. Ἴδε καὶ γέ- 
Ύνομαι ᾽Ανωμ. Ῥυμ. Σακελ. σ. 61. 


Γἐνγομαὶ" Ὑνομαι παρατ. ἐγένομουν πληθ. γ. ἐγένετουν άορ, 
ἐγίνηκα πληθ. ἐγινήκαμέν. 

Γέρημος, Ἐν ΟΥ’ ἔρημος᾽ Ὑέρημα καὶ χλεισµένα νᾶ ᾿νε. --- τὸν 
λόον ἐν ἀτελείωδεν ἡ Ὑέρημή του μάνα ἈΔσμ. 9. 17. ---- ὃ νοῖς ὁ 
ἀστόχαδτος κάμνει τὴν τύχην γερτμην (Παροιμ.). ᾽Ενταῦθα δἱ- 
Ύαμμα ἐν ἀρχῃ προσετέθη. 

Γερομούετη' λόφιν χορυφὺ παρὰ Καρπασεώταις' ὅτε ναί (υρὲ 
τὴν γερομούττην. ΜΗ ὃ) εἶνε σύνθεταν ἐκ. τοῦ ἱερὰ χαὶ μύτη" ἐπειδὴ 
ἅπασαι σχεδὸν αἱ. χορυφαὶ τῶν ὀρέων καὶ αὐτῶν ἔτι τῶν λόφων 
νῦν εἶνε ἀφιερωμέναι εἰς ἅγιον, ὡς καὶ ἐπὶ τῶν ἀοχαίων εἰς θἐόν; καὶ 
διὰ τοῦτο θλέποµεν εἰς ἁπάσὰς τὰς χορυφὰς τῶν θουνῶν καὶ λό: 
ων παρεκκλήσια. Οὕτω δὲ καλεῖται ἐν Νέχ Παφῳῷ κώμη τις Γερο” 
σκήτου ἐκ τοῦ Ἱερὸς Κ.Ἠπος' διότι τῷ ὄντι { ὑπῖρχεν ἐκεῖσε κΏπὺς τῇ 
᾽Αϕροδίτή ἀφιερωμένος. Καὶ ἐν ἀμφοτέραις ταύταὶς ταῖς λέξεσι δί- 
γαμμα ἐν αρχῇ προσβτέθ. "δε Γεροσκηπου Κυπο. Σακέλ τ, ην 6. 90. 

᾿Γεροσχήπου. "Ίδε γερουούττη. 
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Γεῶρκω (ἀντὶ γεώργιον) τὸ ἐκ. τῆς γεωρήίας προερχόμανον 
Προϊόν ᾿Ετοῦτο τὸ διτάριν ἔνι γέῶρχέν του. 

Γεωρχῶ εωργῶ ἐπιμελοῦμαι ποῦ νὰ ᾽μπῇ µέας τἀγκάλιά 
σου γὲωρχᾷ τὴν παιδιωσύνην Δίστιχ. 49. ---- πόσον σιτάριν ἐγεώο - 
Χησες φέτι Καὶ ἀρχ. τοιούτοις.... 6ὺ τὰ τῶν προγόνων ἔργα 
συλήσας.. . εἶτα γεωργεῖς ἐκ τούτων καὶ σεμνὸς Υέγονας Δημοσθ. 
δ. 442. 6.. 

.. Ἀτέόκω, παρὰ δὲ Κυθιρίοις γητεύῳ, γαλτεύω, κατεπάδω ἀρχ. 
μαγεύω ἡμέτ. ἄορ. ἐήτονα, Εννὰ Ὑητέψω τοὺς λιμπούρους νὰ 
φήουσυ», . 

Γ)ητεία ὡς καὶ παρὰ Κυθηρίοις, γοητεία Ἡ γήἠτεία του ἓν 
ἐπέασεν. 

Γ/ήτεμµα΄ γοήτευμα ἀρχ. Ἴδε Ὑπτέδχω, 

Γιά Υ3, παρὰ Παρίοις" Υιὰ τοῦτο γιὰ ἐκεῖνο, Εἶνε δ᾽ αὐτὸ τὸ 
ἂρχαῖον ἢ ἤ ᾗ καὶ τὸ Ὁμηβιχὸν ἠὲ : Υ6] λατ. ὅπου διεόώθη καὶ τὸ 
ἐν ἀρχἩ δίγαµµα, καθὼς καὶ εἰς τὸ γα: γή, γά, εα, 

Γιασουμέν" ἰάσμη Περσ; γιασιμὶ ἡμέτ. τὸ γιασουαὶν ἕν' ἔσσω 
µου κἡ ἀλλοῦ φακκοῦν οἱ κλῶνοι Αίστιχ. Φ] καὶ 79. Τινὲς δὲ 
παράγουσιν αὐτὸ ἐκ τοῦ Εθραϊκοῦ δαμὶν : εὐωδία. ᾽ 

Γιατρέκω" ἑατρούω) γεατρέέκεις κάθ᾽ ἀστένειαν. μ’ αὐτοῦ τὴν 
οήδειαν Ασμ.. 320. Τ. ---- καὶ κεῖνος ών τὸ πῶς τὸν 
ἐγιατρέθκει ᾽ Λσμ. 90. 21 δ. 

Γιήσχομαι" Υΐνομαι καὶ μάλιότ ἐν τῷ τρίτ. πόοσ. Υυήσκεται' 
ἐν γινίσκεται κεϊνὸ ᾿ποῦ θέλεις. ---- κἡ εἰς τὰ λιοβουττήμάτα γινί- 
σκεσαι παιχνίδιν ᾿Ασμ. 95. 107, 

Γίω' δίδω ἀορ. ἔγωσα πβοστ, γός: δός᾽ Υός μου το, κόρη, χός 
μου το, ἂν θεννὰ μοῦ τὸ γώσῃς Δίστιχ. 141. Ενταῦθα τὸ ὁ ἐνηλ- 
λάγη μετὰ τοῦ 2». δε καὶ διῶ, 

Γκαδιαχά. δε ἀγκαδιακά. 

Γκ.ζέμματα" ἐκλέγματα, συναθροίσματα μάλιστα βάμβακος’ 
μπήκασιν οὖλαι σήμερα ς τὰ Ὑκλέμματα. Ἐνταῦθα. τὰ ἀρκτικὸν 
ε ἀπεκόπη καὶ τὰ κ ἐσκληρύνβη μεταθλιθὲν εἰς κ. 

Γχ.ζέω: ἐκλέ έγω, συναθροίζω ἀορ. ἔγκλεξα᾽ ἐγκλέξασι τὰ παμ. 
πάκικ καὶ ἓν ἐμείνασι τὰ παμποῦρκχ. Ἴδε γχλέμματα. 

Γ.Ιέπω. "δε θλέπῳ. 


ΣΙ ζηρῶγυ" ὁ γλήχων ἡ θλήχων ἀρχ. Φλουσκοῦνι παρ ἡμῖν, ὁ 
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κόσμος ἐγέμωσε γληφῶνιν χαὶ μυρίζει. Καὶ ἀρχ. θλήχωνα οἳ ἁτ- ᾿ 
τικοὶ διὰ τοῦ 6 οὐχὶ διὰ τοῦ Υ Σχολ. ᾿Αριστοφ. Εἰρ. 111.---τὰ 
ἀπὸ τῆς γ.ζη σνλλαθῆς διὰ τοῦ ἰῶτα γράφεται’ πλὴν τοῦ γλήνη. «. 
καὶ γλήχων τὸ φλισκούνιον Ψευδοπροδ. ἐν Ἐπιμερ. {ὅ. 699. 

Γ.]ιάζω' ὁλισθαίνω. δε χλιάζω, 

Γ.υχόξινος, Ἡ, ον ὁ γλυκὺς ἅμα καὶ ὄτινος, ὁ ψυχρὸς ἄνθρω- 
πος, ὀξύγλυκυς ἀρχ. ἴντα γλυκόξινος ἔνι ἐτοῦτος ὁ ἄδρωπος. 

Γ.ἱυχιστικά Ἡλυχίσματα ἡμέτ. ἓν ἐκάμαμεν γλυκιστικὰ Φέτι 
χαὶς σήκωσαις. : 

Γ{ύμμαν' γλύψιμον καὶ µεταφρ. Ἡ χλόπ᾽ τὰ θούδιά µου χῦ- 
ρασιν ᾽λίον γλύμμαν. 

Γ.{υστηρίδα΄ ἐγχλυστρὶς ἡ ἀνδράχνη ἀρχ. ἀντράκλα ἡμέτ. ἐθό- 
σχετουν µανάχον του καί τρωεν γλυστηρίδα ᾿Ασμ. 14. 31. Ὁ 
δὲ Νεόφυτος λέγει ἀνδράχνη, Βυζάντιοι ἐγλυστρίδα. Γίνεται 
ὃ αὕτη οὕτω ἐκ τοῦ ἐγκλυστρὶς Ίεν. ἴδος διὰ τὴν ἐν ἐγχλυστη- 
ρίοις ἰατρικὴν αὐτῆς χρῆσιν. Ίδε καὶ Κορ. Ατ. τ. 4.σ. 8Ί. 

Γ.ζωσσαρχά' Ἡ κλῶσσα, κλώσσουσα (Σουϊδ.)' ἡ γλωσσαρκὰ ἐν 
ἔφαε σήµερις τίποτες. Ενταῦθα τὸ κ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ γ. Ἴδες 
χχὶ ἀγχαδ ιῶ. 

Γ.Ιωσσίδα Ἡ }γ,ωσσία" γλωττὶς ἀρχ. ἡ γλῶσσα ἡ ἐν ταῖς µι- 
κραῖς τροχἍλίαις τῶν ὑφαντικῶν ἐργαλείων καὶ ἡ τῆς χλειδὸς τοῦ 
αὐλοῦ΄ παρ ἡμῖν δὲ λέγεται τὸ γλωσσίδι τοῦ κουδουνίου. 

1 γαφέας' βυρσοδέψης, ταμπάκης’ ὁ γναφέ ας γνάφει τὰ τοµάρ- 
χα. Παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ὅμως Ὑναφεὺς ἐλέγετο ὁ γνάμπτων χαὶ 
καθαίρων τὰ ἵμάτια Ἡ μάλλινα ὑφάσματα' ἀλλὰ καὶ ὁ θυοσοδέψης 
λευκαίνει, χαθαρίδει καὶ λαναρίζει τὰ ἐκ δερμάτων ἐκθαλλόμενα 
ἔρια. Οὕτω δὲ τὸ γνάφβω ἴσως εἶχεν ἐπὶ τῶν ἀρχαίων καὶ ταύτην 
τὴν σηµασίαν, Ἂν διετήρησαν µέχρι νῦν οἱ Κύπριοι. 

}γαφεῖ ο»” βυρσοδεψεῖον, ταμ.πάκικον. 

Γγάφω᾽ θυρσοοδεψέω, τὴν θυοσοδεφικἠν τέχνην ἑργάζομαι ορ. 
ἔγναφα' σήµερα ἔνι κερκακὴ καὶ ἐν γνάφει ὁ ἀρφός µου. Οὕτω 
δ᾽ ἔλεγον Καὶ οἱ Βυζαντινοὶ κατὰ Δουκάγγιον ἔπαρε ἀπὸ τοὺς 
ταµπάκιδες, ὅπου γνάφουσι τὰ πετζὰ καὶ δέρματα τῶν θῳδίων. 
δε καὶ Κορ. Ατ. τ. 4. σ. ὅδδ. 

Γγώδω᾽ γιγνώσκω ἀρχ. καὶ γνώθοντας τὸ κορωί του καχὰ ἠθέλη- 
σε νὰ ποιήση διαθήκην Μν. Κυπρ. Γλ. Μτσ. σ. 183. 1. δε καὶ νέβκω. 

Γοίσεη' τὸ µέρος τοῦ ὀρνιθῶνο:, ὅπου γεννῶσω οἱ ὄρν.θες, ἅτοι 
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Ἡ πρὸς τὸ γεννῆσαι τὸ ὠὸν κοίτη’ ἡ ὄρνιθες ἐπήασιν -ς τὴν. γοίστην 
τους, --- λάμνε, λαλῶ σου, πίασ την καὶ στούππα την μέσ ς τὸν 
γουμᾶν κ ἀσχόπα ἂν ἔχ ἡ γοίστη κανέν ἀθκὸν χαὶ φέρ το. 
Αξιυσημείωτος δὃ᾽ ἐνταῦθα εἶνε ἡ ἐν ἀρχῇ ἐναλλαγὴ τοῦ κ μετὰ 
τοῦ };, καὶ τὸ ἐν τῷ µέσῳ τῆς λέξεως σ, θέσιν κατέχον δίγαµµα, 
ἦτοι γοίστη, κοίστη ἀντὶ κοιξ-τη, ὅπερ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις δὲν 
απαντᾷ. 

Γουιεία" ἐργασία, δουλεία ἡμέτ. ἐχάλασεν τὸ σχεπάονι µου 
καὶ ἓν ἔχω νὰ κάµω Ὑουλείαν. Καὶ ἐνταῦθα τὸ ἐν ἀρχη ὁ ἐνηλ- 
λάγη μετὰ τοῦ γ. | 

"Γουμᾶς' κουμᾶς καὶ χουµάσι παρὰ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν, ὁρ- 
νιθὼν ἀρχ. ἡ κοίτη τῶν πτηνῶν. ᾿Βνταῦθα ἐνηλλάγη τὸ χ μετὰ τοῦ 
Υ καὶ τὸ οἱ ἐτράπη εἰς ου" ἡ δὲ τροπὴ αὕτη εἴνε συνήθης παρὰ τοῖς 
ἀρχαίοις. δε χαὶ Κορ. ῬΑτ. τ. 4. ϱ79. 

Γουνάριν καὶ θουγάριγ’ μικρὸς σωρός κάμετέ τα γουνάριν 
γάρτω νὰ τὰ πετάξω.---. μέσ’ ἲς τὴν ποδίαν τοῦ θουναρκοῦ ἔχω 
Τρία µυλάρκα Ασμ. 398. 17. 

Γουνὸν καὶ 6ουγόν᾿ καί γιὼ κοιμοῦμαι ἴς τὰ γουνὰ κἡ τρώει 
με τἀάγιάζι Δίστιχ. Ἴθ. Οὕτω καὶ ἀρχ. τὸν γουνὸν τὸν Σουνια- 
χὸν Ἡροδ. 4. 99. --- γουνός ὑψηλὸς τόπος, ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν ἐν τῷ σώµατι γονάτων, ἃ ἐξέχει Ἐτυμ. σ. 398. δ. ᾿Ενταῦθα 
τὸ 6 ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ }- 

Γοῦππος. Ίδε θοῦππος. 

Γούργα Ἡ θούρνα" γρώνη ἀρχ. σκάφη τοῦ ζυμώματος ἡ τῆς 
πλύσεως, ἐν ᾧ παρ) ἡμῖν τὸ κοῖλον ἐν γένει ξύλινον ἀγγεῖον αὕτη 
δηλοῖ: θάλε ς τὴν γούρναν νὰ ζυμώσουμεν. Καὶ ἀρχ. εἰ καί σαι 
λιτή γε καὶ οὐκ εὐάλφιτος εἴη φύστη ἑνὶ γρώνη: µασσομένη παλά- 
αις Ανθ. Παλ. 7. 796. “Ῥίζα ὃ' αὐτοῦ εἶνε γουργ-, γρουγ-, 
}ρυν-, δρυν-, ἐξ ἧς γούρ-να, γρύν-η, Ύρωνοί: δρύϊνοι (Σουΐ).). 

Γουρῶ' τρέχω. ᾿Ίδε δουρῶ. 

Γράμματα Ἆ γραφτά᾽ ὄρχεις ἀνθρώπων Ἰ ζώων' ταῦτα δὲ καὶ 
λιμπὰ ἔτι ὑπὸ τῶν Κυπρίων καλοῦνται' ἓν τρώω τα τὰ γράμματα 
“τοῦ τράρυλου, Ὠνομάσθησαν ὃ οὕτω πιθανῶς ἐκ τῶν κυανῶν γραμ. 
μῶν, αἵτινες ἐπ᾽ αὐτῶν ὑπάρχουσιν, 

Γράφιµογ" ἔγγραφον' ἐποιήκασι τὸ αὐτὸ γράψ.µον καὶ ἔλωκάν 
Τ0 εἰς τὸ χέρι τοῦ ἀφέντη Μν. Κυπρ. Γλ. Μεσ. σ. 115. 97. 

Γριέ1»]ω (τό) ὁ σιδηροῦς χαλκᾶς τῆς θύρας, τὸ κρικέλλι 


908 ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΑΕΣΕΙΣ. 


παρ ἡμῖν' χτυκᾷ {ὸ γβκέλλιν, δέ ποῖος ἔνι, Παρὰ δὲ Μοσχοη: 
Π. Σ7εὸ .σ. 1 ὀθ ἀπαντῶμεν κρίκος τὸ κοινῶς κρικελλιον. Τοὔτο 
καὶ τερτσέ-{.{ιγ ἔτι λέγεται. 

Σροιχῶ. Ἴδε δροικῶ, ι 

Γρόνος Ὑρόνος καὶ κόθκονται τὰ Ὑρόνιά µου, ὅπου ἓν μοῦ 
μεινίοχει Δίστιχ. 139. 

Γρουγίζω) γνωρίζω, παρὰ δὲ Κυθυρίοις γρωνίζω. "(9 ἐγρουνίδω: 

᾿ρουσάφιν' γρυσός' νὰ τὰ πάρετε τοῦ γρουσοφοῦ νὰ ᾿δῇ ἂν ἔνι τὸ 
Ὑρουσάφιν τους καλόν. ----ἀσῆμιν ἔν ἡ κόξα σου Ὑρουσάφιν τὰ μαλ- 
λίασου Δίστιχ. 110. ᾿Ενταῦθα τὸ υ ἐτοάπη εἰς ου. Ἴδε χαὶ Ὑοόνος. 

Γρουσός, Ἡ, ὀν᾽ χρυσός ἐχαρτώθηκε καί δωκεν τῆς νύφφης 
Ὑρουσὸν δαχτυλῖϊῖν, ---- πέντε γβουσᾶ ἂν μοῦ διᾷς καὶ κάνης τα χα" 
λάλιν Ασμ. 12. ϐ0 ἐν τῇ σημειώσει. ---- μὲ τὴν τσαῖναν τὴν Ύρου- 
σὺν καὶ μὲ τὸ μουγιαστῆριν ὧσ. 132. δ.. 

:. 4 ρὀυοοφός' χρυσοχόος" ἧρτεν ἕνας Ὑρουσοφὸς καὶ Ἐννὰ πάω τὰ 
'Ὀχολαρίκιά µου νὰ τὰ σάσῃ. 

' Γρούτα) χυλὸς ἐξ ἀλεύρου καὶ μέλιτος χεβατίου Ἶ σταφίδος, 
εἶδος µουσταλευρίας σήµερα ἔκαμα Ὑρούτα, ἀλλὰ ἐν τὴν 
ἐξώρτωσα. Καὶ παρὰ Ζωναρᾷ σ. 60 ἀθάρα, ἄλευρον ἑψλμένον, λέ- 
γει δὲ τὴν Ὑρούτην ὡς οἶμαι. 

Γρουτάρης γροτοπώλης ἀρχ. ἦρτεν ὁ γρουτάρης ἀπὸ τὸ Τρί- 
Κωμιον. Ὁ δὲ Ἀηνόθιος ὃ. ὅ ἔ λέγει’ γρυτοπώλην, τὸν τὰ σκευάρια 
πωλοῦντα. ᾽Αλλὰ καὶ γρτάρης καὶ γρυτάοιος κατὰ Δουκάγγιον ὑπὸ 
τῶν Βυζαντινῶν οὗτος ἐλέγετο, 

Γρύά.ζης καὶ Τρυ.ζόμματος" ὁ γουλλομμάτης ἵἴντα γρύλ 
ης ἔνι ὁ µισταρκός σου; Ἴδε γρύλλικον. 

Γρύ.ζ2ιχον΄ γρολλοειδὲς ἀρχ. ἵντα γούλλικα ᾽μμάδια ᾽ποῦ ἔχει. 
Καὶ ἀρχ. εἶδές ποτ τὰς τῶν βασιλέων εἰκόνας πῶς εἰσίν τὰ μὲν 
τῶν προσώπων εὐμήχκη χαὶ εὐμεγέθη καὶ Περικαλλῆ, τὰ δὲ γρυλ- 
Ἄοειδῆ χαὶ χαταγέλαστα ἸΊωαν. Χρυσοστ. τ. Ἱ. σ. 054. 


Γρώνω' ἱδρόω, ἱδρώνω ἡμέτ.. ἀορ. ἔγρωσα" ἐπίασα τὴν θά- 
Χλαν τοῦ θρακίουµου χαί΄πεσα ἰς τὰ θούρη, ὅσον ᾿ποῦ Ὕρωσα. 
"μδε καὶ γούρνα, 

Γυα.{(.ἆ )ίν' ὕαλος ἀρχ. γυχλὶ ἡμέτ. β’. καθρέπτης" καὶ τὸ γυαλ. 
λίν του ἐπίαννεν καὶ ᾿θῶρρεν τὴν ὀσκίαν του ᾿Ασμ. 50. 347. 


{να2,οχουτρουμπε.1.ζίζει' λέξις χρήσιμος ἐν ποῖς Καθχρογλωσ’ 
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σήµασιν. Εἶνε δὲ σύνθ. ἐκ τοῦ γυαλλίαυ καὶ καυτρουμπελλίζει, Ἴδε 
κουτρουμπέλλα χαὶ γυαλλίν. 

Γυα.{,ζάδρης καὶ }νά.ζ.ἆουρος ὁ ἔχων γαλανοὺς ὀφθαλυοὺς ἃ 
γλαυκοὺς ὡς τῆς γλαυκὸς Ἡ καὶ τῆς γάττας" ὁ γυιός της ποῦ ἐέυ- 
νησεν ἔνι γυαλλούρης. Παρὰ ὃ ᾿Αβην. 11. α. 407 φέρονται τάδε. 
Φιλητᾶς ἐν ᾿Ατάκτοις Μεγαρέας οὕτω φεσὶ καλαῖν τὰ ποτήρια γικά- 
λας. Ἰαρθένίος δέ.... φησὶ γυάλας ποτυβίου εἶδος, Οὕτῳ λοιπὸν 
ὁ ὕαλος καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἀπαντᾷ δίγαµµα ἐν ἀρχῇ έχων. 
Ἰύαλος, παρ ἡμῖν γυαλίον, καὶ παρὰ Κυπρίοις γναλλούρης ὁ 
ὑαλλούρης. 

Γυα.1{ουρίζω. Ὑρυλώνω τοὺς ὀφθαλμούς ἵντα μοῦ Ίυαλλου- 
βίζεις τὰ μμάδιά σου. 

Γυα...ούριχος, Ὢ, ον ὁ ἔχων γαλανὰ μμάτια' τὸ μωρὸν πο 
ἐγέννησεν ἔνι γυαλλούρικον, Ἴδε γυαλλούρης, 

᾿Γυπόδιν. Ἴδε ᾿χυπόδιν 

Γ)υρέόκω΄ Ὑυρεύω ἡμέτ. ἀορ. ἐύρέψα προστ. γυρεύτου" ἀππέξω 
σου γυρεύτου κἡ ἀππέσσω σου δουλεύτου Παροιμ. δῦ. --- ἄλλην 
θεθαίωσιν ἐγιὼ ἐτότες Ἐν γυρέόχω ᾿Ασμ. 26. 10 8. ---- καὶ ὅσοι εἷ- 
χαν ἄρρωστους ἄλλον ἓν ἐὐρέθχαν. Ασμ. 26. 939. 

Γυρὺν (τό) ὁ γῦὔρος, σειρα, ἀράδα" ἦρτεν τὸ γυρίν µου Υ ἀλέσω, 

Γύργω᾽ γυρόω ἀρχ. γέρνω ἡμέτ. παρατ. ἔὖρα ἀορ. ξύρισα. 

οὖλα τἀμπέλια "γύρισα ναῦρω γλυχὺ σταφύλι 
καὶ ἓν ηῦρα γλυκώτερον ᾿ποῦ τὰ δικά σου χείλη. 

Γύρου ἐπίρι γύρω" Ὑύρου γύρου τοῦ σπητίουµας ἐθάλαμεν 
τσαχίλια. Ενταῦθα τὸ ω ἑτράπη εἲς ου. 

Γωνία" γωνία τῆς οἰκίας ἀρχ. ὅπου ἓν ἀκούει τοὺς γονέους 
του παρὰ γωνίας χάθεται (Παροιμ.). 


Δ. 


4ά᾽ δή, ἐδώ ἔλα δά. Οὕτω δὲ καὶ αἱ Δωριεῖς δὰ ἔλεγον, Ἴδο 
χαὶ γά. | 

4ακκανοθρουμποῦ. Ἡ τρώγουσα θύµους ὥς οἱ ὄνοι" νὰ σοῦ δώ- 
δουµεν τὴν κόρην τῆς δακκανοθρουμποῖς. "δε θρουμπίν, 

Φακκαγομούττας ὁ χαμαιλέων, ὁ Δαγκάνων τρόπον τινὰ τὰς 
μύτας' -ς τὸ περθόλιν ἔνι ὄνας Δακκανομούττας, βλέπου μὲν σὲ πιά- 
ση ᾽πὸ τὴν μούττην. 
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4ακχανούρα (3): τὸ σχιστὸν ζύλον Ἡ καλάµιον, δι οὗ κόπτο- 
μεν ἐκ τῶν δέντρων καρποὺς καὶ ἄνθη' ᾿πόμεινε νὰ κάµω µίιν 
θαχκανούραν νὰ κόψουµεν ἀπίδια. 

4 αχχάνω' δάχνω ἀρχ. δαγκώνω χαὶ δαχώνω ἡμέτ. ἀορ. ἐδάκ- 
χασα᾽ μὲν πειράζῃς τὸ σκυλλὶν γιὰ τί δακκάνει σε. ---- ἐδάχκασέ 
τον µία κουφή. ρίζα ὃ᾽ αὐτοῦ εἶναι ὁακ-, ἐν ᾗ παρὰ μὲν τοῖς ἁρ- 
χαίΐοις προσετέθη ἡ κατάληξις ω πραπεῖσα εἰς γω, παρ ἡμῖν δὲ ἡ 
ᾗωνω, ὅπου τὸ / ἐτράπη εἰς γ δαγκώνω (ἀντὶ δακ-]ώνω), καὶ παρὰ 
τοῖς Κυπρίοις ἡ άνω, ὅπου τὸ ] ἐτράπη εἰς Χ, θακχχάνω (ἀντὶ δαχ- 
]ανω). 

4ασερός, Ἠ, ὀν' δασύς, δασώδης ἀρχ. µέσ᾽ εἰς περθόλια δὰσερὰ 
ἀηδόνια κηλαδοῦσιν Ἀσμ. 50. 518. 

{αχτυ.ζήστρα᾽. Δακτυλήθρα ἀρχ. ἔχασα τὴν δαχτυλήστραν 
κηύρέν μού την ἕνας ῥόχωλος. Ενταῦθα ἡ χατάλύξις ηστρα ἀντὶ 
Ἵθρα προσετέθη. 

ὤ4{εἶνζις (τό) Ἡ δείλη ἀρχ. τὸ δειλινὸν ἡμέτ. δεῖλις ἔνι, ὁ 
χότζας φωνάζει κἡ ἀκόμα Ἐν ἤρτασιν. Ενταῦθα παραδόξως ς ἐν 
τέλει τῆς λέξεως προσετέθη. 

{ειπγῶ, ἅς, ἃ ὡς καὶ παρ ἡμῖν, δειπνέω ἀρχ. σὰν δοιπνᾷ 
πέφτει καὶ κοιμᾶται. ---- 'σὰν θειπνήση ὁ Λοΐζος ἔρχεται. 
Ὅ..Φέκατα (τά) σφάκελος ἀρχ. φάσκελα ἡμέτ. τὰ δέκατα ἔχει 
τα φτηνά. | 

-.4Φεκατία" σφακελία, φασκελία" ἡμέτ. ἔδωκά του μίαν δεχα- 
τίαν καὶ Ὑχρεμίστηκεν. 

4{εχατιάζω' φασκελώνω ἄορ, ἐδεχατίασα ἴντα ἔχαμά σου ποῦ 
μὲ δεκατιάζεις. Ἐπὶ δὲ τοῦ φασκξλώματος οἱ Κύπριοι καὶ τῶν 
δέκα δακτύλων κάµνουσι χρῆσιν. 

4έομαι ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. παθ. ἀορ. προστ, δεήθου παρα- 
χαλῶ χαὶ δέοµαι ς τὸ Θεὺ νὰ σοῦ δώσῃ τὴν ὑγιείαν, ---- τότες εἴ- 
πασι ς τὸν ἅϊον δεήθου ἲς τὸν δικόν σου ᾿Ασμ. 326. 5060. 

4{έω ἀρρ. ἀορ. ἔδησε: ἐδέησεν ἀρχ. καί δησε νὰ περιδιαβῆς πὸ 
χεῖ χαμαὶ ς τὴν τρούλλαν Ασμ. 1. 45. 

4ἤμμα" δέµα καὶ δῆμα ἀρχ. ἑκόπηκεν τὸ ὃ ἥμα τοῦ παπουτσίου του. 
Καὶάρχ. δήµατι’ γράφεται καὶ δείµατι’ τὸ μὲν διὰ τοῦ η τὸν δεσμὀν 
σηµαίνει, τὸ δὲ διὰ διφθόγγου τὸν φόθον Σχολ. ᾿Απολ. Ῥοδ. 3. ὅ 95. 

4ήνγω' δέω ἀρχ. θέννω Βυζαντ. ἀορ. ἔδησα' ἴντα κάµνεις χεῖ; 
δήννω τὸ σχοινὶν ᾿ποῦ ᾿χόπηκεν. ---- ἐδήπασι τὰ χέρχα του τρ 
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Δίπλαις ς τἀλυδσίδιν ᾿Ααμ. 8. 50. ---- καὶ νὰ τὸν ῥίψῃ παρευτὺς 
ς τὴν θάλασσαν δἾµένον ᾿Ασμ. 36. 4985. Καὶ Βυζαντ. σχοινία 
παχέα δέννουσιν Βίος ΑΥ. Παχωμ. 19. ᾿Ενταῦθα τὸ ] τῆς κατα- 
λήξεως ἑτράπη εἰς 7’ ὃ ήννω (ἀντὶ δέν-]ω) καὶ τὸ ε εἰς η. 
Φησία᾽ τὸ µέρος τοῦ αὕλαχος ὅπερ μετὰ πηγῆς ἑνοῦται, ἡ 
δέσις ἀρχ. ποῦ νε ἡ δησία τοῦ νεροῦ; 
4ήσερα” (ἀντὶ δήστρια)᾽ σχοινίον λεπτόν ἑκόπηκεν ἡ δήστρα 
τοῦ Υαάρου µου. Ἴδε καὶ δακτυλήστρα. 
ιά" ἰτέα' ᾿ποῦ τὸν σχεπάζουσιν ἡ Ἰδιὲς πεῦχοι καὶ χυπαρίσσια 
Ασμ. δ. 8. Ἐνταῦθα ἀποθληθέντος ἐν ἀρχῇ τοῦ ε τὸ µετ αὐτὸ 
τ ἐτράπη εἰς. ὃ. 
4ιαθάζω' οὕτως ἐν γένει λέγεται τὸ ἀναγινώσχω ὑφ ἁπάντων 
τῶν νέων Ἑλλήνων ἀορ. ἐδιάθασα µετ. παθ. παρακ. Διαθαομένος: 
ραμματισμµένος. Εΐνε δὲ σύνθετον ἐκ, τῆς διὰ καὶ 6άζω: λέγω. 
Ἴδε θάζω ᾿Ανωμ. Ῥημ. Σαχελ. σ. 46. 
4ιαδαίνω' περνῶ ἀορ. ἐδιάθηχα" ἂν τὸν ἄφηχεν νὰ διαβή. 
4ιάζυα επίρρ. πλαγίως δεµένως" νὰ τὸν φέρωσι διάζυα. Εἶνε 
δὲ σύνθετος ἡ λέξις ἐκ τῆς διὰ καὶ ζεῦγος, ζυγός. 
4ιαξ νωµέγος᾽ δεμένος πλαγίως (μετοχὴ τοῦ ἀρρ. δια υόω). 
Ἐπιάσασι ἑτὸν χλέφτην καὶ φέρουσίν τον διαζυωµένον, 
4ιάζωμα ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. περίζωμα. 
4ιαζώνω' διαζώννυµι ἀρχ. ἀορ. ἐδιάζωσα" διάζωσ᾽ τον καὶ ἅγια 
φέρ τον. ---- τὸν ᾿διάζωσα καί ᾽ρχουμαι. Καἱ ἀρχ. τὸν αὐχένα (χερ- 
σονήσου) διαζώσας ἐρύμασι καὶ προθλήμασιν ἐκ θαλάττης εἰς θά- 
λατταν Πλουτ. Περιχλ. κ. Τ5. 
4ιαχινέομαι καὶ διακινέόκοµαι' περιφέροµαι, συργιανῶ΄ καὶ ὃς 
τὸ στονὸν τῆς ᾽Ημινὲς πῆεν καὶ διακινέτουν ἈΔσμ. 13. Ἱ. Παρᾶ δὲ 
τοῖς ἀρχ. διαχινέω : ἀνακατώνω οὐδὲν γὰρ οὕτω τῶν παθῶν συλλε- 
Ὑόμενον καὶ διακινούµενον ἔχει τὴν γένεσιν ἐμφανῆ καὶ τὴν αὔξλσιν 
Πλουτ. Ἠθικ, σ. 454, 
4ιακ.ζύζω ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ξεπλύνω τὰ ἀγγεῖα ἡμέτ. 
ἅγια διάκλυσε τὰ πιάτα χαὶ λάμνε νὰ πᾶμεν. Καὶ ἀρχ. καθάπερ 
τὰ ἀχώνιτα τῶν ἀγγείων, ὅταν θερμῷ, διακλυσθῇ ᾿Αριστοτ. Γεν. 
7. ὰ. 4. 
4ιάκ.Ίυσμα ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ξέπλυμα ἡμέτ. ἵντα διάκλυ» 
σμα ἔκαμέν τους Ἡ μαύρη µου, Καὶ ἀρχ. ὀδονταλγίας ἐστὶ διά- 
Ἄλυσμα Διοσκορ. ὃ. Ί. δδ. 
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4ια.1 ἑάσσω᾽ περνῶ, διαθαίνω ἀορ. ἐδιάλλαξα' εἶδέ τον νὰ δίαλ- 
λάξῃ 'πὸ 'δὰ χαµαίν' | | | | 
Ὅτ Σήμερις ἔχὶ ὀχτὼ ἵμέραις κὰ ἄλλὰις ὀχτὼ Φδεκάζη, 
πὸ ᾿ν' εἶδα τὴν ἀγάπὴν µαυ ᾿ποῦ ποτες νὰ διαλλάξη. 
Καὶ ἀρχ. ὁ ὃ) ᾽Αγησίλαος διαλλάξας Μαχεδονίαν εἰς Θετταλίαν 
ἀφίκετο Ξεν, Ἑλλην 4. β’. διασκελίζῶ" ἁποῖρς Ἔχδι. ῥόχωλους ἐν 
Ὅ ᾽μπορεῖ νὰ διαλλάξη τὸ κατῶφλιν τοῦ σπητίου του. 
4ιανζοοῦμαι καὶ ὃ ιαλοίζοµαι’ διαλογίζοµιαι ἀσχ. οὔλην τὴν 
ἡμέραν χάθεται καὶ δεχλοᾶται ὁ κακορροίδικος.---- δεχλοήστου δικ- 
λοήύστου ἔχασα τὸν ὕπνον µου, 
Διαλοϊσμένην σὲ θωρρῶ θέλω νὰ ᾿σἀάρωτήσω 
χὴ ἂν ἔν 'ποῦ τὴν ἀγάπην µου νὰ σὲ παρηορήσω. 
Καἱ ἀρχ. θούόλει οὖν διαλογιζόμενοι περὶ αὐτῶν σκοπῶμεν ὅπου ἦδη 
τὸ δυνατόν ἐστιν Ἔεν, Απομν. ὃ. ὅ- 1. . 
4ιαοϊσμός διαλογισμὸς ἀρχ. μ ἐφάασιν οἱ διαλοϊσμαί. Καὶ 
ἀρχ. ἀπήει καθ ὀσυχίαν ἐν διαλογισμοῖς ὢν οἵους εἰκὸς κτλ. Πλουτ. 
Πόμπ. κ. 78. 6 
4ιά,υ. διάλυσι: ἀποὺ “πάνω δμάλυ διάλυ κὶ ἀποὺ κάτω 
ἀρχὸν κονίδιν, ᾿Ενταῦθα ἀξία σηµειώσεως εἶνε Ἡ ἀποκαπὴ τῆς 
καταλήξεως σις. Ἴδε καὶ ἀναπά. .. ' 
4ιαζύζω ὡς καὶ παρὰ ζ.υθνίοις᾽ διαλύω, ξεμπερδεύω ἀορ. διά- 
λυσα” διαλύζω τὰ μαλλία γιά τ ἐσαντανωθήκασι. ---- διάλυσέ τα 
γλήορα. 
4{ιαζυστήρα ὡς καὶ παρὰ τοῖς νῦν Αθηναίοις ἡ χτενί α μέτ. 
παρ᾽ ἄλλοις δὲ διαλυστῆρι, ὡς διαλήον τὰ µαλλία. νὰ φοῦ Ίδρω 
Χτένιν φίλτισιν καὶ διαλυστήραν ἄσπρη Ασμ. 6. 179. 
4ιαμετρῶ' μετρᾶ ἀπ' ἀοχῆς μέχρι τέλους διαμετρῶ ἀρχ. 
μετὰ χαρᾶς σου, μάνα µου, ὅντι μοῦ ᾽πῆς νὰ κάµω, 
νὰ κάθουµαι νὰ διαμετρῶ κουκκὶν κουκκὶν τὸν ἄμμο. 
4ιαμάσκα.ζα ἐπίρρ. ἀπὸ τοῦ λαιμοῦ μέχρις ὑπὸ µάλης κρεμῶῷ 
τι ἐτούτ' ἡ χωρχατοῦ φορεῖ χρουσὰ διαμ.άσκαλα. ᾿Παρὰ δὲ τοῖς 
ἀρχ. ὑπάρχει µόνον τὸ ῥῆμα διαμιασχαλίζω τ κρατῶ ἀπὸ τῆς 
µασχάλης ἀορ. διεμασχάλισα. Ἴδε καὶ ᾿Αθην. 9. σ, ὁἸ. 
4{ιαναφαίνω᾽ ἀναφαίνω' νᾶδωσε νὰ δεανἐφἀινεν ἀρφός µου ἸΑ- 
λιάντρης ᾿Ασμ. ὃ. 96, Ἡ ὡραίᾳ αὕτη λέξις δὲν ἡπάρχει ἐν τοῖς 
Ἑλλην. λεζιχοῖς. | -- 
4{ιαγέδκομαι Μέα, πηγαίνω καὶ ἔρχομαι, Διανεύθμαι ἐν Κα- 
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Φαλληνίᾳ ἀορ. ἐδιανεύτη(κα" οὔλην νύχταν ἐν ἐκοιμήθηχα ᾿πὸ ταὶς 
Χεντίαις, ἐδιανέθκουμουν ἲς τὴν τοάµπραν µου. ᾽Αλλὰ καὶ διανέθκω: 
διανεύω ἀρχ. διασκεδάζω ἀορ. ἐδιάνεψα' διάνεψε "να κουρὶν τὸ 
µωρόν, γιὰ τί ἔφαέν µε ἀπὸ τὸ γλύψαι γλύψαι, 

4ιαρτίζω ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἀναπλάττω τὴν ζόμην ἓν 
τοῖς ψωμίοις ἀορ. ἐδιάρτισα" δµάρτισε τὰ ψουμέα καὶ φέρ τα -ς τὸν 
φοῦρνον. ---- ἂν ξέρει νὰ διαρτίζῃ χαλὰ τὰ Ψουμία. Καὶ ἀρχ. 
διαρτίσαι διὰ τοῦ ε ἀναπλάσαι, καταρτίσαι' διαρτίζω γὰρ πλάττω 
χαὶ τελειῶ (Σουϊδ.). 

4ιάρτισις ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. πλᾶσις τῶν ψωμίαν᾿ χράτησς 
ἀπὸ τὸ ζομωτὸν ἀλεῦριν γιὰ τὴν διάρτισι. Οὕτω δὲ καὶ ὁ Μεγ. 
Ἐτυμ. 61. δ. τὸ μετὰ τὴν τῶν ἄρτων διάρτισιν περισσευόµενον. 

{ιάρτεσµα" πλάσιμον ἐποσπάστηκα ᾿ποῦ τὸ διάρτισµα. 

4ιεν(γ)ής Διγενής οὗτος δ' εἶνε ὁ Κύπριος ΠΗρακλῆς, εἰς ὃν 
ἀποδίδονται ἅπαντα τὰ ὑπὲρ ἄνθρωπον κατορθώματα ὁ Διεννὴς ἕν 
ποῦ μ’ ἔπεψε προξενητὴς γιὰ γάρτω ᾿Ασμ. 4, 48. 

4Πέτης διετής, καὶ δ1έτιχογ, τὸ διετὲς τὴν ἡλιχίαν καὶ ᾿τρά- 
θαν καὶ ᾿ποπίσω του καὶ διέτικον πουλάριν Δσμ. 39. 48. 

ἄίημα [τό ἀνάμιξις ἐλαίου καὶ ἅλατος χωοὶς δίηµα ἐν 
τρώεται ἡ σαλάτα. Ἴδε δίω: δίηµι. 

4ἰχεζα ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. 

4ικ.ζῶ) παρατηρῶ, χυττάζω ἀορ. ἐδίκλησα" δίκλα 'πὸ δὼ κάτι 
νὰ σοῦ ᾿πῶ. ---- δικλᾷ πὸ κεῖ δικλᾷ ᾿πὸ δὰ θωρεῖ ἕναν περθόλυν 
Ἀσμ. 16. 10’ καὶ 

Αν ᾿πάης ἅμε ς τὸ καλὸν χαὶ µάγγου ᾿ποχαιρέτα 
τὰ χείλη ᾿ποῦ Φιλούσαμεν πάρουµου δίκλα δέ τα. 

Εἶνε δὲ σύνθετον ἐκ τῆς διὰ καὶ χ.ύω᾽ ἀκούω, προσέχω τιν, καὶ 
ἐν ταύτῃ τῇ σημασία Φέρεται παρ Αθην. δ.σ. 944 Καλεῖ δὲ 
μοῖρα νύ χιος, ἧς χλύειν χρεών. | 

4ικράνι καὶ διγά.ζω" τὸ ἔχον δύο µόνον δόντια, δίκρανον 
ἀρχ. διχάλι ἡμέτ, 

άιπτ.ζάζω' διπλοίζω ἀρχ. διπλασιάζω. 

4ιπ.ζαρίζω" ἔφιππος τρέχω, ὥστε οἱ ἐμπρόσθιοι καὶ οἱ ὀπίσθισι 
τοῦ ἵππου πόδες νὰ ῥίπτωνται διὰ μιᾶς ἐπὶ τῆς γῆς. ᾿Εντεῦθεν καὶ 
τὸ ὄνομα ούπ.ζαρος. 

4ἱπ.Ίαρος. δε διπλαρίζω, 

18 
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4ιπ.ζακίδι" ἅπαξ εὑρίσχεται ἡ λέζις ἐν Ἄσμ. 6. 111. καὶ ὅτ- 
πλακίδιν τό χαμε Ἱς τὰ χέρχα του τὸ παίρνει. 

Δ4ιπόδας δίπους ἀρχ. τεσσεραπόδας ἔρχεται, διπόδας χαται- 
θαΐννει Αἴνιγ. 26. 


4ίκερον’ ἡ δίωτος στάµνα, ἡ ἔχουσα δηλ. δύο χέρατα. Ἓν- 
ταῦθα τὸ Χ΄ προφέρ. ὣς τσ. Οὕτω δὲ καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἆπαν- 
τῶμεν δίχερας ποτήριον’ ἔστι δ᾽ εἰπεῖν. ... καὶ δίχερας Ἡ δίκρουνον 
ῥυτὸν Πολυδ. 9. 91. | 

4έγα ὣς χαὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. δίχως ἡρέτ, δίχα μαχαῖρχα χαὶ 
σπαθία θενὰ τὸν χαταλύσω ᾿Ασμ. 19. δ0. Καὶ ἀρχ..στρατνὰ δ(- 
χα σίτου πολλοῦ. .. καὶ ἀνδραπόδων... συχνῶν ἐγκρατὰς ἐγένετο 
λιονύσ. Α. Ρ. 7. 19. 

{ίγωρογ" ἡ διὰ δύο χαμαρῶν ἢἨ δοχῶν χωρισμένη οἰχία' τὸ 
σπῆΏτί μας ἔνι δίχωρον. Διὰ ταύτης δὲ τῆς λέξεως δεικνύουσιν οἱ 
Κύπριοι τὸ μέγεθος τῆς οἰχίας. 

4ιῶ' δίδωμι, πίπτω παρατ. ἐδίουν ἀορ. ἔδωχα καὶ ἔδωσα" ὁποῖος 
ἑάπην ἀαπᾷ νὰ τοῦ τὴν ἐδιοῦσαν. ---- μίαν ᾽μέραν ἔδιάν του τὸ 
πουκάμισον ν᾿ ἀλλάξγ Παραμύθ. ὃ. 10. 34. ᾽Ενταῦθα μεταξὺ 
δύο φωνηέντων ἀπεθλήθη τὸ ὃ. | 

4ιῶ' δίηµι ἀρχ. ἀνακατώγω μάλιστα ἔλαιον Ὦ φὸν ἐν τῇ χα- 
λουμένη φρεκασάδα᾽ ἡ σαλάτα ἔνι διηµένη, Καὶ ἀρχ. ἀνεῖναι ἐλαίῳ 
Ὦ ὄξει Ὦ ἄλλῳ τινὶ λέγουσιν οἱ ἰατροὶ πάνυ ἀμαθῶς' δεῖ γὰρ διεῖ- 
ναι λέγειν Φρύνιχ. σ. 27. 

{οκάνη Ἡ δουκάνη ὣς καὶ παρὰ Μαχεδόσιν, ἡ τυκάνη τὸ ξύ- 
λον, ἐφ οὗ ἐμπήγονσι πυρίτας λίθους καὶ δι αὐτοῦ οἱ χωριχοὶ μά- 
λιστα τῆς Κύπρου ἁλωνίζουσιν. Οὕτω δὲ λέγει καὶ ὁ Φαθωρῖνος 
τυκάνη.. «. ᾗ ἆλοῦσι τοὺς στάχυας, Ἂν κατὰ παραφθορὰν οἱ κοι- 
νθὶ δουκάνην φασί. 

«οκῷ ἀρρ. ἀορ.. ἔδοξε ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. νὰ θρέξ ὁ Μάρτις 
δύο νερὰ κἡ Απρίλης οὗλος ἕνα καὶ ἂν τοῦ δόξῃ καὶ τοῦ Μᾶ νὰ 
μυλοψγχαλίση. --- ἵντα ἔδοξέ του νὰ κάµη. | 

4{οξάζω ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἀορ. ἐδόξασα᾽ δοξάζω σε, καλὲ 
Θεγέ, καὶ δεύτερε καὶ τρίτε ᾿Ασμ. ὅ. 14. | 

4οξαμεγή' δεζαυενὴ ἀρχ. στέρνα ἡμέτ. τὸ περθόλι µου ἔχει 
δοζαμ ενὴν καὶ ἀλαχάτιν, Ἐνταῦθα τὸ ε ἐτράπη εἰς ο. 

4οξέόκω" τοζεύω ἀρχ. στιθάζω βάµθακα ἀορ. ἐδόξεψα᾽ δό- 
ξεψε τὸ παμπάχιν νὰ τὸ κλώσωμεν. ᾿Ενταῦθα ἐνηλλάγη τὸ ὃ 
μετὰ τοῦ τ. | 
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Δουέθχω' διακονέω, ὑπουργέω, ὑπηρετῶ ἀρχ. δουλεύω ἡμέτ. 
ἀορ. ἐδούλεψα" νὰ πάῃ εἰς τοῦ Κωσταντᾶ τὴν κάλην του νὰ πάρη 
σχλάθα νὰ τοῦ δουλέθχη ἸΑσμ. 9. 4. 

4ράγµα ὡς χαὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. χειρόβολον ἡμέτ. Οὕτω δὲ καθ 
Ἡσύχιον' δράγµα᾽ ὅσον περιλαμθάνει τῇ ἀριστερᾷ χειρὶ ὁ θερίζων' 
---δράγµατα, δέσµαι' καὶ ὅπερ Ἡ χεὶρ δράξηται. 

4ράκα" ἡ δράξ, δράγµα ἀρχ. ᾽πλοχερία ἢ φούκτα ἡμέτ. ἐγέ' 
µωσε τὴν δράκαν του καί φυεν. ---- πίε νερὸν μὲ τὴν δράκασου, 
Καὶ ἀρχ. δράξ δρᾶχα (Ἡσυχ.). 

4ράκος Ἄ δράκων ὃ δράκων ἀρχ. μὲν ἔχ᾽ ἡ πέτρα δράκοντα 
καὶ Οκῇ καὶ φᾷ τὴν κόρην ᾿Ασμ. ὃ. 80. β’. ἡ σφῦρα τοῦ τουφεκίου. 

4ράµμε προστ. ἆἀορ. ϐ. τοῦ τρέχω ὡς χαὶ παρὰ τοῖς ἀρχαί- 
οις” δράµε γιὰ τ΄ ἕνας κοῦὔνος ἐπῖρέν µας ἕνα χοµµάτιν κρηᾶς. 

4ράππα᾽ θύρα ἰσόγειος, φέρουσα εἰς ὑπόγειον. Βεθαίως ἡ κρυφὴ 
θύρα, δι ἧς δύναταί τις νὰ δραπετεύσῃ. Ἐνταῦθα τὸ ᾗ τῆς κατα- 
λήξεως ἐτράπη εἰς π δράππα (ἀντὶ δραπ]α). ὶ 

4ράΥνω' δράττω ἀρχ. λαμβάνω ἀορ. ἔδραξα. 

4ρεπάνι’ δρέπανον ἀρχ. δρεπάνι ἡμέτ. ἄγια νὰ παλιώσωμεν 
μὲ τὰ δρεπάνια, Οἱ Κύπριοι χωρικοὶ εἷνε περίφυµοι εἰς τὴν 8 ρεπανο- 
μαχίαν, ὣς ξίφος τὸ δρέπανον μετὰ μεγάλης ἐπιτηδειότητος παίζον- 
τες. Πολλάκις δὲ περίφημος δρεπανοµάχος µεταθαίνει ἀπὸ τοῦ ἑνὸς 
ἄκρου τῆς νήσου εἰς τὸ ἄλλο ὅπου ἀκούει ἕτερον ἐπίσης εἰς τὴν δρε- 

πανομιαχίαν περίφηµον' ὁ ὃ᾽ ἀγὼν γίνεται παιζόντων ἐν τῷ ἀγρῷ 
τῶν ἐπιτοπίων μουσικῶν ὀργάνων. 

4ροικῶ ἡ ἀδροικῶ' ἀχούω, γροικῶ παρ ἡμῖν ζωὴν καὶ γρόνια 

νά ΄χετε ὅσοι κὴ ἂν τ᾽ ἀδροικᾶτε σμ. 1. ὅλ. Ὁ Κοραῆς παράγει 
αὐτὸ Ατ. 9. Ὁὔ ἐκ τοῦ ἀγροῖκος ἀγροικῶ' ἀλλ ἡγνόει τὴν διὰ τοῦ 
ὁ τῆς λέξεως γραφήν, : 

4ροέκι" τὸ πηκτὸν πύον’ δοολίκεκ τρέχουσι ᾿πὸ τοὺς χαρφί- 
τοις του. ----ἔσφιζα τὸν χαρφίτην του χαί θχη ἕνα δρολίκιν πηχτὸν 
πηχτόὀν. - δρολίκια τρέχουν ἀπὸ τὴν μούττην του, Ὁ ζΕοραῆς 
ἐκδίδων τοὺς στίχους Θεοδώρου τοῦ Πτωχοπροδρόμου ἀπήντησεν 
εἰς τὸ Β. θιθλ. σ, 396 τάδε' 

Οἱ ὃ) ἄλλοι καταπίνουσιν, ἀντὶς νερὸν φαρμάκιν 
ἀντὶς ψωμίν, τὸν ὁρόλικον, ἀντὶς φαγὶν τὸν σφάχτην 
καὶ ἐν στἰχ. 4955 
. ς τὴν γλῶσσάν µου γυρίζεται, Δαίμων, ἀνάθεμά σα 
συγχάρισε τὸν δρόλικον, μόλις ἐπέτυχά το, 
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Ἐν μὲν τοῖς πρώτοις στίχοις ἐν ταῖς σηµειώσεαι λέγει ὅτι δὲν ἔχω 
πῶς νὰ ἐξηγήσω τὴν λέξιν κατὰ τὸ παρόγ. Ἐν δὲ τοῖς δευτέροις 
στίχοις λέγει συγχάρισε τὸν δρόλικον: συγχώρησαν τὸν ὑδρόχυ- 
λου κτλ. Οὕτως οὐδὲν «ὡς ὁ ἴδιος (λέγει. ἠδυνήθη νὰ ἐκθάλῃ νόγµα. 
πρεπε λοιπὸν νὰ γείνη τῶν Κυπρίων λέξεων αυνάθροισις, ἵνα 
ἐννοηθῶσιν οἱ τέσσαρες ἀνωτέρω στίχοι τοῦ Πτωχοπροδρόµου, Πόσα 
ὃ) ἄλλα δοκίµων συγγραφέων χωρία θεθιασµένως Ίδη διορθοῦνται 
ἡ καὶ ἑρμηνεύονται, ἐν ᾧ ἂν πᾶσαι αἱ τῆς δημώδους γλώσσης λέ- 
ὅεις ἦσαν συν ηθροισµέναι, πολλὰ τούτων θὰ διεφωτίζοντο. Εραπτέα 
δ᾽ ἴσως ἡ λέξις ὑ)δρό{ζυκογ" διότι «ύχωμα καλεῖται παρὰ τοῖς 
νῦν ᾽Αμϕισσεῦσι τὸ ἐμπύασμα. | 

4ρογἲν' καὶ θρονὲν' θρόνος κὴ ὁ Ὅγας Ἰχεῖ ποῦ ᾿χάθετουν ἐσού- 
στη τὸ δρονίν του Ασμ. 16. 94. 

Αρόπις εἶδος οἰκιακοῦ ποικιλοχρόου ὄφεως' ἕνας δρόπις ς τὸ 
δῶμα κρεμασμένος καὶ τριγύρου πολλοὶ στροῦθοι. 

4ροσινέδχει" γίνεται δροσερὰν ἀορ. ἐδροσίνεψε: θάρ το ἲς τὸ νε- 
ῥὸν νὰ δροσινέψη.---- ἔτσι ποῦ Ἴεινε ἐν ὁροσινέθχει ποττέ. Πὰαρὰ 
δὲ τοῖς ἀρχαίοις µόνον τὸ δροσίζω σώζεται καὶ τὸ ἐπίθ. δροσινός' 
ἆ χεὶρ δροσινὴ ᾿Ανθ. Παλ. 9. 570. 

Αρούπια' τὰ κουφοσμίλι Ἡἡ δούπια Ἐν ἔνι καλή. Γίνεται 
ἂ᾿ ἐκ τοῦ δρύπτω, ὅπερ ἐκ ῥίζης δερ-, δορ-, δόρυ-, δρῆς δρύ-φ-ω, 
δρύ-πτ-ω. ᾿Εντεῦθεν δὲ γίνεται καὶ τὸ τοῦ Ἡσυχίου" δροίτη" 
πύελος, σκάφη" χαὶ τοῦ Ιὠσταθίου δρότη : πύελος ξυλίνη. 

4{ροφὴ καὶ θροφή’ λειχήνα, τροφή’ εἶνε ἃ αὕτη συνήθως ἀσθέ- 
γεια τῆς κεφαλῆς, ὣς ὄνεκα, καὶ αἱ τρίχες πίπτουσιν. 

4ρυκέ-{ιν Ἡ δρυνέλλιν' μικρὰ δρῦς καὶ φύτεψα βασιλικέαν 
καὶ Ολάστησε δρυχέλλιν Δίστιχ. 968. Ἰοῦτα παρὰ τοῖς ἀρχ. δρικ- 
ριον λέγεται ἀπὸ δρυαρίων Φωομένων κατὰ θάλασσαν Εὐστάθ. σ. 
1110. ὅλ. Ἴδε δρούπια. 

4ρῦς (ἡ) ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἄρχ. τὸ δένδρον παρ ἡμῖν πόσαις 
"δρῦς ὄχεις ᾽ς τὸν ἀγρόν σου. [ 
.ρωτάριν ἀντὶ ἱδρωτάριον, δροταίλλα ἡμέτ. ἐγέμωσα ᾿δρωτά- 
ριν οὖλον τὸ κορµίν µου. 

4ύει ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἀορ. ἔδυσεν ὁ ἥλιος : ἐρασίλευσε 
παρ ἡμῖν' καὶ ἔδυσεν ὁ ἥλιος καὶ φάνησαν τὰ ἄστρα ᾿Λαμ. 90. 235. 


4ὤμα ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις χαὶ τοῖς νῦν Κρησίν, ἡ ταρά- ᾿ 
τσα ἔθκα ἰς τὸ δῶμα καὶ δὲ ἂν ἐθλάστησε χόρτον. 
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ΔἼὐναμαι ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἆορ. ἐδυνάστη(κα) τὸ γομάριν 
ολ 2 ρ 4 λ 
ἐν ἐδυνάστηχα νὰ τὸ σηχώσω. 

4{υσπειρκῶ᾽ στενοχωροῦμαι, ἀγανακτὸ, ἀθημονῶ ἄορ. ἐδυ- 
σπείοκασα φύε πὸ ᾽μπροατάμου γιὰ τί ἐδυσπείρχασα. ---- ἤμουν 
δυσπειρκασµένη καὶ φάκκησά της λόία. Ἡ λέξις αὕτη ἔχει ἴταλι- 
κὴν τὴν χαταγωγήν διότι δυσπειρκασµένος: τῷ ἰταλικῷ ἀϊδίεγαίο. 


{ρωξα.λ.ἔίδα᾽ ἀσθένεια τῆς κεφαλῆς, ἧς ἕνεχα κατασχίζονται 
καὶ καταστρέφονται αἱ τρίχες ἰδίως τῶν γυναικῶν, ἡ τρωζαλλὶς 
ἀρχ. ἐνταῦθα τὸ ὃ μετὰ τοῦ τ ἐνηλλάγη. 


ο. 


ΕΣ δὲ ἀντὶ τοῦ ἰδέ" ἔ τον ᾿πό Άχεται. 
Ἔ )όκά ζω καὶ κάζω" ἐκθάλλω ἀρχ. ἆαρ. ἔθκαλα, ἅ Ἐμινέ, 
Ὅχάρ τὸν Ῥωμπὸν ᾿πὸ µέσα ἲς τὴν αὐλήν σου Ασμ, 43. 96: καὶ 
ς τὸν ἆδην κὺ ἂν μὲ θάλλουσι πάλε φωνάξω θέλω 
Ἀκάρτε µε ᾿ποῦ τὰ σκοτεινὰ καὶ τὸ πουλίν µου θέλω. 
Ταύτης τῆς λέξεως τὸ ε τῆς ποοθ. ἐκ ἀπεθλήθη καὶ τὸ α µετετέθη 
μετὰ τὸ 6, τὸ δὲ . ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ ϱ, 


Ἐ )ύκαίν(ν)ω" ἐκθαίνω ἀρχ. ἀορ. ἐθχκῆκα καὶ ἐξέθηχα καὶ ἀρ” 
χαϊκώτ. ἔθγησα" νὰ ἐθγήσουν (κακῶς εὐγήσουν) καὶ νὰ φᾶν γιῶ- 
µαν Μνημ. Κυπρ. Γλ. Μεσ. σ. 116. 33.--- ἔπαρ µου, γυιέ µου, 
᾽πομονὴν νὰ Οκῶ ν ἀστρονομήσω: Ασμ. 3. 19. --- ἴς ταὶς πέντε 
ὥραις τῆς νυχτὸς θκαίννει Χἡ ἀστρονομᾶ τον ᾿Ασμ. 3. 90. ---- 
ς τὴν σχάλαν ᾿ποῦ ἐξέθηχεν καί φτασεν εἰς τἀνῶϊν.---- ὡς κἩ ὁ ἁρ- 
χιεπίσκοπος ἔθκην ἀφ᾽ τὸ δρονίν του ᾿Ασα. θ. ὅθ.---- Βάστα µε καὶ νὰ 
σὲ θαστῶ, γιὰ νὰ θκοῦμεν τὸ βουνὸν Παραμύθ. 4. σ. 151. 95" καὶ 

Ἡ µάνα µου κἡ ὁ εῶρίς µου εἶχάν µε παραπάνω 
μέσ) ς τὸν γικλὸν µ. ἐρρίψασιν καὶ αχέγκα ἀποπάνω. 
'Ιδ᾽ ἐθκάλλω. 

Ἔ /δ.Ἱέπω καὶ ἐ)γ.Ιέπω" προσέχω" Ελέπε τὸ µωρὸν, γιὰ νὰ 
ποιμ.ηθῶ Ίνα κουοίν. ---- ἔγλεπε, δράκοντ᾽, ἔγλεπε, ἔγλεπε τὴν κυ- 
βᾶν σου ᾿Ασμ.. 4. δὺ.---- Ἠγλέπ᾽ ἐγλέπ᾽, ἀρφούλλη µου, ἀρφούλλη 
μ’ Αλιάντρη ᾿Ασμ. δ. 40. ᾿Βνταῦθα ε ἐν ἀρχῇ προσετέθη καὶ τὸ 6 
ἐνπλλάγη μετὰ τοῦ γ. 

Ἔ )δωόώγω καὶ θουθώνω' γίνομαι θωβὸς ἀορ. ἐδώβωσα. ἔκαμέ 
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µε καὶ Ἰβώδωσα, καὶ ἓν ἥζερα ἵντα νὰ τῆς ἀποχριθῶ, Παρὰ ἂὲ τοῖς 
ἀρχ. µόνον τὸ θωθὸς ἀπαντᾷ, ἐν ᾧ καὶ ἡμεῖς ἔτι λέγομεν ἐδου- 
θώθηκα. Ιδ ἐθλέπω.. 

Ἐγγισμένος, Ὢ, ον τρελλός, παραλυτικός, ὑπὸ νηρηΐδων ἀφη- 
ρημιένος᾽ ἔνι ᾿γγισµένος, νὰ ρωτήσωμεν τοὺς µάους, 

ἘΕγιώ, ἑὼ καὶ ἐγιώγη ἐγώ, ἐγώνη ἀρχ. ἐγιώνη ἔκαμα τοῦτο 
τὸ πρᾶγμα. ---- ὡς ποῦ μαι γιώνη ζωντανὴ καὶ σούνη ἲς τὴν ὑγεία 
Δίστιχ. 96. Οὕτω καὶπαρὰ Δωριεῦσιν΄ ἐγώνη ἐγὼ Λάκωνες (Ἡσυχ.). 

᾿Εγκαρδιαχόν' ἐγκάρδιον ἀρχ. δὲν εἶχε περίτου ἐγκαρδιακόν, 
παρὰ ἐκεῖνον Μν. Κυπρ. Γλ. Μεσ. σ. 171. 10. 

᾿Ε )Υκ.Ἴεμμα΄ ἔκλεγμα. δε Ὑχλέμμα. 

Ε |} ἰέπω. Ἴ9 ἐθλέπω καὶ ζιῶ. 

Ἐγρουγίζω: γνωρίζω" χαὶ θάαις εἰς τὰ δύο πλευρὰ νὰ μὲ τὴν 
ἐγρουνίσουν ᾿Ασμ. 6. 44. ᾿Ενταῦθα πλὴν τῆς ἐν ἀρχῇ προσθήκης 
τοῦ ε καὶ τὸ γ' τοῦ γνωρίζω ἐγένετο ϱ καὶ τὸ υ ἐτράπη εἰς ου. 

Εδά' ἐδώ. Ἴδε δα. 

Εδάρου ἔλλειπτ. ἆορ. τοῦ άρρητ, ἐνεστ. δέροµαι’ λερώνομαί 
καὶ τύπτοµαι' ἐδάρου ἀπὸ τὴν νουρὰν τοῦ θοῦ. 

᾿Κδησεν. Ἴδε δέω. 

.». Εζιῶ, ὃς Π ζῷ ἔφερεν ξύλἀὰ ᾿πὸ τὸν ἀγρὸν γιὰ νὰ ταὶς ἐζήση. 
Ἴδ' ἐθλέπω καὶ ζιῶ. 

Εἶδα καὶ ἄνευ ὃ εἶα ἀορ. πληθ. γ. εἴδασιν' οὔλ' ἡμέρα φοροῦσι 
θραχιόλια, γιὰ τί τώρα τὰ εἴδασι. ---- γιὰ ὄνομαν, γιὰ ὄνομα, 
ἐχτὲς εἷά την ὄρωμα Δίστιχ. 19]. --- γιὰ Ἰδέστε την πῶς παρπα- 
τεῖ 'σὰν ἄγγελος μὲ τὸ σπαχὶ Δίστιχ. 264’ καὶ 

Νὰ χαμήλωσαν τὰ θουνὰ νὰ ᾿φάνηκεν ἡ Βάσα 
καὶ νά ὅαᾳσιν τὰ μμάδιά µου κοπέλλαις νὰ ᾿γόρτασα(ν. 

Εἴπουν ἀορ. 6. ἀντὶ εἶπον' εἴπουν νὰ μὲν ᾿πάω ᾿σσω της, εἴπουν 
νὰ μὲν πατήσω Δίστιχ. 4. ᾿ἘΕνταῦθα σηµειωτέα ἡ κατάληζις 
ουν ἀντὶ ου. 

Εκζητῶ µόνον ἐν τῷ παρατ. ἅπαξ: ἰδοὺ ἀνέστη ὁ Χριστὸς ὡς 
τὸν ἐξεζητᾶτε ᾿Λσμ. 94. 34. 

Εκ.{έγω" συναθροίζω μάλιστα ἐπὶ βάμβακος ἄορ, ἔκλεξα τὰ 
παμπάκια ἔκλεξάν τα κἡ ἁπόχοψαν τα. 

Βκ.1έξιμον" συνάθροισις βάμβακος κατ ἐκλογὴν ἐν τοῖς ἀγροῖς, 

᾿Ε.' ἔνι, ἐστὶ µόνον ἐν τῇ φράσει' τὸ κοηκὰς ἔλ᾽ λιπαρόν, Ἐν- 
ταῦθα τὸ γ ὡς ἐπομένου «ἆ ἐτράπη εἰς «2. 
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ἘΕκτιμῶ ὡς καὶ παρ ἡμῖν ἆορ. ἐξητίμησα" ἃς τὸν ἐξητιμήσουσιν 
λοιπὸν χαὶ πόσα χάµει Ασμ. 39. 49. 

᾿Ε.ἷα. "15 ἔρχομαι. 

.Ε.,θηούδα᾽ μικρὰ ἐλαίαὶ θασιλικίαν ἐφύτεψχ καὶ Ὀλάστη- 
σεν ἐληούδα Δίστιχ. 196. 

35.1ηφόριν (ἐλαιοφόριον)’ ἐλαιὼν ἀρχ. ἔκαμεν φέτι πολλαὶς λί- 
πρχις λᾷδιν τὸ ᾽λποφόρι σου, 

Ἑ {ιγία (Ἡ)' φυτόν τι τουγερὸν καὶ εὔφλεκτον. 

᾿Ε.1.1ε ἐπίορ τάχα’ ἕλλε σοὺ ἓν θέλεις το, ἴτως ἀντὶ τοῦ ἐζα. 
ο Ε.ὀΊομαι ἕλλεται εὐχρ. µόνον ἐν τῷ Υ’.προσ. ἄλλεται ἀρχ. ἀλλὰ 
καὶ γέλλεται ἔτι λέγεται ἄλλεται ὀφθαλμός µευ ὁ δεζιὸς Θεοκρ. 
ὃ. 91. Τοῦ ἄλλομαι ῥίζα εἶν ἁλ-, ἄλλομαι (ἀντὶ ἆλ-]ρ-μαι)» 
καὶ ἐκ τούτου ἐναλλαγῇ γράμματος ἐγένετο τὸ ἕλλομαι καὶ 
γέλλομαι' τὸ δὲ δίγαµµα τοῦτο διεσώθη ἐν τῷ λατινικῷ φα]ίο. 
᾽Αλλὰ καὶ ῥίζα ἑ- Ἡ Εε-ζ-, ἐξ ἀρχῆς δύναται αὐτοῦ νὰ νε, ἐξ ἧς 
ἕλλομαι ἢ γέλλομαι (ἀντὶ ἑλ-]ομαι ἢ Εελ-]ομαι) διότι ἑλίσσω 
(ἀντὶ ἑλικ-]ω) : περιστρέφω. 

'."Ἓμοσα" ὤμοσα, δε ᾽μώνω. 

ὌἜμπα" ἔμθασμα" καὶ μέσ Ἱς τὸ ἔμπα τοῦ σπητίέου ὁ μαῦρος 
χιχυίζει Ασμ. 18. 4θ. ᾿Ενταῦθ) ἀποχαπὴλ ἐγένετο τῆς καταλή- 
ζεως σµα. Ἴδε καὶ ἀναπά. 

Ἔ )μπάζει τρίτ. πρόσ. Ἡ μυῖα ἀποθέτει ἐπὶ τοῦ κρέατος τὰ ᾠά 
τΏς ἄορ. ἔμπασεν ἡ μούγικ ἔμπασε τὰ χρηὰς καὶ πέτα το. . 

μπαίνω" ἐμθαίνω ἀρχ. ἆοο. ἐμπῆκα' καὶ 'ποῦ τὴν εἶἷεν 
Αιεννὴς πολλαῖς χαραῖς ἐμπαίννει 'Λάμ. 4. ὅ3, ---- θούρησα νὰ 
τὴν φιλήσω καί µπη καὶ ρωμάνισε Δίστιχ. ὃ8. . 

᾿Ε µπασμα καὶ πληθ. ἐμπάσματα) µνιόχεσµα ἡμέτ. τὸ κρλὰς 
ἕνι γεμᾶτο ᾽απάσματα. 

Ἐλμπ.ζάζω ἀρρ. συναντῶ ἀορ. ἔμπλασα" ἔμπλασε τὸν βοῦν του 
ς τὸ κεφαλόθρυσο. Εἶνε δὲ σύνθετον ἐκ τῆς ἐν καὶ πεζάζω. 

Ειιπορέόχομαι ἐμπορεύομαι. , 

Ἐν" δέν, οὐδὲν ἀρχ. ἐν ἔνι ἔτσι ποῦ τὰ λαλεῖς, Ενταῦθα τὸ ο 
ἐν ἆοχἡ ἀπεκόπη. .. 

Αγ (ν)ά. δς θεν(ν)ά. 

"Ἔ να κουρὶν φβάσ.: ὀλίγον Ὑς µου να κουρὶν φουμίν. "δε 
κουρκάζω καὶ ᾿νάκκον, ο 

Ἔγείν καὶ ἔγι ἔστιν ἆνν. “ἠτὸ ἔνεν ὁ ἀρκὴ -τῆς ἀγά" 


., τν 
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πης µου Μν, Κυπρ. Γλ. Μεσ. σ. 114. 1. ----ἑτοῦτος πόθεν ἕνες 
---- ἓν ἔνι ἔσσω ὁ κῦρίς µου’ καὶ 

ἆ δὲ χκαμὸν ἀπῶχουσιν τὰ δύο ἀγαπημένα 

νά νι Ἰς τὸν κόσμον ζωντανὰ καὶ νά ν΄ ᾿ποχωρισμένα. 
τὸ ὃ) ἀρχ. ἔνι: ἔνεστιν' ἔνι γάρ τις, ἔνι κένδυνας ἐν τῷ πράγματι 
Ἀριστοφ. Πλ. 948. Ἐντεῦθεν ἐγένετο καὶ τὸ ημέτερον εὖνε Ά κατ 
᾽ἄλλους εἶναι, ἀλλ᾽ ἐλλογώτερον τὸ πρῶτον. [δε χαὶ Κορ. Ατ. τ.Ί. 
σ. 215 καὶ Φιλιστ. τ. 4. σ. ὅ328. 

Ε )γθυμοῦμαι καὶ ἀθ)θυμοῦμαι: ἐνθυμοῦμαι ἀρχ. βάλλω εἰς τὸν 
νοῦν µου ἀορ. ἐθυμήθη)κα" τῆς Κύπρου ἐθυμήθηκε γιὰ νὰ γείνῃ δι- 
ή του Ασμ. Ί. δ. Καὶ ἀρχ. οὐχ ἥκιστα δὲ ἐνθυμηθεὶς περὶ ποιή- 
σεως λέγω Πλάτ. Πολιτ. 10. σ. ὅ9δ. β’.. µέμνημαι, ἐνθυμοῦμαι 
ἡμέτ. θυμᾶσαι ἵντα ὤμορφα ἦταν -ς τὸ παναύριν τᾶϊ Λουκᾶ πέρσι» 
᾽Αλλ’ οὕτω καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις' καὶ 

ἓν ἀθθυμᾶσαι, µάνα µου, μιᾶς ὥρας καλοσύνην, 

καὶ μιμᾶς ἀθχῆς τὸ φίληµα καὶ μιᾶς ἀθκῆς παιχνίδιν. 
ο Ἐ )γτύνω" ἐνδύω, καλύπτω ἆορ. ἔντυσα" τὴν θάλασσαν ᾿ποῦ 
τἅρμινα κάµε νὰ τὴν ἐντύσῃς ᾿Ασμ. Ί. ὃ2. Ἐνταῦθα τὸ ὃ ἐνηλ- 
λάγη μετὰ τοῦ τ. 

᾿Εξάγκωγα- Ἴδε ἀξάγκωνα, 

'.'Εξαμηνιάζεταυ δοκιμάζει, ἐξαμώνει' στέκετ ἐξαμηνιάζεται 
ἁτός του χἡ ἁπατός του ἌΑσμ. ὃ. 1039. Ἴδε καὶ ἐξαμώνω. 

Ε /ξαγαδιπ.ζάζω᾽ ἐκ δευτέρου ἐπαναλαμθάνω τὸ δίπλασµα’ 
ξαναδιπλάζω τὸ σπαθὶν χαὶ χόθχω τὸ νουρίν του ᾿Ασμ. 18. ὅ. 
Ἴδε καὶ διπλάζω. 

Ε ἑαγαμωρέόκο(υ)µαν Ἐαναγίναμαι ὡς τὸ μωβὸν παιδίον 
παλίμπαις ἄορ. ξαναμιωρεύτη(κα" ἵντα χει; οὖλον κλαίει, ζανα- 
μωρεύτηκεν, 

Ἔ )ξαν(ν)οἰω" ᾿ξανοίγω, ἐρευνῶ νὰ µάθω τι παρά τινος" ᾿ρωτᾷ 
την καὶ ξανοίει την ποίαν ἀαπᾷ ὁ Ῥήας ᾿Δσμ. Ἰὅ., 42. 

Ἔ )ξαρκῷ' ἐξαργῶ ἀρχ. γίνομαι ὅλως ἀργὸς ἀορ, ἐξάρκησα ᾿ός 
µου χαὶ µένα δουλείαύ γιὰ τί ξαρκῶ.---- τἀπομεσήμερον θενὰ έξαρ- 
χήσω. β. ἐπασχολῶ μὲν μὲ ᾿ξαρκᾶς, Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ἐξαργεῖ : 
ἀκαλλιέργητος μένει’ ἐπὶ ἀψύχῳ ὅσῳ βελτίων ἐστὶ (γή), τοσούτῳ 
μᾶλλον ἐξαργηθεῖσα δι ἀμέλειαν ἀπόλλυται Πλουτ. Ἠθ. 3. 

Ε )ξητιμάζω' ἐξατιμάζω ἀρχ. ὑθρίζω ἀορ, ἐξητίμασα” μὲν 
μὲ Ἐητιμάζῃς.---- ἕνας ῥόχωλος νὰ μὲ ζητιμάσῃ. Καὶ ἀρχ. μὴ έξα- 
τιµάζητου, εἰ τυφλοῦ πατρὸς τοιώὰ ἐφύτην Σοφ. Οἱδ. { 978. 








ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΠΕΙΣ. 981 


ἛἜ λήησις ἐξήγησις, διήγησις συναφορὰν ἓν εἴχασι καὶ ᾿ξήη- 
σιν χρατοῦσι ᾿Ασμ. 4. 2. 
Ἓ ξηοῦμαι. ἐζηγοῦμαι, διηγοῦμαι ἄλλος Ἔηᾶται γιὰ σπαθὶ 

καὶ ἄλλος γιὰ κοντάρι Ασμ. 4. ὃ. 

Ἔ ᾖξη.εἰδκω' ἐξαλείφω ἀρχ. ἀφανίζω καὶ παθ. ᾿ξηλείθχομαι 
ἀορ. ζήλεια χαὶ παθ. ξηλείφτη(κα" χίλια χωρχὰ τοῦ ᾿ξήλειψες 
χαὶ δεκαπέντε χώραις ᾿Ασμ. ὃ. 64. ---- Ἐηλείφτηκεν ἡ χακορροί- 
ζική χάμνε κάµνε προικία. ---- ζηλείφτου 'πὸ δὰ χαµαί. ᾿Ενταῦθα 
τὸ α τοῦ ἀλείφω ἐτράπη εἰς η καὶ τὸ φ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ 6, 
ἕνχα τῆς τροπῆς τοῦ ἑπομένού αὐτῷ {ᾗ εἰς κα, ἐξηλείθχω (ἀντὶ 
ἐξαλειφ-]ω). 

Ἔ )ξη.Ίειφτοῦρυ" ἐξάλειπτρον ἀρχ. ἀφανισμός τὸ μιτὶ μιτοὶ 
λιμποῦριν καὶ τὸ µεάλον ζηλειφτοῦριν, Καὶ ἀρχ. ὕπεχ) ὧδε δεῦρο 
τοὐξάλειπτρον ᾿Αριστοφ. Αχ. 1068. 

Ε Λξηντήημα" ἐξάντλημα ἀρχ. ἔχαμέν του ἕνα καλὸν Ἔην- 
τήλημα τοῦ λάκκου µας. Καὶ ἀρχ. τῆςδε μέντοι τὸ μὲν ἀφέψημα 
ἐξάντλημα ἄπονον ᾿Αρετ. σ. 198. 

ἜἛ ξηντή.-ζησις ἐξάντλησις ἀρχ. ἐτοῦτος ὁ λάκχος ἐν ἔχει ξην- 
τήλησι ᾿πὸ τὸ νερόν, Καὶ ἀρχ. οὐδὲ ἐξαντλήσεως βοβθόρου (ἂν 
ἔχοι ἔπαινον), ὅτε ἕτερος ἐπεισρέει (Εὐστάθ.). 

.. }ξηντη.ισμός' ἐξάντλησις' ἑτοῦτος ὁ λάκχος ἐν ἔχει ξηντη» 
λιαμούς. 

Ε )ξηντη1ῶ" ἐξαντλέω ἀρχ. ἀδειάζω ἀορ. ζηντήλησα ᾿ξηντή- 
λησε τὸν λάκκον µου καὶ ἐν τὸν ἔχαμε καλόν. --- κάπου ξηντη- 
λοῦσι χρείαν γιὰ τί βρωμεῖ, Καὶ ἀρχ. ἐπὶ τὴν ναῦν ὁρμήσαντες 
τὸν φόρτον ἐξήντλουν '᾿Ηλιοδώο. 1. ὃ. 

Ε /ἑηπορράέκω: Ἑερράπτω, ἐκράπτω ἀορ. ἐγξηπόρραψα καὶ µέσ. 
ἐξηπορράβκομαι ἄοο. ἐ)ξηπορράφτη)κα" ξηπορράθκω τὴν σάρχαν µου 
γιὰ τί ἐν τὴν ἔχαμα καλά.---Ἔηπορράφτη τὸ ζιμποῦνίν του. Τοι» 
οὔτον σύνθετον δὲν ἀπαντᾶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις, 

5 )ἑηφτίζω" Ἑεφτίζω ἡμέτ. ἀορ. ἐ)ξήρτισα' ἐξήφτισε τὸ ῥοῦχόά 
µου καὶ θεννὰ τὸ ᾿ζαναράψω. 

Ἔ )ξορτώγω" ἐπιτυγχάνω, κατορθώνω ἐξορθόω ἀρχ ἐκάμαμεν 
σήµερα πιττούὸ ια, ἀλλὰ ἓν τὰ ζωρτώσαμεν. Καὶ ἀρχ. ἐξωρθωμένα 
λέγειν Πολυδ. 6. 141. Ἴδε ὁρτώνω. 

Ἔ )ξουνιάζω" παρατηρῶ κρυφίως, χατασκοπῶ ἆἀορ. ἐξουνίασα" 
ἐξουνίασα χαὶ ἂν τὴν εὕρηκα, ΜΗ ἔχει συγγένειάν τινα τῷ ἐξιχνιά- 
ζειν διότι ὁ Ἡσύχιος λέγει’ ἐξιχνείει' ἐξερευνᾶ, ἀναζητεῖ. 
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νὰ ξυπαστοῦριν' τὸ ἐσώθρακον τῆς γυναικός, 

Ἔ )πακούω' ἐπακούω ἀρχ. ἄορ. ἐπάκουσα' Θεγὲ κὴ ἂν ἦμαι πλά- 
σµ.α σο», Χριστὲ καὶ πάκουσέ µου ᾿ΛΔσμ. ὃ. ἆθ, ὅπερ καὶ μετὰ 
γενικῆς ἐνταῦφα συντάσσεται ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις' ἐπακού- 
σας τῆς ευχῆς ὁ Θεὺς (Πλούτ.). 

' 3 / / η υ / / . ο 

Ε /πιπύριν' πανίον ἐν ἐλαίῳ βουτημένον καὶ «χρησιμεῦον, ἅμα 
ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄκρου ἀναφθῇ, ὣς προσωρινὸν φῶς' ᾿σὰν φοᾶσαι κάµε 
πιπύριν καὶ ᾿πήχινε νὰ θκάλῃς κουμανταρκὰν ἀπὸ τὴν κάναθιν, 

ὴ λε / 9 .ω μ Ξ « μ: » » » τ 
Παρὰ δ) Ἡσυχίῳ ἀπαντῶμεν θυµέλη. .. οἱ δὲ τὸ ἐπίπυρον, ἐφ' οὗ 
ἐπιθύουσιν. 

Ἔ )πιστρέφιν’ ἐπίστροφας ἀρχ. ἡ ποιητικλ στροφή ἐτοῦτο ἔνι 
τὸ Ἱπιστρέφιν τῆς φωνῆς. 

᾿Ε Μπισκάζω' προσμένω ἀηρ. ἐπίσκασα᾽ ἐπισκάσαμεν καὶ ἐν Ἡρ- 
τες. ΣυΥγενὲς τούτῳ εἶνε τὸ ἀρχαῖον ἐπίσχω. "Αρες, ἔπισχε μένος 
Ἡσιόδ. 'Ασπ. 446, καί. ἔγχει ἐφορμᾶσθαι καὶ ἐπίσχειν ὠκέας ἵπ- 

Ε ποσκό.Ίηµα΄ ἐπασχόλημα" ᾿ποσκόλημα ποῦ τοῦ καμες τοῦ 
µωροῦ, κακορροίκικη. Ενταῦθα τὸ α ἐτράπη εἰς ο, 

Ε ποσκοίιῶ' ἐπασχολῶ ἀρχ.. ορ. ᾿ποσκόλησα' ἆ δέ την νὰ 
μὲ μοῦ ᾿ποσκολιῇ τὸ µωρόν. ----ποσχκόλησε τὸ μωρὸν να κουρίν, 
Παθ. Ιποσκολιοῦμαι ἐπασχολοῦμαι ἀρῤχ. ἀρρ. ποσχολίστη(κα" 
οὔλ' ημέραν ᾿ποσχολιέται ς τὰ µασκαρελίκεα. ----᾿ποσγολίστηκα 
χαὶ ξάρκησεν ἡ δουλεία μου. 

ΣΥ ς ο. } ϱ) , µ ο. Ώ 

Ἐπόχασε ἀορ. (τοῦ ἂρρ. ἀποχάνω .): ἔχασεν ὅλως διόλου εννὰ 
χάσῃς τὰ ψουμία σου, Ὑιὰ τί ὁ φοῦρνος ἐπόχασεν {:ἔχασεν ὅλως 
τὴν πυράν του). ---- ὁ φοΏρνος ἔνι ποχασµένος. 

. / νε ᾽ ο.) ω , ο 

Ε λρίφιν καὶ ὑποκορ. ριφάκι» καὶ ριφοῦδιν' ὁ ἔριφος ἀρχ. 
γατσίκι ἡμέτ. ἕνα ρίφιν περνοῦσιν ᾿πὸ δά. ----πόσον πουλεῖς ἐτοῦτο 
τὸ ῥιφοῦδιν ; 

ν ι ... 9 γ 8 ρ 

Βρχομαι καὶ ἔρκουμαι ἔρχομαι ἀορ. ρτα προστ. καὶ ἀπαρέμφ. 

... κ ] ” ] π ω 0 [; , 99 
ἕλα' ς τὸ ἅμε καὶ -ς τὸ ἔλα σου ᾿εννὰ σοῦ τὸ θυμήσῃ Ασμ. 1.92. 
--- μήπως ἔοτουν καὶ κλέψουν τον οἱ ἕντεκ) ᾽Απόστολοι ᾿Ασμ. 94. 
1 7.---ὄνταν ἔρκουμουν ποῦ τὸν δάσκαλον, ἐσοὺ ἐπήαιννες (Παροιµ.). 
19) ἐπισχάζω. 

Ερωτάω. δε ἀρωταω, 

3 9 Ώ 

Εσού, σοὺ καὶ ἐσούγη" σύ, τύνη καὶ τούνη δωρ. ἐσὺ ἡμέτ. 
ἐσοὺ ἐν θενὰ πᾶς ἄρχον ς τὴν χώραν. ---- ἐσοὺ σαι ὁ Θεοφύλαχτος 
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ὁ γυιὸς τοῦ Μαστραγγύλα ᾿Ασμ. ὃ. 69. Ὁ ὃ’ Εὐστάθιος Ἰλ. 641 
δΊ λέγει καὶ τὸ τύνη θωρικόν, ἀντὶ τοῦ σὺ καθὰ καὶ πρὸ βρα- 
χέων, πλεοναζούσης τῆς γη συλλαθῆς, ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ ἐγὼ ἐγώνη 
κατὰ τοὺς παλαιούς. Ἴδε καὶ ἐγιώνη, 


᾿Εο[σ]ω' ἔσω ἀρχ. µέσα ἡμέτ. ἴς τὸν ἅϊν μὲν ἔριῃς ἔσσω µου) 
ς τὸν ἅῑν μὲν πατήσης ΆΛσμ. 6. 150. ---- ἓν ἔν ἔσσω, λαλῶ σον» 
--- ἔρχεται ἡ µιστάρκισσα καὶ φωνάζει της νὰ κοπιάσῃ ἔσσω Πα- 
βαμυθ. 9. σ. 149. 9. --- ἐπολοήθηκεν ὁ γάαρας ἀπὸ τὴν ἄσόω πά- 
χνην (Παροιμ.). | ... 

Ἔ σσωκάρτιγ" ἐσωκάρδιον, ἦτοι τὸ φόρεμα τὸ θέσιν τῆς παρ ἡμῖν 
φανέλλας ἐν τῷ σώματι κατέχον' ἐζουρώθη τὸ σωκάρτιν µου 
καὶ εννὰ τὸ ᾿θχάλω. Παρὰ τοῖς Βνζαντινοῖς µόνον ἀπαντῶμεν 
ἐσωφόριον, παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις Ἕλλησι τοιοῦτον σύνθετον δὲν 
βλέπομεν. .. 

σ ΄ , ῃ .. / .ν 

Έτερη" Ἱἑτέρα ἀρχ. µόνον ἐν τῷ ἀσματίῳ τῷδε. 

ἓν τὴν. καταχρειάζοµαι -ς τὴν ἕτερήν µου σχλάβαν 
ἀπώχω τὰ παπούτσιά της μὲ τὸ μαρχάριτάρι» 
χαί χω καὶ τὰ κλατσούνιά της πλεχτὰ μὲ τὸ χρουσάφι», 


Ἔτσι καὶ ἔτσου" ὧδε, οὕτω" ἐμούσκεψα ἐχεῖνο τὸ κουλλοῦριν. . » 
μὲ τὴν πιτσίκλαν .. καὶ ἔτσου ἐχόρτασα Παραμύθ. 6. σ.15ὅδ. ὃ ---- 
ἐτσὰ τότες τὸ μπρόεμα Ασμ. 90. 108. Τοῦτο ὁ Κοραῆς νομίζει ὅτι 
προὔκυψεν ἐκ. παραφθορᾶς τοῦ ἔτε, ὡς τὸ καὶ ἐδέτσε ἐκ τοῦ ὧδε ἔτι’ 
χατ ἄλλους δ’ ἔγεινεν ἐν τοῦ ἔστι κατὰ µετάβεσιν γραμμάτων. 
Αλλὰ τὸ ἐδέτσι παράγουσί τινες ἐκ τοῦ ἐδέτε, ὅπερ γίνεται ἐκ 
τοῦ ὧδε Ἡ ἤδη" διὰ τοῦτο λέγομεν τοπικῶς ἔδ᾽ ἐκεῖ, χρονικῶς ἐδὰ 
καὶ τροπιχῶς ἐδάτε: οὕτω" ἀλλὰ καὶ ἐδέτις καὶ ἀποθολῇ τοῦ ὃ 
καὶ µεταθέσει γραμμάτων ἔτις, ἔτσι, ὡς ἐκ τοῦ τίποτε, τίποτες, 
τίποτσι. 1δ6 καὶ Φιλίστ. τ. Ἰ. σ. 286. 

Ἐδρέθουνται καὶ δρέθουνται. "δε θρέθεται, 

Εὐρετή' εὕρημα, θησαυρός ὁ Γιαννῆς λαλοῦσιν πῶς πύρεν 

ε 
ευρετήν. 
φαν, ἔφαγεν. Ἴδε φάω, 
ν « λ ᾿ ο. 3 η τ .., ο ολ 
Εγω ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. παρατ. εἶχον εἶχε καὶ ἔχεν' εν 
ἔχεν οὖν ν ἀποκριθῇ ὁ βασιλέας πλέον Ασμ. 320. 295. 

Ἑπφτὰ πιζαγῆτες Ἡ ἄρκτος ὁ ἀἄστερισμός᾽ ἐφτὰ πλανήταις 

τοὐρανοῦ, τὴν ἀαπῶ πλανᾶται ᾿Ασμ. 6. 107. 


» 
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“Εφτατον' ἕβδομον, τὸ λαμβανόμενον ὡς κληρονοµία ὑπὸ τῆς 
χήρας ἐκ τῆς περιουσίας τοῦ συζύγου της. | 

"θψημα(ν καὶ ἕψημον ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. πετµέζε τουρκ, 
χάμε µου ἕνα σιρόπιν ᾿πὸ ἔψημον. ---- ἀγόρασα ἕψημον γιὰ νὰ κάµω 
κουλλουρούδια΄ οὕτω καὶ ἔν τισι µέρεσι τῆς Βιθυνίας. Καὶ ἀρχ. τὸ 
καλούμενον ἕψημα καὶ σἱραιον ἐκ τοῦ γλεύκους ἑψομένου Υιγνό- 
µενον (Γαλην.). | 

Ἔγφιμα ὄψιμα ἡμέτ. τὰ κριθάρκα τὰ ᾽θάλασιν ἕψιμα. ---- πῶς 
᾿πᾶσιν φέτι τὰ ἔψιμά σου. δε καὶ Κ.ρ Ατ. τ. 4. {ὔ1. 


7. 


Ζαδόοκοζέκι ζώων βωκολεῖον' µόνον ἐν Μνημ. Κυπρ. Γλ. Με, 
σ. 181 ὅτι ἐκεῖνο τὸ ζαθοκολίκι τοῦ Κιτίου... νὰ μηδὲν τῆς 
ζωτήσης- 

Ζανός' ἁρπακτικὸν πτηνὸν µικρότερον τοῦ ἱέρακος. Παρὰ τῷ 
Σχολιαστῇ Βὐρ. Φοιν. 39 ἀπαντῶμεν' 'ζάρος" ὄρνεον ἁρπαχτικόν, 
Ἐνταῦθα τὸ ΄ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ ϱ) ὡς καὶ παρ Ἡσυχίῳ' ζα- 
ροῦν᾿ παθεύδειν’ ζανοῦν, "δε καὶ ἔπιζα ἐν Αρχ. Κυπρ. Λέξ. 

Ζαο.{αίμας καὶ θηλ. ζαοζαίμα᾽ στραθολαίµης ἡμέτ.. Ἴδε ζαὸς 
καὶ ζαώνω. 

Ζαὸν καὶ ζαβόν, ή πρᾶγμα ἀδύνατον, ἀνάποδον, στραβόν’ Ἱ 
βέρχα τῆς σαρκᾶς ἔνι ζαθὴ καὶ ἐν τὴν ᾿θοράζω,. ---- μὲν τὰ κόψης 
ἔνι ζαθά,. πρ ἡμῖν ὃ) ἀπαντᾷ Ἡ λέξις καὶ ἐπὶ προσώπων” αὐτὸς 
εἶνε πολὺ ζαβὸς ἄνθρωπος. Ὁ Κορχῆς ὑποπτεύει αὐτὸ Ὑινόμενον 
χατὰ τροπὴν τοῦ σ εἰς ἕ ἀπὸ τοῦ σαθός: βακχεύων, τρελλὸς κατὰ 
Φώτιον Κορ. Ατ. τ. 4. 158. Ἴσως ὃ) εἶν μᾶλλον σύνθετον τὰ 
ζαβὸς ἐκ τοῦ ζαε- διὰ χαὶ ἄόοος Ἄ ἀθάς' διότι καθ Ἡσύχιον' 
ἆθοος ἔξω' ἡ μᾶλλον ἐξ ἕω παρὰ Ταραντίνοις.---- ἀθάς' εὐήθης 
παρὰ Ταραντίνοις, Ἰατ ἄλλους δὲ γίνεται ἐκ. τοῦ ζα εα διὰ καὶ 
βα- Ἀ βε-, δια-θ6-ός, διαβός: ζαθός, ζαθώνω. 

Ζαοπόδας στραθοπόδας, 

Ζαπέτιν ἡ λέρα ἡ μεταξὺ τῶν δακτύλων τοῦ ποδός βοωμο” 
ζολᾷῷ ζαπέτιν. Καὶ τοῦτο ἴσως εἶνε σύνθετον ἐκ τοῦ ζὰ -- διὰ χαὶ 
πέτιν, ὅπερ ἐκ τοῦ πεζα ἢ ποὺς παράγεται, Ἆτοι δια-πέδ-ιον, δια» 
πέτι-(ο)ν, ζα-πέτ-ιν. 

Ζαυ.ζὸς Ἡ ζαθλός δαυλός τὰ πόδια ἔνι μαῦρα 'σὰν τοὺς ζαυ- 
λούς, 6. ἐπὶ δένδρου ἐκάηκαν οἱ κλῶνοίτου καὶ Ὑινήκασι 
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᾽σὰν ζαυλοί, Ἐνταῦθα τὸ ἕ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ ὁ. Παρὰ δ᾽ Ἡσυ- 
χίῳ ἀπαντῶμεν' δαθελός' δαλὸς Λάκωνες. Ἐν δὲ τῇ Σανσκριτικῇ 
δάθας: πῦρ. | ..« 

Ζαώνω) στραθώνω, κυρτώνω ἀορ. ἐζάωσα καὶ παθ. ἐζαώθη(κε 
καὶ µετ. παθ. παραχ. ζαωμένος ἐζάωσεν ἡ φτέρνα τῆς ποΐνας. ---- 
᾿σὰν ἔρραθκα ἐζαώθη τὸ βελόνιν µου.--- ὁ λαιμός του ἔνι ζαωμένος. 
Ἴδε ζαόν | 

Ζεύκα.ζάτης ζευγπλάτης ἀρχ. ξευγολάτης ἡμέτ. καὶ ζεθχαλά- 
της ἄλλους τρεῖς, σεΐζης δεκαπέντε ᾿Ασμ. 6. 81. 6. πτηνὸν κι- 
τρίνου χρώματος ἀκολουθοῦν τοὺς ζευγηλάτας. 

Ζεύχάρω" ζεῦγος, ζευγάρι ἡμέτ. χαρίζω γιὼ τοῦ νέογαµπρου 
ἕνα χρουσὸν ζεθκάριν ᾿Ασμ. 38. {5. 

2Ζέθκω" ζεύγνυμι ἀρχ. ζεύω Πμέτ. ζεύγω παρὰ Κυθηρίοις ἆο 
ἔζεξα καὶ ππαθ. ζέθκο[υ)μαι ἀορ. ἐζέχτη(κα' ζέθχω τὸν ἅππαρον ς 
τἀλακάτιν γιὰ νὰ ποτίσω.---- ἔζεξα τὰ βούδια ἲς τάμάξιν γιὰ νὰ 
πᾶμεν Ἰς τὸ παναύριν τοῦ ἁΐου Λουκᾶ. ----ἐζεχτήκασιν ἡ καρρέττες 
νὰ πᾶσιν. νὰ φέρουν τὴν γύφφην Παραμύθ. 4. σ. 154. 11. 

Ζη.ικοῦρτω" ἀσθένεια τῶν ζώων, καθ ἣν ἐξογχοῦται ἡ κοι” 
λία των’ ὤ ᾿ποῦ νὰ ᾿θκάλῃς τὸ ζηλικοῦρτιν. 

Ζιῶ, ζιῆς, ζιπ' ζῶ παρατ. ἐζιοῦσα ἐζιοῦσες ἓν νε ζωὴ ᾿ποῦ 
ιῶ ὁ κακοροοίζικος. Ἴδε ἐζιῶ, 


Ζό,1ος: βρῶμα" ἴντα ζόλος ἔνι δὰ χαμαί. 


Ζο.ῶ. ὅζω ἀρχ. βρωμῶ, ζέχνω παρ. Ἠπειρώταις, ζένω πὰρὰ 
Ῥόδίοις ἄορ. ἐζόλησα. τὰ χαλούμια ᾿ποῦ φερες ἐζολήσασιν.---- 
ζολοῦν τὰ πόδιά του σὰν φτῶμα. Ῥίζα τῆς λέξεως εἶνε οἳ - (ὁδ-μή, 
ὁσ-μὴη) οἆ-ος λατ. ὅ-ζω (ἀντὶ ὀδ-]ω) καὶ µεταθβέσει γραμμάτων 
ζό-λος, ζολ-έω. 

Ζου,ζέόχω. ζηλεύω. Ἴδε ἀζουλέθκω, 

:. Ζουοφτογῶ. ζπλοτυπέω ἀρῤχ. ἰσχυρότερον τοῦ ζηλέθκω ἀορ. 
εζονλοφτόνησα" καὶ ἐζουλοφτόνησάν τον οἱ τρισκαταραμένοι ᾿Ασμ., 
34. 08. Ῥίζα τῆς λέξεως εἶνε ζε-, ζῆ-λος, ζηλ-εύω, ζουλέθ-κω, 
ζουλο-φτον-ῶ. Ἴδε καὶ ἀζουλέσκω. 

Ζοῦρα' τὸ καταστάλαγµα τοῦ ἐλαίου, ἐν γένει λέρα μαῖργα 
παρ ἡμῖν λᾷδιν ἐν ἔχει τὸ πιθάρυν µας, οὔλον ζούρα ἔνι.----πλυν- 
νέσκοµαι γιὰ νὰ θχάλω ταὶς ζαύραις τῶν χερχῶν µου, 

Ζούρωμα" λέρωμα" εἶχεν ἕνα ζούρωμαν ἡ σκαρπέτα της. 
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Ζουρώγω᾽ λερώνω ἀορ. ἐζούρωσα παθ. ζουρώνομαι ἀορ. έζου-' 
ρώθη(κα µετ. παραχ. ζουρωμένος᾽ ἔππεσεν χαμαὶ καὶ ζούρωσεν τὰ 
ῥοῦχά του.--- τὸ φέσιν του ἔνι ζουρωμένον ἢ ἐζουρώθηκεν. 6.. ἐπὶ 
ἐμμ.ήνων γυναικός ἐζουρώθηκεν ἡ νύφφη καὶ ἓν πάει σήµερα ς 
τὴν ἐχκλησίαν. Γίνεται δ᾽ ἐκ τοῦ ἀρχαίου σειρόω, σουρώνω, ζουρώ- 
νω, 1δε καὶ Κορ. Ατ. τ. 3. σ. 144. 

Ζοφφόο, Ἡ, όν ζοφοειδὴς ἀρχ. σκοτεινός, θαμθός ἵντα ζοφφὸν 
χρῶμα ἔχουσιν ᾗ πέτρες τῶν σχουλαριχέων σου.----τὰ γυαλέα τῶν 
παναθυρχῶν µας ὄνι ζοφφά.---ὁ οὐρανὸς ἔνι ζοφφὸς σήµµερα, 'πὸ τὸ 
πιορνόν. 

Ζόφφωρα' ζόφωμα ἀρχ. ἵντα ζόφφωμα ἔνι ποῦ 'παθεν. 

Ζοφφώνω' ζοφόω ἀρχ. θαμθώνω, ἁμαυρώνω ἀορ. ἐζόφφωσα” 
ἐζόφφωσέ µου τὰ ῥοῦχα μὲ τὴν καχοπλυσίαν της ἡ ἀθεόφοῃ.--- 
μὲ μοῦ ζουφφώννης τὰ µαλλία.--- τὸ γυαλὶν τοῦ παναθυρκοῦ ἔνι 
ζοφφωμένον, Καὶ ἀρχ. ἀνδράσιν µελαντέροις καὶ τὴν ὄψιν ἐζοφω- 
μένοις Λουκ. Φιλιπ. κ. 4. 

Ζυύϊν' ἡ πλάστιγξ, ἡ ζυγάς φέρ µου τὸ ζύϊν ἀπὸ τὴν Υειτόνισ- 
σαν γιὰ τί τὸ ᾽ρχάζομαι. 

Ζωγρά" οὖλα µαλλία ἀρχ. σγουρὰ ἡμέτ. ταῦτα καὶ χατσον- 
ρόμα.ἶι]α ἔτι λέγονται. Ἴδε καὶ Κορ. Ατ. τ. 1. ὅθ. 

Ζωδιον πληθ. ζώδια" στοιχεῖον τῆς οἰχίας' ἐτοῦτο τὸ σπῆτιν 
ἔχει ζώδιον. Ἐν τοιαύτη σημασία δὲν ὑπάρχει ἡ λέξις ἐν τοῖς Ἑλ- 
λην. λεξικοῖς. 

Ζωχραφία' ζωγραφία' ἐσυλλοΐστηκε νὰ κάµῃ ταὶς ζωκραφίαις 
τῶν χόρων του Παραμύθ. δ.σ. Ί 41. ὃ. 

Ζωντάγρα Ἡ ὑλάγρα ἀρχ. παρὰ δὲ Σουΐδᾳ ἀπαντῶμεν ζών- 
τειον, χολαστήριον οἰχετῶν' χοινῶς δὲ λέγεται, ζωντάνι' ἡ εἱρχτή. 
"Τούτοις συγγενὴς φαίνεται ὅτι εἶνε καὶ Ἡ Κυπρία ζωντάγρα. 

Ζὥστρα' ζωστὴρ ἀρχ. ζώνη” τὴν ζῶστραν ποῦ μοῦ ἔφερες ἀπὸ 
τὸ Σαλονίκι Ασμ.. 90. Ἴ. 


Ημ. 


Ἡ  1ιακός ἡλικστήριον ἀρχ. τὸ ἔξω τῆς οἰκίας πρὸς τὴν θύραν 
μέρος’ τοῦτο δὲ παρὰ τοῖς νῦν Κυποίοις ἀποτελεῖ συνήθως στοὰν ἐκ 
λιθίνων χυλινδριχῶν κιόνων, τὸν χειμῶνα µόνον οὖσα εὐήλιος ὁ 
Ἁλιακός µας τὸν. χειμῶνα ἔν ὤμορφος, γιὰ τί πιάννει τον ὁ 
ἥλιος. Καὶ ἀρχ. αἰθούσαις στοαῖς, αἰθομέναις ἡλίῳ . . . « ὅθεν 
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Κῇ δηκώδει γλώσση παρεποιήθη, τὰ ἡλιαχὰ Εὐστάθ. σ. θ99. 88. 

Ἡ Μιοθούττηµα" δεῖπνον, τὸ φαγητὸν τὸ κατὰ τὴν δύσιν τοῦ 
ἁλίου παρὰ τοῖς χωρικοῖς κἡ ὡς τὰ ᾿λιοθουττήματα ᾿ποσπάζοµέν 
τα τέλεια Ασμ. 325. 108. 

Ἡ )ιόκαυτον' ἁλιόκαυστον, κρέας προθάτινον ἑφψημένον εἰς τὸν 
ἥλιον β. µετφρ. ἐπὶ ἀνθρώπου, ὅστις ὑπὸ τοῦ ἡλίου τόσον ἐκάη 
ὥστ' ἔγεινεν οὕτως εἰπεῖν αὐτὸς ἡλιόχαυστος. δε 'λιοπύριν. 

Ἡ /Ηιοπύρω' ἀνοικτὸν µέρος, ὅπου καίει πολὺ ὁ ἥλιος' ἵντα 6ου" 
ρᾶς, γυιέ µου, µέσα ς τὸ ᾽λιοπύοιν, ἐγίνηκες ᾿λιόκαυτον, Τοιαύτη 
σύνθετος λέξις δὲν ἀπαντᾶᾷ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. 

Ἡ οστρόφω" Ἁλιοτρόπιον ἀρχ. ᾿πήαιννε ᾽ς τοῦ ᾽Αναστάση νὰ 
σοῦ δώσῃ µίαν ῥίζαν ᾽λιοστρόφιν (ἡ σπόρους τοῦ ᾽λιοστροφίου). 
ΣΗ1/ ν ’ μέ 

Η.1ύ ει. δε λύω. 

᾿ Ἠμέρα Ύεν. ἡμερὸς καὶ ἡμεροῦς καὶ ἡμέρου) καὶ εἰς ταὶς τρεῖς 
τῆς ημερὸς µπαίννει καλημερᾷ τον Ασμ. 3. 31 πληθ. γεν. Ὕμερι- 
νῶν᾽ τριῶν ἡμερινῶν γαμπρὸς ἐπῖεν ἴς τὸ ταξεῖιν ᾿Ασμ. ὃ. Ἴ. 

Ἡ /μίζαρον" τὸ νεκρικὸν παρὰ Κυπρίοις σάβανον. Ὁ ὃ Εὐστά- 
θιος σ. 851. 51 ὣς Λυκιαχκὴν θεωρεῖ τὴν λέξιν᾽ σημαίνει δὲ 
(ζειρὰ) φασὶ ζώνην καὶ χιτῶνα καὶ χλαμύδα, ἣν µέχρι καὶ ἐς ἄρτι 
παραφθείραντες οἱ Λυχιαχοὶ ἡμίζαρον λέγουσιν. Οὕτω δὲ καὶ ὑπὸ 
τῶν Α ράδων μιζὰρ τὸ σάθανον καλεῖται. 

Ἡ )μιζαρώγω' σαθανώνω ἄορ. ἐμιζάρωσα" ῥέξε, ποῦ νὰ σὲ ῥέ- 
ἔουσιν νεκρὸν ᾿ποῦ τὸ στενόν µου καὶ νὰ σὲ μιζαρώσουσιν μὲ τὰ 
᾿πουχάμισόν µου. ---- ἐσήκωσάν τους ᾿πὸ Ἰκεῖ χαμαί, καὶ ἐμιζαρωσάν 
τον Ασμ. 50. 999. 

Ἡ /µισόσδεστογ ἡμιεσθεσμένον' θανάτου κιτρινόχερον ᾿μισόσθε- 
στον ς τὴν ὄκραν Ασμ. 9. 9. 

“Η )μιτσοοχκαμμῶ' ἡμικλείω τοὺς ὀφθαλμούς, νεύω καὶ µαλι- 

[Λμεεσοκαμμῶ΄ Ἠμικλείω ποὺς ὀφθαλμούω νεύω καὶ μᾳῦν 
στα ἐρωτικῶς ἀορ. ἐμιτσοκάμμυσέ µου τὰ ᾽μμάδιά του. δε 
καμμύω. 


θ. 


Θάδκω) θάπτω ἆἀορ. ἔθαφα' ἀδειχσερὸς παππᾶς θάθχει καὶ 
τοὺς ζωντανοὺς (Παροιμ.). Ενταῦθα τὸ χαρακτηριστικὸν φ μετὰ τοῦ 
ἐπομένου ] ἐγένετο όκ θάθχω (ἀντὶ θαφ-]ω). Ἴδε καὶ χαθκω. | 

Θάμμαν θαῦμα' πῶς ἀνεστήθην ὁ Χριστὸς καὶ θᾶρμαν ἔνι μέα 
᾿Λσμ. 94. 3. Παρὰ δὲ Σχολ. Θεοχρίτου Ί. ὃ καὶ θᾶμα Ἡ θάηµμα 
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λέγεται, ἐν ᾧ τὸ δίγαµµα δὲν ἀναφαίνεται, παρὰ δὲ τοῖς Κυπρος 
ἐτράπη εἰς µ. 

Θαμμάζω' θαυμάζω καὶ θαμμάζοζυ)μαι" θαμμάζουμαί σε, Κω- 
σταντᾶ, τὰ λόΐα ᾿ποῦ μοῦ λάλεις Ασμ. 3. Ἴδ. 

Θανατίτης Φαομαχερόν τι µανιτάριον, ὡς ἐπιφέραν τὸν θάνα" 
τον. Τοιαύτη λέξις δὲν ἀπαντᾷ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. 

Θανή κηδεία. σήµερα τς ταὶς τρεῖς ἔνι ἡ θανἈ τοῦ Γιαννῆ. 
Αὕτη καὶ θαφεῖον ἔτι λέγεται, Οὕτω καὶ οἱ Βυζαντινοί: μετὰ τὴν 
θανὴν (Δουκάγγ.). | | | 

Θαργάχω Ἠ θεργάκιν' ἡ δρινάκη ἀρχ. φέρ᾽ µου, χαρῶ σε, τὸ 
θαρνάκιν γιὰ τ ἐσηκώθηκεν καλὸς ἀγέρας. Καἱ Σχολ. Ἴ. 195 
τὸ πτύον καὶ τὴν θρινάκην. 

Θαρρούσιμος" θαρραλέος καὶ μείναµεν θαρρούσιμοι πῶς Ἑννὰ 
τὸν γιατρέφη ΄Ασμ. 90. 330. 

Θαρρῶ ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. παρατ. ἐ)θάρρπε’ ἐκεῖνος ὅπου 
θάρρηε μὲ τὴν πολλὴν σοφίαν Ασμ. 50. 19]. 

Θαφεῖο». Ἴδε θανὴ καὶ τροφή. 

Θεγέ θεέ θεγέµου νὰ σημάνασιν τοῦ χόσµου οἱ παππάες 
᾿Δσμ. ϐ. 326’ καὶ 

Θεγέ µου καὶ νὰ παίθθανε καὶ ψέμματα γιὰ νᾶτουν, 
χιὰ νά δα ποῖος νὰ µ ἔχλαιεν καὶ ποῖος νὰ μ ἐλυπάτου». 

Θεμέίιον ἀστρονομικὴ λέξις νὰ πιάσῃ τὸ θεµέλιον καὶ ναῦρῃ 
τὴν σελήνην ᾿Ασμ. 50. 42. 

Θεμεέος θεμέλιος καὶ θεµέλιον ἀρχ. ὁ Μπογχιατζῆς ἀλλάσσε 
τοὺς θεµελέους τοῦ σπητίου του. Καὶ ἄρχ. θεμέλιος οἱ κοινοί" τὸ 
θεµέλιον ἀττικοὶ (Θωμ. Μάγ). 

Θεμωγία θηµωνία ἀρχ. ὁ ἐν τοῖς ἅλωσι σωρὸς τῶν δεµατίων 
ὡς καὶ παρ ἡμῖ». 

Θεν(ν)ά, ἔθενν)ά, ἐννά, νά, παρὰ ὃ) Ἠπειρώταις θαλά, καὶ 
παρ ἡμῖν ἔτι θά: ς τὸ ἅμε χαὶ ς τὸ ἔλα σου Εννὰ σοῦ τὸ ᾿θυμήσή 
Ασμ. 3. 539. ---καὶ χεῖνος ἐκατάλαεν πῶς ἐθεννὰ τὸν «φᾶσω 
(Παροιμ.). 

Θεραπέόχω' θεραπεύω΄ κάθε δεινην ἀστένειαν θενὰ τὴν θερα” 
πέθχω ᾿Ασμ. 36. 65. Παθ. θεραπέθκοµαι, θεραπεύοµαι πορὰ Κυ: 
θηρίοις θεραπεύοµαι ἀορ. ἐθεραπεύτη(κα' εἶπάν µου ν᾿ γεορτὴ καὶ 


θλάφτει κή καρτία µου εραπαύτη Ἡαροιμ. 10. 
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Ὀερχόν' θχρίον, μέγας δφις. 

Θρῆνος (τό)’ ὁ ᾿θρῆνος ἀρχ. ἀπὸ τὸ θρήνος τὸ πολλὺν, τὸ κλᾶμ- 
µαν ποῦ ἔκαμαν ᾿Ασμ. 50. 131. Αλλά χαὶ ὁ ὀρῆνας Ἄσμ. 20. 
: 05, καὶ ὑποχ. θρηνοῦριν' κλᾶυµαν πολλὺν τοῦ κάµασιν, κλᾶμμαν 
πολλὺν θρηνοῦρι ᾿Ασμ. 90. 363. 

θρουμπὶν καὶ 1ρουμπίν" θύμως ἀρχ. θυμάρι. ἡμέτ. ἀγόρασὰ 
δύο γομάρχα θρουµπία γιὰ τὸν φοῦρνον, Καὶ ἀοχ. οὐδεὶς χβέωὶ 
παράντος ἐαθίει θύμον ᾿Αθήν, 3. σ. 60. 

Θρσυμποπού ης: ό πωλῶν θύκους µίαν ἡμέραν ἧοτεν ἕνας 
θρουμποπούλης νὰ φκαιρώσῃ ς τὸ παλάτιν χρουµπία Παραμόθ, 
8.151. δ. δε καὶ χρουμποπούλής, 

Θροφή: τροφή’ ἔβκλα τὴν ροφὴν τῆς χρονίας µου.---- ἦρτεν ὁ 
ὀρουμποπούλης καὶ μᾶς ἐφκαίρωσεν τᾶψμο. β. ὁ λειχήν,. παβὰ 
δὲ τοῖς ᾽Αμϕιασεῦσιν αἱ θροφινίδες ἐτοῦτος ἔνι Υεμᾶτος θροφαὶς 
καὶ τὸν φοοῦμαι ---- ποῦ θάλλουσι καὶ τῶν Βωρῶν ᾽ποῦ ἔχουσι 
θροφάλαις αμ. 90. 351. Ἐνταῦθα παρὰ τὸν γραμματ, χανόνα 
ἐτηρήθησαν καὶ τὰ δύο δασέα. 


Θυ.ζάχιν' θυλάκιον ἀρχ. θήκή, ἐν ᾗ ἡ ἀκρὶς ἀποτίθησι τὸν 
σπόρον της ἐσυνάζασι πολλὺν θυλάχιν ᾳ τὴν Μδσαρκάν, Καὶ ἀρχ» 
σφηκία παραπλήδια θυλακίόις Διοσχορ. 3. 1328. 

Θυμοῦμαι καὶ ἀθθυμοῦμαι. "Ε΄ ὀνθυμοῦμαι. .- 

Θυρίδα" παραθυράκι ἡμέτ. θερίδα παρὰ Κυθτρίοις καὶ φυρίδα 
παρὰ Ζχκυνθΐοις. 

Θωρᾶτος, η, ον” ἄξ-ος θέας, μεγαλόσωμος' καὶ αλ’ λαέ ρα, 
γυιούλη µου, καὶ σοὺ κοραὶν θωρᾶτον Ασμ. 1. 33, 

θΘωρ/ ρ/ῶ' ῥεωρῶ, ἀλλὰ καὶ πκο ΠΗπειρώταις καὶ ἄλλοις Ἑλ- 
λλσιν ἁπαντᾷ θωρῶ, χυττάζω, ,παρατ. ἐθώρρουν γ. προσ, ἐθῶο- 
ρεν᾽ ἀορ. ἐθώρρησα" Ἴρτες γιὰ νὰ θωρρήσῃς ταὶς δυστυχίχις ἁου.----- 
μὲν πᾶς, ηιὰ τί  θωρρεῖ σε.----ὁ βασιλέας εἶχε σύστημαν καθημρινὸν 
νὰ πηαίννῃ νὰ θωρρῇ τοὺς δασκάλους Παραμύθ. ὅ. σ. 154. ϐ6.--- 
καὶ ᾽᾿πήκιννε καὶ θῶρρέν το ἐκεῖνο τὸ φυτόν του Ασυ. 90. 9δ, 
--- ᾶσοι τὸν ἐθωρρούσασιν, καὶ ἡ καὐμένη μάνα ᾿Ασμ. 80. 1 ϱ7ῇ. --- 
καὶ ἐθωρροῦσαν τοῦ φτωχοῦ ἐκείνου τὸν καμόν του Ασμ. 50, 
119: καὶ 

θωρῶ τοὺς χάῤπους πράσινους καὶ τὴν καργέαν μου μαύρη 
κἡ ἀποῦ μοῦ τὴν ἐμαύρισα 'ποῦ τὸν Θςὸν νὰ ταῦοῃ. 
Καὶ ὀρχ. Ἡ θεωράσων τύχες ἐμὰφ ἀθῖξαι Αἰτχόλ. Βρ. Δ. 309. 
19 





ο) πΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ. 
]. 


δεῖ ὡς καὶ ἀρχ. ὀνοματ. ἀπαρέμφ. παρὰ δὲ Κυθνίοις τὸ δεῖ 
σου εἶνε καλό, 

Ἵδρη (τά)' ἱδρῶτες καὶ ὕστερα νὰ μ. ἐκράτουν τὰ ἵδρη τοῦ 
θανάτου Δίστιχ. 31. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις ἀπαντῶμεν καὶ ἴδος 
(τό)γεν. ἴδους : ἱδρὼς πληθ. ἴδεα. 

Ἱ δρωτάρι καὶ πληθ. ᾿δρωτάρια παρὰ Κυθηρίοις, δρωτσῆλες 
παρ ἡμῖν, ἵδρωα παρὰ τοῖς ἀοχ. Ἡ ἱδρῶα : ἐζανθήματα θερινὰ Ἠο- 
λυὸ, ᾷ. 90. 

Ἱ )καγεἴ' τρίτ. πρὀσ. ἀρχεῖ ἀορ. ἐκάνεσεν ἀχάριστε ἄθρωπε ἐν 
σὲ ᾿χάνην ἡ χαλωσύνη ᾿ποῦ σοῦ αμα Παραμύθ. Ἴ. σ. 105. 2.--- 
Ἰκανεῖ µε τοῦτο τὸ φαίν᾽ καὶ 

᾿Βυπνᾶτε µαυρομµάτες µου, χανεῖ νὰ κοιμηθῆτε 

καΐ Φφερᾶ σας ῥοδόστεμμα νὰ γύρω νὰ νιφτῆτε. 
Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ἱκανέω δὲν ὑπάρχει, τὸ ὃ᾽ ἱκανόω : καθιστῶ 
τινα ἱκανόν, Ἡ ἐγὼ γίνομαι τοιοῦτος" ὃς χαὶ ἱκάνωσεν ἡμᾶς διακό- 
Ὕους καινῆς διαθήκης Παύλ. Ἐπιοτ. πρὸς Κορινθ. 3. ὅθ. --- 
χεϊνός τε γὰρ ἂν πρότερον πίνων διαρραγείη 3 παύσαιτο τοῦ δίψους, 
οὗτός τε οὐκ ἄν ποτε ἱκανωθείη Στοθ. ᾿Ανθ. δ. 111. 

1 /κανετὸν καὶ ἀκαγετόν' ἱκανόν, ἀρκετόν ἐτοῦτο γιὰ µένα 
Ένι ἀχανετόν. δε ἱκανεῖ καὶ Κορ. Ατ. τ, 4. 184. 

Ἱ.ζάριν καὶ γιλάριν τὸ µέρος τοῦ βλεφάρου, ἐφ οὗ φύονται αἱ 
βλεφαρίδες πονεῖ µου τὸ ἑλάριν τοῦ μμαδίου µου. β’. ὁ γῦρος µά- 
λιστα τοῦ κοσκίνου’ ἔφερεν τὸ ἐλάριν τοῦ κοσχίνου. Ὁ Ησύχιος λέ- 
χει’ ἶλαρ, ἀσφάλεια, φυλακή, κώλυμα. Συχνότερα ὅμως ἆπαν. 
τᾷ μετὰ τοῦ ει’ πύργους ὑφηλούς, εἶλαο νεῶν τε καὶ αὐτῶν Ιλ. 
Ἡ. 908. Κατὰ δὲ Πολυδεύχην 4. ὅδ οἱ δὲ καὶ ἕλλους τοὺς ὁ- 
φθαλμοὺς ((ωνικῶς) ὠνόμασαν. Οὕτω δἐκ τῆς ῥίζης τλ-, τῶν ἕλλων : 
ὀφθαλμῶν ἐγένετο τὸ ἴλαρ, Ἡ εἶλαρ, καὶ τὸ Κύπριον ἰλάριν ἢ γιλάρι. 

“Πμήαρος" ἑλαρὸς ἀρχ. ἥμερος' ἵλαρος ἔν αὐτὸς ὁ ἄδρωπος πολ- 
λά. ---- ἔνι πολλὰ ἴλαρος ὁ καῦμένος. 

Ἱλμάτω” ἱμάτιον ἀρχ. οὕτω μάλιστα λέγεται παρὰ τοῖς νῦν 
Παφίοις δῶσε τὸ μάτιν τοῦ μωροῦ νὰ τὸ φορήση. ---- φέρ την, 
φέρ την, Κωσταντᾶ, κὴ ἂς ἕνε μὲ τὸ μάτιν Ασμ. 2. 1. 

Ἴγγαί' ναί φτάννει νὰ ποῦσιν τὸ ἐνναὶ πέον ἐν λαλοῦσιν ὅτ 
Δίστιχ. 116. ᾿Ενταῦθα οὐ µόνον ε ἐν ἀρχῃ προσετέθη, ἀλλὰ χαὶ 
τὸ ». ἐδιπλασιάσθη ὡς εἰ ἦν ἐν ἀρχῇ τῆς λέξεως δίγαµµα. 
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Ἴντα" τί (ἀντὶ τίναι). Οὕτω δὲ λέγεται παρ ἅπασι τοῖς νησιώ. 
ταις τοῦ Αἰγαίου χαὶ τοῖς ἐν ταῖς νήσοις ταῖς παρὰ τὴν ᾿Ασίχν. 

Ἴσιόδαρον πληθ. ἰσιόθαρα. τὰ ἐν τῇ πλάστιγγι τιθέµενα 
βάρη πρὸς ἰσοστάθμισιν αὐτῆς, πρὶν βάλωμεν τὰ δράµια καὶ τὸ 
πρᾶγμα" φέρ µου δύο πέτρες γιὰ νὰ βάλουµεν ᾿σιόθαρον -ς τὸ ζύϊν, 

Ἰσιόχκουρος, Ὢ, ον κοντὸς μᾶλλον ἢ ὑψηλός' ὁ γυιός του ἐγί- 
νηχεν μακρύς, ὁ χῦρίς του ἕνι σιόκουρος. ----τὸ φιστάνιν της ἔνι 
σιόκούρον. Ὕ ἱ 

Ἰ λσιομα.ξίζω" ἐπιπεδόω, ἰσιάζω παρ ἡμῖν. Εἶνε δὲ σύνθετον ἐκ 
τοῦ ἴσος καὶ ὁμα.ζός, ὁμαλίζω. Τοιαύτη δὲ λέξις δὲν ὑπάρχει ἐν 
τοῖς Ἑλλην. λεξικοῖς. 

! σιόπαγον" τὸ ξύλον τὸ ἔχον ἴσον πάχος χαθ ἅπαν τὸ μ]κχός 
του, ὁ πλάστρης ἡμέτ. φέρ µου τὸ σιόπαχον ν ἀνοίξουμεν ταὶς 
πισσίδαις β’. τὸ ξύλον, ἐφ᾽ οὗ αἱ γυναῖκες νήβουσαι τυλίσσουσι; 
τὸν βάµθακα, Ἡ ῥόχα παρ ἡμῖν. 

Ἰσοζυάζω᾽ ἰσοζυγίζω ἀορ. ἰ]σοζύῖσα᾽ ᾿σοζὐῖσε ταὶς συρρίζαις 
νὰ μὲ γύρνουσιν. 

1 /σιοτόπιν' ἰσίωμα ἡμέτ. βάλε τὸ παιθὶν Ἰς τὸ ᾽σιοτόπιν χιὰ 
νὰ παρπατήση. 

Ἰσιώωγω κάμνω τι ἴσιον ἰσ ίωσε χεῖνον τὸν κλῶνον τοῦ δεν- 
τροῦ μὲν τσακιστῇ. Παθ. ἰσιώνομαι ἆορ. ἰσιώθη(ίχκα µετ. παρακ. 
ἐσιωμένος ἐμάρανεν καὶ ἔὔρευ, ἀλλὰ ᾿σὰν ᾿δροσινέψη θεννὰ ἰσιωθῇ. 
Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις ἀπαντᾷ µόνον τὸ ἰσόω: Χάμνω τι ἴσον' 
προστιθέασιν κακἀ πρὸς τοῖς οὖσιν, ἕως ἀνιῶν ἂν ἰσώσῃ τοῖσιν ἐμοῖ- 
σιν ᾿Αριστοφ. Σφ. ὅ0ὔὅ. | 

Ἴγγα (τά) εἶδος λαμπρῶν αὐτοφυῶν γαιωμήλων, ἀναφαινομέ- 
νων τὸ ἔαρ ἐν τοῖς ἀγροῖς τῶν Κυπρίων. Σπάνια δὲ ταῦτα ὄντα 
διακρίνονται ὡς ὑπάρχοντα ἐν τοῖς ἀγροῖς ἐκ τῆς ὑπ᾿ αὐτῶν ὑφώ. 
σέως τῆς γης. 
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μα. 

Κά. δε Ἰποῦ χά. 

Καδάκα᾽ εὔμορφος χαὶ παχεῖα ὄρνις" ὂν ἐτσάκισα ἐγιώνη τν 
πουκχουμάραν, µόνον ἀππήησεν ἡ ὄρνιχα ἡ καθάκα καὶ ᾿πῆρέν την 
μὲ ταὶς γαλάταις της, Ἡαρὰ Ησυχίῳ ἀπαντῶμεν καύαξ’ λάρας. 
Ὡσαύτως παρὰ τῷ Μέγ. Ετυμ. ἐκ. τοῦ Κὐφορίωνας΄ ττ-οὖδ᾽ αἴθυται, 
οὐδὲ αρυεροὶ καύκκες, Τέλος ἐν Δεζ. Φωτίρυ΄ χάθτσις: ὄρνεόν τι 

Κάδχω' κχίω ἀορ. ἔχαψα µετ. παθ. πχοακ. καμµένος γιὰ τέπα 
τῷ καὶ χλέφτῳ τα καὶ κάθχω τὴν χαρτίαν.σου Αίστιχ. 66. ----εαὶ 
᾽ατράφηκα καὶ ᾿πήκιννα μὲ δύο χείλο καμένα ΔίΦτιχ. Ί 9δ.---καὶ 
ἡ καργία του ᾿κάθκετουν πολλὰ ποῦ τὸν καµόν του ᾿ᾷσμ. 90 96. 
--- καὶ ἔχαάχεν ποτοόταθ»λλον καί Έκαλλε τὸν σταχτόν του ᾿Λαμ, 
10. 159" χαὶ 


ὁ οὐρανὸς ᾿πὸ ν΄ οὐρανὸς Ἰυπᾶται τὰ κακά µου 

καὶ σού σαι πλάσμα τοῦ Θεοῦ καὶ χάθχεις τὴν καργέαν μοι, 
Καγκρίν' ἀγγεῖον συνήθως τοῦ ἀνθονέροι πληθ. καγχρέκ' καὶ 
ύο καγχρία ῥοδόστεμμα ῥαντίστε τὰ σεντόνια ᾿Ασμ. 6. 34 4. 

ΚΚά[ὸὃ )ος κάδος ἀρχ. ἄντλημά δερμάτινον, χουβᾶς ἡμέτ. ἅγια 
φέρε µου τὸν κάον νὰ ᾿θκάλωμεν νερὸν ἀπὸ τὸν λάκχον Καὶ ἀρχ. 
χάδος μὲν λέγεται, ᾧ ἐν τοῦ φῥέατος ἀνιμῶσι τὸ ὕδῳρ ᾽Αμμών. 
σ. 19. Παρὰ δὲ Κυθαρίαις χάόος οἶλτος λέγεται, ἂν λέξιν ἆπαν- 
εῶμεν. καὶ παρ' Ἡσυχίῳ' χάος” µέτρον σιτικόν, χοινικεῖον" οἱ δὲ 
σπυρίδα. | 

Καζά.Ίια: φύλλα μεκρὰ ξερό χαὶ περιττὰ, τοῦ καπνοῦ. Βεβαίως 
Ἡ λέξις ἐκ τοῦ καίω ἡ κάω παράγεται. 

Καθάρια {1 καθαρά. νὰ τρέζουν τὰ ᾽μματάκιά του, 'σὰν 
Ηίαν χαθάριαν θρήσι ᾿Δομ.. 90. 8. | 

.Κ αθαροστάγτη΄ ἡ ἀλυσίθα παρ ἡμῖν" ἠ δὲ στάχτη ἄχγθος παρὰ 
τοῖς νῦν Κερησὶ καλεῖται' ἔπλυνά τα, λαλῶ σου, καθαροστάχτη. Καὶ 
οὕτω μὲν ἐπὶ πλύσεως ἀγγείων, ἐπὶ δὲ φορεµάτων ἁλυσίθαν ὣς 
καὶ ἡμεῖς αὐτὴν καλοῦσιν. 

Καχαδικῶ' θλάπτω’ καὶ φτερνιστῖῆριν μὲ βάλλης γιὰ τί χαχα- ᾿ 
δικῶ σε ΄Ασμ.. 9. 97. 

Κακάτιν Ἡ σκληρὰ ἐν τοῖς ῥώθωσι σχηματιζομένη μύξα᾽ οὕτω 
δὲ καλεῖται καὶ τὸ ἐν τοῖς σπειρίοις τοιοῦτόν τι. σχηματιζόμενον' 
ἡ μούττη τοῦ μωροῦ ἔνι γεμάτη κακάτια.---- ἔπεσεν τὸ χακώτιν τοῦ 
καρφίτου σου», Τοῦτο χαχάδιν παρὰ Κρησὶ καὶ Κυθηρίοις παρὰ δὲ 
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Κυθγνίοις κάρχαδον λέγείαι ὡς καὶ τὸ ῥῆμα καχαδιάζω. Παρὰ δὲ 
Ἡσυχίῳ ἀπαντῶμεν' κάγκανον : ξηρὰν ὕλην, ᾿Ιδὲ κάτσαρα. 

Κακκάδω ἡ χαλκάθη ἀρχ. ὁ λέρης ὃ ἄνω στὲνὸς καὶ Κάτω 
πλατύς, ἐν ᾧ τἀνάπαλιν γα.ἶκὸ λαλεῖται. Θἱ δὲ Πελοποννήσιαι 
τοὺς μεγάλους λέθητας «ἔεθέτια καλοῦσι, τοὺς Δὲ µικοοτέρους χακ- 
χάδια, καὶ τοὺς ἔτι µικροτέρους ἐν οἷς οἱ ποιμένες χατασκευάζουσι 
τὴν τροφὴν τῶν σκύλων τών χαχκαθού.α. Ὁ δὲ Φώτιος ἐν Λεξ, 
λέγει χκακκάθην δεῖ λέγειν, οὐχὶ κάκκαθον, σηµαίνει δὲ τὴν χή- 
τραν. ---- κάκκαβον διὰ τοῦ η κακκάβην. λέγε τὸ γὰρ διὰ τοῦ 
ο ἆμαθές, Καὶ γὰρ ᾿Αριστοφάνης ἐν Δαιδάλῳ χρῆται διὰ τοῦ η ὠρύ- 
νχ. σ. 43 . - 


“Κακλαρίζω' ἐπὶ πτηνῶν χελαδίζω, κακκαθίζω ἀρχ. ἐγέννπσεν 
ὃ ὄρνιθα τὸ ἀθκόν της καὶ κακκαρίζει.--- ἄρκισε καὶ κακκαρίζει 
τὸ περτίκιν µας. Καὶ ἀρχ. διαφέρει καὶ τῶν ἐν ταὐτῷ γένει ζῴων 
κατὰ τύπους" οἷον τῶν περδίχκων, οἱ μὲν κακκαθίζουσιν, οἱ δὲ τρί- 
ζουσιν ᾿Αριότοτ. 1. 7. 4. 9. Ὁ δ᾽ ἩἨσύχιος λέγει κακκάζειν (πχρὰ΄ 
τοῖς ᾽Αττικοῖς) τὰς ὄρνις τὰς πρὺς τὸ τίχτειν φθεγγοµένας, 

Κακκαρίστός, Ώ, ὁν ἐπὶ πτηνῶν κελαδιστός πεβτίχιν µου χακ- 
χαριστὸν ποῦ καίνεις ς τὸ λαόνιν Δίστιχ. Ἴδ. | 

Καχοδά.ζ.ζω" βάλλω εἰς τὸν νοῦν µου χακὰν ἄοο, ἐκακόβαλα" 
ἐχακάθᾳαλε 'σὰν τ᾽ ἄκουσεν. ----Ἡ ἄρκητά του ἔκαμέμε νὰ κακοθάλω, 

Λακδμάζανίος ταλαίπωρος' ὦ τὸν κάλομάζαλον δουλείαν 'ποῦ 
τὴν ἔπαθεν. 

Λακογοῶ' βάλλω κακὸν εἰς τὸν νοῦν µου, πχκόνοέω ἀρχ. χαὶ ὁ 
θεός ἔου ἐκακόνοσε καὶ εἶπέν του νὰ βλεπηθῇ, οὕτω δὲ µόνον ἐν 
Μν. Κυπῤ. Ὀλ. Μεσ. σ. 110. 313 νῦν δὲ λέγουσιν ἐνακόνοίω44, 
Καὶ ἀρχ. οὐδέποτε ὑμῖν παύσονται χακονδοῦνέές Λυσ. σ. 183. 18. 

Κακόσκοπὸς' δύσνους τὸ ἕνα πχιδὶν ἔνι κακόσκὀπον. ----ὁ µεά- 
λος μου γυιὸς ἔνι Χχκόσκοπος ς τὰ γράμματα. Ἐν δὲ τῇ ἐκκληαιαά- 
στιχῇ γλώσση ἐλέγετο ἡ λέξις ἐπὶ κακοφωνίας τῶν ἐν τοῖς χηροῖς 
τῶν ἐκχλησιῶν φκλλόντων (Δουκάγγ.). 

Κακόστομος ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. Φιλοκατήγορος᾽ ἵντα κακό- 
στοµος ποῦ ἔνι αὐτὰς ὁ ἄβρωπος. Καὶ ἀρχ. λέσχας πονηρὰς καὶ 
κακοστόψους φιλεῖ Βὐριπ, Ἰφ. Αὐλ. 1001. 

"Καχοφαέγοβαι" Δυσαρεστοῦμαι” κάὶ δυνηθέστ. τὸ τρ. πβόσ. Χαχθ: 
φαίνεται ἔτι δὲ καὶ ἃ µετ. Παβ, παρακ. κακοφχνηµένος' εἶμαι κκ- 
χοβανημένος καὶ ἐν ᾽ππαίννω μαζί του -ς τὸν γάμον. ᾽Αλλὰ καὶ 
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ἡμεῖς, μοὶ καχοφαίνεται λέγομεν. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις δὲν ὑπάι- 
χει σύνθετος αὕτη ἡ λέξις. 

ζα.ζαερφός ὁ υἱὸς τοῦ ἀναδόχου λέγεται οὕτω ὡς χαλὸς δελ. 
φὸς τοῦ ἀναδεζαμένου τοι τοῦ βαπτιστικοῦ τοῦ πατρός του᾽ ἀρρώ- 
στησεν ὁ καλαερφός µου καὶ θεννὰ πάω νὰ τὸν ἰδῶ. 

Καζάθιω ὣς καὶ παρ᾽ ἡμῖν ὁ κάλαθος ἀρχ. ὕποχορ. καλαθοῦ- 
διν καὶ χαλαθοῦριν, παρ ἡμῖν δὲ καλαθάκι, καλαθίσκος ἀοχ. ὅπου 
ἀκούεις µεάλον τρύος ἔπαιρνε μικρὸν καλάθιν (Παροιμ..). 

Κά.2.1ιος οὐδ. κά»Ί.1ιον ἐπιρο. καλλίων ἀρχ. καλλίτερος παρί 
Ἆτα ᾽γιὼ ὁ Χάροντας τὸν κάλλιόν σας νὰ πάρω Ασμ. Ί]. οῦ.--- 
χάλλιόν σου παίζει τὸ σπαθίν, κάλλιόν σου τὸ κοντάριν ᾿Ασμ. 3.34. 

Κά.ζ Ίος οὐδ. πληθ. τὰ κάλλη κάλλος ἀρχ. ὠμορφία ἡμέτ. 
πάχη καὶ χάλλη πῶχει ἐτούτη ἡ γεναῖκκ.---μὲ καλαμ άριν καὶ γαρ’ 
τὶν τὰ κάλλη σου νὰ γράψω’ καὶ 

Κρῖμα ἲς τὰ κάλλη καί χεις τα πάνου σου καὶ γερνοῦσιν 
καὶ ἂν τὰ διᾷᾶς ᾿πὸ ζῶντά σου γιὰ νὰ σοῦ συχχωροῦσι, 

Καζοθαξζιστον" εὐκόλως ἀνατρεφόμενον παιδίον᾽ τὸ µωρόν μοὺ 
ἔνι καλοθαΐλιστον καὶ ἓν μὲ ἀγρυπνήει τὴν νύχτα. Ἴδε βαϊλζω 
καὶ βάῖα., 

᾿ Ικα-ζόηρος λυχνοστάτης. Ἴδε μινάρα. 

Καὶζοκρατῶ' περιποιοῦμαι, κχλοπιάνω ἆορ. ἐκαλοκράτησα΄ ἡ 
μάνα ποῦ σ᾿ ἐγέννησε κἡ ἅπου σὲ ᾿καλοκράτει Δίστιχ. 94. 

Κα.ζογοῦς ὁ ἔχων καλὸν νοῦν' ἦταν πολὺ χαλονοῦς καί παρ 
τὰ γράμματα.----ἐπήαιννεν (τὸ παιδὶν) πολλὰ ὡραῖα, καὶ ἐχαίρουν- 
ταν οἱ δασκάλοι πῶς ἦταν καλονοῦς Παραμύθ. 5. σ. 154. ὅ. 
Παρὰ δ᾽ Ἡσυγίῳ ἀπαντᾷ μόνον καλόνης (ἴσως καλόνους): ἴἷ 
βων Ῥόδιοι, Ἴδε κἀὶ καλόσκοπος 

ᾗα.ζορκὰ (Ἠ)’ τὸ πρὸ τῆς σπορᾶς ὄογωμα, βεβαίως ἐκ τοῦ κά” 
λῶς καὶ ἐργάζομαι, 

Ἰα.ζόσχοπος” ὁ εὐκόλως µανθάνων, εὐφυής' ὅταν ἥμουν καὶ γιὼ 
μιτσὴς Ἴμουν χαλόσκοπος. 

Καματερός, ή, όν ὁ φιλόπονος, οὕτω καὶ παρὰ Κωνσταντινοπθ- 
λίταις καὶ Ῥοδίοις, παρ ἡμῖν δ᾽ ὁ γεωργικὸς βοῦς χαματερὸν λέ- 
γεται παρὰ δὲ Κρησὶ καμ.ατερή: Ἡ ἐργάσιμος Ἰμέρα' γλήορη χαὶ 
χαματερὴ τὸ σάθθατον τὸ δεῖλις Παροιμ. 6. Τὸ δὲ παρὰ τοῖ 
ἀρχ. καµατηρός: καµατώδης. 6. ὁ µεταξοσκώλιζ ἐκλάεψεν 
χαματερόν µου. 
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Καματόδερχα τὸ βούκεντρον, ἡ ῥάβδος Ἂν διὰ τὸ χαµάτι µε- 


ταχειριζόµεθα’ χαµάτι ὃ ἡμεῖς λέγομεν τὸ ζευγάρισμα πάει τς: 


τὸ χαµάτι σήµερα. Ἐκ τούτου ὃ ὡδαύτως ἐγένετο χαὶ τὸ ἡμέτ. 
καματεύω: ἀροτριῶ. 

Κάματος καµάτι ἡμέτ. ζευγάρισµα΄ ἔνι ς τὸν κάµατον ὁ ἀρ" 
φός µου καὶ θεννὰ τῇ τὸ βράδιν. Ἡ λέξις αὕτη δηλοῖ παρὰ τοῖς 
ἀρχαίοις τὸν κόπον, παρὰ δὲ τοῖς νῦν ᾿Ροδίοις τὴν ἐργασίαν. 

Καμαγίας ὁ σταχτερός. 

Κάμιγος (ὁ) παρὰ ὃξ τοῖς ἀρχ. ἡ κάμινης' ἕλα νὰ ᾿πᾶ,εν ο. 
δαρνοῦ, χὴ ὁ κώκινος ἀρταίννει Ἂσμ. 15. 09. 

Καμμύτσης καὶ καρταμύτσης ὁ κλείων συχνὰ τοὺς ὀρθχλαούς, 
συνήθως ἐπὶ ὕρρεως' βρὲ χαμμύτση. Πχρὰ δὲ Κρησὶ χαμμυού.ζης 
οὗτος λέγεται. 

Καμμύω καὶ χαμμῶ' καταµύω Ἀ καμμύω ἄρχ. Χλείω τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἆορ. ἐκάμμωσα' ἓν καμμεῖ τὰ ᾽μμάδιά του.--- ἀπόψς 
τὸ µωρόν µου ἓν ἐκάμμυσε τὰ ᾽μμάδιά του. Ενταῦβα ἐγένετο συγ- 
κοπὴ τοῦ τα τῆς κατὰ προθέσ. Ἴδε κάλεχες ἐν ᾽Αοχ. Κυπρ. Λέξ, 

Καμποῦτιν' βελονοβήκη ἐκ καλκμίου, ἔχουσα ἕνκ κόμθον µόνον. 

Κανάχεμα᾽ χαΐδευµα ἡμέτ. θώπευμα ἀρχ. ἄ δέ την, ἵντα κκ. 
γχχέµατα χάμνει, 

Καναχέθχω καὶ καναχέθκοµαι χανακίζω παρὰ Κρησίν, χαῖ- 
δεύω, περιποιοῦμαι, θωπεύω μετ. παθ. παρχκ. χανακεμένος ἐτούτα 
ἡ χοπέλλα κανακέθκεται μαναχή της. --- κανακέθκω τὰ δεντρά 
ῥου καὶ µεαλυνίσκουσι γλήορα. Παρὰ δὲ Ῥοδίοις κανακίζω: τρχγω: 
δῶ τοὺς νυµφίους, ὅπερ πιθανῶς γίνεται ἐκ τοῦ καναχίζω, Οἱ δὲ Κοῇ- 
τες ἔτι λέγουσι χαγακάρη» τὸν παρ ἡεῖν χαϊλευμένον, 

Κανάχιν πληθ. κανάκια' θώπευμκ ἀρχ. χαϊδευμα' τὰ κάλλ᾽ ὁ 
θεὸς μοῦ τἄᾶλωκεν καὶ τὰ κανάκιχ µάνα ᾿Ασμ. ϐ. θ1.--- τὰ κκ- 
νάκια πῶχει ὁ μύλος, τὸ νερὸν τὰ καταιβάζει (Παροιμ.). 6'. τὸ 
προγοῦλι ἡμέτ. ἵντα χανάκιν πῶχει τοῦτος ὁ χωρχάτης. Οἱ ) 
ἔχοντες τὰ κανάκια εἶνε μεγαλοπραπεῖς. Οἱ τοιοῦτοι κατὰ Κορχὴν 
ἐπιθυμοῦσι νὰ φαίνωνται χαρίεντες καὶ ἐπαφοόδιτοι Κορ. Ατ. 3. 


σ. 100. 


’ . 

Καγεῖ καὶ ᾿χανετόν. "δε ἱκανεῖ καὶ ἱκανετόν. 

Καγισχέόχω' στέλλω διά τινος δῶρον φαγώσιμον αορ. ἑκανέν 
σχεφα' τοῦ δράκοντα τοῦ πονηοοῦ γιὰ νὰ σὲ κανισκέψω ἈΑσμ. 


2ῦ. ὃ]. ἳ 
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Κανίσκυὸ χανέσκιοκ δῶρον ἀρχ. τὴν χεφαλὴν τοῦ γυιούλλη 
σου κανίσκιν 'ποῦ ᾿πιθύμας ᾿Ασμ. 3. 169.--- τὸ κανίαχιν εἶδέν το 
ὁ παιλλὸς καὶ ᾿χάρην, κ ὁ φρένιµος ἐλυπήθη. Οὕτω ὃ) ἁπαντᾷ 
ἆ λέξις παρὰ Πολυδεύχει 10. 9{ κανίσχια.. ᾿Αριστοφάνης ἐν... 
Ἐχρυτάθη. "Άλλος δ᾽ εἰσέφερε πλεκτῷ κανισκίῳ ἄρτων περίλοιπα 
θρύμματα. δε ἀντικανίσχιν. 

Κανμία᾽ καμμία ἡμέτ. µόνον ἀπαντᾷ Ἡ λέζις ἐν Μν. Κυπρ. Γλ. 
Μεσ. σ. 114. 11 καὶ ἀκόμη ἂν ἐν καὶ ἔνι κανµία ζημία τοῦ 
αὐτοῦ ἀφέντη, 

Κάνγα" καλάριον χονδρόν, Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. κάννα᾽ ψίαθος 
(Ἡσυχ.). “ὰ δὲ Σουΐδας λέγει κάνναις καὶ χαλάμοις χρῶνται οἱ 
νομάδες εἰς τὴν σχηνοποιΐίαν. Ὁ δὲ Πολυδεύκης 10. 184 ἐκ τοῦ 
᾿Αριστοφάνους ἐρανιζόμενος λέγει κάνίνλας τὸ ἐκ. καννάθων πλέ- 
μα, ῥίπες τινὲς εἰσίν,. Εκ τούτου δ οἱ Κύπριοι µεταφ. ἐσγημά- 
τισαν τὴν λέξιν στραδοκάνγαγ. 

Καννέν' λεπτὰν καλάμιον καὶ ὑποκ. καννοῦδιν, Ἴδε κάννα. 

Καγγαρῦριν' κάνναθις ἀλχ. κανναβοῦρι ἡμέτ. 

Καγγαουροκο.Ώαγτρόσπορος" εἶνε σύνθ. Ἡ λέξις ἐκ τοῦ καν- 
ναουρί0υ καὶ Χοριάντρου καὶ ἀπαντᾷ ἐν τοῖς Καθαρογλωσσήμασι, 

Καγγάουρος καὶ χάγγουρος ὁ ἔχων στακτερὸν χρῶμα σχεδὸν 
ὅμοιον τῷ τοῦ κανναουρίου, ἤτοι κανναθούρειος. Ἴδε καὶ Κορ. Ατ. 
τ. 1. 193. | 

Κανχίζω) περιτιλίσσω τὰ νῆμα ἐπὶ τοῇ καλαμίου Ἄ τοῦ καννίο 
χατὰ Κυπρίους, Ὦ καὶ τἀνάπαλιν ἀορ, ἐκάνισα. ἱΚαννίζω τὸ νῖμα 
μου γιὰ νὰ σύθω πανίν.--- ἑκάνισα τὸ μετᾶξω µου γιὰ νὰ 
τὸ χλώσω. | 

Καννουρέζει καὶ κανουρᾷ τοίτ. πρὀσ, χύνεται τὸ ὕδωρ. ὑψόθεν 
ἀπὸ δοχείου σωληναειδοῦς ἀαρ. ἐκανούρισεν ὅσον καὶ κανουρᾷ ἡ 
Φουντάνα µας. Παρὰ δὲ τοῖς ἀἁρχαίοις ἀπαντῶμεν τὸ καναχέω᾽ 
παναχοῦσι Σχολ. Αριστοφ. Ἱπ. ὅ 259. 

Καπγιστηρομέρρεγο»΄ δύο ἀγγεῖα τὸ χαπνιστήριον καὶ ἡ µερ- 
βέχα' τῆς χόρης µου διῶ προῖκα... Καὶ Ὑαν Χαπνιστηρομέρρεχον, 
Ἴδε µερρέχα. 

Καπνο(ὃ λούφας καὶ καπγορούφας' Ὅ κχαπναδόχη’ ἔπποσεν ὁ 
κΝαπνοδούφας τοῦ μαειρχοῦ μου πὸ τὸν θροχήν' Εἶνε δὰ σύνθ. ἡ 
λέξις ὣν τῆς καπνὸς καὶ Δέχομαι, δοχέας, δοφέας, καπνο-δοφέας, 
καπνοδούφας. Ἴδε Φολικάδιν χαὶ λούρουπας. | 


ϱ 
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Καππάριν (τὸ) ἡ χάππαρις ἀρχ. καὶ ἡμέτ. φέτι ἂν ὄνι ἁδρὴν 
τὸ χαππάριν τῶν Λευκάρων. 

Κάπρος' χοῖοος μὴ εὐνουχισμένος, τὸ χαπρὶ παρὰ τοῖς ἡμέτ. 
χοιροθοσκοῖς. ᾽Αλλ’ οὕτω καὶ οἱ ἀρχαῖοι τῶν συῶν οἱ μὲν τέλειοι 
καὶ ἐνόρχαι κάπροι, οἱ ἂὲ πίονες αὐτῶν σίαλοι Εὐστάθ. σ. {15 39. 19. 

Καπύρα ἄρτου φλόγωμα ἀρχ. τεμάχιον ἄρτου φλογισμένον 
καὶ τρωγόµενον μετὰ τοῦ χαφφέ' σήμµερα, Αννέττα, ἔχκχμες χα: 
λαὶς ταὶς καπύραις. Ἴδε καπυροῦθδεν χαὶ καπυρώνω. 

Καπυροῦδιν πληθ. καπυρούδµα' μικρὰ καπύρα αήμερα ἐν 
ἔχαμές µας καπύραις, μόνον καπυρούδε1. Τὰ δὲ τῶν ἀθχαίων κα- 
πύρια ἢ καπυρίδια εἶδός τι ἅρτων ἦσαν «ὡς ἐκ τοῦ χαίειν καὶ πυ- 
ροῦν ταὐτολογικῶς ἡ λέξις σωντέθειται, ἂφ Ἶς καὶ τὰ καπυρίδια 
παρὰ τῷ Δειπνοσοφιστῃὺ Εὐστάβ. σ. 1087. 68. ---- εἰς δὲ τὰ χα- 
πυρίδια καλούμενα τρακτὰ µίξεις (γάλα κτλ.) ὥσπερ καὶ εἰς ἄο- 
τον Αθην, ὃ, σ. 1189. Εἶνε δὲ σύνθετον ὄχι ἐκ τοῦ καίειν καὶ 
πυροῦν ὡς λέγει ὁ Εὐστάθιος, ἀλλ’ ἐκ τῆς κατὰ καὶ πυρόω, κατα; 
πυβόω, καπυρόω, καπυρόνω, καπύρα. δε κάλεχες, 

Κάρα) ἡ σπονδυλικὴ στήλη ἀνθρώπου 3 ζῴου μετ ἄλλων ἔτι 
ὁστῶν σχυματιζόντων ὄχέδιον πλοίου, καὶ ἐντεῦθεν πιθανῶς προά.- 
χυψεν ἡ λέξις καρήνα τοῦ πλοίου" ἐφάασι τὸ θονικόν µου οἱ σκύλοι 
χὴ ἀπόμεινεν Ἡ κάρα του. Εντεῦθεν καὶ τὸ Βυζαντινὸν καράθιν. 
Ὁ Κοραῆς ἀχολουθῶν τὸν ᾿Ετυμολόγον σ, ἄ90) λέγοντα «χάραθος" 
τὸ θαλάσσιον ζῶον... ἐξ αὐτοῦ χαὶ. τὸ ἐπὶ τοῦ πλοίου λεγάμενον.2 
ἀπαφαίνεται λέγων ὅτι οἱ μεταγενέστεροι ἐκ. τῆς ἁμαιότητος τοῦ 
σχΆματος τοῦ καράρου Ἆτοι τοῦ ἡμετέρου ἀπτακοῦ ὠνόμασαν καὶ 
πὰ πλοιάρια τὰ προσδεµένα εἰς τὰ μεγάλα πλοῖα χαράόους καὶ 
καράδια. Οὕτω δὲ καὶ ὁ 'Ησύχιος αὐτὰ λέγει ἐφόλκια : μικρὰ 
καράθια, | 

Καπυρώκω καὶ καπυρίζω, παρὰ δὲ τοῖς νῦν Λεπθίαις καπυ- 
ριάζω: φρυγανίζω τὸν ἄρτον, κάνω καπύρας ἀορ. ἐκαπύρωσα᾽ μὲν 
χαπυρώνχς τὸ ψουµίν, γιὰ τί ἓν ἔχω ὄρεξιν νὰ φάω. ---- ἕνα -ψου- 
ῥὶν. ὁλόσωστον ἐκαπύρωσες καὶ ποῖος εννὰ τὸ φάμ. Παρὰ δὲ τοῖς 
ἄρχ. Καπυρόω: καταξηραίνω᾽ ποῖς καπυρωθεῖσιν ἱματίοις Στραθ. 
11. σ. ὅ9λὰ, Πχρὰ δὲ τοῖς νῦν Ῥοδίοις καπυριάζω : φρύγω ὄσπρια, 
ἐρεβίνθους κτλ. ἕνα γείνωσι τρωγαλιστά. | 

Καράοῄες πόχλος Ἡ. κοχλίας ἀρχ. σαβίγκαλος ἡμέτ. σήαµερα 
Φφάαμον Χριράολους χογληστούς. εύνε ὢ ὁ χαράρλος ἅτοι καράβολος, 
µωνρός τις Νάραθας. β. ἄνβος ἑλικοθιδὲς ἐπὶ τῶν δένδρων ἀναθατ- 
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νθν, ὅπερ καὶ παρ᾽ ἡμῖν σαρίγκαλος ἔτι λέγεται. Οὕτω δὲ καὶ οἱ 
Πάριοι καράδο.ζαν λέγουσιν εἶδος χοχλίου καὶ άνθος. 

Καργία' ἡ καρδία. Ἴδε καρτία. 

Καρκιοφ.ζοΐζω᾽ Φλογίζω, πληγώνω τὴν καρδίαν τινὸς ἆθρ, 
ἐκαρχιοφλόῖσα σ ἀάπησα ἀπὸ καργίας, μὰ καργιοφλόϊτές με 
ἸΑσμ. 16. 88. Τοιοῦτον αύνθετον ὃ5ν ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἑλλην, 
πα. 
λεξικοῖς. 

Κάρεγον" κάρυνον΄ κάρενον ἔνι τἀγράχτιν σου. 

Καρχαζαμία᾿ σκελετός. Εἶνε δὲ σύνθ. ἡ λέξις ἐκ τοῦ χάρα καὶ 
καλαµίχ. Ἴδε κραχ. 

Καρκα.λιῶ' γαργαλῶ ἡμέτ. ἀορ. ἐκκρχάλησα. ᾿Ενταῦθα τὸ γ 
ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ κ. 

Καρκία ἡ καρδία. Ἴδε καρτία. 

Καρκιοσπάζω σπῶ τὴν καρδίαν τοι την χοιλίαν τινὸς ἀθρ, 
ἐκαρκιόσπασα ὡς ποῦ νᾶρτω, | | 

Καροχέφα.ο» Ἡ σπονδυλικὴ στήλη μετὰ τῆς κεφχλῆς καὶ αὖ- 
τῶν ἔτι τῶν ποδῶν. Ἴδε κάρα. 

Κάρταμα' κάρδαµα᾽ ὅσο μισῶ τὰ κάρταµα ς τὰ Ὑένειά μοΒ 
βλαστοῦσιν (Παροιμ..).---ἐθόρασα κάρταµα γιὰ νὰ κάµω σαλάτα 

Καρταμίλζαις φυτὰ ὅμοια καρδάµοις ἐλᾶτε νὰ πάρετε καρ᾽ 
Ῥχμίλλαις κοκκόνες µου. Βεθαίως εἶνε ἡ καρδαµεί-ζη Δ χαρδαμὶς 
τῶν ἀρχαίων, ἐναλλαγέντος ἐνταῦθα τοῦ .ἆ μετὰ τοῦ 2. 

Καρτερωσύνη' μεγάλη ὑπομονή, καρτερία ἔπαρ µου λλίην 
Ἱπμονήν, λλίην καρτερωσύνην Ασμ. 15. 64. ΙΤοιοῦτον οὐσιαστι 
κὸν ἂὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἑλλην λεξικοῖς 

Καρτία, καργία καὶ καρχία᾽ καρδία. β. Ἡ κοιλίκ’ ποῖ 
µου Ἡ καρτία µου.---- δύο καργέες μαρχίνονται τὰ δύο µου ᾽μμάτια 
τρέχουν ᾿'Ασμ. ϐ. {54 ἐν τῇ σημειώσει. Οὕτω δὲ καὶ παρ ἱμῖν 
χαὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις καὶ ὁπότε ἐς καρδίαν στηρίξαι, ἀνέστρεφέ 
τε αὐτὴν Θουχυδ. 9. 49. | 

Καρτσὰ ἢ χαρσά’ κρέατα ; νὰ καταλύῃ τὰ νέκτά του νὰ τρῷ 
πὸ τὰ καρσά του Ασμ. 6. 94. 

Κασίαγίζω" ψήνω τι ἐπὶ πιλίνης πλακὸς ἀορ. ἐκασιάνεσα χαφ; 
φὲν καί ᾿χαφά τον. Παρὰ Πλουτ, Λακων. σ. 355 ἀπαντῶμεν ὅτι 
ὁ Τυρταῖος ἦτον ἀγαθὸς καχανεῖν νέων ψυχάς, τοι νὰ κκτακαϊῃ 
ἃ καταφλέγὴ τὰς ψυχὰς τῶν νέων. Οὕτω δὲ χασεανίζω: χακανέω 
ἀντὶ χατα-κανέω, οὗ ῥίζα εἶνε χα- (καίω), κα:νέω, χατα-κανω, 
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χατα-χανίζω, χα-κανίω, κασιανίζω, ὅπου τὸ κ ἐνηλλάγὰ 
μετὰ τοῦ σ. 

Κασταμογ]άζω' δένω καλὰ τὸ ζῷον ὥστε νὰ μὴ δύναται νὰ 
φύγη μετ. παθ. παρακ. κασταμονιασµένος ᾿πόλυσε τὸν ἅππαρον 
πῶχεις τον κασταμονιασμένον. Φαίνεται ὃ ὅτι Ἠίνεται ἐκ τοῦ 
λατινικοῦ 6861460: σωφρονίζω. 

Καστανίας ὁ θοῦς Ἠ τράγος ὁ ἔχων τὸ χρῶμα τοῦ καστάνου. 

Κατάδαρος, η’ ἔγχυος καὶ πίσκοπον χατάθαρον καὶ διᾶκον 
εννημένον Δίστιχ. 395. --- ἡ Ελεγχοῦ µας ἔνι κατάδαρη -ς τὸν 
μῆνά της, Ἐν τοιαύτῃ δὲ σηµασίᾳ ὃν ἀπαντᾷ ἡ λέξις παρὰ τοῖς 
ἀρχαίοις' οἱ δὲ «νῦν Ἠπειρῶται ἐπὶ τῆς ἐγχύου γυναιχὸς λέγουσιν 
ὅτι, αὐτὴ ἡ γυναῖκα εὑρίσχεται -ς τὰ κίνδυνα. 

Καταγγία᾽ καταντία Ἠμέτ. οἰκοκυρεῖον ἐν ἔμεινέ της χα- 
ταγγία | 

Καταγγιάζω' συγυρίζω τὰ τῆς οἰκίας ἀορ. ἐ)καταγγίασα" οὗ” 
λον ἕνα καταγγιάζεις ἐσού. 

Καταιδάτης Ἡ κατωφερὴς αὖλαξ, ἐν ᾗ δέευ τὸ ὕδωρ. Παρὰ δὲ 
τοῖς ἀρχαίοις ἐν γένει τίθεται ἡ λέξις Ζηνὸς ἄγρυπνον βέλος, κα" 
ταιθάτης κεραυνὸς Αἰσχύλ. Πρ. 969. Εῖνε δὲ σύνθ, ἡ λέξις ἐκ τῆς 
χατὰ καὶ βάτης τοῦ βαίνω, ἡ δὲ κατὰ καὶ χαταέ, ὡς ἡ παρὰ 
παραὶ ἐλέγετο ᾽Απολλών, π. συντ, σ. 8048. 34. Οὕτω ὃ᾽ εὑρίσκε: 
ται µόνον ἐν τῷ καταιθάτης παρὰ τοῖς ἀρχ. ποιηταῖς. Τὸ αὐτὸ δὲ 
συμθαίνει καὶ παρ ἡμῖν ὡς καὶ εἰς τὴν ἀγά οἷον ἀναιραίνω. 

Καταϊσέθχω καὶ καταϊσέθχομαι' κατεζοδεύω ἀορ. ἐκαταΐσεψα" 


- 0 . 2 τὰ, 
ποῦ καταϊσέθκεις ταὶς ὥραις σου.---- ἓν καταϊσέθκομαι ἐγιὼ ᾿δῶθε 


χεῖθε.---- καταΐσεφέ τα οὖλα. 

Κατακ.ζάζω' κατακλάω ἀρχ. χόπτω διὰ τῶν χειρῶν µου τὰν 
ἄρτον ἄορ. ἑκατάκλασα" κατάκλασ᾽ τὸ ψουμὶν γιὰ νὰ δειπνήσουµεν, 
---- τὸ χατάχλασα, µόνον ἅγια νὰ φᾶμεν. ᾿Ενταῦθα τὸ ] τῆς κατα- 
λήξεως ]ω ἐγένετο κατακλάζω (ἀντὶ χκτακλα-]ω). 

Κατακ.αστὸν ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. τὸ ψουμίν µας ἔνι χατα- 
χλαστόν, Παρὰ δὲ τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς σηµαίνει Ἡ λέξις τὸν εὖλο- 
Υηθέντα ἄρτον. 

Κατα.-άδω" καταλαμθάνω ἀορ. ἐκατάλαθᾳ' χαταλᾶθεις ἵντα 
λαλῶ σου. Τοιοῦτος ἐνεστὼς δὲν ἀπαντᾷ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις, εἰ 
μὰ µόνον παραχ. καταλελάθηκε Ἡ ροδ. 9. 00 καὶ ὑπερσ. καταλε- 
λαθήκεε ᾧσ. 9. 49. 


Κατα-ζυω καὶ χατα.ζύομαι πληθ. Υ. καταλυοῦνται καταλύω 


} 
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ἀρχ. τρώγω ἁρπαχκτικῶς, ἀφανίζω, ἀδώτώς ἐξοδεύω ἀσρ. ἑκατάλυ- 
σα” τὴν νεύτην µου ᾿χατάλυσα ὅσον νὰ σ᾽ ἀαπήσω Ασμ. 6. 1 
ἐν τῇ σηµειώσει,----ποῦ κατάλήει τὰ σίδερα καὶ πίνει τὸν ἀφρίτην 
᾿Λομ. 9. Ί ὔ.---ταὶς νάκραις νάκραις ἐπίανε κἡ μέσες χαταλυοῦνταν 
ὧσ, 9ὔ. ---- ἡ μαύρη µας ἑκατάλυσε -ς τὸ πλῦμμαν οὔλα τὰ ξύλα. 
Καταμιττώνγω καὶ παθ. καταμέἑτώνγοµαν’ κατεμθάλώνω ἀἄορ. 
ἐκαταμίττωσα παθ, ἄορ. ἐλάταμιττώθ/(κα μετ, Παῦ. πὰβΧλ. χκτα: 
μιττωµένος ἐννὰ φάω νὰ -Καταμιττώσω τὰ πἀλγόρουχά μὸυι----εἴ- 
µκστε ᾿πὸ οὔλαις ταὶς -µαρίαις χἀταμιττωµένοι.---- Εκ τούτων ἐξη- 
γεῖται καὶ τὸ παρ ᾽Αθηναίῳ ᾱ. σ. 176 παντὸς ὃ᾽ ὀργάνου κατα- 
µέτου ἆπται, κροτάλών, πανδούρὀυ κτλ. ὅπυυ βεθαίως ἐννοεῖ τὸ 
ἐκ τεµαχίων συνιστάµενον ὄργανον. | 
Καταντῶ. ὣς καὶ παρ ἡμῖν παθ. ἀὺρ. "καταντήθηλεν ἐχαχήν- 
τησεν ὁ καυμένος νὰ μὲν τοῦ µείνῃ ψουμὶν νὰ φάῃ. ---“καταντήθη- 
Κεν νὰ πουλῇ τὸ µάλω του Παραμύθ. Ἴ. σ. 108. Τ]. 
Καταπείσουν καὶ πείσουν ἀπαντῶνται μόνον ἐν δυδὶν. ἐγγρά- 
φθις τῶν Μν. Κυπρ.. Γλ. Μεσ.σ. 180 καὶ 179. Καὶ τὸ μὲν πρᾶ- 
τον ὁ Κ.. 1. ἀθ Μας Τ,αἰγὶθ ἐν τῇ Κυπριακῇ του Ἱστορία ἐκ” 
φράζει εἰς τἡν Γαλλικὴν οὕτω" καταπείδουν τὸν κατάλικον: έοι5 
σθιχ αυ αἰάθτοηί]ο εοαραΡ[ε ὰ 56 εαςΏθε. Τὸ δὲ δεύτερον 
οὕτω" καὶ ἀνίσως οἱ .. πείσουν τὸν χατάδικον : οί 4119 ἰαΐδφθηί 
6εᾖαρβες Ἰε9 ἀθ]ίσαπίθς, ᾽Αλλὰ πόθεν οὕτω; 
Καταρηµάζω" κατερηµόω ἀρχ. καταφανίζω ἀορ. ἑκαταρήμαξα 
Ἄαθ. ἀορ. ἑκαταρημάχ τι(κα' κατερήµαξες τὰ ῥηθχά σου. 
Καταρκάζομαι ἃ καὶ ἁπλῶς ρχάζομαι" παταχρειάζοµαι ἀορ. 
᾿καταρχάστι(κα” ἓν σὲ καταρκάζοµ.αι. ᾿Ενταῦθα τὸ γ΄ πχρελείφθη 
εὐφωνίας χάριν καὶ τὸ ε ὡς ἁπλοῦν ε θεωρο΄Ἀμενον ἐτράπη εἰς κ. 
ἠαταατατός' τὸ μένον ῥευστὸν ἐν τῷ πυΏμένι τῶν ἀγγείων, ἐκ 
διαφόρων ὑλῶν συν.στάµενον. Τοιοῦτόν τι εἶνε καὶ τὸ τοῦ Σχολ. 
εοκρίτου 9. 99’ ἄμυλον δὲ λέγεται τὸ κοινῶς λεγύμενον χατα- 
“ατατόν ὅπερ ἐστὶ τὸ γαλακτῶδες τοῦ σίτου βεθρεγµένου καὶ σε- 
σηµένου καὶ ἀποπεπιεσμένου, εἶτα τῷ ἡλίῳ ξηβαινόμενον. 
Λατάτρογον' τὸ κατωφερές ἐπῆρεν τὸ χκατάτροχον. ---- τὸ 
περβόλιν ἔνι κατάτροχον. Μόνον παοὰ Β.ζαντιν.ἲς ἀπαντῶμιεν ὄχι 
τοιοῦτον ἐπίθετον, ἀλλ ἐπίρο. κατατροχάδην καὶ ῥῆμα Κατατῤ2χάζω. 
Καταῦτις ἐπίτηλες ἧρτα καταῦτις ἀπὸ τὸ }ὡρκὸν γιὰ νὰ σὲ 
δῶ. Εἶνε δὲ σύνθ. ἡ λέξις ἐκ τῆς κατὰ καὶ αὐτός, Κάτ-άντα, κὰτ- 
αὕτ-ις. Τοιδῦτου σύνθὶ δὲν εὐρίσχεται ἐν τοῖς Ἑλλκν. Χεξικοῖς. 
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Κ. αταγ}ώνω καὶ χαξαγκώχῳ) καταγινώσκω (ἀντὶ κατα» γνόω), 
κατηγορῷ παθ. χαταχιώνοµαι: χατηγοροῦμαι μὲν τὸ κάµχς, γιὰ’ 
τί καταχνώνει σε ὁ κόσμος οὖλος. ---- ἐν τὸ κάµνῳ γιὰ τέ κατα” 
Χνώννομαι ἀπὸ τὸγ χάσµαν’ καὶ 


ὁ χόσµος ἐδαρήθην µε κἡ γἤ πέον ἐν μὲ σώννει 
Χαὶ σκοτωµένον νὰ τὸν δῷ ἀποῦ μὲ χαταχνώνει. 


Καὶ ἀρχ. οὐ γὰρ ἂν καταγνοίην ὑμῶν οὐδενός Δημοσθ. σ. ὅ 15 
29. Τῆς αὐτῆς ῥίζης εἶνε καὶ τὸ ἀκατάχνωτα : ἀκατηγόρητα 
ἀκατάχνωτα χὴ ἀνχέλαστα. Ἠνταῦθα ἐνηλλάγη τὸ γ΄ μετὰ τοῦ 1" 


Κατάγγωσις κατάγνωσις ἓν ἔχει κακτάχνωσιν σὲ τοῦτο τὸ 
πρᾶμα, Καὶ ἀρχ. τυγχάνειν καταγνώσεως καὶ προκοπῆς Ἡο- 
λυθ. 6. 6. δ. 

Κατίησε' ἔγυρε (ἐπὶ πλάστιγγας) πβὸς τὸ πρᾶγμα καὶ µετ. 
παθ., παραχ. πατιημένον μοῦ τὸ ζύασεν. καλά καὶ κατίτσεν µαά 
Τὸ, ---- νὰ τὸ κατιήσῃς.----ἔνι κατιημένον. Φαίνεται ὃ ὅτι εὖνε σύνθ. 
ἐκ τῆς χατὰ καὶ ἵτμι, κατ'ίημι, Κατ-ίησε, ὅπου καὶ τὸ προτα- 
χτικὸν ε ἐφυλάχθη καὶ εἰς τὸν ἀόριστον, καὶ τὸ { πρὸ δασέος δὲν. 
ἐτράπη ὡς καὶ παρ᾽ "ωσιν εἰς θ. "δε Ἡροῦ, Φ. 9δ. 

Κάτιον (τό) πρόσθαρον ζωγισμένον μοῦ τὸ ζύασεν κάτιον. 
Ἴδε κατίησε. | | 

Κάτσαρα τὰ ζυλάκια, τοάχαλα ἡμέτ. χάκαρα ἀοχ. µ. αὐτὰ τὰ 
παλη2κατσχοα πυρώνω Ὑιὼ τὸ φοῦρνον. Παρὰ ὃ. Εὐσταθ. σ. 1196. 
ὅθ ἀπαντῶμεν' « Κραναὴν δὲ τὴν πατρίδα Ἰθάκην, ἃ δπλοῖ τὴν τοα- 
χεῖαν' ὅθεν µέχοι καὶ νῦν τινες τῶν μὴ κατὰ γλὠσσαν λογάδα 
ὁμιλούντων την ἅπηλαν γῆν ἔηρὰν εἶναί φασιν ὡς τὸ κάκαβον, ὃ 
χρανίον ἐκξῖνοι νουῦσιν). ᾽Αλλὰ καὶ χάγκανον αὐτὸ λέγεται’ ὑπὸ δὲ 
ξύλα κάγκανα γεῖται [λ. Φ. 964. --- περὶ δὲ ξύλα κάγκανα θῇ- 
καν αᾗα πἆλαι 05. Σ. 90δ. Αἱ λέξεις αὗται κάτσαρχ καὶ τσά- 
χαλα ἔχουσι τὴν αὐτὴν ῥιζαν τσαρ-, χαλ., Χαν:, καλ-, χαρ- τοῦ 
χᾶλα” κατέπινε καὶ τὰ κᾶλα καὶ τοὺς ἄνθρχχας Αθην. 10.6. 6441, 
ὅπου τὸ κ ἐτράπη εἰς το. Τὸ δὲ πρῶτον σδυνθετικὸν αὐτῆς εἶνε κα 
Ἡ τσα λείψανον τῆς κατά, ὅπερ συχνὰ συμβαίνει παρὰ τοῖς ἀρ- 
χαίοις χαὶ τοῖς νῦν Κυποίοις (ἴδε κάλεχες, Χαπύρχ). Οὕτω δὲ 
χατα-καλα, χακκαλα Ἡ κατὰ τοὺς Κυπρίους κάκαλα, πσάκαλα, 
τσάχαλα, καὶ κατα-καρα, κά-καρα, Χάτσαρα, Χαν-κάβα, κάγκανα- 
δε κατάξηρα, 


Κατσαρδξω) κάµνω κροῦ κροῦ ἀορ. ἐκκτσάρισα: ἵντα χατσικοί- 
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"ζει ς τάρμάριν.----- κάτι ἑχατσάρισε τώοοπις ᾿κεῖ χαμαί. Καὶ παρ 
Ἡσυχίφ' καγκαίνει’ θάλπει, ζηραίνει, ----καγκοµένης' ξηρᾶς τῷ φί- 
θῳ. Ἴδε χαχάτιν, 

Κατσιχορώνα΄ Ἡ χορώνη ἀρχ. κατσικορώνα πλουμιστή, "ποῦ τὸν 
ποχεῖθθεν ποταμὸν Καθαρογλ. θ. 4. Τούτου ὑποκορ. οὐδ. καται- 
χορωνόπουλλον. δε διὰ τὸ πρῶτον αὐτοῦ συνθετικὸν τὸ κατσυή- 
βαθτος καὶ κάτσαρα. 

Κατσιγόραότος Ἡ καµατήθεργα, τὸ βούχεντρον ἀρχ. ἡ βουκγ- 
τρα ἡμέτ. ᾿Ιδε κάτσαρα, καὶ κατσαρὸς Κορ. Ατ. τ. 4. 226. 

Κατσοῦνιν" καμπύλη ῥάθδος, δι ἧς τραθοῦμεν τοὺς κλάδους 
τῶν δένδρων καὶ συνάγοµεν τοὺς καρπούς. Ἴδε κάτσαρα. 

Κατσουρίζω" περικαίω ἀορ. ἐκατσούρισα. Φαίνεται δ᾽ ὅτι εἶνε 
σύνθετος ἡ λέξις ἐκ τῆς κατὰ καὶ τσουρἰζω: χου-ρ-ίζω ἡ καυ-λ.(- 
ζω, χαυρόω Ἡ κραυρόω: ἔηραίνω, καύω, Χαΐίω παρὰ τοῖς ἀρχ. τῶν 
ἐν τῷ µέσῳ κραυρουµένων καὶ τεφρουµένων Δίων Κάσ. 66. 21. 
-----κραῦσον πῦρ καθ Ησύχιον. 

Κατσουριστόν' περίκαυτον᾿ ἐννὰ φᾶμεν κρηκὰς κατσουριστό». 
Ἴδε κατσουρίζω. 

Κ. ατσουρμπῶ᾿ Υβατσουνίζω ἀορ. ἐκατσούρωπησα᾿ ἑκατσούρμπι: 
σεν ὁ κάττος. Ίδε ξαρνιάζω χαὶ τσαρνιάζω. 

Καττήσιμον γάτινον᾽ ἔχει στρηνὶν καττήσιµον, 

Κάττος, κάττα Ὑάττος, γάττα ἡμέτ. αἴλουρος ἀρχ. ἐψόφησεν 
ὁ κάττος µου χαὶ λαχταρᾶ.---- ἐλείψασιν οἱ κάττοι καὶ Οκ ήχασυ 
οἱ ποντιχοὶ Ἰς τὸ µεϊντάνιν (Παροιµ..).---- ὁ κάττος κ ἂν ἐύρασεν 
τὰ νύχια ᾿ποῦ Ἰχεν ἔχει τα (Παροιμ.). Ἠχοὰ δὲ Σουΐδᾳ ἀπαντῶμεν' 
χάτης' ὁ κατοικίδιος αἴλουρος παρὰ δὲ Σχολ. Καλλιμ. Ὕμν, ΔΙ. 
4141: τὸν αἴλουρον' τὸν ἰδιωτικῶς λεγόμενον κάττον. ᾽Αλλὰ χαὶ 
παρὰ Λατίνοις Ο8{ΐία καὶ οβίίμ6: χάττα καὶ κάττος. Φαίνεται 
ἃ) ὅτι εἷνε παναρχαία ἡ λέξις κοινὴ τῇ τε Ελληνικῇ καὶ τῇ Λατι- 
γικῇ γλώσσῃ. Ἴδε καὶ Θησαυρ. ρ. Στεφ. ἐν λ. κάττης, 

ατύγη µου’ καχἡ τύχη μου’ ἵντα νὰ γείνῃ χατύχη της ἡ κα: 
χορροίζικη. Αξία σημ.ειώσεως εἷν ἐνταῦθα ἡ ἀποκοπὴ τῆς συλλαθῆς 
κὴ τοῦ καχὴ καὶ ἡ ἔνωσις τῶν δύο λέξεων εἰς μίαν. 

Κατωδρύτης ὁ Ἰνωρίζων τὰ ἀποχρυφώτατα ΄ τῶν μυστηρίων’ 
ἑτοῦτος ἔνι, γυιέ µου, κατωορύτης. 

Κατωστέη' ὁ τόπος, ὑπὲρ τὸν ὁποῖον εὑρίσκεται Ἡ Ππτερωτὴ 
τοῦ μύλου" εἶνε δὲ σύνθ, φανερῶς ἐκ τοῦ χάτω καὶ στέγη. 
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Κατώττερη" Ἡ µεσηακή' τότες ἡ κόρες του ἡ δύο ἡ µεάλη χαὶ 
Ἠ χατώττερη ἐν ἐθελήσασι νὰ ᾿πᾶσιν Παραμύθ. . σ. 169. 14. 

Κατῶφ.ζιν' κατώφλιον ἀρχ. Ἴδε ἀνῶφλιν, 

Καυκά.ζω” ἡ κόρα τοῦ ψωμίου' ἓν ἀγαπῶ τὸ καυκάλιν. Ἡ λέ- 
ξις χαυκάλιν πρέπει νὰ ἦνε τῆς αὐτῆς ῥίζης τῇ τῶν ἀρχ. Κυπριαχῶν 
λέξεων καδία: ὑδρία, νῦν κούζᾳ, κάδῳ Ἡ κάθῳ, χιθίσει, κύθῳ, 
χύµθῃ, κύλιχι χαὶ χυπέλλῳ, ἔτι δὲ τῷ καυλίῳ καὶ καυχίῳ, ἐξ 
οὗ τὸ καυχάλιον (ἀντὶ καθ-καυ-]αριον) καὶ τὸ ἡμέτερον καύκαλον 
Ἡ νάκρανον παρὰ Ῥοδίοις κρανίον Ἀ κάρα, ἐν ᾗ ὡς ἀγγεῖον εὐρί- 
σχεται ὁ ἐγχέφαλος, τῷ καυχάρῳ «- φαλακρῷ, τῷ κοκκάλῳ, τῷ 
χόκχῳ, τῷ κοίλῳ κτλ. Ἴδε καὶ Κορ. Ατ. τ. 1. 947. 

Λαυχα-ζία᾽ τὸ ἥμισυ τοῦ παρ᾽ ἡμῖν καρθελίου, ψωμίου στρογ- 
Ὑύλου εἰς δύθ ἐσχισμένου καὶ ἐξηραμένου εἰς τὸν φοῦρνον, ἡ φρύσσα 
Ἠμέτ. ὕστερις ἀπὸ ᾿νάκκον ενὰ φέρῃ ταῖς καυκαλίαις πὸ τὸν φοῦρ- 
νον, Ἴδε καυκάλιν. 

Κ. αύκαρος" ξεσχούφωτος, φαλανρός ἆ δέ τον τὸν καύχαρον, 
Ἴδε καυκάλιν. 

Καυκαρούδα ἡ ἀγρία ἀγκινάρα" ' ἐθκήκασιν ᾗ καυκαροῦδες κἡ 
ἀγοράσαμεν σήµερα. Παρ Αθγν. 3. σ. 70 ἀπαντῶμεν τίς δὲ τού- 
τοις οὐχὶ πειθόµενος θαρρῶν ἂν εἴποι τὴν κάκτον εἶναι. .. τὴν ὑπὸ 
τῶν Ἑλλήνων κινάραν ὀνομαζομένην; Παρακατιὼν ὃ᾽ ὁ Ἐπίχαρμος 
την αὐτὴν τρα]χεἶαν κἀκτογ καλεῖ. Ίὴν δὲ κάχτον ὁ Αθήναιος ἐν 
τῷ αὐτῷ χωρίῳ "λέγει ὅτι ὠνόμασε Χινάραν παραπλησίως ἡμῖν 
Σώπατροςλὁ Πάφιος γεγονὼς τοῖς χρόνοις τοῖς κατ ᾽Αχέξανδρον τὸν 
Φιλίππου. "Αν ὃ ἐσώζετο τὸ τοῦ Σωπάτρου σύγγραμμα θὰ εἴχομεν 
περὶ τῆς κινάρας, περὶ ἧς αὐτὸς ὁμιλεῖ, καθαρὰν ἰδέαν' διότι οὐδέ- 
πητὲ Κύπριος ὢν ὁ Σώπακρος ἤβελε συγχύσει τὴν καυκαρούδαν ἡ 
ἁγοιαγκινάραν μετὰ τῆς ἡμέρου κινάρας, 

Καυ.ζέν ὃ καυλὸς ἀρχ. τὸ καυλὶν τοῦ σελένου. ---- τὰ καυλία 
τῶν χαυκαρούδων. Ταῦτα χαλαμια ἐκ τῆς αὑτῆς ῥίζης καξλ- ἡμεῖς 
ὀνομάζομεν. Τούτου ὑποκορ. εἶνε καυλοῦδιν. Ἴδε καυκάλιν͵ 

Καυ.οῦδιν. Ἴδε καυλίν. 


Καυ.ζογοῦρι' τὸ ἱερν ὁστοῦν (καυλὸςοὐρά) πονεῖ μου τὸ 
καυλονοῦρίν µου, Ἴδεα καυχάλιν. 


, , , 4 Ὀ , ’ 9 ν « 
Καυ.ζώγει τριτ. πβὀσ. κάμνει καυλὸν ἀορ. ἐκαύλωσε' σὰν 
φανῇ τὸ χηλιθόνιν καυλώγουσι τὰ σέλλενα. ---- ἐκαύλωσαν γλήορα 
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τὰ μαιρούλια. β'. προσωπικῶς δ᾽ ὡς καὶ παρ ἡμῖν : καυλώνω' ἔχω 
µεγίστην ἐπιθυμίαν πρὸς αυνουσίαν, ᾿Εντεῦθεν δὲ καὶ καύλαν λέ- 
Ύουσι τὴν γυναῖκα τὴν ὄχι πολὺ χοσµίαν καὶ Χαµαρωμένην ἓ 
ἧς πραὔχυψαν αἱ παρὰ Βυζαντινοῖς καὶ παρ ἡμῖν ἐν χρήσει λέζεί 
χαῦχος καὶ χαύκα, ἣν ὁ ἹΚοραῆς ἀπορεῖ πόθεν νὰ παραγάγ 
Κορ. Ατ, τ. 1. 241. "δε καὶ χαυκάλιν. 


) 


Καφίζιν µέτρον ἔηοῶν, ἰσοδυναμοῦν τοῖς τρισὶ τετάρτοις τοῦ 
ὑμετέρον κοιλοῦ. τὸ δὲ 'Ῥόδιον καφίζιογ εἶνε τὸ ὄγδοον τοῦ κ- 
λοῦ τῆς Κωνσταντινουπύλεως, καὶ τὸ ὃ ιπλοχάφιξον τὸ τέταβτον τοῦ 
κοιλοῦ. Ὁ Μυρεψὺς 10. κ. 90 κατὰ Δουχάγγιον λέγει χριθίνου 
ἀλεύρου μέλιτος ἀττικοῦ χαύχην ά, Ῥίζα δ αὐτοῦ εἶνε καξ-, χαυ", 
χαφ”, καύ-κη, καφ ἴζιον, Ἴδε καυκάλιν. 

Κε.ζέθκω" κελεύω. λέγω’ Χριστὸς ἔν "ποῦ σὺ Ὑιάτρεψεν Ἡ οἱ 
Θτοὶ κελέθχεις ᾿Ασμ 36. 276. 

Κε.εφός λεπτοφυής, ἀδύνατος, φιλάσθενος ὁ γυιός µου ἐν 
πολλὰ κελεφός Παμὰ δὲ τοῖς ἀρχ. κελεφός : λεπρὸς "Ἐπιφαν, 
Αἱρεσ. 66. 18. Περὶ δὲ κελεφίας ἤτοι ἐλεφαντιάσεως ἐγίνετο λό- 
Ύος ἐν τοῖς νόµο.ς τῶν Κυπρίων. δε Θησ. Ἡρ. Στεφ. ἐνλ. κελεφία, 
Ὀὕτω δὲ φαίνεται ὅτι ἡ ἀοθένεια αὕτη ὑπῖρχεν ἐν Κύπρῳ καὶ ἐπὶ 
πῶν ἁρχαίων χρόνων, ὡς καὶ νῦν ἔτι ὑπάρχει, 

Κέἴομαι κέλλω ἀρχ. γυρίζω. Θὔλ' ἡμέρα σήµερα κέλλεται 
--- ποῦ κέλλεσαι καὶ ἐν σὲ ηῦρα ἲς τὸ σπῆτίν σου. ---- οὔλην τὴν 
νύχταν ἐχέλλετουν καὶ τώρα Ἴρτεν νὰ κοιμ.η)ῇ. Οὕτω παρὰ τοῦ 
νῦν Ἑυπρίοις εἶνε εὔχρηστον ἀποθετικῶς, παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ὅμωή 
΄Ἕλλησιν εἴνε ἐν χρήσει πλὴν τοῦ ἐνεργ, ἐνεστῶτος ὁ πρῶτος ἀό: 
ριστος καὶ µέλλων, τοὺς ὃ ἄλλους χοόνους δανείζεται ἐκ τοῦ 
ὀχέλλω. 

Κεγόω ὣς χαὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἀδειάζω ἡμέτ. ἄορ. ἐκένωσα' χὶ 
χένωνέν του τὰ Ὑρουσὰ καί ᾿καμέν τα βουνάριν Ασμ. 13. 119. 
β. βάλλω φαγητὸν εἰς τὴν τράπεζαν ἐχένωσεν (Ἠ ἐπαρακένωσεν) 
τὸ φαῖν, ὁρίστε ἲς τὸ τραπέζιν, 

Κερίν' κποίον, κερὶ ἡμέτ. πληθ. κερκά᾿ καί ᾿παιρνάν τον ς τὴν 
ἐχχλησέαν κερχὰ καὶ μὲ λαμπάδαις ᾿Λσμ. 50. 3996. 

Κερίζω" δένω τὸν βοῦν ἀπὰ τῶν χθράτων. Ἴδε τδερίζω. 

Κερός κύριος, µόνον ἐν Μν. Κυπο. Γλ. Μεέσ. σσ. 175. στ. 36. 
ἀπαντᾷ ἡ λέζις. 

ἄερον.ξ1ᾶς' κεραπλάστης ἀρχ. νὰ πάχς εἰς τὸν χερουλλᾶν γά 
κάμης τρεῖς λαµπάαις Ασμ. ϐ, 136. 
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«Κερκαχή’ κυριακή, 
Σήµερα ἕνι χερκακὸι καὶ αὔθιον δευτέρα 
σηκώννουνται οἱ ἄρκοντες κάθουνται ς τὴν τδάέρα, 
πλιπίσκουν τὰ µαντήλιά τους πεῖνα τὰ µθοσουλένα 
κἡ ἁπλώνουν τα -ς τὰ χάγκελλα καὶ µείνασι βρεµένα, 
περνᾷ κἠ χυρὰ Μαρουδία λαλεῖ τους κάλ’ ἡμέρα. 
Καλῶς τὴν ἄσταν τῶν ἀστῶν τὴν βέρχαν τοῦ χληκάτου 
τὴν Χόχκινην τρανταφυλλέα τοῦ γέρο Σηλοµάτου, 

Κεφα.ζαἷκά' ἡ κεφαλαλγία. Ἴδε κεφαλαρκά. . 

Κεφα.ζαρκά' ἅπας ὁ χαλινὸς τοῦ ἵππου πλὴν τοῦ σιδήρου τοῦ 
ἐντὸς τοῦ στόματος αὐτοῦ βαλλομένου. 6. ὁ πονοκέφαλος, ἡ χε- 
φαλάργι« Ἱμέτ. | 

Κπέόχω' κηδεύω ἀρχ. κήδοµαι, οἰκονομῶ ἀορ. ἐκήεφχ κήεψέ 
το νὰ φτάσῃ. --- τὸ ἐκήεφα χαὶ μοῦ ἀρτίρησεν. ---- ἐν ᾽μπορῶ 
ἐγιὼ νὰ χηέθχω.--- κήεψέ µου, χαρῶ την, τὸ σαποῦνιν -ς τὸ πλῦμ- 
μα να κουρίν. Καὶ ἀρχ. εὖ γε κηδεύεις πόλιν Εὐριπ. Εφ. Τ. 1312) 
ἀλλά καὶ κηδέω’ ὅτι µ ἄλθετε αηδήσοντες Ιλ. ω. 340. 

Κηευτούρα’ (κηδευτούρα)’ οἰχονόμος, κηδεύτρια” ἐγώ μαι κηευ- 
τούρχ ς ταὶς δουλείαις µου. 

Κημός. δε τοηµός. 

'Κηγοῦρχος, ᾱ, ον Χαινὸς ἀρχ. καινούριος ἡμέτ, 

Κηνουρχώγῶ' καινουργώνω ἀορ. ἐχηνούρκωσα" νὰ 'πᾶν ς τὴν ῥα- 
σιλεύουσαν γιὰ νὰ τὰ ἁπνουρχώσουν ᾿Ασμ. 50. 59. 

Κιδέρτιν Ά αυδέρτιν κυψέλη .ἀρχ. Εἶνε συγγενὲς τῇ χιδίσει, 
κίστη κτλ. καὶ τῷ. ἡμετ. κοοθόλι, ὅπερ ὄχει ῥίζαν αυό», ἂν καὶ 4 
κύµθη, τὸ χύπελλον καὶ ἡ ἡμετ. χθύπα καὶ τὸ χιθσῦριν Ἡ χυθοῦ- 
βιν, ᾿1δ6 καυκάλιν. | 

Κιῤθὶκ Ἡ σιθθὀ τὸ ζώλον τὸ μετὰ θελόνης εἰς τὴν ἄκραν, 
δι ἧς οἱ χωρικοὶ καντοῦσι τοὺς ἄνους των’: χίθθα τον τὸν γάαρόν 
σου μὲ. τὸ χιθθίν νὰ παρπατήσῃ. | 

Κιόθῷ ἡ σιττῶ' κεντῶ διὰ τοῦ πιθθίου τὸν ὄνον χιθθῶ τὸν 
Ὑάχρόν µου νὰ παρπατήση. ----τὸν ἐκίβθησα, μὰ ἓν ταράσσει. 
Ῥίΐζα ὃ) αὐτοῦ εἶνε κε-, χεγ-, Χιν-, σιν-, ὅθεν χεν-τ-έω, σίν-ομαιι 
οίν-τ-ης, κέν'τρον, κεν- τρέν, χισ- (ανίσμα), χιζ- Ἡ σιῦ- σιθθὶν (ἀντὶ 
σιθ. ᾖον). σιθ-θέω΄  σιτ-τ-έω. ᾿ἴδε καὶ τσιμπουρῶ. 

Κιγάρα ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἀγχινάρκ Ἁμέτ. ἔχουσεν παλὺν 
φαΐν πννάραις. μεῖνε νὰ φᾶᾳεν. δε καυκαρούδα. .. 

Κιόνιγ" τὸ μάρμαρο», ἐκ τοῦ ἀρχαίου κίονος οὕτως ὀνοβιασθέν, 

| ο 30 
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Ἐπειδὶ ὃ) ἐν Κύπρῳ μάρμαρα δὲν ὑπάρχουσι, πούτὸυ ὄνεκα οί 
Κύπριοι εἰς τοὺς ἀρχαίους ναοὺς: µετεχειρίσθησαν: ἐπιχώριον λίθου, 
καὶ ἐπί τινων κιόνων ἐξαιρετικῶς 3 ἐπὶ ἀγαλράτων- ΑΕτεχειρίζοντο 
τὸ λευκὸν μάρμαρον. ὡς λίαν-σπάνιον᾽ .: τὸ αἴδωλο ποῦ ρήκαμεν 
ἲς τὸν ἀγρὸν ἕν ἀπὸ κἰόνεν. : | 
Κιρτάριν. δε Ἀλιθάριν. 


Κ εξριγόκερογ” ἀέτρινον κηρίον' "θανάτου Χιτρινόκερον. ᾽μισύσθε- 
στον ς τὴν ἄκραν Ασμ. 9. ὃ. 


Μ' ετροµηέα". νερατζ{α' τῆς αμ, Ἄθντέβκουσι 3 νὰ ἅ- 
σουσιν οἵ ἀθθοί. 


κ ιτρόµη. ζόγ ὡς καὶ παρὰ τοῖς  ἀρχ. τὸ τερσικὸν μᾶλο ον, νερά: 
τζι τουρκ. :.κόψε µου ᾽λία κιτρόµηλα νὰ ψήσω γλννόν.---- κιτρόμη- 
λον σκαθαρωτὸν καὶ μπλαν τῆς Λαπήχου Δίστιχ. 112. 

Κ. ζαέόχω" κλαδεύω Ἡρέτ. ἀορ,. ἐκλάεψχ. . 


ἆ ζαίω. πληὸ.. Υ. κλαῖσιν κλαίουσιν . ἀρχ. ἀλλὰ , χαὶ χ.{αῦε 
καὶ χ»αϊν ἐν . τοῖς δημώδεσιν ἄαμασι. τὺ πληθ; ἀπαντᾷ" κλαϊ . 
σιν κ ἀγαστενάζουσι νὰ παβποριθοῦσιν.᾿ σµ. 98. 81. ---- : καὶ -ποῦ 
νὰ κλαῖν τάέσφιά᾿ της, ἂς κλαῖν καὶ τὰ δικά. του Άλαν. 90. 49. 
--- καί ᾱλαιν ὁ Γερομόναχος, κεῖνος ὁ ἀερφός του ΆἌσμι” «90. 190. 

Κ.ζᾶμμαν γεν. Κλαμμάτου: Κλαῦμα ἀρχ--κλᾶμα. ἡμέτ. μᾶτε 
Ὑάμος- χωρὶς κλᾶμμαν μήτε. θαφεῖον .χ ωρὶς- γέλοιον Παροιμ. δ1. 

Κ.ζατύ κλαδίον πληθ. χλατέα.. ἁμππήχτηπεν μέσ. 6 τὰ χλα- 
τίᾳ καὶ µέσ ἲς τὰ χορτάρκα ᾿Ασμ. 134..90. . - 

.ζηματσία: κληψ. ατὶς ἀρχ. Χληματσίνα, χλμ. ατοργὰ ἡμετ. 
κόΨ᾿ ἕναν κγηζὶν σταφύλιν πὰ «ἔὴν χληματσέαν. ' 


ΚΚ λιάρος" χριὸς μέγας" τὸ κρηὰς ἔνι χλιάρος κἀὶ ὃν δρα 
Γίνεται ὃ ἡ λέξις ἐκ τοῦ Κέρ-ας, κεραός, κριός, αβαρόν. ἡμέν 
καὶ ἐναλλαγῇ τοῦ .ἆ μετὰ τοῦ ρ κλὰάρίονι χλίάφος. ’ ἳ 
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4 ἀιάάρι καὶ κιρτάρυ" ἡ κριθή, τὸ δεύτερον εἶνε Ὁ συνηθέστε- 
βον παρὰ τοῖς Κυπρίοις χορικοῖς: ὅπου με κρυφοτάϊ ἴζε αλά, 
ς τὸν 'πὸδ έαν της ᾿Ασμ. 9, 98, Ἰδ' ἀκοστὸ ἐν Ἂργ. Κυπρ. λεό, 


| κίοά ἄρυ. (τό) Χλινίδιον ἄρχ. ἡ μικρὰ κλίνη’ ταὶς σκλάδαις. 
της ἐπρόσταξε νὰ στρώσουν τὸ κλινᾶριν ᾿Ααμ, θ. 21 0.. Κλυά- 
βιον ὃ) ἐλέγετο καὶ παρὰ τοῖς Βυζαντινοῖς. . 

Λ 2ίνη ὡς χαὶ παρὰ τοῖς. ἀρχ.. ἔχετε: γέίαν,ν απο δί μου καὶ 
Χλένη ᾿ποῦ ᾿χοιμούμου» ᾿Ασμ. 16. ϐ7. 


ΝΕΑΙ: ΕχΠΡίιΑΚΑΙ: ΛΕΣΗΣ.. 07. 


Λ/υμίσκω" γα): κυζόλω΄ ὡς καὶ παρὰ, τδις ἁαχ. Ἱόρνω, “συνηθέστε-' 
ρον ἐπὲ: δένδρων θαῤέως Φοδεωρένων ἐ εκ πάρπῶν" Ἀλίνει η Ἵδοδέ εδ ἁλὸ Ὁ' 
τὰ πολλὰ ῥόδι ια. ----Ἀλίνουσιν ἡ ποοτοχαλέες ποῦ - Ὑήδοναν χα” 
μαί. ---- δευτρὸν "ποῦ κλινίσχει ὃν ἁῤόκεται (Παρόιμ.). ἳ 

Κ.ύκαρος. Ἴδε πλόχαρος. 

'ᾱ {οὐδὰ' κλὠθίον, αλωβή: ἠαέτ. β.. ἡ φύλάχτρα, ἐν ἷ ὁ  ὄνρεω- 
τῆς πἀοχμιονεύσι΄. τὸν ΄θή4ραν- εἶδό σε ᾿πὸ Ῥοκρυὰ ς «τὸν: αλούβαν. ᾿ Ἴ 
Πχρὰ δὲ τοῖς Βυζλνεινοῖς ἁπαντᾷ' Ἀλοβὸς καὶ αλουβός Ἀλοβίόν᾿ 
καὶ αχόυθίον. τι η ἃ ς 

ας Ἰωῦρμόνος υραῤνός ὁ ὥς αλα ωρολοοναυφώμέ νου καὶ 
κλωῦρμᾶνη "πίσω Ἀέστιχ, 39:. 

Κ.ωθοῦρίζω" κλώθογυρζω, περῶ, εἰς μάταὶα τὸν᾽ Καρόν ῥου". 
ἀορ. ἐκλωθούρισχ" ἵντα κλωθαυρίζεις παὶ ἓν πιάνεις νὰ κάν. Ὡς δουν) 
λείαν, Τοιοῦτον σύνθετον δὲν ἁπαντᾷ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις, | 

Κ.λώθοῦρίσι αἱ στρῶνι ιμόν᾿ τῆς ὁδῶ: ναὶς τὰ, κλωβοῦρίσμάτα 
θρίακεὶ καὶ τ ἵ. κό ύμπαροι λομ. 9. ηδδ ἐν τῃ σημέιώσει, : 


δε. ιν» 


κ λώθω ὡς καὶ. «παρὰ τοῖς ἀρχ: Ἰνέθω. ἁμέτ.᾽ ἀθρ; ὄκλωσᾳ-. 
χλῶσε ᾿λίον μα, χαρῶ την, Τιὰ. τί έχω νὰ ῥάψω. ο β'. μετφ. | 
ἵντα α χλώδεις τὰ λόϊά σον. Καὶά ἄλχ. τὴν ἀδελφεὴν, ο, ἔπεμπον ἄγγος 

ἐπὶ τῇ κεφαλή ἔχονραν... καὶ Κλώθωυσαν λένον, Ἡροδ.. δ. 19. 

Κζωσεή Χλωστὴρ ἢ κλῶσμα ἄρχ. κλωνὰ μέν δός μον ἂν. 
κλὠσταὶς νλιῥάψω.:' ... "στ ση] ὃν 

᾿Κνηζβ” βότοὺς οταφυλᾶς δύο -- ἐθιήιασ' μία -. καὶ. 
ὑποκορ. κνηζοῦδιν' "ὸᾳ τοῦ: Ῥωροι μου ἕνα αμζοῦδυ σταφύλιν: | 

Κηζοῦδω». Ἴδε χνηζίν. ΄ -π ν 

νήδω καὶ (ρέά. Ἠνήθόμαι ὃ ὣς καὶ παρὰ. Κρπσί Χνήθω ἀρχ. δῖω 
ἠψέτ. ἄδρ. ἔκήὁ μὲν υὲ Ἀνήθης, ---- ανῆσα κεῖ. ποῦ υὸ' τρώει. ---- 
ἐκνήστηκα κά Ὕταβα "τὰ ππεταία. μουλν-- ἴντάνλνήθεσως ὃλν τὸν 
Υάαρον; "Καὶ 4ο νην Ἀθτιχοῦ, κώήβειν. Ἕλληνες Μοῖοσ. 3848. 

Κλῆσα Ἀγῆίσλμα, ἢ ἀνίσμα 4 κ μ εὑρηκον ἕνα "νῖσμα ποῦ. 
ἐννὰῖ φάω τὰ πεῖσία μού, ἳ 

"Κ.νησμάρα" Ἀνπσις Ἡ Ἡ Ἀνέσρος ὄρ. ὃ Τεαννὴς ἓ ἐνι' ρολο ἃ καὶ 
ἔχει κνησμάραν. Ὁ | ς 

 όόκω. χδλτί αρχ. κδφτὸ λλέτ. δι ἓν 'σοῦ  όθκω τίπογες, 
--- χπυπῶ του µία, χτυπῶ του δύο, χόθκω “ην Ἀεθάλήντου. 
ἈΑσμ. 1δ. 4’ καὶ " .... 

Χὶλέάις Ἱτραλοσέαϊς ἐκκλησέαις, κλ ἂν χτίσῃς, πέρτἰκά μον, 
τὰ χρίµατά σου ἐν κόβκουν ἂν ἓν ἔοτῃς μητά μου. 


Ν 


... 
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Ενταῦθα τὸ. π ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ 6” διότι. τὸ ε τῆς καταλήζκας 
ἵω, ἐτράπή εἰς, κω, χόθκιο ἀντὶ κάθ-]ω καὶ κόφ.τῳ ἀντὶ κόφ-]», 
ὅπομ τὸ. | ἔχευνε τ. 

Κογγ.1έτιγ ὕποκορι τοῦ. κάγγλος τὸ πόδιν τν ἕνι μιτοῖν ἀλλὰ 
χογγλέτιν. . 

Αόγγ-ξος ἡ ἐζόγομοσις ὁ ἐν ταῖς καλαμίωις καὶ τοῖς τοιούτος 
χἩ ἂν τῆς εἰπῶ µουσχοκαρφέα, µουσχοχαβφέχ χει χόγγλους πμ. 
16, 2ὔ. 6’, µετφρ. τὰ χέρχα σου ἔνι χωρχάτικα οὗλον κόγγλοι, 
Παρ Ἡσυχίῳ ἀπαντῶμεν γόγγρος χαὶ ἡ γογγρώδης τῆς ἐλαίας 
ἔχφυσις, τὸ κάτω τοῦ. στελέχους, Τοῦτο δὲ καὶ κόγγρας ὅτι λέχι- 
ται, ἐξ οὗ ἐναλλαγὴ τοῦ ρ μετὰ τοῦ .ὰ ἔγεινεν ὁ παρὰ τοῖς ἕυ- 
πρίαις κόγγλος. Ὁ αὐτὸς ἔτι λέγει χογγύλον:, στρογγύλον. “Ὁ. ὃξ 
Πολυδεύκης 2. 144: τῶν δακτύλων τὰ προέχοντα κατὰ τὰς. συἰ- 
θολὰς χόνδυλοι, 

Κοίτη ()) τὸ µέρος τοῦ ὀρνιθῶνος ὅπου χοιιῶνται τὰ, πτηνά, 
χοίτα παρὰ Κυθηρίοις, παρὰ δὲ Ῥοδίοις καὶ Ἠπειρώταις χθύργη καὶ 
παρ ἡμῖν  χούργλα, ἐξ ἧς ἐσχηματίσθη τὸ χουρνάζω καὶ παρ Ἱ- 
μῖν κορνµμάζω" ᾿πῆεν ς τὴν κοίτην της ἡ ὄρνιχα' χαὶ 

ς τὸ Κίτιν ἔν ἡ κοίτη µου ς τὸ Μενεοῦ χωρχόν µου 

καὶ Ἱς τὸ Ὅμοος ὅπου λαλοῦν ἄν τἀαπητικόν µου 
6’. καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ζώων ὃ τόπος ὅπου χοιμῶνται. δε χεὶ 
γοίστη, | 

Κοιιάζω. ὡς καὶ παρὰ τοῖς Κρησὶ καὶ τοῖς Κυθηρίοις κοιτάζω 
ἀρχ. χοιμῶμαι. ἀθρ.. ἐχοιτέαθα᾽ ἂν κοιτεάζουσιω ἀπὸ τώρα κ ὄρν 
θες.--- ἐκοιτέχσαν ἀπόφε ἡἃ ὄρνιθες ᾿πάνου.ς τὴν. αὐχέαν. Καὶ 
ἀρχ. κοιτάσαι᾽ καταχοιμῆσαι (Ἡσυχ.). 

ΓΚονκαν]ῶ. κοχκαλίω παρ ἡμῖν τρώγω τι κάµνων τὸν ἦχον 
χροῦ κροῦ ἀορ. ἐχοκχάλησα” οὖλον καὶ χοκκαλπῶ ἐγιὼ ποζαμάτον 
---ἐσαὶ οὖλον κθκκαλπεῖς. χεῖ χαµαί” ἔντα κοκκαληεῖε 

Νόκκανος (ὁ) κόχκαλον οὐδι παρ ἡμῖν ἔδωσάν µου. ἄναν όν” 
κοίλον ἴσεα μὲ τὸ. χρντάριν.---- ἐχεῖνος ἔφαν οὖλα τὰ παχέα παχέΣ 
καί Ίμειναν οἳ κοχκάλοι, Παρὰ δ᾽ ᾽Αθηναίῳ. 9. σι ὅ1 ταῦτ ἀπαν- 
τῶμεν. Μνησίθρς.. . ὀστραχίδας χαλεῖ τῶν κώνων τοὺς πυρῖνας, 
ἔτι δὲ χώνους... Θεόφραστος δὲ τὸ, μὲν δένδρον πεύχγμ ὀνομάζεν 
τὸν. δὲ καρπὸν κῶνον. Ἱπποχράτης ἃ ἐν τῷ» περὶ πτισάνῃς, ὃ ἐκ 
τοῦ ἡμίσους μὲν νοθεύεται, ὑπ᾿ ἐνίων δὲ χαὶ ὅλον, καχκάλους οἱ 


πολλοὶ δὲ πυρῆνας. δε καὶ χαυκάλιν. 


Κοκχκιογερακοῦ ἡ αἴξ Ἡ καβ. ὅλον τὸ ἑαυτῆς σῶμα ἔχουσ» 
λευκὰ καὶ κόχχινα ατίγµατα. 
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Κθκκινοχούρχουμη" ἡ αἴξ ἡ ἔχουσα τοὺς χροχᾶφυυς λευκούς, 
τὸ δ᾽ ἄλλον σῶμα χόκκινον. 

Κοκχινόχειῖος, Ἡ, ον ὃ ἔχων Χόκκινα γείλη" περτίκιν κοκκι- 
γόχειλον, ο ζοῦνον χουχχουλέτιν Δίστιχ. 10. 

Κοχχώγα καὶ πληθ. κοχχῶνες ὁ χόκχων ἀρχ. τὸ κοηκκοῦται 
παρ ἡμῖν φάε τὰ χαϊσία καὶ φύλαξέ μου ταὶς κοχκώναις. Πσαὰ 
δ) Ἡσυχίῳ ἀπαντῶμεν ἔτι, κοκκόνοι” 6ἳ πυρῆνες σῶν ἐλαιῶν. "Ιδε 
χαὶ χόχκαλος. 

Κοκοτάρι πληθ. κοχοτάρχα΄ πάτημα μικροῦ Βούς ῥία παδία 
τοῦ γερόδουδου ἀξίζει πόσα κοχοτάρχα (Παροιμ.) ; 

Κοζίαντρος" τὸ κολιάνδριον ἀρχ. ἀλλά καὶ ὁ σπόρος του οὕτω 
παρὰ τοῖς Κυπρίοις ὀνομάζετχι' βάλε ᾿λέον χολέαντρον -ς τὴν φα- 
χήν, Περὶ τούτου δὲ λέγει καὶ ὁ ΓΡΗΥ. Νύσα. τ. 4. σ. 117. θρόµ- 
θοι τινὲς κρυσταλλοειδεῖς τὸ εἶδος, κατὰ τὸ σχήμα ὃ ἀγροικικῶς 
λέγεται κολίανδρον, τοῦ κυρίου σπέρματος. , 

Κο,ζοιὸς ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. καλιακούδα ἡμέτ. ἐξ ἀγάπης 
τὴν ἐπῆρεν ὁ κολαιὸς τὴν πεταλλίναν. Κ.αὶ ἀρχ. ἴρηκι ἑοικὼς ὠκέι, 
ὅς ἐφόθησε χολοιούς τε ψῆράς τε Ἱλ. Π. ὅδδ, ύποκορ. κολοιοῦδιν' 
χαὶ ἔνι τὰ λεόμενα, ποῦ κράζουν τα κολοιούδικ 'Ασμ. 39. 9. 

Γκο.ζοιυσώρεμμα” ἕκτακτος συνάθροισις' ἵντα κολοεοσώρεμμµα ἕνι 
τοῦτο, ἵντα καθκᾶς. 

Κο.ζόκιν πληθ. κολόκια΄ τὸ κολοκύντιον ἄγόρασα ἕνα κολόχιν 
γιὰ κρασὶν 'ποῦ «χωρεῖ δύο ὀκάδαις, Οὕτω καὶ Φρύνιχος ὁ χωμοχός” 
ἢ µαζίου τι μικρὸν ἢ κολοκυντίου. Τούτου ὑποχορ. εἶνε κολοκοῦδεν’ 
ἴντα νόστιµα ἔνι φέτι τὰ κολοχούδια. | 

Κονοκία᾽ ἡ κολοκάντη ᾗ κολοχζες φέτι Ἐν ἕνι κάλᾶς, λὰ τέ 
ὲν ἔβρεξεν. 

Κο.ζοχοῦδιν. δε κολόχιν, 

Κρ.οχκυθθᾶς εἶδος ἀχρίδας τρωγούσης τὰς ῥίζας κῆς χολοχύν- 
της φέτι ἓν ἐκάμχμεν κολοκούδεα, γιὰ τί μᾶς ἔφαν ὁ κολοκυθθᾶς 
παὶς κολοχέαις. . | 

Κοοφίτη ὀρνιθών' καί Ἴμειναν ἡ κολορίτες 'ἀνοιχτὲς ἵΠκρχ- 
μύθ, 4. σ. 153 10. Παρὰ δ' Ἡσυχίῳ ἀπαντᾷ' κολοίφρυξ’ Τανκ- 
γραῖος ἀλεκτρυών. 

Κόνζυμπος λάχκκος πλήρης ὕδατος. Ὁ ὃν παρὰ τοῖς ἂρχ. κή- 
Άυμθος δηλοῖ οτὸ Ίνα ἡμῖν κολύαθηλα" νυκτὸς γενομένης οὐκέτι 
ἐνεγκὸν τὸ μειρᾶμλοῦ παρείθη τῷ κολύμθῳ «καὶ ἀποθνήσνει «359. 
Ἠφευ. δ. 3. -. . 
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Κομματιάξω" ἐμθαλώνω΄ γιὰ τί παρπατεῖς σχυλλουρκασμένη 
χαὶ ἓν χομματιάζεις την σᾶθχαν σο», Περὰ δὲ τοῖς ἀβχαίοις ἂὲν 

πάρχει ἡ λέξις εἰ μὴ μόνον τὸ κομμάτιον παρ' Αλκίφρ. 1. 1.ο. 
9 ὀλίγα ξυλισάµενοι κομμάτια. ι 

όμματρς" ἄνθρωπος. ὄψαλὰ ὁς ἀσύμμετρης χαὶ ἄομφος, παρ Ἡ 
μῖν ιδὲ Γκόμματας: μέγα τεμ άχιον ὅρτου.. --- 

. κογτάρι χοντὸς ἀρχ. ἀλλὰ καὶ κονταρόν ἔυλον, Ἴδε . 


Κ. ογταροξυ.1ίζω' δέρνω μὲ τὸ κονταρήή Ἴλλον, ἆθρ. Ἔοηερν 
ξύλισα. .. 
ψύλλοι Ψόλλοι φύετε, | | 
καὶ κορκοὶ Ψοφίρετε 
κἩ ἄν Γιάν, ἔρχέται, | 
μὲ τὸ κονταρό» Εωλον -- 
χαὶ κονταροξυλίζει, σας. ....ἀ.ἀ.. 
Τὸ ἀσμάτιον τοῦτο ὤλουσι τὰ παιδία κατὰ τὴν ο Ἰουνίου ὅτε 
εἶνέ ' ἡ ἐορτὸ, τοῦ Ἁγίυ Ἰωάννου, ἵνα φύγωσιν οὶ Ψύλλοις .”. 


Κο μπῤγομαι”, ἀπατῶμ χι μοβ. ι ἐκομπώβη(κα”. εἶδες φρέν' μυ 
καὶ δόῤρ, 'πὸ παιλλὸν ἕ ἔν' ομπέωμένος: ---- ἀστακὸς καὶ αὸ πεπύ- 
ιν νὰ ὁ Ὑαμπρὸς πολλοὺς κομπώνει, ""Οὗτω ατὰ Αδυκάγγιά] καὶ 
ὁ Μαλάλᾶς σ. ὁ95" ἠπάτησεν πολλοὺς καὶ ἐκόμέωσεν πυλλοής, 
Εἰνε δὲ τοῦτο ουγγενὲς τῷ μετ. πομο θώνω, ἀόμδος, κομβίνη 
κύμθος, ᾿ ' 

Κ. ογτοδαρῶ.. κούτοστέκω ἀορ. ἔνο ωντόθάῤηνα" κονοβηο τὰ” 
χναρκὰ μου νὰ ᾽δᾷ τὸ πρόσωλόν της' Δίστι . 41. 


Κόάγτν.ζος 6ὁ ) πληθ. τὰ κόντυλα” τὰ μὲ ὀνοντα σὰλρὰ ἄν 
μετά τὸ λέγλισµα ἐντὸς τοῦ σίτου καὶ ἐκθάλλόμενα᾽ διὰ τοῦ µε; 
Υάλου κοσκίνου, ΠΗχρὰ δὲ τοῖς ἀογ. λέγεται κόντυλος "Δὸ πρύχο 
κατὰ τὰς συμθολὰς. τοῦ δακτύλου ᾽Αρκάδ, σ. 56. 324. Ταῦτα 
παρ λαῖν κότσελα λέγονται, την αὐτὴν ῥίδαν ἕ ἔχοντα, τῷ νονδύλω. 
β, μετφο. χόντνλος λε Ύρται ἔτι τὸ ᾿ καλάμιον, δὺ οὰ ἄνωθέν τ0ῦ 
δαρελίον. ψεταγγίζοµεν τὸν οἶνον' ἔθ; Καλαν. ἕναν κόντυλον κφασὶν 

ν. κ , ͵ 
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Κ ὀξα: μέση τοῦ ἀνθρώποῦ: ἴἵντα χοντρἊν κόσαν π ῦ χει Πασά 
δὲ Σουΐδα. ἁπαντῶυιεν᾽ κόξα: τὸ ὁ ὀπίσω τοῦ Ὑο νατ οι με έοος, . 

Κονυπάγα (ϱ πὸ μέγα, Ἔόλον, δν οὗ. αἱ Κύκριι πλήττουσι τὰς 
σταφυλά ιἄς, ἵνα πλείονα οἶναν ἐκῥάλφδι; κοπανιστὴρ. ἄρχ. «ρα α« 
δὲ παρ ἡμῖν λέγεται μικρότερων πληκτικὸν ξύλον, ὅπεοιαἱ γω 
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κες χατὰ τὴν πλύσιν τῶν ἐνδυμάτων μεταχειοίζονταν. Οὕτω δὲ 

λέγεται χχὶ παρ Ἡσυχίῳ χόπκνον’ ξύλον, ὄργανον πληκτικόν, ί 
Κουπάνιω τὸ ζξύλον ἁπλῶς δὺ οὗ χοπανί” "όυσέ τὸν καφγὲν ἓν 

ξυλίνῳ ᾖδίῳ, τοῦτο παρ λαῖν λέγεται χύπτανον. ' 


Κοπίδω" κοπτερὸν ἐρ Ἰαλεῖον, δι οὗ οἱ σιδ» ἠρουφγοῖ κόπτουσιν 
εἰς τεμάχια τὸν οἱδηρον” ἡ ὃ' ἁρχαία χαπὶς ἴσως μὲν εἶχε κχὶ 
τοιοῦτόν τινα σκοπόν, κυρίως όμως ἦτο μάχαιρα πρὺς πόλεμον Ἰ ι) 
χαὶ διὰ τὸ μαγειρε εἴανν - - 

Κοράχικ ὁ ὡς καὶ παρὰ λοἳς ρδίοίό κάρὰΣ Ὁ ῥόπτρον᾿ ἀρχ. χα” | 
ταπί της ἡ μαντᾶλι΄ παρ ἡμῖν" ᾿ἔππεδεὺ πὺ Χοβάκιν καὶ "ὲν Ἠπορῦ 
ν᾿ ἀνοίζω ὴν πήρταν. καὶ ἀρχ. δν θνώηρος χολώνην, οἱ δὲ νῦν 
χόῤχχα ἠο]λύδ. 7. Ἠ11.: Αλλὰ καὶ μαυτάλυ ἔτι αὐτὸ λέγουσυ. 


Κι ορακὼ καὶ χορακίζ ω᾿ πιἆάνομχι ὑπὸ θήττου ἢ ἄλλου ἀχανθώ- 
δρυς, σχκλώνω ἀρ. ἐκοράχισα. παθ. ἆορ. ἐκδρακίστη(κα' νὰ πχ 
Ἀχτῆς νὰ χορλλᾶς, πέραμου δοῦ πηνεέφω Δίσέιγ. 120. --- ἑκορά- 
χισα άν. πάρπάτουν τλν: ᾽σκχοπέτ ταν μ.ο. ---- κορακῶ καταῦτι τὸ 
ῥοῦχόν βόυ γι φὰ -νὸ σχίσω. Τοἱοὂτον ῥῆμα παρὰ τοῖς. ἀρχαῖοις 
δὲν ἀπαντᾶ, αἳ μ.Ἀ μόνον τὸ οὔσιαστ, κόραξ, πό πολιορκητικὸν δλλ. 
ὄργανον, ἐξ οὗ. ῥεθαίως κχὶ τὸ κορανῶ' καὶ τὸ κορχλίζω Υίνοται. 

ος ορασίαἳ ὃ κόρη, παρθένος” Κόρη Κόρη καραρία, «θέλεις ἄγτρα 
καὶ προικέχ “καὶ σεντούχια σπηλαστάᾶ.. Τὸ: «δὲ παρ ἡμῖν κοράαιον, 
παράλογον θεωρεῖ . ὁ ρύ Ἀχ. σι 91: αἱ ὃ Αττιχοὶ :χατ. αὐτὸν 
Χόριον, Ἡ ἆ κορίδιον, Ἡ Ἡ κορίσκην λέγουσι, Ταῦτο παρὰ «τοῖς νῦν Αθη; 
ναίΐοις: λέγεται κορέχι καὶ τὰ ύποχορ, κορικάκε. 

τᾱ -δρη ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀοχ. ταὐτὸν τῷ κορχσία’ ἔνι κόρη μου. 
α, ὑπαρέτρια' κόρη, θὰάλε, λχλῶ σο», τραπέζι. Ταύτην μόνον οἱ 
᾿Αθηναῖοι ἐκ τῶν ἀρχ. παιδίσκην ἐκάλουν. γ΄’ σΌκον ἑσταφιδωμένον. 

κ ορκάς ὁ ὁ ὁ Χόρις ἀρχ. κωρέος Ἡ κορηὺς ἡκέτ. 

ἔόσω µου ὁ Μᾶς κ. Απρίλης 
ο.» καὶ σσω σου κορκοὶ καὶ ψύλλοι, ' -- 
Ἱο. ἔσσω µου νὰ γκαστρωθοῦσιν 
χἀΐ σσω 6ου νὰ ννηβοῦσιν, 

Τὸ ἀσμάτιον τοῦτο. ἆδουσι τὴν πρώτην Μαΐζη, ὅταν κρειῶσι 
τὰ ἄνθη εἰς τὰς θύρας τῶν οἰκιῶν, . | 

κ ορμὸς ᾿ ὡς καὶ παρὰ ποῖς ἁσχ. ἐπὶ ἀνθρώπων καὶ ζώων, κσοομὶ 
παρ ἡμῖν. Ιδς καὶ Κορ. Ατ. τ. 4. σ. 93. | . 

ἄ δργιάζω" ναρχώνω ἀορ. ἐκοονίασχ” ὁ µιτ7ήςμου ἐκρονέατλ 
ἀπὸ τὸν ὕπνον. δε κοί τη. .) 





9ἱ2 ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΣΕΙΣ, 


Κόρια ἁφέτα τοῦ φωμίν, βεβαίως ἐκ τοῦ χορδή, χῴδα, 
χόρτα. β. µοτφρ.. καὶ ἐπὶ ἄλλων πραγμάτων’ ἐχάμαμεν κολόων 
χκόκχινον χόρταις τπανιταίς. | 

Κορτακιάζω᾽ τεντώνω τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας ὡς οἱ νεκροί, 
ἐπὶ δὲ ζώων ψαφεῖν : κοιμᾶσθαι ἀορ. ἐκορτακίασα πανε, λαλῶ 
σου, Χορτακίασε. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. χορδακίζω" ὀρχοῦμαι τὸν 
χόρδακα ὁ δὲ κόρδαξ χορός ἐστι κωμικός. .. 

Κορύπα ὑδρία, στάμνα Ὑέμωσε τὴν κορ/παν ᾿πὸ τὸ τεβεζίν, 
Παρὰ δ᾽ Ἡσυχίῳ ἀπαντῶμεν' κορυστάόν: ἐπίμετρην' καὶ Επιγρ 
Αττ. παρὰ Βεκχέρῳ τ. Ί. 16᾽ κορυστὰ σιτηρὰ ἡμιοχοινίχια τρία, 
πωλοῦντες τῇ χοίγικι ταύτῃ χορωστῇ. Τούτων ἁπάντων ῥίζα εἶνε 
χερ- τοῦ κέρας, κόρυς, χορ-ύτα καὶ κουροῦπι ἡμέτ. ὡς χαμένο 
κουροῦπι. 

Κορυποσεάτης' τὸ ξάλον, ἐφ οὗ τὰς χορύπας πλήρης ὕδατος 
θέταυσιν᾽ ἔχαμέ µου ὁ πελεκάνος ὄναν παλὸν χορυποστάτην, Οὔτε 
Ἆ κορύπα οὔτε ὁ χορυποστάτης ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἑλλ. λεξικοῖς, 

Κορωγέδω’ πληθ. κορωνίδεα΄ κορώνη ἀρχ. δύο μικρὰ ξύλα συν- 
άπτοντα τὸν ζυγὸν διὰ τῶν λωρίων τῷ ἀρότρῳ' παρ ἡμῖν ὅμως 
Δέτουσιν ἓν καὶ τότε χ.ζειδὶ λέγεται, Καὶ ἀρχ. μεσσηγὺ δ᾽ ἀείρας 
χάλκεον ἱστοθοῇα, θοῇ συνάρασσε κορώνῃ Απολλων. Ρ. ὃ. 1916. 

Κορώγω ἡμέτ. µεστώνω ἐπὶ καρπῶν, σταφίδων ἑκορώσασιν 
τὰ σῦκα,. Παρ ἡμῖν δὲ κορώνω᾽ ἀνακαίω, θρωμῶ. ἄναψε καὶ ᾿χόρω: 
σεν. Ἐν τούτῳ ὁ Κ. Πρωτόδικος ἐν τοῖς αὐτοῦ Παρίοις Ιδιωτιχοῖς 
προσέθεσεν ὅτι ἡ ῥίζκ τοῦ ῥήματος τούτου ασημαίνει τὸ κατὰ τὸ 
ἄκρον καμπύλον, καὶ ἐκ τούτου ἔπειτα ἁπλῶς τὺ ἐξέχον, τὸ πέ- 
ῥας τὸ ἀνώτατον». 

Κόστωμα’ σκότωµα ἡμέτ. χυρίως ἐπὶ χαρπῶν' ᾿ποῦ τὸ κό- 
στωµα ἂν τρώονται τὰ μῆλα, ἕἔνι πικρά, 

οστώνω' σκατώνω ἐπὶ καρπῶν µάνον ἀορ. ἐχόστωσα᾽ μὲ μοῦ 
χοστώνης τὰ πορτοκάλια. Μέσ. ποατώνοµαι κουράζοµαι, σχοτώ: 
νοµαι ἀορ. ἐκοστώθηχα ἀπὸ τὴν δουλείαν, Τὰ ὃ᾽ ἀρχαῖον σκοτόω : 
σκοτίζοµαι καὶ µόνον ἐπὶ ἀνθρώπου εἷν ἐν χρήτει. Τοῦτοιπαρὰ 
τοῖς Βυζαντινοῖς ἔλαθε καὶ τὴν σηµασίαν τοῦ φονεήῳ, Άν ἔχει χαὶ 
µέχρι σήμερον. δε Νικήτ, Μαν. 6. 4. 

Ἀόσυρος ὁ ἔχων ἐξυρισμένας τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς' λαμπρὸ 
καὶ τούλιο, Χόσυρέ µου, 

Κοτρότσου1ἆον" φλοιὸς ὠφῦ' καί ᾿καθκεν χοτρότσουλλον χαί 
θκαλλε τὸν σταχτόν του Ασωι 90. 153, 


- 








ΝΕΑ ΚΥΠΒΑΚΑΙ ΛΕΒΕΙΣ. 5ὅ 


ο Κ ρισαγτῆρω" εἶδος παιγνίου, σὺ παρ᾽ ἡμῖν κθυτσόν. 
Κοτσιρκᾶς' ῥύαξ παρὰ τὴν κώμαν Τρίκωμον πλήρης κοτόίρων» 
Κότσιρος τὸ σχὼρ ἄρχ. τὸ σχατὸν παρ ἡμῖν' τὰ λἈουκούμια ἔν 

σφιχτὰ ᾿σὰν κόταιρους, Τούταν ὑποκοβ, κοτσιροῦδιν, ᾿Αλλὰ καὶ σύν- 

θετα ἐξ αὐτοῦ γίνονται χοταιροπόντικον, χοτσιρότα (ἀντὶ Φονένκῶν 
καὶ αἰγῶν κότσιροι), Ῥίζα ὃ) αὐτοῦ φαίνεται ὅτι εἶνο χρα-, κόκτιρθς. 

Ἴδε χούχχουρας, 
Κῤετημα" τοάκισµα, λύγισμα, ὤθησις ντα κόττηµα ἔχαμεν 

τῆς σούσας. ---- ἔκαμέ της ἕναν κόστηµα δυνατό. ..-Ἱ 
Κοτεῶ' εσακίζω, Ἀτυπῶ ἀορ. ἐκόττησα. χόττησέ τον µέαν µου- 

στουνζαν, ----- ἓν ταὶς χοττῶ ταὶς φτείρχις γιὰ τί ζημαρίζοµαι. 

Οὕτω δὲ καὶ παρ Ἡσυχίῳ κοττεῖν' τύπτειν, β., ὠθῶ, κάαπτω 

χοττοῦσιν τὰ κόδιά µου 'πὸ τὴν ἀδυναμίαν.---- κόττα µ’ οὔλαν τὰ 
δύναµί σου νὰ κάμουµεν πούλλους µεάλους' καὶ 
έ ην ᾿πὸ 'κεὶ Ἱπ ἀνέφανεν, τὸ πόδιν Έης κοττᾷ το 
Χαΐ χω µίαν ὄρεξιν καλὴν σὰν τὸ ταυρὶν τὰρτσιᾶτο. 
Κουγκία’ κουντία, σπρωξί α. δε χοντάριν. 
Κούδα' ἀκαθαρσία µαλλίνου ὑφάσματος μᾶλλον, ὑπάρχουσα ἐν 
τοῖς ἄχροις τοῦ φορέµατος' ὁ γιακκᾶς τῆς σάρκας σου ἔχαμεν κού: 
αν 'πὸ τὴν ζούραν. Φαίνεται μ ὅτι ἔχει σχέσιν ἡ λέζις τῷ κωδίῳ: 
έρματι. 
Κου(ὸ )έ24α" ἡ προθατίνα καὶ κοὐδε.ζ-ζος ὁ κριός λάμνε νὰ 
πᾶς 'πὸ δὰ χαμαὶ κουέλλα τερχτσοῦνα Δίστιχ. 91 8. --- χαρίω 
’ χουέλλαις ἑκατὸν καὶ βούδια πεντακόσια ᾿Ασμ. 38. 38. Παρὰ δὲ 
τοῖς ἀρχαίοις κῶας καὶ κώδιον ἐλέγετο τὸ δέρµα τοῦ προθάτου’ 
χώεα καστορνῦσα θρόνοις ἔνι δαιδαλέοισιν Οδ. ν. 99. 
Κούδε.2Ἴος. Ίδε κουδέλλα, 


Κουδιάζ ομαι ἃ κουρχάζοµαι’ ἐρωτικῶς παθαίνω ἆἀορ. ἐκονδιά- 
στηχα᾽ ἄες µε καὶ χουδιάστηκα 'σὰν ἔγγιζες ᾿πάνω µου. Παρὰ δὲ 
τοῖς ἀρχ. ἀπαντᾷ κορίζοµαι: θωπεύομαι, χαϊλεύομαι ᾿Αριστοφ, Ν.08. 

Κουδούχα Ἄ κουδούπα Ἡ χρέµασις τοῦ ὑδρομήλου μετὰ τοῦ 
βαγενίου. Γίνεται δὲ ἡ λέζις βοδαίως ἐκ τοῦ κάδος. δε καὶ χούζα 
χαὶ ἀνάολος, 

Κούζα᾿ ὑδρία ἀρχ. φέρε µου δύο πούζαις νερό. Παρὰ ὃ Ἡσυχίῳ 
ἀπαντῶμεν' κωνίς : ὑδρίσχη, Αὔτη εἶνε συγγθνὴς τῇ πουδούκῃ, κο- 
θὐπῃ, κτλ. ὅπου τὸ ὃε τῆς ῥίζης ἔγεινε ἕ, ὑπακορ. πουζοῦδω κφὶ 
κουζοπούλα, .. 


814 ΚΕΛΙ ΚΥΑΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ. 


Κ ουζἀρῆκ' καὶ. θηλ: χοὺζαροῦ". ο ἐπῆα ς τοῦ 
κθυζάρη καὶ πῖρα. «δύ9. κούζαις:; δε Ἀούζας. -. 

ά. ουζαρχόν» ἀγγειοπλαστεῖρν: πᾶμεν πὰ.κοῖ. ποῦ «νς τὰ χου- 
ζαρκά, ν᾿ ν. «ἀγοράσοήμαν . μιαν κούζαν καί νμν: κουκκουμ.ᾶν. 
Κουζού-ζα καὶ χουζούσέἀ” ὁ κορυὸς τῆς ἀμπέλου, τὸ κούρθου- 
Ἆον παρ ἡμῖν πόσαις πουζούλὰις ἔχει: τα έλιν που | 

Κουχκίζω Ἡ κοκκίζω ὡς καὶ παρὰ τοῖς Ἠπερώταίς, ῥίπίω 
κόκχους μάλιστα αππέδρως. εἰς τὸ φαγητὸν ἵνά γείνη γόστιρον, ἐπι- 
πᾶσσω ἀρχ. ἄορ. ἐζούλλισα. Θν:ῥίπτω κριθήν' καὶ τὰ- τηκαῦτα εἷς 
σὰ, ἆ χαρουν. ενα «τὸ: «ὀρώγκὸσι; τά, ία Καλλήπερα» πί έασς. Ὑα κρυλὶν 
Ἀβιχάριν. νὰ “κὐρχάίσχις :τὸν βήρτονν: γ. ἐπιπυγχάνω, : ἰδίως ἐπὶ. τοῦ 
παιγνον «ζυγκρήν τοῦ παζομένα ὑπὰ τῶν παίδων, Παρὰ δὲ τοῦ | 
ἀρχαίοις δὲν ἁπαντᾷ τὸ κοκκίζω. 13 ἐκκοχκίζώ .καὶ κορκκαυτῶ. 

Κ ουχχου.ζ.1έτι" Ὁἡ μικρὰ χουκκούλαν καὶ ἐπὶ  Ἠτηνῶν. -ᾗ μικρὰ 
αὐτῶν σκούφια.. Γίνβται δὲ. ὡς καὶ αὐτὸς ὁ Κορκῆς λέγει ἐκ τοῦ 
χύκλος.. κούκκουλλός, οωριυ]]μς.- λασ.. κομκκθυλλώνώ : ὁ χυχλόω, 
χουχχούλλα, κτλ. ο... α 

Κ. οὐκκου 1. ἷος- τὰ βλέφκρα τοῦ ὀρθαλμοῦ.) πονῶ τὸν ν κοκχανλ- 
Ἂον τῶν ᾽μματίων μου. β’, ἡ παρ᾽ ἠαῖν κουκκούλα, γ. ὁ κύκλος 
τώρα Ύόρυει κοὔκκουλλους, ἐπὶ εὑρισκομένῶν εἰς 'τὸν πρῶτον ὕπνον, 
--- τὸ κρχὰς ἐχόχλασεν, γύρυει καύχκουλλους. Ίδε κουμκουλλέτιν, 

Κ. ουχχουμάρρα". Ἀλουκούνα Ἡ κλουκλοῦ ἡμέτ. ἀγγεῖον ὕδατος 
μὲ τρύπας" ὂᾱ ποῦ νὰ λαώννεσαί, γέυωσε τὴν μοῦκκου άρρχν τοῦ 
νεροῦ. ---- ἐγέμωρα᾽ τὴν, πομακουμάρραν, νερὸν γιὰ νὰ κρυχνη. παρ 
δὲ τοῖς ἀρχ. ἐλέ ἵετο ουχόύμιος: ἀγγεῖον, ἐν ᾧ Σπ ττον, ἴδίως ϐ ο- 
ῥὸν ὕδωρ' ἵνα κἆλλα ἀφῶ, δεῖ αὐτὸν κουκούμιον ἔ χεν Ἔπικτ, 
Διατρ. Ὁ. 22. ρίζα δὲ τῆς λέξεως πιθανῶς εἶνε ἡ αὐτὴ τῇ τῆς 
χύµβης, κούπας, κυπέλλου κτλ. Ἡ "δὲ τῆς αἸουχούγας, ἐν τοῦ 
μου. κιζοῦ, :κ.οῦ, δὺ πθιεῖ τὸ ὕδωρ' ἐξ αὐτῆς . ὁγχόμενον, "δε 
κἀυκφλὰ κάὶ Κοβ. Ἀτ. “4. 900... | 

“Κι ουκκουμΏς” Ῥ κουμαρᾶς. ῃ κχουμπ ταρᾶ» ἀγγείνή ἐν ἆ ᾧ ὰ πει 
δία ῥίπτουσι λεπτὰ πρὸς φύλαξων. δε πουκκουμάρρα. 

Κ ουχχδυμώνγω' ᾿καμαρώνω ἄορ. ἐκουκκούμώσα” - ἔντα χουκ- 
καυμώννεις ἔτσι.---- νά τον ἐκουκκούμωσεν, 

Κουκκουπᾶι Ἴδε κουκκουφῶ. ΄ --. 

: νΚθυνχουρίζ οί. κακνκάζεν | καὶ κάκκαθίέςί ο. κήλαϊδεῖ ἐπὶ 
Ἀτηνῶν' πδρτίκιν ἐχδυκκούρισεν ς τοῦ περθολί ϱ) τὸν ὄχτον Δίστιχ» 
14. δε καὶ κουχχουτάζει. 





ΚΕΛΙ ΚΥΠΡΙΑΚ.ΑΙ: ΛΕΞΕΙΣ. θήν 


κ ουκκουρὺ: καὶ εουκπουρίγα" αόφιος α στενὸς χαὶ μακρύς Ἴδε 
πουκκουρώνω, Ὕρ 

Κ οὔχκουρος, Ὥ, ον᾿ πολὺ. τρός” ἑτοῦτα τὰ όγε ἔγειναν Ξερὰ 
πούχκουρα. ο) χορύπα ἔγεινε ἲς τὸν ἥλιον ξερὴ ούχκονρη. ---- ὁ 
μπότης ἔν ξερὸς κούκκουρος" παρὰ: δὲ. Παφίόις Ἀρύακουρα λάγον- 
ται τὰ ξηρὰ οἴκα. Ἴδε κάτσαρα. .ῳ νο Δ 


Νς .ὀ 


ἆ.  ουκκουρώφω" «καί, ἔηραίνω ἀ9β. ἐκουλούρωσα: σὸ, αὐ. πωβ- 
υγὸν ὡς τὰ βράδιν. ἡ οχούζχ ἐκονχρύρωσεν εὲς.τὸν ᾖλελν.. σσ» 
νὰ σὲ Κουκκουρώσῃ.ι δε χάτακρα. .. 

Κουκκουτάζ ἐν ερίτ; πράσ, ακκαρίζει ἡμέτ. χηλαιδότ -- "ὐρνό- 
θων. δ ὄργιβα: εγω υκαὶ πθυκκουτάδει.' Εἷνρ ῥνοα ταν ἡν λέξις 
ἐχ σοῦ ἠχδυικοβικοῦ, ὃν Ἡ ὄρνις μετὰ. τὴν: Ἓνραδννος ποῦ ὼοῦ ποιεῖ. 

δε χαὶ κουκκουρίζει. .-ᾱ-. 

η οδοχουφῶ ὀχ λ κουχκόυπῶ' πρώγω ἀνὰ ο δνα φόχκον αν ὁἳ οἵτον 
ἰδίωςὁ ἐπὶ ἁατηνῶν ἂορ. ἐπάυκκούφὴσα"  Βδυχκουφοῦσι τὸν σιτάριν ἡᾗ 
ὄρνιχες κἡ ὁ πετεινός, β’. στθνοχωρῶ, 'ὀνοχλῶ' «Ότα μὲ κυὐμχουφᾶς 
πάνωνς, τὸν κεφαλήν: Βαρά δὲ τοῖς.4μχ, ἐλέγετο κοννέζω"- ἀζ ἑγλύ- 
χειαν. πάρα: πονανεῖς ῥόανη᾿ η Φντὶ δὲ ικὸ. ἰαμθεῖον. ᾿ Ἀφιστοφάνης ουκ 
ἴδιον ὂν εἴφηκεν, ἆλλ ὡς Αἰτγύλου [1ολ»δ. 6. 80. Οὕτω δὲ γίνε- 
ται ἡ λέξις ἐκ τοῦ κόκκας, καῦκχας, καυχχκίαν, πουνκρυφῶ. : 

Κου.ιάζω' αονρώνω ὑγρὰν διὰ, ῥοάχαυ. ώρο. ἐκρυλίχαα᾽ κουλέχσε 
τὸ γάλα, γιὰ τ᾽ Εχει τρέχεις, ----; τῶχω χουλ ἱἑασμένον.͵ Οἱ. ἀρχαῖοι 
ἀντι τούτου ἔλεγον ἂφθέω, διυλίζω, καὶ ἐξυλίζω διὸ καὶ ὁ 'σ]- 
Χίος: διηθήσεως σειρώσεως,. ἐκτήδεως. Ὁ δὲ Κοραῖς ἐν τοῦ ἐξυλίζω 
παράγει τὸ ἡμέτ, ζουλιζω ἆ Ἄ ζουλῶ: ὑλίθω: ἐκ τοήτου ὃ. ἡ)ύνατο 
νὰ γείνῃ ἐναλλαγῇ, γραμμ.: ἁτων. ᾿χουλεάζω Ἰ ι ολων κουλεάζω 3 Ἶ 
κουλίζώ... . , 

«Κούμνα; ὑδρίας εἶδος, ἐν η οἱ Κύπριοι (λλουσι τυρών τινα, 
Χαλούμεναν χαλοῦμιν., φέτ τι ἐπῆρκ. πεντε κούμναις. χαλομν τῆς 
᾽Ακαθθοῦς. ᾿Ίδε κορύπα, κούζα χαὶ καυκάλιν, 


Κονμπίζευ ἵσταται κομπάζων' τὸ γναλλὲν εἰς τὸ: τραπ εζωπί πῶς 
γναλλίζ ει πῶς κουμπίζει Καθαρογλώσ, 1.9. | . 
ἠουμπίζρμαι ἀρρ. κο μμθώνομαι ορ ἐκουμπίστη(κα. . --- 

Κουνάπρ πληθ. κουνάπια" καρπᾶς, όμοιος, ζώψφαις. τὰ. κρυνά- 
πια τοῦ περβολ{ ἀμ᾽ μου ἔνι καλά. ο ---ῃῃ--υ-ἀ{ἄὧὥοάοἷ.. 


9} 


Κουγγαπία᾽ τὸ δένδρον τὸ παράχον τὰ χουννάπικ." ον ν. 


Κουγία" πέλεχυς µογόστοµος, οεπέαθ Ἆαν.. 'Ἱ Ἡ 


ν 


δι ΝΕΛ{ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΕΕΙΣ. 


Κοῦνος θηλ. πουνα” ὁ τὸν ἀγρῶν πῶν ἐν σαῖς ουρκικαῖς τύ- 
λεσι σχύλλος" ἕνας Ικοῦνος ἐπῆρέν µου µέαν ὀχὰν κρηάς' οὗτος ὃν 
καὶ χουγόσχυ,ζ τος ἔτι καλεῖται' ἕνας σωρὸς κουνόσκωλλοι ἔνι ς τὸ 
παζάριν. β’. ὁ ὀχνηρός' βρὰ κουνόσαυλλον ἓν πῷς ς τὴν δουλείαν σον, 

Κουγόσκν.Λυΐος. "δε κοῦνος. 

Κούντουρος, α Ἆ οὔ, ον’ Χόβουρος ἀρχ. κολοθός 'ἡμέτ, σάθ- 
ϐαθον κουντούρα μέρα, χερλαχὴ καλοκκρτοῦσκ καὶ ἂευτόρα Κο)” 
μουροῦδα. ----ὁ ἅππαρος τοῦ Παυλῆ ἔνι κούντουραος. --- ἔχασα τὴν 
ὄρνιθα τὴν κουντούραν καὶ λαρτοκουντηύραν. Οὕτω καὶ παρὰ Μυχη- 
Νοις' νὰ μὲν ἔμπῃ µέσα ς ἑάμπέλι µήτε σχώλλος κούντονφος, Καὶ 
ἀρχ. ὃς κεν ἀεργὸς ζώῃ, κηφύνεσι κοθούροις εἴκελος ἀργήν Ἠσι). 
Ἔρ. 9403: ὁ κοντὸς ἄνθρωπος ἔν 'ποῦ ν΄ πουντομροῦ, καὶ θέλει νὰ 
φορῇ φουστάνια μακρυά. 

Κούππα᾽ τὸ ποτήριον τῆς αὐτῆς δὲ ῥίζπι εἶνε καὶ τὰ «ουπ- 
πέπια: δολµάδικ ἢ γιαπράκια παρ ἡμῖν ἐννὰ µαοιρέφω σύμ- 
µερα κουππέπια μὲ τὰ κλὴματόφυλλα, 

Κουπχό” μικρὰ ὀσηλίνη κούπα τὸ κουήπὶν τῆς μάνας µου, 
διπλοτρικλοκοῦππιν Καθαρόγλ. 10 41. δε καθίκ καὶ αὐμθη ὁ 
Αρχ. Κυπρ. Λέξ, 

Κούππωμα' σχέπασµα, πῶνκ Ἡ οτούπωωκ τοῦ λέθητος ἔτσα 
κίστην τὸ χούππωμα τοῦ πιθαρχοῦ. Ἴδε κουππέν. 

Κουπιώνω' πουκώνω, δτουπώνω ἄηρ. ἐκούππωσα' κούππωσε ὁ 
πιθάριν γιὰ νὰ μὲν πέση ποντικὸς μέσα. Ἴδε χουππίν. 

Κούρδα γυνὴ δημοσία ὣς καὶ ἐν Δέρῳ τῇ νήτῳ, παρὰ δ) Ἠπα- 
βώταις δηλοῖ ἡ λέξις τὴν πχὐοῦργον γυναῖκα' ἃ δὲ {ὸν γυιὸν τῆς 
ἄνομης, ἃ 'δὲ τὸν γυιὸν τῆς κούρθας Ἀσμ. ὃ. 69. β’. τὰ ξύλα, ἔ 
ὧν χατασκευάζοντει οἱ τροχοὶ τῶν μηχανῶν, ο) μηχανὴ τοῦ ἅλα- 
Ἀατίου” ἐλείψασί μας ᾗ κοῦρθες χἡ ὁ µάστρος ἔν ἀδειαδερύς. [παρὰ 
δὲ τοῖς ἀρχ. ἁπαντῶμεν καί’ χύρθεις κακῶν: ἐπὶ τῶν ὀφόδυα πο- 
νηρευοµένων Ζηνόθ. ᾱ. 17. 

Κουρέζ-ῖω" κορέλλιν καὶ κουράλ{λ)ιον ἀρχ. πληθ. πουρέλλις’ 
.δε κουρελλοθάφω, 

ΚουρεἸοδάφφω" βάφω διὰ χοώματος ὁμοίου κοραλλίώ, κυραλ- 
λίζω ἀρχ. ἀορ. ἐκουρελλύδαφα παθ. µεὶ. Ἱπχρακ. Σδυβελλοθ αβµένος. 
τὰ χείλη σου τὰ κόκκινα τὰ κουρελλθθαμµένα, ᾿Νηῦ τὰ ᾿κδυρελλοθᾶ 
ψασιν μὲ τοῦ λαοῦ τὸ γαῖμα. 


Πούρε.μζος στάµνα πλατύστομας: 
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Κουρέπης θηλ. κουρέπα" χουρευµένος' αὐτὴ ἕνε τελεέα χουρέπα͵ 


.-- ἔκοφεν τὰ μαλλέα του καὶ ᾿γίνηκε κουρέπης δε πουκκουρώνω, 


Κουρέν" χουµάτιον’΄ πόσα κουρχὰ ἔκοψες τὸ δεντρόν, β’. ὀλίγον” 
περίμενε Ίνα χουρὶν καί Φτασα.---- νὰ πέσω καὶ νὰ πάρω ἕναν χὀυ- 
ὶν ὕπνον, ---- πόσα χρυρκὰ ὕπνον ἔκοψες, Εἶνε δὲ τής αὐτῆς ῥίδης 
τῷ κορμός κορμὸς ἀπὸ τοῦ εἰς ὄλίγον κεχορμᾶσθαι (Ἡσυχ.). 

Κουρία καὶ χουρέδα’ χορυφὴ τῆς χεφαλῆς τοῦ. ἀνθρώπου ἔχς 
τὴν εὐκήν µου ἀπὸ. τὰ νύχεν ὡς τὴν κουρίαν. 

Κουρχάζω᾽ κουρίζω Ὦ χουρµάζω ἀρχ. κόπτω ζήλον εἰς μικρὰ 
σομμάτια ἀορ. ἐκούρχασα παθ. µετ. παρακ. κοιβχασµένος ἐν τὸ 
χουρκάζεις Ὑλήορα τὸ δεντρὸν νὰ ᾿πᾶμεν. ---- ἐκούρκασεν ἑτοῦτο 
τὸ ξύλον χαὶ ᾿πῆς Ἰς τὸν ἀγρόν του. Καὶ ἀργ. παρὰ τούτοις γάρ 
ἐστιν ἡ χουριζομένη χυπάριττος” αὕτη δὲ ἀπὰ τῆς τομῆς βλαατάνει 
πάντα τρόπον τεµνοµένη Θεοφρ. 1. Φ. 2. 3. ---- κούριζαν' ἀπέκει- 
ραν (Ἠσανχ.). Ἴδε κουρίν. 

Κανρκουτᾶς" εἶθίος' ἑρπετοῦ μεγαλείτερον τῆς σαύρας” ξηνεφρι- 
σµένος χουρχουτᾶς τὸν ἄλλον κατατρέχει Παροιμ.. 68. 

Κουρουχ.ἐ3’ ὕφασμά τι συνήθως βαθέος κυανοῦ χρώματος τυ- 
λισαόμονον ὑπὸ τῶν χωρικῶν ἐπὶ τῆς χεφαλῆςᾳ των, Ἡ τουρχικὴ δερ- 
θέτα᾽ ἔπεσέν του τὸ χουρουκλὲν καί Ἴμεινε μὲ τὸ φέσι». Τοιοῦτον 


τῆς χεφαλΏς. περιτόλιγµα ὄχαμνον καὶ οἱ ἀρχαῖοι Κύπριοι, τὸ δὲ 


περιτυλισσόμενον ἐκαλεῖτο χορθύ.Ίη (Ἴδε Αρχ. Κυπρ. Λέξ.). Τοιόῦ- 
τον ἣν καὶ ὁ χρώδονίος τῶν ᾿Αθηναίων. | ὃ αὐτῶν. ἁπάντων 
"εἶνε χορυ-, ἐξ ἧς κόρυ-ς γεν. κόρυθος: περικεφαλαία, χορυφή, νό- 
ρυµθος; κορυκ-λέον. χουρουκ-λέον’ διότι καθ) Ἡσόχιον, οἳ ἀρχαῖοι ἑκά- 
λουν κορύµθους πάντα τὰ Βετέωρα καὶ εἷς ὕψος, ἀνατείοντα, ὃ 
Χόρυς, χύρθις, κυρθασία. : 

Κουρουκ.2ίζω' τνλίασω τι διὰ κουρουκλίου τὴν κεφαλήν µου 
ἀορ. ἐχουρούκλισα, β. τυλίσσω ὅπως τύχη χουρούκλισέ τα γλήδρα 
Υλήορα καὶ ἔλα νὰ ᾽πᾶμεν. Ἴδε κουρουκλί, . 

Κουρούκ.Ίισμα' τὸ διὰ χουρουχλίου περιτύλεγμα τῆς χεφαλῆς. 
β, τὸ τυχαῖον περιτύλιγµμα πράγµατός τινος. 

Κουρπαριάζοµαι καὶ σκουρπαδιάζοµαι περιπλέκομαι ἆορ. 
εθ)κουρπαδιάστηκα΄ σὰν τὸ πουλὶν εἲς τὸ βερχὶν ἔτσι ἐσχοηρπα- 

μάστη. 


Κουρπάδιν. Ἴδε κουρπαδ ιάζοµαι. 
Κουρρώγω" μαζεύομαι ὑπὸ τοῦ κρύους καὶ τοῦ.φόθο» ἆορ, ἐκδόφ- 
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βώσα' ἀπὸ σὺν φον. του τὸ μωῤὸν, ἐκούροωσε,---- νὰ πᾷω νὰ αανῤ- 
ρώσω γιὰ τί͵ χρνώνω, τ-- ἐκαύρρωσά κας μεινεν χεῖ χαμαί.ς--ἵντα 
κάθρσαι χεῖ χαμαὶ Ἅαβρομθης. Εὖνε κ... τῷ κεκφῤολν 
μένος, κορδύλ; πλ ι - 

᾿Κουσᾶω: Χλαίων κάνω αἱ αἴ- καὶ Ὑεία σου, ο γείαι σου, δει- 
οὖλλη: μου, ἵγτα, χεις καὶ κουσίζεις Ασμ. ὅ. ὰδ. 

Κοῦσπος". ἀξίνη, κωνοειδῆς,, μοχλός, λοστὸς παρ' ἡμῖν' 92 τέγα- 
σεν ὁ ἀρκάτις τὸν κοῦσπόν του καὶ πάει νὰ «τὸν φὲ ἐρή. 

Κ ουσπῶ' κτυς τῶ ὦ διὰ” τοῦ ΡόχλοΝ 3 τοῦ κάλουμένου κρύσπου ἂν, 
ο μτφ. σπρώγνω ἵντα μὲ ισα βρέ, ' 'σὰν πὸν ᾿Ύδαβον. -- 
νούσπα τον νὰ ξυπνίσῃ. ἳ 

Κ ουτᾶ.{ἴστρες" τά. μεγάλά κουτάλια: αλγλιάρα- καὶ τὰ πί- 
δια του κουππέπια καὶ τὰ ᾿ εί του πουτᾶλίστῥαις Ασμ. Γαδά- 
ρου" ἐν λ. Παχὺς ' Άμμος; ϱϱϱ”-υ-- 

Κ. ουτουμποῦ" ἡ ἁλησάρα, ἥτις καὶ τρίέγινο) Αρ «αὐτόῖς ἔτι 
καλεῖτας; Παρ" Ἠσυχέῳ' Απαντῶμιν" λαστίδιᾶ” «δνκτοα : τὰ. “1 τὰς 
συχαλλίδας. ο ὁ νλην α τὰ στο εσυ στ ὃ Χνο  τ τν 

ᾱ ουεμοδόυ»: ἁ καρπὸς πζρκαππάρεως τὸ. κακπάριν ἐσπόρμρον 
καὶ ἓν εὑρίσκῳ Ὀύλλον, ἀλλὰ καυτροῦθιν,. 1οὔτο, παρὰ τοῖς .ἀρχ.᾿ 
ἐλέγετο. πόρυµόος”. "τὴν χάπῄάριν,, ἧς εἰ. αν χρητρὶ. πρὸς. Ῥρόρυ 
οἱ, άρυμβοι Βὐατάθ...σ.- 38. 9. οοερούέων: Αρρν παρὰ 
Κρρ..Ατ. σ.'1. ὀ9θνι- ον ο. ου 

( ουταακία” βέλονίαἲι ἵντα. πουτσάκί - ἔνι' αἰτές, . -- 

“ᾷ οὕέσακος, καὶ αρυτσάκῳ:" ἄγουρον, οὕκον Ἡ ᾱ πιο. τὰ σὔχα 
ἔν ὁμὰ κρυταάκφα.ς-τιξδῳσέν μου ἕναν ἀπίδιν κουτσάκην...Παρὰ ὃ' 
Ἡσυχίῳ: ἀπαντῶμεν”' κόττανα΄ εἶδος- σύχων; μιφῶν, 

Κ ουτσακοτῆρυ" θηλυκοτΏριν' ἐτοῦτκ τὰ αατσαμοτήρια 8νι 
ἀγιωμένα. .--- . 

Καωυτφακώννω" πιάνω ω διὰ ωφφδός | κε. διὰ κομδίου, τὸ φόρμα 
ἄορ. ἐκόυτοάκωσα" κουτζάκωσε τὸ μαγτῆ ἥλιν ς την. κεφαλήν σου νὰ 
μὲν - τὸ Ἱπάρη ὁ ἄγέρας. [δε κοττῶ. 


- 


Κο οὐεσουρραφία: Ἡ τυχαία θελονία ἶται πὸ πουτσὸν ῥδεμον' 
ἵντα κουτσυρραφίαις ἔκαμεν.. τὰ ῥοῦ χα της., ι 


ᾱ. 
ια ονεσορραφιάζω' ῥάπτω διαστικὰ ἀρρ. ἐκουτσορραφί έασα" κου- 
τσορῥάφίασέ τα σον νὰ περάσῃ τώρα. Ἴδε κουτοορραφία. .. 
Κουτσουκούτα' ζωύφιον μαῦρον ἐν, τοῖς σκότεσιν ἔμπον, σκά- 
θαρος" πα νὰ θχάλω κάρβουνα: καὶ μία κουτσδυκοὐτά μοῦ ᾿Ορώ- 
µησε τὰ χέρχα μον, . 


ΕΙ: ΚΥΠΡΙΑΚΑΤ ΛΕΞΕΙΣ: 318-- 


ἆρυτσούάφὶ. ὁ σπᾶχνς, ὅστις καὶ στραγώδης. παρ” αὐτοῖς ὅτι 
λέγεται” ἐμάζωζα κάμποσαις κουτσούλλαις, 


... { 4 


Κοὐπκαιζ-ζος, ον’ ὁ κοψεαύτης, καὶ ὁ. μονόκαρως τὸ θρνικόν η λου 


ἕνι κούτσονλλον, -τ- ἀγόρασον ἕ ἕνα βοῦν κοὐςσουλλον.. ΄- «νι, 
Κ ὀὐτσουφιλῶ: :σχοντάπτω, ὀλμθκίνω ἀορ. ἐκουσσθήφλησα: θέρ. 
γει καὶ ἐν ᾿εενὰ κουτσουφλήσουµεν. κι ο 


Κουτεοθχχῶ: “«τυκῶ Διὰ ῥὑππάχου ' μ διὰ σᾶς" γιός μον. 9ορ. 
ἐκουχτούκλσα τὸν ἐπσυττούχτόα χάλά.ν: ο ο το αν 


Κούτου.ζ.2οἳ".τὸ διὰ ποῦ µετώπόυ κτύπημά ὄ, -ῃ πορ' Αμιν- 
ἐδωσέν' Του ἕναν κὀύττούλλον- καλόν. Γίνετᾶι δ ἔσὼέ ἑκ τὰ ς'χδτές”- 
αοφαλῆς, Ἐντεῦθεν: δὲ καὶ τὸ κούθταλον : ὀστοῦν. χοῦ Βετώπου΄ 
καὶ τὸ- ῥῆμά. ποὐτευυ{ζῶ) εκούττου λαν- δὲ κ. οἱ παρ μῖν' 
ποιρένᾶς εἶδδς τι ἀρχάίου κισάυβίου..- ο δρ δοκ λὶ 


κ ουφε χίάζω" ἀνκκουφίζω: τὸν "ἄδρωπον οὖν ἀθίωλν. πάνϊά 
κουθένχιαζξ τὸν, "| .- ”--, .. 

4 ζουφερχίασις" ἀνακόύφισις Ἐν έχω. καὶ ἳ γιῶ μον κονφεριέα 
σιν ᾿σὰν οὗλον τὸν) κόσμον. . | ο... 

Κο ουφή:. ὁ φαρμακερώτερος ὄφις ἐν Κύπρῳ: πὴν Λένην σου την 
᾿δάκκασεν αουφῃ φάρμα κεμµένη 9. 9, 14. Ἱπαρὰ ὃ)) Ἡσυχίφ 
ἀπαντῶμεν χωφίας» εἶδος ὅ ὄφεως ὁ καὶ πτυφλίας., 


Κ. ουφίζω᾽ κοπρίζῳ, παρὰ δὲ Ῥρδίοις : ἀνασηκώνω ἀῑβι ἐκούφισα 
μπαίνουν ͵ χαί σαω. Ἀαυφίσασι χιλέών. μοδέ έἕων, χωράφια Δσμ. 1. 
44. .Παρὰ, τοῖς ἀρχ- πουφίζω: φουσκώνω, ἀλλ ἐκ τῆς. ς σημασίας 
ταύτης: ὐκάλως μεταπίπτει εἰς τὸν ταῦ. κοπρίζω 'διότι καὶ «ἡ «κά- 
πρισις χούφισίν τινα ποιεῖ τοῖς ἀγροῖς' γειὸν. δὲ σπείρερ; ἔτι. κουφί- 
ζουσαν ἄρουραν, Ἡσιόδ. ᾿ Ἔρ. 4601, ὅπερ .ὁ 'Ίχέτ Ὡς παραφοάζει 
οὕτως" ἔτι κούφήν. καὶ μὲ δυμπιχηβεῖσαν καὶ υστερεωβεῖσαν, ἀλλὰ, 

σπογγώδε. ντ ἳ κα μα. 


νὸ ων. υπ η .» Χ 


δαρῳ,ία: ἡ. σκάφη, ἂφ ἡς πίἄτει ὁ. σὗτας, εἰς τὸν μύλον. δξε 
σιτάριν΄ ο κοφιγέαν. γιὰ τ΄ ἔππεσεν' ἀῑότι ἀλλοτέ ποτε κοφίναν., 
ἀντὶ σκάφης. πρὸς ᾿ τὸν σκοπὸν τοῦτον μετεχείρίζοντο, 

Κάφτη. πλιβ. κόφτες' κόφτρα. παρὰ Κοθνί ους, τὸ μέρος. πῆς αὔ- 
λαλος, ὅπου λόπτυσιν οἱ χωρικοὶ 1 τὸ ὔδωρ, ἵνα, ὄρόμορν αὐτὸ 
εἰς τοὺς . «ἀγρούς των. δε (ἀπόὂτροφος.. - .. 

-ή ογοΓούρης, θηλ. κοφονρύρίσσα" ὁ ἐφευρετιὸς τὸν νῦν ἐκεῖνος. 
οὕτινος κόπτει ἆ, νοῦς: Εποῦτος ὁ ἄθρωπος ἔνι κοφρνούρης, ντα, 
χοψονούρίσσα πὸῦ ἓνι ἐχείνη ἡ χοπέλλα,, κάνει, μὲ. τὸν Νοῦν της 


/ 
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τόσα πράματα ὤμθρφα, Οἱ Κύπριοι ἀντὶ νὰ εἴπωσι χοφονοῦς, κρὸέ. 
έθεσαν μετὰ τοῦτο καὶ τὴν κατάληξιν ουρης. | 

Κραμπίν" ἡ κράπθη' ἀγόρασα πέντε παραδίων κραβτὴν γὰ 
νὰ µαειρέψουµεν, ---φέτι Ἐν ἔν χαλὰ τὰ χραµπέα. Καὶ ἀμχ. 
αἲδ ὅτι καχοῦμεν ῥάφαναν, ἁμεῖς δὲ αἱ ξένο κράµθην ᾽Αὐή, 

.σ. 96. | | 

Κρατῶ" φυλάττω ἆορ. ἐχρώτησαν καὶ ἔτσι προµετιάζει αὐτὸς 
ὁ ῥήγας τῆς Κύπρου, τοῦτα οὔλα νὰ τὰ ὁμόαῃ καὶ νὰ τὰ χρατήση 
Μν, Κυπρ, Γλ- Μεσα. 415. 14. β. ὑποχριώνομαι ὁ ἀφέντης 
τοῦ Κιαντιλόρου νὰ ἕνεν κρατηµένος (αὐτόθι). γ΄. ὑποτάσσομαι' χαὶ 
αὐτὰς ὁ ἀφέντης νὰ ἦναι χρατηκένος εἰς ἐχείνην τὴν κρίσιν (ὡσαύτ.). 
Οὐδιμία τῶν σηµασιῶν τούτων ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἑλλην. λεξιοῖ, 
ὃ, ἄρχω, κρατῶ ἀρχ. ὁ ὁποῖος ἐκράτει µέσα ς τὸ καστέλι Μν, 
Κυπο. Γλ. Μετα. σ. 116. 19. ἐ.. παθ. χρατιοῦμαι' πιάνομαι 
ὑπὸ ἀσθενείας ἄορ. ἐκρατήθη(κα” ἐκρατήθη τὸ πόδιν του καὶ τὸ 
χέριν του. ---- ἕν κρατηµένος καὶ ἂν ᾽μπορεῖ νᾶρτη. 

Κρεμμάζω καὶ κρεμμῶ κρεμῶ ἆορ. ἐκρέμμασα" 

ς τὴν ἀχρίθειαν τῶν κορασίων μίαν ρχκὰν ἐπαραχάλουν 
χαὶ χρέμμαζε τὰ χείλη της 'σὰν τὰ φτερὰ τοῦ γάλου, 

Ἀρεμμός' κρηµνός, Ὑκρεμὸς παρ ἡμῖν ἀπάνω ᾿χεῖ εἷς τοὺς 
κρεμμοὺς ᾿ποῦ ἔνι οὗλον τρῦπες 'Ασμ. 99. 1’ καὶ 

νὰ κάµης ποσότζινον πρεμμὸν νὰ ᾿πάης νὰ χρεμμίσῃς 
γιὰ τί ἡ σόρτα ο" ἓν 'φελᾷ ὅπου χἡ ἂν ἀγαπήσης. 
"Κρηκὰς παρὰ Καρπασεώταις χαὶ κρηὰς ὡς καὶ παρ᾽ ἡμῖν" ἀύ- 
ῥασα χρηκὰς κἀλὸν σήµµερα. Κατὰ δὲ Γρηγόρ. Κορ. σ. θ9ὔ οἱ 
δὲ Δωριεῖς καὶ Ἵωνες κρῆς ἀντὶ κρέας ἔλεγον. 

Κγριτσέ2,ζω’ ἃ τερτσέ-ᾖιν ὡς καὶ παρὰ Κρησὶν ὁ χαλκᾶς τῖς 
θύρας, χρίχος ἀρχ. χρίκελλος Βυζαντ. χτύπα τὸ χριτσέλλιν τῆς πό 
τας ν ἀνοίξουσιν.--- -ς τὴν κηνούρχαν σου πόρταν ἐν ἔθαλεν ὁ πε- 
λεκάνος χριτσέλλιν. ᾽Αλλὰ χαὶ χσρώνη αὕτη ἐλέγετοί θῇ ῥ' ἵμεν ἐν 
θὰλάμοιο, θύρην δ’ ἐπέρυσσε κορώνη ἀργυρέη Ὅδ. Α. 441. 

Κριτ(τ λάριν καὶ κριχάριν” κριθή΄ πίασε "να χουρὶν κριχάριν νὰ 
κουκκίσῃς τὸ βονικόν σου, ---- ὁ χοῖρος θέλει χριττάριν τὸ κριττάρυ 
ς τὸν γεωρνὸν Παίγν. 8. 16. Ίδε κιρτόριν καὶ κλιθάριν. 

᾽Κρόδωμα καὶ παρὰ Συµαίοις ᾽χόρδωμα, τὸ ἄκρον τοῦ δώματος; 
παρὰ δὲ Κυθνίοις κρόδρωμα δηλοῦν τὰς τριγύῥω τοῦ δώματος ι 
ἄλλου τινὸς ἐπιτιθεμένῆς πέτρας. Ἐντεῦθεν οὗτοι σχηματίζουσι χαὶ 
ὕημα ᾽χροδρωματιάζω. "δε ἀλιρόδωμα. 


ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ ος 


Ἀροκάθημαι. Ἴδε ἀκροχάθημαι. . 

κ ρομόγτιν' (τό)' ὁ πρόμοχθος ἀρχ. τὸ ξύλον, τὸ ὁποῖον βαστᾷ 

τὸ χρόδωμα” ἐππέσασιν τὰ ρομόχτια καὶ ᾽μούσκεφεν ὃ τοῖχος. 

Καὶ ἄρχ. τὴν ἔγχαυδιν τῶν θυρῶν χαὶ τοὺς προμόχθους τοὺς ἐν 

τοῖς τοίχοις Βοικχ. Ἐπηρ. ος... σ. 2439: πρόμοχθοι τὰ προθεθλη- 
Εένα τῶν τοίχων (Ἡσυχ.). Ενταῦθα τὸ. ἐνλλλάγη μετὰ τοῦ κ. 

᾿Κροννοίγω. Ἴδε ἀκροννοίγω. .. | 

Κροσσέδιγ’ χρηχὶς ἀρχ. πληθ. κροσσίδια’ τὰ ἐμπεπηγμένα ἔυ- 
λάρια ἐν τῷ μέσῳ τοῦ ζυγαῦ, ἵνα κρατῶνται τὰ λωρία. Εἶνε δὲ 
ταῦτα ὠσεὶ κροσσοὶ ἐν τῷ ζυγῷ ἐμπεπηγμένα. 

Ἀρουζοῦγι" κουμποῦρι ἡμέτ. δέµα τοῦ φορέµατος' ἴντα εγί- 
νηχεν τὸ κρουζοῦνιν ἀπὸ τὺ φουστάνιν µου.---- δᾷσ᾽ τὰ κρουζούνεα 
πῆς πυδίας σου γιὰ {ί.ἐννὰ σοῦ πέσῃ. Τὸ ἡμέτ. κουμποῦρι γίνε- 
ται βεθαίως ἐκ τοῦ χόµθος, κουµθίον, κουιποῦριν, τὸ δὲ Κυπρα- 
κὸν κρουζοῦνιν : .. 

Κρούζω” κρούω ἀρχ. κεντρώνω, θάκνω ἐπὶ ὄφεων καὶ τῶν τοι- 
ούτων καὶ Αμεταθ. ἀνακαίω ἄαρ. ἔκρουσα” ἐτοῦξος ἔν ἕνας δαίμο- 
νας ᾿ποῦ κρούζει. ---- μᾶς ἔκραυδεν ὁ σφήκαυδας καί Ὁαλέ ἅας τὸ 
σφηλικοῦντριν.--- ἄ(ν ἐν πειράζης τὴν κουφὴν, ὃν κρούζει σε (Π4- 
ξοιμ.). Καὶ ἀρχ. κρουσθες ὑπὸ σχορπίου Ἔρατοσθ. Καταότ. 
κ. 53. σ. 1321. β’. καίω, φλέγω΄ ἔκρουσαν {ὰ φώσφορα καὶ ᾿χάη 
τὸ ταθλίν. --- ἔκρουσεν τὸ σκῆτίν µου. Υ. προσθαλλοµαι ὑπὸ ἐπι- 
δημικῆς νόσου ἐκρούστηκεν οὗὖλον τὸ σπῆτίν της πὸ τήν πανού- 
Χλαν. Αἱ δύο δὲ τελευταῖαι σηµασίαι τῆς λέξεως δὲν ὑπάρχουσιν εν 
τοῖς Ελλ. λεξικοῖς. Βν Λακωνία δὲ καὶ Βάρνη κβούω: Χτυπῶ τινα. 

Ἀρυάω: χρυώνα, 

Κυδέρτεν. 1δε κιθέρτιν. 

Κυ.ύντριγ' κύλινδρος ἀρχ. διὰ τοῦ κυλινδρίου οἱ Κύπριοι ἰσο- 
πιδοῦσι τὰ δώματά των ἐχειμωνίασε, πίασε τὸ χυλίντριν νὰ 
στρακώσῃς τὰ δώματα γιὰ νὰ μὲν στάσσουν. 

Ἀύμπη (1) τὸ κύρτωµα τὸ ὑπὸ τοῦ ζυγοῦ ἐπὶ τὸῦ τραχήλου 
τοῦ βοὸς σχηµατιζόµενον, Παρὰ τοῖς ἀρχ. ὅμως Παφίοις χύμδη 
ἐλέγετο τὸ κοτήριον. Κύμόη δ' ἐκαλεῖτο καὶ εἶδος πλοίου, ἐξ οὗ 
τὸ κυθερνάω, κυθερνήτης. Παρὰ ἂ᾿ Ἡσυχίῳ χύµθαλον λέγεται τὸ 
ἀνώτατον αέρας τῆς περιχεφαλαίας καὶ παρὰ τῷ Μεγ. Ἐτυμ. σ. Φ0ὔῦ 
τὸ σκεπάζον τὴν κἐφαλὴν βρέγµα᾽ τουτέστι τὸ κυφ)ν, τὸ «υωρτοθιδές. 
εν Κυκόσεαμοκ ὧν καὶ. παρὰ Παρίος, τὸ µέτρον τὸ σχηματιζό- 
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µενον διὰ τῆς τεντώσεως τῶν δακτύλων. λιχανοῦ, καὶ ἀντίχέιρο, 
τὸ «φουρχὶ παρ ἡμῖν ᾽ός µου . ἕνα κυνόστοµον αλωστήνι--- ἄνοι: 
ξεν τὸ στόµαν του ἴσια μ ἕνα κυνόστοµο. Τοῦτο .λιχάς παρὰ 
τοῖς ἀρχαίοις ἐχ τοῦ λιχανοῦ ἐλέγετο' λιχὰς δὲ λέγεται τὸ τῶν 
δύο δακτύλων ἄνοιγμα τοῦ ἀντίχειρο λέγω καὶ τοῦ λιχανοῦ' 
ποῦτρ καὶ κυνόστοµαον .λέγουσί τινες Ηετο απ .Ληα].. Βδηε- 
ἀῑεί. Ρ. 909. 

᾿Κυπόδι. Ἴδε ὠκυπόδιν, . 

Κ υπάρισσος ὣς καὶ παοὰ τοῖς ἀρχ. κυπαρίσσι παρ ἡμῖν χυπά- 
βισσος Τραντάκλωνος μὲ τὸ περιπλοκαῖν Ασμ. ϐθ. 152 ἐν τῇ 
σχμειώσει. | 

᾿ᾱδρις γεν. κυροῦ ὡς καὶ παρὰ τοῖς Βυζαντινοῖς πατήρ θχαίν- 
νει νὰ πᾷ ς τὸν χῦρίν του εὐχὴν νὰ τοῦ χαρίση ᾿Ασμ. 2. 58. -- 
πέ το τοῦ κυροῦ του’ καὶ 

ἐμένα ἐμίσασάν µε καὶ ξένοι καὶ δικοί µου 

κ µᾶνα µου χὴ ὁ κΌρές µου κἠ ἀγαπητική µου. 
Ἐν δὲ τῇ Κυπρ. Συνθήκη τοῦ 1450 ἀπαντῶμεν πληθ. γ. κερῶν : 
κυρίων, ὀεσποτῶν ὡς καὶ παρὰ Βυζαντινοῖς Κορ. ἉΑτ. τ. 1.6. 
990: καὶ διὰ καλὴν φερμάτζιαν καὶ μὲ τὸ θέλημα τῶν δύο χερῶν 
Μν. Κυπρ. Γλ. Μεσ. σ. 115. 9ὔ. ᾿Ενταῦθα τὸ υ ἐτράπη εἰς ε ὡς 
εἰς τὸ χερχακή, Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις Κυπρίοις χύρις. Ὦ χίρρις ὁ 
"Αδωνις ἐλέγετο Μεγ. Ἐτυμ. σ, 5 ὅ. 13. "δε καὶ Κορ. Ατ. ἐν 
ολ. χδρις.. -. ἀ. --. 

'Κύστας, Ἴδε σύστο. . 

Κω.ζοχοσείγα’ Ἡ σείουσα τὴν ὀσφύν. 

Κω.-ο.ζάμπης' πυγολαμπὶς ἀρχ. κωλοφωτέα ἡμέτ. χτὸς οὖλον 
χωλολάμπιδαις εἴδαμεν τὸν µόλον ᾿ποῦ ᾽πῄαμεν -ς τὴν θάλασ- 
σαν. ---- ἕνας κωλολάμπης ἔνι ς τὸν ἡλιακόν µας. 

Κω.οσυρματ {ἀ᾽ ἡ σουρμὴ παρ᾽ἡμῖν τῶν ζώων" θωρρεῖς τὰ θερχὰ 
καὶ Ἰυρέθχεις τὴν κωλοσυρματίαν (Παροιμ.). 

λω.ζούρα (κῶλος-γῦρος) ἡ κοφίνα᾽ φέρε μου τὴν κωλούῦραν νὰ 
θάλω ἔσσω τὰ ῥοῦχα. | .Ἱ 


1 


Κω-ύω ὣς Χαὶ παρὰ τοῖς ἄρχ. ἐμποὸ ίζω, ἐνοχλῶ ἀορ. ἐχώ. 
λυσα' φύε ᾿πὸ δὰ ἴντα μὲ χωλύέεις. ----χωλυ΄ουν µε τὰ ᾽μμάδμ 
. µου. Τὸ χωλύω: ἐνοχλῶ δὲν ἀπαντᾷ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. 
Κω-ώτας. δε χωλώτας. ἑ. 
Κωμοῦρόμος" σιδηρουρχός σήµερα" πῆρα τὸ χουφοσµίλυ ἰς τὸ 








Νταὶ ΚΥΠπριλκΙ ΛΈπεις, 909, 


Ἀωλοδρόμον νὰ μοῦ τὸ ᾿σάση. Παρὰ τοῖς Βυζαντινοῖς ἡ λάδι δη- 
λοῖ τὸν περιτρέχοντα πὰς χώµας, καὶ τοιοῦτοι φαίνετάι θὰ ἦσαν 
χατὰ τὸν 'μεσαιῶνα οἱ ἐν Κώπρῳ σιὸ προυργοὶ ὡς οἱ σημερινοὶ ἄτσίγ- 
Ύανοι. Ἡαρὰ δὲ τοῖς ἄρχ. ἡ λέδις αὕτη δὲν ᾽ἁπαντᾷ., 

Κ. ὠγάριν" τὸ μικρὸν κρόμμνον; ὁ μικοὺὸς ΔΥΧ, πάκκος ἃ κῶνος 
ταῦ χρηµµύου, τὸ κοχκάρι παρ ἡμῖν' ἐφύτεψες Υλήορα τὸ λονάαν 
καὶ θεννὰ τὸ φᾶσιν ᾗ ἀκρίδες. δε χουκχίζω. α 

Κω ώγαρο»" καρπός τις ἄγριος, στρογγύλόὸς χαὶ ὀλίγαν' μεγάλεί- 
τερός χῶν ἀστρχγαλίων, όμοιος δὲ τῷ σπόρῳ τῆς πασχαλίας ἀλλὰ 
χθχχυνωπός ρταν οἳ χωβκάτες καὶ ἀφέρασι τῆς θείὰς μὰς τῆς 
Μαριάνας, κώναρα.. 


Κύνος εἶδος χώματος» -δι οὗ οἳ χωρίκοὶ, ἀλείφουσε εὰς οἰλίας" 
τοῦτον δ᾽ ἐν ταῖς πόλεσι µεταχειβίζονται πάντοτε ὡς ἐπίχρισμα, 
Ἡ ῥίπτουσιν αὐτὸν ἐπὶ τῶν δωμάτὼν τῶν ἀπὸ χώματος. ἐόκεπα- 
σµένων, ἵνα κλείῃ ἀναλυόμενος τὰς σχηματιζομένας ἐν αὐτοῖς οχι” 
ομάδας πἈβάρκον νὰ μοῦ φέρης δέχα γομάρκα χόνον υγἱὰ τὰ 
δόµατά μου, 

Κώπη ὡς καὶ παρὰ, τοῖς ἀρχ. υπὸ φουρνάξυλον, ἐνιαχοῦ δὲ σύρ- 
την αὐτὴν καλοῦσιν, Καὶ ἀρχ. δαλοῦ. χώπην ὀγμάσὰς Εύριπ. Κύκλ. 
4δᾷ: οὗτοι δὲ καὶ τὸ ξύλον τοῦ χειομύλου χώπην ἐκάλουν' πα- 
βαστάντες ἀνὰ τρεῖς Ἀ δύο πρὸς τὴν χώπην ἀλήθωσιν Διοδώ ὤρ, 9. [ ὃ, 

Λ. 


᾿"μΜάαδάγνγω λαμβάνω ἀρχ. λάθαίω | παρατ. ᾿ ἑλάδαννεν' ὁ ὁ ἅϊος 
ποκρίθηκεν ἑτότες δὲ λαθάννω, ᾿Αασμ., 320. 411. --- καὶ ἓν τὸ 


ἀπολάθαννεν ἐκεῖνο ᾿ποῦ ζητοῦσαν ᾖΑσµ. 326. 957. 


.4αόέέω λέδης ἀρχ. χύτρα χαλκένη' ἀρχ. τέτζερης τουρκ, 
θάλε τὸ λαθέζιν νὰ μαειρέψης, Καὶ ἀρχ. ὡς δὸ λέθης ζεῖ ἔγδον, 
ἐπειγόμενος πυρὶ πολλῷ, Χνίσην μολδόμενος ἁπαλοτρεφέος, σιάλοιο 
Ἰλ. Φ, 986089. Ἐνταῦθα τὸ 6 ἑτράπη εἰςα. Τούτου ὑποκορ, εἶνε 
«αθῥζοῦδιν», τὸ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις Ἰθθήτιον, ἡ παρ' ἡμῖν τετζε- 
ῥίτσα᾽ ἔθαλα τὸ λαθεζοῦδιν νὰ μαειρέψω φαῖ τῶν μωρῶν. Καὶ ἀρχ. 
μεταξὺ διαστάσεως τῶν σκελῶν Οεῖναι χύτραν Ἡ λερήτιον Ματ" 
θαίου 'Μεχέτ. σ. 4839, Ἴδε καὶ ᾿Αθήν, 4. σ. 160, ὅπου κα λό- 
Ύον περὶ. σκευῶν μαγειρικῶν. . | . 

4αθεζοῦδιν. δε λαθέζιν. -- ων 

«αόρίζω Ἀ «ζαυρίζω: ἐκθάλλω λανρόν ών. παρα, ν ἐλάδμ. 
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ζον καὶ λάὐριζεν τὸ ὅτόμαν του ὡσὰν λάμπρόν 'π' ἀφταίννι 
'ᾱσμ. 25. 97. | 

“4αθ)ώνω) χάµνω τινὰ νὰ σεληνιασθὴ, ἀλλὰ κἀὶ ὁ ἴδιος 
σεληνιάζοµαι ἀ9ρ. ἔλαβε' μὲν μὲ πειράζης, γιὰ τί πάω καὶ λαώνω 
του. ---παππᾶς εἶθέν το καί΄λαθε, διᾶκος καὶ ᾿προμμουττίστη 
ἊΑσμ. 6. δ8. ----'σὰν ἐκάθετουν ἔλαβεν ἀπὸ ἄσκημην ἀρρωστίαν. 
Μέσ. καὶ Παθ. λαώνομαι ἀορ. ἑλαώθη(κα' Ἴρτεν ὁ πουμπάρος µου 
σήµερα ἔσσω µου καί καμέ µε καὶ ᾿λαώθηκα, μὲ τὰ λόῖα ᾿κοῦ 
μοῦ ᾿λάλεν, ---- Ἴντα ἔπαθες καὶ λαώνεσαι ἔτσι, Ἄ καὶ θουρᾷᾶς 'σὰν 
λαωμένος. 'Ῥίζα τοῦ ῥήματας τούτου εἶνε «2αό- 3 «ἶνό , διότι παρὰ 
τοῖς ἀρχαίοις ἀπαντᾷ λύμη καὶ λώρη: Ἰαςθβ λατ. Ἐκ τἀύτης 
δὲ τῆς «4υ6-, τροπἩ τοῦ υ εἰς ὦ ἔχομεν τὴν ῥίζαν λωθ-. ὅθεν τὸ 
ἀρχ. λωθ ἅω, ἐκ δὲ τῆς «ἐχδ-, Ἂν ἀπαντῶμεν ἔτι μετὰ δίχαμμα 
ἐν τῇ λέξει θλάθη, ἔγεινε τὸ λαθ-ώνω, Λαθώνω δὲ λέγεται παρ 
λαῖν, ὅταν ὑπὸ νηρηέδων πάθῃ τις ὁ Δημήτριος ἐλαθώθη ς τὸν λόγ- 
γα χαὶ τὸν ἔφεραν ζερόν, ἐν ᾧ οἱ Κύπριοι λέγουσιν ἐγγίχτηκεν ἀπὸ 
ἄσκημαις Υεναίκαις. Ἐν ταύταις ὃ ἁπάδαις ταῖς σηµασίαις δὲν 
ὑπαοχει τὸ ῥῆμα ἐν τοῖς Ἕλλην λεξικοῖς. Τέλος λαθώνω: πλη- 
γώνω παρ ἡμῖν, λωβάω ἀρχ. τὸν ἐλάβωσεν Ἱς τὸν πόλεµον τῖς 
Σράνας.---- ἐλαβώθηχεν -ς τὸν πόλεµον τοῦ Βαλτετσίου καὶ 'παί- 
θανεν. Οὕτω δὲ σχεδὸν καὶ παρὰ τοῖς ἄρχ. τί λελώθηταί σοι τοῦ 
σώματος Λιθάν, τ. Ί. 906. 

“4αδαρχόν' λαδαρεῖον, λαδοπωλεῖον' νὰ ᾿πάῃς εἰς τὸ λαδαρκὸν 
νὰ πάρχς ᾽λίον λᾷδιν ᾿Ασμ. ϐ. 138. 


«άζάνια' μακαρόνια ἐν σχἡμασι τετραγώνοις χεχομμένα σή: 
µερα ἔχουμεν λαζάνια καὶ πιττούδια. Ἡ λέξις αὕτη ουγγενής ἐστι 
τῷ λαγάνῳ ἄρτῳ; οὗ µνείαν ποιεῖται ὁ Αθήναιος ὃ. σ. 130 λά- 
γᾶνον τοῦτο ἐλαφρόν τ ἐστι καὶ ἄτροφον, καὶ μᾶλλον αὐτοῦ ἔτι 
ἡ ἐπανθραχὶς χαλουμένη. 

«αϊγο.ἱαουδό}α.ξα. "δε λαός, 

ακάγη" λεκάνη ἀρχ. γούρνα ἡμέτ. ᾿πᾶσιν Ἡ κὀυδέλλες νὰ 
πίουσιν ς τὴν λακάνην. 6. ἡ παρ ἡμῖν γούθα” ἔκαμα μίαν λακάνιν 
ς τὸ δεντρὸν γιὰ νὰ τὸ ποτίσω. 

«ακχίζω' ῥίπτω τινὰ εἰς λάκκον ἆορ, ἐλάκκισα. Παρὰ δὲ τοῖς 
Βυζαντινοῖς λακκίζω΄ ποιῶ λάχκκον ὡς φυλάξει τις ἀπίους. ο «λὰ1: 
Ἀίσας εὔθετον γῆν ζωναρ. σ. 1390. 

«««ακκύ»' λακκίον, β. μικρὸν φῥέαρ. 
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:.“Πάκκρς φρέαρ ἀρχ. ᾿θκάλε 'πὸ τὸν λάκκον χριον νερόν, ----ὁ 
λάκκος φέτι γλήορα ἑστερέφτη. Καὶ Ἱερ. 6. 7. ψύχει λάκκος ὕδωρ. 
β. ὁ τάφος πήκινε λάκκον κάµε του καὶ χτίσᾳ του κιοῦριν Ασμ. 
10.1 

«4ά,1ζαῤος ὁ ὑπερθολικὸς χαύφων᾽ µέσα ς τὸν λάλλαρον άφησε 
σὺ µωρόν, Φαίνεται ὅτι ἡ λέξις εἶνε ὀνουεχτα, διότι οἱ ἀπαπίνον». 
τες κατὰ τὸν ὑπερθολικὸν καύσωνα κάµνουσι «ζά, «ζά. 

«{α.ζ(οὲ λῶ' λαλῶ ἀρχ. παρατ. ἑλλάλε΄ν ἀορ. ἐλάλησα' λαλᾶ 
του νὰ ᾿πάγ καὶ ἓν ἐθέλει.---- λαλοῦν µου τὰ μελαχβκγὰ πῶς ἓν 
ἔχουν ἀάπην Δίστιχ. 149. --- λάλε, λάλε, καὶ ποῖος 6) ἀκούει. 
ποῖος μοῦ τὸ ᾿λάλεν νάρτονσι, τοῦτα Ἱς τὴν κεφαλήν µον σι. 
90. 190: καὶ | | 

Πάνω ἰς τὴν "πάνω γειτονίαν κάτ ἔχει καὶ μυγίζει 

”. λαλλδ πως ἔν Ἰ ἀγαπῶ καὶ ψάριν τηανίζει. . 
ἐθχάλαμεν πουλία 'πὸ τὸν χῶλόν µας νὰ μᾶς λαλλοῦν κλοῦ(Πκρομ.]. 
Καὶ ἀρχ. αλεῖν τοῦ λέγειν διαφέρει τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ φλυαρεῖν, τὸ 
δὲ λέγειν ἐπὶ τοῦ ἱκανῶς λέγειν Φρύνιχ. Βεκκερ. Αν. σ. 51. ὃ. 
Αλλ. οὔτε παρὰ τοῖς ἀρχαίοις τοῦτο ἁμετατρέπτως τηρεῖται, οὔτε 
παρὰ τοῖς Κυπρίοις τοιαύτη διάκρισις γίνεται΄ β. πομίζω" λαλῶ 
πῶς ἔχω δίχαιο.--- λ]αλῶ πῶς ἐν ἔοκεται. 

«{άμια" λάμικ Ἡ λαμία ἀρχ. καὶ Ἠμέτ. ἐσού σαι µία λάμια. 
---ἴντα κάµνεις ἔτσι λάμεκχ, εννὰ μὲ φίάῃς. Καὶ ὁ Φιλόστ. 4. κ. 3ὅ 
μίαν τῶν ἐωπουσῶν {εἶναι λέγει τοῦ Μενίππου µνηστήν), ἃς λα- 
μίας τε χαὶ μορμολυχεῖα οἱ πολλοὶ ἡγοῦνται. 

“«ἀμνω' ἐἑλαύνω ἀρχ. πηγαίνω’ λάμνε τὸ θονικόν σου νὰ 'πᾶ- 
μεν γλήορα --- ἐλάμνησα, ἀλλὰ ἐν τὸν ἔφτασα. --- καί ᾿λα- 
µνε µέσ Ἰς τὴν µέσην τους ὁλόγρουση λαμπάδα Λαμ. 1. 48. 
.β. ἐνοχλῶ΄ ἄλλον τὸν λάμνουν ἑκατὸν χἡ ἄλλον τὸν λάμν ὁ νοὺς 
του Βαροιμ.. 16. Παρὰ τοῖς νητιώταις τοῦ Αἰγαίου λάμνω: χωπηλα- 
τῶ' καὶ λά ινε τὸ κουπί σον μὲ θλέµε᾽ ἐλωτικήν. Πχρὰ δὲ Ροδίοις 
εἷν ἐν χαήσει { λέξις ἐπὶ ἀνθρώπων καὶ ζώων ἐπὶ σφδοᾶς κινήσεως 
καὶ πρὸς συνουσίαν, Οἱ δὲ Τήνιοι λέγουσιν ἔτι ἐξέλασκ τὸν Υραρόν 
µου: ἐδίωζα τὸν χοῖρόν µου. Ἔκ τούτου δ᾽ ὑπάρχει παρ ἡμῖν πκοά- 
γωγον ἐ)ξέζασις ἔχομεν τὴ» Κυριακὴν Ἔξλασιν ς τ ἀμπέλε, του: 
τέστιν κατὰ τὴν ἑροτὴν ταύτην ἔχομεν ἀνθεώπους νὰ μᾶς σκάφωσι 
δωρεὰν φὺν ἀμπελῶνά μας, δε χαὶ Κορ, Ἁτ. τ. 4. 279. 

“αιιπάζω' ταράττω ᾽λίαν, ἀνησυχῶ, τρελλαΐνω ἁπρ. ἐλάνπασα, 


αῇ, λαμπάζοιμαι ἆοο. ἐλαμπάστηνα παθ. μετ, πχρχκ. λναπκ- 
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σµένος ὅπου ἔνι μωρὰ ΄λαμπάζούσι δὸν χόαμον, ---ἦρτεν χαΐ ος- 
ρεν οὔλους τοὺς παιλλοὺς καὶ μᾶς ἐλάμπασαν '"πὸ ταῖς φωναίς 
σους, ---'σὰν λαμπασμένος κάνεις. ----- πείραζε πείραζε, ἔχαμές 
τον καὶ ᾿λάμπασε. β. φαίνομαι ἄσχημος ἀπὸ μαχρυὰ φαντάσσει 
κὰ ἀπὸ χοντὰ λαμπάζει, Παρὰ δὲ Ῥοδίοις καὶ Κυθηρίοις λαμπάζω 
ἡ λαμπᾶσσω: φοθίζω. τινὰ διὰ καταπληκτικῆς ' λάµψεως' τὸν 
ἐλάμπαξαν Ἀ εἶνε λαμπασμένος. Ἐκ τούτου σχηματίζουσι καὶ οὐ- 
σιαστ. «άμπασμα: φάσμα νεκρῶν, δε καὶ Κορ. Ατ. τ. ὅ. 153. 

«4αμπραχία" ἡ πυρὰ ἡ ἀναπτομένη αυνήθως κατὰ τὴν ἑσπέραν 
τῆς ἑσρτῆς τοῦ ἁγίου Ἰωάννου, τοῦ καὶ Λαμπαδιστοῦ  Λαμπροφόρου 
παρὰ τοῖς Κυπρίοις καλουµένου σήκου νὰ πᾶμεν ἰς ταὶς λαμπρα” 
χίαις. Παρὰ δὲ τοῖς Πεληνεῦσι τοῖς ἐ/ Αχαΐα ὑπῆρχεν ἑορτὴ τώ 
Ῥάκχου «ζαμπτήρια Ἀ «αμπτηρία καλουμένη τοῦ ἄλσους τῆς 
Σωτήρας ἱερὸν ἀπαντικρὺ Διονύσου Δαμπτῆρός ἐστιν ἐπίχλησι, 
Τούτῳ καὶ λαμ.πτήρια (ἄλλ. χειρ. λαμπτηρίαν) ἑορτὴν ἆγουσι χαὶ 
δᾷδάς τ ἐς τὸ ἱερὸν χοµίζουσιν ἐν νυκτί Παυσαν, Ἴ. 2]. 

αμπρὸν (τό) φωτία, πῦρ' φέρε.µου ἕνα λαμπρὸν γιὰ τὸ ται" 
ποῦκίν µου. ---- ὁ ἥλιος χάθκει οἵμερα ᾽αὰν λαμπβόν. --- λαμπρὸν 
τρώω, λαμπβὸν πίννω, κάρβουνα καταπίννω Δίστιχ. 185. --- δεν- 
τρὸν ᾿ποῦ ἐν κάµνει καρπὸν κόψε το γιὰ τὸ λαμπρὸν (Παροιμ.). Οὔ- 
τως ἀπαντᾷ ἡ λέξις καὶ παρὰ Βυζαντινοῖς' τόπος ὅπου ἅπτουσι 
λαμπρὸν ἤτοι πῦρ (Γλωσσ, Ἑλληνοθάρθο). .. 

«αξία μικρὰ Χοιλότης μεταξὺ λόφων, λαγκάδι παρ ἡμῖν ἐκ 
τοῦ λάκκος λαχκία λαξία’ οὖλον τούμπαις καὶ λαξίαις ἔνι ὁ δρό- 
μος. Ὁ νὰ Ἡσύχιος λέγει’ λάκας᾽ φάραγγας. | | 

“Ἰαογάρω καὶ .ζαουγ οὔδεν' μικρὸς λόφος. 
.αόγω λόφος ἵντα λαόνιν ἔνι κεῖνο 'ποῦ κάθουνται τὰ π8' 
ζούνια" καὶ ο ἀἩὼἐἀἂαῃ. | 

χοµµάτικ κὴ ἂν μὲ κάµουαι κάθε λαόνιν ἕνα 
μάνα µου ἐν ἀλλησμονῶ. τὰ λόϊά σου τὰ µέλια. 

Εἶνε βεθαίως αὐτὴ .ἡ. ἀρχαία λαγὼν .γ. λαγόνος, τις µέρος γς 
θεωρεῖται ὅτι εἶνε᾽' ἦν δὲ ὑπὸ λαγόνι κείµενον ὄρους Αιονύσ, ΔΑ. Β, 
9. 98. --- παρὰ τὴν λαχόνα τοῦ ὄρους. ὧσ. 8. 34. Κατὰ δὲ τὸν 
Ἡσύχιον λαγόνες σχίσµατα γῆς. Ενταῦθα τὸ γ μεταξὺ τοῦ 6 
καὶ ο κατεπόθη. Ἴδε καὶ Κορ. Ατ. ἐν λ. λαγῶνι. 

«4αός Ὑ. λαοῦ' λαγωός᾽ τὸ γάλαν τοῦ λαοῦ σὲ καθαρὸν λαϊνν 
Καθαρογλώσ. δ. Ί. Ἐκ τούτου ἔχεινε, καὶ τὸ λαϊνολαουδόγαλα. 

««αουδέόκω καὶ .Ζαουδέόχομαι' ἰχνηλατῶ, λαγωὰν θηεύο 
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(οἷονεὶ λαγιδεύω); τὸ ζαάριν µου ἄρκισε καὶ λκαυλέθκει,. ϐ. ἐπὶ 
παιδίου μικροῦ ἀνοιγοκλείοντος τοὺς ὀφθαλμοὺς καθ ὕπνον' τὸ µω", 
βὸν λαουδέθκεται. 


«άππη᾽ πλευρὰ βουνοῦ. β. µετφρ. οἱ σκύλλοι νὰ φᾶσιν . ταὶς 
λάππαις σου. «4απάρα δὲ κατὰ Κορ. Άτι τ. 1. 187. τῆς καιλίας 
τὰ πλάγια. ἀἐὤοἷἶἵο- 

“αάρμη' ἡ ἐκ μικρῶν λίθων συνισταμένη Ὅλη καὶ εὑρισκομένο ἐν 
ταῖς πλευραῖς τῶν ὀρέων' ἁ ζάρμην ὃ αὐτοὶ λέγουαι τὴν παβ 
ἡμῖν ἄλμην, " ο ον . 

«αρτερὸς καὶ «ζαρτινόςν λαρινὸς ἀρχ. παχύς' τὸ κρλὰς ἔνι λαρ- 
τερόν. Καὶ ἀρχ. λαρινοί, οἱ πίονες, αιτιστοί, λιπαροί. (Φωτ..Λεζ.) 
ὡσαύτως λαρινοὶ βόες: εὐτραφεῖς (Ἡσυχ.) ἔτι δέ πέµψας γὰρ 
χωλῆν ἐρίφου σκέλος Ἴραο πῖον ταύρου λαρινοῦ τίµιον ἀνδρὶ λα- 
χεῖν ᾿Αθήν. 9, σ. 968. . 

“4αρτίν, παρὰ δὲ Κρησὶ -ἑαρδί’ τὸ παχὺ λίπος ταῦ χοίρου, ὄπερφα 
σκιὲς παρ) ἡμῖν λέγεται, Ι4ΓἀμΠῃ λατ. βάλε) λίον λαρτὶν «τὸκραμπίν. 

«{αρτοχουγτούρα” ὄρνις παχεῖα μικρὰ καὶ χωρὶς οὐράν᾽ πήαιννε 
σφάξε τὴν ὄρνιθά σου τὴν λαρτοκουντούραν’ .ζαρτοκουντοῦρι δὲ 
λέγεται τὸ ὀρτύκιον ὡς παχὺ χαὶ στρογγύλον, ᾿Ενταῦθα προσθε- 
τέον ὅτι τῆς χαθάκας µνείαν ποιεῖται «καὶ ὁ Κορ. ΑἉτ. τ. ὅ. 318 
« ἐγὼ τὴν ἐκωλόσυρνα ἐκείνην τὴν καθάκα » : ὄρνιν, Ἴδε καθάχα, 

4αρτομη.ἑώγυμαι ἄρρ. µετ,. παθ. παρακ. λαρτομηλλωβένος, 
ἀλλὰ καὶ λαρτομηλλομουστακεασμένος: ἰλημμένος μετὰ λίπους, 
λιγδωμνος ἡ μαύρη µοῦ ἔνι λαρτομηλλωμένη. : 

«{αρτομη-.λομουστακιασμέγος. ᾿Ιδε λαρτομηλλώνομαι. 

«αρτώγομαι ἄρρ. παθ. µετ. παβακ. λαρτωμένος' παχύς' Ὁ γά- 
λος µας ἔνι λαρτωμένος. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ἀπαντῶμεν ἎΧὰρι - 
νεύεσθαι : σιτίζεσθαι, καί: βόες λαρινεύονται ᾽Αθην. 9. σ. 970. 


αἃς' γεν. λᾶ κλ. λᾶ πληθ. λᾶς' λαός, ἄνθρωπος" φωνάζει ὁ λᾶς. 
--- ἵντα κακὸς λᾶς ᾿ποῦ εἶσαι.--- κου τοὺς λᾶς µαλώνουσι,--- μᾶς 
ἀναελοῦσιν οἱ λᾶς. --- ἔτσι λαλοῦσιν, ὦ λᾶ. ---- οὐδὲ τὀὺς λάς του 
Μν. Κυπρ. Γλ. Μες. σ. 118. 8. Παράγεται δὲ κατὰ Πίνδαρον ἐκ 
τοῦ λᾶας : λίθος. ἅτερ ὃ εὐνᾶς ὁμόδαιλον κτησάσθαν λίθινον γόνον; 
λαοὶ ὃ᾽ ὀνόμασθεν Πινδ. Ολ. 9. 46. Κατὰ δ᾽ Εὐστάθιον ο. 083. 
59) ὄχι πιθανῶς) λαὸς παρὰ τὸ λίαν αὔειν, καὶ ὅμαδος παρὰ τὴν 
θμοῦ ιαὐθ έν, .. --- 
. τάασία" δασεῖα᾽ λασίκ Υεοχά: '"σεῖα εί Οὕτω καὶ πκοὰ 
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τοῖς ἀρχ. δῖς λάσιος μέγας Ἱλ. ω. 125. --- εἰ δέ τοι αὐτὸς ἐχόν: 
δοκέω λασιώτερος εἶμεν Θεόχρ..{61. 54. 

᾿{άσσει. Ἴδε ὑλάσσει. 

ατρέδκω' λατρεύω" κἡ ὁ νοὺς τ΄ ἦτον ς τὰ εἴδωλα, οὔλον 
νὰ τὰ λατρέόκη ᾿Α6μ. 36. 12. 

4ατσίζω" ἀναδέρνω, κτυπῶ ἀορ. ἑλάτσισα' ἑλάτσισὲ τὸ ζυμά- 
ϱιν γιὰ νὰ κάµη ἔηροτήανα. --- λάτσιε τἀθκἀ. Εἶνε βέδαια αὐτὸ 
τὸ λαχίζω τῶν ἀἁρχαίων, ὅπερ δὲν ἀπαντᾶ ἐπὶ ταύτης τῆς σημασίας. 

ατσιστό»" ἀνακατωτόν' ἑννὰ κάµουµεν ᾽λία λατσιστὰ ἔηρο- 
τήανα. 6. λάκκος ὣς 

΄Α τίµιέ µου Πρόδοοµε, καὶ νά ουν ς τὸν ὁσκιόν σου, 
καὶ νἦχα µίαν στάξιν νερὸν ἀπὸ τὸ λατοιστόν σου. 

4άγταρος" ὁ μικρὸς σκώλης ὁ ἐν τῷ ὕδατι' γίνεται ὃ᾽ ἐκ τοῦ 
λαμείδο, 

4αχταρῶ. Ἴδε λαχτῶ. | 

“4αγτίζω᾽ λακτίζω ἀρχ. τσολοπατῶ ἄορ, ἐλάχτισα” λαχτίζω 
τὰ ῥοῦχα. γιὰ νὰ πὰ πλύνω. ---- ἐλάχτισέν τα καὶ πῆρέν τα χαί 
Φυεν, --- ἀρκίνησε τὸ μωρὸν νὰ λαχτῷ ς τὴν κοιλέαν ἀλλά καὶ 

4αγτοπατῶ' λαχτίζω ἀορ. ἑλαχτοπάτησα' μούλλωσε γιὰ π᾿ 
ἔρχουμαι καὶ λαχτοπατῶ σε. ---- Ἴρτεν καὶ ᾽λάχτοπάτησέν τον, 
᾽Αλλὰ καὶ παρ Ἡσυχίῳ' λακπατίσαι λακτίσαι, καταπατῆσαι. 

αγτῶ καὶ «Ἰαγταρῶ λακταρῶ, λακτίζω ἀρχ. τινάσσοµαι' τὸ, 
ψάριν λαχτᾷ ἀχόμη, ---- ὁ κάττος ἓν ἐψόφησεν ἀκόμη, λαχταρᾷ. 
--- ὁποῖος ἐν ἠξέρει νὰ ᾿παιθάνη πέφτει χαμαὶ καὶ λαχταρᾷ.--- 
γιὰ τί τὸν εἶδεν νὰ λαχτᾷ, αὐτὸν καὶ νὰ ταράσσῃη Ασμ. 36. {93. 

“αφοφωγία' µεγάλη φωτία" ἴντα λαψοφωνία ὅνι τούτη. Εἶνε 
δὲ σύνθ, ἐκ τοῦ λάπτω καὶ φῶς. Ιδ᾽ ἔλαψα ἐν Αρχ. Κυπρ. Λέξ. 

άωμα' ἐπιλιψία, λάδωµα" τὸν Τουλλῆν ἐπίασέν τον λάωμα 
καὶ ἔνι ἄρρωστος σήµερα. Ἴδε λαθώνω. 

4αώγω. δε λαθώνω, 

“άείόχει΄ λείπει καὶ λείθχεται’ τὸ νερὸν τοῦ λάκκου µας ὲν λείθ- 
Χει ποττέ. ---- τώρα μονὴν τὴν ζώνουμαι καὶ λείθχκεταί μ᾿ ἀγκώνα 
᾿Ασμ. 30. ὃ. 

ειγήγα’ ὁ λειχήν, Ἴδε λειχηνιάζω. 

«4ειχηνιάζω' εἶμαι πλήρης λειχήνων ἐπὶ ζώων, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ 
ἀγρῶν ἀορ. ἐλειχηνέασα" τὸ δῶμα τοῦ σπητίου µας ἐλειχηνίασε 
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καὶ στάσσει. «Καὶ ἀρχ. λειχηνιᾶν τῇ ἐλαία συμθαίνει. Θεσφο. Φ, Ι, 
ὅ, 19 -. 

ενέω καὶ ἀ ζενέω' πυλιγαδιάζω ἀορ. ἐλένησχ' ἐγέμωσεν 
τἀγράχτι µου καὶ λενέω το.---- ἐλένησα ἕναν μπράτσον νῆμα δὰ 
χαμαὶ ποῦ χάθουµαι.---- τὸ νῆμά µου ἔνι λενησμένον. ---- ἐννὰ τὸ 
ἀλενήσω τἀγράχτιν µου γιὰ τ ἐχέμωσεν. ΄--- ἕνα χρόνον καί νὰ 
μῆνα, ἔχαμεν σαμμοῦτιν νῆμα, καί κατσεν νὰ τὸ λενήση Παίγν 19. 
ὃ. Εἶνο αὐτὸ τὸ ἀρχ. ἀνοιλέω, ἐξ οὗ ἀνελέω, ἁλενέω παὶ ᾽λεγέω. 

“Ιεογταφᾶς ὁ τρώγων λέοντας ὁ Κωσταντᾶς ἕν λεονταφᾶς 
Καὶ ἄξιον παλληκάριν 'Ασμ. 3. 25. 

“4εφτοδιφῶ' πίνω οὕτως οἰκονομικῶς τι ὥστε νὰ διφῶ. έν 
ἔχουσι νὰ φᾶσιν, λεφτοπεινοῦσιν λεφτοδιφοῦσιν, ---- λεφτοπείνα, 
λεφτοδίφ:. 

“Πεφτοπειγῶ᾽ τρώγω οὕτως οἰκονομικῶς τι ὥστε νὰ πεινῶ. 
Ἴδε λεφτοδιφῶ. | 

“εγγός, Ἡ, ὀν' λεγνὸς ἀρχ. ληγνὸς ἡμέτ. πληθ. οὐδ. τὰ {εγγὰ 
ἃ άεγγά' λεπτά ἴντα λεχνὸς ᾿ποῦ ἔνι αὐτὸς ὁ κόπελλος.--- νᾶρ- 
Ίασιν οὖλα τὰ λεχνὰ Ἱς τὸ μνιημάμ ἀλλαμένα Δίστιχ. 908. 
--ἕνι λεχνὸς χαὶ ὤμορφος. Καὶ ἀοχ. λεγνός ἄνανδρος, οἵτος ὁ 
μὴ ἀδρὸς (Ἡ συχ.). 

«4{έω ὣς καὶ παρ ἡμῖν λέγω ἀρχ. τρίτ. πληθ. λέσιν ἀντὶ λέ- 
ὖουσιν" οὖλοι λέσιν κἩ ἀπολέσιν κὴ ὁ φτωχὸς ἐκεῖ ᾿ποῦ ᾿πόνεν 
Παροιμ.. ῦδ. 

4έων καὶ 2εογτάριν λέων ἀρχ. πληθ. λέοντες αἶτι λέονταις' 
κή μοῦττες ἕν τοὺς δράκονταις κῄ γλῶσσες ἔν τοὺς λέονταις 'Ασμ. 

“4ήρης' Φλύαρος, ληρώδης ἀρχ. καὶ λῆρος Βυζαντ. | 

ηγουζούδια᾿ κουλούρια μικρὰ ἐν κλωστῇ περασμένα καὶ δι- 
δόµενα ἐν Έριχώμῳ ὑπὸ τῶν λοχῶν εἰς τοὺς αὐτὰς ἐπισχεπτο- 
µένους. Παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἁπαντῶμεν χόραι 'τῷ παιδὶ λεχώϊα 
δῶρα φέρουσαι Ανθ. Παλ. . 166. Γίνεται ὃ Ἡ λέξις ἐκ τοῦ 
λεχ-ὁ, λεχώ-ιδιον, λεχῴ)}-ιον, λεχούδ-ιον, καὶ μετ᾽ ἐπαναλήψεως 
τῆς καταλήξεως εδιο ληχουζ-ούδιον (ἀντὶ ληχούδ-ιδιον). 

᾽Αιαίνω' ὁλιγοστεύω, ὁλιγόω ἀρχ. ἀορ. ἐλίανα" ταὶς µέσαις 
μέσαις ἐπέανεν κᾖ νάκρες ἐλίαιναν Ασμ, ὰ. 18" χαὶ 
Τοραντάφολλον ᾿ποῦ τὸν Κιχπέ, μῆλον τῆς Αθπαίνου, 
κόρη, π' ἀφ ἧς  ἀγάπησα τὰ γρόνιά µου ᾿λιαίνουίν, 
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Ώίνεται ἃ᾽ ἐκ τοῦ ὀλίγος, ὀλιγαίνω ὁλιαίνώ, ᾽λιαίνω" 'διὺ περὶ τοῦ 
ὁλίος ἀντὶ ὀλίγος τάδε ἀπαντῶμεν' οὐδὲν εἰς ος ὑπὲρ δύο συλ- 
λαθὰς τῷ ε παραλήγεται καὶ παροζύνεται ἀλλὰ µόνον τὸ ὀλίγος 
ήποτ’ οὖν οἱ Ταραντῖνοι χωρὶς τοῦ γ΄ προφερόμενοι τὴν λέξιν ἀνα- 
λογώτερον Φαΐνονται ὥσπερ. Ῥίνθων ἐν Δούλῳ Μελεάγρῳ Ὁλίοισν 
ἡμῶν ἐμπέφυχ' εὐφυχία” χαὶ ἐν Ἰοράτῃ, χρήπει γὰρ ἁλίον µιαθὸν αὐ- 
αὕς λααθάνειν... Πλάτων μέντοι ὁ χωμικὸς ἐν Ὑπερθόλῳ διέπαιζε 
τὴν ἄνευ τοῦ }) χρῆσιν ὡς βάρθαρον λέγων οὕτως. “08 οὐ γὰρ ἠττί- 
χιζεν, ὦ Μοῦσαι φίλαι, ἀλλ... ὁπότε εἰπεῖν δέοι εὀλίγον ὁλίον 
ἔλεγεν Ἡρωδιαν. Π. μον. Λεξ. σ. 19. 


ι άιαγίσχω ὀλιγέω ἀρχ. ὁλιγαστεύω' ὅταν. σὲ δοῦν τὰ Ἰμμά- 
Διά µου Χαργία µου ᾿λιανίσκει Δίστιχ. 139. «Καὶ Εὐμαθ. “Ισ. 
σ. 541 ὅλος ὀλιγωθεὶς τὴν ψυχήν. 

ιμάγκρα᾽ ὁ µέγας λιμός, ἡ µεγάλη πεῖνα τραθᾷ ὁ σκύλλος 
ἀναπά, τραθᾷ ὅμως καὶ λιμάγχραν. β. λιχνεία, λαιμαργία" ἴντα 
λιμάγκραν ἔχει τοῦτο τὸ µωρόν, "δε καὶ λίμα ΊΚορ. Ατ.τ. 
ἃ. ο. 393. -Ἂ-υ---υ--ᾱᾱὼᾱ 
:.«μν καὶ πληθ. λιμία" τεµάχιον κουλουρίον, ἐν εἴδει σται- 
ροῦ κατεσχευκσμένου᾽ πογραθίδωσεν, τὸ λιμίν µου καὶ ἐν ἀννοίει, 

"ἀιμίζω" ἀνοίγω μὲ τὰς χεῖρας τὴν ζύψην ἀορ. ἐλίμισα" λίμιοι 
τὰ. ποξαµάδια νὰ ψιλιάννουν. β.. τρέχω’ τὰ θούδια λιμίζουσι καλά. 
Υ΄.μετρῶ' ἔθκαλε τὸ πουγκάκιν σου καὶ λίµισε καὶ δῶσε Δίστιχ. 108. 
Εἶνε φαίνεται αὐτὸ τὸ ἀρχαῖον λικμίζω ἀποθολῇ τοῦ κ, ἀλλ ἐν 
υποιαύτῃ ἰδιαιτέρᾳ σημασία δὲν ἀπαντᾷ αὐτὸ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις 

Αἀιμπά' αἰδοῖα ἀνδρεῖκ' πονεῖ τὰ λιμπά του. Παρὰ ὃ Ἡσυχίφ 
ἀπαντῶμεν' λιμθόν' λίχνον, ἄπληστον. | 

4ιμπουρίζες μουδ ιάζει καὶ τὸ αἷμα ἕνεκα τούτου κινεῖται εἰς 
τὰς φλέθας ὡς νὰ ὑπάρχωσιν ἐν αὐταῖς µύρμηχες '"πὸ τὴν 'πο- 
στασοῦραν ποῦχω λιμπουρίζουσι τὰ πόδιά µου, 

“ιμποῦριν' μικρὺς μύρμηξ᾽ πὗρα ἕναν λιμποῦοιν -ς τὸν χόρφον 
ου. β’. µεταφρ. τὸ μιτσὶν μιτοὶν λιμποῦριν καὶ τὸ µοάλον ζηλειυ 
φτοῦριν Παροιμ. 95. Τούτου ὑποχορ. εἶνε λιμπουροῦβιν, 

ιμπουρκά' μυρμηκιά: ἡ αὐλή µας ἔνι γεμάτη λιμπουρχαίς 
β’, ἀσθένεια τῶν ποδῶν, ἡ μυρμηκίασις τὰ πόδια τοῦ Λοΐζου ἔν 
γεμᾶτα λιμπουρκαίς. ..“ 

“4ίμπουρος' ὃ μύρμηξ. ἁπλώσαμεν τὸ σιτάριν -ς τὸν ἥλιον μαὶ 
ἐπῆράν μάς το οἱ λίμπουροι. --- εἶδα τώρα ἕναν λίμπουρον μὲ τ4 
φτερά. Ἱ ἀἀαοὢὧἶἑ- 
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ιός ἓν τῇ φράσει θρωμεῖ. λινός ϐρωμᾷ πάνινόν τι ἡ λινὸν 
ὕφασμα καιόμενον. Τὸ αὐτὸ λέγεται καὶ λινόσσει, ὅπερ Ὑίνεται 
ἐκ τοῦ λίνος καὶ ὄζω᾽ λινόασει (ἀντὶ λιν-οδ-μει). 

“ἀίντερος, θηλ. λιντέρα" λίθος ὃν δύναται διὰ τῆς χειρὸς νὰ 
σηχώση ὁ ἄνθρωπος ἐπίασα ἕναν λέντερον καὶ ἔσυρά του τον.. 

“{ιξόσωρος ᾿(ἀντὶ λιθόσωρος) σωρὸς λίθων τοιαύτη ἐναλλαγὴ 
τοῦ ἆ μετὰ τοῦ 6 παρὰ τοῖς ἀῤχαίοις οὲν ἀπαντᾶ. 

“4ιξούρης᾽ λιμθὸς ἀρχ. λαίμαργος' ἴντα λιζούρης Ἰποῦ ἔνι, Ίδε 
λιμπὰ χαὶ Κορ. Ατ. τ. 2. 230 ἐν λ. λιμπίζομαι. 

᾿4ιοθυμίά΄ λειποθυμία. .. 

᾿{ίον" ὀλίγον: Ἴδε ᾽λιαίνω. .. 

᾽ιοψυγία" ὁλιγοψυχία ἀρχ. ὁ ἄρρωστος ἔχει ᾽λιοφυχίαις καὶ 
ἕνι κακὸν σηµάδιν.---- ἔν ᾽λιοψυχίαις τοῦ ψυχομΦχημάτου. | 

᾿4ιοψυγῶ' ὀλιγοφυχῶ ἀρχ. ἀοῤ. ἑλιοψύχησα μὲ λέῃςμου αὐτὰ 
τὰ λόϊὰἁ γιὰ τί λιοψυχῶ. | 

ιπαρός, ἡ, όν ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἄρχ. παχὺς᾽ τὸ κρηκὰς ἔνι 
λιπαρόχ. --- ἔκαψφές µου τὴν καρτίαν μὲ τὴν λιπαρὴν φωδ έάν. ---- 
ὁ χοῖρος ἔνι πολλὰ λιπαρό. .. 

Αιτή’ λιτανεία, λιτὴ ἄρχ. ᾽πᾶμεν νὰ γυρίσωμεν μὲ τὴν λιτήν, 

᾿άιώνομαι καὶ ᾿λιοθυμῶ) λειποθυμῶ παθ. ἀορ. ἐλιώθηκα" ἡ 
μάνα του ἐφύρτηχε κἩ ὁ ἀερφὸς ιώθη Ασμ. 90, 191. | 

«οᾶταυ λογίζεται, λογᾶται παρ ἡμῖν' ἡ πεταλλίνα πέτεται 
καὶ τὸ χρουσὸν λοᾶται, Τὸ δ΄ ἀρχαῖον λογάω : ἐπιθυμῶ νὰ ὁμι- 
λήσω. Ίδε ἀπολοοῦμαι. - 
Ὁ. Μ{οδάρι καὶ .ζουδάριν γεν. λοθαρκοῦ΄ µάργαρίτης, χρυσός’ καὶ 
ἲς τὰ παναθυροκάµαρα κρέμεται τὸ λοβάριν.--- ποπανωθίο τοῦ λο- 
Ὀαρκοῦ µία όρη ἀγκρισμένη ᾿Ασμ. 4. ὃ καὶ 2) Παρὰ δὲ τοῖς 
Βυζαντινοῖς «ζὀγάρω σημαίνει ποσότητα χρημάτων" τούτου 
ἕνεκα καὶ ὁ Κοραῆς Ατ. τ. Ἰ. 3259 λέγει" λογάρω Ὦ λη- 
γάριον εἶναι τὸ συναθροισµένον καὶ φυλαγμένον ἀργύριον Ἀ χρυ- 
σίον. Γίνεται δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ. λέγω : ἐκλέγω, λογάριον. ᾽Αλλ. οἱ 
Κύπριοι καθαρὰ λοθάριν Ἄ λουθάριν λέγουσι τούτου ἕνεκα φρο- 
νοῦμεν ὅτι τὸ λοθάριν γίνεται ἐκ τοῦ λοθὸς ἀρχ. λοῦ -άριν, ἀλλὰ 
χαὶ λουθ-άριν' διότι τὸν λουθὸν .ζουθὲν οἱ Κύπριοι λέγουσιν ἐδή- 
λου δὲ τοῦτο τὸ πρῶτον τοὺς κόκκους τοῦ µαργαριταρίου, μικροὺς 
λοθοὺέ ἀποτελοῦντας, καὶ ἐν τοῖς λαιμοῖς "τῶν 'γὐναικῶν ὡς. περ’ 
δέρχια ἐν χρήσει ὄντας, Τί παράδοξαν λοιπὸν ἂν καὶ τοιοῖ 
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πθριδέοαιον ἐκ μικρῶν χρυσῶν κόκκων ἐν Κὕπρῳ αἱ γυναῖκες ὡς 
καὶ ἐν τῇ ἄλλῃ Ἑλλάδι μµετεχειρίζοντο, καὶ εἰς αὐτοὺς ὡς χαὶ 
εἰς τὸν χρυσὸν ἐν Ἠένει τὸ ὄνομα λοθάριν ἔδωσαν, ἐκ τοῦ µέρους 
δηλ. εἰς τὸ ὅλον; ᾽Αλλὰ καὶ ἀἹ 

᾽4τζου{οθάρκα ἢ καὶ τζου.ζουόάρκα Ὦ καὶ «ζεξέχνα ἔτι λέ- 
γονται εἶδος χανδρῶν, τὰς ὑποίας -αἱ χωρικαὶ τῆς Κύπρου ἀντὶ πς- 
ριδερείων ἐκ μαργαριτῶν µεταχειρίζονται ὡς 

Ἱ πὰ σίερα χἡ φυλαχὴ ἔν γιὰ τὰ παλληκάοχα 

ἀποῦ φιλοῦν ἄσπρον λχιμὸν ᾿πό ν μὲ τἀτζουλουθάρχα 

“4ορός' ὁ ἔχων ἓν Ἠ καὶ ὅλα τὰ µέλη τοῦ σώματος πεπιρω- 
μένα" Ἱρτέν του ἄσκημη ἀβρωστία καί µεινε καὶ τὸ χέριν καὶ τὸ 
πόδιν του λορόν. Ἴδε λορώνω. | | 

“όρωμα" χκήρτωµα χειρὸς ἡ ποδός, λόρδωµα ἀρχ. δὲ ψεύτικα 
λορώματα ποῦ χάμνει µου, πῶς ἔνι λορός, 

“4ορώγω" µουδιάζω, ναρχώνω, πουλαίνω ἡμέτ. ἀοβ. ἑλόρωσω 
παθ. λορώνομαι ἆορ. ἐλορώθη(κα" ἐχτύπησα τὸ χέριν µου κὰ ἀπὺ 
τὸν πόνον ἐλόρωσεν. ---- ἐλορώθηκεν τὸ χέριν του. ---- τὸ πόδιν τον 
ἔνι λορωμένον, Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. λορδόω Δ λορδαίνω : κυρτώνω 
χαμπουργιάζω. ἤν τις φαύῃ αὐτῶν κἀτὰ τοῦτο, ὑπείκουσι λρ- 

οὔντες Ἱπποκρ. σ. 814. | 

“{ουθάνα᾿ εἶδος ὀσπρίου. δε λουθίν. 

«4ουδηστόν’ σπυρωτὸν καὶ εἰς κόκκους διαλυόμενον' ἔχαμέν µας 


τὸ πηλάθιν ἡ µαείραινα λουθηστόν. Ἴδε λουθῶ. 


“{ουδὲν ὡς χαὶ παρὰ Τηνίοις, Κυθηρίοις καὶ ἄλλοις Ελλησυ, ἐκ 
τοῦ Ἑλλην, δόλιχος, λοθὸς ἀρχ. Φασόλι ἡμέτ. πληθ. λουθέ α τὸ 
λουθὶν τοῦ ᾽Αντωνῇ Ἐν ψήνεται.---- µαείρεψε λουθὶν ᾿πόψε νὰ δει- 
πνήσουµεν. Παρὰ δὲ τοῖς Σμυρναίοις «ἶόδια αὐτὰ ἤδη καλοῦνται, 


''«4«ουδῶ, ᾷς, ᾷ' µεταθ. μαδῶ, µαζεύω, τρίδω, λωθάω ἀρχ. ἀορ. 
ἐλούθησα ἅ έ την πῶς παρπατεῖ καὶ ἓν λουθᾷ τὸ χῶμαν. -- 
ἐλούθησα τοὺς ἀθθοὺς τῆς λεμονέας γιὰ νὰ χάμουμεν ῥοδόστεμμα, 
---λούβησε ᾿νάκκον φύλλον γιὰ τὸ καµατερόν. ---- ἑλούθησαν τὰ 
δόντιά του, Καὶ ἀρχ. μηδὲ τὸν αὐξόμενον χαρπὸν λώθησον ἀρού- 
βης Φωκυλ. ὅ. 9δ. 6’, µετφρ. πωλῶ ψεύμµατα" ἆρτεν καὶ ᾿λούδη- 
σέν µας µίαν ψευτίαν, Ενταῦθα τὸ ὦ ἐτράπη εἰς ου, δε καὶ λα" 
θώνω. 

“αυδώνει ἆμετ. µεστώνει, κάμνει λοθὸν ἁρο, ἐλούβωσε᾽ τὸ οι- 
τᾶριν ἀρχίνησεν νὰ λουθώνη ἡ ἑλούβωσεν. 
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{οῦχκος' λάχκος ἀρχ. ἐκάμασιν ἕναν λοῦχχον χαί ᾿θαλασίν τον 
μέσα” Ἴδε λουθῶ καὶ λαθώνω. | 

“ουχκώγω᾽ χώνω εἰς λάκκον, θάπτω ἀορ. ἑλούχχωσα. νὰ τὸ» 
λουχκώσουμεν.--- ἑλούκκωσαν χαὶ τοῦτον τὸν καχορροίζικον, Παρὰ 
δὲ τοῖς ἁρχαίοις λακκόω ῥῆμα δὲν ὑπάρχε:, τὸ ὃ᾽ οὐσιαστικὸν «ἑάκ- 
χος ἐν τοῖς ψαλμοῖς τοῦ Δαθὶδ ἔχει καὶ τὴν σηµασίαν τοῦ τάφος 
ὁμοιωθήσομαι τοῖς καταθαίνουσιν εἰς λάκκον Ψαλμ. 27. 1. 

ο. “«ούνοίυ)μας λούομαι ἀρχ. καὶ παρ ἡμῖν -ἄνευ συναιρέσεως 
ἀορ. ἑλούθη(κα” κὺ ὅταν τῆς εἶπα ἔχε Ἰγείαν ἐλούθιν τοῦ κλαμ.- 
µάτου Δίστιχ. 2308’ ἀλλὰ καὶ | 

«οὐνγω᾽ λούω' χαὶ παίρνει καὶ μυριστιιὰ καὶ λούννει τὸ κορ» 
μέν της ᾿Ασμ. 10. 19. 

“οΐρα᾿ σειρά, παρ λμῖν δὲ χλωρὰ καὶ λεπτὴ ῥάβδος ἔχει δ 
αὕτη τὴν αὐτὴν ῥίζαν τῷ ἡμετέρῳ λωρίῳ. Ἴδε λουρίζω. 

««ουρίζω' τρέχω κατ εὐθεῖαν καὶ ταχέως ἀορ. ἐλούρισα" ἕμ- 
πλασά τον -ς τὴν τερατσούδαν καὶ ᾿λούριζεν. ---- λούρισε νὰ φτώ- 
σης. Παρὰ τοῖς ἐκχλησιαστικοῖς ἁπαντῶμεν. λωρίζως χτυπῶ διὰ 
λωρίου) ἐθάσταξεν αὐτὸν µία προϊσταμένη καὶ ἄλλη ἐλώριζεν αὖὐ- 
τὸν (Βίος Αγ. Συμεῶνος). Γίνεται δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ λῶρας: Ἰοζπα 
λατ. κατὰ δὲ τὸν Ἡσήχιον' σκυτάλαι: λῶροι, 

«{ουρικὰ καὶ .ζουρούχια, ἀλλὰ καὶ ἀρσ. «ζουριχοί τὰ λουρία 
παρ ἡμῖν, δι ὧν συνδέεται ὁ ζυγὸς μετὰ τοῦ ἀρότρου λαυρικὰ δὲ 
λέγουσιν αὐτὰ ἰδίως οἱ Πάφιοι. 

-4ουρκάζω' ἀκολουθῶ ἀαρ. ἐλούρχασα λουρκάστε νὰ ᾿πᾶμεν 
ραζὶ ς τὸ Κίτιν, "δε λουρζω. 

“«ούρουππας' Ἡ καπνοδόχη’ ἐχάλασεν ὁ λούρουππας τοῦ µαειρ: 
κοῦ καὶ ἐννὰ φέρω µάστρον νὰ τὸν Ἰσάσω, Ίδε λούρα καὶ λουρίζω- 

«4ουτουρκά" λειτουργία πῆα εἰς τὸν μάγκιπαν µέαν λουτουρ- 
κὰν νὰ κάµω ᾿Λσμ. ϐ. 199. 

«άουτουρκῶ᾽ Ἀειτουργῶ ἀορ. ἐλουτούρχησα" χαὶ νὰ σοῦ χάµω 
λουτουρχὰν καὶ νὰ σοῦ λουτουρκήσω ᾿Ασμ. 6. 1506. Παθ. λουτουρ- 
χοῦμαι λειτουργοῦμαι ἀορ. ἑλουτουρκήθηκα' νὰ ᾿πάης νὰ λαντουρ- 
χκγθῆς ς τοὺς τρεῖς ἀΐους ἐκείνους ᾿Ασμ. 6. 1399. 

“4υάδω λυγέα ἀρχ. λυγία ἡμέτ. ἦταν μαχρὺς καὶ ὤμοαρφος 
λεχνὸς 'σὰν τὸ λυάδιν ᾿Λσμ. 80. δ. δε λυερή. 

«4ύγαρα' ἡ ἀτζόθεργα παρ ἡμῖν, παρὰ δὲ τοῖς νῦν Σπαρτιάταις 
ἡ θίκα. Οὕτω καὶ παρ Ἡαυχίῳ Ἀλύγος ἁπλῆ ῥάθδος παρὰ δὲ 
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Σουΐδα, λύγοι καλοῦνται αἱ µάστιγες, αἷς οἱ ἀθλήταὶ τύπτονται’ 
ὡσαύτως δὲ καὶ παρὰ Ζωναρᾷ σ. 1394” λύξ, λυγός ἡ ῥάθδος β. 
ὦ οὐρὰ. τοῦ πτυαρίου. Ἴδε λυάδιν. - . 
-4υγαρέν" εἶδος παιγνίου, ὁ παρ ἡμῖν ἀτζας τὸ ψωρὸν οὔλ ᾖ- 
μέραν ἔπαιζε λυγκρὶν καὶ ἐν ἐπῆεν ς τὸν ῥάσχαλον". καὶ. 
Τέσσερες Καρπασίτισσες µέσ ἲς τὸ στενὸν μ ἔχοψα(ν 
χαΐ ναν λυγκρὶν ἀλόγρυωσον ἦτον τῆς μέ ας ἡ χόξα.. 
4υγκοῦρω” πήδηµά’ ἐπετάχτηκ ἔναν.λυγκοῦριν. δε λύγκρα, 
᾿Μνερή" λυγερὴ- ἡμέτ. καὶ Ῥυζαντ. ἐδρισεν ἡ λυερὴ νὰ ᾿πᾷ ἴς τὴν 
ἐκκλησίαν Ασμ. ϐ. 45. Ἴδε λυγηρὸς Κορ. 'Ατι τ. 1. 513 λυ- 
γίζω τ..ἀ. 991, καὶ ἀνωτέρω λωάδιν. .. το τ ἰ 
«Ἀυκχιάζω ἄρρ. ἀορ. ἐλυκέασα" ᾿ποῦ σάθθαταν ὡς ᾽σάβῥάτον ἐλυ. 
Χίασεν ὁ Γιάννης (παρὸιμ.). Ρίζά ὃ' αὐτοῦ εἶνε λυχ-, ἐξ ὃς ἡ ἀσθί- 
γεια .ζεύχη: καὶ. ἀλφός: χασίδα ἡμέτ.. ἀὧοἶζ-- 
'4υκομαθῶ' ὑπὸ θυμοῦ ἐκθάλλω τὰς τρίχας. τῆς Μεφἀλῆς τινος. 
Εΐνε ἂὲ αύνθετον ἐκ τοῦ λύχος :.λεύχη καὶ -μαθῶ : μαδῷῶ, ὅπου τὸ ὁ 
ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ ό. Ίδε λυκκάζω.- τσ] 
«Αύκος ἢ κένῖης κασιδιάρης ἡμέτ. βρὲ κέλη, βρὸ ἄρκόκκελε, βε 
μσταρκὲ {οῦ λύκου. Ἴδε λυχιέζω. . 
“υποῦμαι ὡς καὶ ππρ ἡμῖν ἀθρ. ἐλυπήχιηίκα προστ. λυπήβου 
άὶ λυπήχοὺ: λὐπήθηξι” χόρη, φοήθον τὸν Θεόν, τὴν νεότην µου 
λυπήχοὺ Δίστιχ. Ί 19, ---καὶ πράσεξε ς αὐτὸ χαλὰ λυπήθου τὴν 
ζωήν σου ᾿Ασμ. 36. 4ὔ7. ἸΕνταῦθα ἐνηλλάγη. τὸ Υ μετὰ τοῦ ὁ. 
-ἄνγγίζω' θέτω τι ἐπὶ λύχνου ἵνα µαυρίσῃ ἆσρ. ἐλύχνισα" ἐλύ- 
χνισες τὸ ῥοῦχόν σου. Τοιοῦτον ῥῆμα δὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς . λεζικ. 
αύω χαὶ ἠ-τέω διαλύω, λνώνω ἡμέτ. ἀορ. ἕλυσα” ἔλυσαν ἡ 
ποϊνὲς µου καὶ εννὰ πάω ς τὴν χώραν ν᾿ ἀγοράσω κηνούρκαις. --- 
ἄγεα Ὑλήορα καὶ ἓν εἶσαι χότσίρθς γιὰ νὰ λύσης. --- ἔμπαινε καὶ 
Χαταίθαινε, χαί λυεν ἡ κχαργία του Ασμ. 90. 9 Ί.---- ἐλύθησαν τὰ 
μέλη µου καὶ τρέμει τὸ κορµίν µου ᾿Ασμ. 9ῦ. 89.-τ- µόνον τὰ 
παπούτσιά της ἠλύει χὴ ὁ κόπος τῆς µεινίαχει Δίατιχ. 304. β. 
σθύνῳ,. ἐξαλείφω' λύωσέ µε ᾿πὸ τὸ δεµτέριν.σου.. : 


ΙΜ. 


"Μαέόκω" μαγείω" ὡς χαὶ τὴν θάλασσαν αὐτὴν µαέθχεις Παν” 
τολέων Ἀσμ. 36. 441. .. 


. Μ αεί ἐλρισσα καὶ μαείραυ α᾿ ἡ μάγνρος. β, ἡ χαλκίνη χύτρα ὁ 
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πέτζερης τουρκ. ἐξηγανώθη ὁ µαείρισσα καὶ θενὰ τὴν δώσουμεν τοῦ 
μάντη νὰ τὴν γανώσῃ. ---- ἐκύλισεν τὸ στούππωµα κλύρεν τὴν µ.αοί. 
βιδσαν (Παροιμ.). 

Μαειρέόχω' µαγειρέω ἀορ. ἐμαείρεψα᾽ ς τὴν ᾖερχὰν τῆς Αλι- 
χῆς Βρίσκω µίαν πελιτικὴν καὶ ᾽μαείρεθχεν φαχὰν Παιγν, 4. 9. 
----"Όσοι χαπνίζουσι, µαειρέθκουσιν (Παροιμ..); 

Μαειρκά. δε µαειρχόν. | 

Μαειρχόν’ μαγειρεῖον' ἐν µπαίννει ς τὸ μαειρχὸν καθόλου χαὶ 
ᾗ δοῦλες τὴν κλέφτουσιν. β’. µαγείρυµα, ὅπερ καὶ μαειρχὰ ἔτι 
λέγεται ἐψήθην ἡ µαειρχά. δε καὶ µαειρέθκω, . 

Μάειρος µάχγειρος.. Ίδε µαείρισαα. . 

Μαζὲν πληθ. µαζιά" ὁ θύμος καὶ ἄλλοι πυκνοὶ καὶ ἀκανθώ- 
δεις θάμχοι πόσον ἀβόρασες τὰ μαζιὰ ἀπὸ τοὺς ᾿Αραδιπεώταις : 
Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. μαζίον λέγεται ἡ μιχρὰ μάζα" πλακουντῶδες 
μαζίον ἐπὶ τῷ δείπνῳ ἐσθιόμενον ᾽Αθήν 14.σ. 046. 

Μαζράταιν’ ὁ᾽μπλάστρης, δι οὗ ἀνοίγομεν τὰ διὰ τὰς πίττας 
φύλλα” ἔπαρε τὸ µαζράτσιν κὰ ἄνοιξέ µου ἕναν φύλλον, Ὁ δ᾽ Ἡσή- 
χιος λέγει’ μάζαχις δόρυ Παρθικόν. δε καὶ μαχοῦτσιν,, 

Μαθθάνὼ καὶ μαθθαίννω’ µανθάνω παρατ. ἐμάθθαινα' καί στει" 
«λᾶν τον καὶ ᾽μάθθαινεν τὴν ἱερὰν παιδείαν ᾿Ασμ. 36. Ί8δ.---- ἵντα 
᾿πιστήμην, τέχνον µου, µαθθαίννεις δὲ λαλεῖ του ᾿Ασμ. 26. θ' καὶ 

ἀγάπη τοῦτον τὸν καιρὸν σαράντα ᾽μέραις χάµνει 
ποῦ ταὶς σαράντα καὶ νὰ 'πᾷ ὁ κόσμος τὸ µαθθάνει, 
ἠήαχοπιάνω' σφίγγω τι ἰσχνρῶς ὡς. διὰ ψαγγάνον, ἄαρ. έμα- 
κοπίασα᾽ σχίζει καὶ µαχοπιάννει «ο καὶ μασναρᾶν τὸ κάνει ΄Λαι. 
2 Ί 05 ἐν τῇ σημειώσει. Εἶνε σύνθετος ἡ λέξις ἐκ τοῦ µαχο γα. 
πιάνω’ τοῦ δὲ μακο ῥίζα εἶνε μαγ- ἢ µακ-, ἐξ ὃς μάγ-μα, µάσαωι 
μάγγανον. | 

ΠΜακοῦτσιν' ἡ σαΐτα τῆς ὑφάντιδος" κάρενο ἔνι τὸ μμαχοῦτσίν 
σου. ---- σήµερα ἔγεινε μακοῦτσιν. 6’, σχωπτικῶς' ᾿ποῦ πᾶς, βρὲ 
µακοῦτσιν, Παρὰ δ᾽ 'Ἠσυχίῳ ὑπάρχει µάκορι: ἐργαλεῖον γεωον ικόν, 
«ὅπερ ἴσως εἶνε ταὐτὸν τῇ δικέλλη Ἡ τῇ µακέλλη, ἥτις κατ αὐτὸν 
πλατεῖα δίκελλα ἦν. ᾽Αλλαχοῦ ὃ) αὐτὸ καλεῖται ματσοῦκι. τροπῇῃ 
τοῦ ἁ εἰς τα, παρ' ἡμῖν ὅμως οὕτω λέγεται ἡ χονδρὴ ῥάβδος ἢ τὸ ῥό- 
παλον, ὅπερ ὁ Κοραῆς παράγει ἐκ τοῦ λατ. πιᾶχισα Ἡ ΠΙΔΖ108. 
᾽Αλλὰ διὰ τί νὰ καταφύγωμεν εἰς τὴν Λατινικὴν γλῶασαν, ἐν ᾧ δὺ- 
νανται ἀμφότερα νὰ ἔχωσι τὴν αὐξὴν ῥίζαν µακ-, Ἂν βλέποµεν σω- 
: ζομάνην μὲν ἐν τῇ Κυπρίᾳ λέξει μακοῦτσιν, ἀγαφερομέναν δὲ καὶ 
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παρὰ τοῦ Ἡσυχίου καὶ σύκφωνον ὅλως οὖσαν πρὸς τὸν σκοπόν 
μας; δε καὶ µαζράκυν, 

Μαἶα(γ)ή' τὰ ἴχνη τῶν ζώων ἐπίασα ταὶς μαλααὶς καὶ τὸν 
εὕρηκα. ---- πέασ τὴν µαλαήν του νὰ «τὸν εὕρουμον 'ποῦ 'πῆεν, Περὰ 
ὰ ᾿Βουχίρ ἀπαντᾶται µαλητέον᾽ ζητητέον. ---- μαλκεῖς' ζητεῖς.--- 
μαλαφῶν ζητῶν, Παρ ἡμῖν δὲ µαλάζω: µαλάσσω ἀρχ. . 

Μά.ζη’ ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. σωζόµενον ἐπὶ ἀνθρώπων µόνον ἓν 
τῷ ὑπὸ µά.ζης' νὰ σοῦ 'πῇ ἡ µάλη σου καὶ νὰ σοῦ ᾿πολοηθῇ ἡ µασχά- 
λη σου" Ίληθ. αἱ µάλαι: αἱ μασχάλαι τῶν Δένδρων καὶ τὰ ξύλα ἔτι 
τὰ πρὸς ὑποστήριξιν τῶν ἔξω στεγῶν' Ἡ µάλη τοῦ τὸυρᾶ ἔππεδεν ἀπὸ 
τὸν ἄνεμον τῆς νυχτοῦς, ----ἴντα µάλαις καλαὶς ἔχεί τοῦτο τὸ 
δεντρόν. Εν τούτου ἔγδινε τὸ ἡχέτ. ἁμασκάλη καὶ ζεμασκαλέζομαι 
ἐξεμασχαλίστι(κα' ἀπόψ ἐξεμασκαλίστηκεν ἕνας χλῶνας ἀπὺ τὴν 
ἐληάν µου. 

Μαζαγτός µαλακός τὸ ζυμάριν ἔνι µαλαχτὸν καὶ ἓν ἀννοίει 
φύλλον, κολλᾷ. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. μανζαγτὸν λέγεται τὸ δυνά: 
µενον νὰ µαλακώση΄ μαλακτὰ ὃ ἐστι τῶν πεπηγότων ὅσα μὴ ἐξ 
ὕδατος ᾿Αβιστοτ, Μετεωρ. 4. 9. | 

ΜάΏωία καὶ ὑποκορ. μα-{,ζούδα 3 μα»ᾖνἑού.ζζα” 'Θρξ, μαλλός 
ἀρχ. μάνα µου, τὸ ἀφφάλιν σου ἔχεις χρουσὴν μαλλούδαν Ααμ. 
ὅ. ὃ].---γρουσὴ μάλλα νὰ μὲν ῥαῇ ἀπὸ τὴν κεφαλήν σου Αάμ. 
12. 37. Παρὰ δὲ Δουχαγγίῳ ἀπαντῶμεν µάλη’ ἔριον, 

Μα.{ήούππα (Ἠ) τολύπη ἐκ µαλλίων. β’. µετφρ. νιφὰς χιόνος 
ὡσαύτως τουλούπα παρ ἡμῖν, Είνεται δ᾽ ἐκ τοῦ αλλός, μαλλύτ' 
πη (ἀντὶ µαλυπ- η), µαλλούπλα. 

Μα ἐνούρα" διφθέρα ἢ δέρια ζώων ἀντὶ στρώματος ἐν χρίσει, 
Ἴδε μάλλα. | 

ΦΜά.1ζουρος καὶ μαλλρυρωτός' ὁ γεμᾶτος ἐκ πριχῶν, µαλλω- 
τὸς ἀρχ. ὁ μαλλούσης παρὰ Κυθνίοις ἠρτεν ἔσσω µας ἕνας σκύλλος 
µαλλουρωτός, ---- ἔχομεν ἕνα χάττον µάλλαυρον. Καὶ ἀρχ. μαλ- 
λωτοὶ χιτῶνες Διονυα. Α. Ρ. 7. 72.--- μαλλωταῖς δωραῖς Στράρ, 
4 1. 6. 449, .. ͵ 

Μανηγός μοναχός, µόνας ὅθεν ἐσυλλοίζεταν δὲ µανηχός του 
πάλεν 'Ασμ. 30. 199. ---- θρέσχει «τὴν κάρην μανηχὴν -ς τοῦ δρᾶ- 
κου τὸ σκιάδιν ᾿Ααμ. 9ῦ, 1δ. ---- καί Ίνα παιδίον εὑρῆκε ἰς τὸν 
δρόµον | μανηχόν του αμ. 26, 96. Καὶ ἐπίρ, μανηχὰ καὶ µονα- 
Χά᾽ οὐ αὐτὸς ἓν εἶχεν μανκχὰ, πκρὰ μίαν θυγα Βέρα. Δομ..36. 46, 
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Μαντά-ξω" "τὸ μανδάλιον, ὁ μικρὶς μάνδαλος”' εἶμαι κοντὸς καὶ 


Ἐν φτάνω τὸ µαντάλιν ν ἀνοίξω τὴν πόρτα». 


Μάγτα.ἷος' µάνδαλος, κόραξ, λύχος ἀρχ. εἶπα τοῦ. πελεκάνου 
νὰ μοῦ χάμη ἕναν µαντάλιν καὶ μον ἔκαμεν ἕναν µεάλον µάν- 
ταλον. | 

Ἠαντα.ζώνω. µανδαλόω ἀρχ. ὅταν ἔκαμεν Ἡ ἡ ρκὰ τὴν δου- 
λείαν της. ἐμαντάλωσε. --- μὲ µανταλώνῃς γιά τ’ ἔρχουμαι. Οὕτω 
καὶ παρ' Ἡουχ. τυλαρώσας᾽ μανδαλώσας, --- τύλαρος: μάνδαλος. 

Μάγτες. δε πάντες. 

Μαντέγω' παντέχω (πάντα- ἔχωι) ἐλπίζω' μαντέχω νἄρτη 
ἀπόψε. Ἐνταῦθα. τὸ π ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ µ. 

ἠΜαντεία' μαντεία ἀρχ. Ἴδε µάντις. 

Μάντες θηλ. μάντισσα ὁ χαλκεύς, ὅστις καὶ τὴν μαντικὴν 
καὶ τὴν κ.κτασκευὴν τῶν κοσχίνων ἐν Κύπρῳ µετέρχεται, ὁ Ύανω- 

ματὴς παρ ἡμῖν ὁ µάντις ῥήας κὴ ἂν γενῇν πάλε µαντείαις μυρί- 
ζω Τὸ ἐπά] ἴγελμα τοῦτο παρ ἡμῖν μετέρχονται µεταθαίνοντες ἀπὸ 
τόπου εἰς τόπον οἱ ἀτοίγγανοι, ἀλλ᾽ αὐτοὶ σιδηρουργοὶ καὶ ὄχι 
χαλκεῖς εἶνε. 


Μάντρα" τὸ ποιμνιοστάσιον, μᾶνδρα ἀρχ. "πᾶμεν ς τὸν µάν- 
τραν ᾿ποῦ Ὑαλέθκουσι τὰ πρόρατα, γιὰ νὰ πίουµεν γάλα. 


Μαντρικαῦ {ων σχοινίον, δι οὗ ἐπὶ τοῦ σάγματος περιδένεται 
τὸ φορτίον, Εἶνε σύνθετος ἡ λέξις ἐκ τοῦ μάγδρα καὶ χά.ζωὸ, 
σχοινίον ναυτι όν, ᾿Αξιοσημείωτον δ᾽ εἶνε τὸ ἐν τῷ δευτέρῳ συνθε' 
τικῷ ὑπάρχον υ δίγαμμα. 


Μαου.ζοῦκω"' προσχεφάλαιον, μαξιλάριον ᾗ ἡμέτ. Ἐν ἔνι χαλὸν 
τὸ μαουλοῦκίν µου, καὶ γιὰ τοῦτο ἐν ἐμπορῶ νὰ κοιμηθῶ. ᾿Ίδε 
μασσέλλα. 

Μαραγίσχω᾿ μαραίνω" ὡς 
᾿πύπνα χαὶ ἐν ἐχόρτασες τὸν ὕπνον καὶ κοιμᾶσαι 
κἡ ὁ ὕπνος µαρανίσχει σε κη ἀγρυπνία φελεῖ σε. 

Μαρατσιασμέγον" μαραμμένον µετ. παθ. παρακ. τοῦ µαραίνω᾽ 
ἀπὸ τὰ σῦχα τὰ χαλὰ καὶ τὰ µαρατσιασμένα Ασμ. 29. 33. 


Μαρίζω καὶ παθ. μαρἰζομαι μαγαρίζω, χέζω, Ἴδε Κορ ΑἉτ. 
τ. ὁ: ὁ 27 χναὶ ξημαρίζω. 

Μαρισία" ἡ ἀποπάτωσις, µαγαρισία ἡμέτ. Ἴδε μαρίζω. 

Μαρχουτσ(α᾿ μαργοσύνη ἀρχ. ὁ παίδιος γιὰ τὴν μάρκουτσέαν 
ἑψόφαν τῆς κρυότης. Ενταῦθα τὸ ῃ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ χ,. Καὶ 


ἀρχ. µαργοσύνη εἴξασα ᾽Απολλων, Ρ. 9. 96. 
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Μάρμαρον' Ἡ ἐκ γύψου πλάξ, διὰ τούτων δ οἱ Κύπριοι στρώ- 
ψουσι τὰς οἰχίας των’ ἄρχον οἳ ᾽Αραδιπιῶτες ᾿ενὰ μοῦ φέρουσι τρία 
Ὑομάρχα μάρμαρα γιὰ ταὶς τόάμπραιςµου. Τὸ δὲ παρ ἡμῖν µάρ- 
(µαρον 1ιόγΙΥ ὣς εἴπομεν ἐν Κύπρῳ καλεῖται. 

Μαρούτσισμα" μηρυχισμὸς ἀρχ. ἀναμάσσυμα ἡμέτ., 

Μαρουτσιοῦμαῦ μηρυκάοµαι ἀρχ. ἀναμασσῶ τὴν τροφήν' ἵντα 
Ὄχεις µέσ᾽ ἲς τὸ στόµαν σου χαὶ µαρουτσιέσαι.---- ἅ ἑ την πῶς µα- 
ρουτσιέται. Παρὰ δὲ Δωριεῦσι µαρυκάοµαι ἐλέγετο οὕτω δὲ χαὶ 
ὁ Ἡσόχιος μαρυκᾶσθαι ἀναπέμπειν τὴν τροφὴν καὶ Λάλιν αὐτὴν 
ἀναμασσᾶσθαι, | 

Μασχά. ἡ ἐντὸς τῶν δαχτύλων τῶν ποδῶν ἀκαθαρσία) αὕτη 
καὶ ζαπέτιν ἔτι λέγεται. 

:Μασσέ-ζᾳ ὡς καὶ παρὰ Τγνίοις, σιαγὼν ἀρχ. Τῆς αὐτῆς ῥίζης 
Ἑἶνε καὶ τὸ παρ ἡμῖν µάγου.ον, καὶ ἡ ἀνωτέρω ῥηθεῖσα µαου. 
λούκα, καὶ ἡ ἀσθένεια µαγου.ζίτης. Ταῦτα πάντα ῥίζαν ἔχουσι 
αγ», ἐξ ἃς μαγὶς {ἴδε ᾽Αρχ. Κυπρ. Λέξ.), µάκ-ἔρα, µασ-σάομαι 
(αντὶ μακ-]άομαι), μµάγ-ουλα, µα(γ)]ουλ-ούκα, µα(γ)ουλ-οὔχη, 
μαγουλ-ίτης, µασ-σέλλα (ἀντὶ µακ-]έλλα) καὶ τὸ λατιν, ΠΙΑΧ:Ι]]4 
ὑποχ. τοῦ πιᾶ]α΄ ἐκ τούτου δὲ καὶ τὸ ἡμέτ, μαξιλάριον, 

Μασσός τραυλός, ψευδὸς παο᾿ ἡμῖν ἦρτεν χὴ ὁ μασσὸς νὰ μᾶς 
θἀάλη λόον. Γίνεται ὃ ἐκ τοῦ µασσάοµαι, ὡς μασσῶν τὰ λόγιά 
του. δε καὶ µασσέλλα. | | 

Λ{άτσες οἳ Κύπριοι συνειθίζουσι τὰς ῥόγας τῶν σεσηπότων 
σταφυλίων νὰ θέτωσιν εἰς σταμνίον μετὰ καιρὸν δέ τινα ἐχθάλ- 
λουσιν ἐξ αὐτῶν σιτευθεισῶν καὶ τρώγουσι, καὶ τοῦτο τὸ οἱονθ 
γλύχισμα καλεῖται μᾶτσες. Εἶνε ὃ) αὗται χατὰ τὴν ὁμολογίαν καὶ 
καὶ αὐτῶν τῶν Κυπριάδων πρᾶγμα νοστιµώτατον καὶ τοῖς μικροῖς 
παιθίοις λίαν ποθητόν γός µου δύο πρεῖς µάτσαις νὰ φάω, 
Καὶ µετφο. ἔχαμεν τὸ φουστάνιν της ᾽σὰν μάτσαις, ---- ἐχάμασι 
ἕναν γλυκὸν 'σὰν µάτσαις. 

Ματσι-ἆ{ᾳ) οὔκον πρωτοφανές τοῦτο καὶ παπί.ζ,ζαρος λέγε 
ται παρὰ δὲ Κυθηρίοις «ζιθόσυχον.. 


ἁ{αυ ζίζω καὶ ξημαυ.1ίζω" µαστροπεύω ὡς καὶ παρ Ἡσυχ. ἀθρ. 
ἐμαύλισα καὶ ξημαύλισα παθ. παρακ. ἑημαυλισμένη" ἐξημαύλισέ 
τον. ---- ἔνι ξημαυλισµένη. Παρὰ δὲ τοῖς ἐκκλησ. ἀπαντᾷ τὸ µαυ: 
λίζω" ὡς ἐμαύλισάς τινα Μοτὶπί Ροοηἱίοηί, Ρ. 119. 


Μαυ.λιστής ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. µαστροπός ὡς καὶ τὰ δεν’ 
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τρὰ τλαλα πιάνει τα µαυλιστάδαις ᾿Ααμ. 6. 87. Οὕτω δ᾽ ἀπαντᾶ 
παρὰ Φωτίῳ καὶ Σουΐδᾳ" ἀλλὰ καὶ ἐν Ίμος Μ9. ΟΥτἱ µασιρο- 
πός πορναθοσκός Ἡ ὁ µαυλιστής. | 

Μαυρογερακοῦ' ἡ αἴξ ἡ ἔχουσα χαθ ἅπαν τὸ ἑαυτῆς σῶμα 
λευκὰς καὶ µαύρας χηλίδας. 

Μαυρόπου.1.2ος' ὃ χόσσυφος. 

Μανροχὀγ-ἆαστος ὃ χογλάζων ἐν σῇ µαύρῃ κολάσει τὸν 
-. γυιὸν τοῦ µαυροχόγλαστου. 

Μάγομαι πολεμῶ, προσπαθῶῷ ὡς καὶ παρὰ Κυθηρίοις ἔκαμές 
το χεῖνο ᾽ποῦ σοῦ εἶπχ. ᾿Οἵ, τώρα µάχομαάι. ----μάχεται νὰ φάη ὁ. 
καὔμένος. ----οὔλ' ἡμέραν μάχεται. Ἐν ταύτῃ ἰδίως τῇ σηµασίᾳ 
τὸ µάχομαι δὲν ἁπαντᾷ ἐν τοῖς Έλλην λεξιχοῖς. 

Μὲ καὶ µέν' μὴ ἀρχ. πέους νά μποῦσιν νὰ μὲ δοῦν, τίποτες 
μὲν φοοῦνται ᾿Ασμ. 11. 59. ---- κόρη, ποὺ νὰ λαώννεσαι μὲ μὲ 
χωρῆς χαὶ χώννεσαι Δίστιχ. 361. β’. ἀντὶ τοῦ μήτε’ φορεῖ την 
(μπόταν) Ἡ σταχτοῦ, ἐγίνηχέν της μὲ µεάλη μὲ μικρὴ Παραμύθ. 3. 
σ. 147. ὅ. 

Μεα.ζείστερος. Ἴδε µεάλος, 

Μεα.ζειώνας' ὁ ἀντίχειρ. ἀρχ. οἱονεὶ µεγαλείων δάκτυλος πο- 
νεῖ µου ὁ μεαλειώνας µου. 

Μεά.ζος' μέγας ἂρχ. μεγάλος ἡμέτ. συγκρ. μεαλλείττερος" ἔπε- 
ψέν του λοιπὸν τὸν μεαλλείττερον Παραμύθ. θ. 1571. 30. 

ἠεα.ζυγίσκω' μεγαλύνω ἀρῤχ. παρατ. ἐμεαλύνισκα ἀόρ. ἁμεά- 
Ἄλυνα" ἄρχισεν Ἡ κοιλία της καὶ ᾽μεαλύνισχεν Παραμύθ. 8. σ. 149. 
99. ---- μὲν τὰ µεαλυνίσκῃς, γιὰ τί ἓν τὰ πιστέθκουσιν. ---- τὸ 
μεάλωσε τὸ πρᾶμα χωβὶς νά νι τίποτες. | 

Μειγίσχω' ἀπομεινίσχω καὶ ἀ)πομενίσχω᾽ µένω, ἀπομένω ἀρχ. 
παρατ. ἐμείνισκα" κἡ ὁ παίδιος ποῦ τὴν ἀαπᾷ ᾿παππέξω ᾿πομει- 
νίσχει ᾿Ασμ. θ. 92.---λόΐία ἄσχημα, Ὑοόσια κάρπικα τοῦ νοικοχυ-, 
ροῦ µεινίσκουν Παροιμ, 40. Μετὰ τῆς αὐτῆς καταλήζεως ἀπαντᾷ 
τὸ ῥῆμα καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ ἱστάμενος μίμνεσκεν Ὀρφ. Διθ. 10δ. 
Καὶ τὸ μὲν µίμνω ἐμίμνεσκον ἔγεινεν ἐκ τοῦ µεμένω, τὸ δὲ Κυπρια- 
κὸν µεινίσκω ἐκ τοῦ µεν]σχίω. 

Με αγρουός, Ἡ, όν καὶ µεζαγροινός µελάγχρους ἄρχ. µε- 
λαχρσινὸς ἡμέτ. λαλοῦν µου τὰ μελαχροινὰ πῶς ἐν ἄχουν ἀάπην 
Δίστιχ. 149. | 

Ἀ4ε.ζένος, Ἀ, ον γλυχὺς ᾿σὰν τὸ µάέλι, οὕτως εἰπεῖν μελένιος" 
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ἔχει µελένον στόμα. ---- Ελένη µου, µελένη µου, χαὶ χαμολοζω- 
µένη µου Δίστιχ. 321ὅ. | 

Μεισσέδια" µελισσά, μελιττώδη ἀρχ. τὰ μαῦρα ᾽μμάδια 
ἔν ὤμορφα, τὰ µελισσέδια. µέλεα. ᾿Ενικῶς δὲ µελισσίν ἔχω να 
βραχεόλιν μελισσὶν τἀῖου τάφου. - 

Μέᾖ1.1ευ τρίτ. πρὀσ. ὡς καὶ παρ ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ μέλλεται' γί- 
νεται͵ μέλλει γενέσθαι’ ἓν ἀχνωρίζουσιν ἴντα. τοὺς µέλλεται. 

Μερέζα" ὕφασμα ἀραιὸν πρὸς διίθµισιν τῶν ὑγρῶν, ὅπερ χαὶ 
ἐπὶ τῆς χεφαλῆς των αἱ χωρικαὶ γυναῖκες τῆς Κύπρου Φφαροῦσι' δύ9 
µερέζαις ἐτούτ' ἡ χωρχατοῦ φορεῖ µέαν χόχχινην καὶ µέαν κίτρινην, 

Μερίκα καὶ μερούκα' μυρίκη ἀρχ. μυρχία παρὰ Μακεδόσιν ἡ 
µερίκες ἐγεμώσασιν ζίζιρους. Ἐνταῦθα τὸ υ ἐτράπη εἰς ε. 

Μερρέγα΄ ἀγγεῖον ῥοδοστάγματος ἃ ἀνθονέρου, δι οὗ χατὰ τὰί 
ἑορτὰς τῶν χυρίων ὀνομάτων, τῶν Χριστουγένων καὶ τοῦ Πάσχα αἱ 
Κυπριάᾶες ῥαντίζουσιν τοὺς ξένους των ἀπερχομένους' ᾿ενὰ γεμώσω 
τὴν. µερρέχαν γιά τ΄ ἔχουμεν ἄρχον γεορτήν. Εἶνε σύνθετος ἡ λέξι 
ἐχ τοῦ μῦρον καὶ ἔγω. ᾿Ενταῦθα δὲ τὸ 2’ ἐτράπη εἰς 8 καὶ τν [ 
ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ ρ µερρέχα (ἀντὶ µυρ-Εεχα Ἄ μυρ-σέχα). 

:Μερσικόκοκκονγ᾽ ὃ καρπὸς τῆς µυρσίνης ἀρχ. 'τὰ µερσινόχοκκα 
ἔνι ἀχόμη στιφά, γιὰ τί ἔν ἄουρα, 

Μεσίτω" ξύλον δι οὗ ἐν τοῖς ἀγροῖς ἀνοίγεται ἡ αὐλακεία, συν» 
εργείᾳ τῶν πτερῶν τοῦ ἀρότρου. 

Μεσοδόχυ" ἡμιτελές, εἰς τὸ μέσον ἀφῆχέν τα µεσοδόκιν χαὶ 
Φυεν. ----μοῦ λειψεν τὸ νῆμα καί Ίμεινεν τὸ πανίν µου µεσοδόχυ, 
Παρὰ δὲ τοῖς Κυθηρίοις καὶ τοῖς Κρησὶ λέγεται μεσοδόχι, ἡ ἐν τῷ 
µέσῳ τῆς στέγης τῆς οἰκίας Δοκός, ἡ χρησιμεύουσα πρὸς ὑποστή: 
ριξιν τῶν ἄλλων. 

ΜΜ εσούτης' μεσίτης. 

Μεσομέρυ” µεσημέριον' γιὰ τί µεταχειρίζεσαι ἡμέρα μεσομέρ) 
᾿Ασμ. 50. 9ύὅ' καὶ 

ἀγάπη µου ς τὴν ξενητεία καὶ γιὼ ῖς τοῦτα τὰ µέρη, 
κλαίει κείνη ᾿ποῦ τὸ πωρνὸν καὶ Ὑιὼ τὸ µεσομµέρι. 

Μεγῶ' µεθύω ἀρχ. ἐµέχυσα µετ..παθ. παρακ. μεχυσμένος' καὶ 
χεῖνα στάσσουν τὸ χρασὶν φοοῦμαι μὲν μεχύσω Δίστιχ. 1 δ᾽7.---χαί 
µεχυσμένος εἴπουν το ᾿πομέχυστος λαλῶ το ἸΑσμ. 38. 96, Ε 
ταῦθα τὸ ϐ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ }. 

Μεγ ύσιν' μέθη, μεθύσι ἡμέτ. ἄφησέν τους ᾿κεῖ χαμαὶ νὰ. κυλιθῦν’ 
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πάι σὰν τοὺς χοίρους ᾿πὸ τὸ µεχύαιν Παραμύθ. 6. σ. 163. 9.. δε 
καὶ µεχάω. ..- .. 

Μή,1ζα" µήλειον στέαρ ἀρχ. λίπος, ξύγκι ἡμέτ. ' νηστέθροµεν 
τὸ λαρτὶν χαὶ τρῶμεν τὴν μήλλαν. ---μὲ τὴν μήλλαν µου τηανί- 
ζεις τὸ φλαγχίν µου. Οἱ ἀρχαῖοι μῆλον ἔλεγον τὸ πρόθατον' καλ- 
λίτριχα μῆλα νοµεύων Ὀδ. Τ. 596. Ὁ ὃ᾽ Ἡσύχιος λέγει' ἐμμη: 
λάδας αἶγας' τὰς μετὰ τῶν προβάτων νεµοµένας. Παρὰ δὲ Ἰαλ- 
λιμάχῳ Ὑμν, Απολ. ὃ] ἀπαντῶμεν αὐτὰς χαλουµένας ἐπιμηλάδας, 
ὅπερ ἄλλοι διορθοῦσιν εἰς ἔπε µηκάδας. Παρὰ δ᾽ Ἡροδότῳ 1.149 
Ὑίνεται μνεία µηλέων κρεῶν, καὶ παρ Ἱπποχράτει σ, ὅ14. 1δ 
ἀπαντᾷ' µήλθιον στέαρ. | 

Μη. 1όδρεμα". ἡ ψηχάλα ἡμέτ. Ἡ μικρὰ βροχή, ψεκάς ἀρχ. 

Μη1,1ὀδρέγει ψηχαλίζει ἡμέτ. βρέχει ἀορ. ἐμηλλόβρεξεν μετ. 
παθ. παρακ. μηλλοθρεμένος" ἔθκαλε τὸ ᾿πουκάμισόν σου γιὰ τί 
ἔνι μ.ηλλοθρεµένον πὸ τὰ νερά. "δε μηλλός. . .. 

Μη.1ζοδρώγγω' Ἱδρώνω ὀλίγον ἀορ. ἐμηλλόδρωσα µετ. παθ. 
παρακ. μηλλοδρωμένος᾽ ἀρχίνησε νὰ μηλλοδρώνη τὸ µωρόν, ἐνὰ τὸ 
ἀφήσῃ ἡ βράστη. ---- μὲ στέκῃς μηλλοδρωµένος ς τὸν ἀγέρα. 

Μη.1όπιττα" ἡ πίττα Ἡ ἐκ μήλλης ἤτοι λίπους κατεσκευασµέ- 
νη’ σήµερα ἐκάμαμεν µηλόπιτταν πὸ τὴν μήλλαν τοῦ χοίρου, 

Μη.1:2ός, ἡ, ὁν' ὑγρός, βρεμένος ἡμέτ. μὲν φορῇς τὰ ῥοῦχά σου 
μηλλὰ γιὰ τί βλάφτει σε. Τοῦτο ὃ) ἔχει πολλὴν τὴν συγγένειαν 
τοῖς τοῦ Πολυδεύχους 1. 169: λέγεται δὲ φαρμάττειν. τὰ ἔρια, 
μαὶ μηλόῦν, καὶ καταμ.ηλοῦν τὸ τῷ 'κυκήθρῳ χαταδύειν' ὅπου τὸ 
μηλοῦν : καὶ καταμηλοῦν : βάπτειν.. Οὕτω δὲ καὶ παρ Ἡσυχίῳ' 
μήλωθρα : θάμματα. 

Μη. ἱοσφόγγισμα᾽ μήλλας σφούγγισμα μὲ τὰ μΏλλοσφογ- 
γίσµατα ᾿Εεγνὰ κάµῃς πίττα: Παροιμ. 49. σολ. ι 

Μη»{.οψηγαδίασµα" ψηχάλισµα ἡμέτ. ψέκασµα μικρόν: ἀρκί.. 
νησεν τὸ μηλλοψηχάδισµα. Ἴδε μηλλός. 

Μη. 1οψηγαδίζδι ῥίπτει μικρὰν ψηχάλαν, ψακάζει ἀρχ. ἀορ. 
ἐμηλλοψηχάδισεν' κἡ ὅταν τοῦ δόξγ καὶ τοῦ Μᾶ νὰ μτλλοψηχά- 
δίσῃ. ---- ἀρχίνησεν νὰ μηλλοψηχαδίζμ. ᾿1δε μηλλάς. 

Μη.1λώνχκω ἀμετάθ. ἀρτύνομαι, τρώγω κρέας ἀορ. ἐμύλλωσα 
μετ. παθ. παραχ. μηλλωμένος, Ἡ, ον΄ ἵντα εννᾷ μηλλώσης σήύσθρα ; 
---- σαρακοστὴ ἔνι καὶ τρώσι μηλλωμένα, Τοιοῦταν, ῥῆμα, δὲν -ἆπαν 
τᾷ ἐν τοῖς Ελλην λεξικοῖς. 


δµο ΚΕΛΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ. 


᾿Μηνὰ ὡς καὶ παρ Ἠπειρώταις μήπως μόνον ἐν τῷ αι. 0. 
10: μηνὰ κανένας θειούλλης µου ᾿ξεψύχησε, µάνα µου; Εἶνε ὃ αὐιὸ 
τὸ μλ 3 μὲ τῶν Κυπρίων, ἀλλὰ µετ ἐπιτάσεω. 

Μηγάρα ὁ λυχνοστάτης ὁ χαὶ χα.ζόηρος ἐν πολλαῖς Κυπρα- 
ταῖς χώµαις λεγόμενος. Παρὰ τοῖς ἀρχαίοις µήγη λέγεται ἡ σελήνη 
σέλας ἠδτε µήνης Ἰλ. Τ. 914. Ἐκ ταύτης δ᾽ ἐσχηματίσθη καὶ ἡ 
Κυπρία µηνάρα. : 

Μηνῶ ὡς καὶ παρὰ Κυθηρίοί, μηνύω ἀρχ. ἆορ. ἐμήνυσα᾽ µή- 
νυσέτου νάρτῃ γιὰ νὰ πᾶμεν ς τὸ γωρχόν.--- μηνῶ του μηνῶ του 
νᾶρτῃ ἐν ἔρχεται, 

Λ{ησηνάρα” ἡ δάµαλις" καὶ αὕτη Ἡ λέξις τὴν µήνην Ἡ σελήνη 
ἀναμιμνήσχει εἰς ἡμᾶς, 

Μητά' µετά ἔλαμνέν τον χαὶ πῆεν µητά του. ᾽Αλλὰ καὶ μετὰ 
αἰτ. ἔλα µητά µας. | 

ἠΜητριάζω ἀστειεύομαι ἀορ, ἐμητρίαζα" ἵντα θυμώννεις ἐσού, 
ἐχιὼ µητριάζω. ---- ἐμητρίαξά σου καὶ πίστεψές το, καὔμένε. δι 
µητριάζω Κορ. Ατ. τ. 3. 9247 καὶ Πρόδρ. Ἑλλ. 6ιθλ. δ. ϱχθ. 

ἸΜητρίος ἀστειότης ἔχαμέ το ἀπὸ µητρίος. 

Μιγδιγία' δένδρου εἶδος, οὗ οἱ καρποὶ λέγονται μέγδια" « 
τὸν σιγδινέαν τὴν μιγδινίαν Καθαρογλ. δ. 3. 

Μξαρον. Ἴδε ἡμίζαρον, 

᾽Μιζαρώγω. Ἴδε ἡμιζαρώνω. 

Λ{ιζέΐται (αἳ)᾿ τόπου µόνον ἐν Μνημ. Κυπρ. Τλ. Μεσ. σ. 181. 
ἁπαντᾷ νὰ ἔχουν χάθε χρόνον αἱ δύο µελλίται χίλια σφαχτά. 

Μιμμιτιαζω᾽ Ὑίνομαι ὅλον µιμμίτια ἤτοι σπυρία, σπυριάκὼ 
ἡμέτ. ἐμιμμιτίασεν ἡ κεφαλὴ τοῦ μωροῦ µου. 

Μιμμῖτιν σπυρίον μικρόν πού χεν χόντραν καὶ μιμμῖτυ 
Ἄσμ. 93, 8. --- πάνω ἰς τὴν κεφαλὴν τοῦ λύχου ἑθλάστισε 
μιμμῖτιν (Παροιμ.). 

Μιστάρχισσα᾽ ἡ ὑπυρέτρια, ἡ ἐπὶ μισθῷ ἐργαζομένη παρά τι’ 
ἔχω τρεῖς µιστάρχισσαις κἡ δουλεία µου ποττὲ καμωμένη ν ἔν. 

ἠΜισταρκός' μισθαργὸς παρὰ Μακεδόσιν, ὁ ἐπὶ μισθῷ ἐργαζό- 
βενος, ὁ ὑπηρέτης' ἔπεψα τὸν µισταρχόν µου νὰ συνάξῃ κουτροῦθε, 
Ενταῦθα μετὰ τὴν σύνθεσιν τὸ μὲν ϐ μετὰ τοῦ τ, τὸ δὲ «μετὰ 
τοῦ }' ἐνηλλάγησαν. 


-ω Φ ᾿ 
Μιτσιχουροῦδ ὑποκ. μµικρούτσικον ἡμέτ. µιχκούτσικον παρ 
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.'Ἠπειρώταις" ἔν' τέλεια μιτσικομροῦδιν τὸ καὔμένον τὸ καμιηλοῦδιν. 
Ο]δς µιτοίν. 
᾿ἠάασής, µιτοιά, μιταίν' µιχρός ἴντα μιτσὶν ἁππάριν. Ἐνταῦθᾳ ΄ 
τὸ κ μετὰ τοῦ βαρθάρου τσ ἐνηλλάγη ἀντὶ μικκίν' καὶ 
µντσιάν, μιτσιὰν σ᾿ ἀγάπησα µεάλην ἐν 6’ ἐπῖρα, 
καί χω ὀρπίδαν Σς τὸν Θεὸν Υεὰ νὰ σὲ πάρω χύρα, 
Παρὰ δὲ Δωριεῦσι μιχκὸν ἐλέγετο τοῖς μιχκοῖς μικκὰ διδοῦσι 
Θεοὶ Καλλι.. Αποσπ. 119. Οὕτω καὶ οἱ νῶν Τσάκωνες Δωριεῖς 
ὄντες τὰ μικρὰ µιτσία λέγουσι, 
᾿Μιτσοχαμμῶ ἡμικαμμύω τοὺς ὀφθαλμοὺς «ορ. ἐμιτσοχάμ- 
μυσα᾽ ᾽μιτσοοκαμμῶ, Ἰμιτσοκαμμῶ καὶ ἓν καταλαθαίνει μον. ---- 
ἐμιτσοκάμμυσεν καὶ Ἰκατάλαθα. β. ἐπὶ σκοποῦ ᾽μιτσοκάμµα τὸ 
ἀμμάτιν χαλά- Υ’. νεύω ἐρωτικῶς' μάνα, ἐμιτσοχάμμυσέν µου. 
Μιτυ.1.1έν τὸ μικρὸν παιδίον πληθ. μιτυλλέα ὑπακχ, μιτωλλοῦ- 
διν πληθ. μιτυλλούὸ ια. Κατὰ δὲ τὸν Ἡσύχιον ἐλεγετο' μέτυλλον: 
ἔσχατον νήπιον Λαχεδαίμονες. 
Μνημογέόκω᾽ μνημονεύω' μὲ τὰ ζένα κόλλυρα µνημονέβχει 
τοὺς Ὑονέους του Παροιμ.. ὃ. | 
Μνί/γ]ω καὶ σµίω’ µίσγω, μίγνυμι, σµίω Ἡ σμίγω ἡμέτ, Τού: 
του ῥίζα εἶνε µιγ-, ἄθεν µίσγ-ω, µνί-ω (ἀντὶ µίγ-]ω), ὅπου «τὸ ] 
ἔγεινε }, καὶ τὸ κατὰ τὴν τῶν Κυπρίων συνήθειαν μεταδὺ δύο 
φωνηέντων ἀπεκόπη. 
Λή{γονχάριν. μδε μνοῦχος.΄ 
Μγουγίζω' εὐνουχίζω ἀορ. ἐμνούχισα τὸν ἅππαρόν µου. β. 
ἐπὶ ξέσεως τοῦ ἐσωτερικοῦ τῶν βλεφάρων μετὰ σακχάρεως ποία 
ξέρει καὶ μνουχίζει τὰ ᾽μμάτία ο ---τῆς τὰ μνούχισα, χόρῃ µου, 
καὶ ἓν εἶδε χαμµίαν ὠφέλειαν. Τὸ δ᾽ εὐνοῦχος κατ Εὐστάβιον σ. 
19546. 90 εἶνε σύνθετον ἐκ. τοῦ Εὖνις (Ξ-ἑστερημένος) χαὶ ὀχεία, 
ὀχεύω. Τοῦτο δὲ τὸ εὖνις ἔχει τὴν αὐτὴν ῥίζαν μετὰ τοῦ εἲ. ο 
δὲ Μέγ. Ἐτυμ. σ. 595, ὃδ λέγει εὖνις.... σηµαίνει καὶ τὸν 
μεμονωμένον παρὰ τὸ εἷς. Τούτου ῥίζα εἶνε ἐς-, ὁμ.. ἆς:, ἅμ 
(Κουρτ. Ἔτυμ. τ. 4. σ. 681). Καὶ ἐκ μὲν τῆς ἐμ- ὄγεινε µ.-ία 
(ἀντὶ -ἐμ-ια), ἐκ δὲ τῆς ἁς- καὶ ἁμ-, τὸ ἅ-παξ-οἅμ-ατις παρὰ Τα- 
ῥαντίνοις (Ἡσυχ.), ἐν δὲ τῆς ἐς-, τὸ εἷς. Υ’..ἑνὸς αἰτ. ἕνα καὶ εἶνα 
Ἡοσχόπ. Περὶ σχεδ. σ. 4 35᾿ εἶνα τὸν ἕνα κατὰ προσθήχην τοῦ ἑῶτα 
ποιητικῶς διφθόγγως’ εἰπὼν οὕτω ὡς ἀγνοῶν τὴν ἐν τῇ λέξει ἅπαρ- 
ξιν τοῦ δίγαµµα Ἡ ς. Ἐκ ταύτης δὲ τῆς ἐς-, ἃ εὐσ-, ἔγεινε καὶ τὸ 
εὖνις, καὶ ἐκ τούτου τὸ σύνθ. εὖν οὔχ-ος, εὐνουχ-ίζω, µνουχίζω, 
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ὅπου τὸ ἐν ἀρχῇ ε ἀπεθλήθη καὶ τὸ υ ἑτράπη εἰς µι, Ἆ ἐπειδὸ ἐν ἁρ' 
χῆς ἦτον µ (ἐμ-, ἐμ.ία᾽ µί-α, μόνος) ἐπανῆλθεν εἰς τν πρώὠτην του 
μορφὴν µνουχ-ίζω, καὶ µουν-ουχ-ίζω ἡμέτ. Ὁ Κοραῆς ὅμως καθ 
ἡμᾶς ὄχι πιθανῶς παράγει τὴν λέξιν λέγων ἀπὸ τοὺς μοναχούς, 
ἦγουν τοὺς ἑκουσίως ἀγάμους ὠνομάσθησαν καὶ οἱ εὐνουχισμένοι, 
οἱ ἐκουσίως δηλαδη ἄγαμοι, μοναχοὶ καὶ μονοῦχοι Ἐορ. Ατ. τ. 
4. 996. 

Μγούχισμα" εὐνούχισμα. β’. τὸ ξέσιμον τοῦ ἐσωτεριχοῦ τῶν βλε- 
φάρων μετὰ σακχάρεως, ὅταν οἱ ὀφθαλμοὶ πάσχωσι. θέλουσι μνού- 
χισμα τὰ ᾽μμάτιά της. 


νοὔῦγος' εὐνοῦχος ἀρχ. μουνοῦχος ἡμέτ. ἀλλὰ καὶ μνουχάρο 
καλεῖται τὸ παρ μῖν μουνοῦχι καὶ μουνουχάρι ἐγιὼ λαλῶ του 
πῶς εἶμαι μνοῦχος, καὶ κεῖνος ἀρωτᾷ µε, πόσα παιδία χω (πα: 
ροιµία ἐπὶ μὴ ἐννοοῦντός τινα). Ἴδε μνουχίζω. 

Μόδιν" µόδιον ἀρχ. µέτραν ξηρῶν ἐκ, κοιλῶν ἓξ σννιστάµενον' 
µόδιον. δὲ λέγεται παρὰ Ῥοδίοις τὸ κοιλόν' φέτι ἐκάμαμεν εἴχοσι 
µόδια κριτάριν, ---- ἔβαλαν καὶ ἰς τὴν ῥάχην του ἐγγέα μοδζων µο- 
λύθιν Ασμ.. 9. 51. Παρὰ δὲ Κυθηρίοις σώζεται τὸ πληθ. ἐν τῇ 
φράσει χίλια µόδια, 

ἸἩΜόθεμα, ἀπόθεμα καὶ τούµπαις καὶ µοθέµατα οὔλα νὰ τὰ 
ποτίση' οὕτως ἀπαντᾷ µόνον ἐν Ασμ. ὃ. ὃ ἐν τῇ σημειώσει. 

Μοῖρα ὡς καὶ παρὰ Μακεδόσι μερὶς ἀρχ. ός µου μίαν μηῖ- 
-ραν πορτοκάλλιν. Καὶ ἀρχ. οἱ δ᾽ ἤδη μοίρας τ᾽ ἔνεμον, χεβόωντό 
τε οἴνον Ὀδ. Θ. 410. 


Μοιραίνω΄ µοιράω ἀρχ. ἐκφῥάζω τὴν μοῖράν τινος κλάψε τὴν 
μοῖραν τὴν κακὴν ᾿ποῦ τε νὰ μᾶς µοιράνη Ασμ. 8. 20. 

ΠΜο.ζίτης πληθ. μολέτες" ὁ μυλόδους' τὸ µωρόν µου ᾽θκάλλε' 
τοὺς µολίταις. Καἱ Βυζαντ. τοὺς μυλίτας τῶν ὀδόντων Μελέτιος 


ἐν Κραμ. Αν. τ. Ὁ. σ. 83. 26. 

Μο 2ιτῶ, ἅς, ᾷ' χωρίζω τὴν µέταξαν τὴν ἐν ταῖς ἀνέμαις δί 
τὰ διάφορα αὐτῆς εἴδη ἀορ. ἐμολίτησα” πολλὰ σαντανωµένον ἦταν 
σήµερα τὸ. µετάξιν καὶ ἓν ἐμποροῦσα νὰ τὸ µολιτήσω.---- ὕντα κά" 

«μνεις χεῖ χαµαί; μολιτῶ τὸ µετάξιν. Εν τῆς αὐτῆς Άδης τῷ 
ἀρχ. μολεῖν ; 
.Ῥζύγαυτα" παρευθύς κ᾿ ἀπεθανίσκοντας ὁ ῥήγας µόναυτα ὁ μ' 
οἐρ ὥρισεν Μν, Κωπρ. Γλ. Μεσ. σ. 176. 
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Μογόδρακον Ἀ. μο»όφουγτον" ἡ φούκτα πὰρ Ἠμῖν' ἔδωσά της. 


ἕνα µονόδρακον ἀλεῦριν, Ἴδε δράκα. 

Μὀνόμματος ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. μονόφθαλμος' ἄλλαξεν τὸ 
ἅππαρόν του τὸν µονόμματον μ’ ἔναν στραόν' τὸ ὃ ἁπλοῦν ὅμια 
πάντοτε ἀμμάτιν οἱ Κύπριοι λέγουσιν. | 

᾿Μονόου.2-ᾖος" µονόδουλος, ὁμόθουλος" οἱ χωρκάτες ἔνι µονόουλ- 
λοι, Τοιαύτη λέξις δὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἑλλ. λεξικοῖς, 
Ὁ. Μονοιάξαρος" ὁ μὴ δυνάµενος νὰ σειαθῇ. Ἴδε ἀ)ποτάξαρος. 

Μον οτσίγιν ἐπίρο: μετ᾽ ἀπαύστου τρεζίµατος δύο καλὲς γει- 
τόνισσες μονοτοίνιν κατουροῦσιν Αἴνιγμ. 19. Εἶνε δὲ σύνθ. ἡ λέ- 
ξις ἐκ τοῦ µόνον καὶ χινέω, ὅπου τὸ κ εἰς το ἐτράπη. 

Μοροκανέδνζα" εἶδος σταφυλῆς λευκῆς, ἥτις καὶ ξυνιστέριν ἔτι 
λέγεται. 6’. οἶνος Κύπριος Ὑλυκύτατος οὕτω χαλούμενος, 

Μοσφινία” µεσπίλη ἀρχ. ἔχω πολλαὶς µοσφιλέαις ς τὸν ἀγρόν 
μου. Ἴδε μόσφιλον. .. | 

Μόσφι.ζογ µέσπιλον ἀοχ. τὰ µόσφιλα τῆς µοσφιλέας μετροῦν 
τα μὲ τὸν κάρτο Δίστιχ. 96. Καὶ ἀρχ. µέσπιλον τὸ δέντρον... 
καρπὸν φέρον... ἔχοντα τρία ὀστάρια ἔνδοθεν, ἀφ ὧν καὶ τρίκοκ- 
Χον Διοσκορ. Ί. 163. 

Μουγ}αρίζω" μουγγρίζω Ἠμέτ. μυχῶμαι ἀρχ. καὶ ὅτσι σὰν 
τὸν ἔπαιρνεν ὁ δράκος μουγγαρίζει ᾿Ασμ. 35. 191. ---- κἡ ὁ δρά- 
κος ἐμουγγάρισε καὶ θάμματα µολόα Ασμ. 25. 112. 

Μουγγαρχκά μούγκρισμα΄ καὶ ματ ὁλίον ἄκουσεν αὐτοῦ τὴν 
μουγγαρκάν του Ασμ. 35. 99. | 

ΜΠουγιάζω᾽ μυγιάζω ἡμέτ. ἀχάριστον εὐερχετεῖς, Υεκρὸν µου- 
γιάζεις (Παροιμ.). 

Μούγια" μυῖα ἀρχ. μῦγα ἡμέτ. μ’ ἐφάασιν σήµερα ᾗ μοῦγες, 
Οὕτω καὶ παρὰ Δωριεῦσιν' μουΐχν᾽ τὴν μυῖαν' κατὰ ὃ) ᾿Ησύχιον' 
μούϊῖαι: σχώληκες οἱ γινόμενοι ἐν τοῖς χρέασι (Λάκωνες). 

᾿Μουδοῦριν' ὁ ἀπίσσωτος φουσκωμένος ἀσκός' νὰ σὲ ᾿δῶ ἀσκὶν 
μουδοῦριν. .. 

Μουζώνω᾿ µαυρίζω, λερώνω ἄορ. ἐμούζωσα τὸ φέσιν του.---- ἔνι 
οὖλος μούζωµένος. «Φαίνεται ὃ᾿ ὅτι εἶνε τῆς αὐτῆς ῥέδης τῷ µελα- 
νέω, µελαίνω, μιαίνω, µολύνω. δε χαὶ ρυσιαρὸς καὶ μούζα Κορ. 
ἎΑτ. τ. 2. 308, .. 


ἸΜουθέν' εἶδος σπυρίο». 
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Μούρτου ἐπίρρ, μίγδην’ ἐκεῖνες ᾗ φχμίλλες ἔνι ἀπὸ ταὶς σού/- 
του µούρτου, | 

Μουστουγία᾽ ῥάπισμα εἰς τὸ πρόσωπον ἐχτύπησά του µίαν 
µουστουνέαν. Γίνεται ὃ ἐκ τοῦ μύτη, μούττη, µούτσουνον, µον- 
τσουνία, µουστουνία. 

Μούττη' ἃς ἀρχ. μύτη ἡμέτ. ἀχτύπησέν µου ς τὴν µούττην.--- 
ἑννέα βούρχαις ἐγέμωσα οὖλον μούτταις καὶ γλώσσαις ᾿Λαμ. 1]. 
68. β. Ἡ κορυφὴ ὄρους ἀναίβηκα Ἱς τὴν μούττην τοῦ βουνοῦ, 
Πηχρὰ ὃ Εὐσταθ. σ. 950. 3, καὶ 440. 36 ἀπαντῶμεν' ἰστέον 
δὲ ὡς οἱ τὴν ῥῖνα, μύτιν καλέσαντες, οὐ φαύλως οὕτως ὠνόμασαν' 
ἔστι δὲ τῆς λέξεως ταύτης χρῆσις ἐπὶ θαλασσίων. "Ο δ’ Ἡσύχιος 
λέχει μυσιᾶν : ἀναπνεῖν, Ἐκ τούτων δ᾽ ἔγεινεν ἡ παρ ἡμῖν μύτη, 
χαὶ ἡ παρὰ Κυπρίοις µούττη, ἐν ᾗ τὸ υ ἐτράπη εἰς ου καὶ τὸ τ 
ἕνεχα τοῦ ] τῆς καταλήξεως η ἐδιπλασιάσθη. Οὕτω καὶ παρὰ 
Βυζαντινοῖς Εύτη ἐλέγετο Κορ. Ατ. τ. Ί. 49. 

᾽Ηπ.Ιέπω καὶ ἠμπλέπω" βλέπω’ ἓν μπλέπω νὰ ῥέξω τὴν χλω' 
τὴν ἰς τὸ βελόνιν. ----ἐν ἠμπλέπει. 

᾽Ἡπαίγω' ἐμθαίνω ἀρχ. ἆορ, ἐμπέηκε δὲ τὸ λοιπὸν -ς τὶν 
«σάμπραν της ἀλλάσσει Ασμ. Δύ. 35, 

Μυ.άρυ" μύλος μέσ ς τὴν ποδίαν τοῦ βουναρχοῦ ἔχω τρα 
μυλάρκα ᾿Ασμ. 28. 471. | 

ἠπότης γαὶ πότης ἀγγεῖον ὕδατος πρὸς πόσιν γέµωσε τὸν 
µπότην νερόν, Γίνεται δ᾽ ἐκ τοῦ πίνω, πότης, ὅπου τὸ ἀρκτικὸν α 
ἐνιαχοῦ τῆς Κύπρου προφέρεται ὡς µπ-’ παρὰ δὲ τοῖς ᾿Ηπειρώταν 
µπότι λέγεται χάλκινον ὑδρευτικὸν ἀγγεῖον. 

ἠΜπρόεμα πρόγευμα «ἐτσὰ τότες ς τὸ µπράεµα ᾿πᾶσιν ς Ών 
ἐχκλησίαν, 

Μυξία. τὸ ἰξῶδες, δι οὗ πιάνουσι διὰ τῶν βεργίων τὰ πτηνό, 
Ὁ Εὐστάθ. σ, 340. 31 λέγει μύξα" οὐ µόνον περίττωµα τὸ ζω. 
κόν, ἀλλὰ καί τις ἑτεροία, ἡ παρὰ τῷ Ὁππιανῷ γλαγάεσσα, ά 
ἡ τοῦ λύχνου δὲ, ἣν καὶ μύκητα φαμέν. 

Ἰυρκοόημα μυρολόγημα ἡμέτ, 

Άζυρκοο.2ῶ' μύρομαι ἀρχ. μυρολογῶ ἡμέτ. ἀἄορ. ἐμυρχολόηδα' 
ἐμυρχολόα καί ᾿λεε, μυρχολαᾷ χαὶ λέει ᾿Ασμ. 10. 116. Καὶ ἀργ. 
οἴκῳ ἐν ἀλλοτρίῳ γοόωντά τε μυρόμενόν τε .. . ἦσθαι Ὀδ.Τ. 119. 

Μυρμίδιν’ τὸ περιδέραιον τῶν Κυπρίων γυναικῶν καὶ μάλιστα 
τῶν ἐν ταῖς χώµαις, συνιστάµενον συνήθως ἐζ ἀργυρῶν λ χρυσῶν 
νομισμάτων, ὣς καὶ παρ ἡμῖν πρὸ τῆς ἐπαναστάσεως. 











ΝΕΛΙ ΕΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ, 941 


Μυρμεζζύα (1). εἶδος γαιωμήλων κατὰ τὸ Φθινόπωρον ἐν τῇ 
χαλλιεργείᾳ τῶν ἀγρῶν ἀνευρισχόμενον, 

Μυσιαρός ἀσκκλαθώτης ἀρχ. μολυντῆρι παρ ἡμῖν ἔππεσεν 
ἕνας μ»σιαρὸς ς τὸ δισκοπότηρον. ---- ᾿κατούρησέν τον ὁ μυσιαρὸς 
χαί Ὑι πρισµένα τὰ χείλη του. Οὕτω δὲ καὶ Ἰ,οχ. Μο. ΟγτΙΙ’ 
ἀσκαλαθώτης, ζωύφιον τὸ καλούμενον µυσαρός. 

Μυσίδιν’ τὰ χαρακτηριστικὰ τοῦ προσώπου ἀπὸ τὰ µυσίδια 
τὸν ἀχνώρισα. 

ἠύττιχας' λόφος Ἡ βουνόν’ ᾿πάνου ἲς τὸν μύττιχαν ἔνι τὸ χτη- 
νόν του. "δε μούττη. 

᾿Μώγω Ἡ μώνγω" καὶ ὁμώγγω᾽ ὀμνύω ἀρχ. ἄορ. ἔμοσα μετ. 
παθ. παρεχκ. ᾽μωσμένος" ἔφτασα χχί µοσα, ---- εἶμαι µωσμένος καὶ 
ἓν μπορᾶ νὰ .τὸ κάµω. Ἐνταῦθα τὸ ἐν ἀρχῇ τῆς ῥίζης οµ-, µο;, 
ἔχεινεν, µώ-νω, μών-νω (ἀντὶ µων]ω) καὶ ὁμ-ών-νω (ἀντὶ ὁμ-ων- 
ω). Ἴδε ὄμνυμι Ανωμ. Ῥημ. Σακελ. σ. 201. 

Μωρέύκομαι' Ἑαναγίνομαι µωρόν, ἢ κάµνω ὡς τὰ μικρὰ παι- 
δία, µωραίνομαι ἀρχ. ἀορ. ἐμωρεύτηκα" ᾿ποῦ τὴν ἀρρωστίαν που 
καὶ ὕστερις ὁ γυιός µου ἐμωρεύτηκεν ἢ ζαναμωρεύτηκεν. 

Μωρισμένος νεναρχωµένος ἐκ ῥημ. ἀρρ. µωρίζω' ὁ ἄρρωστός 
µου ἔνι µωρισμένος. Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ σημασία τὸ ἀρχ. µωραίνω 
καὶ µωρεύω δὲν ἀπαντᾶ. 

ἠΜωρισσούρα" ληθαργία, νάρκη᾽ ἔχει τὸ µωβόν µου µέαν µω- 
ρισσούραν. 

Μ. ωρόν΄ τὸ μικρὸν παιδίον, ἀλλὰ θωπευτικῶς χαὶ ἐπὶ µεγαλει: 
τέρων ὑπὸ τῶν γονέων των τοῦτο λέγεται' τὸ µωρόν µου ἔνι ἄρ- 
ρωστον χαχα. --- ἔχει μωρὰ Σαρακηνὰ γέρονταις ἀρχουδιώνταις 
᾿Ασμ. ὃ. 43, 


Ν. 


᾿Νάκκον ἡ γα κουρώ" ὀλίγον' ᾿ός µου ᾿νάκκον χαλοῦμιν νὰ 
φάω. -- ᾿πήαιννε Ὕα κουρὶν ὄξω. Γίνονται ὃ᾽ ἐκ δύο λέξεων τοῦ 
ἕνα καὶ κουρίν, ἐξ οὗ κατ ἀποκοπὴν ἔγεινε τὸ να κον᾿ μετὰ δὲ τὸν 
ἔνωσιν ἐν αὐτῷ τῶν δύο λέξεων τὸ ἐν ἀρχῇ κ τῆς ἑπομένης λέ- 
ἔεως ἐδιπλασιάσθη. 

Ἰάκρα" ἄκρα᾽ ταὶς νάκραις νάκραις ἐπίανεν κἡ µέσες καταλυοῦν- 
ταν ᾿Ασμ. 3. 159, Τὸ γ΄ τοῦτο προῆλθε βεθαίως ἐν ἀρχἩ ἐκ τοῦ 
γ τῆς αἶτ. την νᾶκραν άκραν, νάχρα, ὣς καὶ τὸ γουρὰ κτλ, 
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Νάππος' ἀγγεῖον ζύλινον, ἐν ᾧ τίθεται προσφάγιον διὰ τὸ -τα- 
ζείδιον, κλειδοπίνακον παρ ἡμῖν, τρυθλἰίον ἀρχ. ὁ στρατοκόπος µας 
ἔφερέ µας ἕναν νάππον γεμᾶτον ἐλγαίς. Τοῦτο Γερμανιστὶ ΠΔΡ{ λέ- 
Ύεται, παρὰ δὲ τοῖς Παρίοις καλεῖται νάπα᾽ µέγα ξύλινον στρογγύ: 
λον ἀγγεῖον, Ἴδε Κορ. Ατ. τ. 4. 54 περὶ τῆς ἐτυμ. τῆς λέξεως. 

Νεόχά᾿ ἡ µεγάλη δοχὸς τῆς οἰχίας' ἔππεσεν ἡ νεθχὰ τοῦ σπη- 
σίου καὶ τοὺς ἐτσίλησεν. Ρίζα ὃ) αὐτοῦ βεθαίως εἶνε ἡ αὐτὴ τῇ 
τῷ νεύρῳ, νευρᾶ, νεθκὰ (ἀντὶ νευ Ἰα). 

Δέδκω᾽ νεύω ἀρχ. γνεύω ἡμέτ. ἄηρ ἔνεψα' ἔχοιν τὸν ἔρωτα κον- 
τὰ κὴ οὖλον ἐμένα νέθκουν, -- ἔνεψάν του κἧρτεν χοντά των καὶ 
ἡ μάνα της µαλλώνει µου κἡ ὁ κΌρίς της λαλεῖ μου, 

χείνη π᾿ ἀπέσσω νέθχει µου ἔλα καὶ σοὺ ψυχή µου. 

Ἐνταῦθα τὸ μὲν υ ἐτράπη εἰς 6, τὸ δὲ 1 τῆς χαταλήξεως τοῦ ]ω 
εἰς χ νέθκω (ἀντὶ νευ-]ω). ᾽Αλλὰ καὶ ἐν ἀρχῇ παρ ἡμῖν προσέτέθ η 
γάμμα ἀντὶ δίγαμµα Ὑνεύω ἀντὶ Ενεύω, ὅπερ σώζεται καὶ ἐν τῇ 
Γοτθικῇ ΠΠθΙγ-ᾶ: χλίνω. Τὸ αὐτὸ συμθαίνει καὶ εἰς τὸ γιγνώσχω 
(ἀντὶ γι-Ενώσχω): 6ΠΟΒΕΟΟ λατ. ὡς καὶ εἰς τὰ ἡμέτ. γνώβω, γνω- 
ρίζω, ἅπερ ἅπαντα ἐκ τοῦ νοέω γίνονται. 

Νειάζω' ὀργώνω τὴν γῆν ἐκ τοῦ ὕνίν)ις γεν. ὕνε-ως, ὑνείαζω, 
νειάζω. 

Νεό.υμογ" τὸ κάφαλον παρ ἡμῖν, ἴτοι τὸ χέρσον ὅπερ οἱ χω- 
βιχοὶ καφαλίζοντες σπείρουσιν, ὁ νεατὸς ἄρχ. καὶ γὰρ νεατός, καὶ 
σπόρος, καὶ φυτεία, καὶ νοµαί, ὑπαίθρια ταῦτα πάντα ἔργα ἐστὶ 
Ξεν, Οἰκ. 7. 20. 

Νεότη γεν. νεύτης" κλάψε τοὺς Ὑρόνους τοὺς γλυχοὺς ᾿ποῦ γά- 
σαμεν τῆς νεότης Ασμ δ. 19’ καὶ 

Διαλοϊσμένον νοῦν ἔχω καὶ πορπισμένην νεότην 
κἠ κεφαλή µου ς τὸ σπαθὶν ἀμμὰν καὶ παρχιτῶ την. 

Ν εροθούφας καὶ γεροδούφας" ὁ σωλὴν ὁ φέρων τὰς ἀκαθαρσίας 
τῶν πόλεων. 

Νερόθη. ἼἼδε νορός. 

Νέρουπος μέροφ ἀρχ. μ.ελιόσοφάγος ἡμέτ. οἱ χωρκάται ἐφέ- 
ῥρασι σήµερα ῖς τὸ παζάριν νέρουπους δύο ῥηάλια τὴν τουζάναν. Καὶ 
ἀρχ. φασὶ δέ τινες χαὶ τοὺς μέροπας ταὐτὸ τοῦτο ποιεῖν ᾿Αριστοτ. 
1. 7. 9. 189. Ενταὺθα ἐνηλλάγη τὸ »΄ μετὰ τοῦ μ. 

ΙΝεωστός, ἡ, όν νέα πὸ τὴν ἀγάπην τὴν νεωσ τὸν ποττὲ νὰ 
παραιτήσω Δίστιχ. 359. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις ἆπαν τῶμεν µόνον 
τὸ ἐπίρρημα γεωστὲ καὶ τὸ οὐσιαστικὸν γέωσις. 
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Να», νῇεν ναὶ γηέ' εἰ, ἐάν νῆεν καὶ φάη σολιµά΄ νΠεν τὸν 
Χλαῖεν ἡ µάνα του ἡ μαυρογεννχμένγ ᾿Ασμ. 11. ὃ. Ἴδε νουρά. 

Νή-ἶιος Ἡλιος Θεγέμου, νὰ ζημέρωνε µία ᾿μέρα δίχως νήλιον 
Δίστιχ. 114. ἸἨνταῦθα ν ἐν ἀρχῇ προσετέθη, Ὦ μᾶλλον τὸ Ε ἔγεινὲ 
ὡς ἐν τῇ µήνη: σελήνη ἔγεινε µ. ᾿1δε νορὸς καὶ Κουρτ. Ἐτυμ. 
τ. 1. 967. 

ῆμαν ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. γνέμα ἡμέτ. ἐκόπην τὸ νῆμάν της͵ 
.. ἹΝηστία ἑστία ἀρχ. σιδηροστία ἡμέτ. χάθισε τὸ λαθέζιν "πάνω 
ς τὴν νηστίαν. β’. παιγνίου εἶδος παίζοµεν τὴν νηστίαν. ---- ηὸ- 
βέν τον ὁ χῦρίς του χαί παιζεν νηστίαν. δε νήλιος. 

Νίόκω' νίπτω ἀρχ. νίφτω ἡμέτ. ἀορ. ἔνιφα' τὸ ᾿ποσπερήτικον 
νερὸν νίθκε τὸ πρόσωπόν σου Δίστιχ. 432]. "δε νέθχω καὶ νίπτω 
Ανωμ. Ῥημ Σακελ. σ. 193. 

Νιφτοκαγαχίζοµαι χαϊδεύω μὲ τὰς χεῖρας τὸ πρόσωπον καὶ 
τὸν λαιμόν µου᾿ ἀορ. ἐνιφτοχανακίστη(κα κατέθην τό Ίνα τὸ σκα- 
λὶν καὶ νιψτοχανακίστη ᾿Ασμ. 15. 4δ. 

Νοδία" νοτίς, ὐγρασία" ἐμπᾶτ ἔσσω γιὰ τί κάµνει νοδίαν͵ 

Νοίώσις εἰδοποίησις' νὰ τὸν κάωνῃ νοίωσιν΄ µόνον ἐν Μν. Κυπρ. 
Γλ. Μεσ. σ. 114. 91. Τοιαύτη λέξις δὲν ἀπαντᾷ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. 

Νομάδα' συνάθροισις χόρτων δευτέρα ἔν τῆς καθαρῆς ᾿ποῦ κά- 
µνουν τὴν νοµάδα Δαμ. 90. δ. Ἴδε νοµή. 

Νομή' τὸ µέρος ὅπου θόσκουσι τὰ πρόθατα, ἡ θοσκή ἐπήασιν 
τὰ πρόθατα Ἶς τὴν νοµήν. β.. τὸ προϊὸν τῶν προθάτων ἃ αἰγῶν ὡς 
καὶ παρὰ τοῖς ἡμετέροις ποιµέσιν. 

)Νορὸς Ἡ ὀρὸς ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. τὸ τορόγαλον ἡμέτ. ὁ 
νορὸς τῶν χαλλουμέων ἐχάλασεν. ᾽Αλλὰ καὶ νερόθη ἔτι αὐτὸς λέγε- 
ται.----ὁ ὃ ὀρός, ὀρρὸς ἔτι καὶ οὖρος ἐλέγετο, 8όΓα-Πῃ Λατ. Ἐνταῦθα 
τὸ ἐν ἀρχῇ Ε ῆ σ εἰς / ἐτράπη, ὡς καὶ εἰς τὸ ἥλιος, νηστία κτλ. 

ἠουρά΄ οὐρά' τὴν νουρὰν τοῦ σκύλλου ἔθαλάν την ἰς τὸ καλοῦ- 
πιν σαράντα Ὑρόνια καὶ ἓν ἰσέωσε (Παροιμ..). 

ἹΝόστος Ὑλυκάδα, νοστιµάδα’ νὰ σοῦ δώσω μίαν καὶ νὰ 'δῇς 
πὸν νόστον. Παρὰ δὲ Σουΐθα᾽ νόστος' παρὰ τῇ συνηθείᾳ γλυκα- 
σµός, ἐπὶ τῶν ἑλεσμάτων, ὡς ἀπὸ τῆς οἴκαδε ἀναστροφᾶς παρὰ τὸ 
τῆς πατρίδος γλυκύ, ᾿Εντεῦθεν καὶ τὸ ἡμέτ. νόστιµον. 

᾿Νυχᾶτος ὁ ἔχων ὄνυχας ἀετὸς νυχᾶτος, ' ἠυχοποδαρᾶτος, 
παρπατεῖ καὶ χρίνει τὴν δικαιοσύνην Αἴνιγ. 14. 

Νυγοποδαρᾶτος' ὁ ἔχων πόδας μετ ὀνύχων, δε νυχᾶτος- 
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Νῶμος ὡς Καὶ παρ ἡμῖν, ὤμος ἀρχ. πονεῖ µου ὁ νῶμός µο. 
Ἴδε νόχρα, 

Νωστάρμαστος ὃ νεωστὶ νυμφευμένος εἶμαι νωστάρμαστος. 
δς ἁρμάζω. 

Νωστός. δε νεωστός. 


᾿Ξαναμωρέδκεταυ Ὑίνεται παλίµπαις ἄορ. ἐξαναμωρεύτηχεν 
αὐτὸς ὁ ἄβρωπος ἀπὸ τὰ γεράματα. Ἴδε καὶ µωρέθκοµαι. 

᾿Ξαγίσκω) ἀνακατώνω, σκορπίζω, ξαίνω ᾗ ὄρνιθες ξανίσκουσιν 
τὸ σιτάριν. 

"Ξαρχῶ καὶ ᾿ξαργῶ. "5 ἐξαρχῶ. 

Ἐεθαίννει’ ἐκθαίνει ᾿στολίστηκεν καὶ ξεθαίννει τούτη χαὶ πάει 
τὸν γάµον Παραμύθ. 3. σ. 146. 37. Ἴδε καὶ δχαίνω. 

Ξεχοχχωγίζω. ἐκκοχχίζω ἀρχ. ξεχουχχίζω ἡμέτ. ἆ9ρ. έξε- 
χοκκώνισα" Ἐν ἔρχεται γιὰ τί ξεκοχχωνίζουσι παμπάκιν. Παρὰ δὲ 
Σουΐδᾳ’ ἐζεκόκκισεν. . . ἐξέθαλεν. .. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν χόκχων, 

Ἐεγητέόκω καὶ ξενητέθκοµαι' ξενητεύω καὶ ξενητεύομαι ἡμετ. 

Ἀνάθεμαν τὸν μαραγγὸν ᾿ποῦ χάµνει τὰ καράδια, 
καὶ ᾿πᾶν καὶ ξενητέθκονται τῶμορφα παλληκάρχα. 

Ἐεγιχός, ή, όν ὁ ἐκ ξένου τόπου φερθείς' ἐτοῦτος ὁ ἅππαρος 
ἕνι ζενικός. ---ἓν ἔχαμεν φέτι σιτάριν καὶ ᾿φέρασι ξενιχόν, Καὶ 
ἀρχ. δίκαιον τοὺς ξένους πίνειν ζενικόν, τοὺς δὲ συγγενεῖς ἐπιχώ- 
ριον ᾽Αθήν. 10. σ..4δ4. 

«Ξεγοδογεῖον' Ἡ αἴθουσα ἐν ᾗ δέχονται τοὺς ξένους, ἆ ξενὼν 
ἀρχ. τὸ σπΏτίνμου ἔχει ἕνα ξενοδοχεῖον, µίαν τσάµπραν χαί να 
µαειρχόν. Ἐν δὰ τῷ ξενοδοχείῳ οἱ Κύπριοι χωρικοὶ κοιµίζουσι τοὺς 
ξένους των. Καὶ ἀρχ. ἐπειδὴ παρὰ Κριτίαν πρὸς τὸν ἔρνῶνα ἀφι- 
χόµεθα Πλάτ. Τίμ, σ. 320. 

«Ἑεροδέξιμον" ξεροθήξιµον ἡμέτ, ἀφορμλ τοῦ κλανιάρη ἔν τὸ 
ξεροθέξιµον. Τοιοῦτον σύνθετον δὲν ἁπαντᾷ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις, ἐν 
ᾧ ἡμεῖς ἔχομεν καὶ ζεροθήχω ἀορ. ἐξερόθηξα, 

Ἐετσανέζω' ἀἁηδιάζω πολλὰ τρώγων ἀορ. ἐξετσάνισα" φᾶε 
φάς ταὶς ταμπηύραις ἐξετσάνισά ταις. 

Ἐετσύπωτος: ἀναιδής, ἀναίσχυντος, ζξεπέτσωτος ὁ µισταρχός 
µου ἐγίνηκε τέλεια ξετσύπωτος. Ἴδε Κορ. 'Ατ. τ. 4. 498 ἐν 
λ. τοίπα. 
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«οφουσκάρω' ζεθυμαίνω, ξεφουσκώνω µόνον νὰ σοῦ ᾿πῶ ἵντα 
νὰ κἄάμης, ἂν θέλῃς νὰ κλάψῃς γιὰ νὰ ξεφουσκάρης Παραμύθ. 6 σ. 
160. 38. Ἴδε φουσχώνω Κορ. Ατ. τ. Ί. 368 καὶ 2. 109. 

Φξχασχιάζω" ἐντροπιάζω ἀορ. ἐξεχασχίασά την ὀμπροστὰ σὲ 
τόσον κόσμον. Παθ. ζεχασχιάζοµαι ἀορ. ἐξεχασκιάστηκαμετ. παθ. 
παρακ. ξεχασκιασμένος καθὼς ἐσηχωθήκασιν ἐκεῖνοι ᾿πὸ τὸν ὕπνον 
πλαν -ς τὸν βασιλέα ξεχασκιασμένοι Παραμόθ. 6. σ. 163, ὅ. Εἶνε 
δὲ σύνθ. ἡ λέξις ἐκ τῆς ἐξ ἡ ξε προ. καὶ χά-σκω, χα ένω ᾿Ανωμ. 
Ῥήμ. Σαχελ. σ. 2160. | 

«Ξεγασχίασμα" ἐντβοπίασμα" ἔπαθα σήµερα ἕνα ζεχασχίασµα. 

Ξηδοταγίζω" ξεθοτανίζω παρ ἡμῖν καὶ τοῖς Κρησίν, ἐκθάλλω 
ἀπὸ τῶν ἐσπαρμένων γεννηµάτων τὰ χόρτα, ἅτινα καὶ βύτανα κα- 
λοῦμεν καὶ τὴν πρᾶξιν βυτάγισµα. 

ώ ηχουμσιάζοµαι ξεκουμθώνομαι ἄορ. ἐξηχουμπιάστηκα' έξη- 
πουμπιάστη χάζαχα χαὶ φάνη τὸ βυζίν της Ασμ. θ. ὅδ. Ἴδε 
χομ.πώνοµαι, 

᾿Ξη,ζείδχω. δ ἐξηλείθχω. 

«η.ζοἴζω' ξελογιάζω ἡμέτ. ἀορ. ἐζηλόϊσα. 

Ἐημαρίζω" λερώνω καὶ ζημαρίζομαι' λερώνομαι ἆορ. ζημαρί- 
στηκα' ψήλα ᾿πάνω τὰ ῥοῦχά σου, χαρῶ σε, καὶ ξημαρίζεις τα μέσ 
ς τὰ πήλά, ---- ἐξημάρισές µε. ---- ξηµαρίστηχες ποῦ χούμπησις 
ς τὸν τοῖχον, Βἶνε δὲ σύνθετον ἐκ τῆς ἐκ καὶ µαρίζω' ὅθεν τὸ 
ἡμέτ, µαγαρίζω, Παρὰ δὲ τοῖς Κρησὶ καθ Ἠσύχιον' µαρίς σὕς.--- 
µα(υρίειν᾽ ὀχλεῖσθαι, πυρέττειν. Ἴδε καὶ µαρίζω. 

Ῥημάρισμα' λέρωμα᾿ ἴντα ξημαρίσµατα ἔνι τοῦτα ᾿πάνω Ἱς τὺ 
φουστάνιν σου. | 

Ξημερτσίζω’ ἐκμελίζω ἀρχ. ξεγκωφιάζω ἡμέτ. παθ. ξημερτσί- 
ζομαι ἀορ. ἐξημέρτσισα καὶ ἐξημερταίστηκα παθ. µετ. παρακ. ξη- 
µερτόιασμένος' ἅρπαξέν τον ᾿πὸ τὸ πόδιν καὶ ᾿ξημέρτσισέν τον, ---- 
μὲν εραθᾶς τὸ ἔτσι γιὰ τί ζηµμερτσίζεται. ---παρπατεῖ 'σὰν Έημερ- 
τσισµένος. Τὸ ὃ᾽ ἐκμελίζω ἴδ᾽ ἐν Παλ. Γραφ. Μακαθ. 8. 10. 

᾿Εηντηζῶ: ἐξαντλῶ, ἐκθάλλω ὕδωρ ἐκ φρέατος ὁ λάχχος µας 
ἑστέρεψε καὶ ἐννὰ τὸν Ἐηντηλήσουμεν. ᾽Αλλὰ καὶ ἐπὶ ἀναγκαίου 
ἐξηντηλήσαμεν χτὲς τὴν χρείαν µας. Εἶνε δὲ σύνθ, ἡ λέξις ἐκ τῆς 
ἐξ, ἀνὰ καὶ τῆς ῥίζ. τα.ζ- (τάλας, τλήκων), ἐξ-αν-τηλ-έω, ξαντη- 
λέω, ξηντηλέω. 

᾿Ξηγτή-ημα καὶ ᾿ξηντηλημός ἐξάντλημα" τραοῦμεν, τραοῦμεν 
νερὸν καὶ ἔν' ἔχει ξηντηλημὸν ( ξηντήλημα) ὁ λάκκος µας. 
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"Ἐήχασπρος, Ἠ, ον ὅλως λευκός, κάτασπρος ἡμέτ. ἄσπρη πέτρα 
ξήξασπρα τοῦ ἡλίου ζηζασπρόττερη Καθαρογλ. 9. 4. Εἶνε δὲ οὐνθ, 
ἡ λέξις ἐκ δύο προῇ, ἐξ καὶ ἄσπρος. "ὸς Κορ. Ατ. τ. 2. 10. 

Ἑηπου,ιζηῶ καὶ ζηπου.{ηάζω, ἀλλὰ καὶ ζεπουλληῶ' κὶ μὲ 
καιρὸν γὰρ ὕστερις, εὐτὺς τὰ ξεπουλληοῦσιν λσμ. 99. 4. ξηπούλ- 
λήασεν τὸ καµατερόν µου καὶ εννὰ τὸ πυρκάσω. | 

Ἐηποβάόκω' ξεράφτω ἡμέτ. ῥάθκὲ καὶ ξηπόραθκε δουλεία νὰ 
μὲ σοῦ λείθκῃ. " 

᾿ηπυρκάζω" ξεκοκκινίζω ἀορ. ἐξηπύρχασα" ἐξηπύρκασες χάτοε 
κάτσε ἰς τὸν ᾖλιον, Παρὰ ὃ᾽ Ἱπποχρ, Αφ: ὅ. 19255 ἀπαντῶμεν' 
ὢ διὰ τὴν ψυχρότητα. οὐκ. ἐκπυρίεῖται, ὥστε ἀθροίζεσθαι πρὸς τὸν 
τόπον τοῦτον. δε ζηπουλληῶ. 

Ἐηπύρκασις, ξεκοκκίνισις ἔχει πολλὴν ξηπύρχασιν σήµερα ὁ 
ἄρρωστος. 

Ἑηπόρχασμα ταὐτὸν τῷ ζηπύρχασις. ἀπὸ τὸ ξηπύρκασμα τώ 
προσώπου του Φαίνεται ὅτι ἔχει ᾽λιώττερην βράστην σήµερα Τὸ 
χτές. | 

«Ἑηστρεφτή" Ἡ συστρεφοµένη ὑφ ἡμῶν πέτοα, ὅταν θέλωμεν νὰ 
τὴν ῥίψωμεν μακράν’ ῥίθκομεν ζηστρεφτὴν κὴ ἀποῦ ῥέξῃ. 

Ἐήστρημα' θγάλσιμον χειρὸς 3 ποδός. Ίδε ξημερτσίζω. 

«Ἐηφ.ζουδίζω' ζεφλουδ (ζω Ἁμέτ. τὸ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἐκφυλλίζω, 

ούππα ἐπίρο. ἴσια ἴσιχ' τά ὄκαλες ζούππα ἤτοι τὰ ἔφερι 
ἴσια ἴσια. | πο κος 

Ἐψ.ζα.ζᾶς γεν. ζυλαλᾶ. εἶδος ἀρωματικοῦ ξύλου, θυμίαμε' 
κάπνισε ᾿λίην πίσσαν τοῦ ξυλαλᾶ. ---- ἐξηνταπέντε ζυλαλᾶν καὶ 
Φφτὰ µαρκαριτάριν ᾿Ασμ. 6. 14.  ἀ.- | 

«Ἐυ.οχόπος ζυλοτόμος ὁ κόπτων ξύλα". εἴχαμεν πέντε ζηλο» 
κόπους σήµερα. Ὁ δ᾽ Αριστοτέλης Ι. 7. 8. ὃ πτηνόν τι λέγει ζ1- 
λοκόπον" ἔστι δὲ ξυλοκόπος σφόδρα, χαὶ νέµεται ἐπὶ τῶν ζύλων 
τὰ πολλα. . 

«Ξυζοφόρος ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἀλλά καὶ καλοφόρος᾽ τὸ δὲ. 
λις ἕρχονται οἱ ξυλοφόροί µου. 

Φυ.ζώνω". χαλῶ, καταστρέφω ἆἄορ. ἐξύλωσα γιὰ τί νὰ μπῇ 
νὰ καταιθῆς τὸν νοῦν µου νὰ ζυλώσῃς ᾿Ασμ. 6.995 ἐν τῇ σι. 
Παρὰ δὲ Θεοφράστῳ Ἱ. Φ. 1. 3 ἀπαντῶμεν' ξύλον μὲν Τένεται ἕ 
ἑνὸς καὶ ὑγροῦ, καὶ ἔνια σαρκός' ξυλοῦται γὰρ σκληρυνόµενα, οἷον ἓν 
τοῖς φοίνιξι καὶ νάρθηξι, καὶ εἴ τι ἄλλο ἐκξυλοῦται, 
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"ΝΒυγιστέρω' εἶδος λευκῆς σταφυλῆς ἐν, Κύπρῳ, 

"Ἐύστρος (δ)' ἡ ξύστρα ἡμέτ. ἐχάσαμεν τὸν ζάστρον µας χαὶ 
ἐν ἔχουβεν γὰ ζύσουμεν τὴν γαύρναν ποῦ. χολλᾷ τὸ ζυμάριν. παρὰ 
δὲ τοῖς ἀρχαίοις ζέστρα Ἱ ἡ ἐύστρον. Ἡ Ἶν ἱππικὸν ἐργαλεῖον,, ὅπερ 
καὶ νῦν ἔτι ξωστρὶ παρ ἡμῖν καλεῖται, 


υ 
ν δν κο 
Φ. 
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ολός ὁ καὶ α απαν.. ὁ)' ως ἀρχ.. ἐν ὀδρσεν ἡ  λωφὴ νὰ πάῃ ς τὸν 
ὁδάν τὰς ᾿Ασμ. Θ. 65. ἸΚκ τούτου ἐγένοντο παράγωγα μον. ἀνό - 
µατα τὰ Ὄμοδος, ἡ Ὁδοῦ κτλ,. 

: δις ὅτε”. ὄθες. νάμπῇ. ος. τὸν πόλεμον. Ἐκαίννει μάκελλω- 
µένον ᾿Ασμ. ὃ. 18. ᾿Ενταῦθα τὸ τ αλά ν μετὰ τοῦ ϐ καὶ ἐν 
τέλει ς προσετέθη. δε καὶ ὅ ὄντες. , 

Οκνία' ὄχνος,. ὀχνυρία. ἄρχ, λὁ ὀχνία μου πάνω σου. -- 

Ὀκνιάρης: ὀκνπρὸς ἂρχ. ὀκνός δε. παρ ἡμῖν ὁ βραδέως ἐργαζό- 
µενος ὁ ὀχγιάρας ἔνι χαὶ Ῥαρυγομαρκάρης (Παροιμ.]. 

Ὁ )1{ον καὶ ὀλλίον ὀλίγον"' δ)ός μου λέον νερόν.---- ἐν ἐπίασα 
παρὰ Ἁλίον πρᾶμαν. - ----ἔνι ὀλλίον. τίποτες ς αὐτὴν ὅπου κατέχεις 
᾽λαμ. 36, 69: δε ᾽λιαίνω. 

Ὁμάδι ΕἘπίρρ. ὁμοῦ" σταυβὸν -ὁ Χάρων ἔφερε καὶ. Θάστα τον 
'μάθδι. ’ Αίκαιον Ὁ οὕτω εἶχεν ὁ μακαρίσης Βαρδαλάχος ἐν ταῖς 
Ξενοφῶντος Κύρ, Παιδ. σημειώσεσν νὰ παραγάγῃ τὴν λέξιν μαζὶ ἐκ 
ιτοῦ ὁμὰς δοτ. ὁμάδι, 
| Ὁμήρη: ὁ μήγυρις μπαίνεις καὶ σοὺ -ς τὴν ὁμήοην,. ᾿Ενταῦθα 
᾽ἀπεχόπη τὸ ἐν τῷ μεταξὺ Υ, καὶ τὰ δύς Φωνήκντά η καὶ ν συνηρέ- 
θησαν εἰς η. : 

Ὀνοματίζω: ὀνομάζω ἀρχ. ἀορ' ὠνομάτισα' μόνον ἕ ἐν Μν. Κυ 
Γλ. Μεσ, σ. 118. 10 τοὺς ὁποίους δὲν εἶναι νὰ τοὺς ὀνοματίσω. 
Καὶ ἀρχ. τοῦτο μὲν ὀνοματίζειν τισὶν οὐ μεγάλως άξιον σπουδῆς 
Ταλην. τ. 132. 9. 

Ὀγυχωτὴ ἵ κουφοσμθἀὴ' τὸ ἐργαλεῖον, δι. οὗ ὁ ὁ Ενλουργὸς ἀνοί» 
γει τὰς ὁπάς, ὡς ἔχον ὄνυχος σχΏμα. .. 

Ὄδινος ὡς χαὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. Ἑννός ἡμέτ. ἐ ἐγὼ. ἓν εἶδα ἄδρω- 
πον τόσον ὄξινον, β’. Ἡ τουρα, γι αούρτη' σήµερα ἁφάαμεν. γά- 
λαν ὄξινον. Καὶ ἀρχ. ὄμφαχες, τὰ ἄωρα τῶν θοτρύων καὶ  ὄξινα 
Φρύνιχ. Βεκχ. σ. ὅδ. 10... | ᾿ 

"Οξνπγος ἔξυήνος. ἴδε ἀγαθός. .. | 

2ὃ 
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Ὀξωγυῦ ἐπίρρ. (ἀντὴ ἔξω-νοῦ) ἀδιαφόρως παῖζε ὀζωνοῦ, Ἡωρὰ 
δὲ Κυθνίοις ἔξω νοῦ. -.. 

Ὁπ.ζή; οὕτω καλεῖται τόπος χεχωρισµένος ἀγρῶν Α ἀμηέλων 
ὃς τὴν ὁπλὴν ἐκείνην ἓν ἐπῆκ. Οἱ ὃ ἀρχαῖοι Λοκροὶ χὰθ 'Βσύχιον 
ἔλεγον᾽ (τὰς) ὁπλίας Λοχροὶ τόπους, ἐν οἷς συ νελαύνόντες ἀριθμόῦοι 
τὰ πρόθατα καὶ τὰ βοσκήµατα. 

Ὁπ.ζηά᾽ ἡ πλειάς Ἡ πληιάς, ἀρχ. πούληα παρ ἡμῖν, Αἴ τὴν 
ὑπληὰν ἰπ᾿ ἀνέφανε καὶ Αἄθτμά Έης ἓν ἕξη Ασμ. 6. 64. Κά 
ἄρλ. Πλυλάδας δ᾽ ὑάδας «ε, «ό αε ὀθένός Ὡρίωνος αλ. Σ. 496, 
το Ὁπγάδες πνοαί" τέσσερες ὀπνάδες, πέντε κεφαλάδες Αἴνημ, 
1 ἐν τῇ ση. ᾿ἘΕνταῦθὰα μείάθεδις γβαμμάτων ἐγένονυ ἁνί 

ὑνοάδες ὀπιάδες. . α κ. ... 

Ὀλρέομαι' ὀρέγομαι ἀορ. ἐρρέχτήκα" ᾽ρέομαι νὰ τὸ φάω πὸ τν 
ὠμορφίαν. ---- Εἶδά τὸν κὶ ρρέχτηκά τὸν. νὰ ἐὸν φιλήσω. 

ὌἌρχος' ὄργώμα. | πο “-. 

Ὁρμοπογίᾶ" ὁ πόνος τῶν ἁριῶν τοῦ ἀνθρώπου" "ἡ κόρη µο 
ἔχει ὁρμοπονία. .. | .. 

ὈὉρμός' ἁρμὸς ἀρχ. καὶ πληθ. οὐδ. τὰ ὁρκὰ ᾿κάὶ. οἱ ὁρμοῦ ἆ 
ἁβκοί του Ἰπονοῦν σον.:---νὰ σοῦ Δ)ώσω µέαν νὰ κάτσουν τᾷ ὁρμά σὺν, 
' Θρνιθα". ὄρνις ἂρχ. ὄρθα παρὰ Κερησὶν, κόττα παρ ἡαῖν' ὄφηθ 
µας ἕνας χωρκάτας "ὄρνίθαις. ----κάμε µας μίαν ὄρνίθαν ὀφτήν, 0ἱ 
δὲ Καρπασεῶται ὄρνιχα τὴν ὄρνιθα λέγουσιν' διῶξε τὴν ὄβνιχα τὸ 
κὶζ χαμχί. Καὶ ἀρχ. ὄδνις ᾽Αττικοί, Ἴωνετ δὲ ὄρνιξ, καὶ αἱ πλάγια 
ἀκθλούθως καὶ Δωριεῖς ὄρνεξ (Φώτ. Λεξ). ---- ἡ δὲ Καρπασία Ἰώνων 
καὶ Δωριέων ἣν χτίσµα. δε Κυπριαχὰ Ἡ. Ἰ.6, 

Ὠργνθαρχὸν (ἀντὶ ὀρνιθαρεῖον)’ ὀρνιθεῖον ἀρχ. ἐπύασιν ψ ὄρνιθε 
ς τὸ ὀρνιθαρχὸν γιά τ’ ἐνύχτωσεν. Καὶ ἀρχ. ὁρ λε, οἳ τόποι ἔνλα 
οἱ ὄρνιθές εἶσιν Ἄ θῆραι Φρύνιχ. Βεχκ. σ, 54. 36. δε καὶ γοίστι, 

ἜὌρος ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. θουνόν' πάντες καὶ νι -ς τὰ ὅρι. 
--- οὖλον τὸ ὄρος τὸ παρπατήσαμαν' κἀὶ  {“-. 

ἀποῦ μᾶς ἀποχώρισεν ἐμὲ καὶ σένα, κόρλ, 
«νὰ παίρνουν χα κοβμάδιά του οἱ σχώλλοι Μέσ' 

'ν Ορδο Ἔδε νορύς. .. -- 

Ὀρπίδα ἐλπίς, ὀλπίδα ἡμέτ, ἔχω ὁρπίδαις ἴς τὸν Θεὸν κἡ ὁ' 
πίδαις εἰς τὸν Χάρον Δίστιχ. 88. δνταῖθα ἑτράπη τὸ ε εἰς ο χαὶ 
τὸ νὐ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ ϱ, 


ς τὰιὅρη, 


. 
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Ὀρπίζω ἐ λπίζῳ, ὀλπίζω ἡμέτ. ὁρπίζω εἰς τὸν πλάστην µου 

πολλὰ νὰ μὲν ἀρχκήσης λομ. 139. 65: καὶ 
ἂν τᾶρπιζα ἴς τὸν οὐρανόν, Ἰς τὴν γῆν νὰ τρέζν χαῖμα, 
μηδὲ χαὶ τὰ χειλούδιά σου νὰ ποῦν χαχὸν γιὰ μένα, 

ἐν ἄρηοζεν ἡ θχὰ νὰ Ῥαντρωυτῇ, καὶ θελον καὶ πανυκροῖκο 
(παρομ.) 

9ο λρεώννω" ἀπιτυγχάνω, οὕτως. εἰπεῖν Φρθόω άορ. ὥρεωσα χαὶ 
ἔτωσα” ς τὸ γύρισμα τήππάρου συ. τώννει τὸν «πεθβερόν του 
Ασμ. 4. 90,---τὸν ἑξώρτωσα ᾽ ς σὺν πόρταν,---- τὰ ψουμέα-µας ἔνι 
ξωρτα η - ποττὸ κεῖνος ἕν ὥρτωσε, κεῖνος νὰ Ἑρῆ μον 
Ἄσμ. 

Ὅρωμαι" ὄνερον; ὅραμα ἀρχ. ὅ,τ ἔχει ἡ ρχὰ τς. τὸν νε ναῖν της, 
ἔχει το καὶ ὁ τὸ ὅρωμάν της (Παροιμ.). Ἐνταῦθα τὸ α ἐτράπη εἰς ω. 
Ὀρερί. περίφραγµα -διὰ παφσάλων. σταυς οιιβῶς σεθειµένων. 

Ὀσιιὸν καὶ θηλ. ὀσκίαι' ἴσκιος, σχιὰ ἀρχ. καὶ. μπήει, τὸ χου- 
τάριν του, χάμνει ῥσκλὸν καὶ πέφτει ᾿λομ- δ. δὺ.---εἰς ταὶς ἀσχιαὶς 
τοῦ φεγγαρκοῦ ἐδιάλεες χαὶ ᾿πάτας ᾿Ασμ. 11. συ. μ-- ο. 
ἀργὼν ἐν ἀρχῇ προσετέθῳ, 

"Οει' ὅταν' νᾶχης τὴν εὐκήν µου, ὅτι Αρενήρωι αἱ Μ οφ; 
ἔουσι καὶ μὲ φᾶσιν Παραμώθ, 3. σ. 145. 98.. 

Ὁδ.εία". δούλεία, 

"Οφταρμο». "Ἵδε κόφταλμον. 

Ὀφτόν, παρὰ δὲ Τηνίοις ὀφτό; ὁπτὸν ἀρχ. .. ων νὰ μᾶς 
κάμης μα κρηὰς ὀφτόν. 

Π. 


11ἀἆγκα.ζος' εἶδος χόρτου΄ εὐόδους, την γεῦσιν. 
Παδία" πατηοία ἡμἒτ. ἀγνάριν του κ. ἀγνάριν της παδ {αν 
του καὶ πὰδίαν της 'Ασμ. 6. 27’ καὶ 
"Π' ὰφ νάς ἅμουν τριχῶν γρονῶν κἡ ἄρκισα καὶ πρπάτουν, 
ὅπου παδί ίαις τῶν κορασίων χαὶ χι Ἐχαῖ µέσα ᾿πάτου». 
Πάει. Ἴδε πάω. 
.Παΐδαιγα νέα γυνή" ἐπαίθανεν παίδαινα ἡ καμένη. | 
Ιαέθια" παγίδες ἆ ἀρχ. παγίᾶμα ἡμότ. πονῶ τὰ παϊδωέμου, '' 
Σοέδιος νόρς καὶ ᾽γιὼ -τὸν παίδων ᾿ τ΄ ἀκκῶ χαλὰ τὸν ἀγιθ. 
θίζω Δι. 24. Ἰ. τ 
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Παιδιοσύγη' παιδικἡ ἡλιχία, νεότης" ψ.ήτο τὴν νεότην νὰ χα 
ρῆς μήτε τὴν παιδιοσύνην. | . .. 

ΠΓαιδιώσυνον ἀρρ. πληθ. παιδιωσύνὲ« ἐπίθ. παιδι) δλιχία" πάνω 
ς τὰ πᾶιδιωσύγιά σου χαχὸν ἓν κἀί ᾿καὺές μου 'Ἀσμ. 3, 110, 
Οὔτε τὸ παίδαινα καὶ παίδιὸς αὔτὲ τὸ παιδενσύνή Καὶ παιδιωσύνια 
ὑπάρχουσιν ἐν τοῖς Ἑλλην. λεξικοῖς. | ἳ 

᾽Πακαγίσχω' ἀποθνήσχω ἀορ. ἐπαίθανα". καὶ ᾿παιθανίσχω ὕστε- 
ῥις εὐτὺς ᾿πὸ τὸν Χαμόν µου 'Ασμ. 329. 69. | 

Παἰ.1.ζᾳ καὶ παι.].Ἱάρα. τρέλλά᾿ εὗρέν τόν ᾗ παίλλα του.-- 
πῶς. μ’ εὗρεν μὲ΄ τλν χόρην της καὶ ᾿κάμαμεν παιλλάραις Δίστιχ. 
985. "δε παιλλός, | ... 

ΤΓαιζ αγίσχω᾽ τρελλαίνομάι ἀορ. ἐπαίλλανα” ἔκαμέ µε τούτι 
καὶ παΐλλανα, Τὰ εἰς αιγω σχεδὸν πάντοτε οἱ Κύπριοι µεταθά]- 
λουσιν εἰς εσλω΄ ἐνίοτε ὅμως ἐν τῷ παρατατικῷ φυλλάττεται κά 
ὁ τύπος αιγὠ. ον 

'Παωδήός τρελλός, παλαθὸς Ἁλέτ. παιλλὺς ὁ ῥάφτης, μαχονὰ 
ἆ πλωστη του ΄Παροιμ. 320.----Άὖρεν χθυτάλιν ὁ παιλλὸς χαὶ δµ- 
ϐηκεν ὁ φρένιµος (Παροιμ.). Παρὰ τῷ Ἡσυχίῳ ἁπαντῶμεν τά 
παῖλλος, ἄφρων, γήπιος. ---- παλαιόρ' µωρός. ---- παλεός, ἄφρων ααὶ 
Ἀλίθιος. Ὁ ὃ᾽ Εὐστάθ. σ. 38. 5 λέγει ὅτι καί’ πάχαον, τὸν αμὲ; 
ρινὸν παλαθὸν  παλαυόν, οἱ Αἰολεῖς ἔλεγον Καρ. εἰς Ἴσοχρ. σ. 61. 
Ἐκ ῥίζης λοιπὸν πα.ζ- ἐγένετο παίλλα (ἀντὶ πάλ-ι]α), παιλλὸ 
(ἀντὶ πάλ-ι]ος), κτλ." | | 

Παι1οφωνάζω' φωνάζω Ἡ λέγω λόγια τρελλά, 

Τί θέλω γιὼ νὰ τραουδῶ καὶ νὰ παιλλοφωνάζω, 
καὶ Ἡ ἀγαπῶ νὰ μὲν δροικᾷ καὶ ᾽γιὼ νὰ καργιοσπάζω. 

Πα.ἴηωμα' πάλευµα, πάλαιµα Ίμέτ. --- 

«Πα ἔηώνν ω παλαίω ἀρχ. παρατ. ἐπαλή ὠννα ἆορ. ἐπαλή σε 
παληώνει πρία ᾽μερόνυχτα παλγώνει πρεῖς ἡμέραις Ασμ, ὃ. θ.-- 
χαί δωκαν καὶ ᾿παληώννασι τρεῖς νύχταις, τρεῖς ἡμέβαις ᾿Ασμ. {1. 
37. Οὕτω δ᾽ ἔλεγον καὶ οἱ ἀρχαῖοι Βοιωτοὶ παλήω ἀντὶ παλαίω 
Ἡρωδίαν π, Μ; λέξ, 49. 98. πο δοος πο στ. 

Πα. {ούρα᾿ εἶδος ἀκανθωδῶν θάμνων’ ἐππέησεν ταὶς πἱαλλούµα 
καί Φνεν..---- ἐπήρασιν ᾗ παλλοῦρες τὴν βράκαν µου. Εἶνε ὅ αὕτι 
ἡ ἀρχαία παλίουρος,. Ἶς. τὸ. ε ἐτράπη εἰς «ἶ πάλλουρας, παλλούρα. 
Ταύτην δ᾽ ἀναφέρει ὁ Στράβων 40. 778’ ἀπόθρεχμα παλιούρω. 

14ά.4.ΐος ὁ παρὰ τοῖς ἀρχ. πάσσαλος, παλλοῦκν ἡμέτ. έθκο 
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λεν τοὺς πάλλχους καί ΄φυεν. Περὶ τούτου λέγει ὁ Εὐστάθ. σ. 1943. 
09: δοχεῖ δὲ τοῦ πασσάλλου προηγεῖσθαι ὁ πάσσος ἐκ τοῦ πήσσω 
ῥήματος ὅθεν δὲ πλεονασμῷ τῆς αν συλλαθῆς γενέσθαι πάσόαλος. 
᾽Αλλὰ δὲν εἶνε ὀρθόν' ῥίζα αὐτοῦ εἶνε παγ-, ἐξ Ἆς πάγ-νυµι, πάγ-ος, 
πᾶγ-η, πῆγ-μα, πάσσαλος (ἀντὶ πάγ-]αλος). ἐντεῦθεν καὶ τὸ Κύ- 
πριον πάλλος (ἀντὶ παγ-]λας) καὶ τὸ ἡμέτ. πανζ-ζοῦχε, ἔτι δὲ τὰ 
Κρητικὰ πασσού.Λια, ἅτινά εἰσι μικρὰ ξυλίδια ἐν τοῖς ἄχροις τοῦ 
τυλιγαδίου, ἐν οἷς τὸ νγῆμα τυλίσσεται. | 
Πα.1 ζουκοῦδιν' ὁ πασσαλίσκος ἀρχ. παλλουχάκι ἡμέτ. "δε 
πάλλο. | 
Παμπάκι»' βάμθαξ, βαµπάχι ἡμέτ. ἐντεῦθεν γίνονται τὰ παµ- 
παχόσπορος, παμπαχόπουγγα, παμπακοποῦταιν, παμ.πακοσπορίστρα 
Καθαρογλώσ. 4. . ἀἀὃοἀἐἀἩὼα- 
Παμπακοστηγάτη΄ ἡ λευκὸν ἔχουσα στῆθας ὡς τὸν βάμθακα" 
ἀσημοχαρυόλαιμη καὶ παμπακοστηχάτη Δίστιχ. 14. δε παµπά- 
κιν καὶ στήχος. | | 


Παναθύρυ’ καὶ παγώθυρογ" παράθυρον, παραθύρι «καὶ παρα- 
θοῦρι ἡμέτ. ἀλλὰ καὶ πα.ζἐθύρι ἔτι ἐνιαχοῦ λέγουσιν οἱ Κύπριοι 
τὸ ρ μετὰ τοῦ «ἆ ἐναλλάσαοντες. 


Παγναίστρα΄ παλαίστρα .ἀρχ. χεργίαις χεργίαις ἐπιάσασι καὶ 


πῆαν ὃς τὴν παναίστραν ᾿Δαμ. 487. 91. δε παναθύριν. 

Πχ πᾶν πληθ. πχνίων' τὸ πᾶνι τῶν πανίων καὶ τὸ φτὶν τῶν 
τηανζων. ---- σοὺ εἶσαι τὸ πᾶνέ µου. ᾿Αξία σηµειώσεως ἐνταῦθα εἶνε 
ἡ ἐν τέλει τῆς λέξεως προσθήκη τοῦ ε, .-. 

Π]αγίζω" φορῶ τί φόρεμα ἀορ. ἐπάνισα µετ. παβ. παρακ. πα- 
νισμένον᾽ ἑὼ πανίζω τὰ ῥαῦχα τοῦ ἀερφοῦ µου. --- ἑὼ τῶχω ἅπκ- 
νον κ ὁ ἀβρφός µου τὸ πάνισεν. Παρὰ δὲ τοῖς ἀοχ. ὑπάρχοι µόνον 
τὸ πηνίζω, πηνίον : ὑφαίνω, ὕφασμα, ἐξ οὗ τὸ ἡμέτ, πανίον. 'Εν- 
τεῦθεν δὲ µετφρ. καὶ τὸ Κύπριον πανίζω. ... 

Πάνιστρον' ὃ ῥωιάνη ἀρχ. ἡ µεγάλη πλάνη τοῦ ξυχουργοῦ. Ὃ 
᾿Πσύχιος. λέγει’ λίστρον, ξυστήρ, ὁμάλιστρον {: πᾶν-λίστρον, πάνι- 
στρον). “Ὁ δὲ Κορ, Ατ. τ, 4, ὤδ2᾽ πάλλιστρον, ἐργχλεῖον χρήσιυ.ον 
εἰς ξέσιν καὶ ὁμάλ'νσιν τῶν τραχέων. Ἴδε καὶ παναθύριν. 


Παννυχγίδα᾽ Ἡ σησάμινος πίττα πεμποµένη κχτὰ τὰς ἑορτὰς 
πῶν Χνρίων ὀνομάτων εἰς τὰς ἐκκλησίας. Οἱ Κύπριοι ἑορτασταὶ 
ἐκτὸς τῶν πέντε ἄρτων πέμπουσιν εἰς τὴν ἐκκλησίαν καὶ ἀγγεῖον 
πλᾶρες βαασµέναυ σίτου καὶ ἐπὶ τούτου καὶ µίαν παννυχίδᾳ. ᾽Αλλὰ 
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χαὶ ἐν τοῖς μνημοσύνοις ἐπὶ τῶν χολλύθων θέτουσιν ὡσαύτως παν. 
νυχίδα, Παρὰ δ᾽ Ἡσυλίῳ ἁπαντῶμεν παννυχὶς ἑορτὴ γυχτερινὴ οὖν 
ὅλῳ τῷ οἴκῳ. Ἐν δὲ τῷ Τριωδίῳ κατὰ τὴν ἑορτὴν τῆς τυῤφάγω’ 
α ποιοῦμεν ἐν τῷ νάρθηκι παννυχίδα εἰς τὸὺς Χοιμηθέντας ν. Κατὰ 
ταύτάς προσεφέρετό τι εἰς τοὺς παρόντας ἐγένετο' δὲ καὶ πεμμά: 
πιά Έινα. ἐν ταῖς παννυχίσιν, ἐν αἷς πλεῖστον ὅσον χρόνον διηγή- 
Ίνουν χορεύοντες ᾽Αθήν, 1δ. 068. Παυσάσης ἃ οὕτω τῆς πανν- 
χίδος ἤτοι τῆς ὀλονυκτίας, ἐδίδετο ἀντ᾽ αὐτῆς τὸ προσφερόµενν 
πέίµµα ἅτοι ἡ πίττα. | | 

Παγτέρημος, Ὢ, ον ὅλως ἔρημος οἰχείων, παντέρµος παρὰ ζῃ» 
σίν’ ἑωείνασι τὰ καικορροίζιχα έρηµα καὶ παντέρηµα. 

«Πάντες καὶ µάντες" ὡς ἑάν' πάντες χαί Ὑι ἰς τὰ ὅρη. --- μέν 
τες ἅἴος ἅἴος ἤτουν, Χριστὸς καὶ ᾿πάχουσέν τον Ασμ. 3. 53. 

Παουρίζω. Ἴδε βαουρίζω. | 

Παοῦρω" πάγος ἀρχ. τὸ νερὸν ἕνι χιόνὶν παοῦριν, Παρὰ ὁὶ 
τοῖς ἀρχ. ἡ λέξις πάγουρος χεῖται ἐν ἄλλαις σηµασίαις, Μόνον η 
παρ Βὐσταθίῳ σ.1039 τὸ πάγουρος: παγωµένὀς' ακαὶ ὅρα τό, Γήκε 
ἀποξύόας, προσφνῶς ῥηθὲν τῇ τοῦ γεροντιχοῦ δέρματος τραχύτη, 
δι’ ἣν καὶ πάγουρον αὐτὸν ἡ Κασσάνδρα που χαλεῖν. Αλλὰ καὶ πᾶ- 
γερὸς- ἔτι οὗτος λέγεται παρὰ Δίωνι Χρυσ. τ, Ἀ. σ, 50. Παρὲ ὃὶ 
τοῖς νῦν Κρησὶ παγουριάζω : παγώνώ ἡμέτ. | 

Παουριοτήος' ἀλώπεκες' ἆταν οἱ ερεουησέῖες καί φαν 
παρυριστήαις Παραμύθ. 4. α. 109. 9. 

Παραγκωμιάζω' ἐκθάλλω παρωνύμιον' ἵντα παραγχωμιάζρ 
με; ἐν καὶ εἶσαι καλλίτερος ᾿πὸ μένα. .'--- ἓν καὶ Ἔέρει, ὁ Πιόν 
ἐπαραγχωμίασε τὴν κόρην µου. Τοιαῦτα σύνθετα παραγκῶμυ μὶ 
παραγκωµιάζω δὸν ὑπάρχουσυν ἐν τοῖς Ἑλλην. λεξικοῖς. 

Παρά{ὃ Λεισος (1) ὁ παράδεισος ἀρχ. νάχης καλὴν παρέε: 
σον. --- τῆς παραείσου τὰ κλειδία ΄ς τὴν ποὐγγαν µου κρατώ Ἡ 
᾿Ααμ. ϐ. 206. θὕτω δὲ καὶ παβὰ τοῖς ἄλλδις νήσιώταις καὶ πολ” 
λοῖς τῶν ἄλλων Ἑλλήνων θηλνκῶς λέγεται ἡ παράδεισος. 





ΠΓαρακα.ζῶ ὡς καὶ παρ ἡμῖν ἄορ. ἐπαραχάλησα” ἐσυλλοίστν 
χάμΊ, μίαν δουλείαν νὰ παραχαλήδη τὸν χῦρίν της Παραμό). ἡ- 
α. 148. 21. ᾿Ενταῦθα εἰς 1ὸν ἀόριστον οἱ Κύχριοι τηροῦσι Τ0 
κανόνα τῆς τροπῆς τοῦ ὁ εἰς η, ἐν ὦ οἱ ἀρχαῖοι παρά 108 | 
λεγουσι. ; 





/Παραχεγώγω' γενώνω,' ἀδειάνω ορ, ἐπαραχένώσα' παραχε | 


| 
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νῳσρ τὸ φαΐν, γιὰ τ΄ ὗρτεν ὁ ἀφέντης σου. Καὶ µετφῃ. οὔ χαχόν͵ 
ἐπαραχένωσές μού τα µέα ας τὴν ποᾶ (αν µου. Ὁ δὲ Πλούτ. θ. α. 
308 λέγει πρὰς τὸ παραχκενωθὲν τῆς ὑγρασίας. 

.. Παρακτῶριν (παράτ--ἔκτρωμα) ἔχτρωμα' ἐχάμαμον ἕναν παι- 
δὲν 'ποῦ ἔνι παρφκτῶριν. Τοιοῦτον αὐνθ, δὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἁλλ. 
λεξικοῖς, 1δε καὶ παραγκῶμιν, 

Παρα.1 άσσω ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ᾽πᾶμεν νὰ παραλλάσσου» 
μεν τἀμπέλοπούλια. Καὶ ἀρχ. παρκλλάξαντες τὸν ᾿Αθω, Διάᾶωρ. 
Συ 4. 49. 
ἵν ἠΠαρανήτιχη (9) νόθος, κίδηλος τοῴτ ἡ μονέᾶα ὄνι παρανή- 
τινη. Ρίνρται δ' ἴσως ἐκ τοῦ παραγθέω, παρανοχτικός, χαρανοη- 
τική, ππαρανήτικη. :. | 

᾿Παραρὰ (παρὰ- ὄρεα)᾽ τόποι βραχώδεις καὶ ἄγριοι νὰ λαωθῆς 
χαὶ νὰ πάρῃης τὰ ὄρη καὶ τὰ παραραᾶ’ καὶ 

14 ὄρη καὶ τὰ παραρὰ πῶς σ' ἀγαπῶ λαλοῦν το, 

{ κλ ὡς καὶ τὰ φύλλα τῶν δοντρῶν στέκουν καὶ μαρτυροῦν το. 

Παρασιάτης ὡς καὶ παρὰ Ἱρησίν, ἀλλὰ καὶ παραστατός ἡ 
παραστὰς ἀρχ. πορτόξυλον ἡμέτ. ἀγόραδα ἂύο παραστατοὺς σήµερα 
γιὰ τὸ σπῆτίν µου. --- ἔθκα ᾿ς τὴν πόρταν νὰ σὲ 'δῶ, στάθου -ς τὸν 
παραστάτην Δίστιχ. 300. Καὶ ἀρχ. σταθμοὶ δὲ τὰ ἑκατέρωθεν 
ξύλα κατὰ πλευρὰν τῶν θυρῶν, ἃ καὶ παβχστάδας. φασὶν Πολυδ. 
4. 16, | 

Παρπάτημα" περιπάτηµα. Ἴδε παρπατῶ. 

Παρπατῷ' περιπατῶ, περπατῷ ἡμέτ. ἀορ. ἐπαρπάτησα" κα- 
βάδι ἐν καὶ παρπατεῖ ἄν ἐν τοῦ βάλλουν σάγιον ΄Ασμ. {1. 40. 
---τἐπαρπάτησα πολλὺ «ήµερᾳ..-τ- καὶ σηχωθεὶς Ἱπαρπάτηι μὲ 
πόσιν προθυµίαν ᾿Λαμ. 26, 971. ---- Ἵὗρες τὸ χωρκὸν μὲ δίχως 
αχήλου, παρπάτει μὲ χωρὶς θέρκαν (Παροιμ.). Τὸ δὲ τῶν ἀρχ. παρ- 
πατῶ ἔχει ἄλλην σηµασίαν Αἰσχύλ. Κὐμ. 79δ. ᾿Ενταῦθα τὸ ε 
ἀπεχόπη καὶ τὸ ε ἐτράπη εἰς α. 

᾿Πάσκω' πάσχω ἀοχ. καὶ θοηθῷ σου σήµερα τὰ πάσκεις δι ἐ- 
μένκ Αση. 326. 99δ. | 

Πασπαἰᾳ.καὶ πασπά.α. παφπάλη ἀρχ. πάσπαλη ἡμέτ. β... 
ῥάπισμα μέγα. Ἴδε Κορ. Ατ. τ. 1. 244. 

Πασπατέόκω᾽ παθπατεύω παρὰ Ερισὶ καὶ Κυθηρίοις ψηλαφῷ 
ἆορ. ἑπασπάτεφκ. "19 ἐν ἐκτάσει Κορ. Ατ. τ. 4. 99. 


{Ταστέ-νζι’ μέλι κερατίων οὔτῳ, ἐψημένον, ὥστε πάγνυται καὶ 
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γίνεται ὥς ὁ ἐν Τούρλίᾳ μελένιος χαλθᾶς, τὸ χρῶμᾶ του ὅμως εἷνε 
χρυσοἑιδές, Λατ, Ῥᾶσ/]]αφ. Παρὰ δὲ Ζακυνθίοις πασεέ-ἔι λέ. γεται 
εἶδός τι ἐδέσματος. Γίνεται. ὃ ἡ λέξις ἐκ, τοῦ πά-ομαι Ἡ πα-τ' έομαι, 
πα- "στός, παστεέλιον.' δε καὶ Κυρ. Ατ. τ.ὄά. 55 9. ἐν . παστέλιον. 


Παστός” ἀδύνατος; ἰσχνός: ἴντα παστὸς ᾽ ποῦ ἔνι͵ ᾿Βεθχίως εἶ εἶνε 
αὐτὸ τὸ ἀρχαῖον παστός, ἐξ οὗ ἐγένετο. τὸ ἁλίπαστος «καὶ «τὸ 
παρ ἡμῖν παστὸν χρέας, κτλ.” -.. ' 


Π. ἀταρα' πόλις ἐν Ἀυκία. β- παπούτσια παναρικά᾿ εννὰ κ ψω 
παπούτσια πὸ τὰ Πάταρα" τὰ δὲ σάνδαλα τῶν Πατάρων «καὶ ἐπὶ τῶν 
χβόνων τοῦ Λουχιανόῦ ἦσαν ἐν. ἐμπορία οὗ σάνδὰλα πα ταρικὰ «καὶ 
τυβὸν ᾿ Γυβιαχὸν Δουχιαν. Ἡταιρ. Διάλ. 1 ᾱ, ὃ. Δι ὃν δὲ ζεῦγος το 
οὕτων Υυναικείων σανδάλων ἐπλήρωσεν ὁ Δωρίων δραχμὰς : δύο {Λου- 
χιὰν. ἀνώτ.). Ἠν πάταρα χέγονται,͵ ἔτι ἐν. Κύπρῳ καὶ αὐτὰ τὰ πα” 
πούτσικ' ἔκαμές µε καί χασα τὰ πάταρά μον. ..- 


Πατηκώχγω' παγώνων κρυολογῶς. ἀθρ, ἑπατήκωσα. Παθ.πατη- 
κώννόμαι ορ. ἐπατηκώθηκα" ἐπατήκωσέν μου τὸ μωρὸν  ἡ ἀσσυχ- 
χώρητη. ᾿ποῦ ἂν φρᾶται "τὸν Θεόν. --- ἔλα ἔσσω καὶ πατηκώννεσαι' 
ὅπου καὶ ὁ χαὶ σύνδ. βραχυλογίας ἕνεκα ἔ] Ύεινεν αἰτιολογικός. 

Πατήχωσις" πάγωμα, κρυολόγημα, πάγετος ἀρχ. ἐπίασέν τον 
ὁ πατήκωσις..--- ἂν πῆς εἴκασι, νὰ σὲ πιάση ἡ πατήκωσι χαὶ νὰ 
μὲν σὲ Ἐαπολύσῃ ὡς τὴν ἄλλην σήκωσι. Παρ ᾽Αρκοδ. σ. 81.14 
ἀπαντῶμεν' πάγετος, ὅπερ ὀξύνει ἡ αυνήθεια. Παρὰ δὲ Φρυνίχω 
Βεχκ. Αν. σ. 641. 9’ πάγος καὶ. πάγετος" ἑκατέρῳ χρῶ. Ἐκ. τοῦ 
πάγετος τούτου φαίνεται ὅτι ἐγένετο ῥῆμα παγετόω καὶ μεταβέσει 
καὶ ἐνχλλαγῇ γραυμάτων΄ πατεχόω, πατηκόω, πατηκῶνω, πατή» 
χωσιζ. 

Πατρυιός' πατρωὸς ἄρχ, ὁ- παρ' ἡμῖν µητρυιάς, περὶ οὗ ὁ Εὖὐ- 
στἀθ. σ. ὕθθ. 49 λέγει ἰστέον δὲ ὅτι καὶ μητρυιόν οἱ παλαιοὶ 
φασὶ τὸν πατρωόν, ἀρρενωνυμ, οῦντες τὴν μητρυιὰν καὶ λέγει οὕτω 
ὁ Θεόπομπος κτλ. - 


Πά 1η) φάτνη ἀρχ. παχνὶ (τὸ) ἡμέτ. ἀπολοᾶται ἕνας ἅππαρος 
ἆπὸ τὴν ἔσσω πάχνην Ἄσμ. ὢ. 1. 

Γ)άγος καὶ πληθ. πάχη' πάχος ἀρχ. πάχη καὶ κάλλη πόὔχει 
«ηύτη ἡ κοπέλλα.---- τὰ πάχη μ' ἓν τὰ κάλλη μου. 

/]ω 1) ὺς "άμμος θέσις τις ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ Μόδφου ία) πρὸς 
τὸ ἀκρωτήριον Κρόμμυον, παρὰ τὴν χώμην Μαρῶνι, ὅλως ὑπὸ δυ” 





(α) δι Κυπριννὸ Α9. ὁτκιλλάρίν Ἐ, λ. ς. 434. , 
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σι ῶγ' κατοικούμένην, Ἐνταῦθα χανάλληχας θέθιςεἶνε νὰ ἐπαναλό- 
ἑωμεν τὸ σσμα 83 κατ ἄλλην αὐτοῦ παράδοσιν; "Αδεται δ᾽ ἁὐτὸ 
καθ ἣν ὧραν οἳ Κύπριοι παλαίουσιν Ἰλέγονχες νὰ σοᾶς δείξω βρὲ 
χοπέλια. 

«Κάτω ἰς τὸν Παχὺν' τὸν ἄμμον, Μαβωνεῖτες χάμνουν γάµον, 

Καὶ κουλλοῦρχα μὲ τὸν ἄμμον, καὶ ψουμέα μὲ τὸν ἀσθέστην. 

:᾿Εκάλεσάν µε τὴν πέφτην, καί ὃν ἐπῆα ὡς τὴν τρίτην, . . 

Διοῦν τὸν Υάαρον ταῦ Μῆτιν, ποῦ χε άν καὶ μιμρῖτω. 

Αππιὸ κααλλικέθχω ””--- 

Φτάννω ς ἕνα μεῖϊντάνιν, χαὶ πλατὺ σὰν τὸ πηάνιν, 

| ᾿Αχτυπῶ του γιὰ νὰ πάγ, χεῖνος θέλει γιὰ νὰ φάῃ. 

᾽Αχτυπῶ του νὰ Ῥουρήση, χεῖνος ᾽ρννὰ κατουρήσῃ, 

ΑἈχτυπῶ του γιὰ νὰ τρέδῃ, κεῖνος θέλει γιὰ νὰ παίξη. 

Βούρα” πάνω, βούρα κάτω, πέφτει μέσα ς ἕνα βάττον, 

τὸ. Υαοῦριν τοῦ Σωτῆρι Ψόφησεν ’ ς τὸ Ακρωτῆρι. 

Κἡ ὁ Σωτῆρις ἔκλαιέν το, κἠ Σωτήραινα Ἰλεέν του. 

Μούλλωσε, Σωτῆρί µου, κἡ πετσία του κάμνει βούννα, 

καὶ τὰ, οόντιᾶ του τουντούνια, τάντερά τόυ µακαρούνια, 

τὰ Φλατσία του κολοχούδια, τὰ ἀμμάδιά του κουπέπια, 

καὶ τὰ πύδιά του δοξάοια, καὶ τὰ Ἰφχία του κουταλίστραις, 

χὴ νουρᾶ του μουγιαστῆρι, καὶ ὁ κῶλός του ποτῆρι, 

γιὰ νὰ πίννης ἆχ, Σωτῆρι, 

Πάφημα' πάθηµα’ ὁ θεὸς δίδει τὰ παφήµατα τοῦ ἀνθρώπου καὶ 
τὰ τυρχχνίσµατα. Μόνον ἐν Τωγεοστᾶεςῖᾶ Μαρτίνου Κρουσίου ͵ 6» 
209 ἀπανιᾷ. ᾿Ενταῦθα τὸ π ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ φ. 

ΗΠεζέόκω' πεζεύω ἡμέτ. καὶ ᾿θρίσκει πέτρα ῥημέα χαὶ γέρνει 
χαὶ πεζέθκει Αγμ. ὃ. 90. 

-γεθθερός, θηλ. πεθθερά πενθερός ἐπῆεν κηὺρεν τὸν πεθθερόν 
του χεϊπέν του ὅτι ἔκαμεν λάθος Πάραμόθ. 9. σ. 448. 14. 

ΙΤεῆντα" πενῆντα ἡμέτ, πεντήποντα ἀρχ. 

Πε.Λεχάνος' ξυλουργός: ἄρκον ἔχω πελεκάνους ς τὸ σπῆτίν µου. 
Παρὰ τοῖς ἀρχ. µόνον ἐπὶ τοῦ πτηνοῦ πελεκᾶνος Ἡ πελεκᾶντος. λέ- 
γεται ἦσαν τέχτονες σοφώτατοι πελεκᾶντες, οἳ τοῖς ῥύγχαν άπε- 
πελέχησαν τὰς πύλας ᾿Αριστοφ. Ὃον. 14548. 

'11εετῶ μετὰ περιεργείας παρατηρῶ, θεωρῶ μακρόθεν. χυτ- 
τάζω ἀορ. ἐπελλέτησα᾽ νὰ πάω Ὁς τὸ παναθύριν νὰ πελλετήσω ἂν 
ἔρχεται' ---- Ἱπήαιννε πελλέτα, ἔρκεται ὁ χΌρίς σου. 


Πέμπε,ῖος καὶ πέµπερος πέάπελος ἀρχ. ἐσχατόγηρος" ν, 
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τὸν νὰ Ἀκώννεται τὸν γέροι πάμπερον. Εαὶ ἀρχ. ὀνομάζουσι τὸν 
χατὰ Ον Ἀχικίαγ ταάτην πέµκελον ὡς οἱ ταῖς ἐτυμολογίαις χαί- 
βοντάς φασι,. παρὰ τὸ ἐχπέμπεσθαι τὸν εἰς ἄδου δηλανότι πομπὶν 
Γαλην. τ. 6. 169. 


Πέμπω ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. στέλνω ἡμέτ. ἁορ. ἔπεψα παθ. 
ἀορ. ἐπέφτηκα' ἔπεφέ µε ὁ χῦρίς µου νάρτετε ς τὸ σπῇτω, 

Πέρα περοῦ ἐπιρρ. φράσ. ὅλως πέραν’ ἔρρεζαν τὴν λαξίαν πέρα 
περοῦ. β’. Πέρα λέγεται καὶ κώμη παρὰ τὸν ἅγιον Ἡρακλείτην. 

Περάτης ὁ περνῶν ἀπό τινος μέρους εἰς ἄλλο' ἂν ἓν' διαθάτης 
νὰ διαθῇ περάτης νὰ περάσῃ Αομ. ὅ. 31. Καὶ ἐν τῇ Παλ. Γραφῇ: 
τίς ἀπήγγειλε "Αδραμ τῷ περάτῃ {τοι τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ 
ἤκοντι) Γενέσ. { 4. Ίὅ. Κατὰ δὲ Σουΐδαν ἔτι πορθμεῖς : πεβάται. 
Παρὰ δὲ τοῖς Κυθηρίοις περάτης λέγεται ὁ παρ ἡμῖν σύρτης τῆς 
οἰκίας. ... | 

Περατικός, ή, όν" ὁ διὰ θαλάσσης μάλιστα φερόµενος ἐπὶ. προ- 
σώπων καὶ πραγμάτων, ὁ ξένος" ἔχει ς τὸν Λάρνακα σιτάριν πο- 
ῥατικόν. --- ἐφέρασι ἰς τὴν Λεμεσσὸν λουθ ία, περατικά. τ-- ὁ Τιαν- 
νὴς ἔχει βούτυρον περατικόν. Καὶ ἀρχ. λίθανος ὁ περατικὸς ᾿Αρριαν. 
Περίπλ. ἘἜρυθ. Θαλ. 6. 9]. 


Περιδιαδαίννω' Διαθαίνω πέριξ ἀορ. ἐπεριδιάθηίκα" καὶ ἆησε 


νὰ περιὸ ιαθῇς 'πὸ κεῖ χαμαὶ ς τὴν τρούλλαν πμ. 1, 45. Τοιοῦ- 
σαν αύνθ. δὺν ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἑλλην. λεξικοῖς. 

Περι {ρχάδι' περιπλοκάδι Ἁμέτ. περιπλοχὰς ἀβχ.. ᾿Ενταῦθα 
τὸ π ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ κ. 

Περιποιοῦμαι ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἑτοιμάζομαι ἆορ. ἐπεριποιή- 
θη(κα᾽ ἅγια περιποιοῦ νὰ φύωμεν. --- ὡς νὰ περιποιηβῇ ἔφυεν. β. 
ἐπιμελοῦμαι ὡς καὶ παρ ἡμῖν περιποιοῦμαι τὰ µαλλία µαυ γιὰ 
νὰ µεαλφσομαιν, - 

Περισσέόκει περιφσεύφι’ εἰς τὸ ατόµα τοῦ παιλλοῦ περισρέρχει 
«ὸ γέλαίον Παρομ. 8. 

Περιστόμεγ" ὁ ὖῦρος χαὶ μάλιστα τοῦ σίθου, πρριατόµιον ἀρχ. 
Διὸ καὶ ὁ Μοῖρις σ. 1 98 λέγει ἴσθμιον ᾽Ατεικα περιατόµιον Ἆ 
φρεάτιον Ἕλληνες. ---- πίβου περιστόµιον Πφλά6. 33. {1. 45. 

Περίττου ἐπίῃρ. περισφότερον΄ τἀναστενάματ' ἔν πολλὰ περίτ- 
του 'πὸ τὸ χλᾶμμα Δίσειχ. 9δ, --- δὲν εἶχέ τινα περίττου ἐγκαρ' 
διακὸν Μν. Κυπρ. Τλ. Μοσ. σ. 177. 10. Εἶνε βεδαίως γενικὴ τοῦ 
περιττὸς περιττοῦ καὶ ἀναθιθασμῷ τόνου, ἵνα κατασταθῇ αὐτὸ 
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ἐπίρρυμα, περέττου. Οὕτω καὶ παρὰ Κρησὶ περί(ττου λέγεται” 
Ὁ δὲν εἶχε τὸ φιλὶν Ἠλυχὸν ΄ σὰν -ς τῶν βυζ ων τὸν μέσην 
περί(τ)ου νῴνε κοπελία καὶ νὰ φορῇ καὶ φέσιν, 
᾿ΠΤεργέα" Ἡ πρῖνος ἀρχ. Ἡ πουρναρία καὶ τὸ πουρνάρι παρ' ἡμῖν 
Πεταφζοϊζω' ἀνεμίζω τὰ ὅσπρια ἵνα καβαρισθῶσιν ἐκ τοῦ 


φλοιοῦ” πεταφλοΐζει τὸ σησάμιν του, Εἶνε δὲ σύνθ. ἐκ τοῦ πετῶ 
καὶ φλοιός. 


Πετεινός ἀλεκτρυών' τὰ μεσάνυχτα ἐφώναξαν οἱ πετεινοὶ τῆς 
γειτονίας. β. ἡ παπαροῦνα. Υ. τὸ 'ὄπισθεν τοῦ πέλέκεως, ὁ παρ 
ἁμῖν καλούμενος τσόχος. "δε ποττέ. 


Πεεροχατα-ἐύτης ὁ ὣς καὶ παρὰ Κυθνίοις ὁ χαταλύων Ἰ χατα- 
τρώγων τὰς πότρας καὶ φόρτε µου τὸν μαῦρόν µου τὸν πετροχα- 
ταλύτην ᾿Ασμ. ὃ. 14. Τοιοῦτον σύνθ, δὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἑλλ. 
λεξικοῖς, ἲ, 

᾿ΠΤετρόδδι πετρίδιον ἀρχ. πετρίτσα ἡμέτ. φέρε µου δν’ ο βία 
πετρούδια χιὰ τί μοῦ χρειάζονται. 

1. ετσύερος” ἑσχατόγνρος, ὡς χαταντήσας ὅλως πετοί:. χα] ιώ 
τα Ἰς τὸν πετσόερον νὰ μοῦ παβαλαλήση' Ααμ, 9. 49. | 

ιν δτσο Ἰαγκοῦ Υ. πετσολαγκοῦς παλγόγρηα καὶ ἂνέητος' καὶ 

ὦώ ῥία ς τὴν πετδολαγκοῦν νὰ μοῦ πκραλαλήση Απρ. 2.50. 
πόστο καὶ πέφτω" πίπτω ἀρχ. παρατ. ἔππ]εφτεν ἀορ. ἔπ(π]εσα. 
πάω γνὰ τί πέττω.---- ἀφ᾿ οὗ ἑπέρασεν κάμποσος Χαιρός, ἕππεσεν σὲ 
μίαν συλλοὴν ἡ Ῥόζα Παραμύθ. 8, σ. 4469. 34. Ῥίζα αὐτοῦ εἷνε 
πεγ-, πέτ-α-μαι, πέτ-ο- μαι: πάτ-α-μι σανσχριτ. ῃθίο: ὁρμ Λατ. 
πέττω (ἀντὶ πετ.]ω) καὶ πίπτω (ἀντὶ πι-πετ-]ω). 

"Πεὔκυ' ὁ τάπης, ἐπεύχιον ἐχχλησ. τάπης δηλ. ἐφ οὗ οἳ ἀρ- 
: Φτιανοὶ ἐποίουν τὰς προσουχάς των' ἐπέψασί μου δύο ᾿πεύκικ ὤμορ- 

Φα πὸὺ τὴν ᾿Ταρούν, Οὕτω δὲ χαὶ κατ ΒΕὐστάθ. σ. 1050. 61’ 
ο τέον ὅτι οὖλοι τάπητες, ἡ οἱ δασεῖς χαὶ τριχωτοί, ὁποῖα τὰ κοι- 
νῶς νῦν λεγάμενα ἐ επεύχια. "Άλλοι ὅμως παοάγουσιν αὐτὸ ἐκ τοῦ 
πέχας. 

{Τεῦχος ὡς καὶ παρ ἡμῖν πεύκη ἀρχ. ἀλλὰ καὶ τὸ πεῦκον ἔτι 
ἠμεῖς λέγομεν ὑποχορ. πευκάριν ἔχει πευκάρχα ὤμορφα καὶ κόψ᾽ 
ἕνα πδυκάριν Αομ. 4. 60. 

μή, παἰνγω᾽ ὑπάγω, πηγαίνω ἡμέτ, παρατ. ἐπήαιννα ἄ0ρ. ἔππα᾽ 
καὶ στράφηκα καὶ "πήαιννα μὲ δυο. χείλη αρένα Δίστιχ. 197 

"δε καὶ πάω. 
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Πηδυα. πητύα ἀρχ. δι ἃς πήγνυμεν τὸ Ὑάλα συρὸν κατασκευέ- 
ζοντες. Οὕτω δὲ καὶ παρὰ Σουΐδᾳ πητύα’ .ὁ ὁπὸς ὁ τυρεύων 
τὸ γάλα. 


«Πηδίας᾽ Πεδαῖος ποταμός, ἐθέλλων παρὰ τὴν Σαλαμίνα τῆς 
Κύπρου τω ὁ χαμένος ὁ Πηδίας ὄντες νὰ ξεχειλίση Ασμ. 12. ὃ. 
Π: πδιαῦ.ζω»" ὁ αὐλὸς τῶν χωρικῶν, Ἡ φλογέρα παρ ἡμῖν τὴν 
νύχταν ἓν μᾶς ἄφησεν τὸ πηδι ιαῦλιν νὰ κοιμηθοῦμεν. Εἶνε δὲ σὐνθ. 
ἐκ τοῦ παίζω καὶ αὐλάς.. 


. Πή δ /ημα ὡς Καὶ παρὰ Τηνίοις' πήδημα. ἀρχ. | | 

Πη(ὃ ῶ ὡς καὶ παρὰ Τηνίοις καὶ ἀπηδῶ, ὃς, ᾷ πηδῶ ἀβχ- 
πηᾷ καὶ χααλλίκεψε τὸν πέρκαλλον τὸν μαῦρον ᾿Ασμ. 3. 105. 

Π ηθάρκο» χαὶ πηθαρκοῦ (ἐκ τοῦ πηκά-αὔχαν) μεθαύριον, 
ἔρκεσαι καὶ σοὺ πηθάρκον 'ποῦ ὀνιὰ πᾶμεν ς τὸ / παναῖριν τὰ Για: 
λοῦ ἡ τοῦ Καταχλυσμοῦ (γινόµενον ἐν τῇ παραλίᾳ τῆς Λάρναχος 
πὴν ἡμέραν τοῦ Ἁγίου Πνεύματος). Αλλά καὶ μμ ἔτι λέ» 
γουσιν ἐπὶ ὡρισμένου ὅμως χβόνου, | | 

.Πηθάρκοψες' μαθαύριον βράδυ" πηθάρχοψες ἑννὰ μαι ς τὴν 
ἑθηένον, δε πήθάρκον καὶ ἄρκον. 


; Πηθαύριον. Ἴδε πηθάρχον, 


1. Ἠχχάσιν' πητύα ἀρχ. μάλιστα τοῦ ὀξίνου γάλακτος: βάλε 
τὸ ππηκκάσιν νὰ πήξη τὸ ζινόχλον, Ρίζα ὃ αὐτοῦ εἶνε βεθαίως 
πηγ- (πήγ- νυµι), ἐξ ἧς πηκ-τ-ός, πηκκάσιν (ἀντὶ πηκ ἶασιν). | 

ηκοῦγω σωστὸν καὶ πλῆρες' τὸ ᾗ ῥοῦχον ἔνι Ὑερὸν, πηκοῦνυ,. 
Ῥζα αὐτοῦ εἶνε Γεκ-, ἐξ ἧς ποκ- ω, πόκ-ος, πουχ- άρι τοῦ προ- 
θάτου παρ ἡμῖν, πηκ. ούνι(ον) δε καὶ πηκκάσι». 


Μ η-ζὸς ὁ ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. πληθ. οὐδ. τὰ πηλά, λάσπη ἡμέτ. 
όγια κάµε τὸν πηλὸν καὶ ὕστερις ἔρκουμαι νὰ δουλέψουµεν, --- τὸ 
στενό µας ἕνι Ὑομᾶτον πηλά. Οὕτω καὶ παρὰ Κυθηρίοις’ ὅπου χτίζει 
μὲ πηλά, τὰ παιδία ἀναγελᾷ. 


ταξηνγὸν πληή. πηνγία᾽ πγνίον ἀρχ.  πανίον δωρ. τὸ μασούραν 
τοῦ ὑφάσματος εἴτε μετὰ τοῦ νήματος εἴτε καὶ ἄνευ αὐτοῦ) ἔχατσα 
χαὶ Κάνισα νῆμα πάνω ς τὰ πηννζα. β. ἄτρακτος χωρὶς σφονδύ- 
λιον᾽ ἔσπασεν τὸ πηννὶν τάγραχτίου μου καὶ ἓν ἔχω νὰ κλώ: 
σω νπμα. Καὶ ἀρχ. πηννίον, ἄτρακτος εἰς ὃν εἰλεῖται ἡ κρόχκη, ὸς 
χαὶ αλ. Ψ. 163. 
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(κ). Ἐνπρικκὰά Αθ, Σχκελλαρίου Τ. Λ. σ. Αλ. 
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ΠΠ ἥρε φέρε ἐπιρρ. φράσ. ἀδιανόπως, ἀπαύστως' λάλε, λάλο . 
δέρε ἐπαίλλανε "τὴν κεφαλήν µου. 

Πή ήσσω ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. πήγνυμι, πήζω ἐμέτ. ἀσρ: Επιέα᾿ 
τήσσει ᾿σὰν βάλῃ τὴν πηδυ΄αν κὰ ἀνακατώση το, ----ὄπηξεν τὸ Ὑά- 
λαν τὸ. ὄξώον:, Ἴδε πηκκάσιν, -' . 

Πιάν(νω καὶ ἐπιάγγω' πιάνω ἡμές. π' αὐτὴν τὴν ὅραν τὸ 
λοιπὸν ὁ γυιός µὸυ τὸν ἐπιάννει ᾿Ασμ. 39. 19. 

ΠΠιδεξιωσύγη᾽ ἐπιδεξιότης. Τοιοῦτον σύνθέτον δὲν ὑπάρχει ἐν 
ποῖς. Ἕλλην. λεδικοῖς 

'Πιδάρυω" ὁ πίθος ἀρχ. τὸ χυοῦπι, παρ ἡμῖν βάλε ἰς τὸ πιθά 
βιν τῆς ἁλυσσίδας σταχτὸν γιὰ νὰ πλύνουμεν, ---- τοῦ πιθὰρχοῦ  ἄ(ν 
ἂν τοῦ πῆς μπά, "ἐν σοῦ-λαλεῖ μποῦ {Παροιμ.}, ὑπόν. πιθαρθθδιν’ 
σήμμερ" ἀθόρασα πὸ :τὸν κουζάρην ἕνά πθαβρῦδε, : 

;Πιθαροδὸυ. Ἴδε πιθάριν. 


"1Τέδος ὥς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ., μεγαλείτερος τοῦ πιθαρίου” ο 
μωσεν ἕναν πἴθον λᾷδιν 'πὸ ταὶς ἐληαίς του. - 
ΓΠιαράντερος” ᾿βώδης ἄνθρωπος καὶ ἐκδικητικός; ἵ ντα πωῤάν- 


τερος ποῦ ἕνι.---- εἶσαι πολλὰ πικράντερος. Τοιοῦτον σύνθετον δὲν 
ὑπάρχε. ἐν τοῖς Ἡλλ. λεξικοῖς. 


Πιμπά.1.ω. πίμπλημι, γεμίζω. Ῥίζα δ' αὐτοῦ , εἶνε, παλ», 
πι-μ-πάλ-λω (ἀντὶ πιμ-παλ-]ω), πί- μσπλη- μι, πλή-θω.᾽ 

ΓΠινάκυν' πίναξ ἆ ἀρχ. πιᾶτον κοιν. σώζεται μόνον ἐν βάσει 
ὅταν λ. χ. τὸ παιδίον πεινᾷ καὶ ζητῇ παρὰ τῆς.μητρὸς νὰ τοῦ δώ- 
ση νὰ φάγγ παρὰ τὴν θέλησίν της, τοῦ λέγει νὰ φᾷ πινάκιν.. Ἔτι 
δέ. τὸ φαῖν ἐπῆεν ς τὸ κάτω πινάκιν, Καὶ ἄρχ. ἔπειτ' εἰσφέρε- 
ται πλοῦτος ἀντὶ' δείπύου, πίναξ ἀργυροῦς λδήν 4. καὶ Θωμ. 
Μάγ. σ. 114’ πίναχες, ἀγγεῖα ἐν οἷς ἐσθίομεν, 

υΠιγαχωτόγ' πιγαχωτλ παρ ἡμῖν. δε θουπποσἄνιδαν. 


1γ( ν)ω" πω: 'ἀρχ. τό Ίνα τὸ Ἵὗρε Χυνηὸς νὰ ᾽πέννή ἲς τὸ πὀ- 
τάμιν. Ασμ. 14. 1ὅ. ---- καὶ τσάμπρα ᾿ποῦ ὃ πιννὰ καφφέν, κὴ αὐλῇ 
ατοῦ "δυρχεανοῦσα - Ασμ. 46. 68. --- ὁ παιλλός μὲ κὰ Ἡηράται 
χαίρεται, καὶ μὲ τὰ χλάννει πέννει (Πχροιμ.). 

Πιπ[π ιλίζω ν καὶ πιπ[(π)ιλῶ” πιπ(π]ίδω ᾗ μδίω ἀρχ. ορ 
ἐπιππίλησα᾽ μὲν πιππιλᾶς τὰ δαχτύλιά σου, γιὰ τί ἐν ἀσχημόν 
:πρᾶμαν. ---- πιππίλλησε τὸν κόκκαλον νὰ ᾿θχάλης τὸν μυ αλόνΊτου. 
«Κατὰ δὲ Σχολ. ᾽᾿Λοιστοφ. Θεσμ. 400" τὰς οἰνοπίποὺς: ὁ Σύμμαχός 
φησι παβὰ τὸ πιπίζειν, τὸν οἴνον,. «"Άλλως. Τὰ πλεῖανα οἴνοπθ- 
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πους ὄχρι ἀντὶ τοῦ τὰς µεθύσους, ἀπὸ τὸ παοζεν, ἅπερ ἐστὶν ὀἑκμύ' 
ζευν. Οὕτω χαὶ παρὰ τοῖς Βυζανινοῖς. ἑαυτῷ χρησόμαης 
πιπίσας ἀπέθανε (Μαλαλ.), 

| Βεππύρεν" χαρτίον ἢ πανίου ἐστρπμμένον, ὅπερ ἐκ τοῦ προχεί- 
ρου εἰς ἔλαιον βουτῶντες μεταχειρζόμεθα εἰς φῶς. 3ννὰ κάµω 
ἕνα ᾿πιππύριν νὰ τὸ ἄψω νὰ πάω νὰ ᾿θκάλω «λᾷδιν ἀπὸ τὸ κελλά» 
ριν, Παρὰ τοῖς ἀρχ. λέξις ἐπιπύριον δὲν ἀπαντᾷ τὸ δ' ἐπίπυρον 
εἶνε τόπος, ἐφ οὗ ἐπιθύουσι χαθ᾽ Ἡσύχιον, 


ΠΠίσκα-ζα᾽ τὰ παλαμάκια παρ ἡμῖν) πίσχαλα κάλὰ ακλὰ νάρτη 
ὁ παππᾶς καλά Παίγν. δ. 1, Ῥΐζα δὲ τῆς λέξεως. εἶνε, πιστ; ὀνο- 
τοπ. πίσχαλα (ἀντὶ πισ-]αλα). 


ιοχα. ζω" κτυπῶ τὰ  παλαµάχιᾳ ἆ ἀαρ. ἀαισκάλισα" πισχαλίζο 
τοῦ μωροῦ γιὰ νὰ πὸ ᾽ποσκολήσω, --- - ἐπιρκάλισά του κἡ οὗλον 
κλαίει. δε πίσχαλα. 

"Πίσου καὶ πισόν' ὀπίσω" καὶ τὰ ᾿πίσον ὁ ὑπᾶγαν. | ὅλοι οἱ καβα- 
λάριδες Μν. Κυπρ. Γλ. Μεσ,σ. 116. Ε8.---πέψε τὸν παιλλὸν χαὶ 
λάμνε καὶ σοὺ τὰ ᾿πισόν του [Παροιμ.), ᾿Ενταῦθα. τὸ. ω ἐγένετο οὗ, 
ὥς καὶ πόνου ἀντὶ ἐπάνω. 


[πίσσα ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ο) ἑλατόπισσα παρ ἡμῖν, αύτην 
κατασκειασθεῖσαν αἱ εὐγενεῖς Κυπριάδες μασσῶσι διασκεδάσεως χά- 
ριν, ἔχει δὲ μέλαν τὸ χρῶμα δῶσέ µου.καὶ [ένα νὰ φάω λην πίσσα, 
β. τὸ παρ ἡμῖν κατράμι’ διὰ ταύτης δ’ ἀλείφουσιν ἔνδον τοὺς ἀσχούς 
των, οἶνον οἳ χωριὰ µεταφέροντες 4 πουμανταρκὰ ἐμύριζεν πίσσα, 
Υὰ τί τὰσκέν του ἦταν πιδσωμένον.' 


Πωαάσκω" πὸ ὑπὸ πίσσης ἠλεμμένον ἆ ἀσκίον καὶ μεταχεῤι' 
σμένον ἔτι. β’. πανίον. πεπισσωµένον, ὅπερ θέτουσιν ἐπὶ τῆς κ. 
λδῆς τῶν χασιὸ εἄριδων, 


Πισσίφα τεμάχιον ζόμης λοψῆς, ὅ ὅκερ  σεκκζονας. ἐν. λαίφ 
ἀλρίφουσι ἔ ἔπειτα ἔτι ζεστὸν μετὰ μέλιτος. καὶ συγχβόνως τὸ πρώ- 
γουσιγ" ὃν μαμενα σήμερα πισαίδαις, μὰ ὰ ἓν ἐ ἐγινήκασι θελριίρ. Ομοιά: 
ζουσι δ᾽ αὗτὰι τῇ µάξῃ τῆς πίσσα, ἐξ ης. καὶ ὠνομάσθησαν, ὃς 
καὶ ἡ μετ. πίττα; Γίνεται ὃ οὕτω ἐκ δν πίτα πιτ-ίνη, πιό 
(ἀντὶ πιτ-ᾖιδα), πίσσα καὶ πίττα (ἀντὶ πίτ- η» πιασόω ἃ ἡέντὶ πιτ- 
Ἰδω) καὶ πισσώνω. 


Ἰ],σαρβρω. ἐπίρρ, σκότος. μέγα, πίοσα παρ ἡαῖν φοσῦμαι νά 
χω ὄξω, γιὰ, σί ὅνι οὄξω-πισσφθμνς ἔῖαρ ἡμῖν δὲ «λέγουσι'. πᾶρί 
φανάρι’ γιὰ τί ἕνα πίσσα ὄξω, χαὶ δὲν.γλέπεις τὰ «δάχ τυχό:σα.. 
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ἀΤωθδρκάζει πρέε, Ἀδόσ. συσκοϊάζει ὠρχ. σχντεινιάζει, -σου- 
ῥουπώνει ἡμέτ. ἀῤκίνηθε . καὶ Αισσουρκάζει, ' πκὶ φοοῦμαι "νὰ. πάω 
ἔσδω µου. Τὰ ὃ ἀρχ. πισδόω «δὲν «αῖται ἐπὶ παύτης τῆς σηµαδίας. 
"δε πισσίδα καὶ πίσσα. | ἀοἩὼἩ .- 
Πισσώνῷ' ἀλείρω μετὰ πίέσσης, πιττόω { πιδσόω «ἀρχ. ἀορ. 
ἐπίόσωόα μετ. Παθ. παραλ. πισδωμένος μὲν τὸ πιοσώνῃς τῶσκὶν 
γιὰ τί ἓν' φελᾷ. --- ἐπίσόωσα τὴν κούζαν 'ποῦ ᾿ραΐστηκεν, Κατὰ 
ὃ) Εὐστάθ. σ. 4661. 9’ ἡ ναῦς. οἷον ἀνηλιφὴς, ἡ μλ ἀλιφεῖσα πίσσγη, 
χάὶ πιοσαλιφής, ἡ πεπισσωµένη. Κατὰ «δὲ Σχολ, Ἀλιστοφ. [Πλ. 
100: πιττοῦν ἰδίως ἐπὶ τὸ τὰς πλατείας ναῦς κίόσῃ χρίαν. "δε 
πίσάα «καὶ πισσίδα. -.. 
Πιστέδχω' πιστεύω’ καὶ΄ ἂν Ἱνστέδκῃς εἰέ αὐτὸν μ᾿ ὅλην ἀσὸ 
ὴθ αρτίων Ασμ. 36. 16 παθ. ορ ἐχιατώθχ(κα" διότι ἐπιότώ- 
θηχε ᾿πὸ τούτου τοῦ σημείου ὡσ. 32430. Καὶ ἀρχ. εἴ µοι ἐθέχοιτέ 
γς ναῦται ὄρχῳ πιστωθῆναι ἀπήμονα οἴκαδα ἀπάξειν 05. 0. 4ὁδ. 
Πιστηµώνω’ ὑδρίζω ἀορ. ἐγπιστήρωσα μὲ ᾿πιστημώνῆς µε, γιὰ 
τί πάω κὰ ἀγκαλλῶ σε. Γίνεται βεθαίως ἐν, τοῦ πίστις γ. πίστε-ως, 
πιστημ. ώνω. | | .. | 
Πιστόμου ἐπίρρ. τάχα᾿ πιστόμού Ἐν ἔναμέςτο;;---πιστόµου κά- 
θεσαι; .-  Ἱ. 
ΠΤ/τερα᾿ πίτυρα ἀρχ. πίτουρα ἡμέτ. πλῤθθου μὲ πίτέρα -νὰ πα- 
στρευτῇς. ---- νὰ πᾶρτε σεῖς τὰ πίτερα καὶ ᾽γιὼ τὸ αημιδάλλιν Ασμ. , 
23, 19. Ἐνταῦθα τὸ υ ἐτράπο εἰς 8. ... . 
Πιεσίαιζὰ καλάμιον ἔχον δύο κόμπους, διὰ τοῦ ὁκοίου ὡς διὰ 
κλύσμὰτος ῥίπτουσι τὰ παιδία πρὸς ἄλληλα ὕδωρ'.κάµε µου μίαν 
πισβίκλαν νὰ παίξω. . Ἱ -.- 


Πιτσικήίζω᾽ ῥίπτω πρός τινα ὕδωρ διὰ «πιτόίκλὰς ἀορ. ἐλιτοί- 
πλησα: ἐἑπερνοῦσα ᾿πό Ίνα σπῦτιν χαὶ .πιταίκλ.σάν γε μὰ τλὶ πι- 
τσίχλαν. β. ὅταν πιτσιλίζηταί τις ἐχ πλλών ὑπὸ ζώων ἀναχατω- 
νοµένων᾽ ἍΆμουν ἲς τὴν πόρταν καὶ πέρασεν ἕναν-ἁμάξι καὶ μὲ πι- 
πσίχλισεν. Ἴδε πιτσιλῶ, --- . 

ἀ]έετα ὡς καὶ παρ᾽ ἡμῖν, Ἡ λέξις αὕτη ἐτήρησεν ἐν Κώάρῳ ἔτι 
τὴν ὑπὸ τῶν σχολιαστῶν σημειουμένην τοῦ διπλοῦ. σ' προφαράν. 
Θετταλοὶ δὲ καὶ Κιτιεῖς οἱ πθρὶ Κύπρον .θάλατταν ὄλεγού καὶ 
πίτταν, καρδιώττειν καὶ µατταλίαν καὶ τὰ τοιαῦτα ὅσα οὐδαμοῦ 
Αττικὰ νοµίζονται, ἀλχὰ τῶν Ὑειτόνων φησὶ Βοιωτῶν  Εὐστάθ. 
σ, 918.. 49. .. ..- 


- 
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ή αταχομούτσουγος, ην ο)’ ὁ ἔχωι “οβπισμένον τὸ πρόσωλον 
ὡς τὴν πίτταν' ὁ Γιαννὰς ἔνι πιττακομούτφουνος «--' 

᾿Πιταλώγω᾽ ζουλῶ καὶ χάµνω τι κίνταν, πλάνούδώνω ἡμέτ, 
ἂν ἐπιττάχωσα” πιττάχωσε τὸ ψουµίν. 

..Ἱωτακωτόν πλακουδερόν τὸ πρόσωπόν του ἔνι πιτταχωτόν, 

Π]ιτυ{ῶ καὶ πεττῶῷ' ῥαντίζω διὰ τοῦ στόματος, πιτυλίζω: ἀρχ. 
ορ. ἐπίττήσα ἓν τὸν πιττῶ τὺν χάπνόν.---- πίττησε τὴν τσόχαν. 
β. μυιοχέζει᾽ ἡ µούγια ἐπίττησε τὸ κρήάς. . Καὶ ἀρχ. πιτυλίζειν 
Ὑάλα ἐν φύλλοις Ἱπποκρ. Γυν. Π.Δ, “Ὁ. Κοραῆς παράγει αὐτὸ ἐκ 
τοῦ ἐπιτυλῶ, ἀλλὰ μὴ εἶνε μᾶλλον ὀνοματπ. ἡ λέξις πιτ-, πιττῶ 
(ἀντὶ πιτ-]έω), πιττ'ιλέω, πιτσικλέω καὶ διτσικλίζω, ἐκ τοῦ ἄχου 
δηλ. ὃν ποιοῦμεν ῥοῦχον ῥαντίζοντες:.. ..᾽ 

᾿Πατοῦδω" ἡ μιρὰ πίττα, μπε τδύρε., ἐν σήμερις 
πιττούδια, 

ΠΓατῶ, :Ίδε πιττιλῶ. 

Πίέυα (τά) οἱ πυχνοὶ κλάδοι τῶν μικρῶν πιτύων ᾿ 

Πιυδιόζω δίὰ πιτύων φράττὠ τι. δε πιτύδω. 

Πιτύδων ὑποχ. ἡ μικρὰ πιτυς, πιτύδιον ἀρχ. πλτῷ. πντύδια. 
κ. τούτου. ὃ ἐγένετο χαὶ τὸ ἀνωτέρω πιτυδράζῳ... 

Πκερωμή' πληρωμή Ἡ πκερωμὴ ἤτουν καλή, «τάσπρα ἵτουν 

κάµποσα Ασμ. 90. 240. 
ο π περώγω ἀλλὰ καὶ πιζερώγω ὁ ὡς, καὶ παρ ἡμῖν, πλερώνω ἡμέτ. 
ἀορ. ἐπκέρωσα᾽ εὐτὺς ἐπχέρωσεν τοὺς δασκάλους. καὶ πήασιν Παρα- 
μύθ. ὅ.σ. 105. Ί]. ---- ἐν ἐπχέρωσα ἀκόμη τὸν νερὀφόρο γιὰ τὸ νε- 
βὸν 'Ποῦ μοῦ φορ χτές, Ενταῦθα τὸ «ἆ μετὰ τοῦ ] ἐναλλαγὲν 
ἑτράπη εἶτα εἰς κ’ οὕτω δ ἔ ἔχομεν λέξιν ἀπὸ πχ ἀρχόμένην, "ὅπερ 
παρὰ τοῖς ἀρχ. ΈΕλλησι καὶ παρ᾽ ἡμῖν ἔτι δὲν ὑπάρχει.. 

Η ἑαγῶμαι ὡς καὶ ἀρχ. ἐφτὰ πλανῆτες τοὐρανοῦ, τὴν ἁάαπῶ 
πλανᾶται Λσομ. θ. 168. 

ΒΠ.ατάγα (ἡ) πέταλλον σιδηροῦν αρ» θέμενον ἐν 
τοῖς ὑποδήμασι τῶν χωρικῶν. 

Π.Πηξημιός, ά, όν νπημένος: μαι ώμος καὶ ἐν πάω 
ς τὸν γάµον. 

Π.0ξις' λύπη, στενοχωρία, -ἅλυς ἀρχ- ἵντα ο. ἔχω σή- 
μερα" καὶ 
μὲ τοὺς καμοὺς μὲ ᾽σπείρασιν χᾖ πλ ές. μὶ | ἁγωίωσαν 
καὶ οἱ καµοί σου, μάνα µου, τέλεια μ᾿ ἐθανάτωσαν, 
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παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. πλήξις καὶ δωρ; πλᾶξες: πλ φωνὰ 8) ᾿ἐστὶ 
πλᾶξις ἐν ἀέρι. Τίμ. Λοχρ. σ. 10). 

Π.ζήσσω". λοκοῦμαὶ, ' ἔἶμαι σένσχωρἠμένός ' ἃορ. ἔπληξὰ µετ. 
παθ. παβακ» πληξηµένος λαλεῖ της μὲ πλήσοτς Παρὰμύθ. 1. σ. 
141. ὃ.--- ἴγτα Ἰπαθὲς καί πληῤεςὸ Παρὰ δὲ ζοῖς ἂρχαῖοις τὸ 
πλήσσω χεῖται ἐπί τε σωματικῶν καὶ ψυχικῶν. πλήξεων! τλγγεὶς 
ἐγὼ τῷ λεχθέντι Πλάτ, .Ἔπιοτ. 1. σ. ἆδἹ. Ἐκ παύέπή δὲ α. 
σηµαφίας ἀμέσως μετέπεσεν εἰς την Κυπριακήν, 

Π.Λόκαρας . ) ανἑάκαρος πσηνὸν ἁρπαχκτικὸό μεγαλείτέρον της 
χορώνης τὰ χαταπίνει 'σὰν τὸν πλόχαρον, 

Π.1ουμὶν καὶ π.ούμιόμα. ὡς μὰὶ παρ Ἠπέιρώναίς κάρθημά, 
ποίχιλµα ἡ ὑποκορ. πλουμίδιν ἡ Ανέττα ξέρεῖ ὥρορμα πλούμία. ----- 
τῆς Πόλης ἔνι πλούμ.ι ίσμα Ναννάρ. δ᾽. 


π «ζουμέζω᾽ κοντᾶ, παικέλλω,᾿ πλομζω ἀθγ. ἀδρ. ἐκλυδῥιδα, 
πλούμισέ μου, χαρᾶ την, ἕνα πουγγίν, ---- «τὸν οδρὰνὸν 'Πδῦ "τὸ 
σπαθὶν κάµε νὰ ᾿τὸν πλουμίσῃς Λα. 1. 84: Ὁ Κδραης παράγει 
αὐτὸ. ἐχ. τοῦ Λατ. Ρίαπια καὶ ἀπλούστεραν ἐκ τοῦ Ρ]η βία : 
πτερωτά᾿ ᾿διότι ιὰ τῶν πεντημάτων χαὶ πουλία͵ μὲ ποικελόχραα 
ἁτερὰ εἰκόνιζον Κορ. ἀτ. τ. 9. 918. ᾽Αλλὰ πλοµίζῳ ἡ Φλομίζω: 
ῥάγω, χρωματίζω διὰ τῶν ἀνθέων τοῦ φλόμου, λ πλόμου" διότι 

τὰν φλόμον δνιοι διὰ τοῦ π τ Ἰράφονὲ τε καὶ λέγονσι Γαλην. τ. . 18. 
σ. 259. 

'Π.Τόυμιστόξ, ἡ ἡ, ν΄ κεντηστός κατσικαρώνα.πλουμιατὴ 'ποῦ 
τὸν ᾿πολεῖθεν πὀταμὸν Κἑαθαρογλώσ, 6. 1. δε πλουμέζω- 


Π.1οῦτος (τό) ὁ πλοῦτος ἀρχ. τέλος πάντων ὅταν ἐχόδτᾶσεν 
τὸ πλοῦτοξ Παραμύθ. {,σ. {90. 38. Εν τῷ οὐδετέρῳ ὃ ἀπανιᾷ. 
η λεξις μόνον ἐ εν τοῖς ἀρχαιοτάτοις κώδιξι τῆς Καιν. Διαθ. μμ. 
λίσασθαι τὸ ἂνεδιγνίαδτον Πλόῦτος τοῦ Χριστοῦ Ἐφεσ, 8. 8. . 


Πάυχί. ίσκω" πλύνω παρὰτ. ἐπλώνιακον-. ς τὴν βέαν᾽ μέραν 
ς φαὶς δύ1ο Ἠέρας: τὸ χέριν τοή πλυνύίσκει. Δσμ. 50. 184. ---- 
εἶδα τὴν µιστάρχισάν σου καὶ ᾽πλύνισκεν. Μτο. ἁλυν(ν)θχομαν ορ. 
ἐπλύθηκα προστ. πλύθθου’ Ἰ ἐν πλυνίσκοµαι γιὰ τί ἔν' παστρικὰ. τὰ 
χέρχα µου. ---- καὶ κεῖνος ποῦ ἠλυννίσχεται μητᾶ µας ἐννὰ άῃ 
Παροιμ. 67... πλύθθδυ, χὰρῶ σε; καλά. --- ἀλύθθου πλύθθου ἔλυ- 
σαν 4ὰ χέρνα μου. 'Εὖν δὲ χατάλγζιν ὁ ὀκοῦ. διέδωόαν ἐν πῷ παρα”. 
τατικῶ οἱ Ἰωνεό ὅθι εἴμαίά διγαλόεντὰ πλύνεσκόν' Ἰλ. χ, Τ45: 


Πγάζω" ἀναήλέω, ἀναπαύόμαι ὧορ. ἔπνασα" κάτσε νὰ πνάσγς 


23 
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γιὰ τ΄ εἶσαι ᾿ποσταμένος.---- τώρα ᾿πό πνασα ᾿πᾶμεν. ΄ Τένεται βὲ. 
θαίως ἐκ τοῦ πνέω, πνάω, πνά-ζω (ἀντὶ πνα-]ω). 

ΠΤνῆμα' μνῆμα µόνον ἐν τῷ ἑξῆς παρὰ Καρπασεώται; ἄγγι 
λος πὸ τοὺς οὐρανοὺς ᾿πάνω ᾿ς τὸ πνῆμα φτάννει ᾿Λαμ. 34. 91. 

᾽Πογωύξα" ἀποδιαλόῖα, ᾿Ενταῦθα τὸ ὃ ἐνηλλάγη μετὰ τοῶ γ. 

Πό(δ)ι ποῦς, πόδι ἡμέτ. πονεῖ τὸ πόϊν του, β’. ὁ γύης ἀμχ. 
τὸ παρ ἡμῖν κουντοῦρι τοῦ ἀρότρου ὑποχορ. ποοῦδιν: ποδάχι ἡ 
ποδαράκι ἡμέτ. 

{Πο(ὃ /ίγα’ σάνδαλον, ὑπόδημα". βάλε ταὶς ποΐναις σου καὶ ἅγια 
νὰ ᾿πᾶμεν γλήορα. ---- ἔδωχεν τοῦ χωρκάτη θάρρος καὶ ᾽μπῆχε ς 
τὸ χρεθθάτιν μὲ ταὶς ποΐναις Παροιµ. Δ9. 

ΠΤο(ὃ )ιγάρω" τὺ ἄκρον τῆς περισχελίδος, βρακοπόδι τὸ πιῖ- 
νάριν µου ἔγεινεν οὗὖλον αἷμα. | 

Ποδιγγόρραμµα" (ποδίνα-ῥάμμα)' καλτσοδέτα’ ἔχασα τὰ ποδυ- 
νορράµµατά µου «καὶ ἐν ἔχω ἄλλα. 

᾿Ποδόγα. δε ὑποδόχη 
« 1Πόθ6ε) πόθεν ἀρχ. καὶ μένα στράτα µου ἔνι πόθθεν νὰ ποῦ: 
ρίσω Δίστιχ. 43. Τοιοῦτος ἀναδιπλασιασμὸς τοῦ 6 δὲν ἀπαντᾶ 
παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. . 

[Πόθος ὡς καὶ ἀρχ. ἀγάπη' κόρη, γιὰ ὁός µου τὸ φιλίν, χόριῳ 
Υιὰ ὁός µου πόθους ᾿Ασμ. 6. 75. Καὶ ἀρχ. σεμνὴ Κύπρις ἡ πόθων 
μήτηρ Μύθ. Βαθρ. 53. 3. β. ἐπιθυμία" ἔχω πόθον γιὰ νὰ πάω 
εἰς τὴν χώραν. Καὶ ἀρχ. ἀλλὰ μ’ Ὀδυσσῆος πόθος αἴνυται οἶχο- 
µένοιο Ὀδ. 8, 4 44. 

1οθῶ' ἐπιθυμῶ ἀπλήστως καὶ ἀποχρίθη ὁ τυφλός, γιατό 
ποθῶ τὸ φῶς µου 'Ασμ. 26. 161. | 

Ποιῶ ὡς καὶ ἀρχ. μᾶλλον ἐν τοῖς ἄσμασι σωζόμενον’ ἀορ. ἔποιδα 
καὶ ἐπίοί)]ηκα" δύνασαι σοὺ ὁ νεούλλικος ὅ,τι σοῦ πῶ νὰ ποίσ; 
Δύναμαι ᾽γιὼ ὁ νεούλλικος ὅ,τι μοῦ πῆς νὰ ποίσω Ασμ. ϐ6. { ῇ, 
---- ἐποιήκασιν τὸ αὐτὸ Ὑράφιµον Μνιμ. Κ. Γλ. Μεσ. σ. 175. 31. 

᾿Ποχοι.ζέτης. δε ὑποκοιλίτης, | 

᾿Ποκου.ιάζω. Ίδε ὑποχουλιάζω. | 

Πο.ζιτική’ ἑταίρα, δημοσίκ’ ἲς τὴν μερκὰν τῆς Αλιχῆς ρίσιω 
μίαν πολιτικὴν Παίγν. 4. 4. Οὕτω καὶ παρὰ Βυζαντινοῖς ποτέ 
τις ἡ πολιτικὴ εἰς ἕνα οὐδὲν ἱστέχει Κορ. Ατι τ, 2. 908. 

"Πο. Ἰοδού,ζης ὁ πολλὰ ἐργαζόμενος. Ἴδε πολυφᾶς. 
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Πο2υφᾶς πολυφάγος' πολυφᾶς καὶ πολλοδούλης μὲ ζημία μὲ 
ἂμάφορο (Παροιμ.).  ἀἄαἐὥἐἦοἶἵ- | | 

Πο.δὺς οὐδ. πολλύν' πολύς, πολύ’ ἀλλ᾽ ὅμως ἀπὸ τὸν πολ- 
λὺν καὶ θρῆνον δὲ ἐκεῖνον ᾿Ασμ. 35: 65. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. πλὴν 
τοῦ πολὺς Ἀ πουλύς, πολύ, ὑπάρχει καὶ τὸ ἰων. πολλὸς (ἀντὶ 
πολ.]ος)' οὕτω χαὶ τὸ. Κύπριον πολλὺς (ἀντὶ πολ-]υς). 

'7ο.21οὗριστος' ὃ πολλοὺς γυρίσας τόπους, ἀλλὰ μὴ ὠφεληθεὶς 
ἐκ τῶν περυηγἠσεών του’ καὶ «κεῖνος πολλούριστος γαμ.πρὺν ἓν τὸν 
ἐθέλω ᾿Ασμ. 4. 460. | .. 

Πο ζύξε( υ ροῦ- πολύπειρος Ἡ πολύτροπος ἄρχ. ἔνι᾽ πυλύζερος 
ὁ τρυποδηµένος, 

᾿Πομέχυστος ἀπομέθυστος, ζεμέθυστος. δε µεχάω. 

Πομη.1ἰδιν πληθ. πομηλίδια" εἶδός τι καρποῦ ὅμοιον ώριμα” 
σµένῳ µεσπίλῳ, Ὑινόμενον κατὰ τὸν Ὀκτώθριον ἔφερέμας ἀπὸ 
τὸ παναὺρίν ᾿ τὰϊ Λουκᾶ Ἀομηλίδια. νε ἐκ τοῦ γαλλ. Ῥοπα - 
196 : μῆλον; . 

π ὀμονος ὑπομονητικός ἔν ᾿πόμονος ὁ χαμένος, ἕν πόμονος. 

Πογῶ ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. καὶ παρ ἡμῖν παρατ. ἐπόνουν γ. 
πρ. ἐπόνεν καὶ τὰ νεφρά του ᾿πόνεν τα, πολλύς ταν ὁ χαμός του 
᾿λσμ. 50. 309, . 

Ποξαμάτιν πληθ. ποξαµάτια παξιµάδι παρ ἠωῖν' λίμισε τὸ 
ζυμάριν γιὰ νὰ γείνουν τὰ ποξαµάτια ψιλά. Οἱ δὲ νῶν ᾽Αθηναῖοι 
χαφιµάδι αὑτὸ λέγουσιν. Ἐν δὲ τῷ Πτωχοπροδρ. Β:θλ. Β’. {96” 
καἰζιφιοτράχηλον παστόν, Κυπρίνου ἀπαξυμάδιν. Τοῦτο δὲ δείκνυσιν 
ὅτι καὶ χατὰ τὰ µέσα τοῦ δωδεκάτου ἀἰῶνος τὰ Κύπρια παξιµά- 
δια ἔχαιρον ὡς χαὶ νῦν πολλὴν ὑπόλιψιν, διαφόρων εἰδῶν ὄντα. 
Παρὰ δὲ Σονίδᾳ ἀπαντῶμεν' παζαμᾶς : ὁ δίπυρος ἄρτος. Ὡσαύτως 
ἄρτῳ χαὶ παζιµαδίῳ Γαλην τ. 14. ὅδ4. 19. Πάξαμος ὃ' ἦν 
συγγραφεὺς ἀρτοποιϊκῆς ᾿Αθήν. 6. σ. 960 καὶ ὁ Σουΐ). ἀπ' ἐκεί- 
νου, οἶμαι, ἐχλήθησαν τὰ παξαµάτια. "δε Κορ. Ατ. τ.Λ. 359. 

Πορέθκομαυ πορεύομαι, ἀπολαμθάνω τὰ πρὸς τὸν βίον ἆορ. 
ἐπορεύτηκα" ἔνι ὀκνεάρης καὶ Ἐν πορέθχεται καλά. . 

Πόρεψις ὡς καὶ παρὰ Κρησίν' τὸ ἀναγκαῖον ἡ πόρεψίς µας ἔνι 
μιχρὺ καὶ ἐννὰ τὴν μ.εχλύνουμὲν. "δε καὶ ἀνάγκη. 

Πόρος ὡς καὶ ἀρχ. ποργέα παρ ἡμῖν ἀφήκασιν ἀνοιχτὰ τὸν . 
πόρον καί χλεψάν µας ταὶς ταμπούραις. ἀ{ἀἄοἐὥἐοἶ{ή 

Πόρριμμα" κόπρος γιὰ τί μὲ τὰ ᾿πορρίμματα σ᾿ ἀλείφω τὴν 
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μουτσοῦνα Δίστιχ. 31 4. Οτι δὲ γίνετ ἐκ οοῦ ἀπαρθίήτω ἁπόρῳ, 
μα τοῖς πᾶσι δῆλον. Παρ᾽ ἡμῖν δ᾽ ἀπόρριξεν ἡ προδατίνα µου λέ» 
γεται, ὅταν ἐγέννησε γεκρὸν τὸ ἀρνίον της Δρὺ τοῦ ὥρίσμένου χρό- 
νου, ὅπερ οἱ Κύπριοι ἄρριξεν ἁπλῶς λέγουσεν ΄ ἡΐέαν ἀγλάστρω- 
µένη καὶ Ῥριζεν. . -- .. 
π ορτός πολτὸς ἀρχ. ἐπέψαόί µας κανίδκιν. ὅνα κουξὶν Ἱπορτὸν 
ἀπὸ τὸ Ὅμοδος, Καὶ ἀρχ. αἱ Γάλατῶν γυναῖχες εἰς φὸ βἀάλανεῖα 
πόλτού χύότρας εἰσφέρονσαι μετὰ τῶν, παίδων Ίθθιον Ἠλουτ. Συµ- 
πόσ. 8. Ὁ. Εἶνε δ᾽ οὗτος ἐν Κύπρῳ γλεῦκος ββσµένον, «ἐν ᾧ ᾗί- 
πτεται ἄλευρον χονδρῶς ἠλεσμένον, ᾿Βνταῦθα τὸ «ἆ ἐνηλλάγη μιτὰ 
τοῦ ρ. . | 
Ποσία πόσις ἀβχ. πιοσία ἡμέτ. ός µου µία ποσία υερὸν τοῦ 
λαμπίκκου, γιὰ τί ἐπαίθανα ᾿πὸ τὴν δίψαν, ..Ἱ 
Ποταμοείτανος Ἆ ποταμοείτης' (ποταμὸς- γείτων) φυτὸν φνό- 
µενον παρὰ τὰς ὄχθας ποταμοῦ. Τοιοῦτον σύνθεῖον δὲν ὑπάρχει ἐν 
τοῖς Ελλ. λεξιχοῖς. .. --- 
Ποταμὸς ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ποτάμι ἡμέτ. νὰ τρέχουν σὰν 
τοὺς ποναμοὺς ᾽ποῦ ἐν ἔχουσι στῆσι ἊΑσμ. ὃ. δ. ---- Ένι ποταμὸς 
ἐβιπέρατός, ἐκ. 
Πο[τ)εὰ' ποτέ, οὐδέποτε' ποτὲ μὲν κράξουν πετέινθέ, ποτὲ μὲν 
ξημερώση ᾿Ασμ. θ. 3250. ---- ὁ γέρος λαλεῖ σου, γὺιέ μού, πὀττ 
Παράμύθ. 4. ο. δη. τι. ο υπ ἵἳ Ὁ 
ἠρούγγα" Πούῤσα, τοἐπη, ἡ πούγγα του χωρεῖ πολλά. Αὖτι 
συγγενής ἐστι τῇ ἀρχ. πήρα, βαύργια παρὰ Κρησίν ήῥα, καὶ ἀμφ 
ὤμοισιν ἀεικέα βάλλετο πήρην 05. Ρ. 197. ᾿Ορθῶς τὸν χέξιων Κα. 
βήγαγεν ὁ Κοραῆς ἐκ τοῦ πήγνυμι, πήγᾶ, πουγγέ, πούγγα [ἀντὶ 
πηγ-]α) τοι µέρος ἐν ᾧ ἐμπήγομέν τι. Ἴδε Κορ. Ατ. τ. 2. διῦ, 
Πουγγιάζω΄ βάλλω τι ἴς τὴν σακκούλαν µου ἀορ. ἐπουγγέασα᾽ 
ἐπουγγίασέν τα καί φυεν. Ἴδε ποὐγγα, | 
᾿Βοῦ κά: ὑπὸ κάτω" ἂν ἓν ἐμπῶ Ἰποῦ κἁ ἴς τὴν γῆν, τὰ 'μμά. 
δια νὰ καμμύσω Δίστιχ. 180. Τοιαῦζαι ἀποχοπαὶ λέξεων εἶνε συ- 
γήθεις παοὰ τοῖς Κυπρίοις, α 
᾿Πούχουππα. δε ἀπούκουππα. ... 
"αΠοῦνλζος" ὠθισμὸς τῆς κούνιας' ὃς µου ἕναν ποῦλλον ς τὴν σοῦ. 
σαν. β’. ἐπὶ ἀναότήματος µεγάλου᾽ ἵντα ποῦλλον ἐπῆρεν αὐτὴ ἡ 
χβλέλλα, Ῥδα δ' αὐτοῦ εἶνε πελ», ὅθεν πέλὼ κινοῦμαι, Άωλ-ξω' 
περιέρχοµαι, Τῆς αὐτῆς ῥίζης εἶνε καὶ τὸ λατ. Ρε|-Ίο: ὠθὼ, βα]- 
96: ὠθισμὸς καὶ τὸ Κυπριακὸν πρῦλλος (ἀντὶ πουλ-]ος). 
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1Γοαυι ζοῦ γ. πουλλοῦς. πουλλάδα ἡμέτ. ματφρ. νέα' Ἄδρεν καὶ 
τὸ φτερόπουλλον. καὶ ᾿πράτει τὴν παυλλοῦν του .. 2. 105 ἐν 
σημ. γ. καὶ - 


σήµερις τρίτα τρῖς ἔχει Ἀπὸ ν εἶλα τὸν πουλλοῦν µου, 

κὴ ἂν ἔρτ' ἡ τρίτη καί ν τὴν 'δῶ θὰ ᾿θκῶ ᾿πρῖ τὴν ζωήν μου. 
Ῥίζα ἃ᾽ αὐτοῦ εἶνε πα”, ὅθεν πα-ις (παῖς) Γ:ΡΙ-6Ε λαφ. πῶ-λας καὶ 
ποῦ- λος (ἀντὶ ποξ-λος), Ρ]]18 λατ. ἐν δὲ τοῦ φόρα. φοοῖλας ὀγέ- 
νετο ἡ πουλλοῦ, αὐδέτ. τὰ πουλίον, θελ. ἡ πουλλάδα κτλ. Ἴδε 
Κορ, Ατ..τ. Ί. 114. 

Π ουμπουρζώ. δναχοινώνω τιν τι ἄορ. ἐπωμπούριαα” γὰ μὲν 
τοῦ. τὸ ποῦμεν γιὰ τί πουμπουρίζει το. Εἶνε δὲ σνγγωὲς τῷ, ἀαχ. 
πομπεύειν. 

Πούμπουρος, ο. πάγχοινος, οΥ ο ἕκαμές τα πούμπουρον.. .δς 
χαὶ πουμπουρίρω. 

Πρύρχά  πούρχα, δε ποάγγα. 

Π ουρπούεμα" πρόστυχον ῥάψιμον «ἴντα πουρπουλέµατα ἔνι 
τοῦτα ᾿ποῦ μρῦ χαμες. Ταῦτα δὲ καὶ πουρπονλορράµµµατα ἔτι λέ- 
γοντᾳι. . 

{Γουρβονκλαρράψιµοκ. δες πουρπούλεµα. 

Πουρπου.2ώνω᾽ προστύχως ῥάπτω ἄορ. ἐπουρπούλωσα μετ. παθ. 
παρα». πουρπουλωμένον. σήµερα ἐπουρπούλωσα τὸ φουστάνιν µου 
γιὰ νὰ, ποράσω τούταις ταὶς ἡμέραις. 

᾿ΙΠοῦ τώροπις. Ἴδε τώροπις. 


ουφφουρῶ Ἡ πονφφουτῶ" γεμ (ζω τὸ στόμα καὶ ῥαντίζω ᾗ ῥοῦχα 
διὰ σιδέρωµα ἀορ. ἐπούφφαρα" πούφφαρε τὰ ῥοῦχα καὶ σιδέρωσ᾽ τα. 
Φαίνεται ὅτι γίνοται ἡ λέξις ἐκ τοῦ ἤχου πούφ, ὃν ποιεῖ τις ῥαν- 
αίζων «διὰ τοῦ στόματος, πουφφουρῶ (ἀντν πουφ-Ίουρω). | 

Πράσσω᾽ ἀγοράζω χαὶ πωλῶ, ἐμπορεύομαι' ἵντα πράσσεις ἲς τὸ 
χωρκάν σου καὶ ζης; ο σσ ὁ Γιάγκος πράσσει χαίρουν καὶ μαλλί. 
Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. πιπράσκειν : πωλεῖν. 

Πράγτωρ΄ ὁ δεχόμενός τι παρά Ίννος, σεράκτωρ, ἀρχ. μόνον ἐν 
Νίνκα. Κυπφ. Γλ. Με. σ, 184: οἱ πουρθεόριὸςς καὶ, ὁ ποάχτωρ 
νὰ Ὑράψουν εἰς τὸ στάτο τῆς ῥεγάλλας. ᾿ 


Βρίέκει ὡς καὶ παρ ἡμῖν) κείνου πρέπα. µαχάρισι καὶ μάνα τὸ 
ἃς πολλάτη: Α0μ. 4. ὔ4. --- «πρανταφυλλόνιον πάπλωμα πβόπει 
σου νὰ κοιμᾶσαι Δίστιχ. 31. Ἐν ᾧ νὁ δὲ ὁ πρέπει δοτικῆ ἐν ἀρχᾷ 
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συντάσσει, λησμονῶν ἀμέσως ἐν τῷ αὐτῷ στίχῳ τὸ συντάσσει χα 
μετ) αἰτιατικῆς. Τούτου μετοχἡ εἶνε πρέπον γεν. πρεποῦ, 
χρῖμα τς οὗ χόρη, χρῖμα ἰς σὲ καί ν πηὗρες τοῦ πρεποῦ σου, 
καί Ὕυραν τὰ ζουλούφιά σου καὶ ᾿πῆεν τοῦ λαιμοῦ σου. 

Πρεπὸς (ὁ)' τὸ πρέπον, Ἡ εὐμορφία" τοῦ τοίχου τοῦ καχότοιχου 
τὰ ῥοῦχά.ν ὁ πρεπός του καὶ τῆς γεναίνας τὰ μαλλία καὶ τοῦ δε- 
τρῦ) ὁ καρπός του (Παροιμ.). 

Ρ "Πρόεμμαν" ἄριστον καὶ ἀκράτισμα ἀρχ. πρόγευμα παρ ἡμῖν 
καὶ ποόεµµα, ἐξ οὗ σχηµατίζοµεν καὶ ῥῆμα προεύοµαι, ἐποέφτικα. 

Προκερκᾶς {πρὸ-χέρας) ὁ βοῦς ὁ ἔχων τεταµένα πρὸς τὰ ἐμπς 
τὰ κέρατα, οὕτως εἰπεῖν ὁ ποοχερίας' ἀλλὰ τοιοῦτον ἀύνθ. δὲν ὑπάρ' 
χει ἐν τοῖς Ελλ. λεξικοῖς, 

.Πρόχχω.ζον. (πρὸ κὤλον)' εἶδος λαχάνου, ὅμοιον τῷ κάµνοντι 
παρ ἡμῖν τὰ λεγόμενα παραπούλια. ᾽Αλλὰ καὶ ἐν Ἑ ήνῳ οσρόχω]α 
ἔτι λέγονται τὰ βλαστάρια τῶν λαχάνων. Τοιαύτη δὲ λέξις ὡσεύ. 
πως δὰν ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἐλλ. λεξικοῖς. .. 

Προ-ζάτης' ὁ προελαύνων, ὁδηγός' ᾿πΠεν ὁ προλάτης καὶ τὸ μά' 
θασιν ὅτι ἐρχούμαστε. Προλάτης δὲ παρ ἡμῖν µετφρ. λέγεται ὁ πο 
εξέχων στάχυς, ὡς καὶ ὁ πρῶτος ἀναθαίνων ἐν τῷ κλαδίῳ μεταζυ 
σκώληξ, ὡς. προελαύνων τῶν ἄλλων. 

Προσαγτίσηκα' ἁμοιθαίως ᾽πᾶμεν νὰ δουλέψουμεν προσαντί- 
σήκα τὴν τρίτην -ς τὸν ἀγρόν µου. Εἶνς σύνθ. ἡ λέξις ἐκ. τῶν προ, 
πρός, ἀντὶ καὶ τοῦ σηχώνω, 

Προσαῦ.ζιν' προαύλιον ἄρχ. ἀλλὰ καὶ προσαύλιον ἔτι ἔλειο 
τὰς προσαυλείους τύχας Εὐριτ, Ῥήσ. 3189. 

Προσάφτω᾽ προσκνάπτω, προσάπτω ἀρχ. ἀορ. προσῖψα' ἐπῖρα 
θρουµπία νὰ προσάφω τὸν φοῦρνον. Καὶ ἀρχ. ἅπτε, παῖ, λύχνο 
κἄχφερε τὸ γραμματεῖον Αριστοφ. Ν. 11. | 

Προσάφιμογ΄ ἔναυσμα ἀρχ. προσάναµµα μέτ. φέρε µου Ἰλίν 
προσάψιµον. Ἴδε ἄψιμον. 

Πρόσεψις Ἡ ἐξωτερικὴ ὄψις προσώπου Ὦι πράγματος, πρόσούν 
ἀρχ. ἐτοῦτος ὁ ἄθρωπος ἐν ἔχει πρόσεψιν, Καὶ ἀρχ. φαιδίµαν ἂν 
δρὸς αἰδοί υ πρόσοψιν Πινδ. Π. 4, 948. 


Προστάθι»' ἡ σπορία, τὸ µέρος ηλ. τὸ χωριζόμενοὺ δι αὐλᾶ- 


χίας ὑπὸ τῶν χωρικῶν πρὸς σποράν᾿ κόφε ᾽προστᾶθιν νὰ ὀπείρῃκ. Β' 
πὸ τέταρτον τοῦ Κυπριαχοῦ στρέµµατος. 
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ΠΓρωμάρια εἶδος σταφυλῆς γινοµένης πρὸ τῶν ἄλλων. Παρή- 
γεται ὃ ἐκ τοῦ πρώῖμος πρῶμος, πρωϊμάρια πρῳμάρια.. ᾿ 

Πρωτοδρῆς ἐπίρρ. πρωτοθροχῆς, ἐν τῇ πρώτῃ βροχῇ” ὄνταν νὰ 
βρέξη πρωτοθρῆς βλαστοῦσιν τὰ λουλούδια ᾿Ασμ. 50. 116. 

Πυδιάζω᾽ πηγνύω τὸ γάλα διὰ πυτίας. Ἴδε πηδυα. 

Πυκνίδιν πληθ. πυχνίδια" ἡ φαχὶς ἡ ἐπὶ τοῦ πρυσώπου τῶν γυ- 
ναιχκῶν καὶ ἀνδρῶν, φάκοψις ἀρχ. ἀλλὰ καὶ πυρχγάδα παρά τισιν 
ἔτι λέγεται ἑτούτη ἡ κοπέλλα ἐγέμωσε πυκνίδιν. Παρὰ δὲ τῷ 
Ἡσυχίῳ ἀπαντῶμεν) περχώµατα” τὰ ἐπὶ τοῦ προσώπου ποικίλµατα. 
δε καὶ Κορ. Ατ. τ. 2. σ. 9ὅ0. 


Πυρά ἡ κάψα ἡμέτ. πυρία ἀρχ. ἴντα πυρὰν ᾿ποῦ χει σήµερα. 
---- νὰ κάμης μίαν πυρὰν μικρὴν καὶ µίαν πυρὰν µεάλην ᾿Ασμ. 
6. 97. β. ἡ πυρὰ τοῦ κλιθάνου’ ἔχει πολλὰν πυρὰν ὁ φοῦρνος καὶ 
ἐννὰ σοῦ χάψη τὰ ψουμία. 


Πύρεξη Υ. πύρεξης' πύρεξις Ἡ πυρετὸς ἀρχ. θέρμη παρ ἡαϊν' 
ἀπόχτησα τὸ χρῶμα τῆς πύρεξης. .. 

Πυρεξιάζοµαι’ πυρέσσοµαι ἀρχ. ἀορ. ἐπυρεξιάστηκα µετ. παθ. 
παρακ. πυρεξιασμένος ἐπυρεξιάστηχεν ἀπὸ τὰ πολλὰ ᾿πωρικά. ---- 
φαίνεσται ὅτι ἔνι πυρεξιασµένος. 


ΠΓυρχάζω' χλωσσῶ ἐπὶ πτηνῶν ἀορ. ἐπύρκασα ἡ χλῶσσέ µου 
πυρχάζει τάθκά της. --- ἡ ὄρνιθα ἐπύρκασεν τάθχά της. Εἶνε βε- 
θαίως αὐτὸ τὸ πυριάω ἡ πυριάζω : πυρώνω, ὅπου τὸ ] τῆς κατα- 
λήξ. Ίκω ἐσκληρύνθη εἰς κ. Παρὰ Συθαρίταις εὑρέθησαν αἱ πύελοι, 
ἐν αἷς κατακχείµενοι ἐπυριῶντο ᾿Αθήν. 132. σ. 19. ν Αἰγύπτῳ 
ὅμως διὰ πυρώσεως ἐν χλιθάνοις κλωσσῶσι µέχοι καὶ νῦν τὰ ὠά. 
Πιθανῶς δέ ποτε χαὶ ἐν Κύπρῳ θεραῇ ὡσαύτως χώρα τοῦτο ἐγί-. 
νετο, καὶ τότέ καὶ τὸ ῥῆμα πυριάω νῦν δὲ πυρχάζω ἐν ταύτῃ τῇ 
σηµασίᾳ ἦν. | | | 


Πυρκᾶς (πυρ-]ας)΄ ὁ Χόχκινος. Παρ ᾿Ησυχίῳ ἀπαντᾷ πυρρίας 
τῶν ὄφεών τις ἀπὸ χρώματος. ᾽Αλλὰ καὶ µεβ ἑνὸς ρ ἀπαντᾷ ἡ 
λέξις παρὰ Παυσαν. Φωκ. 10, 9. 10. 

Πυρκολιχὰ (τά) πρυοθολικὰ ἡμέτ. πυρέκβολα Ἡ πυρεῖκ ἀρ. 
ἔχασα τὰ πυρχολικά µου καὶ ἓν ἔχω ν' ἄφω λαμπρόν. Γίνεται δὲ 
᾿ποῦτο Ἆ ἐκ τοῦ πυρεχθήλου πυρεχθολικὰ πυοκολικά, Ἡ μᾶλλον: 
ἀμέσως ἐκ. τοῦ πῦρ, πυρ ίων, πυρι-ολικόν, Ιπυρχολικόν, ὡς καὶ ἐν 
τῷ πυρχάζω. 1δε καὶ Κορ. Ἁτ. τ. 4. 469. 
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Πιρχό.ζος πυβέχθολος πρυάθολος ἡμέτ. ᾿Ἴδε πυρχολικά, 
Πυρκοο-1ῷ' πυρεκθολῶ ἀρχ. ἀορ. ἐπυρκαόλησα” γεµώνω τὸ για; 
λοῦνίν µου καπνὸν ἀφ τὸ πουγγίν µου, πυρκοολῶ κ ἀφταίνα. 
᾿Πυρόψας ὁ βοῦς ὁ ὅλως κόκκινος τὰ ἃ ὦτα µόνον λευκός, 
οἱονεὶ πυροφίας (πῦρ-ὄψομαι). Ἴδε πυοκᾶς, . | 
ΠΤυσχάζω᾽ Διάκρίνω τινὰ δι ἤχον, Ἀ βαδίζοχτα αὐτὺν ἀχρύο, 
πὐχάζω παρ ἡμῖν ἀορ. ἐπύσκασα᾽ ἐπύσκααες τίποτες; | 
Πῶμα ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ποῦμα 3 στοήππωµα ἡμέτ. οὕτω 
δὲ λέγουσι μάλιστα τὸ πῶμα βάλας βαµθακίφ, ἐν ᾧ τὰ τῶν 
ἄλλων πραγμάτων στουππώµατα αὐτοὶ λέγουαι’ βαλε τὰ κῶμα τς 
βάλας χαὶ πέψε την μὲ τἀμάξιν ς τὴν πρέσσαν. .. 
:Πωρνὴ καὶ πωργόν’ πρωϊνή, πρωϊνὸν ἀρχ. καὶ ἡμέτ. 
ὃν ἀθυμμᾶσαι, µάνα µου, μιᾶς ὥρας καλωσύνην, 
καὶ μιᾶς ἀθκῆς τὸ φίληµα καὶ μιᾶς πωρνῆς παιχνίδιν. 
β’. ὁ µισθὸς τῶν συλλεγόντων χαθ᾽ ἑχάστην τὰ κάρυα τοῦ βάμ 
θακος πᾶμον Ἰς.ταὶς πωρναΐς. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ἐν τῇ πρώτη ση» 
µασίᾳ ἀπαντᾷ Ἡ λέξις' ἔργων δὲ: τές-σε πρωϊνῶν ἀναμνήσει Ραθρ, 
Μῦθ. 9, 11. ἑ τας .. 


Ῥάδκω καὶ ζηποράθχω' ῥάπτω ἐν ῥάθεω σήµερα. ---- ἂν ῥά" 
θκεσαι ᾿ποῦ σαι κατασχιοµένος.--- ῥάθκε καί ᾿ξηπόραθκε, δουλεία 
νὰ μὲ σοῦ λείκῃ Ἡαροιμ. ὅ8. ᾿Ενταῦθα τὸ | ἀντὶ τ ἐτράπη εἰς 4, 
καὶ τὸ πρὸ αὐτοῦ π εἰς 6. 

“Ῥάσσω παρὰ Καρπασρώταις, .ῥέζω ἢ ῥέσσω παρὰ τοῖς ἄλλοις 
:. Κυπρίοις περνῶ, διαθαίνω ἀορ. ἔρρεξα' ἔρκφυμαι νὰ ῥέξω 'πὸ τὸν 
ἠλεχκόν σού. ---- ὁποῖος ῥέξῃ νὰ τανᾷ : ὅποιας περάσγ γὰ θοηθῇ, τ-- 
ὁ Ειάγκος ἔρρεξέν τον ς τὰ µαθήµατα. ---- ἐὰν τὸν ῥέσᾳει τὰ σπΒ” 
θὶν κ ἂν τὸν τρυπᾶ χονταριν Ασμ. 9. 1089. --- ῥέξε µου τὸ βε- 
λόνιν γιὰ τί ἓν μπλέπω.---- ῥέξε νὰ 'πᾷς, ἀφέντη µου, καί ν΄ ἄδι- 
κον καὶ κρίμα 'Ασμ. Αῦ. 80, ὅπου τὸ ῥέξε νὰ ᾽πᾷς ταὐτὸν σχεδὸν 
τῷ Ομηρικῷ θῇ ἃ' ἵμεναι Ὀδ. Β. 994. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ῥέζω: 
πράττω. Κατὰ δὲ τὸν Μεγ. Ἐτυμ. ο. 705. 91. τὸ λέγω, .. τὸ 
ῥέω, εξ οὗ καὶ ῥεῖθρον τὸ φθείρω ἐξ οὗ καὶ ῥαῦς. καὶ γβαῦς ἡ διε- 
Φθαρμένη' τὸ ὁρμῶ, ἐξ οὗ καὶ ῥώσᾳσθαι τὸ. ὁρμῆσαι' τὸ πράττω 4 
οὗ καὶ τὸ ῥεζω. ᾿ 1 δὲ τοῦ ῥώσασθαι :, ὀβμᾶβαι σημασία ἐγγυσάτη 
ἐστὶν τῇ τοῦ Κυπρίου ῥέσσω ἢ ῥέζω, οἱ δὲ Ῥάδιοι χωρυκοὶ τὴγ λέων 
ῥέσσω µεταχειοίζονται, ὅταν χόπτρντες ἐν τρῖς ἡάσεσι. κλκὸ {6 
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ῥίπτωσιν αὐτὰ χαμαί ἵνα τὰ καύσωσι τὴν ἄνοίξν καὶ χαταστή: 
σωσι διὰ τῆς τέφρας των τὴν ἱ ὑπ αὐτὰ γῆν εὔφαρον. | 

Ῥαφέδιν' ἡ κλωστή, δὺ ἃς ῥ ῥάπτουσι τὰ ὑποδήματα τὸ ῥαφι- 
διν ἦταν σαπηµένον καὶ ςηποραφτήκασν ᾗ ποΐνες µου. Παρὰ δὲ 
τοῖς ἀρχ. ῥαφίς : βελόνη, χαὶ ῥάφιον ἡ μικρὰ θελόνη. 

Ρέέκομαι ἐξερεύγομαι ἀορ. ἐρρέχτηκα" ἐκριρλόησα καὶ σήµερα 
ρέθκομαι ἀθκὰ θοῦρκα, ---- τὸ βωρὸν ἐρρέχτη καί Όχαλεν ἕνα β- 
κον γάλα. Ἴδε ῥάθκω., 

Ῥέει ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. τρέχει παρ ἡμῖν) ς τὴν µέσην ἀπὸ 
τὰ δεντρὰ ἕνα ἀρχάκιν ει ᾿Ασμ. δ. 4. .. 

Ῥέμπει" ἐξέχει, παρὰ δὲ τοῖς Κρησὶν ἐπαίρεται" ἀξάμωσα τὰ 
δύο πετσία τοῦ φουστανζου μου καὶ τὸ ἕνα ῥέωπει.---ᾗ πιπίλλα σου 
ῥέμπει δύο δαχτύλια ᾿ποῦ τὸ ᾽ πουκάμισον. 

“Ῥητός, Ἴδε ἄρρητος. 

Ῥηχάνει' καθίσταταί τι χλιαρόν ἀορ. ἐρβήχανε.-- - ἐν. ἔχει φω- 
δί ία, καὶ τὸ νερὸν ὅ ὅσον ᾿ποὺ ἐρβήχονον,--- ἄφισέ το λίαν νὰ ῥηχάνῃ» | 
Ῥητόγ, ὀλίγον ζεστόν, ανα ἔνι ἁλχὸν τὸ Νοβὸν ναὶ ἐν - 

γνίσκρται νὰ λουθῇς. 

κάν ἁπτω ἀρχ..ῥίφτω, ῥέγνω ἡμέτ. ἀθρ. ὄνιφα: μ.ηδὲ στρά- 
Φφτε μηδὲ θροντᾷ, μηδὲ χαλάδι ῥήόχει ᾿Ασμ, 3, 1489. δε ῥάθχω 
χρὴ. πυρχάζω, . 

Ῥέζα. ἡ καταγωγή΄ τινος, τὸ ένος: ἀπὸ Ἠηλήν γενεὰν. εἶσαι 
χὴ ἀπὸ µεάλην ῥίζαν “Ασμ. 6. 178 ἐν τῇ σημ. "Ὅμοιον καὶ . 
. ἀπ' εὐγενοῦς τινος ῥίζης πέφυχας Εὔριπ. Ἰφ. Έ Ἱ. 64 0. . 

ΒΡιόν' ῥῖγος, ὁργιὸ παρ Ἠπειρώταις: ἐπίασέν τον τὸ ῥιόν. 

᾿Ριῶ' ῥιχόω ἀρχ. ἐργῶ παρὰ Ερισίν, ῥιγώνω χαὶ | ἰργώνῳ πρρὰ 
Ἐπνίοις ἄορ. ἐρρίασα᾽ ῥιῷ, λαλῶ σου, καὶ ἓν ἕρκουμαι.---- ἐρρίασα. 
καὶ ᾽πῖα καὶ Φόρησα τὸν καππότον μου. 

Ρχά' χραῦο γραῖα ἀρχ. ἑλμπιρν ἡ μὰ ” τὰ οἴκα καὶ  ἑννὰ 
φᾷ καὶ τὰ συκόφυλλα᾽ καὶ 

ο ὁ γέρος ἐπέασε τὴν Ἀκὰν μήσα ς τἀχερονάριν., 
Ὁτᾶχερον Ὥτουν κοβπιοτὸν κάΐ χαμάν το γομνάριν. 
Παρ Ὁμήρῳ ἀπαντᾶται καὶ γρις Ὁδ. Β. 987. Ἔνκ ταύτης δὲ 
τῆς ῥίζης Υρά-, ἐγένετο τὸ ἡμέτ. Υροά, ἐξ οὗ ἀπαβολῇ τοῦ ἐν ἀρχῇ 
}' καὶ τροπῇ τοῦ η ᾧς :  θεωρου(εένου εἰς « ἔχαμεν τὸ ρκά. 
Ῥχάζομας χρειάζομαι ορ. ἑρχάστηίκα 'τὸν γείτονά µου νὰ 
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μοῦ δώσῃ ἕνα φτερὸν τἀρότρου, Οὕτω καὶ ἐνταῦθα ἀπεθλήθη τὸ ἐν 
ἀρχῇ 1, καὶ τὸ-ει ὡς ] θεωρούµενον ἐτράπη εἰς α. 

:."Ῥκός' χρέος Ἡ χρεῖος ἀρχ. ἓν ἔχω ρχός, λέωσου. δε χά- 
ἕομαι. 

Ῥχώνω χρεώνω τινὰ χαὶ ρχώνοιμαι χρεώνοµαι µετ. παθ, 
παρακ. ρχωμένος χρεωμένος ἀορ. ἐρχώθηχα ᾿κατὸν ῥπαλια, δε 
ρχάζημαι. 

Ιροδάνιν' ἡ σιδηρᾶ μικρὰ ῥάθδος τοῦ ἀνεμιδίου, περὶ τὴν 
ὁποίαν τὸ µασσούριον τίθεται, ὁ ἄδραχτος παρ ἡμῖν ἐζάωσε τὸ 
ῥοδάνιν καὶ ἂν θεννὰ κάµω σήµερα Ὑουλείαν. Παρὰ δὲ Σουΐδα ῥν- 
δάνλ.: τολύπη 3 κρόκη. Ὁ δ᾽ Εὐστάθιος σ. 4631. 60 λέγει εἰ ὃ 
ἐκ τοῦ ῥόδου καὶ ἡ ῥρδάνη γίνεται οὐκ ἔστιν εἰπεῖν σταθερῶς, κ 
ἡ χρῆσις ἐν λέξεσιν εὕρηται ῥητορικαῖς" οὕτω, χρόχην λεκτέον οὐχὶ 
ῥοδάνην, ἐξ οὗ καὶ τὸ ῥρδανίζειν κοινότερον' δοχεῖ δέ τι συµθάλ- 
λεσθαι εἰς τὸ γνῶναι τὴν τοιαύτην λέξιν τὸ ῥοδανὸν δονακζα, ὅπερ 
ἐν τῇ Ἰλιάδι Σ. 576 χεῖται. Ὁ δὲ Σχολ. Ὁμήρου λέγει ῥοδανόν, 
τὸν ῥαδίως ἀναφύοντα ἢ τὸν εὐχίνητον διὰ λεπτότητα. .. Οἱ δὲ 
τὸν ἰσχνοχαλαμώδη. ᾿Εκ πάντων τούτων συμπεραίνεται ὅτι Ἡ λέ- 
ξις αὕτη ἔχει τὴν αὐτὴν σηιασίαν ἤλη ἐν Κύπρῳ' διότι οὕτω ῥ)” 
δανὸς εἶνε λεπτὴ ῥάθδος ἐξ ἀγριοχαλάμου ὁμαία τῷ ξυλίνῳ ἀτρά- 
Χτῳ τοῦ ἀνεμιδίου, περὶ ὃν αἱ γυναῖκες περῶσι τὸ µασσούριον, Δι 
καὶ λέγουσιν αἳ Κυπριάδες ἀνεμίζουσαι' θούνου θούνου, δουλαπάκι 
µου, ψιλὸν χοντρὸν καταίθαινε καὶ σοὺ ῥοδάνι γέµωνε, β’. ὁ ἄτρα: 
Χτος, ἀδράχτι ἡμέτ. νἀπίασεν τὴν γρουσὴν ῥόκκαν χαὶ τὸ γρουσὺν 
ῥοδάνιν ᾿Ασμ. 6. 1041 καὶ108. Παρὰ δὲ τοῖς Κωνσταντινουπολίταις 
ῥοδάνι : φλύαρος. Οἱ δὲ νῦν Πάριοι ῥοδάνην λέγουσι κλωστιχκὸν 
ἐργαλεῖον, τὴν παρ᾽ ἄλλοις χαλουµένην σδέγα. 

Ῥοδυνός, , όν κόκκινος ὡς τὸ ῥόδον, ῥ,δόχρους ἀρχ. νὰ δ6 
τὸν θεῖόν µου ῥοδινόν, τὸν κΌρίν µου φεγγάριν ᾿Ασμ. 33. 15. Πῳ 
ἡμῖν δ᾽ ὑπάρχει ῥῆμα ῥηῖδίζει : κοκκινίζει ἐροίλισαν τὰ σιτάρια. 
Οὕτω καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. τοῦτο δὲ ἦν αἷμα τὸ ῥοδίζον τὸ δέρµα 
καὶ ἐρυθροῦν Αλεξ. ᾿Αφροδ, Προβ. 1. 43. 

᾿Ροθυμῶ καὶ ἀροθυμῶ" φοβοῦμαι" τοῦ πούχκου κούκκου ροθυ- 
μοῦν καὶ τὰ μνημοῦρχ' ἀννοίουν Παροιμ. 14. Ἴσως εἶνε αὐτὸ τὸ ῥᾳ” 
ἣν ὤ,: υεταπεσὸν εἰς ταύτην τὴν σηµασίαν καὶ λαθὸν ἐν ἀρχῇ 

ο πα. λε ἀροθυμῶ. 
ο δν οπτπ, ὃ ἐν ταῖς ὄρεσι διατοίθων καὶ ἑργαζόμενος, ὁ σαν- 
Έν ἔνον τν) Ὄτογα κ ἐα ποῦ ὄρος καὶ κόπτω ἀντὶ ὀρεο-χόπος. 
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'Ῥόχω.ῖος" ὁ παῖς µέχρι τοῦ πέμπτου Ἀ ἕκτου ἔτους ἕναί ῥό- 
Χωλος νὰ μὲ ξητιµάδῃ, τί μοῦ λείθκεται ἄλλο, Γίνεται δ᾽ ἐκ τοῦ 
ῥέω καὶ κὤλος 

Ῥουχανίζω' ῥυκανίζω ἀρχ. ἅγια νὰ μοῦ ῥουκανίσῃς ᾽λίον σὰρ- 
μᾶριν. Οὕτω δὲ καὶ παρὰ τοῖς Βυζαντινοῖς: ῥουχάνη, ῥουκανάω, 
ῥουκανίζω (Δουχάγγ.). Παρὰ δὲ τοῖς Κυθηρίοις ῥουκανίζω : θραύω 

Ἆ κόπτω σκληρῶς διὰ τῶν ὀδόντων ἄρτον ἡ ἄλλο τι, Παρ ἡμῖν δὲ 
ῥωκανίζω : τρώγω τι μετὰ. πολλῆς ὀρέξεως µέχρι καὶ αὐτῶν τῶν 
ὁστέων του. α. 

Ῥουκάνιγ' ῥυχάνη,  λίστρον ἀρχ. ῥοκάνι παρά τισιν, ῥουχάνα 
παρὰ Παρίοις ἔπαρ τὸ ῥουκάνιν καὶ ῥουχάνισε γλήορα τὴν τάθλαν. 
Καὶ ἀρχ. ῥυχάναν εὐαγέα ᾿Ανθ, Παλ. 6. 304. δε καὶ ῥουκανίζω. 

Ῥουσύ" τὸ ἐμρύμενον ὑπὸ «τοῦ εὑρισκομένου ἐν ταῖς ἐσχάταις 
ὥραις τοῦ βίου νὰ σοῦ δώδω μίαν νὰ ξεράσης τὸ ῥουσίν σου. 

Ῥυάδα᾽ κρυάδα παρ ἡμῖν, ὅπου τὸ α παρελήφθη' ἀλλ ἠδύνατα 
νὰ γραφῇ καὶ ῥιάδα, καὶ τότε εἶνε τῆς αὐτῆς ῥίζης τῷ ῥιῷ. Ἴδε. 
ῥιὸν καὶ ῥιῶ. 

Ῥυσιώνας' ὃ ὁπὴ τοῦ νεροχήτου' ἑστούππωσεν ὁ ῥυσιώνας καὶ 
ἂν ἠξέρω ἵντα νὰ κάµω. Γίνεται βεθαίως ἐχ. τοῦ ῥέω, ῥύσις, ῥυσιών. 

'Ρῶδα (τῆς κουφῆς)' ἑρπετόν τι πολλοὺς πόδας ἔχον ὡς τὸ φα- 
λάγγιον ἀλλὰ μαλλιαροὺς καὶ μαύρους ἔππεσεν σήµερα 'πὸ τὸ 
δῶμα µία ῥῶθα τῆς κουφῆς καὶ τὴν ἐσκοτώσαμεν. Καὶ ἀρχ. ῥὰξ 
ῥαγὸς ἐπὶ σταφυλᾶς, ῥὼξ δὲ ῥωγὸς ἐπὶ φαλαγγίου (Σουΐδ.). β. 
παρ ἡμῖν ῥάγα ἡ ῥῶγα τῆς σταφυλῆς, ῥὰξ ἀρχ. ᾿ός µου µίαν ῥῶθαν 
νὰ φάω καὶ ᾿γιώ. | 

Ῥωμαγίζω' διὰ ῥόπτρου κλείω τὴν θύραν ἀορ. ἐρωμάνισα” ῥω- 
µάνισε τὴν πόρταν γιὰ τ᾽ ἐνύχτωσεν, Οὕτω καὶ παρὰ Βυζαντ. τὴν 
πόρταν ῥωμανίζουσι κ᾿ ἀφήῆνουσίν τον ἔξω Πτωχοπρόδρ. Βιθλ. β. 
481 ἔκδ. Κορ. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις, ἐν ᾧ ὑπάρχει τὸ ῥόπτρον, 
ῥυπτρίζω, ῥῆμα δὲν ἐσχηματίσθη. 

Ῥωμανίσιν καὶ ῥουμα» έσιν ὡς καὶ παρὰ τοῖς Ῥυζαντ. ὁ παρ᾽ 
ἡμῖν σύρτης' ἔκλεψάν µας τὸ ῥωμανίσιν ἀπὸ τὴν πόρταν τοῦ στε- 
νοῦ. Τὸ ὃ᾽ ἀρχ. ῥόπτρον ἐσήμαινε τὸ κρουόµενον ἔζω τῶν θυρῶν 
σίδηρον. 

Σ. 


Σαγία (1)’ φόρεμα ὑπὸ τὸν τσουμπέν, ἱντερί' τουρκ. συνήθως αὐτὸ 
φοροῦσιν ἐν Κύπρῳ οἱ ἐχεῖσε παρεπιδημοῦντες ΄Αραθες' ἐκάκρυνεν 
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ὁ γυιὸς τοῦ Μπραΐμη καὶ Ἰκάντηνεν ἡ σαγία του, --- ὁ γυὼς το 
Ναρὺμ, ἔθκαλε τεὶς. σαγίαις καὶ φόβησε φράγχικα. Παρὰ δὲ τοῖς 
ἀρχ. ὡς ξενικὴ λέξις ὡσαύτως ἀναφέρεται σάγοι μετὰ τῶν ἐναζυ. 
ρίδων Πολύθ. 3. 90. 48. ---- χρῶνται Δὲ δικλοῖς ἱματίοις παχίσιν 
ἀντὶ χλαμύδων αὐτὰ περιπορπώµενοι, καὶ τοῦτο σάγον ἡγοῦχται. 
Ἐούτοις, συ γγενῖ εἶνε τὸ µάλλινον ὕφασμα τὸ καλαύμενον Ώαρ ἡμῖν 
σαγιάχι καὶ τὸ σό).σμα. | .... .-- 

Ζαγιάζος καὶ θηλ. .σαγιάζα" παφαθλὼψ ἀρχ. ἔχομεν μίαν µ- 
στάρκισσαν σαγιάζαν. 

Σαγιάζω᾿ λοξῶς παθατηρῶ, σηµαδεύω ἀοῤ. ἐσαγίασα" ἵντα σα- 
γκάζεις, βρέ, νὰ μοῦ χλέψῃς τὰ µερσινόχοχκά΄µου. ---- ἐσαγίασε 
νὰ μοῦ χτυπήσγ. Ἴδε σαγιέζος. ἱ ... | | 

Ζάγιον’ πανίον καὶ μάλιστα πλοίου’ καράθιν ἓἓν καὶ παρπατεῖ 
ἂν ἓν τοῦ. βάλλουν σάγιον ᾿Ασμ.. 81. 40. Παρὰ ὃ᾽ Εὐφραὶμ ἐν βίῳ 
Ἁγ. ᾿Αθραμ. ἀπαντῶμεν' οὐδὲ ἐκτήσατο πλὴν σαγίου ἑνὸς καὶ τρι- 
χίνου. --- σαγίον σφόδρα ἐρρυπωμένον περιθαλέσθαν (Δαυχάγγ.). 
δε σαγία καὶ Κορ. Ατ, τ. 1. 358. 

Σακε ζω πατῶ τὸ χῶμα τὸ πεοὶ νεωττὶ φυτευιένον 'δένδρον 
ἆορ. ἐσαχέλλισα. Τὸ δ᾽ ἀρχ. σακελίζω: περνῶ διὰ σακνουλίου 
ὑγρόν τι διὰ συνθλέψεως. ᾽Αλλὰ καί’ σακεύρυσι τὸ ὑλίζουσι (Φωτ, 
Δεξ.). Ίδε καὶ Κορ. Ἁτ. τ. 144. 

Σακέ-ἔισμα" τὸ πάτυµα΄ χώματος πιρὶ φυτόν τι νεωατὶ φυ: 
τευµένον, Παρά δὲ Πολυδ. 6. 18 φέρεταύ σακκίας δέ, ὁ' δῦλι- 
σµένος οἶνας. 

Σα.2έέκω' σαλεύω᾽ ἅϊ Γεώρκη, βούθα µου, καὶ σοὺ τὸν πόδα 
σάλεθκε Παροιµ. 9. | .. 


.. Σάμμα αάγμα ἁρχ. σαµάρ ἡμέτ. ὁπαῖος Ἐν μπορεῖ. νὰ, δέρρ 
τὸν Ὑάαρον, δέρνει τὸ αάμμα (Παρριμ.). -τ βάλε αὸ σάµµα τοῦ 
βονικοῦ νὰ ᾽πᾶμεν -ς τήν Βορόκλινην, Τοῦτο κατασκειάζαυσιν ἐν Κυ- 
πρῳ ὡς καὶ παρ ἡμῖν μετὰ ξύλων, ἐν ᾧ τὸ ἄνευ ξύλων Χατασχευα- 
ζόμενον χαλεῖται παρ αὐτῆς στρατοῦρι. .. 

Φαμμοῦτυτ' μικρὸς κωναειδὴς ἄγκας κλωατῆς ἄνευ ἀντὸς ἀτρά» 
κτου᾽ ἕνα χρόνον χαί Ίνα μῆνα; ἔκαμεν σαμμοῦτιν νῆμα Παίγν. 62. 
1. Παρὰ Πολυδ. 10. 48 ἀπαντῶμεν' σάµαξ, ῥὶψ καλάµου, Αλλὰ 
χαὶ παρ Ἡσυχίῳ' σάμαξ, ὕλη τις δρυώδης, οἷον βούτομον . . « κ” 
λεῖοθαι ἀάμκκα, καὶ «ταξιχὸς χάλάμος. Εν τᾶς αὐτῆς λοιπὸν. ῥζης 
τῇ. το σσάμ-αχας, ἐγένρτα τὰ σὀμμ-ύτιον σαμμούτιον. 
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24" ὡσάν, ὡς ἐάν, ἀλλὰ καὶ ᾿ὀγεὰν ἢ ὦ /σγὰν' αὐτὸ ἔτι λὲ- 
πεται τὰ χύμματα τῆς θήλαδόᾶς, σγὲὰν παρπατῶ μετρῶ τα Δί: 
στιχ. 1432. ..  ἑ | 

Σαγτανώγω' ἀνακαλώνω καὶ μάλιστὰ ἐπὶ µαλλίων τῆς χεφά- 
λῆέ ἀδρ.,ἑσαντάνωσα μετ. πὰθ. Ἱαραχ. σαντάνωµένον᾽ τὸ ποντί- 
χεν'. ν'. αλ : ὀκαντάλισε τὴν κάτταν Κάὶ ᾽σαντάνώσε τὸ γύμᾳ 
Παίγν. 12. 6. -. 

Ὁ. Σαρακιξίζω σθὰρνίζω 'παρ᾽ ἡμῖν, τοι διά τινος κλάδου ἀντὶ 
σανίδος ἰσιάζω τὴν σπαρεῖσαν γῆν. Ἴδε σάρακλο. 

Σάἀρακ.ος ξύλον δι οὗ ἰσοπεδοῦμεν τοὺς σπειροµένους ἀγρούς, 
βωλοχόποξ ἀῤχ. ὀθάρνα παρ ἡμῖν. Ενίοτε ὃ ἀντ αὐτοῦ οἱ Κύ- 
πριοι µεταχειρίζονται δέµα παλιούρων, δένοντες αὐτὸ παρὰ τὸν 
ἰσνοθοέα κὰὶ ὀῦροντέὸ διὰ Αῶψ 6οῶν, Τίνετάι ὃ) ἐκ τοῦ σαρόω, σαρ- 
κά (ἀντὶ σαρ-Ία), σάρακ-λος. . 

Σαρίζω' σαρώνω, παρα)κορέω ἀρχ.. ἀορ. ἐσάρισα" : καὶ ᾽μένα 
ἡ ἀάπή µου ῥαντίζει καὶ σαρίζει Δίστιχ. Ἀθδ, Ὁ δὲ Φρύνι- 
χος ᾿Εκλ. σ. 85. ἀποδοχιμάζει τὸ σαρόω λέγων" κόρηµα χρὴ λέ- 
γειν, ἀλλ' δὺ δάρον, Καὶ χορεῖν καὶ παρακορεῖν, οὐχὶ σαᾳοῦν. Σάρω- 
σον ἐπείδὰν ἀκούσγς τινὸς λέγοντος, κέλευσον παραχόµησον λέγειν, 
ὅτι οὐδὲ δἀρον λέγουσιν, ἀλλὰ κόρηµά παὶ κάλλυντρον, Παρά Αου- 
χιαν. 10. ὃ ὅμως ἀπανῶμεν σαροῖ τὴν οἰκίαν. Ὡσαύτως δὲ.παρ 
Ἡσυχίῳ Δαρίρ: κλάδος Φοίνικος Λάχωνες Καὶ νὺν ὃ) ἔτι οἱ 
κλάδοι ποῦ φοίνικος ἐν Αἰγύπτῳ ἀντὶ Ἀθρημάτων εἶν ἐν χρήφει’ 
ἀλλὰ κάὶ ἐν Κύπρῳ ἔτι φοιγικίζω ἀντὶ σαρόω παρὰ πολλῶν λέγε- 
ται. δε φρουκαλίζω καὶ φοινιχίζω. 

Σάρχα ὣς καὶ παρ ἡμῖν ἡ σὰρξ τοῦ σώμὰτός. β’. τὸ ζαρ ἡμῖν 
ἑἑαλούμενον σιποῦνι τῶν γυναικῶν' ἔχοψε µόυ τὴν σάρχαν ἡ ῥά- 
φτάινὰ καὶ ἐὴν ἐχάλασε, Σάρκαν ὃ) ἡμεῖς ἔτι λέγομεν τὸ ἐξ ἐρίου 
Ἀροθάτου κατασκευαζόµενον φλοκωτὸν ἑπανωφόριο,. 

ῤαρχά" τὸ µέγα ἐκ φρυγάνων σάρώµά ἅνι ζαδὸν τὸ ζόχον πε 
σαρχᾶς µου καὶ ἓν ᾽μπορῶ νὰ σαρίαω. Οὗτω χαὶ ὁ Σουΐδαξ”. δαῤώ» 
µατα᾽ φιλοκαλήµατα καὶ δάρωσις ὁμοίωά ἀλλὰ κἀὶ ὅ ἨἩόύχιος 
σάρον καὶ σάρωµα΄ κάλλνντρον ἡ χόβηµα. δε δαρίζω. 

Σαρτσερόν' σαρχῶδες, τὸ ψαχνὸν τοῦ κρέατος ὠγαλῶ νὰ 
τρώω τὰ σαρτσερά, . ο 

Σαρωγία᾽ σάρωθρον. -ἑ- 

Ζασεῖριν (ἀντὶ 'σὰν σεῖριν) ὡς ἂν ὁ σείριος, ὁ Άλις 4 νύχτα 
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ἕνι ᾿σασεῖριν' Ἔτοι ἡ νὺς εἶνε αἱθρία (ζαστεργία ἡμέτ.) ὡς νὰ ἦνε ὁ 
ἥλιος. Σείριος ὃ᾽ ἐλέγετο κατά τινας παρὰ τοῖς ἀρχ. ὁ ἥλιος ἔλπο- 
Μαι πολλοὺς μὲν αὐτῶν σείριος κατανανεῖ ὀξὺς ἐλλάμπων ᾽Αρχίλοχ. 
παρὰ Πλουτ. 'Ηθ. 191. Ὁ δ᾽ Εὐριπ. Ἰφ. Α. Ἰ]. σείρον ἐνκεῖ 
ἁστέρα τινά’ τίς ποτ ἄρ ἀστὴρ ὅδε πορθμεύει Σείριος, ἐγγὺς εἴς 
ἑπταπόρου Πλειάδος ὥσσων ἔτι µεσσήρης δε καὶ Κουρτ, Ἔτ. 
ς. Ί. ὀθδ. 

Σαυ,ζατοίζω' ῥαγίωα, σπάω, θρύπτω ἀρχ. ορ. ἐσαυλάτσισα. 
μὲ σαυλατοίζῃς µου τὴν χούππαν. --- ἡ χαντήλα ἕνι σαυλατοι- 
σµένη. Κατὰ δὲ τὸν Ἡσύχιον' σαυλοῦσθαι : τρυφᾶν, θρύπτεσθαι, 
ἐναθρύνεσθαι, Ὡσαύτως δ' ὁ Σχολ. Αριστοφ. Σφ. 11604 σαῦλον 
τὸ φαῦλον καὶ διερρυηκός, 


Σαυ.ούκα' ῥαγισμένη Ἀ κολόχα µου ἔγεινε σαυλούχα. Ίδε 
σαυλατσίζω. | ο 

Σαν ζουκωμέγος, Ἡ, ον ῥᾳγισμένος” ἡ χούζα ἔνι σαυλουκωµέν!. 

Σάψα.Ίος ὁ ταχέως καὶ οὐ καθαρῶς προφέρων λέξεις, τραυλός. 
β.. ὁ ἀθύνατος παρ ἡμῖν, Παρ) Αριστοτ. Προθλ. 21. ὃ ἀπαντῶ- 
μεν ἐπεὶ τόγε ξηρὸν πτύειν καὶ ὁ σαυσαρισμὸς καὶ τὰ τοιαῦτε 
γίνεται διὰ τὴν ἀναφορὰν τοῦ πνεύματος ἅμα καὶ θερμοῦ. Παρὰ 
δ᾽ Ἡσυχίῳ' σαυσαρόν : ψιθυρόν’ Τέλος παρ᾽ Αρχαδ.σ.168. 39 σαύω, 
τὸ βοῶ λέγεται. Οὕτω δὲ ῥίζα εἶνε σαξ-, σαυ-, σαυ-σα-ρός, σαυ: 
σαρ-ίζω Ἱορ. Ατ. τ. 4. ὅδ0, σάψαλος (ἀντὶ σαύ-σα-λος). 

Σ6ύγγω᾽ σθέννυµι ἀρχ. σθύνω ἡμέτ. παρατ. ἔσθυννα᾽ παθ. ἀθῤ. 
ἐσθήστη(χα᾽ καὶ ἔσθυννεν χαὶ τοῦ φτωχοῦ, ἐκείνου τὸ λαμπρόν του 
᾿Ασμ. 90. 59. | | 

Σγάφτω καὶ σγάφφω᾽ σκάπτω ἀορ. ἔσγαψα µετ. παθ. παρα. 
ογαμμένος’ μὲν σγάφφης ἆχεῖ χαμαὶ γιὰ τί χαλᾶς τὰ δεντρή. --- ἕ- 
σγαψε Ἰς τοὺς θεµελίους τοῦ σπητίου καί Ίχωσε τὰ ῥηάλιά του. Ἐν' 
ταῦθα τὸ ἐν ἀρχῇ 6 προφέρεται ἕνεκα τοῦ ἐπομένου /’ ὡς ζ, τὸ δὲα 
τῆς ῥίζης σκαπ- μετὰ τοῦ | τῆς καταλήξ. ]ω, ἐτράπη εἰς ϱ. 
σγάφ-τ-ω, σγάφ-φω, Περὶ δὲ τῆς προφορ. τοῦ σ ἀντὶ ζ τάδε λέγει 
ὁ Εὐστάθ. σ, 241. 94: ὅτι δὲ τῷ σμῶδιξ, καθὼς χαὶ τὸ σµερδα- 
λέον καὶ τὸ σμικρὸν διὰ τοῦ ἕ εἶχον τὰν πρὀφορικὴν ἀρχὴν πάλαι 
ποτέ, διὰ τὸ παρεοικὰς τοῦ, ἤχου, δηλοῦσιν οἳ παλαιοί. Οὕτω δὲ 
καὶ ἡμεῖς πρρφέρομεν. τὴν Σικύρνην Ἰμύρνην, Ἴδε καὶ Θη5. Ἔρ. 
Στεφ. ἐν λ. σριχρός. ... 

ΣΥάψιµο»' σκάψιµον' ἴντα σγάψιµον ἔκαμεν τοῦ κήπου ὁ μι’ 
σταβκόςσου. . «-. ο) 





ΝΕΑΙ ΕΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ, 585 

'Σγεὰν Ἡ ᾽σγιάν. Ἴδε ᾿σάν, 

Σεὔδάζω' συμθιθάζω ἀορ. ἐσέθβασα . Μέσ, σεθθάζοµαι ἀορ. 
ἐσεθθάστη(να, παρὰ δὲ Κρχσὶ συθάζω καὶ παρὰ Παρίοις συθάζοµαι 
λέγεται σεθθάζοµαι μὲ τοῦτον τὸν χωρκάτην νὰ πάρω τὰ χαλού- 
μιά του, ----Εννὰ ᾿πάω νὰ τοὺς σεθθάσω, γιὰ νὰ ᾿μερώσουν, ---- 
ἐσεθθάστηκα μὲ τὸν τσαγκάρην, γιὰ νὰ μοῦ κάμη ἕνα ζεθκάριν 
ποΐναις. ---- ὁποῖος σεθθάζεται ᾿ς τὸν σπόρον ἓν µαλώνει ς τάλώ- 
για. ---- ἔτον, καὶ σεθθαστῆτε, Τὸ δ᾽ ἀρχ. σεθάζοµαι: σέθοµαι. Τί- 
νεται ὃ οὕτω τὸ σεθθάζω ἐκ τοῦ συµθιθάζω, τροπῇ τοῦ υ εἰς 6, 

καὶ ἐναλλαγῇ τοῦ µ ἕνεχα τοῦ ἐπομένου 6 εἰς 6. 

Ζεἴστρος) τὸ γλωσσίδ ιον τοῦ χώδωνος. Κατὰ δὲ τοὺς ἀρχαίους 

σεῖστρον ἐλέγετο μµουσικόν τι ὄργανον παρὰ τοῖς Αἰγυπτίοις σεῖ- 


στρα δ᾽ ἔτι ἐλέγοντο καὶ τὰ χρόταλα, δι ὧν τὰ παιδία ἔπαιζον, 
δε σούζω. | 


Σε.1.άδυ' ὁδὸς διερχοµένη μεταξὺ λόφων χαὶ θουνῶν,. Ρίζα 
ὃ) αὐτοῦ εἶνε Γελ-, ἑλλὰ (--καθέδρα) τὸ ἐν Δωδώνη ἱερόν, καὶ ἕλ- 
µατα: σανιδώµατα. ---- σέλµατα: τὰ ζυγὰ τῆς νεὼς (Ἡσυχ.).---- 
ναυτίλων σελμάτων Αἰσχ. ᾽ΑΥ. 1443. ---- λέων ὃ) ἐπὶ, σέλµατος 
ἄκρου δεινὸν ὑπόδρα ἰδὼν Ὁμιρ. Ὕμν. εἰς Διόνυσ. 4, ὅπερ εἶνε 
ἀντὶ καθίσµατος, ταὐτὸν τῷ σέδας : κἀθέδρας (Ἠσυχ.). 


Σε.1]εγτρούγα" σαύρα ἀρχ. Ὑχουστέρα παρ ἡμῖν εἶδα µίαν 
σελλεντρούναν ἲς τὸν δρόµον καὶ ζηπάστηχα. ---- ἐγέμωσεν ὁ. κάμ- 
πος σελεντρούναις. Οἱ δ' ἀρχαῖοι καὶ σαλαμάνδραν αὐτῆς εἶδος 
καλοῦσι σήπα γεμὴν πεδανοῖσιν ὁ μὲν σαύροισιν ἀλύξεις καὶ σα- 
λαμάνδρειον δάχος Νικάνδ., Θυρ. 817. Ταύτην ὁ Κοραῆς λέχει ὡς 
σηλληγοῦδι κοινῶς λεγομένην Κορ. Ατ. τ. Ί. 5ἱ 8. 


Σε110-' τὸ σανίδωµα τοῦ ἀναγκαίου, ὅπου καθήμεθα οὐροῦντες, 
ἐν εἴδει σέλας κατεσκευασµένου' ἑκάμασαι τὸ σελλὶν καχὸν χάλιν. 
β’, τὸ κάθισμα, ἐν ᾧ αἱ γενιῶσαι γυναῖχες κάθηνται βούρα φέρα 
τὸ σελλὶν γιὰ τί χοντέθχει νὰ πέοὶ τὸ µωρόν. τ--- καὶ πέφαθιν καὶ 
Ἰφέρασιν σελλὶν ἀπὸ τὴν Πόλιν Δίστιχ. 387. .. 


Σέποµαι παθ. σήποµαι σαπίζω ἀορ. ἐσάπη' ὁ φραμμὸς σέπεται 
καὶ τὸ ρχὸς ᾿ἓν σέπεται (Παροιμ.). ---- γιὰ τ' Ἡ καρτία µου ᾿κάηχε 
καὶ τὸ φλαγγίν µου σάπην Δίστιχ. 8. Ἐνταῦθα τὸ η ἐνηλλάγη 
μετὰ τοῦ ο. .. 

Σήζο-ος" ἵππος λευχὸς μετὰ μελανῶν κηλίδων, φαρός. Παρ Ἠσυ- 
χίῳ ἐν γένει ἀπαντῶμεν σηδόν: γλαυκὸν ἔλαιον, | 


584 ΝΕΑΙ ἘΤΗΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ, 

Σηχώνω᾽ σηχώνω Ἡ παύω τοῦ τρώγειν χρέας, ἀποκρεύω σηχώ. 
νοµεν ὕατερα πὸ δέκα πέντε µέραι, Ἠαθ. σηκώνοµαι ὡς χαὶ 
παρ᾽ ἡμῖν ἀρρ. ἐσηχώστη(κα προστ. 6. προσώπου ὅηχώθθου’ εὐτὺς 
ἐσηχώσττίκεν ὁ βασιλέας χαὶ ᾿κουθάλήθήκέν Ἰς αὐτὸ ᾿ποῦ ἔχτισν 
Παραμυθ. ὅ.σ. 195. 11. 

Σήχωσις ἡ µεγάλη ἀποχρέω, χαθ Ἂν σηχώνονταί ἅπαντα τὰ 
ἐχ χρέατος φαγητά πιθάρκυψες ἔχόμεν σήχωσαις, 

Σιγδιγία᾿ εἶδος δένδρου, οὗ οἱ καρποὶ καλοῦνται σίγδινα" ἐν- 
πεῦθεν δὲ καὶ ἡ σιγδομιγδοκοκκονία καὶ τὰ σιγδοµιγδοκόκκονα 
Καθαρογλώσ. ὃ. δε καὶ µιγδινία. 

Σιδερά᾿ σιδκρᾶ, σιδερένια ἡμέτ. κὺ ὁ Διενὴς ψυχομαχεῖ ο 
σιδερὰ παλάτια, σὲ σιδερὰ παπλώματα, σὲ αιδερὰ  Χβε αλα 
'σμ. 17. 4δ. Παρὰ δὲ Δωριεῦσιν ἁπαντῶμεν' διδάρεισν αχύτα- 
λον Θεόχρ. 17. 91. | 

Σιδερκᾶς' ὅ στακτερὸς ὄνος, ἦτόι ὁ ἔχων στίγματα, λευχὰ ἐπί 
ποῦ δέρματος λάμνε τὸν σιδερχᾶν ᾿πὸ κεῖ χαμαίϊ. ᾿ 


΄ 


Σιεράμαξον' ὀιδηρὰ ἅμαξα" κὺ ἁμάξιν σιεράµαζον μὲ τὸν ἁμα. 
ζηλάρην ΄Ααμ. 38. 14. ”-.-- .- 

Σίερογ΄ σἰδηρον ἀρχ. σίδερο ἡμέτ, καὶ τὸν ἑκαταζέσχιζεν μὲ 
νύχια τῶν σιδέρων ᾿Ασμ. 3ὺ. 59δ. | 

.Σιβί», Ἴδ6 κεθθίν.: .. | 

Σο68. "δε κθθῶ. 

Σιαζα, ὁ χαλκοῦς χάδος, ἐξόδα Ἱαν ἡμῖν, ὀΐγλός Ἡ σἰκλος 
παρὰ Κυθηρίοις, διοϊχχός ἠάρ' Ἠπειρώταίς σὓρέ µας ί χν, σίχλαν 
φερὸν .Ι9ὸ «ὸν χάκκον γ{ὰ νὰ πλυθήόμέν. Πάρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. σίχχος: 
σταθμὸς βχοθαρικός, δὑνάμενός ὀκτὼ ὁθολοὺς ἀτξικοὺς (Φωτ. Λεξ.)' 
Ὠσαύτώρ κάν ἠάρ 'Εθμάίοις ἡ θρὶξ τοῦ κουρεύμάθοέ τὸδ. Αθεσσα- 
λὼν ἦν ὄλκὴν' άίκχων ϱρχέ (636. “Αρ Στόφ.). --- ἐὺ κὀχλιάριόν 
(έχει) δηνάριον Ἠτὺί στάγίαον ἵμισυν Ἐὸ μικρὸ» ύστερο καὶ τὸ σί- 
ἆλον κοή λτάρωε δύο Γάλην τ. {58. σ. 919. Τόότου . ὑξοκορὶ εἰ 

σικ.Ίήν" βεδουρίτσα, ἁγιαστούρῳ πρ ἡμῶν Φδύταίς αὺς μέ 
Ὄραις Ὑεμώννουσι τὰ σικλία τῶν παππάων ἀπὸ ῥηάλια, . 

Σιµοχοτέόκω' σιμόὠ ἀρχ, πλησιάζῳ κοντὰ ἀορ. ἐδιμοκόν' 
να 'κὸ ὄνταν ἐσιμοκόντβφε χοντὰ ἰς τὴν χῴρα Μένα Αομ» 8, 
13. "Ίδς σιµώνω Κορ, Ατ. τ. } 498.  ἀ.ἄἦἄοἵ{ῆ 

:Ζιουρκάζομαι σιγάοµαι ἀρχ. ἀναπχύομαι ἀορ. ἐσιαυρχάφτάίκα' 
οὐχ αλλων. δυμπουριᾶ τοῦ ο ἓν ὁουριάζεται, κ τό μωὴν 


σιουρχάστηκε ᾿νάλωχοῦ ᾿ὸ ᾖὸν πήνὸν. 


ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΑΕΚΙΗΣ. 388 


διούρκθσις σνγή, ἀνάπανσις τὰ µωράν µου ἐν ἔχει αόµερα 
αιρύρκασιν ᾿πὸ τὸ χλάφαι χλάφαι. . | 

Σιούφας ἁρπακτικὸν πτηνόν, εἶδος ἑέραχος” ἔππεσε ᾿πάνω µου 
δν τὸν αιοήφαν. --τ' ὃ σιούφας πιάνει τὸ πουλί, ἔσσω ᾿ποῖ τὴν 
Φουλεάν του Ααμ. 2. 168. ..-- | 

Σιταροπού.ζα καὶ σίζαρος ἀραθόσιτος" ἔπὲψέ µας μὲ τὸν µι- 
σταρκόν τρω ᾿5ὸ τὸ Κίτιν σιταροπρύλλαις καὶ βαζάγα.. 

Σκἀθθαρος τύλος ἀρχ. ἔθκαλα ἕνα σκάθλαῤον ἰς τὸ μιχρὸὰ δα- 
χπάλιν τοῦ ποδῄον µου καὶ ὃν ᾽μπορῶ νὰ παρπατέσω, Ὁ δὲ παρ' 
ἡμῖν καλούμενος ἀ)σκάβαρος εἶνε ὁ τῶν ἀρχαίων κάνβαρο. . : 

δκάἁµαν' ὁ ἐζερχόμενος ἀφβὸς ἐν τῇ πλύσοι ὑπὸ «εοῦ «άπου- 
γίομ. 'Ωὗτω δὲ «χαὶ παρὰ τοῖς Ὑῦν ᾽Αθήναίοι πάσα. σχάμµασα 
ἔχαμες τὰ ῥοῦχαι Ὠσαύτιας δὲ καὶ σαρὰ Βυζαντ. ὁ μὸν προστάεσε: 
τρίψαι µε καὶ τάρκόρε τὸ σχάµµα Πτωχακρόδ. Βιθὰὶ. Β. 118, 
ὅπου ὁ Κοραῆς τὸ χωρίον. μὴ ἐνναήσας ἐχιλέγει' σχάµµα λάγει «ἂν 
σκάφην (θαἱρηοίτϱ) Κορ. Ατ. τ. 1. 46. Αλλ' οὐδείς ποτε δύνα- 
ται νὰ πιστεύσῃ ὅτι ὁ λουόμενος διέταττε νὰ τῷ ταβάττωαι καὶ 
τὴν σκάφην, εἰ μὴ µόνον τὸν ἀφρὸν τοῦ σαπουνίου ἦτοι τὸ σκάµµα. 
Ῥύα δὲ τούτου Ἐλανῶς εἶνε χυ-, ἐξ ἧς χῦμα, «κοῖ-λος, κάυ-λὸς 
(ἀντὰ καξ-λός),σκάµµα (ἀντὶ σκάυ-μα), τὸ δ’ ἐν ἀρχῇ σ ἡ δέγαμµά 
χαὶ ἐν ἄλλαις πολλαῖς Ἑλλην. λέξεσι προστίθεται. ' Σχάμμὰ δὲ 
παρὰ τοῖς ἀρχ. λέγετχι αὐτὸ «ὁ παρ ἡμῖν σχάψιµον, ἐκ τοῦ σνά- 
πτω Ὑιγνόμενρν, | ο.” 

Σχαμµατίζω πλύνω τι διὰ σαπουνίου ἀορ. ἐσκαμμάτιάά" 
ἐσκαμμάτισα οὖλά µας τὰ ῥοῦχα καὶ τώρα σχαμµατίζω τήν σκαρ- 
πόταν µου. δε σκάµμαν. | 


Φκάµγος τὸ στασίδιον ἐν ταῖς ἐκκλησίαις, σκίµπους ἀρχ. σχα" 
μι ἡμέτ. ἐπίασεν τὸν σκάμνον µου Ἡ Κυρκαχοῦ χαὶ ἐν ἐθέλισε 
νὰ Οκ. Ἡ δὲ λέξις σχαμνίον εἶνε Βυζαντινή. δε σχάµνα Θη- 
σαυρ. Ἔρο. Στεφάνου. . 

Φκάρνος εἶδος ἀκρίδος πρασίνου χρώματος, ἁπτέρου καὶ με- 
γάλοις πηδήµασι πηδώσης, | | .“. 

Σαάρος ὡς καὶ ἀρχ. ὁ ἰχθὺς οὗτος ἐν Κύπρῳ ἁλιεύεται μάλιστα 
κατὰ τὰς ἀχτὰς τῆς Καρπασίας καὶ Σαλαμῖνος μεῖνε νὰ φᾶμαν 
μαζί, γιὰ τί ἐφέρασί µου κανίσκιν σήµερα σχάρους, 
.. Σχέπρ ὣς καὺ ἀρχ. σκεπάζω καὶ προστατεύω΄ Θργέ µου, ἔγλε- 

26 


τ6ου πΕλΙ ΚΥΠΡΙΚΚΜΙ: αΕξΕύΣ, 


Κέτον -Δαἱ σλέπε τον, -----ὁ Θεὸς νὰ οἱ γλέπῃ κάὶ νὰ αἳ σκέπη, 
κόρη µου. Καὶ ἀρχ. ποταμοὺς δὲ ἀθάτους Ὑθφύραις σκέπω Στοῦ. 
«Δνθ. τ. Β. σ. 224. --- τὸ πρόσωπαν .αχέπηυσα Ἡλιόδώρ, 9, 11. 


«Σαιάδο" ἡ σκιάς, κατοικία τὸ µονοπάτιν "θκάλλει την τοῦ 
Άμιοντα τὸ σχιάδιν ᾿Ασμ. 9ῦ. ὅδ. 'Αλλὰ Εόην ἐνιτοῖς ὄχμοτ, 
ἄαμασιν ἡ λέξις ἀπαντᾷ. | 


Σκχιάθι''' σκιάδιον’'΄ πὸ σκιάθιν -ς τὸν μασκἄλην τόὺ ᾽μπαίνει 
καὶ χαιρετᾷ ταν ᾿Ασμ. Ί 1. ὅδ. Ιδε σκιράδυν.᾿ 


«Φαιἀγοδρω’ (όκι-αγυριον, σι αχύρων, σι; :αχούρίον)΄ σχιάδιον' 
Ὑός µου τὸ σκιογοῦρίν µου γὰ τί ἐννὰ. πάω ἰς τὸν ἄγρόν ου. - 


᾿Δδαιράθυ τὸ Ῥένον Λλέγμ α τῆς Ἀλεζίδος, ἀφ' οὔ κόφωµέν τὸ 
οκάροδα, Ἕν Ὁσ]οί.. Υοῖ. Ὁμήρ. Ἱχ. ψ. 981. -ἀπαντῶμω' ἆπεν 
σ]μα. “βροτοῖο, Ἀοΐσταρχος Ὑράφει «ἠὲ-σχέρος ἔην' Ὑῶν αὖ θέτο͵τή- 
ματ' Αχιλλεύς. Σχίοον δὲ τὴν ῥίζαν διὰ: τὸ ἑσκίάσοθαι ὅθεν, τὸ σα- 
όδιον Αττεκοὶ"σχίρον. δε καὶ σχμαχοῖριν. 


"Σχ ερόγ' σκληβόν' τὸ Ψουμὶν ἕ ἕνι σκλερὸν χαὶ ἐν ’ μπποροῦμεν κ 
Μὸ φᾶμεν. Οὕτω δὲ καὶ σχ. ἑερύγω ἀντὶ σκληρύνω, 


Σ ανῆθρος (δ)' δένδρον φνόμενον ἐπὶ τῶν ὀχλῶν τῶν ποταμό) 
χα] .ἆ ἑνάκων. Εἶνε αὐτὴ ἡ κλήθρα ἑων. κλήθρη τῶν ἄ χε. )Αλλὰ καὶ 
παρά τισιν ἡμῶν σκ.ζήθρα λέγεται, ὅπου ὡς. καὶ παρὰ τοῖς Κωκρ 
οις σ ἓν ἀρχῆ τῆς λέξεως προαετέβη καὶ τὸ.ό ἐνηλλάγη μοτὰ τοῦ 
ὃ. Καὶ ἀρχ. δένδρεα μακρὰ πεφύχει, κλήθοη τ ᾿αἰγειρός τ ελάτ 
τ΄ ἦν οὐρανομήκης “05. Η. 999. :Παρὰ δὲ ο ρέοτ ϕ. [. ὃ. ὁ 
αλάβρος λέγεται. 


Σκλινίχω" τὸ β οῦλον ὴ βοῦφλον παρι νομῖν "  ἆρχον ἐνγὰ μῶ φύ 
βουσι τὰ σκλινίκια γιὰ νὰ κάµουμεν τὴν στέην. 

Σα ζουδέρυ”" χωνωπεῖον, κουνουπιέρα παρ ἡμῖν ον ἔέα 
ἀχάμὴ τὸ σκλουθέρυ καὶ μὲ τρώουσιν τὰ κουνούπια. δε σκουλέζω. 

2χοπῶ ὡς καὶ ἀρχ. ἀορ. ἐσχόπησχ᾽ σκόπα, τὰ, δῆς ἆ ἄν ἔρχεται, 
στ ἑσκόπησα καὶ ἐν τὸν θλέπω. .-- 


η σχου, 1 ζω" κουκουλώνω ἡμέτ. ἀορ. ἐδκρύλλισα. Μέα. σχουλ: 
λίζομαι ἀορ. ἐσκουλλίστηκα µετ. παθ. παραχ. σκουλλισµένα, 
σκδύλλισέτο καλά, γιά τ ἔφαᾶν το’ ἡ μούγιες. --- Ἐν καλὰ σκουλ: 
Χισμένὸς καὶ ἓν φοᾶταὶ ὑὰ χρυώση. ---- ἵντὰ νὰ κάμῃ | ὃ καθμόνος, 
ἐσκουλλίστη τὸ: γιαμουρλοῦκίν ἑου ᾿κὰί Ἄεσεν "πάνω ς Ὁὺ ταδριν 
τοῦ χτηνοῦ Παραμύθ, 7. σ. 164. 91. Παρ Ἠδυχίῳ  ἀπάντῶμεν 


{ 
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δχόλλυς' χορυφὺ παταλέλειμμένη τῶν τχῶν ετοὲς δὲ μαλλόν, 
πλόκαμον. Ἠαδὰ᾽ ὃ Εὐσταθίῳ Ὁδ. Ε.:6..435368. 18. οἱ παλαιοὶ 
καὶ χάσμον γυναικεῖον τὴν πλολαμίδα εἶναι δολοῦσιν, Ἂν καὶ Χρρυ- 
φαίᾳγ' φασίν... ο. Ἂν' ὁ "ἀὐτὴν χαὶ, σχόλλυν, ««μάλιστα δὲ) Ἀτει- 
καὶ πἌφαφμίε α..- Ἐκ ταῦ αχάλλυς λοιπὰν ἐ ἐγένετα ονολλ ζω 9 αὐονλτ 
ὁζω, καὶ τὸ ἡμέε. σκθυλλαρίκιου, Κορ ΑσωτΦ.δ191..-. 
Σκονλ{ύ' κομμά κου λιναοίόυ" β.. µετφρ. τὰ" μαλλέα τού ν ἐγν 
νήχασιν «ἄσπρα' σχουλλίν. δε σχουλλίζω, 
2κχουζουρκά ἃ μᾶλλον σκουχικιαρκὰ» ᾿ μια ἀαμάώς- τὴν 
οκυλλαν την σρόλοι εαρνὰν ἑ τὸ σταῦλον κλειδωμόνην'Ααμ. 9.458. 
Σχοὺμπρᾶ" ᾽οϕίγγομας. οτένὸχωροῦμάί ἄθρ. ἐσκθυμπρησα", τὃ 
εν ὸν ἔν, θαρετᾶ φορὲωβένον, γιὰ” τί.ὀὅλον σκυμπρᾶ, : --έτοῦτός 
ὁ ἄθρωπος- πὸδ' τὸ ολλὺν Ἰομάβιν ἐσχσόβ᾽ πρησᾶ. β" Κἀμνὼ σκουν- 
τούφλαις παρ ἡμῖν' ἕνλα ἔχεις' καὶ Φζσυμπρᾶξ 'σὰν μοῦ' λαλεϊ. 
Φαίνεται ὅτι εἶνε ἡ λόξις ὀνομἍ. ἐν νοῦ ἠχου' κούβ., σκσύμ. ᾿ 
Ρλ ; Νουρουμάδδι»" ὅ Χδφος }οῦ"πετεινοῦ χαὶ τῆς ἑδρλδοὶ, ἡ ην 
ἔνι ἄρρωστη γιὰ τί τὸ σκουρουμάθθίν’ ση ἐλιήβνισεν. ... 
'"Σκοὐρούμαθος ᾖ οκοὐρούπαθθος- καδία Μάρχ᾽ ἀαζια. ὄντα” ποῦ 
μοῦ ἀρέσκέι -ς τἀσπρόρουχα ν μυρώδ ία τοῦ σκόυρουπαβθου. . . 
᾿Σχουταδ.ω" ῥίκρὸς ἀσκάς. αἴνεται δ᾽ ἐκ τοῦ ἄσκὸς ἀσκουτφό, 
λιον, σκάνταύλιον, ᾿σκδυταὈλὺν, -- 
ον Φχύέκω: σκύππω. ἀρχ. ᾽σκύφτῳ ἡμέτ. μὲ --- χαῤαί, χὰ 
τί ζαλίζεσαι,, ---- ἔσκυψον, καὶ πηέ πο. Ἠποθθαα α ἐν ” εχῇ ὡς καὶ 
παρ ἡμῖν προσετέθή. ᾿ --- 
:Φ κύάνλα καὶ σκιλλαᾶ Υεν. σχκυλλοῦ”. ῥὰ αἲ ακοτώσω, ... 
λοῦ, τώρα νὰ τὸ γνωρίσῆς ᾿Λαμ. 46. 70. ----- 
Σκι] όδοςκῶ»- χωνόβους. ἡνμοθιάθι οωλλόδοντκί» χαὶ 
ὄγι κἄρρωφτον τὸ μωβόνς. ντι .σ: κ. 
Σ( χ )υ11ούρης: ῥακενδύτης, ἡ ἧρταν ἔσσω σέμερα : γάτι σ(κ)υλλοά: 
νδας. τοῖς τοὺς; ἀφαήβηκας -Ὁ- ὅφτον Έγας  φτωγὸς-α(κ)νλλούρνξ. καὶ 
ζητᾶι Ελεπμοσύννὸ.: ἐμφβι Ἡσιχίφιἀπαντῶβεν” σλύλός, ἁέρμακκώ: 
διον' οἱ ἂὲ { ἑάχρς καὶ εριθάνον. ἂδάμα: άντε) Ἐκ οἶνε σωγε 
γενὲς, ςῷ«ακώσαι-ομεὶ πῷ ἡετέρῳ οκουτίφο--: ος 
δι ὰλΖουῤκάξω".: ξεαχίζορν ἄνας ὁφζῤνλλούρεκάκσπκᾶ -ἀθδ, 
ἐ(λθλουρκάῤτήκά᾿ μες, «αθ. :παραλ.νπ[κόνλλουρχκσμένῴς" ἐδάκ. 
χονσέν σον ἔγας. σ(κ]όλλος καὶ τὸν ὀσκ)υλλούρχασεν. ο--ωή. βαγκέρα 


τοῦ κουσούλου ἐσίκ)υλλουρκάστηχεν. "δε σίχκ)νλλώρκν.. '-- : 
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ο λάσ ἡ δελάνη, ἂν ὃς «ἳ Κνπράδες "πλέκούαι τὰς κέλτόµ 

ὢν' Φέρο μὲ τος αµίλαις γ΄ ἀρχινύρῳ τὴν κχάνααν.. 

ον, ἐθοῦ καὶ ἐσούνη" οὐ, ἐσὺ ἡμές. σοὺ βάλλείς Ὑλανίτσαφους, 
χεῖνος βάλλει. Ὑενμήναις Ἰλσμ, 1. 28.--ον ἀποσπασςῆς ἐφοὺ πὺ μὲ 
καὶ. γιὼ 'πὸ φὺν Χαμόν,σου ᾿ Αίστισ. ὃἹ. Οἱ Εὔπμοι εἰς εὺ ἐοὼ 
προσθέτουφιν᾿ ἐμφάσεως. χάρν’ τὸν συλλοδὴν νή ἑσρύνή, ὅπερ ὧν 
παὐτὰ σῷ Ἀαχων.. ταύνα καὶ πῶῷι Ἐθιωτ. πού γα” εούνητ ῥύ, Λάχω- 
νες (Ἡσυχ.). 'Ημεῖς ὃ εἰς τὸν Φὐτ. σὲ ἡ ἀᾳὸ καὶ ὁ)μὲ προσθέτμν 
τὴν συλλαβὴν ΄α ἑσένα, ἐμένα. . 

. δοζω σείω ἄρβ, ἔδαυσαν ἴντα κήμνεις αὐτοῦ: συύζω τὺ Μ’ 
ῥόν μον, --- νὰ σούφῃ’ τὰ µανίκιν ταμ νὰ πέαο τὸ λαβάµΥ “ΑΟ. 
9. 11. Μές,, σώδημαι ἆ αρ.. ἐρρύστιίχα" νο ζρατα Δαὶ Ἄλδως 
ται 'σὰν ταὶς αὐτοχγνάραις Δίστιχ. ᾷ9.-τ-- μα. ἕνα τὰσκα: 
ἂὴν καὶ ᾽αρύστε καὶ ᾽λγίατη Δαμ. [5. 44. . 

Σουξθνέθ' ἀνηφιχῶ τινα. δυΧ ῥᾳδιοιφγιῶν. .. 

᾿Δουρωμλ{ζω καὶ σνυρριπέζω΄ ἀθραίζοι Καζεύῳ ἆ ἀτάκτως ἀνρ. 
ἐσουρούκλισα΄ Ααφυριώχλιαέν. τα καί φμςν. 

...δούαα" ἑερόα ἆ ἀρχ. χούνεα παρ ἡμῖν βάλε τῃ ς τὴν σούσ 
καὶ σοῦσέ το να χουρίν. "δε σούζω, 

ο 2: παγιάζομαι’ σφάζομαι ὑπὸ τοῦ ἔρωτοας ἄορ. ἐαπργκάστήα 
εἶδά την καὶ σπαγιάστηκα καὶ χούμπησα Ὁς τὸν τοῖχον, --- ὃι- 
χλῶ την ὓς τὰ μμάτια καὶ παγιάζημαι, Παρ ἡμῖν δὲ λέγεται 
τὸ αὐτὸ Οὕτω" ὅταν τὴν γλέπω μοῦ μπήγει ἕνα μαχαῖοι καὶ μὲ 
σφάζει µέσα -ς τὴν καρδί ία. Τὸ δ᾽ ἀρχαῖον σφαγιάζω δὲν ἀπηντὰ 
ἐν ταύτῃ τῇ σηµασίᾳ. 

2 παχόμη,ἕον" ὁ χαρπὺς τῆς φασκοµηλέας, τὸ φασκόμηλον τα 
μῆλον τοῦ σφάχου ἃ ἐλελισφάκου ἀρχ.. 

Σπαράσσω ὡς καὶ ἀρχ. σπαράζω ῥἆἀορ. ἐσπάραξα. Παθ. χιὶ 
σα σπαράσσοµαι ἀνρ. ἐσπαράχττ(κα᾽ σπα ρβοσμι ἀχόμη 'σὰν ὐ 

πα 

Σπαρκάω: σπαργάω ἀρχ. ἔχω πληθύραν γάλέχτος ἆορ. ἑσπάρ- 
Λωσα” ἥμουν ς τὴν ἐχκλησίαν χαὶ ᾽σπάρκωφε τὸ βυζίν µου καὶ Ἰά’ 
Ἄρσα τὰ ῥοῦχά µου. Πκθ. σΚαρκάοµαν’ ἔχω πληθώραν χνμὸ», 
μάλιστα γδννητικῶν ὑγρῶν μετ. αθ παρακ. ὁπαρκωμένος. καὶ 

Αρχ. απαργῶνται ᾿μαστοὺς χάλασον Βόριπ. - Κύκλ, δδς ---- ἔχει 
δέ σε δίψα Υονασιῶν, ὦ Ὑαθέ, καὶ σπαργῆς Ανὴ, Ελα», 44. 4, 

'Σκάρκωμα". οπάρ]ώα ἀμχ. .τὸ οπάροόµα τοῦ βυζί:. ἔχει 


μεάλον πόνον, 





ἩΕΙ. ΚΥΠπΟΙΑΚΝΙ ΛΕΓΕΙΣ. ου 
ἀπαρεωμάς" σψγα νὰὶ μιά ρχ. ὀνδνρία πὸς Φαχνο” 
γοκαν. 


πκουβς 9 ομαλό ἆ ἀρχ. ἀογάκα καὶ ἀσφαχία μέν. κα 
τὸ χωρκόν μας ἔνι γομᾶτον σπατσίαις. νταῦθα τὸ π ἐνλλάγη 
μετὰ τοῦ:φ, μλὶ τὸ τό μετὰ του κ. - 


Σπειάζω᾽ παρατηρῶ μὲ προσηλωβένους οοὐὺς .. παρ 
δαμυκτὶ ἀορ. ἐσπείασα' ἑσπείααά τὸν καλά, 


«πέρρω ὁὲ χαὶ Κὰῤ ἠαῖν' ὀπείρω ἀργ. μετ. παθ, καῤα σπερ- 
μένος, Ἡν ὀν᾽ ᾿νοῦεὰ σλερμένα,, γέρο, χεῖνος 'ποῦ τὄχει ἔφαν ΤΑ 
Παραρύθ. 4 σ, 454. 5. Τὸ σπείρω ἔχει ῥίζαν σπερ-, ὅθεν τὸ αἶολ. 
σπέρω καὶ τὸ ἡμέτ, σπέρνω (ἐνὴ οπερ-]9), ὅπου ὃν μὲν τῷ πρώ» 
φῳ τὸ }ᾗ ἐγένετο ϱ, ἐν δὲ εῷ δευτέρῳν. 


Σπὴ. ἆηος" σπήλαιον οπηλπὰ - .. επῖα ἰς τὸ, ᾿Ἀτῆμα 
(πέὰά Πάφῳ) | χεῖδα ανα σπήληους.. Ν 


Σπιζάζω χαὶ απιλκχώνω ατυράζω, ποουπώνω,. πκτῶ ἀνρ, , 
ἑσπίλάσα χαὶ ἐσπιλάχωσα" βάλλι καὶ τὸ ἰφάχκιν του κὺ οὖλαν 
γρουσὸν σήίλάζει ᾽ Ασμ. 13. 1 ὅ0. ---- ἐσπίλασεν τὸ σαλχὶν καλάν 
Τὸ δ᾽ ἀρχ. ᾽σπιλάζω χαὶ χατασπιλάτω: βολύνω, Ὁ δὲ ΝΙΥ. Ἐτυμ. 
σ. 49ὔ, 49’ φιλεπίδημον φόνον κατασπιλάζοντες,, - υκατακρύ- 
πόντες, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ὑφάλὼν πετρῶνι αἵτινας ὑπὸ ὕδατας. κ» 
λυπτόμεναι, τοῖς ἀπροόπτως προσπελάζουσι κίνδυγον ἐπιφέρουσιν; 


Σπίάασμα᾽ τσυύπωµα, πάτημα. τοι συμπῖλημα σαχκίου Δ ᾱλ- 
λου τινός ἴντὰ σκίλασμα ἔνι ᾿ποῦ χαμες τὸ ὀεντοῦκιν. Ἐν δε Σί. 
Φνῷ σφιάτσο, λέγεται νῦν τὸ στυπίον᾿ ἔχεις σφιλάέσο γιὰ νὰ γε- 
μώσω 4ὸ τουφέχι μου. 


Επι]ασεόο, ἡ ἡ, όν᾽ πατημένος 1 γεμᾶτας πολύ: αὰ δικά σου ἕν 
σῦλα σπιλαστά, τὰ δικά µου ἔνι χαρύδεα καὶ Φάκκοῦσίν (Παροιμ 9)» 
----Μόβί κόρη χοβαδία, θέλοις ἄντρα καὶ ππσπικία καὶ σεντούχια 
απιλαστά. δε ὀπιλάζω, 


Σπ.ζαγγικός, ἡ, ὀν' εὔσπλαγχνος τότες πογλ μοᾶ καὶ γι 
τὸ σπλαγνικόν µου ᾽ταῖριν, 

«ὦΔουρτῶ' "Ἐσιῤλᾶ παὈ λμῖν κἁορ. ἐσπούρτησεν ὁ οαλός του ς 
τὴν ποδί ἑαν µου καὶ μὲ ξημάρισεν, ---ἴνια μοῦ σκουρτᾶς Τὸ ὅτὰ- 
φύλιν μέσ τὸν Μουτσούνκν μου. ἀδαρὰ Φωτίῳ ἁπαντᾶμεν' σπυρ- 

όειν΄ τὸ ἀναφχιρτᾶν ἀπὸ τῶν ὄνων, ΒΠαρὰ ὃ Ἡσοχίῳ' σπορθίζειν' 
σπᾶσθαι, ἀγανακτεῖν. ----σφύζειν πηδᾶν. --- σπύραθας ἡ κόπρο 
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δν γθ καὶ ρθνάτων. «Ταὔτων ἁπάνταν ῥέζα εἶ εἶνε σηνρ;". σπυρ 


θ.ίζω, σπυρ-άς, σπουρ-δ-άω, σπουρ-τ'ἄω, σπούρ-τ-ιχον,. σπούρ’τη- 
οµα.. Τὸ: δὲ παρὰ Κορ σπφδερ δν. ἀλλκά πφϊτι σημα, κ, 
Ατ. τ.4. 8δ].. 

πούρτικον: τοιρλιάρικον παρ' ἡμν τὸ ταφθιν) τοῦ μας 
σύµερα ἔνι σπούρτικον..Ἴδε απαυρτῶ. . -. ντο νο 

Σπούρτισμα" ταἰρλισί 'Ίδε οπουρτῶ. πο τι 

«Σταγγώγγω’. κλείῳ ἔσωθεν τὴν. θύραν αλῆς, ἀθψ. φατάγγωσα 
μετ. παθ. παραν-. σταγγωμένος". οβαλισμένα οταγωμόνα ὁ ὁ «λέ- 
φτης | ἔνι ἔσαω καὶ γοψρᾶ: (αἴνιγμ: }. τε πύᾳι πύρ! τὸ πα ξύρε, εοῦτοι 
ἔν ὁ περθολάροό, τορτος: ἔχοψεν:: τὸ μᾶλον- ταῦ τος: εἶπεν, νὰ τὸ χα- 
θαρίσωµεν, τοῦτος εἶπεν νὰ τὸ, φᾶμεν, τοῦτας «Χέει ζτ-ὄν, - ὰ τὸ) πῶ 
τοῦ περθολάρη, νὰ βαώσῃ νὰ σταγγώση καὶ ψουμὶν νὰ , μὲν σᾶς 
δώση παν.) Γίνεταὶ δ- ἐκ δης » Ὡστεγ-,, στέγω : (6ρ; ᾳ λα., 
πι]λδρ-αια! σανσκρ. στάγ γὼ ἴσταγ-]ω), σταγγ΄ώνω. ᾿/ 

στα ξα ἂμή" αμ στάγών' νηεν λα λἩ οταλάμ κη πικῤαμό 
ὥρα ᾿κομ.δ0:109: ΓΕπρεε΄ δὲ νὰ. ο ος ρτλαἡμᾶ" ἓν τοῦ 
ὁταλάσδὼς 3 ἡλεπώἍ ο. κά. ο. άλά γα στυἡμάς τε 
1 ὅτὶ τοῦ πίπξὀντον ἡβάγωλαός πολῖ, .. 


"Ζτα.1,{άσυεὺ στάζει μὲ κλάμματα καὶ ωμή χα αμα) τ σὺν 


γην ταλλάσσει' Ἀμ. 35. 2ρ. 


 ... 

: Στα ούρα. σε καὶ μίαν ὁταλλούρ αν. κ φλας: «ποῦ νὰ 
ἀσᾶκροῦν' εἰ πέτρες οι ο 98” πο ἡμῖν δ «ὑπάρχει ῥῆμα ὅτα- 
λίζω" μεσιμθῥάζω ἀρχ. ὁ ἩΜπτρος ἐππε νὰ ποτίσή τὰ,  πρόθ ατα 
χαὶ τώρα ολ σταλίζουν ς ταὶὲ γκθῥτσίαις, β στέχω οἱ οὕτως, εἰπεῖν 
ἀχίνητος παρὰ Κυπρίοις: ὁ βόρτος µου ἓν ἔνι καλά, οὔλ' ἡμέραν 
σταλίξεὲ». λλλὰ κάλ στάλον καὶ στάλισµα:πὸ: Ιμεσημθρίασμα΄ λέγο- 
μεν’ οἱ δὲ Πάριοινλέγουσι. σαάλαν «ὺ μέσον ἡμέρας -ἃ Ἀλετόςι µέσα 
ς τὴν ατώλαν. τοῦ. μβασµερέου. ᾗ φοῦ -μεσόνυχεβον. βλ: δ- Ἠσυ- 
χίῳ ἀπαντῶμεν' σταλίζοµαι" ἐπὶ τῆς στα τρόπον ἳ ἔστηκα. --- 


στάλη” ταµε[ογ. Ἀτηνῶν. --- .-- -- . 


Σ τάμα" (τό)΄ τὸ μέρος ὅπου ν δύναται οἁσίαη: ζδόν Δὰ, ὅταῦ- 
ώς «Τοιβύτη λέξις ἀπαντᾷ παρ Ἡβωδιανῷ, Π.-μον.. λές 5.90. 
ὰ, ἣν ἄλλαι ὃ )ιορθοῦσιν εἰς στημα.. .... 


Στάμνος ὡς καὶ ἀρχ. ὑκοχορ. «σεδμλὴν παρὰ τος κυπρᾶς χω- 


βιχοῖς, ἐν ᾧ ἐν ταῖό πόλεσιν' χούζα κανκουζιν ανται" λθγοναι | σκά- 
λε πὸ τὸν λάχκον. ἕνα στάµνον νερόν. -. 


Ν' “Λ κ ε. δεν ας δν -. 
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νονδταμγο υσχάτης, ὃ βάαις, ἐφ᾽ ἃς βέτουαν γεµάσας τὰς«σσάξ 
ανας: βάλε τὸν στάµνον.ς τὸν σταμινοστάτην.; 
εδ ἐάδοω -οτάζω ἀρχ..ἀορ, ἔσταξα καὶ ὄσζασα πίασε. τὐλιλίνηρό 
νὰ στραχώσῃς τὰ δώµατα γιὰ νὰ μὲν στάσσουν. ---ἐλειχηνί (ασὲ τό 

βας. Μαξιστάσαει, Β. (αταματῷ: καὶ δήσᾳσιν τὸ. χέριν του, τὸ 
γαἴμάν τον νὰ ατάσουν. Ααμ. 90, 118... .. 

Σ τατός" ἡ κρεθθάτα, ἐφ' τς ῥίπτεται.Ἡ. κληµαταργέα”. ἱστάτοῦ 
δὲ: δ.λ κά Ἀέγονται, τὰ. σταινάμθνο ζάλα . ἐν. ταῖς οἰκίαις. τῶν 
Χορικῶν, ἵνα. ἐπ. αὐτῶν: στηρίζωσν. τὰς. αρὰς .θρέψυ τῶν- μεναδν- 
σκώωλήκων Χαλαμωτάς. μα 

εαυρέν' ξυλέδιάν. πι εἰ τὸ σταθάρθν. τοῦ ἀρότρου. τιῤήρενον, 
ἵνα μὐγππτῃ ἡ σπάδή, σαταυρίθιον σῷιὄντι ματ’ αὐσῆς σχημαπζον; 

Σταγτός τέφρα, σποδὸς ἀρχι᾽ στάχτη.παρ' ἠαῖν' καὶ «καθχαν 
χὰσρότσόμλχον καὶ. θχαλλε τὸν σπαχσόν του Ασμ. 90.4 δα . 

Σταγτοῦ' Ἡ σναχτοκύέτα, παρ Δαΐν τοῦτες. ἀρλνρήσασιν.. άνου 
απάνω, ββὰ: σταχτοῦ, νὰ, πᾶμεν ΒαρημήνἊν δ- 149, αλνὶ .. καὶ 
βρωμοσταχτοῦ. . --. 

. 2 οδάζωῖ: ἱσσεγάζω «ρχ- σκεπόζω ἡμός, τν οκῖσίν. μομιπβίποι 
νὰ, τὸ στεάσῳιὡς τὸν άν οι σὸ: ερχαζθας ἐν.δδι οαλὰ 


στεασμόον. ᾽ .. ο ᾱ- ο ϱ3 ͵, ἐ ϕ 
-τἈτέη. στἐγή ἄρχιι σκεςἈ παρ' ἡμῖν ἓν ἔχω. βολίκεανὴ άμω 
οὸμ -ατέην της. µεσεανῆς µου τδάµπρας.. . τς) τα νοανοςήτ 


.Στειάδῳ". οἰκίσκος, ἐν ταῖς ἀμπελῶσιν, «ἐκ, τοῦ - οτέμιστηγέιω 
στειάδιν (ἀντὶ στε-]άδιον). μμ”. 


λα τ1εἴφεν , καὶ, στρζεῖφω" ὁ . ὁ ."στειλειὰς. Ά τὸ στελόιὰν. ἀρχ. 
σπειλειάρι Ἀμές, ἅγια- πίασ ντὸ- θτειλεῖφιν, τοῦ πσικουρκῶ καὶ 
φέρ το µου. Καὶ ἀρχ. δῶκεν οἱ πέλεχυν..... αὐτὰρ ἐν αὐτῶ-στει; 
λειὸν «περικαλχὲς ἐλαῖϊνον. 0δ. Εα. Φ96, Γίνεται ὃ ἐ έχ ῥζπς στελ», 
στέλ-θχος, στελέχιον ἃ στελέφιον, στελείφιον, στειλίριαν. --- 


, ὀτεβόγ' ἡ ἐν τῃςπόλει ὁδός τὸ μωρὰν. ἔνι'ς τὸ. -ατενβν, Καὶ μὲν 
τὸ πατήσῃ τάμάξιν. -- ἡ ῥιστάρνισσα οὔλ ἡμέρας ἔνς ς τὸ ατανὸν' 
καὶ ἐν. κάμγει. χαμμίαν δουλείαν' καὶ - ον κος 


ον» 
. 


Τον θάλασσαν τὴν ἁρμωρὴν ἐννὰ τὴν κάμῳ. μόλνς .-- 
καὶ τὸ στενόν σου, μάνα µο», θὰ τὸ φυτέψω μπέλορ ος 
Φαϊνετάι δ) ὅτι, εἶγα (ἀντὶ -τοῦ, στενὴ ῥδά, ἆσμν. παρὰ ποῖς. βοχ- 
αΧῆρες ἀπαντῶμον: κ νου 

Ζτεγοῦρα" ἡ τὰς ὁδοὺς γυρίζάυσα μή, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ Ἡ ἀνδρὸς 


10. ΝΕΝΙ ΚΥΠΡΙΑΚΛΙ ΑΕΕΗΣ, 


ἐνίοξε ὁ οτενοὂρης δουν 'ποῦ συν οὔλ ἡμέρα σήµερα στονύ. 
ρα. ---- ᾱ, στενοῦρη, "Ἐν Ἠνοροῖς. μήν νύχτα μήτο βέραν νὰ κά: 
τσής ἔσσω σου. 'Ἡ «δὲ στενυγύρα τὸ αοῖς νῶν Κιμωλίος βωρτοῦ 
λάγεταὶ πληθ. ὁ βωρτοῦδες.. 

Ζ2Εγοῦρζω" γυρδω γδὲ ὁδοὺς 0Ρ. ἐστονοόρισα” Ἰποῦ στενοῦ» 
βίζεις ᾿ποῦ τὸ πωρνόν, βρέ, ὡξ τωρά.---- ἐτελείωσε ταὶς δονλείαι 
του. καὶ 'πᾶ νὰ στεηοῦρίσχ. Ἴδε ὅτενόν, 

Σ τοριαύπιοσα᾽ πΐσσα ή παρὰ Ἐυπρίοις κκλουμόνης στα" 
τσίας βάλε ς τὸ καηνιστθριν ᾿λέην στορακόπισσαν καὶ Δάπλσε 
τοὺς ξένους, 

Στερᾶατοίά᾿ δένδρον ἀρώματᾶδες, στύραξ ἀρχ. ς πώ Από 
τὸ ἠαιρλίαν . ἔνι μέὰ μέάλη στερατσίἀ. 'Ἠνταῦθα τὸ υ ἐτρώπη 
δἱς ἑ, καὶ τὸ κ μετὰ τοῦ το ἐνηλλάγο 

Στερέθχω’ ἀμετάθ. σἹερεόω, Ὁτερέω «ἂρχ. ἀοῤ. ἑστέρεψα τὴν 
ώθρ, ἑσπερέφσν΄ ὁ λάκκος φέτι γλύθρα ἐὀτερέφτη, 

Ἀδεδρκός, ή, όν’ Φτερεὸς καὶ στερρὸς ἀρχ. (ἀντὶ στερ.]σὲ), ὅπου 
τὸ ] εἰς κ καὶ ρ ἐτράπη. | 

᾿Στερχώγλω 3 σεργώγω" στερεώνω κέτ. ἆοῤ. ἐοτέρχωσα΄ πέρ- 
κιµου Φοῦν τὰ ᾽μμάτιά µου τὴν γῆν «ὺν στερχωµένην ᾿Ασμ. 2. 
Λ1ὔ ἐν τῇ σημ. Ἴδε στερκός. 

Στῇθιν καὶ ὁτῆγος" στέρνον ἀρχ. ἁστῆθι ἡμέτ. πονεῖ µου {ὁ 
στηθίν µου ᾿ποῦ τὸ σκύψιμον. --- ποῦχεις τὸν Έλιον κρόσωπον καὶ 
στῆχος τὸ φεγγάριν Αίστιχ. 136. 350. Ἐνταῦθα τὸ γ ἐννηλάγι 
μετὰ τοῦ 6. 

Στιθόρυ”" στιχᾶριν ἐλκλὴσ. ἐκ τοῦ λατ. ταίἶοα, ὅπερ ἴσως εἶνε 
ἀνεὶ ποῦ δΗεία (πηίοᾶ; κἀτάστικτος χιτών. Βντεῶθα τὸ ό ἐπλ' 
λάγη μετὰ τοῦ . 

Ζεοτία’ κὸ µέρος ὅπου θέλει φυτευθῆ πι δένδρον μετὰ τὴ 
χάραξιν δυνδροστιχίας. 

Ζτιλὶν (τό) Ἡ δενδροστιχία, στίχος ὀέιδρων ἀρχ. ὀρθοὶ δ οἱ 
στίχοι τῶν δένδρων Ἐεν. Οἰκ. 4. 31. 

Ζ τέχωμα᾽ δέσιµον βθλίω’ ντα στίχολιαν ἀσκημὸν ποῦ κά 
μνει χεῖνο τὸ παιδίν, 

Στιχώγγω" δόνω Ῥιθλίον ἀορ. ἑστίχωσα' στίχώσέ μου τὸ μῖ; 
ναῖὸν Υιὰ τί ἐγίνηκον οὗλον φύλλα, Ἕ- γάρτης. νὰ -πάρης τὸ βθλὰ 
σου γιὰ τί ἔνι στιχωμένον. Ἡ λέξις αὕτη μόνον παρὰ τοῖς 50 
ζαντινοῖς ἀκαντᾶ Κορ, Ατ. τ,.Ί. 456. 
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ὅτε λωτής βιθλιοδέτας ὁ γέρος ἕνι τόσων ν Χρον οτιχωτὴς χλ 
ἀκάμη ὃν :ξάρει κάλὰ νὰ ατυχώσῃ.: - 

Στόχος: συγκεκοµµ. ἂντὶ οτολεσμός, µατφ». ὑπονδρεία- ἡ κόδη 
µου ἔνι τοῦ ατόλου. --- ἆ θεία µου ἔχει κόρων τοῦ στόλου. 


ΣτραδομασσεΆ 1/ζα' στραθοσεαγωνεάζει’ μίαν μουστουνίαν 
ἔδωχέν του καὶ στραθομασσελλίζει ἈΑσμ. 4. δ2. Ἴδε μασσέλλα. 


» ἐρανώγγὠ' σχυρόω ἀοχ. ῥίπτω "ἐπὶ τῶν ὁδῶν χάλικάς τῆς θα- 
λάσσης κἀὶ χῶμα καὶ Ματῶ αὐτὰ πρὸς ἐπιπέδωσιν καὶ σκλήρυνσιν 
τοῦ ἐδάφους ἀορ. Ἔθρεξεν καὶ σέράχωσεν ἡ γῆ. β. µετφο. στρά- 
λωσέ τὸ δῶμά µου. Καὶ ἀρχ. σχυρωθῶσι' λιθωθῶσι. ----- Φχύρωτὴ 
ὁδός ἡ ἱππόκροτος (Ἡσυχ. } ---ἠπόχροτον σκυρωτὴν ὁδόν Πἡδ. 
5, ὅ. 98. δε καὶ ανλίντριν. 

Στρατοκόπος) ὁ µεταφέρων διὰ 1ῶν᾽ ζόων. εου ἐκ τοῦ ἐσωτερι- 
κοῦ τῆς νηδου οἴνους ὀυνήθως εἰς εὖν παραλίαν"' ἤρτασιν ὠνὸ τὸ 
"Όμδδος σήµὲρὰ Ἀολλοὶ σὲρατοκόποι καὶ Ἰφέραθιν κρασόρακα. 

Σερὰτουρᾶς' σαγματοπθιός' ἐννὰ ᾿πάιο νὰ Ἱάραγγείλώ Ἐν 
στβα θοιῤᾶν ἕνα στραχοῦριν γιὰ ην βονικήν µου. 

Ζτρατοῦρυ" εἶδος σάγµατος ἄνευ ξόλων, μεταχειρζόμενον μά: 
λιστα ἐν τοῖς πεδινοῖς , τῆς Κόπρου τόποις ὁ λόνερης ὁ Ὑάαρος 
'σὰν 'δῇ τὸ στρατοῦριν κάθεται (Παροιμ.). 

2 ζρατουρχάζω' σαγµατόω ἀρχ. σαμαρώνω παρ ᾿ ἡμᾶν ἀορ. ἐστρα- 
τούρκασα μετ. παθ. παραχ. στρατουρχαθµένος΄ σηχώννετ ὁ Τε- 
Ἀγωρκῆς τὴν μούλαν στρατουρχάζει 4σμ. 13. 180. ---- τὸ βονι- 
κὸν ἕνι στρατουρκασµένον. Ῥίζα δ᾽ αὐτοῦ εἶνέ στερ», σταρ”, οτρκ- 
τοῦ στρώνω στρώννυµι ἀρχ. στρῶ-μα, στρα-τ-ούριον, στρατουρχάζω 
(στρατουρ-]άζω), στρατου-ρᾶς, 

Στρα χυδοκεἐφζης' αἰσχρολόγος πιθανῶς εἶνε αὐνθ. ἐκ τοῦ 
στράχυς καὶ χλέπτω. 

Στραγὠδης' ὃ ότάχυς παρὰ Κυπρίοις χωρικοῖς. Οὕτω ὃ) ἀπαντᾶ 
περίπου ἡ λέξις καὶ αρὰ Δουχαγγίῳ' στράχος στραχύδιον, ἀντὶ 
στάχυς οταχύδιον. 

Ζτρόφω" ἑξεμῶ ἆορ. ἔστρεψα' ' ἐσηκώθη κὺ οὔλην τὴν νόχταν 
Εὔτρεφεν. ---' 'σὰν βυσάσῃ τὸ µωρόν µου, στρέφει τὸ Υάλαν. ---- 
Φέρε µου τὴν λεένην γιὰ τί ἐννὰ στρέψω. Παρὰ δ᾽ Ἱπποχράτει 
στρέφει: στρόφον παρέχει. Καὶ ἸΑθήν, 8. σ. Ἰ39' ἐὰν δ ἅρε στρέ- 
Φῃ µο περὶ τὴν γαστέρ ἃ τὸν ὀμφαλόν, 

Σαρέψυιμον. ἐ ἔμεσμα,, ξέρασμα. ᾿πὸ τὸ στβέψιμον τὸ πὀλλὺν ἐν 
᾽μποράϊ ν᾿ ἀναπαυτῃ. "δε στρέφω, 
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'Ἀτρηνή στρΌνας ἀρχ. ὠκολασία" τὸ στρηνιν ἔκαμέ του το, --- 
ἔχει στρηνὶν καττήσιµον. Καὶ ἀρχ. Βαύχαλε, τὸ στρῆνος καὶ θάνα- 
τον παρέχει Ανθ. Παλ. 7. θ86. Καὶ ἁρσεν, βαρεῖς στρήνους ἐν 
ἑαυτῷ ἀγόμενος (Ἐπιφάν.). Πχρὰ δὲ 'Ῥοδίαις στρῆνος καὶ στρήνε 
θηλ. λέγεται ὁ ἔχων πολὺν ὀργασμὸν πρὸς ἐκπλήρωσίν τινος ἐπι- 
θυµίας. . - | 

δτρηνιῶ . στρηνιάω ἀρχ. ἔχω πολὺν ὀργασμὸν. πρὸς συνονσίαν, 
χαυλώνω «ἀορ, ἐστρηνέασα, ἐσού; χόρη΄µου, στρηνεᾶς, μὰ. ἐγιὼ ὲν 
ἔχω «τὴν ὄρεξίν σου. Καὶ ρχ. στρηνιᾶν' τούτῳ ἐχρήσαντο οἱ τῆς 
νέας κὠμῳδίας ποιηταί", ᾧ ἂν µανείς τις χβήσαιτο, παβὸν λέγειν 


ι -- 


τρυφᾷν Φρυνίχ. Ἐπις. σι. 9δ].. . -- 
Στρογγυ,Ἰοδραμίζω΄ ἡ λέξις εἶνε σὐνθ. ἐκ τοῦ στρὀγγύλος χαὶ 
ἔδραμον ἀορ, ἐστρογγυλοδράμισα Καθαρογλώσ. 9, 
,Στροτσιάζομαι; διορθώνοµαι, κρρλώνομαι ἀορ. ἐστροτσιάστηκα 
μετ. Καθ... Φαραχ. στροτοιασµένος' .ἑστροτσιάστηκεν κήρτεν, ---ἵ 


δο ον 


Στρουδέ{.1ιν" τρυπάνη ἄρχ. τρυθέλι ἡμέτ, λαὶ ἀρίδα: ἑπῆα ἰς τὸν 
»ὠμόδρόμον «καὶ μοῦ ᾿θίαρε Σὸ στρουθέλλιν µου. “Ρίζα βεθάίως αὐ- 
τοῦ εἴνε Ἕθει; (τείρώ, πρέθω) τρύ-, τρύ-νω, τρυ-π«άνη; τρ.υθ «ἐλλιον 
καὶ μετὰ'σ ἡ δίδαμμία «ἐν αρχῆ ὄτρου7θ-έλλιν, 'Ῥὸ ὃ ἐν ἀρχῇ τοῦ 
πείρῳ δγάῤμα :δώζετὰι. ἔτο καὶ "ἐν ἰτῇρότθ. λέξει Τ]ταϊγ:Κο” 
πρυμαλιᾶ. .- ου. ο... .. . .. | . . - 

«Ζτροῦβος στρουθὸς ἀρχ. σπαυργίτης ἡμέτ, ἡ ῥοδ ία µας ἐγέ' 
μώσεν΄ σἀβούθους" ύποχορ. τούτου εἶνε: στρουθίν’ "καὶ - 

ο νά ἴμουν πουλὶν νά ουν στοουθίγ, νά ΄μουν χαλιδόγάχαι 
ος νὰ  πέτασα καὶ.νά χατσα ς τῆς Ἠιβκοπῆς ταὐλάκιν. 

. ΔΝ κος τν ολ το Μ ' -- κ ο 5. ὃν ὸ ν κ. .- . .. 

ὅ ερουτάρῦ”, στρωτάρι και στρωτέριν’ το ἐπιτιθόμενον ζύ- 
λον ἐπὶ τοῦ βολικίου πβὸς στέγασων τῷν οἰκμῶν, πληθ. στρῳράρχα 
χαὶ στρωτέρχα. Παρὰ, δὲ τοῖς ἄρχ. οτρωτὴρ ἐλέγετο ἡ λεπτὸ ἂρ- 

4 .- ντ ο ν - »” Ν κ τει ' «ο την τς ". 9 . µ μ᾿ 
κὸς Ἴτοι τὰ, μικρὰ Φοκίδια τὰ ἐπὶ τῶν δοκῶν ττιθέμφνα (Σά 
Ε: αἳ πρὸς, ὀῥήφωρῳ ραλίδµς, ἂν ἡμεῖς καλόῦμεν φέταύρα. 

Στύππα' ὃ χορμὸς τῆςιάμπέλου, τὸ ΄παρ.. ἡμῖν κοόρθουλον 
στυπος ἀρχ. ἀλλὰ, Ψβ αὐτοῖς-λέγατκι καὶ ἐπὶ κορμοῦ  παντύς δέν 
ὃρου’ ἔσχε δέ τι στιθκρὺν στύπος ἀμπέλθὺ ᾽Απηλλ. Ρ. 1. 4417. 


ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΤ.λΕΣΕΕΣ. 4ο, 


Αλλά ιχαὶ οτύπεα" “στόπη΄ ὃ στελέχη ο :στύπος”. "οσόλεχος, πορ- 
μὸφ (Ἠδωχ).- ον το ο ή 

Ὅ Φοόδαν( .. συμβαίνει ᾿ἀρχ ΄ -- δ΄ Ὀβιδθόας ἀβώτησεν .ἴ "ὅτα 
ἵφι, ποῦ σοθβαέννει 'Ἀομ 35: 490.. : 

Ζυόδουνζέδκω' συμθουλεύω παθ. ἀορ, αυθβοῦλμάοτήνσι πὰ- 
ραμίθ. 4. σ. 149. 4. --- καὶ ουθθουλέόκω ο: ὣς ποχτλρ γιὰ νὰ 
ἀποφασίσῃς. 'Ἀαμ.:96. 459..---. καὶ συθθουλέθακται λοιπόν ἀπό 
αρςισραχστούς πωυ .Ασμ; 36. 69. υπ ) οΞ 

ο Ἀλυρλἰθεύμαν πάσχω ὑπὸ συγακύμᾶτος, ουγκκἰοβό ἀὲ ώρ 
πάκα” Ἀάθε ἑαλόῥαξρύν συγκάθκομὰι ἀπὸ ην Φπυρᾶν. εν δὸ κῄ 
Αν. τος Όθή ἁπαντῶμεν χαὶ συγκαύγοµαι. "Βίζα ᾿χοϊὸν ἀὐτῶν 
εἶνε- ναξ; ᾽ιαό- {καίω), σ συγ-καν-γοµας 'παὶ ὀυγκέβ. κομαι' (ἀντὶ συγ. 
καξ-Ίομαι). , 

7 ύγχαβας”. σύγκαισις ἀρχ. δε. ουκάθαφμαὶ γενν τη 

η "υ)λζήζω" φωνάζω δυνατά. οὕτώς : εἰπὲῖν δυγάμλῶ- "Άἄντας 
διὰ τῶν φδνῶν μου ἀλρ.. ἐδόγκληδα᾽ φώναξε; φώναξε; ἐσύγκληδαν 
τὸν πόσμον μὲ τὰὶς Φωναίς των. Εἰνέ δὲ σύνθ, ἡ λέξις ἐκ τῆς 
προθ. σὺν καὶ χ.ζζω (ἀντὶ κλη- 1). "δε κλαίω: φηρζω ᾿ Αγὼμ. 
Ῥημὶ -ΣαΧελ. 6. 456. -- 

Σ υ.1,ζούρης. 199 σ(κ)υλλδύρης, .. ) .. . 

' ἄνξζουρκόξω. δε "σ(κ) υλλουρκάζω.. ου 

..Συμπά Σω δαὶ σομπέλέω, παρὰ δὲ Παρέοις᾽ -ν- 3 συμ.- 
θέλω". δυμπῶ Φωκίὰν” δύμπελλε τὴν φωζέαν, ---- δὐμπέλλετέ 
µε νὰ καᾶ, φυσᾶτέ µε νὰ σθήσω Δίστιχ. 909. Ἠϊνε δὲ ὀύνθ. ἡ λέ- 
ξις ἐκ: τῆς. ἠρὺθ. αὐγ καὶ πέλλω, οὗ ῥίζαιεἶνε' πελ-, πὰλ- (κάλλω), 
κζλ α- κρῦμαι. «κρὶ πέχλω (άναὶ ποολς Τα). Κατ λος δ- ἐν τῆς 
σὺν καὶ άν, ζω᾽ προτ,ματέρα ὅμως καθ ἡμᾶς ἡ πρώ .. 

Συμποιρκᾶ:: (σὺν ὑπονρτῶ)''' ἐπὶ βρεφῶν ὅταυ ν ἀδιαχόήως τοὺς 
ἐμμτήγωσι φᾳ Ὑητὸν «εἰς, τὸ, στόμα’ «οῦλ .ἡμφθα . ᾿συμπουρκῶ το 
κὸλ ἀκόμα ἐν ἔχει σιούρχκασιν..---- «οὖλον τοῦ. συμπουριάζει ᾿ σὰν 
νὰ θέλγ να τὸν θκάλη μετάξι... των τις 


:Συνάθλὠ παρὰ Μακεδόδι συνάθω, ἐπαναλαμθάνω τὰ τῆς 
ἑβδομήδος. αθήματα., Οὕτω θὰ μέχρι καὶ νῦν! χάϊνουσιν ἐν τοῖς 
πλείστοις Ἑλλην.. καὶ. ἀλληλ. Σχοχείοις: τῇρ: “Βαλάδος, νατὰ χᾶν 
σἀθθατον αὐνέβως «σφνάπτουσι δολ. «τὰ μαθήκατκ - ὅλης, σῆς ἔθλο- 
μάδος.. Ῥκζα. 8 παῦταῇ εἶνε, μετὰ τῆς προθκ ουνταπ, :συνάβτκῳ (ἀντὶ 
συναπ ω): τ αυάπ-τ.ω:. Ἡ -δὲ παραγωγἡ τρῇ συμάβαιἐ εκ' τοισω» 
νάδω δὲν. φαίνεται ἡμῖν πολὺ πιβᾶνά, ... ο 


906 πεί ΚΤΠΗΜΑΚΑΣ:. ΑΕΕΕΙΣ. 


δυγάάμμα (τό) βαμθάκο- ἐμβεβαπτνσμένον .ἔν τῷ ἐλκίο 
χανδηλίου τινὸς τῶν ἐχχλησιῶν, οὗτινος θέλομεν νὰ ἐπικαλεσθώμιν 
τὴν βαήθειαν᾽ ἃός µου τὸ συνάλλειµµα' νὰ προσχωνήσω, . Παρὰ δὲ 
τοῖς ἀρχ. συνάλειμμα τ ἁλοιφή σφυνφλείμματι θεραπευτέο.. Σύρμα” 
νὸς, Τέχν. Μαιευτ.σ͵ δ.  Ὁ-. .. 

Συνα.ζόφομαε. γλύφομαν ὁ. νάττὸς ἀπόφαὲν ςὸ Ευοίν ααὶ συνα’ 
λύφεται, Ἡ λέξις εἶνε αὐ:θ. ἐκ τοῦ σύ, ἀγὰ χαὶ γ4ὐφομὰν το: 
του δὲ ῥίζα εἶνε «ἴυφ , Ἂν ἀπαντῶμὲν ὃν τῇ Αθ. λυᾶ5: λέπος χαὶ ἐν 
τῇ λατ. ᾖ09: : λέπος, φλοιός. Οὕτω δ ἡ ῥίζα αὐτοῦ. εἶνε |μῦ-λυφ, 
6, λεφ-ν Ελυφ-, Υλυφ.« Εντεῦθεν λοιπὸν ἐγένετο τὸ λόφ-ω, συν- 
ανα- λύφ'ομαι, «καὶ ἀποχοπῇ τῆς χα συλλαθῆς κατὰ Βμρυκκὴν ϱυΝ- 
ἄθειαν συναλύφομαι. Εκ τῆς αὐτῆς δὲ ῥίζης ἐγένετο καὶ. τὸ ἀλεί- 
Φω ᾿Ανωμ. Ῥήμ. Σακελ. σ, 1. | 

Συγαφέρνω᾽ ἀναφέρω τὸ ὄνομά τινος ἀπόντος' μὲ μοῦ ταζς ουν- 
αφέρνᾷς, χαρῶ σε. Τὴν συγκαπὴν τῆς ἀγὰ. βλέπομεν ἔτι. καὶ Χχρά 
Κλήμεντέ Αλ. Στρωμ. καθ ὃ γὰρ ἕχαστον αὐτῶν ἔφθαχεν τῇ τῷ 
Χόσμου κινήσει συναφερόµενον, τῶν κατ᾽ αὐτὴν τὴν ῥοπὴν γεννωμά- 
νων ϱἴληχεν τὴν ἐπικράτειαν. ᾿ ἀἀαοαὼἩα- 
Ὅ..Συγαφοῤά" συναναφορὰ ἀρχ. ὁμιλία περί τινος. σοναφορὰν ἐν 
εἴχασι καὶ ζήησιν κρατοῦσιν. δε συναλύφ μα, ο... | 

Σύγεμπ.ῖα Ἡ σύγομπ.ζα ἑπίρρι-ὲν συταν{ήσεν Ἴρταν ὀύνεμκλά 
µου. ---καὶ χάµνα µε, ὡτερόπουλον, νὰ ᾿πάω σύνομπλά κου Άσι. 
Φ, 146. τν δε. ς σνεμθέλλα, σονεμδολ-ἡ συνέμβολκὰ, 
σύγεµπλ-α, σύνομπλ-α. . .ἑ 

Συγτρόο ος σφενδόνη ἄορ, ἐπῆρα τὸν συντρόολόν µου λιὶ 
συντρθόληδα κἄμποσαις πότραις. Εἶνι ὃ) ἡὶ λέδις σύνθ, ἐκ τῆς σὺ’ 
χαὶ πετροόόὸς, Όπέρ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἁπλοῦν ἐδήλου τν 6φιν» 
δόνην, ᾿Ενταῦθά δὲ ἡ συλαθλ πέ τοῦ πετροθόλος κανεπόθᾳη. 

δυντροοζῶ' ὀφινδονζω πέτρας ἡ ἄλλο τι ἀο. ἐθυντρόόλησα, 
β’. πετὼ ὅ,τι ἄνὰ χεῖρας κρἀτῶ' ταὶς πένναις µου ὀυντροολῷ καὶ 
τὸ χαρτίν µου σχίζω Δίστιχ. 9. "Εδὲ ὀυντράολος. 

δυντρολατανξύτης' ὁ πὸλλἁ καὶ ἀσώτώς δαπανῶν ἕνι γυέ 
μου, συντροκατὰλύτης χαὶ ἂν τὸν φτάνουμεν παπούτσιχ. Εἶνε δ 
καὶ τοῦτο συνθ, ἐν τῆς σύ», πέτμα καὶ παωταλύω. 

Φυγτροµάσσω καὶ ὀυ)τβομάσουμαι' λίαν τρυµάζω ἀορ. ἐσυν- 
τροµάχτη(κα΄ εἶπάν μ’ ἄνου πίασ᾽ τἀγράχτιν κ κάρτέα µου ΄συν" 
τροµάχτη Παβροιµ, 44. Οὔχε αὸ συντρυµάσοω ἁπαντᾷ πάρὸ "τοῖς 
ἀρχ. ἀλλὰ µόνον τὸ αυντροµάζω ἅπαξ βλέπόμεν παρὰ φοῖς ἐκχλην. 
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ἂυνεροφιώόζ καὶ συγτροφιάζομαὶ . δυγεροφεύω ἁορι ἐσυντρο- 
Φί ασ’ ἔδωκέν τον (ὁ Χάρανλ καὶ ἄγγελού νᾶνι αυντραμασµένος. 
Οὔτε αὐντραθμέζω οὔτε συνσροβεύω ἀπαντᾷ Παρὰ τοῖς ἀρχ. εἰμὴ 
ἁπαξ, τοῦτο ἐν ἀνωνύμῳ ἀΑᾳτβονόρῳ (Θησ. Ἔρρ. Στεφ.).. 
δυχτυγάννω'. λόγους συἱθάλλοµαι ἀρχ. θυνομιλῶ κἀορ, ἑσύν- 
τυχα΄ ἐν θέλω νὰ μοῦ συντυχάνιῃς, π-« ἐσύντυχά τον ᾿ποῦ τῴρόπις, 
μὰἓν θέλει νὰ γνωρίαῃ. τὸ σύφφρβό “αυ. τν τῷγ νέον δὲ ἐφώνα- 
ξεν πῶς. θενὰ τὸν οψντήχη ᾿Λαμ. φ6. 49. 
δύξμίος ()' ὁλόσωστος ἑπίρρ. αύξυλα;. ἐσεκώθηκεν σψζυλος 
καί ΄Φύεγ --- αύξυλα τὸ πωρνὸν. τὰ φόρτωσεν, χαί φυεν. β. ἁπά- 
πληχκτος ᾿ποῦ νὰ οἱ ᾿δῷ σύζνλον, ..Εἶνε σύνθ.. ὁ λέξις ἐκ τῆς σὺν' 
προθ, καὶ ζύ.λον. ἀλλ' οὔτε αὕτη ἀπαντᾷ ἐν τοῖς Ἑλλην. λεζικοῖς. 
Συρῤπυ,λζος Ἡ τσυρἰπυ.Λ.Ίρς τὰ πτερωτὰν ἔντομρν τὸ χάμνον 
τὴν γύκτα τὸν Ίχρυ σύ, ταύ,. ιν. ο των ο τἩ 
«Συρχῶ' σιχαίνομαι, Πρρ Βαυχίῳ ἀπαντῶμεν αὐρκιήε: σάρκαζε. 
Συρρίζα᾿ σφυρέδε παρὰ Ερὰσί, σφυρίδα παρὰ Ζακυνθίοίς σπν- 
ρὶς ἀρχ. ζαμπόν τουρκ. Ἡ Κυπρία αυρρίζα. συνίσταται ἐκ δύο 
σπυρίδων, δισσάκιον ἀποτελοῦσα" συρρίζχις συρρίζαις χαλούμια 
πέµπουσιν οἱ ἀράπιδες ς τὸ Βεροῦτιν, Καὶ ἀρχ. πλέκουσι ἐξ αὐτοῦ 
νὰ Φοίνικος) τάς τε σπυρίδας καὶ τοὺς φοβμοὺς Θεοφρ, ]. Φ. 6. 
{. Παρὰ ἃ Ἡσυ ίῷ᾽. ἁπωρίς τὸ τῶν πωρῶν άγγοςι --- σπυρί- 
χνιον’ πλεχτόν τι ἐς οἰσυῶν. ᾽Αλλὰ καὶ παρὰ τοῖς νῦν Κυθηρίοις 
σπυρίδὲς λέγονται Χαλάθια ἐκ βρούλων, ἅπὶρ µεταχεφίζανται 
ἐν τοῖς ἑλαιοτριθείοις ἀντὶ σακκουλίων, θέτοντες ἐν αὐτοῖς πρὸς 
συμπίεσιν τὰς Ἀλεσμένας ἑλαίας. Οὕτω δ' ἡ Κυπρία συρρίζα ἔχει 
τὴν αὐτὴν ῥίζαν μετὰ τῆς σπυοίδος ἡ σφυρίδος μετὰ µάνης ταύτης 
τῆς διαφορᾶς ὅτι τὸ μὲν π 3 φ ἐν τῇ Κυπρίᾳ παρελείφθη, τὸ δὲ ϱ 
ἕνεκα τοῦ παρ) αὐτῷ δίγαµµα ἐδιπλασιάσθη. | 
ὀὐρῳ᾽ πετῷ' ἐπίᾳσε µίαν µεάλην πέτραν καὶ τοῦ «ἂν ἔαυρεν. 
1ὸ δ᾽ ἀρχαῖαν σώρῳ ἔχει µόνον, ἂν καὶ ἡμεῖς αὐτῷ σηµασίαν δίδῳ-. 
εν Δύο ἕνα τινὰ σύρουσιν Ἡροδ. δ. | | . 
Συσταρίζω’ συγυρίζω, διορθώνω καὶ μέσ. συσταρίζοµαι: αυγυ- 
ῥίζομαι µετ. Καθ, παρακ, συσταρισµένος, Ἠ, αν. Εἶνε δὲ αὐνθ. ἐκ 
τῆς σὺν προθ. καὶ τῆς ῥίζ, στα (ἴστημι), αυ-ατα»ρ-έζω, -' 
''. Συστάρισις διόρθωσις συστάρισιν "ποῦχει "πάνω τΆς τούτ' 
ὦ κοπέλλα,  ---ὺ-ι 


2υστεῦζ ζω" (μαζείῳ καὶ) Φιλάττω ἆφρ, ἐσύστειλα" σύστειλε τὰ 
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ῥοδχα γα τί ὀννὰ ζουρωθοῦόνν. --- τὰ ῥοῦχα τοῦ πλυμάτου. ἀλόμα 
ἐν τὰ ᾿σύστειλα. Τὸ «δ’ ἀρχαῖον. συστέλλω: µαζεύω: ἀλλ ὅκως, ὦ 
γελνάδα, μὴ πρὸς, ὀργὴν ἀντιλέξεις, ἀλλὰ. ονστείλας ᾽ ώνροιαι χά- 
µενος τοῖς ἱστίοις .᾿Αριστοφ. Βατρ, 9 99. 

Ζύστος χύσθος ἀρχ. τοῦτο χαὶ συστὸ»} ὅτι παρ αὐτοῖς λέγθται, 


Συφρορά: συμφορά, δυστυχία” περικαλῶ νὰ λυπηθῆς ἀθτὴν 
τν συφφοράν του ᾿Αδμ. 36. 4085. β. ουμθεθηκός” καὶ τοῦ ἐδιη- 
γήθηκεν αὐτὴν τὴν συφφοράν του ’Ασμ. 36: 114. Ἴδε συφηωᾶ, 


Ζυφ φωνῶ" συμφωνῶ ἆἀορ, ἐσυφφώνησα” ᾿ μὲ τοῦτον "συφφωή- 
σαμὲν νὰ 'κάµουµεν παζάριν “αμ. 3ν. 50. Ἐνταῦθά τὸ] μ] Ἀὸ 
τοῦ φ συνεπλξυματίσθη πραπὲν εἲς . | 

Σφάζω καὶ σφάζοµαι ὁ ὡς καὶ παρ ἡμῖν παρᾶτ. πληθ Ὑ ἐσφά- 
Όυνταν ἔκαμε αάναις σφάουνταν κορίτσια «καὶ παϊλλαναν Δι 
49. 19. Οὕτω καὶ ἐνταῦθα τὸ έ μετάξὺ α καὶ ου ἀποκόπτεται. 

2φαή" σφαγλ πὸῦ ζώοῦ- «ἔθαλέν του Κὸ' μαχαῖρι ἲς τν σφαήν, 
᾽ἀμρμὰ. ἐν μπόρεσε νὰ τὸ καταπονέση; Ὢεσφάζω. 
ὀφήκθυδας πι] σφήκουὺς. ᾿ σφὶξ ὀρχ: Ῥλήπν, καὶ σὲ’ «Χροίζ ν 
Ἀφήκουος, ᾿ 

Σφη. κόσρερεν-: κευἐρίον τος σφηκὸς 3; τῆς  μελοσ Έρον- 
σεν σ᾿ ὁ σφήκὀύδας καὶ μοῦ ΄θαλεν τὸ σφηλεκοῦντριν. Εἶνὲ «οὐνθ, ἡ 
λέξις ἐν τοῦ σφής γ. σης ὃς 'χαὶ χέντρον’ τὸ δὲ σφὴξ συγγενὲς 
ἔτι τῷ ὀφὴν γι σφηνός. ᾿Εντεῦθεν λοιπὸν ἐγένεῖο' Έναλ λάγῇ. τοῦ 
μετὰ, τοῦ νἑ σχηλ: υκέντρί «τον, σφηχι- κοῦντριον. 


Σφι]τοζωμανίζὰ όμαι᾽ κλείομαι καλῶς ἐν τῇ οἰκία -ἀόρ, ἐσφι 
χλορωμανίστη(κά" ἐθάωδεν καὶ ᾿στάγκωσεν καὶ «σριγτορώμωήστη 
Αμ. 6.9 "δε ῥ ῥώμανω. | 

“Σφογἡε.Ίιάζω καὶ σφογ γε]ῶ: φασκελώνω’ ὦ Μαροῦ. σιο[μλ. 
ζει µε. Καὶ σφάχελος [ἐν κατὰ Νικόλ. Μαλαξὸν ἐ ἐν Ἑρμεμῳ᾽ Αν. ο. 
359 ἐλέγετο' τὸ- δρθλον τοῦ λιχανοῦ καὶ τὸ ἐπικαμπὲς τὸῦ᾽ μέσου 
τοῦ καὶ σφακέλού᾽ Ἀθγομένου, Τῆς αὐτῆς ῥίδης εἶνε κἀὶ τὸ Κύποιον 
᾽σφογγελιάνω, ὅπερ κατὰ , Μοϊῤιν. Ὁ 00” ρα Ἡ Νντὰαὶ 
ἔλεγον. ... ο .. 4 

:Σφο)γάριν" σπόγγος ἀρχ. σφουγγάρὶ- ἡμέτ, Σαὶ  Ἰαώρθ τὸ 
αἷμά µου μ’ ὄνα ζερὸν σφογγάριν Δίστικ. ”... 

Ζφοί Τέζω'. σπογγζζω ἀρχ. σφουγγίζω. ἡμέτ, ἆ ἄορ.. :ἑαφόγγισα' 
μα ἐγιὼ ἐσφόγγισα τὴν σούχλαν Παραμύθ. 1.σ. 141. 4. Ἐν δὲ Γλ. 
Μανέθωνος ὃ. 15δ. ἀπαντῶμεν σφόγγους ἐκ βυθίων. πολυτρύτους ζ 
Ἀνερεννῶν, --ἷ- καὶ ἀλειφέτω΄ σφὸγγίζων Σύνέσ. περὶ Πυρ.᾽6, 503. 
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.Ρχ Ἰ ου εάζω”. δένω «διὰ σχοινίου 'ποὺς. πόφαξ ζῴαν, αξδικλώνώ 
ορ. ἐσχοινίασα τὸν μαῦρόν μού σὲ’ δασερὰν- λιδάδιν - Δσμ. 6 0.993 
ἐν τῇ σημ. --- ἀπρόσταξένιτον ὁ κριτὸς γιὰ νὰ ξοαχοινιήσᾳ (στ). 

Σ γοιχοπαρτσία ἐπέρρ, ὁμοθυμαδάν.. ἤρταμεν σχοινηπαρτσέα,: 

Σὤκνω”ν δύνωμαι δ εἷ Ἑἰμαί» ἑκανὸς : νά δώσω τι "4ο. «ἔδωσά. ὂδ ὃν 
μὲ. “σώνοι «τὸ (Θονίχόν μου! νὰ ἐκάὠ- ξ εν Χώδανι---- ον σώνὼ σὲ 
γκὰ τ. εἶσαι᾽ ον μελλὸς, παρ Ἅν ἓν δὲ θώνω: θάνοὶ αυτός σῶνει 
στὴν εράθαν. '-. ον ὁ - ν.ς: ἳ ο δν 

Σωρέόχω' συναθροίζομαι, μζνίω ἆορ. ἐοώῤέψα μόρφόν η τὸ 
αἷμά : που ἐμ.. ἕνα ξερὰν : σφοράρν. Ἡ» νὰ σώρεντρῦν: -οἳ Χριστλανοὶ 
νὰ φαάμσὺν. λιτανείαν Αμ. 80, 1094. καὶ ἄρχ: λιδάηρ' τος β9» 
μοὺς ἐσώρευσεν ΄Ἡρωδιρν. 4.8. 90. : τον τν 


αν το Ὡω””.-... κ ον 
σκάρᾶ. αλ, τανρῶν εν. ο Αθ 3 νο ... 
Ταγγ άδα" τάγΥ3 ἀρχ. ταδγγὰ δαί λές ' ωύωρς 9 τα[γὸς 
'σὰν βράσῃ περγᾷ ἡ παγγάδα. τᾶυς ντ | 
'Τα} }ός, ή, όν ὡς καὶ ἀρχ." ταγγὸς ᾿ δέ. ἐπήι δν λἰσβαις 
δι κἀί «θχη’ ταγγόν. --- ὁ βούτοδρος ᾿τὸῦ Κωστῇ ἒνι ταγόςι / 


'Σάγγωμα”. ταγγέασις ἀρχ. Ἠσὰγζασμα' τα γγωμά. οι ὃ 
βόύτούμος ἐν τρώεται.. 


Ταγγώνγευ ταγγίζει ἀρχ. τσαγγιάζει ἡμέτ. συνήθ, ὤρ ο λάγ 
Ὕωσα. τὰ χαρύδε µά | μου ἑτάγγὠσαν χα θενὰ τά πεάξώ. ο] μὲν 
βάλλης τὸ. λᾷλιω' σὲ χεῖνο “τὸ πιβᾶριν Ἠλὰ᾽ τν αμ. στ ας λα- 
Κέρτα ποῦ' Γιάβακοῦ : ἕνι τω ωμένν. .. ) -- 

Τα] ία᾽ Ἄ τίτθη ἆ ἀρχ. βυζ άστρα παρ μεν ον. ἐκ. ολα νὰ 
Ῥυζάσῃ τὸ μωρόν. της καὶ πῖρε ,ταγίαν. .Γ ἵνεται δ᾽ ἐκ τοῦ ταγίζω: 
σιτίζω ἃ ἀρχ. ὅπερ καὶ πχρχ τοῖς ἐκκλησίαστικοῖς απαντῶμεν (Θα” 
φάν Α. 17, καὶ ἐν τοῖς Ἑλληνοθαρθαρικοῖς γλωσσα ίοις). Τῆς α αὖ- 
««θς δὲ. ῥίζης εὖνε καὶ ἡ, ζωὴ τοῦ ζῴου,. κκὰν τὸ ἠλλό{. ταν ὡς 
καὶ "τὸ παγισχήριον, ὅπεᾗ κατὰ «δουκᾶγγίδν οἶνε αὐτὸ πὸ πήβίδιον, 
Φαγὴἡ δὸ φκρὸ φοῖς ωχ. ἑλέγετό Ἱκαϊ-ἡ β1πιΧικὴ δωρεά”: ὙάδΕ καὶ 
τίνα -πναοόε: τῶν οβεραπὸν. ἐν τῇ ταψί ἐκ λἈῶῤνει κὐφῷ {πφυόκοι- 
λε) λυριτελήσει- διφτίθορθαι; -Ἀφιατατ: θίκοι.- Ἅλλ. ᾱ- δν καὶ” "αγὴ 
οί 4» δν. - ου νο τις ολλκπιλτ ον ὁ ον 

Σα άρυν) "αάλαβος ἄρ ρχ' “τὀροβόλι" ἡμέτ.. όν ὃν φϊκρὸνοσὸ πάλόρα 
σου. ----Ἴρτα Ἰς τὸ χώριόν συ ν ἀγοοάσω γαλάβκα. ' ΚΑὶ᾽ ἐρχ. 
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αὐτίκα ὃ ἥμισν μὲν θρέψας λευκοῖο γάλακτος πλεχτοῖς ἂν ταλά- 
ῥοισιν ἀμσάμενος χατέθηκεν 5, 1. 241. 

Ταμπουκία. µέγα κόδκινον δερμάτινον ἄνεο ὁπῶν, ἐφ᾽ οὗ ἐν ὥρα 
κοσχινίσµατος ὁ ἄλευρος πίητει' ἐσχίστην ἡ ταμπουχία χαὶ Ἐν ἔχω 
᾿ποῦ νὰ κοσκινίσω «ούτου ὑποχορ. εἶνε ταμιποῦκιν, καὶ ὕποκονι- 
στιχώτ, ταμπουκοῦδιν, θηλ, ταματφυνούδα. Ῥίζα ὃ αὐτοῦ εἶνε «ασ» 
τυπ», ὅθεν τύπ-τω, τύμπ-αναν ταμύχιθν παμποῦκιν καὶ ταµ- 
πουχία. τῆς αὐτῆς ῥίζης εἶνε καὶ τὸ ἡμέτ. ταμποῦρλον καὶ τὸ 
γαλλ, (προς, ..Ἱ 

Ταμπουρνζῶ, ἆς, ᾷ' τνμπανίζῳ' ὄντεέα ᾖῆνες ἕν ὁ γόνος... 
χαὶ τὰ γτέρµατα τῶν αἴγων τἀμπούβλα ᾿ποῦ ταμπαυρλᾷ Παραμά, 
4. σ. 159. 91. Καὶ ἀρχ. ὃς καλῶς μὲν τυμκανίζει χαὶ διαφάλλε 
τριγώνοις ᾿Αθήν, 4. σ. 188. 

Τἄγταυρου µόνον ἐν Παραμυθ, 4. σ. 155 καὶ τὰ ᾽σκιὰ τᾶν- 
τουρου ᾿πὸ τἄντουρου «« καὶ τοὺς ἀσκοὺς ἀπὸ τοῦ ἐντέρου τοῦ. ἑνὸς 
µέχρι τοῦ ἄλλου, Ίτρι σλήρες ὅλως. . «.: ῃ. 

Τανῶ, ἅς, ᾷ' τανύω ἀρχ. ἁπλώνω τὰς χεῖρας -ἆορ, ἑάνωσν' 
καὶ τάνα ἰς τὴν κοζούδᾳν σου «ᾖχ᾽ ἀρκυρὸν φηκάριω. ἈΑσμ. Ά. 11, 
Καὶ ἀρχ, πολλὰς δὲ µάτην ἑταλύρατο χεῖρας Καλλάμ: 'Δοτ. 17. 
β. βοηθῷ τιν ὁπρῖας ῥέξγ νὰ τανᾷ. ----τάννσέ µου νὰ χαρῖ τ 
φῶς σου. Ἐν ταύτῃ τῇ σημασία δὲν ἀπαντᾷ ἡ λέξις ἐν τοῖς Ελλη 
λεξιχοῖς. | 


- 


Ταπατσία. κάγιστρὸν ἐκ καλάμων ἃ λιγύων,. ἐν ᾧ οἱ χωμεοὶ 
θέΊουσι τοὺς ἄρτους των, ἐν τῆς στέγης τῆς οἰχίας αὐτὸ χρεμῶν 
τες Ὄνταν ἐμπαίνω καὶ θωρῶ τὴν ταπατσίαν γεμάτην, μπαίνω, 
θχαίνω, τραουδῶ καὶ κόφτω καὶ χοµµάτιν. | 

Ταπειγοσύγη" ταπεινότης ἀρχ. καὶ συρε καὶ ᾿χουμπίστηκε μὲ 
τὴν ταπεινοσύνην ᾿Ασμ. 6. 49. Ἡ λέξις αὕτη δὲν ἁπαντᾷ ἐν τοῖ 
Ἓλλην. λεξικοῖς, | .. 


Ταράσσω ᾧς κὶ ἀρχ« χινῶ βιαίως, κινοῦμαι ταράζω ἡμέτ, ὧφ. 
ἐτάραξα ἂν τὸ ςαράσσω πὸ δά. --- ἄγια σήκου νὰ 'σάμον.-- 
Ἐν ταράσσθµαι, λαλῶ σού. ---- τάραξε, σήχου νὰ, "πᾶμον, ---Ιἁ 
τί τὸν εἶδεν νὰ λαχτᾷ αὐτὸν καὶ νὰ ταράσσῃ ᾿Ασμ. 35. 135, 

Τάρεακας ἡ κατὰ τὰς τελευταίας στιγμὰς τοῦ ἀνθρώπου ἀγω- 
νία᾿ βιάζει σε ὁ τάρτακας καὶ ὲν ᾽μπορεῖς νὰ μοίνης. ----ὕντα ά- 
ὕνει ὁ γέρος; χοντέθχει νὰ ξεφωχήσῃ ἐπίαδέν τον ὁ τάρταχαν, 


Ῥΐα ὃ αὐτοῦ εἶνε ἡ αὐτὴ τῇ τοῦ τάρταρας, 
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Υάρτα1{α” τὸ ὑδαρὲς περίττωµα τοῦ ἀνθρώπου, ἡ νερουλὰ κό- 
προς’ ἐξήφρισεν ἡ ταρταλία νὰ 'πᾶ νὰ τὴν διαρτίσω Δίστιχ. 383. 
:Ταχάς ἀνάδοχος παίδός" ἑννὰ ἔρτῃ ὁ τατάς µου Ἰπὸ τὴν χώ- 
ῥεν Χαὶ ἐννὰ μοῦ φέρῃ πολλὰ πράµάτα. Ἐν Βερθαίνοις ὅμως τῆς 
Κὐνουμίάς τάτας λέγεται χαὶ ὑπὸ τῶν ἠλικιωμένων αὐτῶν ἆ πα- 
εήρ' αἴ, τάτα, ἕλα γιὰ τί μοῦ ἔφυγαν τὰ πρόδατα. Οὕτω δὲ καὶ 
παρὰ τοῖς ἀρχ. τᾶτὰ εἶνα πρσφώνησις πατρὸς ὑπὸ τῶν μεκρῶν παι- 
δίών᾽ λέγε πᾶάι τατᾶ Ανθ, Παλ. 11, 67. 
Ταυρίν᾿ ταῦρος ἀρχ. 'σὰν τὸ δαµάλιν παρπατῶ ᾽σὰν τὸ ταυοὶν 
γυρίδω, .. 

Ταυρῶ" τραθῶ, ἕλκω ἄοο. ἐταύρησα" ταύρα τον χὴ ἃς χλαίη. ---- 
ἐπωταυρίστην νὰ φᾷ τὸ λαρτὶν καὶ ἓν ἔφτασεν, χεἶπεν ἔγ σἀραχώ- 
στὴ (Παροιμ.). ----ταθροῦμέν σε, ἀέρφι, μὰ ἓν θχαίννεις πέον Δαμ. 
31. 14. ---ἔθχην πάνω Ὁς τὸ δῶμαν, ὕστερις ἐταύδησεν καὶ 
τὸν θεῖόν τὸν Παραμύθ. θ. σ. 15 9.36. ᾽Αλλὰ καὶ ἀρχ. τείνω : ταυ- 
ρίζω Ἐπιμερ. Κραµ. ᾽Ανέκδ. τ, 3.6, 417. 9 ἀνατείνει : ταυρίζει 
Γλωσφ. εἰς Ἰλιάδ. Γραικόδαρθ.---- ἕλκει: ἐταύρισε (Δουκάγγ.). Ρίζα 
Φ᾽ αὐτοῦ εἶνε τα-, .ἑαν- (τείνω, τά-νυ μαι), Ταξ- ἆ τὰξν (διότι 
Γοτῇ. (λᾶηρα : θχἰδηἆσ Λατ.), ταυ ρ, τραυῶ καὶ ὄχι ὡς Υρά- 
Φφομεν τραθῶ, ἀπόταυριοῦμαω 

'Τέδοιος καὶ τέτοιος τοιοῦτος ἀρχ. τέτοιος ἡμότ, ποῖος θέλει 
τέθοιον µισταρκόν, ποῖος θέλει τέθοιον δοῦλον ἈΑσμ. 6. 38. 

Τε.1ῶ. ἐκτελῶ ἀορ. ἐτέλεσα" τί ἄλλο περισσότερον δύνασαι νὰ 
τελέσης µόνον ἐν Ασμ. 326. 187. 

Τερατσἰα’ κερατία, ζυλοκερατ ία ἡμέτ. τὸν Λάρνακα ς τὴν 
μ.ητρόπολιν ἔνι µία µεάλη τερατσίχ. Ταύτης ὑποκορ εἶνε τερα- 
τσούδα. .. 

Τεράτσιν’ 'κεράτιον φέτι ἔγειναν ᾽λία τεράτσιχ. ᾿Ενταῦθα τὸ 
τ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ κ καὶ τὸ τσ μετὰ τοῦ τ. 

Τερατσόμεον' μέλι κερατίων, ὅπερ οἱ Κύπριοι εἰς διάφορα 
πράγματα µεταχειρίζονται. 

Τερατσαύδα. δε τερατσίλ. 

Τερτσέκζω». δε κρικκέλλιν, | 

Τεσσεραπάδας ὁ ἔχων τέσσαρας πόδας τεσσεραπόδας ἔρχεται, 
διπόδας καταιθαίννει Αἴνιγ. 36, Ἡ λέξις αὕτη δὲν ἀπαντᾶ ἐν 
ταῖὲ Ἕλλην, λεξικοῖς τὸ δὲ τέσσερας ἀντὶ τέσσαρας εἶνε Ἰωνικόν' 
τέσσερα καὶ τεσσεράκοντα ἔτεα ἀπέθανε Ἡροδ. δ. 10. 

| 36 
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Τηάνι (ἀντὶ τηγάνιον) τοῖς πᾶσι κοινόν µέσα εἰς τὰ Λεύ- 
χαρα ἐγίνηκεν τπάνιν Λσμ. 50. 919: παρ ἡμῖν δὲ λέγεται 
µετφρ. τηγάνι, ὁ ὅλως καθαρὸς τόπος τηγάνι ἔκαμαν τὸ χωράφι. 

Γη.{ι/τάγκχουρος ὁ μακρὺς καὶ ληχνὸς ἄνθρωπος! Ἴρτεν ἔσσω 
µου ἀπὸ τὸ Ζακάχιν ἕνας τηλιχτάγκουρος. Εἶνε σύνθ. ἡ λέξις ἐκ 
τοῦ τυλιχτὸς καὶ ἀγχούριον ἄγκουρος τοῦ δὲ πρώτου συνθετικοῦ 
ῥίζα εἶνε τα-, τα.ῖ-, ὅθεν τα-νύ-ω, ταλ-άω, τῆλ-ε, τα-ὖς : μέγας, 
πολύς, ταύσας : µεγαλύνας, πλεονάσας (Ἡσυχ.), τηλ-ικ-τ ός, ἔηλι- 
χτάγχουρος, τηλ-υρος, τἍλουρος. 

Τή.1.1(ο/υρος ὁ τήλουρός ἀρχ. μακρὺς παρ ἡμῖν ἵντα τήλ- 
λουρος ἔνι τοῦτος ὁ Καρπασίτης, Καὶ ἀρχ. χθονὸς μὲν εἰς τηλουρὸν 
ἥκομεν πέδον Αἰσχύλ. Προµ.. ΔΑ. 1. ᾿1ὰε τηλιχτάγκουρος. 

Τιτσυρόχωέος' παρ ἡμῖν ὁλόγυμνος, πάµπτωχος' ἐπῆρεν ἄν- 
τβραν «τιτσυρόκωλον. δε τίτσυρος. 

Τύτσυρος γυμνός μὲ θκαίννῃς ὄξω.τίτουρος, γιὰ τί κρυολοᾷς, 
---- ὁ κῶλος ὁ τίτσυρος εἶδεν τὸ βραχὶν καὶ χαχχάνισεν (Παρομ.), 
Φαίνεται ὃ ὅτι .εἶνε ὁ τίτυρος : τῶν ἀρχαίων αἰγοέοσκός, ὁ ὁποῖος 
σχεδὸν πάντοτε εἶνε γυμνὸς ὡς χαὶ οἱ νῦν ἐν Ελλάδι ποιμένες καὶ 
μάλιστα τῶν αἰγῶν. Ὁ Τίτυρος αὐτὰς ἐλαύνει Θεόκρ. ὃ, 2, ὅπου 
ὁ Σχολιαστὴς αὐτοῦ ἐπιλέγει α τοὺς τράγους τιτύρους λέγουσι νῦν 
δὲ ὄνομά ἐστι αἰπόλου κατ᾽ ἐμφέρειαν τοῦ χαρακτῖρος». Καὶ νῦν 
δὲ οἱ Κύπριοι πλὴν τούτου τὸν τράγον τσοῦρογ τὸν τίτυρον παρα" 
φθείραντες λέγουσιν ὁ τσοῦρος ἔνι καταραµένο ζῶο, ἓν ἀφίννει δεν- 
τρὸν 'ποῦ νά μὲν τὸ δακκάσῃ. Οὕτω δὲ καὶ τιτυοίδες καὶ τίτυροι : 
τράγου εἶδος (Φωτ. Λεζ.). Ἐν τούτῳ ὡς καὶ ἐν τῷ τιτσυρώνοµαι 
τὸτ μετὰ τοῦ τσ ἐνηλλάγη, ἐν δὲ τὸ τσοῦρος καὶτὸ υ ἐτράπη εἰς οὐ. 

Τασυρώγγομαι' γυμνώνομαι, τσιτσυρώνοµαι ἡμέτ. ἆορ. ἔτιτου" 
ρώθχ(κα᾽ ἔν πολλὴ κρυάδα, ἐννὰ κοιμηθῶ. μὲ τὰ ῥοῦχά µου, Ἐν 
τιτουρώννοµαι, ---- ἐτιτουρώθηκε καὶ ᾿πῆε νὰ λουθῇ. ΊΙ]αρ ἡμῖν δὶ 
λέγεται" ἑτσιτσυρώθηκεν σὰν τὸν ἐγέννησεν ἡ µάνα του. 

χοι}{οῦ" ὡς καὶ ἀρχ. μικρὸς τοῖχος, τοιχάκης ἡμέτ. ἂν ἐν καὶ 
δώσῃς τὸν ῥωμπὸν χαλοῦμεν τὸ τοιχέον σου Ασμ, 13. 1325. 

Τοχάδα᾿ ἡ νεωστὶ γεννήσασα προθατίνα" μὲν πειράζῃς την γιά 
τ ἕν τοχάδα. Καὶ ἀρχ. ἐπὶ γυναικῶν' ὅσαι δὲ τοκάδες ἦσαν ἐκ- 
π]λόύμεναι τέχν ἐν χεροῖν ἔπαλλον Εὐριπ. Ἐκ. 1101. 

Ίδνος Ἡ κλωστὴ τῆς φάθης, δι ἧς πλέκομεν τὰ καθίσματα 
τῶν χαθεχλῶν᾽ ἔφερά σου τόνον γιὰ νὰ μοῦ ᾿σάσης ᾿τεὶς τσαέραις 
µου. Παρὰ δ᾽ Ἡσυχίῳ ἀπαντῶμεν' “τόνους τὰς καϊρίας ἀπὸ τοῦ 
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πετᾶσθαν παρὰ δὲ Πολυ, 4. 63 µέρη δὲ τῶν ὀργάνων,. . µίτοι, 
τόνοι κτλ. 

Τόπακας ὁ δαίµων τοῦ τόπου. Τὸ δὲ παρὰ Κορ. τι ς. 4. 
605 τόπακας : μικρὸν δρέπανον εἰς κλάδευσιν δένδοων, 

Τός, τή, τό’ ὅς, Ἡ, ὃ ἀρχ. εἰν ἐκείνην τὴν χρίσιν, τὴν θέλει κάµει 
ὁ ἀφέντης, ---- τὰ χερνᾶς χάνεις καὶ τὰ χρωστᾷς πκερώννεις. ---- 
πάψε, παππᾶ, τὰ ψάλλετε, χαὶ διᾶκε, τὰ λαλεῖτε ᾿Ασμ. 14. 49. 
Καὶ ἀρχ. ἀποθανὼν δὲ καὶ ταριχευθεὶς ἐτάφη (ὁ "Αμασις) ἐν τῆσι 
ταφῆσι... τὰς αὐτὸς οἰκοδομήσατο Ἡρόδ. ὃ. 10, Οὕτω συχνὰ τὴν 
ἀντωνυμίαν ταύτην ἀπαντῶμεν παρ Ὁμήρῳ, ὡσαύτως δὲ καὶ παρὰ 
Βυζαντινοῖς Κορ. Ατ. τ. 2. 964. | 

Του ουππίστρα φασκία παρ ἡμῖν τῶν βρεφῶν, Γίνεται δ) ἐκ 
τοῦ τολύπη, τολυπεύω, τουλουπιστής, τουλουπίστρα, ὅπου καὶ τὸ 
ο καὶ τὸ υ ἐγένοντο ου ὣς ἐν τῇ παρ ἡμῖν τουλούπα. | 

Τούμπα" ὕψωμα' καὶ τούμπαις καὶ µοθέµατα οὖλα νὰ τὰ πο- 
τίσῃ ᾿Ασμ. δ. ὃ ἐν τῇ σημ. ---οὖλο τούμπαις καὶ λαξίαις ἔνι ὁ 
δρόμος. Εἶνε τῆς αὐτῆς ῥίζης τῷ Τυμφρηστῷ ἃ τῷ τυµπάνῳ; 

Τοὐμπομέτωπος, η, ον ὁ ἔχων ἐξωγκομένον τὸ µέτωπον’ γιὰ’ δὲ 
τὴν τουμποµέτωπην τὴν ἀναρχοδοντοῦσαν Ασμ.. {6. ὅ 2. Ἴδε τούµπα. 

Τοῦντα". ταῦτα ἀρχ. τοῦτα ἡμέτ. τοῦντα τραούδ κα ᾿ποῦ λαλεῖς 

μὲν τὰ λαλῆς γιὰ µένα Δίστιχ. 259. 
| Τουγτουγίέζω καὶ ἀποτουντουνίζω' κάµνω τούν, τούν, παρὰ δὲ 
Ῥοδίοις ταντανίζω, ᾽Αμϕότεραι εἶνε ὀνοματπ, λέξεις. 

Τούρεουρας' µέγα ῥῖγος, τάβταρος χρυόεις ἀρχ. τὸ τούρτουρο 
παρ ἡμῖν ἐπ[ασέν τον ὁ τούρτουρας. Εντεῦθεν καὶ τὸ ῥῆμα τουρ- 
τουρῶ: λίαν ῥιγόω" ᾿πὸ τὴν χρυάδαν τὴν πολλὴν ἀπόψε τουρτουρῶ' 
καὶ εἶχεν τὰ μαλλία καὶ ία 

καί ᾿θκαλέν τα καὶ ᾽τουρτούρα. 

Τουρτουρῶ. Ἴδε τούρτουρας. 

Τράμπα" δωδεκαήµερον διάστηµα, καθ ὃ θέτουσιν οἱ Κύπριοι 
χωρύκοὶ ἐν πίθοις τὰς σταφυλάς των καὶ θράζουσιν’ ἔθκαλες ταὶς 
τράµπαις σου; 

.Τραου.1, όγτερμα" δέρµα τράγου" τεσσεραπόδας ἔρχεται, διπό- 
δας καταιθαίννει, τρχουλλογτέρµατα κρατεῖ, κόκχινον γαῖμα φέρνει 
Αἴνιγ. 36. Τοιαύτη σήνθ, λέξις δὲν ἁπαντᾷ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. 

Τράουνῖιῖος τράγος ἀρχ. ἴντα µεάλα κέρρατα ἔχει τοῦτος ὁ 
τράουλλος. 

Τραπέζὰ ὡς καὶ ἀρχ. τοαπέζν ἂν ἔν ὁ μαῦρός σου καλὸς φτάν- 
νεις τοὺς ᾿ᾳ τὴν τραπέζαν ᾿Ασμ. δι 38. . | 
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Τραπεζαρκόν᾿ ἑστιατόριον ἀρχ. τραπεζαρεῖον᾽ βάλε τραπέζυ 
ς τὸ τραπεζαρχὸν γλΊορα γιὰ τ᾽ ἕρχουνται οἱ ξένοι. ᾽Αλλὰ χαὶ αὕτη 
ὁ λέξις, ἐν ᾧ εἶνε ἐν χρήσει χαὶ παρὰ τοῖς Βυζαντινοῖς, δὲν ὑπάρ- 
χει ἐν τοῖς Ἑλλων, λεζικαῖς. . 
Τραππειζ{έα καὶ εραππέζέωμα᾽ τὸ ἄτακτον βάδισμα” ἐμπῖκεν 
ἔσσω μὲ χάτι τραππελλίαις 'σὰν νάταν μεθυσμένος. Παρὰ δὲ ταῖς 
ἀρχαίοις ἐν θννθέσει µόνον ἀπαντᾷ Ἡ λέξις εὐτραπελία. Ίδε καὶ 
τραππελλώννω., | 
Τράἡπέἑ Ίος ὁ ἁτάκτως βαδίζων ἔνι, καῦμένε, ἕνας τράππελ- 
λος. τὸ ὃ) ἀρχ. τραπελός : εὐτράπελος, εὐχόλως τρεπόµενος. 
;. Πραππε11ώνγῳ' ῥάπτω χακῶς ἀορ. ἐτραππέλλωσα. ἐσοῦτο τὸ 
ῥουαέτιν ἑτραππέλλωσά το. ---- μὲν τραππελλώννης το, γιὰ τί Ἐν 
φορῷ το. Τὸ ὃ ἀρχ. τραπελίζοµαι : συνεχῶς ἀναστρέφομαι, Ῥζε 
ὃ) αὐτοῦ εἶνε τρεπ- (τρέπω), τραπ-, τράπ:ω, τράπ-ελ-λος,τραπελίε, 
τραπελ- ώνω, τραπελ-ίζομαι. | .. 
Τράππηος (6) (τρίᾳ-πηδύματα)’ τὰ πήδημα εἰς τὰς τρεῖς ἔκα' 
ψεν τράππηον, ἂν πειράζει. Ἐνταῦθα τὸ πι. ἐδιπλασιάαθη, ὡς ἐὰν 
Ἡ λέξις ἤρχιζεν ἀπὸ ρ.. -- 
Τραππηῷ (τρίκ-πηδάω) πηδῶ ἰσχυοῶς. ἀορ. ἐτραπκήοα 
“τραππήησεν ᾿πὸ τὸ τοιχεῖον καί Ἔπεσεν χαμαί. 
1ράγωχας' τόπος ἀπότομος χαὶ πετρώδης, τράχος ἃ τραχών 
ἀρχ. ᾿χκεῖ πάνω ἴς τὸν τράχωνα ἔνι πολλὰ χτίρια; αἱ ἀρχ. χάτὰ 
τοὺς τραχῶνας Στράθ. 4. 180. ---- πέτραις καὶ τράχωσι (8λλ. 
πέτραις τραχέσι) κατεσχλγκυῖα Λουχιαν. ᾽Αλήθ, Ἱστ. 3. δ0. 
Τρεγάω’ µόνον ἐν παρατ. τρίτ. πρὀσ. ἐτρέχα" πηᾷ καὶ κααλί: 
χεψε κἡ ἀρχίνησε καὶ ᾿τρέχα ᾿Λαμ. 11. 43. Παρὰ δὲ τοῖς ἀῃχ' 
µόνον τρέχω καὶ δωρ. τράχω ἀπαντᾶ. | | 
Τρί χυλοπίττα παρ ἡμῖν κάμε µας ᾿λίον τρὶ σαρακοατιωόη 
γιὰ τί ἓν μηλλώννομεν σήµμερα. Εἶνε λείψανον ἆ λέξις τοῦ τίθυ 
τρίμμα πληθ. τρίµµατα, τρί, καθὼς τὸ κρὶ τῆς κριθῆς. 
Τριόικιάζομαι' στενοχωρρῶμαι, μιχροφυχῷ ἀορ. ἐτριθωιάστι" 
(κα ὥστε νὰ αἱ δῶ ἐτριθικιάστηίκα, Ῥίζα δ᾽ αὐτοῦ εἶνε το” 
ὅθεν τείρω, τρί-θ-ω, τριθικιάζῳ (ἐκ τοῦ τριθ-ικος, τριθυ-]άζν), 
τῆς αὐτῆς ῥίζης εἶνε καὶ τὸ τρώω καὶ τρύχω: ὅθεν καὶ παρ Ηρὶ. 
«1. 99 τὸν λεὼν τετρῦσθαι εἰς τὸ ἔσχατον χακοῦ. 
Τριζοκο.ζόκα" (τρίζῳ:κολοκύνθη) κολακύνθη τατρηµέναι ἐν ᾖ 
πηρωμένον ἐκ τριχῶν σχοιγίου περῶντες ἕλχουσιν αὐτὸ οὗ πα 
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πρός τε τὰ ἐντὸς καὶ τὰ ἐκτάς, ὅπερ κρότον λίαν ὀξὺν ποαῖ ἄνουό- 
µενον πολὺ µακρόθεν τὸν ποντικὸν ἓν Τὸν ἐφώρειν Ἡ τρύπα καὶ 
πράθαν καὶ τριδοκολύχαν (Παροιμ.). 

Τρικὰ Ἡ τρία γεν. τοικῶν' τρία" δύο τρικὰ ἀθόφασα. ---- τρι- 
κῶν λοΐων ἔν ἠλουμισμένον τὸ βρακίν του. ἘΕνταῦθα τὸ | τῆς ]α 
καταλήξεὼς ἐγένετο κα. τρικὰ (ἀντὶ τρι]α). 

Τρίκζωος ὁ ἐν τῇ ὀροφῇ φεγγίτης. β. {ὸ µέρος τοῦ μετώπου 
τῶν Χριστιανικῶν ναῶν, ἐν ᾧ τρὲῖς κλίσεις διακρίνονται. ρίκλινος 
δὲ παρὰ τοῦς ἀρχαίοις ἐλέγετο οὐ µόνον ὃ θάλαμος ὁ ἔχων τρεῖς 
Ἀλίνας Αθήν. ὅ. σ. 2071, ἀλλὰ καὶ ὁ οἶκος ἐν γένει ᾿Αντιάττικ, 
Ῥεχκέρ. ᾽Ανέχδ, σ, 114. 14. 


1 ριχοῦ-ω" τρίκλωστον ἀρχ. Οὕτω δὲ λέγουσι τὸ νῆμα τὸ πε- 
βώμενον διά τινος θηλείας καὶ τρυπλαζόμενον' μὲν Ὀκάλλης τὸ 
νῆμα τρικοῦλιν, γιὰ τί ἓν βαστᾷ. Καὶ ἁρχ. χρυφίου τρίκλωστον 
ἐπισπαστῆρα βόλοιο ᾿Ανθ, Παλ. 6. 109. | 

Τρίχου.ἆ τος" τεµάχιον ἅρτου' τοῦτο δ ἄλλοτε κοπτόμένόν ἐσγὴν 
μάτίζς τρία κῶλα, ἀλλ᾽ ἤδη τῆς διαιρέσεως μΆ τηρηθείσης ἐφυλά- 
χθη ἔτι τὸ ὄνομα, τρίκωλον ἀρχ. ἔκοψεν ἕναν τρίκουλλον νὰ µθάλον. 

Τρημιθθοῦσα τρημιθθοῦς, πατρὶς τοῦ ἁγίου Σπυρίδωνος. 

Τρημιδία" ἃ τέρινθος δένδρ. 

Τρηµίόόιν" τέρµινθος ἃ τερέθινθος, ὁ καρπὺς τῆς τρηµιθέας, ἐξ 
οὗ καὶ ἔλαιον οἱ χωρικό; ἐκθάλλόυσι διὰ τὰ νηστήθικἁ φαγγτά’ 
τοῦτο δὲ γνωστὸν ἦν παρὰ τοῖς ἀρχαίοίς διότι ἀπάντῶμεν' τερ" 
μίνδου τοῦ φυτοῦ ῥητίνη ᾽Αρετ. σ. 7β. 9δ' χαὶ δάνρυον ὧά. 196. 
58. ᾽Αλλὰ καὶ πίττας ἐκ τῶν τρηµιθίων μετ ἀλεύρου κατασχευά- 
ζουσιν οἱ Κύπριοι τρηµιθθόπιτταις καλουµένας ἀγόρασα τρημίθιὰ 
γἱὰ νὰ κάµουµεν τρηµιθθόπιττάν, 

ο 1ρημιῤῥόπήτα. Ἴδε τρηµίθθν. 

Τριπίθαμος) ὁ τριῶν ὀπιθαμῶν ἀνάστημα ἔχων, τριστίθαµος 
ἀρχ.. εἴχασι ς τὸν Λάρνακα ἕναν δάσκαλον τριπίθαµον, Παρὰ 
τοῖς ἀρχαίοις ὅμως ἐπὶ δένδρων εἶνε ἐν χρήσει ἡ.λέξις θαμνίσκος 
ἐστὶ τρισπίθαµας τὸ ὕψος Διοσκορ. ὃ. 1399. 

ο. Τριγιάζομαι' πάσχω τβιχίασιν, λέγεται δὲ τοῦτό ἐπὶ τῶν γυ” 
ναιχείων μαστῶν, ὅταν ὑπὸ ἀέρος ποισθέντες φλογιοθῶσι τὸ ῥ'»' 
ζέν της ἐτριχιάστηνεν, καὶ ἔχοι πὀλλὺν πονοκέφχλον, Καὶ ὀρχ. 
ἅπας γὰρ ὁ μαστὸς σοµφός ἐστιν οὕτως, ὥστο κάν ἐν {ῷ πόνατε 


406 ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ, 


λάξωσι τρίχα, πόνος ἐγγίνεται ἐν τοῖς μαστοῖς, ὃ καλοῦσι τκ- 
χιᾶν ᾿Αριστοτ. 1.7. 7. 1. 

Τρύγινον’ τὸ ψιλὸν χόσκιναν, ἐκ τριχῶν ἵππων συνήθως κατα- ᾿ 
σκευαζόμενον, τριχιὰ Κορ. Ατ. τ. ἆ. 618, κλησάρα παρ Ἰμῖν' 
ἅγια φέρε µου τὸ τρίχινον ἀπὸ τὴν γειτάνισσαν, Παρὰ δὲ τοῖς ἐμχ. 
ἀπαντῶμεν' τρίχινον σάκχος Πλάτ. Πολ. 279, τρίχινος χιτὼν κτλ. 
ἀλλ᾽ οὐδαμοῦ τοῦτο ἐπὶ κοσκίνου λεγόμενον ἀναφέρεται, 

Τριγομα.{2ῶ' μαδῶτινος τὰ μαλλία ἀορ. ἐτριχομάλλησα νὰ αἲ 
πιάσω Ἰπὸ τὰ µαλλία καὶ νὰ σὲ τριχοµαλλήσω. Ἴδε καὶ λυχομαθῶ, 

Τροµάδα" τρομάρα ἡμέτ. τρόμος πολλὴν τροµάδαν ἐπίασεν τό- 
τες Χείνην τὴν ὥραν Ἀσμ.. 324. 47. 

Τρυπητόν’ σιδηροῦν πολύτρητον κοῖλον ἀγγεῖον, δι οὗ τὸν οἵ- 
τον ἀποκαθαίρουσιν ὕδωρ ἐπιχέοντες. 

Τρυτσία" ἡ ὑποστάθμη τοῦ Ὑλεύχους, λάσπη ἡμέτ. τρὺξ ἀρ]. 
εἶπά του νὰ μοῦ βάλγ πέντε ὀχκάδαις μοῦστον καὶ μοῦ Ίθαλεν οὗ- 
λον τρυτσίαν. Καὶ ἀρχ. τρύξ, καὶ τὸ γλεῦκος καὶ ἡ ὑποστάϊμι 
(Φωτ. Λεξ.)' ὅμως ἐπειδὴ καὶ τὸν οἶνον ἠξίους πίνειν, συνέκποτ᾽ ἐστί 
σοι καὶ τὴν τρύγα ᾿Αριστοφ. Πλ. 4086. 

Τρώω) τρώὠγω πληθ. γ. πρόα. τρῶσι καὶ τρῶν : τρὠγουσ' 
ὁποῖος λυπᾶται τὸ ψουμὶν τῆς κάττας, τρῶν οἱ ποντικοὶ τὰ ῥοῦχά 
του (Παροιμ..).---- ἂ(ν ἐν βρέξῃς τὸν κῶλόν σου, ψάριν ἓν τρώει 
(Παροιμ.)). 

Τσακκίζιν' χάλιξ θαλάσσιος ὁ Μαρῖνος ἔστρωσε τὸ στενὸν τόα- 
χίλια. Καϊθηλ. ἔφερα χάµποσαις τσακχίλαις, γιὰ νὰ στρώσω τν 
αὐλήν µου. Ῥιζα αὐτοῦ εἶνε καλ-, χαλ-, ὅθεν χάλιξ: οαἱχ λατ, 
Υ.. ο8]Εἱ6, καλκ-(λιον, κακέλιον, καὶ ἐναλλαγῇ, τοῦ ἀρχτικοῦ κ μετὲ 
τοῦ τσ τσαχίλιν. 

Τσακροπιτί1.ζα' εἶδος χόρτου, κάµνον ἄνθος ἐν εἴθει φύσης, Ἡ 
πιέζουσιν οἱ παῖδες τῶν Κυπρίων ἐπὶ τοῦ μετώπου των καὶ κά” 
µνει κράκ΄ ὁ χάµπος ἔνι γεμᾶτος τσακροπιτίλλαις. δε ἀνεμοτσα- 
χροπιτιλλᾶ. | 

1 σακρῶ. σκάζω ἀορ. ἐισάκρησα ἀναστενάζω ᾿θκαίνν ἀχνόᾳ 
κλαίω τσακροῦν ᾗ πέτρες Δίστιχ. Ά. --- πιασε τὸ µωρὸν γιά τ ἐ- 
τσάχρχσεν ᾿πὸ τὰ κλάρματα. Φαίνεται ὅτι εἶνε ὀνομτπ, α λέξις ἐκ 
τοῦ χράκ, κράκ, κακρῶ' τσακρῶ. δε καὶ τσακέλιν, 

Τσαργιάζω᾽ γρατσουνίζω ἁορ. ἐτσαρνίασα" ὁ Κάστος ἔτσαρ- 
νίασέ τον. Φαίνεται ὅτι εἶνε  λέξις ὀνοματ. ἐκ τοῦ-γδαρ-, γρατο” 
(γδέρνω, Ὑοατσρυνίζω), τσαρν.ιάζω. 
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Τούλίομαι. δει κέλλομαι, - ' 


Τσερέζω" δένω ζῶον παρ ἄλλῳ τν} ἀορ. ἑτσέρισα' τοέρισε τὸ 
βονικόν σου καὶ τὸν βόρτον σου κἡ ἅγικ γλήορχ. Γἔνεται ᾿βεθαίως 
ἐχ τοῦ χέρας χερ ίζω, τσερίζω’ τὸ ὃ᾽ ἄρχ. κεραίζω : καταστρέφω τι 
διὰ τῶν κεράτων, ἀφανίζω. 

Τσέστας χάνιστρον, ἐφ οὗ ὡς ἐπὶ τραπέζης οἱ Κύπριοι χωρι" 
χοὶ θέτουσι τὸ φαγητόν των καὶ τρώγωσι’ βάλε τὸν τσέστον νἁ 
φᾶμεν ᾽λίων ψουµίν, Εἶνε φαίνεται συγγενὴς Ἡ λέξις τῷ γύσθῳ, ὃν 
ἀπαντῶμεν καὶ παρ ᾿Αοιστοφ. Λυσ. 1155 ἐγὼ δὲ κύσθον Υ οὐ- 

έπω καλλίονα᾽ ὅπου ὁ Σχολιαστ. αὐτοῦ) κύσθος, χώθων, εἶδος πο- 
τηρίου μονώτου, ὀστραχίνου παρὰ τοῖς Λάκωσιν, 

Τσηέόκω. "δε κηέθκω, 

Τσημιία' καμυία, ἄψε µίαν τοηαινίαν ξύλα νὰ, βράσουµεν. 

Τσημός' κημὸς ἀρχ. ἔππεσεν ὁ τσημὸς τοῦ βοῦ. Καὶ ἀρχ. ὁ γὰρ 
χημὸς ἀναπγεῖν μὲν οὐ κωλύει δάχνειν δὲ οὐκ ἐᾷ' καὶ τὸ ἐπιδου- 
λεύειν δὲ περικείµενος μᾶλλον ἐξαιρεῖ τῶν ἵππων Ξεν. Ἱππ. ὅ. ὃ, 

Ίσημώγγω' χηµόω ἀρχ. ἀορ. ἐτσήμωσα" τσήμωσε γλήορα τὸν 
βοῦν, ---- ἓν τὸν τσημώννω γιὰ τί ἐννὰ ψοφήσῃ πὸ τὴν πεῖναν. --- 
ἐν τσηµωμµένος, λαλῶ σου. Καὶ ἀρχ. ὡς καὶ νόµον γράψας ὑπὲρ τοῦ 
μὴ χημοῦσθαι τοὺς βοῦς Ἰωάν. Χρυσόστομ.. τ. 10. 35. 

Τσίζουρος ἡ µούργα τοῦ ἐλαίου" ἑκαταλύθη- τὸ λᾷδίν µας καὶ 
Ἐν ἔμεινε παρὰ ὁ τσίζουρος µέσ᾽ ς τὸ πιθάριν. β.. µετφο. ἔνι μαύρη 
ἑτούτη ἡ γεναῖκα 'σὰν τὸν τσίζουρον. 

Τσι,1{ζαρκά: ἡ κόπρος τῆς ὄονίθος ἔβκαλε ἰς τὸ ζενοδοχεῖων ἡ 
ὄρνίθα µίαν τσιλλαρκὰν καὶ ἅγια νὰ τὴν παστοέψῃς. Παρὰ δὲ τῷ 
Ἡσυχίῳ τίληµα’ ἀποπάτημα, ὑγρὸν ἀφόδευμα. 

Τσι ζητή΄ “στρήφωμα ἡμέτ. ἔκαμεν ταιλλητὴν Ἰς τὸ μαντΏλίν 
της, Ίδε τσιλλῶ. 

Τσι 1ῶ"' ζουλῶ, πιέζω, πλαχώνω ἀορ. ἐτσίλλγσα' μὲν μοῦ σσιλ- 
λᾷς τὸ χέριν. ---- ἐτσίλλησε τὸ πόϊῖν µου καὶ τό Ύταρε. --- ταίλ- 
λησέ το ᾿πουκάτω ᾿πὸ τὴν μαουλούχαν. Ῥίζα ὃ αὐτοῦ εἶνε σιλ-, 
ὅθεν τίλλω, τσιλλ-ῶ (ἀντὶ τιλ-]έω), ὅπου τὸ τ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ 
τσ. Οὕτω δὲ βλέπομεν παρὰ τοῖς ἀρχ. πολιὰς δ᾽ ἄρ ἀνὰ τρίχας 
ἕλκετο χερσί, τίλλων ἐκ κεφαλῆς, 

Τσιμπίν' ὀλίγον' τσιμπὶν ὅπου ᾿περάρκησεν ταὶς στράταις ἡγγκ- 
διοῦσιν ᾿Ασμ. 1. 98. .. 

Σσιμπουρῶ' τσιμπῶ ᾧς τὰ πτηνὰ τὸν ἄρτου, κῴκπτων αὐτὸν 
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διὰ τῶν δακτύλων. Ῥίζα αὐτῶν εἴνε χεν-, κιν», σιν-, ὅθεν, Στν- 
τέω, σίν-οµαι, κύ». θιξ, κιμ-θῶ, τοιαπ-ῶ, τοιμπ-ούριον, ταιµπου” 
ρῶ, τοίµπ-ιµα, ταιµ.π΄ίν, σιθ-θῶ. 

Τσιρι.1{ήστρα. δε τσιριλλῶ. | 

Τσιρι.1ῶ' ἐκθάλλω φωνὰς µεγάλας, κυβίως: ἐπὶ παίδων καὶ 
γυναικῶν, αἴτινες καὶ τσιριλλῆστβες τότε χαλοῦνταν. Φαίνεται 
ὃ ὅτι ἡ λέξις εἶνε ὀνομτπ. ἐκ τοῦ ἤχωυ, το, τοι-ρτιλ-λῶ, 


Τσοιμητῆριν κοιµητήριον, ἡ µάνδρα τοῦ νεχροταφείου καὶ τῶν 
ἐκχλησιῶν' Διότι περὶ τὰς ἐκκλησίας ἔτι καὶ νῦν ἐν Τούρχία εἶνε 
τὰ νεχροταφεῖα' ἐλείψασί µας τὰ ῥγάλια γιὰ τί ἐκάμαμεν τὸ τσα- 
μητῆριν τῆς ἐκκλησίας. Τοῦτο καὶ σοιιηντῆριν ἔτι λέγεται, παρὰ 
: δὲ τοῖς Γάλλοις εἰπαθίϊθς, ὅπερ ἐχ τοῦ σηµαίνω τινὲς παράγουσι, 

Τσοιδιάζω. δε κοιτιάζω. - . | 

Τσοίτη. Ἴδε κοίτη, 

Τσουγκρῶ' ἐκθάλλω Ἴχον κυρίως ἐπὶ μικρῶν παιδίων ἀν 
ἐτσούγχρησα) ἑτσούγκρησεν τὸ μωρὸν καὶ σῄκου νὰ τὸ σούσῃς’ καὶ 
| ᾽Απὸ τσουγκρήση καὶ µουρήση, -- 

τὰ σχατὰ τοῦ σχύλλου νὰ ῥουφήσγ' 
μὲ τὰ λάδια μὲ τὰ ζύδια, 

μὲ τὰ 'φτὰ καταραµένα, 

ἔνι παποῦτσα τοῦ παπᾶ Λουκᾶ 
γεμάτη σκουλουχούδια, 

ὁποῖος 'πῇ Υρὺ νὰ τὰ ῥουφήσῃ. 

Τσου.2{οκάθηµαε κάθηµαι ἐπὶ τῶν ἄχρων τῶν ποδῶν µαζευ- 
“μένος ἵντα τθουλλοχάθεσαι, χεῖ χαµαί. Εἶνε σύνθ. ἡ λέξις ἐκ τοῦ 
τσοῦλλος καὶ κάθηµαι’ τοῦ δὲ τσοῦλος ῥίζα πιθανῶς εἶνε χυ-. ὅθεν 
κύω, γυῖα, χοῖλ-ος, καὶ ἐναλλαγῇ τοῦ τό μετὰ τοῦ κ τοοῖλ-0ρ 
τσοῦλ-ος, 

Ίσουρύ ἐρίφιον βουρᾷ τὸ µωρόν της χωτόπυε της σὰν τὺ 
τσουρίν’ ἤτοι 'σὰν τὸ μικρὸν τοῦ τιτύρου, τὸ τιτύριον. 

Τσουρουμάόδιν’ τὸ χόκκινον ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ πετεινοῦ ἆ 
τῆς ὄρνιθος κτένιον ἐχλωμ έανθ τὸ τσουρουµάθθιν τῆς ὄρνιθας. 


Τσοῦρος ὁ τράγος. Ἴδε τίτσυοος, 

Τσυρίπυ.1.2ος. Ἴδε συρίπυλος, 

Τσύμπη. "δε κύμθη, .ἑ ἑ- 
Τυράγγισµα" τβάννισμα, παρ ἡμῖν δὲ τυράγνιαµα’ ὁ θεὸς δί- 
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δεν παῦτα τὰ παφήµατα τοῦ ἀνθρώποὺ καὶ τὰ τυραχνίσματα. Ἴδε 
πάφήκατα. 

Τυροπιάζω᾽ τυρὸν πιέζω, τυροποιέω (Βυζαντ,), τυροχομῶ 
παρ ἡμῖν ἔχω πολλὴν ὥραν ᾿ποῦ ἔπηξα τὸ γάλα καὶ τώρα ἑννὰ 
τὸ τυροπιάαω ς τὰ ταλάρκα. Τοιαύτη λέξις δὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς 
Ἑλλ. λεξιχοῖς. . -- | 

Τυροσάγιον' σανίς, ἐφ ἧς. οἳ Κύπριοι. ποιμένες θέτουσι τὸν 
πυρὸν χαὶ τὸν ζυμώνουσι, Καὶ αὕτη ἡ λέξις δὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς 
Ἑλλ. λεξικοῖς. | .. 

:Τώροπις” πρὸ ὀλίγον, ἐν τῇ φράσει' ᾿ποῦ τώραπις ἦταν ὁ Γεωρ- 
κῆς ἐδά. Εἶνε σὐνθ. ἡ λέξις ἐκ τοῦ τώρα καὶ ὀπίσω. 
χ. 

“ὝΜάσσω, ᾿λάσσεις, λάσσει' ὑλακτῶ ἀρχ. ἀορ. ἔλαζεν' ᾽᾿λάασει 
τὸ σχυλλὶν καὶ ἐν ἀκούομεν, ---ἔλαζεν ὁ σχύλλος καὶ ᾿ξηππάστηκα. 
--- ὁ σκύλλος κεῖ ᾿ποῦ τρώει Ἰχεῖ ᾿λάσσε {Παροιμ.), --- ὁ 
λυσσιάρης πάντα ᾿λάσσει (Παροιμ.). Πλὴν τοῦ ῥλακτέω καὶ ὑλάσσῳ 
ἀπαντᾷ παρὰ Χαρίτωνι σ. 105 εἴ τί που χυνίδιον ὕλαξεν, | 

Ὕ)γιάζω” ὀργώνω ἡμέτ. ἀἆορ. ὑνίασα. 

ἽἝ)ίασμα᾽ ὄργωμα ἡμέτ. Ἴδε ὑνιάστρα. 

Ὕ))ιάστρα" τὸ µέρος τοῦ ποδὸς τοῦ ἀρότρου, ἐν ᾧ τίθεται «τὸ 
ὑνίον. Ίοῦτο γύης ἐλέγετο κατὰ Τζέτσην εἰς Ἡσιόδ. Ἔρ. 495: 
γύης ἐστὶ τὸ ὑπὸ γῆν ξύλον τοῦ ἀρότρου" εἰς ὃν Ἡ ὕννης, ἤγουν τὸ 
σιδήρειον ἐμθάλλεται, 

Ὕ)νίν' ὕνις ἀρχ. ὑνὶ παρ ἡμῖν, ἀλλὰ καὶ γυνὶ παρά τισιν. 

Ἴ΄περαρκῶ' λίαν ἀργῶ, βραθύνω ἄορ. ᾿περάρκησα τοιμπὶν 
ὅπου ᾿περάρκησεν παὶς στράταις ἀγχαδιοῦσι ᾿Ασμ. Ί. 35. --- 
ππῄαιννε, χαρῶ σε, καὶ μὲν περαρχ]ς. Τοιοῦτον σύνθ. δὲν ἀπαντᾷ ἐν 
τοῖς Έλλην. λεξιχοῖς, | 

Ὕ πέρχα»{[.ἆλος" ὑπερκαλλής, ἀλλά καὶ ὑπέρχαλος ἀρχ. πηδ 
καὶ κααλλίκεφεν τὸν ᾿πέρχαλλον τὸν μαῦρο ᾿Ασμ. 3. 58. Καὶ ἀρχ. 
᾿ὑπέρκαλον δὲ Ἡ ὑπερίσχυρον ἤ ὑπερενγενῆ, 3 ὑπερπλούσιον ᾿Αριστοτ, 
πολ, 4. 11. 

“Ὕλπγος κρόταφος πονοῦσί µε οἱ ὕ)πνοί µου. ι 

Ύ Ιποδόγα" ἡ καυρένη ἀναθρήκα, Ἂν οἱ χωρικοὶ ὡς ἔναυσμα 
μεταχειρίζονται φαίνεται ὃ οὕτω ὠνομάσθη ὡς ὑποδεχομένη ἐν 
ἑαυτῇ τὸ πῦρ' ταύτην δὲ καὶ ἄζαν ἔτι καλοῦσιν. | 


810 ΝΕΑΙ ΕΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΣΗΙΣ, 


Ὕ )ποδογεἴον' τὸ ὑπολήνιον, ᾿πολῆμι ἡμέτ., ἠάτησε τὰ οτα- 
φύλια νὰ πέση τὸ μουστάριν -ς τὸ "ποδοχεῖον' τοῦτο καὶ- ὁλπο- 
Φοχὴ ἔτι λέγεται. | 

ὝΎποκασίστρα (1) τὸ κάτω τοῦ ὑποδήματος δέρμα. β.. τὸ 
ἀποχοπτόμενον τοῦ δέρματος τοῦ µέρους τοῦ ὑποδήματος. τοῦ ἐπὶ 
τῆς πτέρνης' ἔθχην ἡ ᾿ποχασίστρα σου. Ἱ 

Ὕ λποχοιζίτης ὑπογάστριον ἀρχ. ζώνη. ἵππου καὶ ἄλλων φορ 
κηγῶν ζώων, ἡ ἤγκλα (τοι ἐγκοιλίτης) παρ ἡμῖν' ἅγια σφίξε τὸν 
Ἰποχοιλίτην τοῦ ἁππαρκοῦ, γιὰ τί ἐννὰ κααλλικέψω νὰ φύω.' 

;Ὕ  πομειίσχω ὑπομένω ἀρῤχ. στέκοµαι ἀορ. ὀ)πόμεινα' χή 
ἀπόμεινέ µου Διενῆ, γιὰ νὰ σοῦ παραγγείλω ᾽Αδμ. 4..05. -- 
ἐν ᾽πομεινίσχω γιὰ τί βιάζοµαι νὰ φτάσω. Ἴδε μεινίσχω, 

Ἡ πόμονος ὑπομονητικός κἡ ἂν ἕν ὁ μαῦρος 'πόμονος φτάν- 
νεις τους ς τὴν τραπέζα Ἄσμ. 19. 99. 

ἝὝ πουρχέύχω' ὑπουργῶ ἀρχ. ὑπηρετῶ ἀορ. ὑ)πούρχεψα' τριχὰ 
χρόνια ᾿πούρχεψκ ς τοῦ Λοΐζου, Καὶ ἀρχ. ὅτι Θεμιστοχλέης ὁ 
᾽αὐηναῖος, σοὶ βουλόμενος ὑπουργέειν, ἔσχε τοὺς Ἕλληνας Ἡρο. 
δ. 110. 

᾿"Ἡ)πουρκός' ᾿πουργὸς παρὰ Κρησίν, ὑπηρέτης, ὁ κουθχλῶν τοῦ 
Χτίστου τὸν πηλόν, συµθογθός, ὑπουργὸς ἀρχ. βοὲ Γιαννῆ, 'πὲ τοῦ 
πουρχοῦ νὰ μοῦ φέρῃ πηλόν. Καὶ ἀρχ. ὑπουργὸς τῶν οἰκοδόμων 
Πολύδ. δ, 89. 8, | | | 
| 1} )πόῦρος (ὑπὸ -γὔρος) ὁ γὔρος τοῦ φουσταν{οῦ τῆς γυναικός, 
ὁ ποδόγυρος παρ ἡμῖν' τὸ φουστάνιν ἵντα ᾿πόύρον κάμνει’ χαὶ 
ὁ πόῦρος τοῦ κώλου σου ἔχει δεκάξ᾽ ἁρμάρκα, 
ἀννοίουσι καὶ θχαίννουσι δαιµόνοι μὲ τἀππάρκα. 

Ὑποψιάζουμαι) ὑποπτεύομαι, ὑποψίαν ἔχω ἀορ. ὑποψιάστηκα' 
ὑποψιάζομαι τὸν µισταρκόν µου, ὅτι ἔνι κλέφτης, 

Ὕ /στέρα᾽ μήτρα Ἡ καὶ ὑστέρα ἀρχ. ἐθλάφτηκεν ἆ ατέρα της 
καὶ ἐν χάµνει παιδία. Καὶ ἀρχ. ὑστέραν ἐκάλουν τὴν μήτραν οἱ 
“πολλοὶ οὐκ ἰατρῶν µόνον ἀλλὰ καὶ φιλοσόφων τὸ πρὸς τὴν κύπσυν 
ὑπὸ τῆς φύσεως 9οθὲν ταῖς γυναιξὶ µόριον Γαλην, τ. 16. σ. 111. 

Ὕστεροπερίσσευτος, Ἡ, ον' ὁ ἐκ πτωχοῦ γενόμενος πλούσιος 
νεόπλουτος" οἱ ὑστεροπερίσσευτοι καὶ ᾗ ὑστεβοπερίσσευτες ἔνι ἕυππα” 
σµένοι, γιὰ τί τώρα τὰ εἴδασιν. Ἡ λέξις αὕτη καὶ: ὁ παρ ἡμῖν ὁ 
ὑστερόπ.ζουτος δὲν ὑπάρχουσιν ἐν τοῖς Ἕλλην. λεξικοῖς. 

Ὕ ἠφαγίσκω". ὑφαίνω ἀρχ. ἀορ. ἔφανα" ᾽φανίσκω καὶ ἔνι σαπι- 
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μένα τὰ νήματα καὶ τυραννεαῦμαι- ---- Ἱηὗρα τὴν: ἄρυσταλλοῦν καὶ 
'φάνισκεν ἕναν χαλὸν παννίν, 


Ἴγνα' εἶδος αὐτοφυῶν γαιωμήλων, τὰ ὕδνα, πιλανῶς περὶ ὧν 


ὁμιλεῖ ὁ ᾿Αθήν. 9, α. 69, 
Φ. 


δαιρίδκω µαγειρεύω παρατ. ἐφἀξίρεθκα, Ῥνταῦθα, τὸ μ ἐνηλ' 
λάγη μετὰ τοῦ. φ. ᾿1ὰς µαειρέθκω. 

Φαχκῶ' χτυπῶ, πίπτω ἄορ. ἐφάχκησα᾽ Ἡ πόρτα φαχκᾷ, δὲ 
ποῖας ἔνι. ----ἐφάκκουν μίαν ὥραν, ἀλλὰ ἓν ἦταν ἔσσω χανένας. 
β. μετφρ. ἐφάχκησά του λόϊα, ᾿ποῦ ἔθαλά τον -ς τὸ χιοῦριν. ---- τὸ 
Υεασουμὶν ἓν ἔσσω µου κἡ ἀλλοῦ φακκοῦν οὗ κλῶνοι Δίστιχ, 9]. 
Ῥεθαίως ἡ λέξις εἶνε:ὀνόμτπ.. ἐκ τοῦ φάκ, φάκ, φακ-κῶ [άντὶ .φακ- 
Ίχω), φαχκωτός. | .. 

Φαχωτός, ιὰ όν Φφαχοειδής θέλω νὰ μοῦ φάνῃς παννὶν φα» 
χωτόν. .. 
Φφᾶν' φαγεῖν, φαγητόν. Ἴδε φάω. 


Φανιάζομαι' ἐξαφνίζομαι ἀορ, ἐφανιάστη(κα᾽ ἐφανιάστη σή- 
µερα τὸ χτηνόν µου. 

Φαγός' καλὴ ὑποδεξίωσις, µόνον ἑ ἐν Μν. Κυπρ. Γλ. Μεσ. σ. 177. 
1 Ὁ, καὶ θεωρῶντάς τον ἔδειξε πολὺν Φφανόν. β. δυσαρέσκεια: δὲν 
ἠθέλισε νὰ ενα κανέναν φανόν. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ἀπαντῶμεν' 
φανὸν βίον διάγοντες Πλάτ. Φα[ορ. 956. --- ἐξ ἁμαθίας πλείονος 
εἰς φανότερον (βίον) ἰονδα Πλάτ. Πολ. Ἴ.σ. ὐ1δ. 


Φαγτάσσω' φαντάζω καὶ φαντάζομαι ἆ ἄρχ. καὶ ἡρέτ, ἀοῤ. ἐφάν- 
ταξα" ἐτοῦτο τὸ ῥοῦχον φαντάσσει. Καὶ ἀρχ. τὰ ὑπερέχοντα ζῶα 
περαυνοῖ ὁ Θεός, οὐδ) ἐᾷ φαντάζεσθαι Ἡροὸ. 7.5. β. φαίνοµαι’ καὶ 
ἕως εἰς τὴν σήµμµερον 'σὰν τοῦτο ἐν Φφαντάχτη λσυ. 29, 932. 

Φαούτα' κόπανος, δι οὗ κτυπῶσι πλύνοντες τὰ φορέματα’ ἔδω- 
σέν του κάμποσες μὲ τὴν φαούταν, 

Φαραγ γίζω" καὶ φαραγγιάζω" κρημνίζω εἰς φάραγγα, χκατα- 
στρέφω. Παθ. καὶ Μέσ. φαρχγγιάζομαι’ χάνομαι, ἀφανίζομαι, πίπτω 
εἰς φάραγγα ἄορ. ἐφαραγγιάστη(κα' Ἡ βονική µου ἐφαραγγιάστη: 
χεν, ---- καὶ τώρα ποὺ ἐγέρασες ἐνύὰ μὲ φαραγγίσῃς Ασμ. δ. 115 
ἐν τῇ σημειώσει. Παρὰ δὲ τοῖς ἀρχ. ὑπάρχει φαραγγόω ἐπὶ ἄλλης 
σημασίας τοῦτον τὸν τόπον οἱ στρατιῶται φαραγγώσαντες ὑπε- 
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ρήνεγκαν ὀγδοήκοντα τριήρεις ἡμέρα μιᾷ Πολύαιν. ὅ. 2. 6. Ἐν 
δὲ Γλωσ, Ἑλληνο-θαρθ. ἐχθα λεῖν, ὠθῆσαι, φαραγγίσαι (Δουκάγγ.. 

Φαράσι' Ἡ ἐκκοχιστικὴ μηχανὴ τοῦ βάµθαχος, Ἡ ἀνεμοδούμα 
παρ ἡμῖν ἔστησε τὸ φαράσιν χαί Ίθχαλε τὸ παμπάκιν του.. Φάρος 
δὲ παρ᾽ Ὁμήρῳ εἶνε ἐπανωφόριον Ἡ καὶ τεµάχιον ὑφάσματος Ὀδ. 
Ν. 108. 

Φαράσσω καὶ συνηθέστ. ᾿ξηφαράσσω" ἐζαφνίζω' 'σὰν ἐκοιμού- 
µουν ρτεν καὶ μὲ ᾿ξηφάρασεν. ---- μὲν φαράσσῃς τὴν ὄρνιθα. 

: Φαρρᾶς Ὑρασσίδι παρ ἡμῖν ἕνι καιρὸς πέον νὰ βάλαυµεν τοὺς 
ἁππάρους ς τὸν φαρφᾶν. 

Φάω ἁρρ. ἀορ. ἔφαν, ἔφας ἔφα, ἐφάζα)μεν ἐφά(α)τε ἐφά(α]σιν 
ὑποτ. φάω, φᾷς, φᾶ, πληθ. φάουµεν, φᾶτε φᾶσιν, προστ. φάε καὶ φὰ 
ἁπαρ. φᾶν ἐν Ίρτα ᾽γιὼ ὁ Χάροντας νὰ φᾶ νὰ πίω μητά σας, 
Α . 17. 19. --καὶ νῆεν φάγ δουλιμᾶ καὶ νὰ ποταζαρώση, 
᾽Ασμ. 19. 49.--- φάς φάε ταµπούραις, ἐζετσανίασᾶ ταις. --παρ 
ἓν ξυλία τοῦ Αιεννῆ, χαρά ς τον 'ποῦ τὴν ἔφα ᾿Ασμ. 11. 96.--- 
κεἶπέ µου ἕλα φᾶ καὶ σοὺ Παίγν, 4. ὃ. ---- ἀπὸ τὸ φᾶν' ὅπου ὁρῶι' 
νίασεν ἩΜν. Ἐυπρ. Γλ. Μεσ. σ. 1 17. δ.----᾽πάνω ς τὸ φᾶ πάνω 
ς τὸ πιεῖ εἶχαν γιὰ νὰ χαρίσουν ᾿Λσμ. 328. 6. 

Φέύκω᾽ φεύγω" ἐγιὼ πέον ἐτελείωσα καὶ Φφέθχω ᾿πὸ τὸν χό- 
σµον ᾿Ασμ. 106. 85. 

Φεγγιάζει Φαίνεται ἡ σχιὰ τῶν χρωμάτων πράγµ.ατός τινοή, 
φωτᾷ' φεγγιάζει τὸ φουστάνιν της καὶ φαίνετ᾽ ᾗ σκαρπέτα της πο- 
κάτω. Ἰοιοῦτον ῥῆμα δὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἑλλην, λεξυκοῖς. 

Φεγγίας' ὁ βοῦς συνήθως ὁ ἔχων ἐπὶ τοῦ μετώπου λευχὰς τὰ 
τρίχας, οὕτως εἰπεῖν φεγγοειδής. Τοιαύτη λέξις δὲν ὑπάρχει ἐν 
ποῖς Ἑλλην λεξικοῖς. 

Φέγγος ὡς καὶ ἀρχ. φῶς χάραµα τῆς Ανατολῆς καὶ φέγγα 
τῆς ἡμέρας Δίστιχ. 101. Καὶ ἀρχ. τὸ τᾶς δὲ λευκηπέτρου ἁμέ- 
βας. .. φέγγος Βὐριπ. Ίρ. 850. . 

Φε.{εχοῦδιν Ἡ φεν-λαχίδι' πελέχημα ἀρχ. πολεκοῦδι ἡμέτ. 
σύναξε οὖλα τὰ φελλεκούδια -ς τὴν ζημπίλαν καὶ ᾽πήαινέ τα ἔσσω. 

Φεζ.ἑός φλοιὸς οἱουὰ ήποτς δένδρου. Καὶ ἀρχ. ταύτης τῆς 
δρυὸς τὸν φλοιὸν ἄλλοι τε Ἰώνων καὶ 'Ἑρμησιάναζ. ὁ τὰ ὀλεγεῖά 
ποιήσας φελλὸν ἀνομάζουσῳ Παυσαν, δ. 19. 

Φέτι φέτος ἡ ἐφέτος παρ᾽ ἡμῖν φέτι χάµνει πολλὰν κρυάδα, 
γιὰ τί χερνίσασι τὰ ὄρη τῆς ἵαραμανίας, Εντεῦθεν γίνεται καὶ 
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τὸ 'φετεινός, Τὸ ἔτος παρὰ τοῖς ἀρχαίοις Λάχωσιν ἐχέγετο βέτος 
ἡ Εέτος Βοίκχ. 6. Ἱ. ν. {. Ρ' 644’ τὸ δὲ δίγαµµα τοῦτο ἐμφαί» 
νεται χαὶ ἐν τοῖς Ομηρικοῖς ἐζάετες (ἀντὶ ἐξζέβετες), οἰέτεας (ἀντῖ 
ὀ-έτης, οἰέτης), χαὶ ἐν ἐπιγραφῇ Ἠλείας [ηνατιξότιες (Βουιχ.) ὡς. 
χαὶ τὸ λατ. Ὑθίιδ. ᾿Εκ τοῦ ξέτος ἐγένετο τὸ Κύπριον φέτι καὶ 
μετὰ τῆς προθ. ἐπὶ ἐν ἀρχἩ τὸ ημέτ. φέτος ἠἐφέτος, ἐ)φετεινὸς κτλ. 

Φιαρέόκομαι καὶ φιαρλοῦμβι ἐμπιστεύθμαι ορ, ἐφιαρεύτηνα, 
ἂν Φιαρέθχοµαί σον τὸ µωβόν µαν. ---- ἐφιαρεύτηκά της τὸ μωρὸν 
καὶ κείνη 'πῆς καὶ τὸ ἐκρυολόησε, Φαίνεται ἃ' ὅτι ῥίζα τῆς λέξεως 
εἶνε ἡ αὐτὴ τῷ λατ. ᾖἀ98, Πᾷρ, ἀλλὰ καὶ τὰ Ἑλλην. πίστις, πι” 
στεύω τὴν αὐτὴν ῥίζαν ἔχουσιν ἡ δ᾽ ἐναλλαγὸ τοῦ ᾳ μετὰ τοῦ π 
καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. Ἂν συνήθης ὡς φιδάχνη ἁγτὶ πιθάκνη.. 

Φιτῆ.ζ2ιν" φτίλλι παρ ἡμῖν, μύξα ἀρχ. "δε φιτρίν. 

Φιτρὶν Ἡ φτρίν᾽ ἡ κανδηλήβρα᾽ ἔσπασην τὰ φιτρὶν τοῦ καντηλίου 
µας. Οὕτῳ καὶ ὁ Δουχάγγιος λέγει φιτρὶ τὸ ταῦ ἑλλυχνίου Ύα- 
στρίδιον, ἡ τοῦ θρυαλλιδίου γλωττίς ᾿Ίδε καὶ φιτρὺς ἐνΑρχ. 
Κυπρ. Λέζ. | 

υΦἸαθερή' βλαδερἠ καὶ μίαν σταλλούραν φλαβερὺν. ποῦ νὰ 
τσακροῦν ᾗ πέτρες ᾿Δαμ, ϐ. 98. ᾿Ενταῦθα ἐγηλλάγη τὰ ὁ μετὰ 
τοῦ φ. | 

Φ.ζαγγίν ὁ πυβύµων καὶ τὸ ἧπαρ' εἶπέ µας ὁ γιατρὸς ὅτι ἐχά« 
λασεν τὸ φλαγκίν του καὶ ἓν ἔνι γιὰ ζωή) καὶ  “Ἱ 

ἓν ἡμπορῶ ὃν Δύναμαι νὰ κάµω πέαν ἀάπα 
γιὰ τ΄ ἡ χαργία µου κάηκε καὶ τὰ φλαγγίν µου ᾽σάπι. 

Φ.αμπάκρ-'. τεµάχιον πηκτοῦ αἵμοτας' τὸ γαῖμαν 'ποῦ. Όκην 
᾿ποῦ τὴν μούττην µρυ ἐγίνηκε φλαμπάκιν, ᾿1δς φλαγγίν. 

Φ.ἰάμπουροχ αυµαία. β. ὁ ἐν τοῖς ἀγροῖς καὶ ἀμπελῶσιν ἀνυ- 
φούμενος ἀνδρείκελος πρὺς ἐχφόθισιν τῶν πτηνῶν. Περὶ τούτου 
λέγει ὁ Μέγ, Ἐτυμ. σ. 654, ὃ φλάμπονρον ἀπὸ τοῦ φλογίνοα χρώ- 
µατος ὠνομάσθη”. Ὁ δὲ Ζωναρᾶς α. 910: βάνδαον ἀντὶ Φλαμαύλιον, 

Φ.ἑουρώ» φλαρὶ παρ ἡμῖν πληθ, φλουρκά» νὰ βάλει ἀποχάτω 
᾿πὰ τὸ κορμὶν τοῦ πεθαμμένου κάµποσα φλουρκὰ Παραμύθ. 6. 164.7. 

Φ) ύδιν Ἄ βνύδιν' οἱ τελευταῖοι σπόνδυλοι τῆς απονδυλυνᾶς 
στήλης ἔσκυψα, χαὶ 'σὰν ἐσηκώννουμουν ἐκοράκισε τὰ φνύδιγ µου. . 

Φ.ἱοοτόμος τὸ φλεθότοµον (Δουκιαν) καὶ ὁ Φλεθοτόμας 
(Θεοφάν,). | | 
Φ.Ιοοτοµία" φλεβοτομία. 
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στράταν ἀποῦ παρπατῶ ᾿θρίσκω ταὶς-πατουνέαις σου, 
υ καὶ µέσα ἲς τὴν καρτούλλαν µου ἔν ᾗ Φφλοοτομ/ες σου. 
ὦ.Ισοτομῶ. καὶ Βλοοτομῶ) φλεθοτομῶ ἀρχ. ορ. ἐφλοοτόμησα, 
Ἐνταῦθα τὸ 6 μεταξὺ δύο βραχέων φωνχέντων ἄπεκόπη καὶ τὺ ε 
ἐτράπη εἰς ο. 

Φοινιχία" ὅ φοῖνιξ τὸ δένδρον ἀρχ. ἡ κουῤμαδία παρ ἡμῖν 
τὴν τουοκοειτονίαν .ἕνι πολλὲς φοινωεέες. 

Φοινιχίζω" σαρώνω διὰ σαρώθρου ἐκ κλάδου φοΐνιχος, ὡς ἐν Αἰ- 
γύπτῳ πάντοτε οὕτω ποιοῦσιν ἄορ. ἐφοινίχισα" Φφοινίχισε τοὺς τοί- 
χοὺς τοῦ Πλιακοῦ γιά τ᾽ ἐσχονίστηκαν. Ἐν ταύτῃ τῇ σηµασία δὲν 
ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἑλλην, λεξικοῖς, . | | 

Φοιγίχω" φοῖνιξ ὁ. καρπός, κουρμάδα ἡμέτ. ἐφέρασιν οἱ ᾿Αρά- 
πιες 'πὸ τὴν ᾽Αλεξάντραν φοινίκια καλά, Καὶ ἀρχ. φηῖνιξ ὁ καρ: 
πὸς καὶ Φοινικοθάλανος ᾽Αθήν. 14. σ. 051. 

Φοινίκισμα σάρωµα᾽ ἔχω φοινικίσµατα σήμμερα, γιά τ' ἄρκον 
ἔχουμεν γεορτήν, δε φοινικίζω, 

Φ.ἶόχκος ὣς καὶ παρὰ Ῥοδίοις ἡ φούντα τοῦ φεσίου, λόχος 
ἀρχ. παρπατεῖ καὶ σούζει τὸν φλόκκον τοῦ φεσίου του, Καὶ ἀρχ. 
λεπτόν ἐν πέπλον καὶ πλόκον χρυσήλατον Βὐριπ. Μήδ. 786. 

φο.ικάδω" Ἡ χολὴ τοῦ ζώου, χολίον ἀρχ. ἐξήχασα νὰ κάλω 
χὸ φολικάδιν τοῦ νέρουπου καί νι πικρός. ᾿Ενταῦθα τὸ φ ἐνηλ- 
λάγη μετὰ τοῦ . | 

, Φοοῦμαι καὶ ἀφοοῦμαε' φοθοῦμαι ἀορ. ἐφοήθη(κα' γιὰ τί φοᾶ' 
ται, ζάραλλγ, μὲν τὴν ᾿ποκεφαλίσῃ ᾿Λσμ. Ί. {4. ---- κόρη, φοήβου 
τὸν Θεὸν..την νεότην µου λυπήχου Δίστιχ. 1132 καὶ 
Διαθαίννεις καί ὃν μὸ χαιρετᾷς ἵντα γ.ὁ ἀφορμή σου, 
φοοῦμχι χαὶ μάλλωσάν σου τίποτες οἱ γονέοι σου. 
. Φορτίν' φορτίον' ἔφερεν ἕνα καλὸν φορτὶν ξύλα πὸ τὰ ὅρη. β. 
πληθος ἔππεσε πολλὺ φορτίν ἀκοίδα ἲς τὴν Μεσαρκάν. Κατά δὲ 
Μοῖριν σ. 998’ φόοτος ἀττικοί, φοοτίον Ἕλληνες. 

Φορτίο᾽ ὁ Φόρος, τὸ πραγματιχὺν φορτίον τῆς ἀνθρωπότητος' 
ἔρριξάν µ.κς φέτι πολὺ φορτίο -ς τὸ χωρχόν µας. Εν ταύτῃ τῇ ση- 
μασία δὲν ἀπάντᾷ Ἡ λέξις ἐν τοῖς Ἑλλην. λεξικοῖς, 

Φουκία.Ἡ Ψιγίαω" ἡ ψίχα. Καὶ περὶ μὲν τῆς ψίχης ἴθε Κορ 
Ἁτ' 1.:609, περὶ δὲ τῆς φουκίας τίποτε πλέον δὲν γνωρίζοµεν. 

Φου.ζέα' φωλεά’ ὁ σιούφας πιάγει τὸ πουλὶν ἔσσω ᾿ποῦ τὴν 


φῥουλεάν του Ασμ. 2. 163. 
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Φουμίζω" φηῥίζω ἀορ,. ἐφοήμισα µετ. παθ. παραχ. φουμισμέ- 
νος" Ἡ χοκκόνα ᾿Ανέττα ἂν χάµνει ἄλλο παρὰ νὰ φουμίζῃ τὴν χό- 
βΏ της. ---- ἦρτεν ἔσσω γιὰ νὺ μᾶς φουμιστῇ..--- νὰ πίουµεν τὰ 
Ὑλυκόποτον ᾿ποῦ πίνουν φουμισµένοι ᾿Ασμ. 2. 11. 

Φουμισιάρης χαυχηματίας. Ἴδε φουµίζω, 

Φουμίσὺ», φούμισµα καὶ φοῦμος" φήμισµα, καὐχήσις' τῶχει 
γιὰ φούμισμα. .. 

Φουρχάζω" ἐνδύω ἐπὶ πράγματος ἀορ. ἐφούρχασα" ἵντα κάμνεις ; 
φουρκάζω τὸ βιόλίον µου, ---- ἐφούρχασα τὸ. ψαρτῆρί µου γιὰ νὰ 
μὲν χαλάση. Ρίζα ὃ αὐτοῦ εἶνε Φερ-, Φορ, Φοβ-έω, φορ'χάζω 
(φορ-]άζω), φουρχάζω. 

φούρκασμα" ἔνδυμα, θήκη’ ἀβοράσασιν γιὰ τὴν ἐκκλησία µας 
τοῦ ἁγίου Βαρνάβα ἕναν εὖαγγέλιον καὶ. ἐννὰ τοῦ χάµω ἕνὰν φούρ- 
χασµα. ----δός µου. τὸ φούρχασμα τῆς µαουλούκας, δε φουρκάζω, 

Φουργόφτυο καὶ φουρνοφτυ΄αρο’ τὸ πτύον τοῦ φούρνου’ ἐτσαχκί- 
στη τὸ φοιρνόφτυο τοῦ φούρνου µας, 

Φούσια" τὰ. ξυλίδια τὰ τιθέµενα ἐν τῇ ὁπῇ τῇ εἰς τὸ ἄκρον 
τοῦ ἄξονος τῆς ἁμάξης, ἵνα μὴ πίπτη ὁ τροχός. 

«ραμμός' φραγμὸς Ἡ φράγμα ἀρχ. ἐπίασεν ς τὴν ᾿Αραδιπου ὁ 
φραμμὸς τῶν ἁλωνέων καὶ κάηκαν τὰ δεµάτια. δε καὶ βραµός. ᾿ 

Φραγγιάζω' βραχνιάζω ἡμέτ. ἁορ. ἐβραχνίασα. Γίνεται δ᾽ ἐκ 
τοῦ φράγνὺμι ἢ φράσσω, δε καὶ Κορ. Ατ. τ. 4. 65. 

Φραγνός, Ἄ, ὀν' βραχνὸς ἡμέτ. βραγχὸς ἄρχ. τὸ πετειγάριν 
τὸ «φραχνὸν καλὰ μοῦ τὸ ᾿λαλοῦσαν Ασμ. 16. ὅ9. . 

Φραγτή' φράκτη παρ ἡμῖν. 

Φρέχιμος' φβόνιμος" ἐσᾶς, πασιάδες φρένιµοι, γιὰ νὰ σᾶς ἄρω- 
τήσω ἸΑσμ. Λ. 4. ---- τοῦ φρενίµου τὰ χαππάρκα οἱ παιλλοὶ τὰ 
κουθαλοῦσιν (Παροιμ.).΄ | 

Φρουχά.ζα (3) σάρωθρον’ αὕτη καὶ σαρκὰ ἔτι χαλεῖται. ΄ 

Φρουκά ζω" φιλοκάλιον, σάρωµα, παρασύρα παρὰ Κρησίν, παρὰ 
δὲ Κυθηρίις παράσύρογ λέγεται τὸ σάρωθρον, δι οὗ τὸ ἄχυρον 
κατὰ τὸ λίχνισμα μαζεύομεν. .ἀ“Ἱ 

Φρύϊν ὡς καὶ παρὰ Τηνίοις" ὀφρύς. Ἴδε βρύῖν, 

"Φτεῖρα" ψεῖρα, ὁ φθεὶρ ἀρχ. τὸ µωρὸν ἐγέμωσε φτείραις, Καὶ 
ἀρχ. τὴν φθεῖρα λέγουσί τινες καὶ κόριγ' σὺ δὲ ἁρσενικῶς τὸν κό- 
ριν καὶ τὸν φθεῖρα ὡς οἱ ἀρχαῖοι Φρύνιχ. σι 907. 
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Φτείρης καὶ φτειρκάρης φθεφοκομίδης ἀρχ. φειριάρης. 
Φτειρκάζω" φθειριάω ἀρχ. ἆπρ. ἐφτείρχασα ῄετ. παθ. παρακ. 
Φτειρχασμένος, Ἡ, ον πρέπει νὰ χτενίζεσαι, γιὰ νὰ μὲν φτειρχάσηκ. 
----ἐφτείρχασεν ἡ µιστάρχισσά µου καὶ γεμώννει τὸ μωρό µου φτεί- 
ῥαις. --- τούτη ἔνι Φτειρχασµένη καὶ "ἐν τὴν θέλω σσὠ µου. Καὶ 
ἀβχ. "Αχαστον τὸν Πελίου ’ φθειριάσαντα (λέγεται), τελευτῆσαι 
. Πλουτ. βίος Σύλ. χ. 960. . 
φτεἆᾖό" φτενόν, φελὶ παρ ἡμῖν κόψε µου ἕνα φτελλὶν ψουμίν, 
Τοῦτο κατὰ Κορ. Ατ. τ. Ί, 1935 γίνεται ἐκ τοῦ πτηνόν, πτοὺν 
καὶ ἐναλλαγῇ τοῦ π μετὰ τοῦ φ καὶ . τοῦ }' μετὰ τοῦ «ἆ φτελίο, 
᾽λλλά μὴ εἶνε τῆς αὐτῆς ῥίζης τῷ φελός, φλφιός ; Τοιαῦται λέξεις 
ἀρχόμεναι ἀπὸ φτ δὲν ὑπάρχουσιν ἐν τῇ ἀρχαία Ελληνικῇ. 
Φτέᾖζα (Ἠ)' τεμάχιον λεπτὺν καὶ μαχαιροειδὲς ἀποκοπτόμενον 
ἐκ διερρηγνυμένης πέτρας, φέτα ὥρτου παρ ἡμῖν. Ἴδε φτελίν, 
ᾧτε ἑοχοτσίου" Ἡ πτελέα ἀρχε φτελέα ἡμέτ, | 
Φτερὰ τὰ.έτρου τὸ παράθολον παρ ἡμῖν' φέρ µου, βρὰ Σαν" 
νΏ, τὰ φτερὰ τάλέτρου γιὰ νὰ αοῦ Ὑιάσω κἆλθτρο. 
Φιεραχίζει πτερυγίδει, κτυπᾶ τὰ πτερά του. 
Φτεργακίζομαε) πτεβνίζοµαι ἀορ. ἐφτερναχίστηκα" σήµερα οὔλ. 
ἡμέρα φτερνακίζεται τὸ µωράόν µου. Τούτου ῥηματ. εἶνε φτερνάκι- 
σµα: πτέργισμα. | 
Φτεργιστηρκά" πτερνισµάς Φφτερνιστποκὰ. τοῦ μαύρου του ς 
πὸν ᾽μιαὸν δρόµον πάει ᾿Δαμ. ὅ. 9. 
Φτήω πταίω, φταίω ἡμέτ. θυμώννω μὲ τὸν ἄντραν µου ααὶ 
φτήουν µου τὰ παιδία µου Παροι.. 69. 
Φτίν- οὓς, αὐτὶ παρ ἡμῖν πληθ. Φχία καὶ ᾽Οτία, αὐτία παὸ 
ἡμῖν πονῶ τὸ ᾿Φτίν-μου: καὶ . | 
μαυρομματοῦ, μαυροφρυδοῦ, μαῦρά νι τὰ µαλλία σου, 
Υρονσὰ ν΄ τὰ σκολαρίκιά σου 'ποῦ κρέµµαυνται ς τὰ Φχία σου. 
Ῥίζα δ' αὐτοῦ εἶνε ο», ου, ἐξ ἧς οὐ-ατ- ἃ ὠῴατ-, οὓς-- 8ΠΓ716 
λατ, ἀλλὰ καὶ αξ-’ διότι ἅτα' ὦτα (Ἡσυχ:), καὶ αὖ-ς αὐτός' τὸ 
οὖς Κρῆτες καὶ Λάκωνες (Ἡσυγχ.), ἐξ οὗ τὰ Ἠμέτερον αὐτίον, καὶ 
ἀποχοπῇ τοῦ α χαὶ τροπῇ τοῦ υ εἰς φ τὸ Κύπριον φτίν, 
Οφτύς' εὐθύς' καὶ φτὺς τῆς κόρης τό δωσεν ἀπὸ τὸ χαλυάρν 
ἸΑσμ. 35. 8. Ἴδε ᾿ϕτίν. .. 
""Φτυγῶ' συνήθ. τριτοπρ. εὐτυχεῖ, φτουρᾷ παρ ἡμῖν ἐν. φτολᾷ 
ἐτοῦτο τὸ ῥύζιν" σήµερα ᾠτύχησε τἀλεῦρίν µας. 
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Φν.2 ούρα” ἄθροισμα φύλλων, φύλλωμα ἀρχ. 

Φύρμαν' λεικοθυμία ἀπὸ τὸ φύρμαν τὸ πολλὺν χαμαὶ ἄπονε- 
κρώθη 'Ασμ. 50. 4393. "δε φύρνομαι. 

Φυρμάρα λειποθυμία" χὑρέν τον πάλε Ἡ φυῤμάρα καί νι ς τὸ 
στρῶμα. Παρὰ δὲ Κυρίλλῳ ἀπαντῶμεν' φυρμόν, ἀφανισμόν, µολυ- 
σµόν, ταραχἠν. . 

Φύρνομαι καὶ φύρομαι λειποθυμῶ ἀορ. ἐφύρτηκα' ἐφύρτηκεν 
ὁ κακοµάζαλος ᾿πὸ τὸν Φόον του. ---- ὁ Ὑυιός µου 'σὰν τἄχουεν 
Φύρνετουν ᾿ποῦ τὸ χάζιν ᾿Ασμ. 39. Ἰδ. --- νὰ 'δὲ ὁ Τοφῆς φύρνε- 
ται. Παρὰ τοῖς ἀρχ. Φύρω: µαλάσσω, µολύνω, μιγνύω, ἀνακατώνω, 
καὶ φύρομαι: χυχῶ Πλάτ. Νόμ. 13. σ. 950. Παρ Ἡσυχίῳ ὅμως 
φυρμᾶται: πτάρνυται. Ἴδε φυρµάρα, καὶ Κορ. Ατ. τ. 3. 95δ, 

Φωδία᾽ φωτία παρ ἡμῖν, πῦρ' ἑτούτη ἐν ἐξέθαιννεν παρὰ ἑχά- 
θουνταν μέσ) -ς χὴν φωδ αν Παραυύθ. 3. σ. 146. 15. ᾿Ενταῦθα, 
ἐνηλλάγη τὸ ὁ μετὰ τοῦ τ. 

Φωνὴ ὡς καὶ ἀρχ. πληθ. φωνάδες βάλλει κάτι φωνάδαις 'σὰν 
τοῦ χοίρου. β.. ψαλμῳδία καὶ τραγοῦδι” ἐθκάλασίν του µίάν φω- 
νήν. ---πάψε, παππᾶ, ταὶς φαλμωδ έαις καὶ Διᾶχο ταὶς φωνάδαὶς 
ἈΑσμ. 19. 48. | - 

Φῶς γεν. φοὈ' φῶς καὶ φάος ἄρχ. μὲ τὸ χάραμµα τοῦ φοῦ Ἱρ- 
τεν" καὶ 

᾿ποῦ πάρῃ τὴν ἀἁάπην µου, ἃς πάρῃ καὶ τὸ φῶς µου, 
γιὰ τί πατῶ σχοτώννω τον κἡ ἂς ἔνι κἡ ἀερρόςμου, 
Παρά δὲ τοῖς ἀρχ. µόνον παρ Εὐριπίδῃ ἁπαντᾷ κατὰ Μέγ. Ἐτυμ. 
σ. 808. 5. φῷ ἀντὶ τοῦ φωτὶ σὺν τῷ ε Εὐριπίδης Μελεάγοῳ" τὸ 
μὲν γὰρ ἐν φῷ, τὸ δὲ χάτω σχότος κακόν, 

Φωτάδα τὸ ἐν µέσαις ταῖς ὀφρύσι µέρος τοῦ μετώπου νὰ  σοῦ 
δώσω μίαν ς τὴν φωτάδαν. Παρὰ ὃ Ἡσυχίῳ ἀπαντῶμεν φωτία" 
λαμπρία)’ καὶ ὄμματα, 

Φῶτις ὴὸ ζῶον τὸ φέρον λευκὴν χηλῖδα ἐπὶ τοῦ μετώπου του᾽ 
ἔρχεται ὁ βοῦς µου ὁ φῶτις. Βεβαίως γίνεται ἡ λέξις ἐν τοῦ φάος 
φωτίδω; Φώτιος, φῶτις, Φωτεινός, 

Φωτιστιλὰ καὶ φῶτα φῶτα µόνον παρ ἡμῖν ἐπεράόαμεν τὴν 
νύχτα ᾿κὸ τὸ σπῆτιν, "ποῦ ἑννὰ γείνη ὁ᾽ γάμος, κεἶχεν πολλὰ 
φωτιστικά. 
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Χ. 


Χάφόω ἄρρ. θάπτω ἁορ. ἔχαψα εἶδά την ᾿ποῦ παίχανεν, καὶ 
Ἰποῦ τὴν ἐχάψασιν. Ενταῦθα τὸ 6 ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ 7. 


λά.ἶασσα" θάλασσα" ὅταν ξηράν ἡ χάλασσα καὶ σπείρουν την 
πιπέριν Δίστιχ. 113. "Ίδε χάδικω. 


λαιζιγάρω χαλινὸς τῶν ἵππων Ἡ ἡμιόνων ὡς καὶ παρὰ Ἑν- 
ζαντ. βάλε του τὸ χαλινάριν, ή τί ἑννὰ φύ εν. --- τὰ χαλινάρχα 
τῶν Ῥόρτων τάχω σσω. β. ὁ δεσμὸς ὁ συνδέων ἐν τοῖς βρέφεσι 
τὸν γλῶσσαν μετὰ τῆς κάτω σια γόνος: ἓν τοῦ αοφεν ἆ μαμμοῦ τὸ 
χαλινάριν. Καὶ ἀρχ. τῆς γλὠώσσης ἀφαιρεῖται τὰ χχλινὰ Πλουτ, 
Ἠθ. 619. 

ο μξα Ἀναρκά! τράθηγ ἵμα τοῦ χαλ.νοῦ’ χαλιναρκὰ τοῦ μαύρου του 
ς τὴν χώραν του ἐμπαίννει ᾿Ασμ. 16. 98. 

Χα.ζκὶν καὶ 1αραίν" χαλκίον ἀρχ. λέθης παρ ἡμῖν πᾶμιν 
ς τὸν Λάρνακα ν ἀθοράσωμεν ἕναν χαλκίν, 

'Χα.ζοχερκᾶς ὁ βοῦς ὁ ἔ ᾿ἔχων τεταµένα πρὸς τὰ κάτω τὰ κό» 
ῥάτα. Εἶνε σύνθ, ἡ λέξις ἐκ τοῦ χαλάω χαὶ χέρας (ἀντὶ χάλονν 
ῥίας)'. ἀλλὰ τοιοῦτον σύνβετον δὲν ἁπαντᾷ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. 

«Χανζώφτας" χαλώφτης παρὰ Ῥοδίοις, ὁ ἔχων τὰ ὦτα χαλαρὰ 
καὶ καταιθασµένα ὡς τὰ τοῦ ὄνον᾽ ἵντα χαλώφτας ἅππαρος. Εἶνε 
σύνθ. ἡ λέξις ἐκ. τοῦ χαλάω καὶ οὓς ὡτός, ὠτίον, 

«λαιωφτιάζω ἄρρ. ἀορ. ἐχαλωφτέασα ἔρριψα κάτω. τὰ ὧτα 
μετ. παθ, ΄παρακ, χαλωφτιασμένος: ἐχαλωφτί ασεν ὁ καὔμένος τὸ 
τὴν φτωχέαν. Τοιοῦτον σύνθ, δὲν ἱ ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἑλλην, λεξιχοῖ, 

Χαμαὶ ὡς γαὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. χάµου παρ ἡμῖν πδρά το δὲ 
χαμοὶ καὶ πῆρά το, ---- 'ποῦ χαμαὶ κάθεσαι, βρέ. 


Χαμηλοἑρακᾶτος" ὁ ἔχων μακρυὰ βρακία. 

«Χαμη.ζοδἱκζημα᾽ χαμηλὸν κύτταγμα’ κεῖνα τὰ χαμηλοδικλή: 
µατα ἐπήρασι τὸν νοῦν µου τέλεια. δε δικλῶ, 

Χαμη.ζοδικ.1ῶ: κυττάζω, παρατηρῶ συνἡθ. ἐρωτικῶς ορ. ἐχαμ' 
λοδίχλησα᾽ ἐχαμηλοδίκλησέ µε ὁ Γιαννὴς σὰν ἐπερνοῦσα. δε διχλῶ" 

λαμηοδροικοῦμας χαμηλὰ ἀχούομαι, συγήθ. εἶνε ο 
δε δροικῶ. 

« αμηοθωρῶ' χαμηλὰ θειορῶ, παρατηρῶ' τὰ μμ άτιχ κάμνουν 
τἌν ἀρχὴν ποῦ χαμηλοθωροῦσιν, Ἴδε θωρῶ.. 


ΝΕΑΙ ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΑΕέΕΙΣ, 819 


Χαμη.ἱομπουμπουρᾷ καὶ χαμηλομπουμπουρίζει χαμλλὰ θοῖ- 
ζει µπουμπουνίζει ἡμέτ. καὶ ᾿χαμηλομπουμπούρησεν ἡ πέτοκ 
τοῦ Λιμνίτη, αν 

Χαμυυ.ῖέος Ἄ γαμω.ζέος) χαμαιλέων, οὗτος χαὶ ὁακχαννο" 
µούττης ἔτι καλεῖται, νομιζόμενος παρὰ τοῖς χοινοῖς ὡς δάχνων 
τὰς μύτας χαὶ μὴ ἀφίνων αὐτὰς ' πρότερον, πβὶν ὄνος ἀναθῇ ἐπὶ 
χλιθάνθυ χαὶ φωνάξη, ὅπερ ἀδύνατον νὰ συμθῇ. Παρὰ ἃ' 'Ησυχίῳ 
ἀπαντῶμεν χαμαιλέων' ζῶον εἰς πάντα χροιὰν µετατρέπον κλὴν. 
τοῦ λουχοῦ. 
.Χλαμνῶ ἀφίνω καὶ µετφρ. χαυνόω ἀρχ. καὶ χάμνα µε Φτερό- ᾿ 
πουλλον, νὰ πάω σὐνομπλά του Ασμ. 3, { 46. ---- ἓν τὰν χαμνῶ 
γιὰ τί χρωστεῖ μον, --χάμνησε τὸ χτηνὸν νὰ πίῃ, Παρὰ δὲ τοῖς 
ἡμετέροις Καλαθρυτινοῖς ἀχάμγισε τὸ ζῶον .ἐξέσφιξε τὸ ζῶον, 
καὶ παρ ἡμῖν ἀχαμνόν: ἀδύνατον, οἷον τὸ βῷδί µου ἕνε ἀχαμνόν. 
Ὅ δὲ ΣχΦλ. Ὁππιαν. Αλ. {. 3250 χαυνίζει : ἀνίησιν ἐχδίδωσιν. 
Ῥίζα αὐτοῦ εἶνο χαξ- Ά χαυ:, ἧς τὸ δίγαµµα ἐνταῦθα ἑτράπη εἰς 
τμ χαμ-νόω, χαμνῶ. 
''Κανατώγγω᾽ θανατόω ἀρχ. θανατώνω «ορ,- ἐχανάτωσα' τὸ πι- 
χραμμένον σου Φφιλὶν καὶ νὰ μὲ χανατώσῃς Δίστιχ. 141. "δε 
χάθκω. ἀ-ἑ.- 

«Χάνγγω χάνω ἡμέτ. κἡ ὁποῦ νὰ τὴν συνερχαστῇ χάννει τὴν 
παιδεοσύνην Δίστιχ. 61. ἀαοἐὼα-- 

Χάραγχας" Ἡ φάραγξ ἀργ. χαράδρα" τὴν. νύχταν ἐππέσαμεν 
ἃς ἕνα µεάλον χάραγχαν. ᾿Ενταῦθα τὸ Υ ἐνηλλάγη μετὰ τοῦ φ. ' 

«Χαράϊν' χάραξ, χαράκι πιθανῶς, ἡ σπορία: ἡ κοπτοµένή διὰ 
τοῦ ἀρότρου πρὸς σποράν, ὡς διὰ χάρακος χωριζοµένη. Καὶ ἀρχ. 
τίς ὃ᾽ ἔσθ᾽ ἡμῖν τῶν σῶν ἀροτῶν Ἀ ζυγοποιῶν ἔτι χρεία, ἃ δρεπα- 
νουργῶν Ἡ χαλκοτύπων, Ἀ σπέρματος, Ἄ χαρακισμοῦ ᾿Αθήν, 6. σ. 
209. Ιδε καὶ προστάθιν. .. “ 

Σχ άρος καὶ Χάροντας Χάρω) ἴδε πολλάκις ἐν ᾿Λομ. 17. 
λλ ὁ Χάρων τῶν Κυπρίων εἶνε καὶ ὁ τῶν ἀρχαίων "Εομῆς διότι 
ὁ Χάρων τῶν ἀρχ. εἶνε κατ Βὐριπίδην ᾽αλκ. 255) ὁ ἐπὶ χώπῃ 
Ψυχοπομπός. | | 

Χαρρῶ θαβρῶ' ποῦ πάρῃ τὴν ἀγάπηνμου χαροεῖ κ ἀφήσω 
τούτην ᾿Δίστιχ. { 9. δε γάφτω. | 

Χάρτωμα᾽. µνήστευµα, ἀθαθώνιδηα ἡμέτ ἅρκον ἔγονεν τὰ 
χαρτώματα τῆς Αννετοῦς, ᾿ | 
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ἁχαρτωμένος., δες χαρτώνω. . ΄ - | 

«ὰαρτώκγω µνηατείκο ἀρχ. ἀρβαθωνίζω ἡμέτ. ἀορ, ἐχάρτωσε 
'Παθ. χαρτώνοµαι ἆορ. ἐχαρτώθηίκα μετ. παβ. παραχ. χαβγωμέ- 
νος 1 ἀρραξωνιστικός σήκµερα χαρτώννει: ἡ καρὰ ΦΜαροῦ τὴν αάρην 
της.---"ἐχαρτώθηκεν ἡ κόρη του καὶ χάρτωσεν καὶ τὸν γυιόν του.--- 
Ὁ Λοΐζας ἔνι χαβτωµένος της. ---- ἐπιάδασιν χαί θωχάν ΤΝ 
τοῦ Πένυ Χαρτωμένην ᾿Ἀσμ. ᾱ. 10. Μὴ γίνεται ἐκ τοῦ χαρτί 
"τοι τοῦ πρφικορυμφώνον, ὅπερ πρὸ τῆς ἀρραθῶνας χάμνοµαν; 

λάς"ἢ άσμα" χάσμα ἐἀρχ. τὸ κενὸν διάστηµα βλέπου -ς τὸν 

καί «χει χὰς ἡ χάσµατα- | 

(χάσχας' χάσκαξ ἐρχ. χάχας παρ ἡμῖν βρὲ χάσχα, ἵντα. πό- 
μεινες ἔτσι. ' Καὶ ἀρχ. τὸν χᾷάχκκα οἱ παλαιοὶ παρήγαγον παρὰ 
πὸ «κεχηνέναι Ἑὐσταῦ. σ. 1909. 51. 

Χασειάζω καὶ ξηγασχιάζω" .ἐντροπιάζω τινὰ ἐνώπιον πολ: 
Ἰλῶν ἄοο. ἐχασκέασα. Πάαθ. χασχεάζοµαι : ἐντροπιάζομαι «3ορ, γα 
Ὀχιάστηκκα μετ. παθ. παβάκ. χασκιασμένος, Ά, ον, [Γίνεται ὃ ἐς 
τοῦ χάσκω, χασκάζω ἀρχ. | 

: Μχάσκω ὃς καὶ παρὰ τοῖς ἄρχ. ἀνοίγω τὸ στόμα µου παρετη: 
ρῶν, πἀρατηρᾶ «ορ, ἐχάφκησά τον 'σὰν ἔμπαιννε. Καὶ ἀρχ. 
τονται... χάσκοντες ᾽Αθήν. 9δ9. 

Ὁ.Ἀ εδω) (τό) χεῖλος ἀρχ. πληθ. χείλη, χείλεα παρ ἡμῖν πο- 
νοῦσί µου τὰ χείλη µου. Τούτου ὑποχοβ. δἴνε χειλοῦδιν' ένοζε 
πὰ χειλούδιά σου «καὶ ᾽πέμάν ποὺ σοὺ κἀνένκ Ἄόον,. ᾿Βντεῦθευ καὶ 
ῥῆμα ἆ πογεωζώγγω : κάµνῳ χείλα εἴς τι μὲν τραθᾷς πὸ ῥάψι- 
µόν σου γιὰ τί 'ποχδιλώννει. | 

χείμαρρος ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ῥέκα παρ ἡμῖν, δε χό: 
Άπροκ{άδεν ἃ γεεροκ.ζάέν (τό). Ἡ διὰ χειρὰς ἀποκοπὴ Κάῤ 
πῶν σὺν τοῖς κλάδοις αὐτῶν' νὰ κόψ ἀππίδια χειροκλάδω,  Τουῦ: 
τον σύνθ. δὲν ὑπάρχει ἐν τοῖς Ἕλλην, λεξικαῖς. 

Χέ]ω' θέλω' μὲν σοῦ γελᾷ φῶς ο. ἀαπῇ καὶ κείνη μάνα χέλε 
Δίστιχι 111. .. 

«Χερδάῖω" χειρόολον ἀρχ. Ὁ Ἰζέτζ. εἰς Δυχόφρ. δὲ. 6. 
939 λέγει ἁμάλη λέγεται τὸ χειρόόολον τῶν σταχύων. 

Χειρομύ.ζω χειρόκυλος ἃ χειρομύλη ἀρχ. βάλε τὸ χειρειύλύ 
καὶ κάµε λήορα ᾽λίον μπουλουοῖρ:ν. .-. 

Χερόχο" ἐχέτλη ἀργ. µέρος τῆς οὐρᾶς τοῦ ἀρότρου, τὸ ὁποῖο) 
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ὁ γξωργὸς κρατεῖ εἰς τὰς χεῖρας, ἡ λαθὴ; ἁοῦ ἀρότρου τὰ θοὐδς 
του ἑσκάδάσι τὸ χερόχιν τἀλέτρου. | 

Χ {ιδογίας ὄνος κατάλευχος τὴν χοιλέαν, Παρὰ δὲ τῷ ᾽Αθήν. 
9 404 ἀπαντῶσι' Χελιδονίαι λαγωοί, παρώνυμοι π χελιθόν, οἳ 
ἄνω μὲν µέλανες τὰ δὲ κάτω ὑπόλευλοι. 


ο. Απιδόνιν" χελιλὼν ὑποκορ. χηλιδονάκιν. 


χγλιδονάκιν νὰ Υτένω ς τὰ χείλλ σου νὰ κάτσω. - 
: νὰ σὲ φιλήσω µέαν καὶ ἆνο καὶ πάλε νὰ πετάξω, -- 


«Χιχυίζει καὶ 11Φ. χβέματίζει, κάωνδι χὶ χἰ άορ. ἐχιῤιακν 
ὁ ἅππαρος χιχύνισε κά κόρη ᾽πολοήθη ᾿Ααμ., ὅ, 25. --ὁ προς 
ποῦ χιχινᾷ ἔν' ἀπὸ τἀκπάρχα µας. ᾧσ. ὅ. 34. 

Χ.λιάζω" ὀλισθαίνω, Υλιστρῶ ἀνρ. ἐχλίασά᾽ ἐχλίάσεν καὶ γί; 
νηχεν οὗλος βόρθορα. Τὸ ὃ ἀρχ. χλιαίνω : ζασταίνων Βρμαίνω, 
ἁπαλύνω. Ίδε χαὶ Υλεάζω.: 

. Χαρ χοιρίον ἀρχ. ἐφέρασι σήμερα τοῦ. λαζι οἱ χωρκᾶται 
κανίσχιν. ἕνα «χοιρίν "τὸ ὃ) ἔτι μιικρότερον χοφοῦδον λέγοναιν . 

Χοιροδασκός ουοφορθὸς ἀρχ. Υουβουίᾶς: παρ ᾽ἁμῖν' εὗραν ἕνα 
χοιροβοσκὸν ὅπου Όλεπε ταὶς λότταις Ασμ. 9. 191. Τοιρῦτον' 
οὐνθ. µόνον ἐν παραφράσει τῆς Ἰλιάδ. Φ. 9853. ἀπαντὰ. 

«Χοῖρος ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. γουροῦνε πάρ ἡμῖν. αγνά, σφάξη 
τὸν χοῖρόν του τούτην τὴν ἑ)βτομάαν., 

Χοιλά" χρῶμα. μαῦρον, δι οὗ. βάφουσι τὰς βλεραρίδας. αογήθεις 
αἱ γυναῖκες τῶν ᾿Ασιανῶν καὶ αἱ χωρυέαῦ τῶν Ἡωκρωόν: 'πὰ, τὴν 
Ῥολλὰν Ἰπθοῦ. Θαλες σήµμερα, «ἐν διᾶς µου καὶ µένα.. β'., όνλς᾽ ἠπρὸς 
θεραπείαν τῶν ὀφθαλμῶν' ἕθαλα χολλὰν ς τὰ ᾽μμάλιά μου να 
γιάνασιν. Ἴδε χολιάζω, 

χαλέερά’. χολέρα ἃ χολέδρα- ἀρχ, ὡς καὶ παρὰ. Ῥοδίωῦ, τὸ 
δεῖλις ἐπίασθ µία. βροχὴ 'ποῦ ᾗ Χολέτρες. ἐγεμώσκώνι Βαἐ- ἄρχ» 
χολέρα" σωλὸν' δι οὗ ὸ.ὑδωρ᾽ ἀπὸ τῶν. ἀδράµων Ῥέραταυ ἐθεεμι- 
ζάρενον. - -- χαλόδραις ἄνθεν κατασκευάσας. Φίλων .9δ. «Οἱ λάικο- 
γράφοι. ὅμως λέγουσιν ὅτι ἡ χαλόδρα μοτὰ τοῦ ε)οαἷνς λέξις ἔσφαλ.- 
μένή, ἀλλ ἡ Ῥοδία- χολέδρα καὶ ἡ Κυπρία χολέσρα: ἐξολέγχουσι 
τὴν ἁπάτὴν των, Ἐκ ταύτης ὃ) ἴσως ἀνομάσθη «καὶ ἡ) βροτολβιγὸς 
νόσος χολέρε. Ἡ δὲ λέξις: χρλέδρα δολύηα. εἷνα ἀντὶ χαϊερηήκ, 
'. ὅπου τὸ 1 ἐτράπη εἰς ὁὶ Ἡ τ. ο” 

“ᾱοζιάξω καὶ μες. Ίο χιάζομαι' βάλω λ ομά- τι υμαῖριν εἰς 
τοὺς ὀφθαλμούςμου ἵνα γείνωσιν ὡραῖοι ὤδρ. ἐχολίκσα. καὶ ἐχόλνά- 


ο ΝΕΑΙ ΚΥΠΒΡΙΑΚΑΙ ΑΕΣΕΙΣ. 


στη)κα΄ σηχώννεῖαι κἡ Εμινὲ καὶ νίφτην καί χολιάσταν ᾿Αομ. {3, 
445. --πόπανωθιὸν τοῦ λοθαρχοῦ µία κόρη χολιασμένηι β’, ἐτὶ 
θεραπείας ὀφθαλμῶν' ἐχολμάστηκεν ἡ ᾽Αννεζοῦ µας, γιὰ τί πονεῖ τὰ 
μμάτιά της.---φυλάου 'πὸ τὸν ἄέρα γμά τ εἶσχι χολιασμένη καὶ 
βλάφτει σε. Υ’. φασκελώνω᾽ ἐχολέασά τον τρεῖς φαραὶς 'σὰν εἶπέν 
µου χεῖνα τὰ λόῖα. 

'Χόχγ.λακος 3 1ό}ζαχος ὡς καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις νησιώταις 
χόχλαξ ἀρχ. μαύρη πέτρα τοῦ ποταμοῦ ἀμμὰ χόχλακους ποῦ 
χαταίθασιν ὁ χείμαρρος. Καὶ ἀρχ. φύεται ἐν τοῖς τοίχοις καὶ ταῖς 
πέτραις ταῖς ἀπὸ χοχλάχκων (Διοσκορ.). | 

Χρῃρῄζει καὶ ἀχρήζει τρίτ. πρὀσ. ἀξίδει' χρήνει τὰμάξιν τὸ χρυ: 
σὺν μὲ τὸν ἁμαξηλάρην. Ἴδς ἀχρήζει καὶ Ἡροσθήκας ἐν τέλει, 
Χρίζω' ἀλείφω ὣς καὶ παρ) ἡμῖν, χρίω ἀρχ. χρίσε τὸν τοῖγον, 
---- τὸν ἔχριδα σχατό, 
«Χρουμπό” θύμος, θρουμπὶ παρ ἡμῖν πλνθ. χρουµπία. 
Χρουμπιοπούης ὁ πωλῶν θύµους, θυμαροπώλης µέαν  ἡμέ- 
ραν ὥρτεν ἕνας χρουμπιοπούλης νὰ ᾿φχαιρώσῃ -ς τὸ παλάτιν. χρουµ- 
πία Παραμύθ. 4. σ. 194. 14. "ιδε καὶ θρουμποπούλης. 
Ἀρουσόμη-ῖον Καὶ γρουσόμηλον’ τὸ θερίκοχκον’ ἄρχισαν νὰ φί- 
ρουσι 'πὸ τὰ Ώχρώσια χρουσόμγλα. | 
Χρωνίζω. δε ἀγρωνίζω. | | 
χτηνὀν' κτῆνος ἀρχ. Οὕτω χαλεῖται παρὰ Κυπρίοις πᾶν οἴχια' 
κὸν ζῶον τοῦτο δὲ παρὰ Κρησὶ κτῆμα καλεῖται' βάλε τὰ χτηνὰ 
ἔσθω γιὰ τί ἐννὰ πιάσῃ µεάλη θροχἠ.---ἐπῆε νὰφέρα τὸ χτηνόντου. 
ΧνΔέρι" ὁ ἀναδερὸς χυλό, δὲ οὗ κάµνουσι τοὺς λουκουμά. 
δεις, χυλάριον ἀρχ. πίασε τὸ χυλάριν καλὸν νὰ κάµουµεν τὰ 
ζηροτήανα. | 
Χνώνγω' χυλόω, δικζωμεύω ἀρχ. ἀλείφω διὰ πηλοῦ τὸ δῶμα᾽ 
γιὰ τί εννὰ ἔρτῃ καμμία βοοχἡ καὶ εννὰ ἔρτουν οὖλα κάτω. --- 
τὸ ὃθὣμά µας. ἔνι χυλωμένον, Παρ ἡμῖν δὲ χυλώνω: «βάλλω τὸ 
γλμαι τὸ ὁ ὕφανσιν εἰς χυλόν, ὅπερ αἱ Κυπριάδες ψιχιάζω λέγου; 
οι ἀγόρασ ἀλεῦριν γιὰ νὰ φιχιάσω . τὰ νήματα. Παρὰ δὲ τοῖς 
ἀρχ. ἀπαντῶμεν χυλωθὲν τὸ ἄλευρον σὺν ὕδατι Διοσχορ. 9.κ, 306. 
λωλώτας, κω.2ώτας Ἡ κωζκ]ώτας καὶ κοὔτσου.2.λώφτας) χθ- 
τφιαύτης, ὁ μὸ ἔχων ὧτα, ὁ κολοθὸς τὰ. ὦτα ἡκέτ. φέρ. τὸν χω" 
λώταν ποῦ Χεῖ νὰ τοῦ βάλω τὸ στρατοὔρντου, 

’ Χωματᾶς εἶδος παιγνίου, καθ ἃ οἱ καῖδες μετὰ χωµάτωὶ 

πα(ζουσιν, οἱονεί χωματίας. ... 


Ἡξλ!ί ΚΥΠΡΙΑΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ. 435 


αά ζώνγω᾽ Χόω ἀρχ. ἔχωσα, Παθ. χώνομαι ἆορ, ἐχώστιίκα' ποῦ 
λαλεῖς μου νὰ χωστὸ. --- ἐχώστηκα πὸ κεῖ χαμαί. . 
Χωρχάτης καὶ χωρκός: ὁ χωμέτης, χωρικὸς παρ λαῖν᾽ ἆρτεν 
ἕνας χωρκάτης καὶ σ᾿ ἐδρεθχεν. Τὸ ὃ) ἀρχαῖον χωρίτης : χάτουνας 
τῆς χώρας ὁ ὃ ἐκ τῆς αὐτῆς. χώμης 1ωρκανὸς παρ αὐτοῖς λέγεται. 
χωρχόν” κώμα, χωοίον πληθ. χωρκά’ .. μέσ ς τὰ χωρχὰ 
καὶ µαύοισα. ι'. 


Χωρ(ρ)ῶ: θωρῶ, ᾿1ὰς. ῥιωρῶ,, 

Χωστή' σκόλυμος ἀρχ. σκολυάµπρι «παρ ἡμῖν πόφο ὔωμο 
νὰ φᾶμεν χωσταὶς χαλαίς. 

λωσεόν" παιγνίου ὖλος, ἁ κρυπτίνδα ἀρχ. ὁ γωστὸς παρὰ Κυ- 
θνίοις, χρυφτάχι παρ ἡμῖν τὰ μωρά µας παίζουσιν ἔσσω τὸ χω- 
στόν. Γίνεται ὃ) ἐκ τοῦ χόω, χώννω, χωστόν.. 


φ. 


0 


Πακέόχω.. φακώνω. παρὰ κρισὶ καὶ Ἐνθνίις, διλὀτημάζ», 
φαρμακώνω ἀορ. ἐψάκωφα᾽ ψακέδκω τον ἐγιὼ, τὰν κάττον, ρὰν 
ἕνι Χλέφτης, --- νὰ πάρω να Ἀουρὺν ψαχὴν νὰ κάν τοὺς πον- 
τιχούς. 

Σακὴ (ἡ δηλητήρων, φιάκι ο) ψκι, πθρά τισι τῶν Ἑλνίιων, 
παρὰ δὲ Κρησὶ γ/ακὶ καλεῖται τὸ ποντικοφάρµαχὰν καὶ να πι- 
κβὸν. φαρμάκι’ ἐτάϊσάν τον ψακὴν καὶ παίθαχεν. . 
ον Υεάδι: (ἀντὶ ψεγάδιον)΄ ψόγος ἀρχ- ἐτούτη ὁ ιν ἐν ἔχει 

ψεάδιν. Παρὰ δὲ Κρησὶν ἀκαντῶμεν ῥημα ψγκδιά μάζω: ση» 
κατηγορῶ. 

Υηχάδα καὶ ὑπον. Ψψηχάδιν’ ψεας ἀρχ.. φηχλα ἡς ἡμότ, αἴμα- 
στουν ς τὸ στενὸν καὶ ᾿πίασάν µας τὰ ψηχάδια. καὶ Ἐραχήαμέν, 
----ἐπίασεν µία χοντρὴ ῥεχάδα καὶ ἐν ᾽μπορῶ νὰ ᾽πόω σσ μου. 

ηχαδίζει' φεχάζε, ἀρχ. Φηχαλίζει φηχαδίζει 'ὄξω.---- τφ- 
χάδισεν καὶ δραχήκασι τὰ χόρτα τῆς αὑλῆς µας. 

Ἡ)ι άνω" λεπτύνω, ψιλαίνω ἀορ. ἐψιλίασα τὰ ποζαμάτμεἑλί- 
μισέ τα νὰ ψιλιάνουν, Τὸ δ' ἀρχ. φιλόω : γυµνώνω" τὴν κεφαλὴν 
αὐτοῦ φιλώσαντες Ἡροδ. 4. 96. 

Σομνσιδάτη ἡ Ψψεζομύσιδη" ᾗ γυνλ ἡ ἔχουσα λεπτοὺς χαρα- 
ατἼρας) ἡ χάρη τῆς Μαροῦς ἡ µεάλη ἔνι φιλουήσιδη. Ἴδς μυσίδιν. 
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ο Ψηντρός ἰσχνὸς ἐπὶ ἐμψύχων καὶ ἀφύχων” ἵντα ψηντρὴ κὸπέλ- 
λα ᾿ποῦ Ὑε.----τὸ κλιθθάριν φέτι ἕνι φηντρόν. Καὶ ἀρχ. ψχιδρήν' φαι- 
δρόν, ἁραιόν,----ψυδνή΄ χέρσος, ἁρκιά, ὀλίγη (Ἡσοχ.). φεδνὰ ἂ ἐπε- 
νήνοθε λάχνη Ἰλ. Β. 349. 
Ἡιγάρω” σεληνιασμός ἔρριξε ψιχάριν σήµερα ὁ ἄῖς Τ εώρ- 

χης καὶ | 

Σταυρέ µου τῶν Λευχάρων µεγάλ᾽ ἡ χάρις σου 

ς τοὺς σχούντοους µου νὰ ῥίξης τὸ ψιχάριν σου. 

Ψγη (1) χὺλὸς ἐξ ἀλεύρου, ἐν ᾧ βοντοῦσι τὰ νήματα ὅτίω θὰ 
τὰ ὑφάνωσιν, ἵνα κάµωσιν αὐτὰ δυνατά᾿ δός μοα νάχκον ἀλεῖριν νὰ 
κάµιο ἠάχην. ..  ἀοὼἩοἶύ .. 

Ψιγιάζω' χυλώνω τὸ νῆμα παρ ἡκῖν ἀρ. ἐψιχέασα" φιχίαν, 
τὸ νῆμα, γιὰ τί σοῦ κόθκεται. ----ἐννὰ τὰ φιχιάσω γιά τἓν 
πολλὺ σαπηµένο. 

ο. 


ο δε ὣς καὶ παρὰ τοῖς ἀρχ. ἐνταῦθα” ἐν ἕνι ὧδε τὸ χωρχόν, 
--- ἀπ ὧδέ χὰ ὧδε: ἀπὸ ἐκεῖ ἕως ἐδώ. -----πὸ Ἰκεῖ τὰ ὧδε ἀρχί- 
οὰμεν τὰ. δουλείαν µας. β.. ἐπὶ χρόνου. ἀπὸ ὧδε καὶ ὀμπράς. Καὶ 
ἀρχ.-εἰ κ᾿ ἔτι σ' ἀφραίνοντα χιχήσομαι ὡς νύ περ ὧδε Ἰλ. 8. 959. 

Ὢ Λυπόδιν καὶ γυπόδων" ἡ ῥάθδος, δι ἧς οἱ ποιμένες πιάνουσι 
τὰ Ἀρόθατα, καλαῦρηψ ἀρχ. Τὸ δ᾽ ὠχύπους μόνον ἐπὶ ἐμφύχων 
παρὰ τοῖς ἀρχ. εἷν ἐν χρήσει. | | 

Ὡρκά, ὡραία ἀρχ. ὠργιὰ παρ ἡμῖν" ἄννοιξε πόρτα τῆς ὡρχᾶς 
(ὀργιᾶς ἡμέτ.), πόρτα τῆς µαυροµµάτας ᾿Ασμ. ὅ. 30. Παρὰ δὲ 
«οῖς Βυζαντινοῖς ἀπαντῶμεν ὄρκος : ὡραῖος. Ἐνταῦθα, τὸ ] τῆς αα' 
ταλήξεως Ἶος, ἷα παρὰ μὲν τοῖς Βυζαντινοῖς καὶ Κυπρίθις ἐτράπη 
εἰς κ. ὥρκά, ὦρκος (ἀντὶ ὡρ-]α, ὡρ-]ος), παρ ἡμῖν ὃ ἔγευε 
«ὠργιὰ (ἀντὶ ὡρ-]ᾳ). | 

Ως ἕως: ἔχετε τὴν εὐχήνμου ᾿πὸ τὰ νύχια ὡς τὴν χουρίαν. 
Καὶ ἀρχ. ὡς ὁ μὲν ἔνθα πολὺν βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων Ὁδ.Γ.Δ01. 

Ὥστε προφέρ. ὥστι' καὶ µένα τρώει µε τὸ κακόν, ὥστε νὰ ἔχ' 
µερώση Αίστιχ. 77. | ..-Ἱ ο 





ΞΕΝΙΚΛΙ 


ΑΙ ΣΠΑΝΙΩΤΕΡΑΙ ΤΩΝ 


ΕΞΗΣ 


ΕΝ ΤΟΙΣ ΚΥΠΡΙΑΚΟΙΣ 


ΚΕΙΜΕΝΟΙΣ Και ΤΟΙΣ ΛΕΞΙΑΟΓΙΟΙΣ. 


Α. 


3λ6εν {ούρα ἴταλ. Τοπίατα’ συµ- 
Ειδικός, συμφορά. 

αγ ἄς Τουρ. κόριός, ἐπὶ στρατιω- 
τικῶν. 

Αλδετούρης' γαλ. Ἀαᾶϊιοας, ᾱ- 
κροατής. 

λαπάντα" ἴταλ. αἲ]α Ῥεπάα ἐν 
τῇ φµΜσιι δρα ἁλαπάνία" ἔγκαρ- 
οἷως, εἰς τὸ πλευρόν. 

Αλ λἐμ. τουρκ, σχῆμα, σήμεῖὸν. 

λζονσίθα ὃ ἁλιίδα ἐκ τοῦ 
λας. Ἰκ]εία, κονία στακτή, θολο- 
στάκτη. ι 

αλ μά γκο υ τοὐλάχιστὺν. 

Ἂ μή, ἀμμά. Ἵδε µά, 

αμ αρᾶς γαλ. Επίς, ἐμίρης. 

Άλμερά λη ς) γαλ. απὶτε], ναύκρχος. 

Ἄ μ(μ) ἂν τουρκ. ἴλεως, συγχώρισις, 
ἐντεῦθεν καὶ τὸ ἁμάντα., 

᾽αμμαν ἁ τι καὶ ἁμανέτι σουρκ. ἑνέ- 
χνρον, ὑποθήκη. 

λάμα ἁρο θουρκ. ἀποθήκη δηµπτρια- 
κῶν καρπῶν. 

”α ῃ πἆσ τα ἴταλ. Ὀααία, ῥαφὴ όχε- 

ιασμένη, 

λνουνσιά ζω" γαλ. 8Ώοπεες, ἆτ 
φαγγίλλω» [ { 

Αντι ξζιθες άν ος ἑλλπνογαλικ, 
ἐκ τῆς ἀντὶ καὶ γαλ. οἰγίιοία, - 

Ἀπαρτενιά ζει γαλ. Ἡ αρρατ- 
οδοί, ἀνήκει, .. 


Ἀλρκά δες σουρε, ἀραδάς, προς 


στάται, βοπβόί» 
αλρμά ῶὢ α- ἴταλο ΑΕπιαία, στόλος. 
».ρον τών γαλ. κύρ. ὄν, Ἀτοπίον. 
σεν 1ασμέν ος γαλ. απίκαδ, 
1. προοδιώρισµένος. .. 
λοκέριν τουρχ. στρατός. 
«κατα (ή) γαλ. κειθ, δοχός, ἱστὸς 

διὰ σηµαῖαν. 


βάρδια ἃ βάρκ]α’ ἱταλ. 6αα;- 
ἀΐε, φρουρά, φυλακή. . 

βάρκα” ἐταλ. Ῥασεα, λέμβος, - 

Βαχλιώτης" 1 ὥοωπμα ο. 
Ὀὗτω µεταφβάζαι αὐτὸ ὁ Κ. ἂν Νεα 





ς’ γαλ. κύρ. ὄν. Ὑφρί, 
Ῥ{ γ λα" ἴταλι Ἠβίῖα, σκρπιά, φυ- 
λακήν. --. 
Β]ολάριν καὶβ]ολοῦδιν΄( 
τοῦ ἴφαλ. τἰαϊίαο)»- µικβὸν ῥορλίο' 
Ῥότα (ἐκ τοῦ ἐταλ. τοὶια)΄ βόλί 








ρα. Ξ 

Ἡ ο δες (να ἱτε δσψαὶ κνά- 
θος) μέγμλον.. ο. .. 

Βραγκία ἢ φραγκία" ἡ Εὐρώπη, 
4 Ταλλία. , 

Βράγκος Ἀφράγκες ἐαρλ» Εεβιεο, 
Ἑδρωπαῖος, Τάλλος. 

Ώριά δα καὶ φριάδα" ἴταλ. [τοξαίκ, 
δίκροξον πολεμικὸν πλοῖον. 

Βρε όνας γαλ. κύρ. ὄν. Βεΐοανκ. 


Τ. 


Τεµενὲν ᾿ περσικό πληθ. γέμενγα”. 
ποπλήταια πλάασωνα. .. 
η 

ο 


Ὀ] 


ἐκ. 
ρ 
.” 
Ὁ πατρεῖμ. 
Σινά τον τούρκ. ἴνάς, πεῖσμα. 
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Ἑλεντῶ' (ου. ἐγλενμέκ, διασκι- 
δάζω ἀορ. ἐγλέντησα. 

ΓΡούρης γαλ. κύρ ὄν. σουεῖ. 

ΓΣράσια’ ἴταλ. Ετασία, χάρις. 

Τρουσοπράνελλα ἑλληνοῖταλ. 
χρυσοῦν ὑπόδημα. 


Ῥ. 


Ἐζήκκηκα” τουρκ. ἑξόκ, ὄχι σωστά. 
Ἐ)λατά το" ἰταλ. διαίο, κράτος. 


Ζ. 


Ζάδαλ(λ)ης (ἐκ τοῦ «δυρκ. ζε- 
6έλ: ἀθλιόσης)" καῦμένος. 

Σαἴμγφς τουρκ. τιμαριοθχος. 

Σαμπο ύ χα, εἶδο µπουρεκίου χρι- 
γῶνθου. ἳ 

Ζαντιλόμος. ἐταλ. Κου ]οσό, 
εὐχενής. Ἡ 

Ζαπιτλίκι (ἐκ τοῦ τουρκ. ζαπίς: 
διοικητής). ἐπαρχεῖον. | 

Σάφ τιν τουρκ. εὸν ἔκαμεν ζάφτιν; 
τὸν κατικβάτησε. 

Σεῖμ πέκλα φυλλ τουρχικὴ τῆς 

ο Ανατολής, 

Σιννάπιεγ' γάντες παρ ἡμῖν οτί- 
χμ. ο 

Ζορλατίζω ἐκ τοῦ τουρκ. 


λάµ: βιάζω ἀορ. ἐζορλάτισα. 
-υ-υ--ᾱ- 
Κα (θ)αλάρης (ἐκ. τοῦ λατ. εκ- 


Ὀα]]ας: καθάλλης, ἀχθοφόρος ἵπ- 
πος), ἴταλ. εαγδ[ίοςφ, ἱππεύς. 


ζορ- 


Κα(θλαλλικέδθκω" ἰταλ. ΠοΠ- 


έατο ἃ οδτα]ίο, ἱππεύω. 

Καδβάσης τουρκ. χωροφύλαξ. 

χαθκᾶς' τουρχ. καθγά, φιλονειχία, 
δυμπλοκή. : 

Κα ὃ ἡς τουβχ. εἰῤηνοδίκης. 

Κάζακας ὁ καὶ ἡ κάζακα» (ταλ. 
εοφορ», εἶδος γυναικείου φορέματος. 

Κάλαντα (ἐκ τοῦ λατ. θεἱοπάαο : 
νδυμννία). ἡ παραμονλ τῶν Θεε- 
Φανείων, ἐν ᾗ ἁγιάζφυσιν οἱ ἱς- 
ρεῖς µε.. 

Καί(λ)ηώνω Ἠ καλιώνω (ἐκ εαῦ 
λατ. εαῖεφίβ, καλίγια καὶ καλήκια |" 
χαληγώνῳ. Κορ. Ατ. τ. 1. 169. 


πΕΝΙΚΑΙ ΑΚΞΕΙΣ, 


Κάρπικος, Ἰ, ον τουρκ. χάλπικος 
παρ᾽ ἡμῖν, νόθος, ἀπόθλητες, 

Καμπασία ἐκ τοῦ ἰταλ. εδπλρε- 
μα : χώδων. ἐκκλησίας. 

Κάνε ηλ]άρης ἴταλ. εδητε|- 
Ιεσε, γραμματεύς. 

Καντγηλ όρος" κύρ. ὄν. ΟᾳἀεΙοΓΦ. 

Καντοῦν ιν’ ἐταλ, οἑπίφΒθ, γωνία. 

Καντρὶν (ἐκ τοῦ ἰταλ. εδΠάθΙΟ)’ 
ῥαντιότήριον, | 

Καντήῆλα ὃ καντύλα ἰτὰλ. 
ομπάρ]α; κπρίον, λαμπάς., 

Καουρμ ᾶἃς τουρκ, κρίας τόιγαρι” 
στόν" ἐντεῦθεν καὶ ῥῆμα κα(θ)ου)- 
δίζω : τουῤχο καθουρμὰκ, Φρύγω. 

Καπετάνος Ὦ καπιτάνος 
ἔξαλ. οδρίίαΏο, πλοίαρχος. 

Καρρέττα" ἶταλ. εβγδίία (ἐκ τοῦ 

λατ. οαΓΓυς). ἅμαξα, ᾿Εντεῦθιν καὶ 

καρρεττάρης: ἁμαξπλάτης, 


Καρκόλα, ἶταλ. οαγ]οἷα, χλίνα ἐὰ 


καρύου, καρυδέν]α. 
Καβρόνα γιν. χαρόνος μονή ποτ ἐν 
Κύπρφ, 
Καρτζερό' γαλ. χύρ ὄγο Όατοῦ” 
Γ41. 
Καρτζ (ν' τουρκ. καρσιρύ, ἄντικρυς. 
Κάῤτος καὶ οὐδ. κάρτον' ἰταλ. 
4ααγίο (ἐκ τοῦ λατ. αακεια»)΄ τί- 
ταρτὀν µέτρου τινός. 
Καααθέττιν' τουρκ, στενοχωρία. 
Κατσικλίκκὶν ἐκ τοῦ Τουῤκ. 
χατσιρμὸκ 5ι φυγή. 
Κα ῦὈλ {ζ ω" τουρκ. καθοὺλ, εὐχαρι- 
στοῦμαι, παραδέχοµαι. 
Καφουρένη λευκἡ ὡς τὸ λευχὲν 
κηρίον, ὅπερ χερὶν καφοῦριν λέγεται 
ἐντεῦθεν καὶ καφουρωτὸν πρόσωπον 
ἔχει τούτη ὦ χοπέλλα. . 
Κ έλη ζὁ τουρκ. χασσιδιάρης παρ ἡμῖν. 
δε λύκος ἐν Μέαις Κυπρ. Λίζ. 
Κιθέτζ ιµ ο) ἄγνωστόν μοι εί σα” 
μαΐνει, ἴταλι εἴτοβ:μικρὸν τεµάχιόν. 
Κ]ουθέζιν Τουῤκο βυσσινοειδὲς 
χρῶμαι . : 
Κλάτςα ἴταλ. οαἶχα, κάλτδα παρ 
ἡμῖν. . .. , ' , ” 
Κόλιν τόυρκ, περίπολος. φρουρά. 
Χόδνοθλὸς καὶ κούσσουλος 
ἴταλ. εοπξο]ο- πρόξενος, - 
Κοντεντιαάζω’ γαλ. εοικ(δαίθη 
εὐχαρισεοῦμαι, ἀναπαύομαι, ἀρκοῦ- 
Ἱνμαι ἆσρ. ἐκονυγιντίασα. 








ΞΕΕΚΛΙ ΛΕΞΕΙΣ. 


Κυντοφταύλης ἰταλ. οο8ἱ0δ: 
μαδίίο, κόμης τοῦ σταύλον, 

κόντρα (ἐκ τοῦ ἴταλ. εοπίσα : 
ἑἐναντίον). πληγή. 

κοντερᾶδα. ἰταλ. οοπεταἆα, τὸ- 
πος πίριξ. 

Κόν ερης πλάρης πληγῶν. Ἴδε κόντρα. 

Κοντσίας) τουρκ. γοντζές, κάλυξ, 
Ἠμπουμποῦκι. 

κονφορτιάζω) γαλ. {αἱεο Ἶά 
εους, χλὠθω, περιποιοῦμαι. 

Κουλο ῦκεν τουχ. Φυλαχεῖον, 
φυλακὴ Κορ. ᾿Ατ. τ. 4. 2ὔ0. 

Κουμανταρκά, ὁ καλλίτερος εἶνος 
τῆς Κύπρου ἐκ τοῦ γχλ. εοσιπιαπἀθ» 
το: πρόσοδος διδοµένη τοῖς ἵπποτι- 
κοῖς τώγμασιν. 

Κουμισάρης ἴταλ. 6Η ΕΠΦΔ- 
τἷο, ἐπίτροπος. | 

Κουντεφἶους" ἄγνωστον τί σηµαίνει. 

Κουρμπατσ]ά τουῤκ. κτύπημα 
διὰ µάστιγος. 

Κουρτ)]άζω, γαλ. {αἶτο ἷ σου5, 
ορ. ἐχουρτίασα. "Ίδε κονφορτιάζω. 

Κονστοδία” λατ. ουειοάία. φυ- 
λαχή, φρουρά. 

Κουστοῦμιν ἴταλ. εσκίατηο, ἕ- 
θος, συνήθεια. 

Λ. 


Λαζωνιάδες' γαλ. βασιλ. οἵκ. 
ἐν Κύπρῳ .αεἰξπκας, Λονσινιανοί. 

Λκαεμαρὶν (ἐκ τοῦ ἰταλ. τοΔ- 
τίωο)” δενδρολίδανον, λιθανωτίς. 

Λεμεντ]άζομαι γαλ. 09 Ἰο- 
Ἡλθβίος ἀορ. ἐλεμεντιάσθη. 

Αίτη» ἰταλ. Πές, δίκη, διαφορά, κά” 
εηγορία. 

Λόετα, ἡ χοῖρος΄ | 

Λουφτούμπεης τουρκ. ὄν: ἡγε- 
μόνος τῆς Καραμανίαςς 


χί ἆ' γάλ. πιαῖς, ἀλλά, Οὕτω καὶ ἀμμὰ 
καὶ ἁμή. 

Νἁ γκιπας' λατ. ΠΙΔΏΟΟΡΕ, ἀρτο- 
ποιός. 

Μακελλών ω' ἰταλ.πιλος]]ατδμες. 
παθ. παβακ. µαχιλλωμένος» 

δί ἁλιν τουρκ. περιουσία. . 

Μα γος κ. ἴταλ, ΜηκαΐρΓα, τρόπος. 
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Μανιέρης. Ἐν µόνῳ τῷ 9{ ἄσμα- 
τι ἁπαντᾶ ἡ λέξις. 

Μαρόζιν τουρκ. νόσος, λύχη. 

ἹΚαρκελλώνω (ἐν τοῦ ἰσαλ. Ἱακιέθ. 
περιθώμιον) περικοσμῶ τιφόρεμ« άοφν 
ἐμαρκελλώθηκα. 

Μαρτζασίο' γαλ. Ἰὰ πιγύύλαυς- 
«ὐθ, ἔφιππος χοθοφυλακή. 
Μάστρηςκαὶμαϊστρος ἴΤαλο 

πηλείο ὃ Ππαδείτο, γαλ. πδ[έτοη 
προεστώς, ἀρχεγός. . 
Μάτσα (ἡ)' ἴταλ. τΏαίσδ, δέµα. 
Ἴδε Ν. Κυπρ. Αίξ. ἐν λ. -µάσσες. 
Μαυρόρο τσ ο ςλληνογαλ. (μαῦ» 
Ὄρος, Γουβὸ) μαάρη πέτρα. 
ἩΜενεθέσιν' φόρμα μιτὰ χρώ- 
µατος; | 
Μίλιν' τὸ µίλιον, ὅπερ ἐν Κύπρῳ 
εἶνε τὸ ἥμισυ τοῦ Γερμανικοῦ μιλίου. 
Μιρ ὶν τουρκ. φόρος τηξ κυθερνἠσεως. 
Μισέρ' γαλ. πιοσσθ, χύριος. 
Νονόθον' θέσις παρὰ τὸ Κίτιον. 
Μοντολήφ' γαλ. κύρ. ὄν. Μοα- 
εοἳίέ. κ | 
Μορφού' αλ. χύρ, ὄν. οτρΏο, 
ἐκ τῆς ἑπαρχίας καὶ χώµπς Ἀόρφον. 
Μουθ)ά ζω" ἰταλ. ΠιοτθΓθ; κινῶ 
“ παρατ. ἐμονθίαδεν 
Μουδέρηπς τουρκ. ἔπαρχος. 
Νουλᾶς τουρκ. ἀνώτερος δικατής, 
κύριος. || | .. 
Μουσουλμανγον τουρκ. οἱ µου- 
σουλµάνδι. 

Ἱουχασίλαας καὶ µοὐχασίλης 
εουρχ. εἰσπράχτωρ. .. 
Μου χ οῦ ῥ:9 {ουβχ.σφραγίς, ἄδεια, 
ἹἩπαρμπέρα (ἐκ τοῦ ἶταλ. δει- 

Ρίοτα" γυνὴ κουρέως)' γυνή. 
Μπότα"' αλ. Ῥοΐέος ὑπόδημα γυ- 
ναικῶν τοῦ μεσαιῶνός. ... 

Ἡ πούκκωμα ἰταλ. γέμιόμα οτό- 
µατος. Ίδε βούκκα, 


Ν. 


. 


καμόζι ν τούρκ. προαέυχή» 


Καΐο ύρα λατ. ΩΔΙΗτΗ, φύσις. | 
Κοτᾶρης (ἐκ τοῦ λατ, παἰαευς: 
ὑπργραφεύς)' αυμθαλαιογράφος.. ! 


Κτέδερτρν' γαλ. ἀοτοίς, καθηκαναι 


Κτελάρτας Υὰλ. Χυρο ΟΥο «ὲσ. 
46: ]αεία. . ": 


Ντέλιο ἈὙαλ. χνρ. 0ν. μεσ. 49 1409. 
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Κτελαζένια’ γαλ. ὄν. μισ. ἀσ' 
1ωαἱβηας. ' 

Ἁτζανέτος' γαλ. χὀρ. ὄν. μεσ. 
ἀκρρ,, Ἰωάννης. 

Ντουσονντίζω.τουρ. καὶ µετ. 
παθ, παρακ. υτουσαυντιοβένος: συλ- 
ληγιδμάνος. . 


ᾳ). 


Ὃρ ου” ἐκαλ. ὀστα, ἐγχαρσίως, ἐπὶ 
τὰ λαιά. "1δ' ᾽Αλαπάντα. 

ο τα ὁ γαλ. χύρ. ὄν. µισ. Εαάος, ᾿ 

Οὐλεμᾶς τσνρλ. πιπαιδεύμένος. 

Ὀφισεόάλε καὶ ὀφισιάλος" 
ἔταλ. οεἰεῖο, ἀξιωματικός, 


π. 
ἤ 


Πάγκος" ἑταλ. ὕάηρο, τραπέζιον 
πρὸς πληρωμήν, 

Ἡαμπο ύλα" μέγας λόφος, οὗ ὑπο- 
κορ. παμπουλάριν. » 

Παρά ἡκ ουζέλεν' ἰταλ. µρυσι- 
κὸν ὄργανονο ' 

Παρατζιθιτάνος Τάλ. Ρατα- 
αἰτίίαία. 

Πάρδος γαλ. κύρ. ὄν. µεσ. Ρασάο. 

Πάρουμον τουρκ. "δε πέρχιψου. 

Πασιὰς Έουρκι σατράπας, νοµάρχπς» 

π : σταρδος, ἰταλ. Ὀαείατὰο) νό- 
66. 

Παστοῦνιν' Ίταλ. μαρίααο, ῥά- 
θδος. 

Πατταλέθκωτ τουρα, καβιατῶ ἅ- 
Ἄρηστον ψαταιώνω ᾷορ. ἐπαττάλιφα, 


Ἡφες ή χα ὃ παττίχα ἰταλ. 
ὑδροπέπων,. 
πεεντίζω, ἐκ τοῦ τουρχ. μπε 


γονμέκ: ἀρέσκω. 
Πεζαρί αν γαλ, Ρόμηίοις 
παραφφοδύνη, 
Πεζοῦνιν γαλ. Ρίροσπ, 
στιρἀ. 
Περ ής γαλ. κύρ. ὅ ὂν. µεσ. Ῥ6Γ62. 
Πέρκιμ ζου" εόυρχς μπέχχιμ. ἴσως, 
Περπές ον 0. ἴταλ. ρογροίαο, παν: 
. ευττινῶς. : 
πεέρ' γαλ. χύρ. ὄν. Ῥχεττε, πῖερο . 
Πλαιςέρ γαλ. ρ[αἰετ, ὐχαρί- 
στηδις, 
Ἡλάτσα (ἐκ τοῦ γαλ. μἴκεν). πλα” 
το εεῖαι 


λώηψι, 


πιρι- 


ΧΕΝΙΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ, 


- 


Πορνικ ός, Ὅ χώριος ἆφ δες Ἱικ- 
εείο μεταφράζει τὰ πορνικὸς µαρ-- 
βανοῦ εἰς Ραιατ. 

Πούζα (ἐκ τοῦ ἐταλ. Ῥαξσσο ςχοι- 
λί4]» ἐντεροκοίλην 

Π ουρθς ό ριδες” γαλ. ρτοτοάἀϊ- 
εεατς) ἁρβοσταί, ἔφοραι. 

πούρέδυρη: καὶ πούρπουρν 
(ἐς τρῦ λατ. ραλὶς : κόνις) πυ- 
ρίτις. 

πΠοῦστρος" 
Ῥυείτου. 

Πρεζεντιαά ς ω» γαλ. Ρεόκοπίοςν 
παρουσιάζω. 

Πρέ ὰά -μος λατ. ΡΓ6.48 : πιζ- 
ζω)» πιεοτήριον. 

πρι θάτο ς ζέκ τοῦ λατ. Ρείτι- 
(14). ἑστερημένος. . 

Προ μετιάζες γαλ. τ βεοπιοί, 

ι ὑπισχνεῖται. 

Πρόκέσα" ἰταλ. (οτοΏθεία, ππρού- 
νιΟονο 


Ἠλ» κύρ. ὂνν μσς 


Ῥα ζουν” ἰταλ.- -- εἷδος μεταξω- 
τοῦ, ἀτλάζιον. 

Ῥαΐῖᾶς' τουρχ. ῥααγιᾶ, ποίμνιον; 
ὑπήκους. 

Ῥάστ ιν τον. διξῶς,. Ἀκτὰ σνγ- 
κηρίαν» ς , 

Ῥεγάδα καὶ. δε ἀ λα, γελν Ἶα 
τορᾶἰό, δικαίωµα βασέλικὸν ἐφί. εἰ- 
ἱσοδηµάσων, συνήθως χηβενανσῶν ἐπι- 
σχοπῶνε 


Ῥε μένπρα αο' γαλ. Ἱ. ρεο ες 


τοπίθηβγδήο95, 

Ῥέντα, ἰταλ. τοσθίμς εἰσόδημα, 
πρόσοδος, . 

Ῥέσσιν θα τοῦ ἴταλ. τοείᾶα : κό- 
πτω) εἰ ος Φαγητοῦ ἐκ βραστοῦ 
ἠλεσμένου σίτον «καὶ κρέατος. 

Ῥπάλι (εκ τοῦ ἴταλ. τθδΊο : βασι- 
λικός). νόμισμα εσαιῶνος, χρόσι, 

Ῥ ή(χ)ας καὶ ᾗ δή, ἰταλ.᾽ Τ9βθ᾽ τού- 
τον θηλ. ῥή(γ)αινα καὶ ῥήισσα, ἴταλ. 
τορίπα, ῥισιλισσὰ, 

Ῥετζιὰς τρυρ. παράκλησις. 


Ῥΐέτ ο ν΄ γαλ. κύρ. ὄν, µεσ. ΏΙ219. 


δο τ ζέα καὶ ῥότόα, γαλ. τοεβο, 
- πέτρα. 
Ῥ ο υ 6 ἡ τ’ γαλ. κὀρ ὄν. μέσ, Βΐοσεα». 








ΞΕΝΙΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ: 


δ ουτζέτιν ἴσαλ, 
θέμα. 
Ἓνδν χάς' γὰλ. χύρ. ὄν. μεθ, Βριε. 


Χωρικὸν φό- 


., ͵ Ῥ 

Σα λ7 ἓν ιν ᾱν τοῦ τουρκ. σαλτι- 
νιάν.: ἐτήσιος μισθός)». φόρος... 

Σάν' γαλ. βαἰηί, ἅγιος» 

Σα ν ταν ώ Νν ω) ἀνακατώνῳ μετ. 
πχθ, παβαξ» σαντανωµένα τὰ µαλ- 
λία. 

Σαρταμάα κκ αν δε σάμα ἐν Κ. 

Ὁ. νυπρ. λέξεσι 

Σιεθτᾶς ουρχ» ἀγάπη, έρως ἐν- 
τεῦθεν καὶ σεθταλΏς: ὁ ἔχων σεθτᾶν. 

Σείριν τουρκ. διασκέδασις. 

Σέντε «άκ τοῦ λατ. 5ο4θς : ἕδρα)" 
ἡμιανώγαιον τ τὸ ἐν ἐργαστηρίοις συ» 
νήθως, ἐν ᾧ οἱ ὑππρέται κοιμῶνται. 

Σεπέτ τος” ἴταλ» 3οΠίοΡβο, ξουφἔχιονι 

Σί ρ' γαλ. τἰτλ. η κύριος; βασιλεύς: 

Σκάπουλλος) Ιταλ.πεκροἰο, ἄ- 
Ύαμος. 

Σκαρπέττα" βαθὺ αυανοῦν Φό- 
Ὄρεμα τῶν χωρικῶν μετὰ καχκίνου 
'ποδογύρου, ἐν δὲ ἑαϊς πόλεσι σχαρ- 
πέττα λέγεται τὸ µεσοφόριον. 

Σχοῦντρος (ἐκ τοῦ ἰταλ. 69Λ- 
ταγ]ο). εχθρός, 


“χορδάτα ἐκ τοῦ γαλ» οπάαγατ : 


μισβεδοσεῖν στρατιώτῃς, . 

Σόρτα' ἰταλ, εοτίᾶ, μαῖρα. 

Σου ἀρ' χαλ. κύρ. ὄὤνι µεδ, πατόφι 

Σουῦ αρίον᾽ λατ. ευάθεῖαα, ῥι- 
γόµακτρον. 

Σουλιμᾶ ς τουρχ. εἶδος ὀπλητηρίου. 

Ζουφρι ἆ ζ ω' γαλ. οου/είτ, ὑπο- 
φέρω ἀορ. ἐσουφρίασα. 

Στάτο. Ιδ' ἐδτάτο. 

Στετἑ προμΏτωρ. 

Στοτσλἁζω' στιθάζω ἀορ. ἑστο- 
τσίασαν Εἶνε ταυτὸν τῷ Κυπρίῳ 
σπιλάζω. - Ι 

Συ τος Ύαλ. τα 5δεΓθίο 

Συν άφο ρμᾶς θύελλα σὺν χε- 
ῥαυνοῖς. Αλπαξ ἁπαντᾶ Ἡ λέξις. 
ἐν Μν. Κυπρ. Γλ. Μεσ. 6. 4768. 9. 


1. 


Τα ἄριν (τουρκ. ταγάρ: δισάκκιου); 
ὁ μονὸς άΧχοςυ 
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Τ α θ ἆ ς τουβχ.εἴδος µεταλ., Λινακίου. 

ΊΤαθατ ς ἡ ς’ τουρκ. νταθαςζβὲ, ἐ ἐ- 
νάγων, ἀπαιτητής. 

Σάθλα (ἐκ ςαῦ λας. ἑαδα]α)" σανίς, 

τραπέζιον᾽ ἐντεῦθεν καὶ ταθλάμης: 

τραπεζιέρης παρ" ἡμ 

Ταμπουβραζέκ μα Ἔαλ. ελιονυ- 
το: τύμπανον)) εἶδος. στργγύλνυ 
πέπονος, ὡς παβιμφιρὰς τῷ ὃµ- 
μπάνφ.. . 

Ταμπουρὰ (1): δονσικὸν δρία- 
Ύον. δε ταμηταύραι 

Τατσία (ἐν ςοῦ ἐταλ. πικοείο : :πύ- 
σχινου) χλησάρα. 

Ταφουρές γ1λ. κὑρ. ὄν, Κο. 
Ταῖυ Γός. 

Ταχλ «{ἡ) τουρν. ταχίνι παρ' ἠεῖν, 
ὑποστάθμη ταῦ σησαμελαίον Κορ. 

ο 1ΑΤτο Τε ὅ, 53ο 

τέ-τΤρ εντ έ ρ’ γαλ. χύρ. ὄν. «4 
(τίηϊθρι 

τὲ Ααζανιάδων Ἰαλ. ἐς Ἰωὰ» 
αἱβπαος, 

Τελ εγκλέ ς᾿ χαλ. 19 Ἱ.απε]οίσ. 

Τελέριν ἰταλ. Με]ατο, ὕστουρ- 
χεῖον. 

Τερεζὶ ν τουρκ. ζυγὸς, αοὺ τιμζι: : 
ὑόραγγείου ὑψωτήμον. 

Πε βζιμάμπεσς' τουρκ, τἰτλ. 
διερκηνεύς. 

Ἱεσσερεκάνερυνος ἑλληνοῖ- 
ταλ, (τέσσαβα, ᾿εκπιοπο)» ὁ ἔχων 
τέσσαρας γωνίας. 

Ἱζαμπερλάνος) γαλ. ο εαι- 
ῬοἼδη, θαλαμηπόλος: 

ἆ γ' ταὐτὸν τῷ Τζουάν, 
Τζανε τος) Ἰϊκηπφιο, Ἰωάννης 
Ἱζαρλόττα" ἴταλο χὐρ. ὄν. (ας: 

οιις, γαλ. ΟΕατ]οίίο. 

Τζένιος γαλ. Ευβὲπο. 

Τζερεμὲς τουῤκο ζημία, πρόστι- 
μον. 

τζία 1 αλ. κύρ. ὄν 18516. 

Τζονάς" ταὐτὸν τῷ Τζουάς. 

Τζορτζὲς καὶ Τζορτζὰς ἰ- 
ταλιστὶ ὃ Γεώργιος. 

α ζου ἆ ν' αλ. χύρ. ὄγο 980. 
Τιθάνιν' τουρχ. διδάν, αἴθουδα 
ἀκροάσεως, αλιντήρο 

ΤἙομπάλιν' λόφος. 

Τουμᾶς καὶ Τουμά ος) γαλ. 

Έμοπιας, Θωμᾶς καὶ παρὰ Κυπρ. 

Θουμᾶ». 


Φὸ0 


Σούν γκης' γαλ, χνόρ. ὄν, Τοσα- 
τεο. . | ει 
Τ ο ὺ ῥ ἆ-ς τουρχ.. πρόμοχθος, τὸ ἔξω- 
ο δεν τῶν ἐργαστηρίων Φανίδωμα πρὸς 
. ἀποφνγὴν τοῦ ἡλίου καὶ τῆς ῥροχΏς. 
Τρεζόρης ἃ τροζόρης 
«51 ἑεέκοτ, θησαυροφυλάκιο. 
Τρεζφριέρης" γαλ. |ο εγόκοτίου, 
θησανροφύλαξ. 
Τριστάν’ γαλ, κύρ. ὄν, Τγείδῃ. 
Τσαέρα" γαλ. ομαίερ καθίχλα, 
1σᾳαΐϊνα' ἴταλ, ομίοηα, ἅλυσις. 
Ίδακκ έν». τουρκ. Μαχαιρίδιον. 
Ἱσαλιστίζω, τουρκ. τόαλισµάκ: 
«"Πρθαπὰθῷ ἀορ. ἐτσαχίστησα, 
Τοάμπρα" γαλ. εΠαπιργο, δωµά- 
ιτ" Τον τούτου ὑποκ. εἶνι τσαμπρὶν 
(: καὶ -Ἐσαμπροῦδιν, 
Ἰσαρύσης τουρκ. δικασςς κλητήρ. 
Ἑσαπτίζ ωὶ ἐταλ. σαρραΓ9, σκά- 
πω. 
1δαρτέλλα, ἰταλ. σεγάο]]α, σαρ- 
δέλλα ἐχθὺς παρ' ἡμῖν, παρὰ δὲ τοῖς 
«Βυζαντ. τζερδέλα. . 
Ταηπλότ' γαλ. κόρ. ὄν, ἆφ (ἰδ]οι. 
Τσ]ανἑλλ λα ἰταλ. εἶδος ὑποδη- 
:.μάτωνς .. 
σιθιεάνος. Υκλ. οἰγλεείπ. 
Τριττὲν τουρκ. θήκη πυρεχθολι- 


χῶν. 
..- 


Φελιόάζω. λατο [α[]ο λανθάνω με 

Ὅπαθ. παρ. Φαλ]ασμένος, 

Φερμά τσια (ὁ τοῦ γαλ. ΓοΓπιθς: 
περιχλείειν)’ ἐγγύχοις, ἀσφάλεια, 


ΞΕΜΚΑΙ ΛΕΞΕΙΣ. 


Φικάρδος γαλ. κύρ. ὄν, ὈΜεκτά. 
Φδιλαέτιν καὶ βιλα έτι ν τουρ, 
᾿ νομός, διοίκησις. 
Φιόρα (η) καὶ φιόρον, ἴτελ, 
Βοτο, ἄνθος. , 
Φιούρα. ἰταλ. κατα, µορφή, εἷ- 
κὠν, χαρακτήρο 
Ῥουντάνα) ἴταλ. οπίκας, πηγή. 
Φραγχκοματίασμ α΄ γαλο [τ9- 
«999; ἀσυδοσία' καὶ φ βαγκο- 
ματ]ασμίένα: Γουςἣει ἆν 
ἀτοῖε; ἐλεύθερα δικαιώματος. 
Φράντζες γαλ. κύρ. ὄν. Ετλυροίς, 
δριάδα. δε βριάδα. | | 


Χ. 


Χά ζεν τουρχ. εὐχαρίστησις. 
χαζίρεν τουρκ. ἔτοιμος, παρών. 
Χαλάλιν τουρκ. θεμιτῶς, 
Χάλεν τουρκ. κατάστασις. 
Χχαλουθᾶς Έουῤκ. ὁ παρ ἡμῖν 
«χαλθᾶς, θρυµμµατίς. 
χαλλοῦμιν' τυρὸς ὅμοιος τῷ ἡ- 
μετέρῳ τουλομοτυρίῳ, τιθέµενος ἐν 
". στάµναις. -- 
χανοῦτιν' Τουβρχ. χανουτ,. οἰκος, 
ἐργαστήριον,. ᾽ 
Χαπάριν καὶ χαμπέριν 
' "τουρχ. εἴδησις. 
Χατζάριν ἔουρν. ξίφος χαὶ ἡ δὺ 
αὐτοῦ γινοµένη πλυγὸ χατζαρκά. 
ΧαττΏηριν ΤουρΧ. Χᾶρις. , 
Χυλλίές» τὸνρχ, δόλο, πονηβίαν 
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ο Σελ. ὅ. στίχ. 14 Υρ. ἦνε 6. 6. 130 ρ. παιδιωσύνεκ. σ. {32. 
Ὁδ γρ. ἔγυρε σ. 14. 13. Ὑρ. σηκώννεται. σ. 83. ὁ 1 γρ. πωρνόν. 
σ. ὁὅ. 3 γρ. ποσπάζετε. σ. 4ῦ. 109 γρ. σθήσω. σ. 46. 138 
Ὑρ. σίερα. σ. 41. 348 Υρ. µαχροδάχτυλος. 6, 48. 46 Ἰρ. ἐγίνηκεν 
σ. ὅὔ. 16 Υρ. πώλου. σ. ὃν. 45 Υρ. πολλήν, σ. ὅ9. 66 Υβ. Να- 
ζωραῖον. σ., 64. 0 γρ. ἀρωτᾷ. σ. 16. 301 γρ. ἐσυλλοΐστηκεν. σ. 
80, 459 γρ. συθθουλέθκῳ. σ. δΊ. 4939 Υρ. ξεσχιστῇ. σ. 84. 6 
Υρ. φᾶ. σ, 89. ὅὃ Υρ. κηνουρχώσουν, σ, 96. 358 γρ. Θουμᾶ. σ. 
101. ὃ Υρ. πονῇ. σ. Τ 18. 235 Υρ. ἆφαν σ. 136. ϐ. γρ. Χὴ ὁ 
Βασίλης. σ. 198. 99 γρ,. ἰδία. σ. 1439. 9 γρ. γεμᾶτοι. σ. 1ὅὅ. 
17 γρ. γιμᾶτα. σ. 100. 38 γρ. ἴντα νὰ σοῦ εἰκῶ, σ. 196. ὃ γρ. 
Κύπρος.σ, 3203. 3δ. γρ. Κεφ. Η. σ. 238. Ί . ἀντὶ ἄκου κτλ. γρ. 
ἄκου ὡς καὶ παρ ἡμῖν. σ. 259. 19 γο, κόσμου. σ. 245. δ. γρ. 
ἄγαν δειλός. σ. 349. 43 γρ. ἁρτοιᾶτος σ. 314. ὃ γρ. δοξαμένκ. 
σ. 250. 1 ὅ, γρ. χαλωσύνην. σ. 259 τὸ ἐν τῇ λέξει θροφΆ’ ἆρτεν 
ἕνας θρουμποπούλης κτλ. µετάφερ ἀνωτέρω εἰς τὸ θρουμποπούλης. 
σ. 390. 6. Υρ, δρωτσίλλες. σ. 395. ἐν λ. καμμύω πρόσθες. 

Καλὴ ΄σπερ ἀφέντη γούμενς' 

Καλῶς τὸν στραὸν τὸν καμμούμενον. 

Ἴντα καλὰ μᾶς ἔφερες ; 

Πίττα καὶ λουχάνικα κἡ ἀθκὰ καθαρισµένα. 

Σελ. 305 ἐν λ. καργιοφλοίζω κτλ. πρόσθες, Μόνον δὲ παρὰ Κορ. 
Άτ. τ. 3. 180 ἀπαντᾷ ὡς Βυζαντινὴ ἡ λέξις χαρδιοφνζόγησις. ᾿ 
σ. 810. ὅὃ. γρ. Παρίοις. σ. 518 ἐν λ. κουτροῦθιν πρόσθ. ὑποκορ. 
κουτρουθοῦδιν δὲ λέγεται πᾶν τὸ ὅμοιον τῷ σχήµατι τού κχου- 
τρουθίου ἔδωσέν µου ἕνα κουτρουθοῦδιν ἁλοιφήν, --- τὸ χυλάριν 
ἕνι οὗλον κουτρουβούβεα. ᾿Αλλὰ καὶ ἐπιθ. κουτρουθωτός : σπυρωτός" 
ὁ χαλὸς ὁ βούτουρος ἔνι κουτρουβωτός' σ. 93217. 94 γρ. λιγδωμέ- 
Ἄος. σ. 990. 94 Υρ. ποξαµάτια. σ. 952. {1 Υρ. ξυλοκόπος σ. 
864. 3 γο. ἀρχ. πηνίον- σ. 969, Ἵ Υρ. µιστάρκισσαν. σ. 380. δ. 
λείπει ἡ παραπου τὴ ᾽Αππιαν, Ισπαν, κ.43.σ.406 πρόσθες Ί οι ὁς ὡς 


2 ΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΘΗΚΛΙ. 


καὶ παβὰ τοῖς ἀρχ. Ἐντεῦθεν καὶ ῥῆμ. ἀ)ποτροχίζω" ἐπὶ ὀφθαλμῶν 
ὅταν γυρίζω αὐτοὺς ὡς τροχοὺς ἆοο. ᾿ποτρόχισα" ἵντα ποτροχί- 
ζεις τὰ ᾽μμάδιά σου, θαρρεῖς πῶς φοοῦμαί σε. σ, 33 ἐν λ. χρήζεα 
πρόσθες᾽ 
Νὰ βρέξ ὁ Μάρτις δύο νερὰ κά ᾽Απρβίλης Ὀὔλος ἕνα, 
κἡ ἄνταν νὰ δόξῃ καὶ τοῦ Μᾶ νὰ μηλλοψηχαδίσῃ, 
χρίζει τάμάξιν τὸ χρυσὸν μὲ τὸν ἁμαξηλάρην, 
Σελ. 419 ἐν λ. χαμνῶ πβόσθες τὸν ἀσμάτιον τόδε, 
"Αγγελος ἐδούραν | 
μη ς τὴν δ)οξαμένην 
μὲ τὸ βρακὶ ς τὸ χέριν' 
'κὂ ᾿σύναεν καούρους, 
καὶ ἀγκασέν (δάκκασεν) τον ἕνας 
καὶ ᾽ἀμνησέν τους οὔλλους. 
Φουρνίζου φουρνίζου «ἂν αἶγαν τὴν καλήν, 
ὅπερ εἶνε παρωδία τοῦ Αγγελος ἐδόα τῇ χεχαοιτωµένη κτλ. ἀδώ- 
µενον ὑπὸ τῶν ψηγόντων τὸ Πάδχα τὰ ἀρνία. | 


» 


